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శీ) బాలగంగాధర తిలక్‌ 


తంగడి స్వప్నా లతో నిండిపోయింది 
నామది స్వగతాలతో | కుంగిపోతోండి 
అఇంఠా రావెందుకు (ప్రభూ 
శంశాకుల మై యారాతి సజలిపోతోంది. 


ఎన్ని సరడాల అగరు వత్తులు వెలీగించుకున్నాను 
ఎంత కాంతూై శా గ్రీగంధమ్ము మ మెన లది కాన్నాను 
సవ్యడై తే లు పభూ 

రివ్వున నం వ్యాదయాన్ని దూసుకు పోతోంది. 
నసావొఎటి నిగనిగలవంటి శయ్యను సజ్జితరి చేశాను 
నా కంటి మిలమిలలవంటి మధువు పాతల నింపాను 
సి. కమ్మ పభూ నా 

తనువు నీయ యౌవన భాొశాన తడబడి పోతూన్నది. 


కీటికీ అవతల హిమస్నాతమాలకిలత నన్ను పలుకరిఠతిపదు 
కిటుకు తెలిసిన పొదలోని గువ్వజంట నన్ఫూరడింపదు 
కొరిడళించే యావలపు | పభూ 

గాథాేవ దోవాదం లేక క మవికాసితోద్భ్బాసితం కానేశాదు, 


అవధరించ వెందుకు పరిపకమైనా నా యావన విన్నపాన్ని 
సవదరించ వెందుకు అసకృదతిశయో క్తి శీలమై 'నాతనూకావ్యాన్ని 
జాగు సేయకు (ప్రభూ కడ 

జామువచ్చన్యా తెలివెలుగు పా రెనా-నిస్సలమివన్నీ- 

నేవంతిశా సురభిళ (శ్రీమంతమిోా నిశాంతమ్మునముు వేగిరిరచును 
ఫీంమంత సమోొరపోత మేమింతగా (కొవ్వి నన్నలయించును 

ఎందు కింత నిరయ (వభూ 

వ కాంతకుంత 'సివాతమ్ము రైక మద్భావనా శకుంతమ్ము. 


మయా మామను 


ఆఅర్ధశతాబ్దపు ఆం ధక విత్వము: 


దొ విమర్శలూ, 


పురోగవమనమూ 


x 


డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ 
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(సుభాముఖాన్న కవిత్వము వినబడినప్పుడు సమూహ మన 

స్తృత్వము మ్యూతమే మేలుకుని వింటుందీ పక్కనున్న 
వారు మెచ్చుకుంకే (పతీవారిలోనూ మెచ్చుకునే సొజన్యమే 
చవ్పట్ము కొట్టు తుంది, నండూరి, (తిపురారిభట్స వారూ 
వంటి గాయకులూ, కృష్ణ శౌ(స్టీగారి వంటి ఉచ్చారణ 
దక్షులూ కళాశాల విద్యార్ము లకూ, విద్యావంతుల సభలకు 
ఆధునిక కవిత్వాలు తమవీ ఇతరులవీ- వినిపించినప్పుడు 
అనేక సభలు వారిని అభినందించాయి. తెనాలిలో వేదాం 
తము వారూ రాజముం[శీలో దామెర్శవారూ, విజ యవాడలో 
భాగవతుల వారూ అభిమానించి తమ ఇళ్లలో ఈ కావ్య 
పకన నభలు సెట్సించేవారు. సాహితీ సమితి వార్షికోత్స 
వాలు వీటికి లోడ్డె ఆధునిక కవిత్వానికి (పచారమిచ్చాయి. 
కావ్యపఠేనము సభాకార్య (కమాల్నో తప్పనిసరి అంశమ్మెంది* 
నవకవులకు ద్నెర్యము వచ్చింది. గిరజాల జుట్టూ, నున్నని 
ముఖాలూూ వల్సెివాటు కండువాలూతో పట్టణవీధుల్ళో వీరు 
గుంపుగా కదులుతూండేవారు. శాగూరు కవి తన రచనల 
అర్హము చెప్పమని ఎవరో అడిగితే *కవితావేశములో (వాశాను, 
ఇప్పుడు-- సామాన్య పరిస్పీతుల్లో-- వాటికి అర్భమేమిటో 
వాకు మా।ళము ఎలాగ తెలుస్తుందీ వీ అన్నారట. ఆయన 
కవితారచనా పద్దతులను వదిలేసినా ఈ జవాబును దొరక 
బుచ్చుకుని ఆధునికులు తమ రచనలకు డాలుగా ఉపయోగించే 
వారు. వారి ఇంగ్లీషు అన్సయాలు, వింత భావాలూ పాఠము 


విన్నట్టు _ అర్భమయ్యేవికొవు, దానితో ఏ మహానుభావుడో 
“పెశ్టుసిన “భావ కవిత్వము అన్నమాట వీరి రచనలకు 
గట్టీగా అతుక్కున్నది. వీరి జీవిత పద్దతులు కూడాడా 


స్వేచ్చా (పేమ వాదాలతో (పేయసీ కవిత్వాలతో అనుమానా 
స్పందంగా కనబడేవి, అవకాశం దొరికితేచాలు, తామేదో 
అమృత నిష్యంది రచనలు బేసస్తూన్నట్టుగా సం (వదాయ 


రి 

టీ 
పద్దతిలో పద్యాలు (వాసేవారిని అప్పుడప్పుడు సభలలోనూ, 
అన్నిచోట్లా, అన్నివేళలా భోజనొనంతరము, నదీ "సె కతా 


లోనూ, అపహాస్యము చేసేవారు, ఏదో అజ్ఞాత సౌందర్య 
మున్నదనే నమ్మకము విద్యార్థిలోకానికి వీరి రచనలను చుట్టిన 
(పాకార మయింది. కాలము గడిచినా ఆ వింత సొందర్యాన్ని 
వెదికి చూపించగల విమర్శకులుగాని యత్నముగాని కనపడక 
పోవడముతో (పతికూల శకులు గడ్మకట్టీ ఒక్కమారు 
విరుచుకు పడ్డాయి. “భావ కవిత్వము” మొద. అక్కిరాజు ఉమా 
కాన్న విద్యాశీఖరులు “నేటి కాలపు కవిత్వము అని ఒక "పెద్ద 
(గంథము--- సిద్దాంతమూ పూర్వ పక్టమూ అని వాదాలు 


. వెలయించి--- రచించారూ కాశీ భట్టు సుబ్బయ్య శా(స్తిగారు 


“సాహిత్యకలి అని విమర్శ (గంధము రచించారూ, అనంత 
పంతుల _ రామలింగస్వామిగారు. “శుక్స పక్టమూ”, కొల్లూరి 
ధర్మారాయకవిగారు చాకిరేవు, ఆలపాటి కామేశ్వరరావు 
గారు “దూదేకుడుు తాపీ ధర్మారావు జాషువాగార్డు ఖండ 
కావ్యములన ఇం(దకంటివారు “కళాభాయి అన్న కథనూ 
రచించారు. 

ఇందకంటి వారిక్‌ ఈ భావకవుల ("పేమ కవి 
త్వపు వెరి తిరుగుళ్ళమాద. (వాసిన దెవరి మొదనై నా, 
ఏ జాగుప్పాకర పరిస్థితులలో నైనా ఈ "స్పై కర (పేయసుల 
("పేమాలొపాలు-- బిడియమూ _ జంకులేని (వాతల్నెనా--- 
కవిత్వంగా చలామణీ అవుతున్నాయని వారి విమర్శ. వాస్త 
వానికి చదువరికి కవి తన రచనను ఏ పరిస్తితులలో రచించాడో 
తెలియదు. నటుడు ఏ అనుభవాన్ని తలుచుకుని-- ఏ గ్లిసరీన్ఫ 
రాసుకుని కళ్ళ వెంబడి నీళ్ళు తెచ్చుకున్నాడో (పేక్టకునికి 
తెలియదు, కవి రచనా, నటుని నటనా వాటంతట అవే కాన 
వస్తాయి, వాటి విలువ వాటినిబ ళ్ళ ఉంటుంది గొని, వాటికి 
కారణముళ్నెిన పరిస్తితులు తెలియని కారణమువేత్కు వాటి 


శ / set వ త శ త. ఖల పశ 

ఉరి|తను దబ్బు ఉందదు. జరి్య్టితుం బలము వష 
౪ 

బాగుండవచ్చును, కొని ఈ బాగు ఆ కవి రచనకి ఎం సుడూ 


దై 4 క 
ఉండదు ఒకట, ఈ బాగు చారా పరిమితమ్మె 


౮ 


రావణకృత కట్‌) 
కుపూరుని ఉబ్యూ, 
వ్వైవిధ్యమూ గల ఘట్బాలు ఉంటాయి. వీటినన్నిటినీ 
ల క చివరివరకూ చదివితే జీవి 
తంతో సమాన మయ్యేటంత అనుభవమూ, రత్ఫలమ్మెన 
సద్యః పరనిర్వృతి కాంతా సమ్మితోపదే 
లబిస్తాయి. అంత రావమాయణముతోనూ, గభిమని 
తెరచి ఏదో ఘట్బమ్హు చదివినా అప్పటికప్పుడు అంతకీ 
అంత అనుభవము కలుగుతుంది. “సైజులో చిన్నన్నైన ఖండ 
కావ్యాలు జీవిరపు లోతుల్ని పెకలించి తలకెత్తడము ఆసా 
ధ్యనుకాదు కాని అసామాన్యము మా( తమౌను, కనుకనే అవి 
తరచు కావ్యఖండాలే అయి వూరుకుంటాయి. పరిస్తితుల 


(పత్యేక బలమువల్హ కవి పలికిన రచనలు కావ్య భిండములు 


కొగంవుగదా, ఖండకావ్యాలు కాకపోతే మానె ? 
జాషువాగారి “దాంధిక్సుడ్లు “నా కవిత్వమునందు 


రత్నములు గలవు. వాని “పెకలించి చూపెడు వాడులేడు అన్న 
కవిగానిని గురించినది. వెకిలి తనపు హేళన నిసర్స సుందర 
భాషతో చేసినంత మా(తాన ఉదాత్తము కానేరదు, జాషువా 
గారే ఆ ఖండములోని అభి పాయాల్షి ఎంతమా(తము వాదము 
వల్బా-నిలబెట్టుకోగలరో నాకు సందేహము. వెక్కిరింపులకు 
వాదమేమి ఉండగలదూ ? .... తాపీవారి “విచారణ దినము 
సుమార భవిష్యత్తులో ఆధునిక కవిత్వము సాధించినట్లు గా 
గుర్తించగరిగిన దెంతో ఉండదనే అభి పాయముతో సరస్వతీ 
రాజ్ఞి చేసిన విచారణను ఖండకావ్యముగా | వాసినట్ట్రిది. ఖండ 
కావ్య రచన లాఘవ కార్యమనీ, సర్గ బంధ రచనే గొప్ప పని 
అనీ వీరి అభి పాయము కావచ్చును. ఆది సరికాదు. ఆధునిక 
కవుల ఖండకావ్యాల్ళో (పపంచ వాజ్మయాల్మో దేనిలోనెనా 
సరే వాటి కాళ్ళమీద నవి నిలబడగల రచనలు పెక్కు లున్నాయి, 
అవే ఈ ఉద్యమానికి |శీరామరక్టలు. నాకూ నా రుచికీ అంది 
నంతవరకూ జ్ఞాపకము వచ్చిన వాటిని ఇదివరకటి వ్యాసాల్శో 
వివరించే ఉన్నాను. ఆధునిక రచయితలు విశ్వసాహిత్యానికి నివే 
దించిన ఖండకావ్యాల్ని సేకరించిన సంకలనము రావలసే ఉన్నది, 
ఆలసాటివారి పద్యాలు వేగవంతాలు. వారి భావాలు, తిట్లూ 
పవార్గూన్కు “దూదేకుడు వారి రచనలను కూడా ఏకగలదు, 


అక్కిరాజు ఉమాకొన్న విద్యాశేఖరులే ఈ విమర్శకు 
లలో (పముఖులు, తెలుగు కవులు--నన్నయగారి నుంచీ నేటి 
వరకూ గలవారు అందరూ చేసిన ఛందో వ్యతి కమాన్నీ, వ్యర్థ 
వద(పయోగాన్ని సంన్మ్క త పద పయోగాన్నీ వినుర్శించారు 
ఉమాకొన్నముగారు. నన్నయగారు సద్య చ్చృందస్సు లుసయో 


గించి భారతాన్ని ఇప్పు డుస్నట్టునా తయారుచయక మాతా 
చ్చందస్సుంలోనే రచించియుం పే మన వొజ్యయము రూపు 


మారిపోయి ఉండును. వారూ, 
లకు గొప్పదన మారోపించారు. తెలుగుభాషకు పద్యఛందస్సు 
సంకెంయే అయి ఈనాటివరకూ రచనా స్నెవిధ న్నీ కాక 
సంస్కృత వృత్తానుకరణాన్నే సక్పింది. ఆధునికులు ఛందో 
నియమాన్ని పాటించక రచనను సులభమే చేశారు. ఉమా 
రాన్నముగారు. అధునిక కవల చబ్బవాచ్యతనుావిశషణాలలో 

సాగించుటను--- విమర్శించారు. ఈ శబ్బవాచ్యత అనేది 
వెంకట పార్యరిశ్వర కవుల, శివశంకరశా[ స్పిగారూ ఎక్కు 
స్పిగారు కొంతా, (శీపాద సు బహ్మణ్య 
గా -వగానూూ వెంకట పార్వతిశ్వరుల ననుక 
న చేశారు. పద్య పురాణావసరము కొంత కార 
ణము శబ్బవాచ్యతకి .... ఉమాకొన్నంగారే “హృదయ వనజాత 
సుమ మృదు మనోహర దళము లదయతను (తుంచినారే, 
భయదాగి, కీలలను వేర్చినారే” అన్న రచనలో పాదాలలో 
ఇమడని మాటలను రెండు పాదాల మధ్యన వేసి దరుపు 
కొట్టుతున్నాడు.' అని విమర్శించారు. చేస్తే నేమీ ? కవి 
తనకు నచ్చిన ఛందస్సులో రాయకూడదా ? రాయలేదా ? 
పాటలోని అక్ష్మరాలన్నీ నింపరు, నింపకూడదు కూడాను. వారికి 
ఇలా “దరువు చేస్తే వచ్చిన కష్టము ఏమిటీ అని! ఇవి 
వికారాలా ? ఇవికాదు వికారాలు, మీకు పట్టనివన్నీ తప్పను 
కోడము వికొరము. పద్య ఛందస్సు పనికిరాదంటిరి. మరి మాతా 
చృృందస్సులలో కొంచెము చెవిధ్యము చూపగానే వికారమ్మె 
పోయింది ! .... “జడకుచ్చులు, తొలకరి అని ఇంప్పైన పీర్లు 
పెట్టరాదట. "పీరువల్హ సాధించేది పేరు ఒకటే, ఏ పేరు 
పెట్టితే నేమి ? ఖండభాద్యకం, సిద్దాంతకౌముది, అద్నె్వెత 
రత్సరక్టణము ఇంస్పెనపేర్ము కావా? నలుగురి వ్యవహారానికి 
పనికిరావడానికి పెట్టిన “పేరు ! వీటిలోని మాధుర్యమును 
ఎవరు గొప్ప చెప్పుకున్నారనీ అలాటి ఇంస్పెన 'పేర్భు 
"పెట్టరాదంటారూ 2 పద్యమంజరులు కావ్యమాల్క, అని ఎన్న 
టికి పెట్టగలమూ * ఇది మా[తము వికొరముకాదా ఈ 
"పీర్ణమీద దండయా(త ? 


'భావకవిత్య మనడమే అసంగతం్తి “భావంలేనిది కని 
త్వమే లేదు అన్నారు విద్యాశేఖరులు, ఒక వస్తువు, దృశ్యము, 
అనుభవమును గురించిన భావాల్ని నిళ్శేణిగా కూర్చిన రచనలు 
కీట్సు సెల్స్సీ బ్నెరను వంటి ఆంగ్ల కవుల రచనలలో 
కొల్హలుగా ఉన్నవి. కధాకావ్యమునల్భు కాని, భావకావ్యంవర్ణి కొని, 
కవి చదువరులలో సద్యః పరనిర్బ (తి కలిగించగలడు, నా కుగా 
దులు లేవు నా కుషస్సులు లేవు, నేను హిమంత కృషానంత 
శర్వరిని నాకు కారిమ్మొక్క'కే కారురూప్కు నా శోకము 
వలెనే నా (బదుకువలెనే నావలెనే” భావకావ్యం. 'నవ్వుచును 
పొంగిపోవుచు నాట్యమాడు తరగలను వెల్లు చుక్కల తె 
గాని అబ్బి గర్ఫోజ్వుల దృడబాస్ని శిఖల హృదయమున దూరి 
యెవరు చూచెదరు సఖుడి అన్నది భానకాన్యము. 'ఉపని 
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ఉం రట వో టట వ్‌ అక అకలి శ ఖో శభ 
అదునిక వరగదు అయాడదుయంగా ఉన్నవని మిద్ది 

స ఇ ల నమో స్య 

అఏరిలితమయె. నప్పుడు ... మాటలు అయోమయంగా 


ఉండదము సహజమని (వాశారు అక్కిరాజువారు. ఈ 
మూటలు చదువరివబ్లు కూడా నిజమే, షేక్స్‌పియరు నాటకా 
అకో ‘Sermons in stones; books in running 


brooks’ అన్న మాటల్ని ఇలాటి విమర్శకులే అయో 
మరస. (దాతంని తీర్మానించి “౨8౯౫029 in books, 


stones in running brooks’ అలి దిర్చినారట. 
డ్వనించి రవన చెయ్యడానికి కావలసిన కే, ధ్వనిని పట్టు 
నికి కూడా చెవులూ చైతన్యమూ కావలెను. 'పంజరంబున 
నున్న కల్లును పగుల దన్నగ లేక (సుక్కితి నన్న గురజాడ 
వారి రచన ఈ విద్యాకేఖరులచేత బడితే “పంజరంలో కట్లు 
ఉండవు, కట్టను ఎవ్వరూ పగులదన్నరు అని విమర్శించేవారు 
కాబోలు, కృష్ణశాస్తి “కల విహంగమ పక్షముల దేలియాడి 
అన్న రచనలోని స్వేచ్చ సూచించే ఉత్సాహము ఈ పండితు 
లకు అందనేలేదు. “గంగాయాం ఘోష అంటే ఏమిటో 
వ్యాభ్యానముకోరే పండితకొభఖలోనివారు వీరు ! వేమన్న పద్యం 
“(బహ్మ గుణ్టిమాయె భవుడు పల్సంబాయె, నాదివిషువెన్న 
నంకెనాయె నందు మీదివాడు ఆడదో మొగవాడొ, విశ్వదాభి 
రామ వినురవేమ” అన్నదీ వీరికి అయోమయమే ! కర్మ! 
మళ్ళీ వేదాంత శకాలు మొదలుపెట్టితే మరి విడవకుండా 
ఏకరువు “పెట్టగలరు. కాలజ్ఞాన తత్వాలలో గోప్యతను కోరి 
వేదాంతులు తమ నిత్య వ్యవహారమూ కాలక్టేపమూ కొరకు 
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యవశమాయి నన్నాడు పాపినెఎ  నెంకళేశ్వరరాన్ఫు, ఆది 
అన్నల ఫటల | mC DT సల నినో ణా 
సంకుచిత దృష్టా ఠి ఊన్న మ్మ అంట చ స్వమ్నంఠ్‌ ఖీ చూచింది, 


“నడిరేయిని కలలోన నాకు నీను 
వింత అయిందదీ ? కం సీఠాన్పర్శకు [శిరామునిచే పలి 
కీంచిన పలుకులకు బు సం(పదాయార్హాలు చెప్పరేమీ ? 


'నూతనత్వాధికరణంి అనే మొదటి అధ్యాయంలో 
ఉమాకాన్నంగారు ఆధునిక కవిత్వంతో నూతనత్వమే లేదన్నారు, 
అయితే ఎక్కడా “కవిత్వంలో నూతనల్వ మన్నది యేమిటీ ?' 
అని వారు వివరించనూ లేదూ ఆ నూతనత్వపు లక్ష ణాలు 
ఆధునిక కవిత్వములో లేవని ఖండించనూ లేదు. “కావ్యంలో 
రసభావాలు (పధానంో అన్న పలుకులు మా(తం సలికేరూ, 
“వీటిలో నూతనత్వ ముండడం సాధారణంగా కవిత్వ ధర్మమే 
గాని విశీషమేమీ లేదు అనీ అన్నారు. అయితే “ఆధునికులు 
పూర్వులవలె సం|పదాయ డరచనలనే అనుకరిస్తూ చెప్పే 
చమత్కారం కోసమే (శద్ద పెట్టుతూ కథలోని రస భావ 
సౌందర్యాల కోసము చూడక తా మా(శయించిన (పభువుల 
సభ్య వేట, శృంగారమూ గుదిగుచ్చి దివాణపు కవిత్వమే 
రచించి అభూత కల్పనలతో తృపి పడలేద, సృష్టి పొంద 
ర్యాన్ని తమ స్వంత గొంతులో వర్ణించ యత్నించారూ, కొత 
అంతా ఉద్యనుములో ఉన్నదీ” అన్న అభి పాయాన్ని నేరుగా 
(వతిఘటించి కవుల యత్నమేమీ మారలేదు అని నిరూపించకు =డా 
“మాటలు కొత్తకాదు, మధుర పదాలు కొత కాదూ; ఛందో 
స్వాతం(త్యము కొత్తకాదూ అంటూ (పబంధకవులు అంగాంగ 
సౌష్టవాన్ని _వర్జించినట్టు-- అంగాంగ విమర్శ చేశారు, 


శ కలో 
భట 


ఖీ ౫ fs కట ఇ అక న! గో లీ 
పృుబతో “ఈ నూతనత్వం ఇప్పటి 


ర? సెల్‌ 
కవిత ధర శం ఉపి 59 దనవచ్చును అనది 
చో యా 


నాట. అనేక కృతక (హృకియలవల్బ 
as 


ని 


బి 
న్‌ కాొవ్యచ్వంద్చి క 


స ందనులూ : గ్రే ళం 

అతి నవీముం వచన కావ్యాల్నో మాట 
కవిర్వనుని పేరుపెట్టి నిందించడము మాత 
యెజుకతో ఏ ఆదునిక కనీ తన కవిత్వంలో ఇరరుల 
కందని అర్హా లున్నాయని అనలేదూ, (వాయలేదూ, “నీ కవి 
రానికి ఆర్హము చెప్పమి న్నప్పుడు, “నేను (వాయగలంత 
ందముగా (వాశౌను. కవిత్వమును పాకము చెప్పినట్టు చెప్ప 
రాదు అన్న వారిని నే నెరుగుదును. ఇంతమా( తానికి కోప 
చం? నన్నయాదులు మా(తము తమ రచనలకు వ్యాఖ్యా 
గము చేశారా ? వీరి ఊహ లేమిటో తెలియవు. ఏదో ఉన్న 
ఊహించని 


జ! పోవడం ళ్‌ 
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లొ 


దంకుచే వ్యాఖ్యాతలు తాము గొప్ప అర్జాలు 


చెప్పుడురనే ఆనే కావచ్చును, మించిపోయేదేమీ * అంత 
మాారానికి “ఈ కవికి గర్వమూ, ఏవో అంతరార్భము 
నిషా రలించా ననుకుంబున్నాడు' అని _ వెక్కసపడడ 


Yn సర ర్స 
Emp 


ఆ ఈర్ష కేవో ఆ కవి జీవితకాలమంతా 
ఆకాకంలో వేచిఉండి ఆ తరవాత ఆయన స్మ ఎతితో ఎగిరి 


పొతుంది. శాగూరు కవివలె అజ్ఞాత సౌందర్యాన్ని పట్టి 
తిగిచి పద్యాల్నో బిగించగల కవి ఆధునికులలో లేడు ఆయన 
లాగ ఆరాధ్యర్దె వాన్ని 


రచించచోయి, సకలేశుని వేరుగాను, 
వేరుగానూ వర్ణించేవారూూ ఆయన అభి( పాయార్నీ, ఊహల్నీ 
ఆయనవని చెప్పకుండా (పచురించుకునేవారే గాని ఆ ఎత్తు 
నందుకునే దృష్టి నలవరచుకున్నవారు తెలుగు కవులలో లేరు. 
పూత మెటుగులు కోసము గోప్య రచన చేసేవారి రచనలు 
అలొగ మూసుకుని ఉండడమే (శేయము. రాలని పూలు 


వారికి అందన్ప, 


అనంతపంతుల రామలింగస్వామి గారు నవకవుల 
వేషాన్నీ సమితుంనీ, అంకితాల్నీ, కవితా సామ గిన్సీ కొత్త 
పోలికర్నీ, కావ్యనామాల్నీ, అచ్చువేసే పద్ద తినీ, సం(పదాయ 
, కవి దూషణాన్నీ, ఆంగ్ల కవిత్వ చౌర్యాన్నీ ఎత్తి యౌసడిం 
చారు శుక్టసక్టములో. తా మే ఆకాశం మీదనుంచో వూడి 
పడ్డట్భు, నిన్న మొన్నటిదాకా “గడియకు నూటు పద్ఫెములు 
గంబముళేక రచింతు నంటూ టప్పాలు కొట్టిన కవులు 
ఏ నవకవి పక్కనో చేరి సంపదాయ కవిత్వాన్ని నెక్కిరిస్తే 


క పేక ములాంటి రచనలు రాకేం జేస్తాయీ ? ఒక్కొక్క 
కవికి ఒక్కొక్క (ప్రేయసి, “నీ పాదలాక్టకు నా హృదయ 


రక, మిసానని ఒకడూ, ఆమె కుచ్చెళ్ళు రేపే దుమ్ములో 
అనాది అమి శ 

(తపరేణు చౌతానని ఇంకొకడూూ తరుణి చీర కుచ్చెళ్ళు కాగి 
డాలమోద దాగవతొలు రచియించి పొడుకొందునని మరి 
యొకడూను. కొందరి (పేయసిని గురి౦చి మదురవాణి 


పళ్ళ అడగాలి కూడాను. “వలపుటాకలి 
(బదుకుమీట ఇనుప పాదాల నిడి లోక మిపుడు 
నడచు. నని ఒకరంటే “వలపు తీపీ యెరుంగని వట్టి రాతి 
లోకమ్ము నిప్పులు గురియనిమ్ము' అని వారి స్నేహి 
తుల్వూ “చుర చుర కాలిపోవు (బతుకుటిసుక యెడారిలో 
భాహులెత్తి, దాహమని (మోగు నా మహత్తర పిపాని” అని 
వారి అనుయాయులూ, కనికరపు నీడ కరవైన కజుక్రురాత్రి 
లోకమందున నీ వెవ్వలో కృపాబ్ది' ? అని వారి హీతులూనూ 
“తరులెక్కి ఆల నీలగిరులెక్కి మెలమెల్భు చదలెక్కి జలదంపు 


ql 
క్‌ 
tA 
ర 
శ్రీ 
= తి 
గ్‌ 
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eX 
G2 

యా 
షో 
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— 


నీలంపు నిగ్గు” పోతాను అని ఒకరం చే “ఇళ్ళుదాది సెల 
యేళ్ళను దాటి నదులు దాటి కాననములు దాటి ఎగిరిపోదు 
శే నెచటీకో అని రెండు చింతలవారు, 'ఎవ్వరని యెంతులో 
నన్ను ఏననూనభావ విభవాభిరామ (వబాన్విరుండ ..... 
ఏ నపూర్వ కల్పనానల్స (పజ్బాన్వితుండి నని గోవర్హనరావు 
గారు ? “తరతరమ్ముల (పేమ స్వతం (తు లరుగు దారి 
బోయెడు నూతనాధ్యగుల మనల బరిహసించెడు పాడు 
(పపంచమునకె సారవేయుము నీ యలంకార భరము” అని 
ఒకరూ, “ఇర్వురము పాపపంకిల మీ జగాన నిముస ముండక 
నా నిర్మల పవి(త భరత మూతృ విశాల గర్బాంతరాళ నాళ 
జీవ సవంతుల నోలలాడ (గుంకిపోవు మిప్పు డకుంఠితగతి, 
భువనమెల్లి వి(భాంతి నీరవము గాగి అని ఇంకొకరూను. 


ఇలాంటి రచనల్ని చూసే కుందురి నరసింహారావుగారు 
“ఆడదీ మగవాడు చేరీ అంటగట్టుకు దూకబోతే యేలు 


గొలుగొల్టుమంటూ యింకిపోయింది. ఇంకిపోయిన యేటిీ 
నీటిని యేమి యిదియని (పశ్నవేస్తే చావబోతూ కౌగి 


లేలని జవాబిచ్చింది fe అన్నారు. దుఃఖము "ఫేషన్లైె పోయింది. 


వురిపండావారు “ఈ నిశివేళలందు, గగన పధమున దారకొ 
గణము రాల్ఫు న (శుకణముల నానయనా శుధార గరిపీవై తును, 
గాడాంధకార పటలి వెక్కివెక్కి దుఃభింతు'” నంటారు “హృదయ 
వేదని లో; ఏమీ అంశ, “నాదు (వణయ సా(మాజ్యలక్ష్మి 
నన్ను నెడబాసిపోయిన నాటనుండి నా మనోబ్బ ము ముకు 
లించి నవసీపోయో నట. గోవిందు వేంకటనరసింహశర్మగారు 
నిట్టూర్పులులో “కొంచెమ్మెన పథము తోపదు పొడు 
(పపంచమందు, బోరుమని యేడ్వనీయవు అన్నారు, రెంటు 
చింతలవారు భగ్నమనోరధుడులో “ఎవరివాడవు నాయనా 
ఈ నిశీధవేళ నేడ్చుచున్నావు వెక్కివెక్కి ఒంటరిగ గూరు 
(చుండి ? .... నన్ను దటీయంగరాకుడు నా యవస్స విన గుతూ 
హల మెనచో విన్నవింతుగాని నన్‌ జేరరాకుడు కలవు నొ 
హృదంతరంబున గీతికాతతులు”' అంటున్నారు. 
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౪ 
ఖో a bad 
వారి జాతయ కళలు. శతాబ్బ్జాలవొటు జర్థించిన అలవాటు. 
న్‌ 
అనంత పంతుంవారు 'ఒక్కని యర్థ మింకొక్కరు డుర్చిని 
చ గ ల 

సంగగహణంబు సయుల నిక్కము. అని పరిహాసముగా 
నొక పరనూర్జ 6గాని (వాశొరు, దాణ బృష్మ © జగళత్సరమటు 
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ళా ఠా 
వాాపారవాటి రటుదన మెుంతో నాకు జెలియిదుగాని పి 
కనిరావాత్‌ సజీశమూ లంత మదురమూను, అధునిక కవిత్వ 
సాం కటివాం రర్తాం రచనలు సిక్కులు లభించకుండినచో 
por] 


తెరవాంల బుగ్గలే నిగిరి వేగానికి తగన నరుకు రేదనిపీంచడి. 
ఈ చిమరావ గుంశేనము. రించుక దించుచున్‌, 
సుధాసీతం మందహాన పరిషిక్సదిరం విలోచనోన్మిష జ్యోతు 
లతో దిగంతముల నొక్క పరిన్‌ 
ఏంత వివరింపుము నీ కధతో 
వీరు బుతువ్రును సెంబోధింది చేసిన ఖండకొవ్యము అధునిక 
కవి సిందర్య చైతన్యానికీ చక్కని ఉదాపారణము. వీరి కవితా 
కశ్య రుచిస్సారముల్తే న ఉదదూచల సొనువులను, మిన్ను 


వదంనట్సి రవికీ కొలకు గదలని నీరజ లళాంగికీ గం (సణదు 


యించుక 


G 


జరింతు, 


౨ధములనూ, ఘన్నున్‌ మిన్నులు గూడు చోట నివసించే 


సాగరుని (పారబ్బాన్నీ, పరువెత్ను మున్నీటి తరగ గు| రాల 


సవారీ యొనర్భు చందమామనీ, పడమటి కొండ వనెత్తములిస్టై 


చిలికించిన కుంకువాంబు లాగడసల దిల్బ గారి తరగల్‌ విర 
క జిమ్మే అందాన్నీ “వంచి” లో మీటింది, చరి కలకు 


నందని కాలపు కంచుకోట డ్వారముంను (వేల్‌ శతాబ్దపు 


వరల తొలగించు కథా నీధానములి గాంచిన అజంతా వరిన 
రాల వ్యా(ఘనదిని వర్షి ఆచినది. కోణార్యులో కింశుకచ్చా య 


బాం స లోల ఎఇ సీన్‌ ఇ అటి న § 
నిలిచి మనోహరునిక్టె నిరీడిందు నలరు బోణేన్కి_ విలాసిని 
టలు 
రాన్యవేళ మోగిన మృదంగ (కావ్య నినదమ్ములనూూ, చి(తించి 
చ (అ మ! 
ర! అశు లట లీ ఉల ఇ అ జ 1” ఇతో 4 
చది, బాపిరాజాగారి కప F wee కం గర్భాంతరాళ నిర్ద్హరము 
వలి చె సర్షి కము. 
రామచంటదడ అప్పారొవుగారిది వింతత్నెన గొంతు, 
ళు pa గాట్లో ఆశాల an ణా 
యౌవనము. రేపు సాౌాహసోత్సాహాలతో లోకములో. అడుగు 


న. చి ల్‌ . i 
యువకుని అంపులుపట్టి చూపిస్తా. రీయుక. 'నిశ్రాతికు 


ర్‌ ఛ్‌ 


నీవు నీలుదుజంక నీ జగ మెట్టు తలది 


నేను పుటులు నాకె 
§ చీర 


కొన నేమి అంటారు. విడిది యొంటి 
పొంతో జొరువుకు డిగు నూత్న యకొవనకస్య మనోధినాథు 


కి జీ సో క్‌ 
గాంచిన జెదరును వీం కుంచెతో 


గ శని శి ఇల్‌ జ గ * జ 
పట్టదా నడిసు చి తము, వరు చ ఈకారులే 


* «a గా ఇ అాటీ న్ని ఖే హత 
రానలసినవారి. కలముపలట్ని కంస అరభొక బదులు బొలులు 
ఇ ra ద తో ఇది క! ఇ్రిటీష్య స a అ 
పస్పేరు, సీర రజన ఉదనంతర పరిణామాన్ని విలవుచుంది. 


a] కీ ౬ [9 Cr Ar a ఆ జల జ 
“నటుల. రఘురుూోనిల్రా కందితోర్మికా శరళరిత. చంచలింటు 

త జ జ & 
శకలములూూ నగ్భ సొందర్యమూ, 


కుంఠతలమ్ములు కప్పుకొన్న వగ్నాంగన, జలకంల లభబొల్క పూల 


ఖీ న! శ న్‌ 
మొగ్గల నగలతో మురిసి రసాలమూ, పొర 


నుకుగు కేశొాలూో వాలుజడ సౌందర్య! పః? పర్థిసూ 
అం ద తకారులు కవయొట చి తము. వీరినె చి ఈనురు 


(వౌ యముని కోరుతున్నాను. 


ఆధునిక కవిత్యము ఉదమాకొన్నముగాలు ఎదుర్కొనే 
ow 
సరికె దాని లక్హ్రణహసులళ , పడ్ధతులత ఒక రాజ్యవ్మెంది, 


దాని సత్తను గుర్చించలేనివారూ దాని రాజ్యములోం-కారణా 
శేవి లయితే నేమి--(పవేశించలేనివారూ దూరముగా. నిలబడి 
పీపుకి కళ్ళు మొరిపించుకుని అవకాశ మున్చంతవరకూ దానిని 
తవు పరిసరాల్నో నిషేధించి తమ ఆధిక్యము నిలిచిం దను 
కున్నారు. అన్ని పురోగామి ఉద్యమాల వలెనే ఈ ఉద్యమము 
కూడా ముందుకు సొగిందీ పొత మైలురాళ్ళు వెనక నిల్మి 
పోయాయి తవు పురోమార్షగమన శక్తిని నిరూపించు 
కుంటూ. 





గీ, అం[ధభాషపో వధూటికో యార్యులార ! 
ఇచ్చవచ్చినయట్లు మి నచ్చినట్లు 
నగలు నాగెంబులను బెట్టనగునుగాని 
సూ తములు | రెంపకుండాం ధ భూరులార ! 


లీ ర్తుపకి కొస 


© 


౦౮” 


౨ది=- తెలుంగు 


x 
ఢీ) లకంసాని చ్మకధరరావు 


క్లైలెరత రాజ్యాంగముచే గుర్తింపబడిన ఇతర భాషలలో సమా 

వముగార గల హిందీ పదములను పరిశీరించి వివిధ పవ 
పట్టికలను కేంద విద్యామం(ళత్వ శాఖవారు (పకటించిరి. 
ఈ వ్యాసమందు “హిందీ- తెలుగు లను 
యందలి జఊచిత్యానౌ చిత్య చర్చగావింస బడును, ఈ 
మర్శకు వపూర్వవా పదపట్టక యందున్న తెరి సలుకులను 
పరిన్‌లింప వలయును. 


జ్య పద పట్టి క యంటుగం పదములోయా 


హిందీలో 


భాష 


లలో పరి 


పండితులయినవారి చేతను, 
చయము గలవారిచేతనీం బడినవి 


అత్యంత 


“సంస్కృత భాషనుండి హిందూ దేశ భాషలస్నియు 
అనేక పదములను తీసికొనిన వను విషయము తెరియుట చేత 
సారస్వతమున మిక్కిలి వాడుక గల పదములు మాచే నీబడుట 
లేదు. ఆట్లిచ్చినచో పద ఫట్సిక పెరుగుటటే. గాని దాని 
వలన గలుగు (పయోజనము మృగ్యమగును,' '2 

ఈ పద పట్టిక యందొనగం బడిన తెలుంగు పదము 
లను పరిశీరించినచో ఆ సంకలన కర్తకు తెలుగులో ఏ విధ 
వెన పరిచయమున్నట్న తోచదు. పదవచ్చిక మొదట 
నుదాహరింప బడిన పదమును పరిశిఠింపుండు. 

“హిందీ--అంక్‌, తెలుగు--ఆఅంక్‌” 'అసంఖ్య 


తెలుగులో సంఖ్యా వాచకములను *అంకెోలందురుకి 
గాని “అంక్‌''లని ఎవ్వరును వ్యవహరింపరు. మరియు ఆం(ధులీ 


పదమును తద్భవముగా (గహించురు. గాని అన్య దేళ్యముగా 
అంగీకరింసరు. 


శ పధమ కబళే మక్టికాపాతక” | 
“అడుగులోనే హంసపాదు” 1! ! 


ఇంక ఈ దోషములను పరిశిలింపుడు. 
హిందీ తెలుగు ఒప్పురూపము. 
(స్తీ ఇస్త్రీ స్తే 
కుళ్‌వంతి కుల్‌వంతీ , కులవతీ 
కుల్‌ బధూ కుల్‌ ఐధూ కులవధువు 


క్‌ శిత 
కుల్‌ (దో జ్‌ కుట్‌ (దోబా కుం (దోహ 
కుమా రినీ ఎమ్మా రినీ కుమ్మరిది 
meh ne 
ఇట్టి డ్‌ షములు లెక్కకు మిక్కిలిగా నున్నవి. ఆం ధులు 


రుందున్లు పదములలో ఆంధ సార 

సంస్క ఎతాది భాషాపదముల సం 
ఖ్యయే టెక్కువ. వారు తామేర్చరచు కొనిన బాటననుసరించి 
(పయాణ మొనర్వకుండిరి. పద పట్టిక యందలి మొదటి 
పది పుటలలో మొత్తము 256 పదములు గలవు. అందు 
సంస్క తము 96, ఉర్వ్యూ 71, సందేహాస్సదముల్తె న 
పదములు ౩4 తెనుగులో లేని పదములు 12, పరిళ్నెన 
పదములు 29, _ తద్భవనులు ర, (దావిడ పదము 1, 
పోర్చుగీసు పదము 1, ధ్వన్యనుకరణ శబ్దములు 3 కలవు. పద 


కీ దిగ క్‌ జో an క్వ 
స్వత a సడ MOSES 





* కేంద మం తీత్వవిద్యా శాఖవారు “Hindi words 
common to other Indian languages.'’ 


Hindi—Telugu Part XI, pp 1114. 

(Publication No 305. Ministrv of 
Education & Scientific research; Govern- 
ment of India) New Delhi. 1958 అని (వచు 
రించిన (గంథ సమీక్షా ఫలితమే ఈవ్యాసావిర్భావము. 


1. The lists in this series have been pre- 
pared by scholars whose mothber--tongue in 
the language concerned and who are 
at the same time, thoroughly familiar 
with the Hindi language. 

2, But loan words of predominantly 
literary usage, whether borrowed from 
Sanscrit or from other sources have not 
been included since they are already well 
known as the common heritage of all 
Indian languages. Their inclusion would 
have made the lists unduly bulky and 


unwiedly, without bringing to light any 
new facts. 


కె 


సంఖ్య రమారఎు £0౮౮ ఉండును, 
పదిశిలనము ఓ చ (గంధ స్వభావము తెలియ 
పరిశీరింపగా 


“ో ఇ శల తల్‌ 
జరి! ణింప ఫీంగును. 


ఇందుగల దోషములు 

న 

1. అర్మధ 

సత సదముంతో ఈ పట్టికను నింపుట, 
జన్‌ 


చు! 


సంపర్కము వంన అం|ధమున 


£3 దృవముల . ననేకముం నిచూది, 

3. మహమ్మదీయ 
విపులం (పచారమున ఉన్న అరబీ, పారస్‌ పడముంను ఈ పట్బి 
కలో ఇచ్చట, 

వ, (దావిడ భాషా పదముంనే హిందీవను (భాంతితో 
షన్‌ 


ఇ టైం 


5. పోర్ళుగీసు. పదములకు గూడ ఇచ్చుట. 
6 


, వరులు దారి కపరిచిరములయిన పదముల నొసం 


7. తము నాది కత్యంత పరిచితములగు హిందిపద 


ముం కీపట్టి కలో స్తా నము లేకుండుట. 


చ చేర్చక యే 


pe ప 
ప్రి 4 తెరు 


విభక్తి (పర్య యుములను 
యనేక (వకృతుం నొసగుట. 


9. లిపీ నంకేతములను నియతముగా పాటేంపకుండుట, 


10. అర్హములను తప్పుగా ఇచ్చు. 


ఈ దశ దోషములు సోదాహరణముగా నిరూపింప 
I 
a సః “ అ ial వ 
1. సంస హంత. పచముం 
he ఉప్ప ణు. ళ్శ య! వ్ర క్ష “a ఒర యేల బాష 
త్‌ ఎద o hee ఈబడిన సంస్క లకీ ఛి అంక 


A అ MA sy శ జి సీ ళ 
అంథ సొరస్వతమున అత్యంత ససిద్దములు, నన్నయ 


భారత భాగమున ఆదిపర్వములో (పథమాశ్యాసములోనే 
న పదములు _ అసమాసకముగా (అ యోగింసజడెను. 


హిం, దాన్‌ (దానము, ఫల్‌ (ఫలము), ఇళిహన్‌ (ఇతిహాసము 
పర్‌ (పర్వము), దిన్‌ (దినము). 
దానము మొదలగు సదములాం (ధ మపాభారతమున 
నన్షయచే (పయుక్తృములు, ఇట్టి పదములను హిందీ భాష 
వలన అం( ధమునకు 
గదా |! 


సం(క మించినవని ఒసయగుట దొసంగు 


2. నన్నయాదులచే. సేర్కొనం బడిన తడ్భవము 
లను తనకు. చెందిన పదము లీపట్టికలో ఎన్నియో కలవు. 


హీందీ తెలుగు ఒప్పురూసము సంస్కృ తము 
ఆంకుల్‌ అంకున్‌ ఆంకుసము  అంకుశఃి 
యుతన్‌ జతన్‌ జతనము యత్నః 
సింగార్‌ సింగార్‌ సింగారము శృంగారకి 


త. మున్నీ ముంచే వ్యవహృతములయిన అనేక పద 


ములను తెలుగు కవులు తము తమ (గంధములలో 
(పయోగించిరి. ఈ తెలుగు కవుల (గంధములు హిందీ 
భాష కంమే (పాచీనములు. (పభుత్వమువారి పద పట్టి క 


యం దీయబడిన అనేక “ఉరూ” సదములకు ఆంధ సొర 
స్వతమున విపుల (పచారము గలదు. అంబారీ (రంగా1లా 
161), కమరు (కొశీ 3240), కాగితము ( భిమఖరా 
1--73్ర)కౌలు (అంబా. 2-188), ఖర్చు (పలనాటి వీర 
చరిత) ఖుదా (రంగా 2-252), వజీరు (యయా 1-3) 

4. (దావిడ సదములు, 

సంస్క ఎకో 
భాషలు అనేక పదములను (గహించినప్పటికిని (దావిడ భాషా 
గత _శబ్బజాలమును సంస్క త (పాకృత భాషలందు [పవే 


(పొకృతములనుండి ఆం|ధాది (దొఎడ 


శించెను. నేంటికిని అనేక (దావిడ పదములను సంస్కృత 
భాషాగత పదములుగా అనేకులు (భమించుచున్నారు. 

హిందీ. అమ్మా. తెలుగు అమ్మా (అమ్మ) సంస్క 
తము (అంబా). “అమ్మ అనుపదము (దావిడ భాషా కుటుంబ 
మునకు చెందినది. కాల్లె (ల్‌గారు ఈ యభి( పాయమునే 
(పకటించిరి.రి (దావిడ భాషలలో ఈ శబ్బమునకున్న (పచా 
రము ఇండో యూరపియను భాషలతో వేనిలోను ఇంతగా 
లేదు.4 హిందీనుండి కొని సంస్క తము నుండి కాని “అమ్మ” 
అనుపదము తెలుంగునకు రాలేదు, “అమ్మ” తెలుగు “అమ్మ 
యేకాని హిందీ “అమ్మా” కాదు. 

ర. పోర్చుగీసు పదములు. 

పోర్చుగీసు వారికి ఆం(ధదేశముతో అత్యంత పరిచయము 
గలదు. హిందీ వారికిని బుడత గీచులకును ఇంతగా పరి 
చయము లేదు. పోర్చుగీసు పదముల గూడ ఈ పట్టికలో 
ఉండుట నింత ! 

అనన్నాన్‌ (హిందీ) అనాన్‌ (తెలు ch) అనానన్‌ర్‌ (సోట్బుగీసు 

6. అపరిచిత పదములు, 


3. Amba. Please refer to “A compa: 
ritive grammer of the Dravidian’ (cold 
well 1961) Page 568. 

4. Please refer to “A Dravidian 
Etymological Dictionary” (T. Burrow and 
M. B. Emenean 1961) 

5. Ananas (m. Bat) the pine-apple™ 
(Ananas satibut or a comosus) better 
known as ABA. CAXI (A Portuguese, 
మ Dictionary) James and Tayler 

95రి. 
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తెలుగువారికి అపరిచితములయిన అనేక పదమురిం 

దున్నవి, ముస్నీ ముంకుగొని, హైదరాబాదు నివాసుంకుగాని 
హిందీ భాషా విశొరదులకుగాని ఈ పదముం యర్శము 
ఆలియునేమో గాని. జనసామాన్యమున కాపడముల;  సుపరిచిర 
వులుగావు. 

హింది తేలుగు అర్హృము 

ఆరితరా ఉంతకి యూ sory toe. 

శ్రా కక్‌ (నజ 

ఆంధాధుంద్‌ ఆఅంధాదుం ట్‌ నిర్ణక్న ్యముగా 


ఆగ్‌ లల్‌ “దని, 


7. సుపరిచిత చడములు. 
హిందీ పదములు ఆం(ధమున విపుల (పచార 
మందిన కొన్ని పదముల కిందు స్నానము కేకుండుట తోడ 


సిత 

చవ్‌ుడొ (చర శము), మాయి (తల్సి), "న్స్‌ (కలయిక), 
అచ్చా (మంచిది) ఈ పదము లీపద పట్టికలో లేవు. 

ర. |పకృతులు. 


సంస్క త భాషనుంది తెలుంగులోనికి పదములు 
(పవేశించునపుడు “డు, ము, వులు” అను(పత్యయములు 
చేర్చండి _ వ్యవహరింప బదును. ఈ (పత్యయములు చేర్చ 
బడనిచో లెలుగు బాపోము[ధ పదములస్నె పడలేదన్నమాటు. 
ఈ (పత్యయములు చేర్చబడకుండ ఈ పద పట్టి కలో న్న 
తెలుగు సదములుగా ఉన్నని, 


అబ్బహాన్‌, నాన్‌ , లోస్‌, కిరణ్‌ , దురాచార్‌=ఇని తెలుగు 

మాటలా ? (పత్యయముల్తె నను చేర్చలేదు. 
9. లిపి సంకేతములు. 

(ఎ) లిపి సంజ్ఞల నుపయోగించుటులో వీరికొక పద్దతి 
లేదు. “గుట్ట అను తెలుగు మాటను పట్టికలో “Gutta” 
అని ఇచ్చిరి “64602 అనునది ఒప్పురూపము. 

(బి) హిందీ భాషలో రెండచ్చులకు మధ్యవచ్చు డకార 
మును శిదిలముగా ఉచ్చరింతురు, (గాఢ, అగా), ఇట్టి 


శిథిలోచ్చారణము తెలుగున లేదు. ఆం (ధమున లేని పద్దతిని 
పీకు (పవేశసెట్టిరి. 


వత 


ముండకూడదు. డకారము సాధువుం 
(స తెలు (0౧న న్‌ య్య ఒలఅకు (పత్యేక చిహ్నము ర 


గ 
బడలేదుం వారివిన తెబముణ రూపములు చూడుడు. ఎనౌ 
జూ 
(1 


లగు 


నతన 
Wo యో we 
Crd 


ఆఅరుతము ee sy = | వ్‌ (స్వర ము, 
ద్ద) సంసా ర (1 పపంచ  సంబంధచై ఫేన) 
ఈ పదములకీ లర్హములు లేవ. 


(ద్య 
ఖులాసా (చిన్న పద్మ 
తెలుగునగథ 


ఆంధ భాషయందు అత్యంతాదరముగల వొన్నౌ 


త్యాం| కోతర పరిడిడ (ప్రముఖు లనేకులు శెక లెక్కకు మి డె క్ట 
రిగా గలరు. ఈ పదపట్టిక కేంద విద్యామం(తిత్వ శౌఖ 
వారిచే (పచురించ బడు! లచే 
శంకించుటకు అవకాశము లేదు. ఇందున్న వన్నియు ఒప్పుంని 


వారు తప్పుగా భావించినచో భాషా శాస్త మున అనే కానర్శ 


వారీ (గంధ (పామాబ్యమును 


ఛి 


నో 


ములు సంభవించును. ఇతర దేశములకు వెడలవలసిన 
ఈ | గంథములో ఇన్ని దొసగులుండుట భావ్యముగాదు గదా! 6 


ఈ పద పట్టి రెకను పునర్ము.దించునపుడు పై దొషముల 
లను పరిహరించుకొనవలెను. మొదట దినికిగల ‘Hindi 


words common to other Indian languages” 
అను శీర్షికను “Words common to Hindi and 


other Indian languages” అను రీతిని మార్చుకొన 
వలెను. "ఇట్లు మార్చినయెడల (పతిష్య (Prestige)కు 
భంగము కలుగునని భయపడరాదు. కేం (ద విధ్యామం{ తిత్వ 
శౌఖవారిట్టి బృహత్కార్యమును వహించునపుడు మా ఆం(ధ 
విశ్వవిద్యాలయమందలి ఆం(ధ సొల్టవారి సాహాయ్యమును ఆకా 
క్హించిన ఇన్ని అనర్భములు జరిగియుండెడివిగావు. హిందీ భాషా 
(పచారమునకు శుద్దమయిన పద పట్టి క యుండుట చాల 
అవసరము. ఇకన్నెనను కేం[దము వారీ విషయమున (పత్యేక 
(శద్ద వహింతురు గాక ! 





6,నా (పతిలో 25, 28, 29, 32 పుటలు తెల్ల 
కాగితములే, (పభుత్త్వము నారి య శద్బకీది మంచి యుదా 
హరణము, 


ములకవయిరతి కౌాలము 
రా షో 
మ 
శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


రంభ కవయి( తులలో కొాంమునం దేవి, కవితా( పాభ 

వమునం దేమి (సథమస్టాన మలంకరింసదగు “మొల్ల” 
కాల నిర్భయములో మొన్న మొన్నటి వరకు భిన్నాభి 
(సాయము లున్నను, కావు తన కవిన్తు శిలో (శీనాథుని 
సేర్కానియున్న కారణమున నిస్సంశయముగా (శీనాథున క్రీనె 
తరువాతిదని నిశ్చయించవలనీ యుండునని భాషావేత్తలు, 
విమర్శకుల్కు సరిశోధకులు నిర్ధయించినారు. ఒకరిడ్డరు విమర్శ 
కులు ఆమె కృష్ణదేవరాయల కాలముచకు చెందినదని, అల్ల 
సాని “పెర్గన కర్వాచీనురాలని తవు నిశ్చితాభి పాయమును వెల్ల 
ఉందినారు. అట్టి నిర్ణయములు చేయుటకు వారు వారికి 
తోచిన యుపపత్తుల సీర్దము చేనుకొనియే యుండి 
యుందురు. కాని--డిన్నట్టుండి (శీ వేదము బేంకటరాయ 
గా(స్పిగారు (భారతి సంపుటము 4&0 సంచిక 7) “మొల్ల 
కవయి[తి. కాలము” ను తిరుగ నిర్ణయింస నుద్యమించి, 
ఆమె ఎ పెగడ సవమకాలీనురాలును, | శీనాథ కవికి (పొచీను 


రాలును నను సిద్దాంత మొనరింప (సయత్నించిరి, వారి వాదనా 
సరళి వారి వాక్యములలోనే యుట్టంకించుచున్నాను. 
“ఇట్లందరు సెర్డలు (వాయుచున్నను మొల్ల రామా 
యణము నందలి కవిత్వాదిపూర్వ కనిస్తుతిలోని | శీనాథుడను 
పదమునకు (శ్రీనాధ కవియే యని యర్శవుగునా ౩ యని 
నాకు ఆ సద్యమును చదివిన సిమ్మట సందేహము గల్లి నది, 
ఎందులకనగా యాయవు వాల్మీకి, వ్యాస, భారవి మాఘ, భవ 
భూతి, భట్టబాణ శివభ[ ద, కాళిదాసొదులను స్సుతించి, 
కర్వాత గతమందు ఆంధ కవులను స్నృతించుచు ఒక్కాక్క 
కనికిని ఒక వికీషణమును తగిలించినది. 
సీ సురసన్నుతజ్ఞాను సువివేకి వాల్మీకి, 
నఖిల వేదాగమాభ్యాసువ్యాసు 
"ఘోరాంధకొర (వభారవి భారవి, 
పత్కాంతి హినుకరశాఘు మాఘము 
వివిధ కభాన్విత విఖ్యాతి భవభూతి, 
(పకట కార్య ధురీణుభట్ట బాణు 
మానినీ లోకనమ్మద ను దు శివభ (దు, 
గవి తారసోల్టానుగాళిదాను 


గీ. సుత గుణోద్దాము నాచన సోము భీము, 
నవ్య మంజుల వాగ్భుర్యు నన్నపార్యు 
రసికు డెనట్టి (శీనాథు రంగనాథుం, 
దిక్క కవిరాజాను నుతించి ధీనిమించి 


వీరితో భీమునికిని, రంగనాథునకును నిశీషణములు కను 
బడవు, ఇతరుల కండతోకు వదలక ఒక్కొక్కటి కూర్సినట్టి 
యౌ కనయి[ తి దారిని మా(తమేల నదలును ౩ కావున భీము 
డనునది వేములవాడ భీవుకవి యనుటకన్న నాచన సోమునికే 
సికేషణముగా  (౧హించుట యుక్తము, అలు (శీనాధు డను 
నది రంగనాధునకు విశేషణము, తాను రామాయణ కర్షియ్నె, 
రంగనాధ రామాయణము మీది యభిమానముచే ఆ కవిని “రసికు 
డ్జెనట్టి శ్రీనాధుడు” అనగా లక్షీ శ్రవతి యని విశేషించి పలికి 
నది. ఇదియే సాధువని తోచుచున్నది. ఏలయనగా (శ్రీనాధుడు 
కవి సార్వభౌముడే థ్యెయుండిన ఆ విషయమును చెప్ప 
మికినిి తత్చూర్వుడ్డె, కనిితయములో నొకడుగా పూజ్యా 
డ్నెన  ఎజ్లీనను వదిలినందులకును కారణము వెదు కవలసి 
యుండును. 


ఇంతవరకు యే యాధారమును బట్టి మొల్ల (శీనాథు 
నకు దరువాతి కాలములోనిదని నిర్శయింస దొరకొన్నారో, ఆ పద 
(పథోగమునకే వేరొక యర్శమును. చెప్పి మొత్తముమీద 
మొల్బ జీవిత కాలమును సుమా రొక శతాత్తి కాలము ముందు 
నకు వెట్టి విడిచినారు (శీ శాస్త్రిగారు ! (శీ శాస్తిగా రిచ్చిన 
యీ అర్హను సమంజసమ్మెనదా ? కొదా ? యన్న హంశవు: 
మీదనే యీ నూత్న సిద్దాంత మాధారపడి యున్నది, కావున 
వారి యర సాముంజస్యమును గూర్చి నిమర్శింతము, 


మొల తొలుదొల్త తన పద్యములో గీర్వాణ కవితల్థ జాలి 
స్మరించి పిదప వెత్సుగీతలో ఆం| ధకవుల నగి ంచినది, గీర్వాణ 
కవుల నైనను (కమ (పకారము (పశంసించియుండక తన 
యిష్టము. వచ్చినళ్ళే వర్శించినది. వారు జీవించిన కాల 
న్పృభావమునుబట్సి ) వూర్వాపర సందర్భముల నేర్చరింపక, 


ర్పృచ్చవచ్చిన తెరంగున యగ్శించి విడిచినది. ఆటులనే ఆంధ 
కవి స్పృతిలో గూడ నొక వరుస్మకమమునకు, పద్బతికిని కట్టు 
బడలేదు. వన్నయకంట ముందు నాచనసోముని, తిక్కన 
కంబ ముందు రంగనాథుని స్తుతించి, (కనుమును తప్పించి 
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నది, అందుచే ఆంధ కవులలో మొల్ళకన్న  ముందుతరమువా 
రెనరో, సనుకాలీను లెనరో వరుసగా తెలుసుకోదగు నాధాక 
ములు అలభింవకుండ బోయినని, (కమసద్బతి నీ కవిన్నతి జరిగి 
యుండినచో నాభిరున (పశంసింపబడినవాని నమకాలీనదూ 
లేక అర్వాచీినయో యా కవయి[తిట్నై యుండవలెనని నిర్ణ 
యింప వీలు కలిగియుండెడిది. అట్సి దిందు జరుగలేదు. 
కొవున వేరు విధముగ నీ విషయ విచారణ ఇజరుగవలపి 
యున్నది, 


ఇక (ఫీ శౌ స్పిగారు తెల్పిన రెండన విశీషము., మొరి 
వూర్వకవుల స్నుతియించు వట్ట దొక్కొక్కునికి యొక్కాక్క 
విశషణము తగిలించి భీనునకు, రంగనాథునకు వా గౌరవము 
గల్సింపక వదలుటచే నది యామె వర్థనా విధానమునకు, 
వక్ష ్యమునకు వ్యతిరేకము గాన సవరింపబడవలెనని సీద్దాంతిక 
రించి, అట్టి సవరణ జరుపుటలో “భీము” డన్న వడ (వయో 
గము “వేములవాడ భీనుకవి” ని స్ఫృురింపబే యక నాచన పోము 
నకు విశేషణ పదముగా పర్యవసించనలెనరుట, “రసికుడ్డె నటి 
(శీవాథు రంగనాథ యనువది రసికుడ్డె న లక్షీ నవతి యగు 
రంగనాథుడని నిగ్చితార్డ వుగా వాకృచ్చుట యు ననునవి. ఈ 
నిర్ణ యమునకు వచ్చుటతోచే (శీ శౌస్తిగారు పొరబడినారూ, 
మొల్స తన కవిను తిలో నొక్కొక్క కవికి యుక్కాక్క విశే 
షణమును తగిలించి, అట్టు చేయక తప్పినది “భీము” విషయ 
మునన్వు “రంగనాథ” ని విషయమునను యను శాస్పిగారి 
వాక్యము యదార్భము. నాచన సోముని “స్తుత గుణోద్చాము” 
డని వర్థించినది. కావున సోమునకు విశేషణము లేకపోయెనను 


చింత లేదు. వాని వెనుకనున్న “ఫీము' నకేంలో అపచారము 
జరిగినది. | శీ శా స్పిగారి వాదననుబట్టి “భీము” నకు విశేషణ 
పదము జంటింసబడవలెను. అందులకు భిన్నముగా (శ శాస్తి 
గారు భీము పదమే నాచన సోమునకు విశేషణ పదముగా 
నన్వయించుకొనవలెనని యాదేశించు మెంత సమంజసమో 
దురూహ్యముగా నున్నది. ఒకవేళ వారి యభీష, బవ. ననున 
రించి యట్వానరించినను (శ కౌసిగారి లక్ట్య కము సిద్దించ 
నేరదు. ఏలననా“నుత గుణోద్దాముడగు నాచన సోముడు” 
అవి వాక్యము పూర్తిల్నూన వెనుక 44ఫ్ఫ్వ్సు!) పద(వయోగ 
సమన్వయ మెట్టు చేయవచ్చునో (శ్రీ శాస స్తిగారు సూచించ 
లేదు. సూచించి యున్నను యది కుదరదనుట నిశ్చయము. 
(దావిడ (పాణాయావమము గాన ట్ట (పటోగ సమన య 
మొనరింతువున్నను యది యతుకదు. కొవునా-నాచన సొము 
నకు “భీము యన్న పదము విశీషణ మెంతమా( తము కానేర 
దని రూడి యగుచున్నది.. అట్లనే “రసికు డెనట్మ్సి (శీనాథు 
యను (పయోగము కూడ (కీ శాస్త్రిగారి వాదనకు వ్యతి 
రేకముగవే పర్యవసించుచున్నది. “రసికుడ్మెనట్బి (శీనాథు” 
యను వాక్యము “స్తుత గుణోద్దాము నాచన సోము” యను 
వాక్యము వలెవే అర్భన్ఫూర్ని పూర్తిగా గల వాక్యమై యున్నది 
గాని విశేషణ పద్భపయోగముతోగాని నంపూర్ని. కానిద్దె 


యుండలేదు 1. కావునానూర్న. *సిద్దాంతమును.... వెలార్సి 

పువర్నిర్ధ యమము గావించు 

కృషిలో నీ భౌ స్తిగారు గఫకీకృతులు కాలేదరియే పెసవలపి 
నా 


భారత కవితయములో వెత్తినను సరిహరించుటలో 
గల ఆంతరార్భమును (శీ కాస్తీగా లొక విధమున సమర్శించి 
నారు. అదేమనాామొర్హ గనాడ వెట్తిన సమకాలీనుల్నెైన మడికి 
సీంగనాడులవలెనే వెట్తిన (పపక్తి మానివేసిన డనుచు, అందుచే 
మొల్టి నాచన పోముని యవంతరమును, ఎజిన స్తు రిపా[ తు 
డగుటకు ముండును యుండియుండవళెనన్ని మరల వెంటనే 
ను వాడనలోని దౌర్చల్యమును. గుర్తించి ఎన, నాచన 
పోములు సమకాలీనులు గాన యామె కానంసీయే యెజ్రినము 
వదలఠివేసినదేమో ! యను నండేహము వెలిబుచ్చిరి. అందుచే 
(శీ కా స్పిగారి దృష్టిలో మొల్ల నాచనపోముని, ఎట్షినల 
సముకొరీనయ్మె యుండి తన కవిస్పృతిలో పదివడి చెంణినను 
నుతింప పరిహరించి, నాచనపోమున్సి రంగనాథుని, గన్నపార్యుని 
శిక్సయజ్వను యగ్నించినడివి గిర్భరించినారు. 


ఈ సమర్హనము బేంత నరాపెట్న కొంద మన్నను వరి 
పోవుటలేదు. మొల పనుకారికులు (గీ శౌ(స్తీగారు వచించి 
నట్టు నాచన సోముడు ఎక పెగడలనే యంగీకరింతము, 
అట్సియెడ నాచనసోముని కవిత్వములో గల యే లక్టణమునకు 
మొల్ఫ సమ్మోహితయ్మె యతని స్తుతించినది ? యెలా 
(పెగడలో నా లఅక్సణములు లేకుండ పోయెనా ? యధార్భ్య 
ములో నెట్ట పెడ కంటు నాచన పోము డెందులో గణ్యత 
సంపాదించుకొన్నాడు, ? ఎకో పెగడ నాచన కన్న కొంచెము 
ముందువాడనియే కదా విజ్ఞ లందరి యభి[పాయము ? 
ఆట్టియెడ నాచనసోముని స్పుతించి, యెజ్షీనను వదలివేయు 
టలో మొల్గి యభిిపాయ మేమని (థ్రీ శాస్పిగారు వచింప 
గలరు 2 కానలసియే మొల్ఫ యెక్తినను (పస్తతింపక విడిచి 
వేసి నందురా ? ఆ వాదన కొక నమస్కార మిడి దూరముగా 
తొలగిపోవలసినదే గాని (పత్యుత్తర మీయగల యాస్కారము 
లేదు! 


ప్పెవిధముగా తము వాదనా పటివుచే నూత్న కాల 
నిర్భయమును సిద్దా ంతీకరించితీనుని నమ్ముచు నీ శాస్తి 
గారు మొల్హ రచనా విధానమునే (కీనాథుడు అనుకరించినాడని 
శృంగారన్న షధములో నొక పద్యము నుదహరించిరి. అంతతో 
బోక మొల్ల భావమును సెద్దనయే (గహించెనని గూడ 
ఫఘుంటాపథముగ నుడువ సాహసించినారు ! 


కవి కాలమును నిర్భరింపవలెనన్న యే తత్కువి కృత 
(గంథములలోగల అంత స్పాక్ట్య్యము (Internal evidence) 
బహిస్సాక్ట కము (External evidence) అను రెండు 
ముఖ్య హంశము లాధారములుగాం దిసుకొని వ్యవహరించుట 
నేటివరకు నవలంభింపబడుచున్న పద్దతి. అంతస్సాక్ట మనగా 


ఫు జం ల జాస్‌ 
ape Cage pr 
చె 


వ్యక్తీంరిణం 


స్‌ త కర ట్‌ న wen 
నుదహరింపబడిన సన్నివచములు, వర్ణనలు 
స్‌ క్‌ ఫ్‌ అదో త 
వ్‌ కొలనిర్జ్య యవ 


BRETT Sa) చ “OW re 
Ct Dt] Me Pa (క Cee 


తం జమాటయిండనిచ్చి ఆంధ కవుల విషయము. “కొంత 
ఖా 
సకామిరి తము, వెపు లౌను వర్షింపదందుకన్చు కవుల 
. కచమంగా వర్చించినచో నా [కవు నకలు 6జి యుంంరిడిగా 
స! 
నస్తయ్యి. వేములవాడ భముడు, లెక్కన, రంగనాధుడు, నాచన 
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య) సుంభిదుగాం దెరియును., 


కొలాయుల (కమమ రప్పించి, ఆమె యిచ్చ వచ్చిన తెరంగున 


శా జ భక 
సుకని వండనను నొనర్చినది. అట్టు చేయుటలో నావ్పె 


ఆట గాక యా 


శనై న (పత్యేక ముద్దే శ మున్ఫదా ? లేకాయుడ్చేశ రహిత 


rms ~~ ( 


యధాలాసముగా న క నరించినడా ? యన్న ఇపయ 
మొల్ద తన రామాయణమును (పబంధవునక త్య 
మనిటే వాకొన్నది. ఆ కావ్యభాన యెట్లు ండవలినో యీ (కింది 
పద్యములలో తెలుపుకొన్నది. 
చ. వలిపవు సన్నపటె్య్యెదను వాసిగ గందపుం బూత తోడుళన్‌ 
గొలందిగం గానవచ్చు వలి గుబ్బ చనుంగవ క్రీ నొప్పంగాం 
దెలుంగని వెప్పుచోటం గడు తేటల మాటల (గొత్తరీతులం 
బొలుపు వహీంపకున్న మటీపొందగునే పటహాది శబ్బముల్‌ 
కం. మును సంస్క ఎతముం చేటగం 
దుగించెడి చోట నేమి దెలియక యుందిన్‌ 
Wy రాజం ఇ ఉలి బరు 
ఘనమగు సంస్కృతము? జెప్పంగా రుచి యగునే ? 
గి, తేనె సోంక నోరు తియన యగు రీతి 
కీ 
చోడ నర మెల్ల? దోచకుండ 
గూడ శబ్బము౭ను గూర్చిన కావ్యమ్ము 
మూంగ కొవెటివారి ముచ్చటగును | 


ఇట్టి కవితా స్వరూపముగం రచనలు, కావ్యములు మొళ్లి 
కభిమాన పా(తములు. తత్‌కవులు వందనార్హలు. కావున 
యామె చేయ తలపెట్టిన సుకవి స్తుతిలో నట్టి కార్య 
కర్తలకే చోటుండనలె గాని తదన్య లక్టణములుగల వారల 
కందు తావులేదు. ఈ లక్ట ఇములోడనే ఆమె ఆం(ద కవుల 
నగి ంచు నవసరమున వివక్షతను చూసించినది. తదనుగుణముగనే 
అమెకు వరుసగా నాచన సోముడు, 
(శనాధుదు, రంగనాథుడు, 


ముడు, నన్నయ, 
దృష వధమున 
నిల్సిరి. వారల యెన్నికలో గల విశేషము నిట నుట్టంకించు 
ల పసుతము గాదనుకొందును, 

నాచన సోముడు | కీ శ 1రె4క (పాంతమున నున్న 
నాడు. ఈతడు నెలూరు మండలనాసి యగుటచే నాతనిస్పె 
నెక్కువ భక్తి భావమున (పశంసించి, సమకాలీనుడ్డె న యెజై" 
(పెగడను పరిహరించినదని (వాసిన (శీ శాసస్నిగారి [వాత 
యీ యెడల గూడ సార్భక మగుటలేదు. నాచన సోముడు 


త్రిక గ్రానలు 


“పెంచుకల దిన్నై'' వాసియగుడు కడప నుండలమునకుు 
జౌందినవా దగుచున్నాడు గాని నెల్లూ రు మండఉరిమువాడు కొడు. 
మాచయ (| బహ్మన శాసనమునుబట్సి గుంటూరు మండల 
నాసి యగుచున్నాడు. అగుటా (శి శాస్తి గారు నాచన 
సోముస్పె మొల్గకు గల నుండలాభిమానమే  యీమెచే సోమ 
నను మున్ముందుగా స్నుతిం జేయింపణ జేసిన దనుట పాసగుట 
లేదు. అట్లయిన నాచన సోమునకు మొల్ఫ తన కవిస్తుతిలో 
న|గస్ఫాన మిచ్చుటయేల సంభవించినది ౨ నా దృష్టికి దోచిన 
దిది ; 

మొర్టి తన కావ్య భాషగా యెన్నుకొ న్న తెనుగు, సంస్క చ 
పదాడంబరములేక లేటతెల్లమ్మె, విదేశీయ పద భూయిష్క్టమ్మె, 
మృదుమధురమ్మె, దదిచినంతనే యర్భృమగు ఫక్కిని యుండనలె 
నను నియమము గలది. అట్టి లక్ష్మ ముతో నాచన సోముని 
“ఉత్తర హరివంశము” రనింపబడి, సుబోధకమ్మె 
యుండుటచే, మొల్హ తత్కావ్య రచనా శిల్పమునకు ముగ్బురాల్డె; 
యితని యగి ంచుటలో (పథమస్తాన మిచ్చి గౌరవించినది, 
ఇంక వేములవాడ భీమకవిని ఛందశ్ళాసన కర్తగా, సాక్షా తృరమ 
శివునపరావతారముగా యెంచి (పస్తులించినది. మొల్బ శ్లేవ 
వముతావలంబిని యగుటచే నిట్టి భక్తి (పసత్తు లుండుట 
సాజము. నన్నపార్యునకు? దృతీయ స్టా న మిచ్చుట కాతడు 
నానా రుచిరార్భసూక్సి నిధి యౌటయే కారణము. నన్నయ 
కవిత్వమున సంస్క జీ శబ్ద ములు మెండుగా నున్నను నవి 
మృదులముళ్సై, సుబోధకముళ్ళె, మనోహరములుగా నుండుట 
మొల్బ వ్యాఖ్యానించిన రీతి “మును సంస్క తముం దేటగం 
దెనిగించెడి చోట నేమి దెలియక యుండన్‌ ఘనమగు సంస్క 
తము జెప్పు పోలిక గాక, సుబోధకములగు సద, వాక్య 


(పయోగ దక్టతను (పదర్శించినవా డౌటయుం గూడ నొక 
కారణము. ఇంక ““రసికుడ్జె నట్టి (శీనాథుని” విషయము. ఇట 


[| పబొా 
LL 


కేశ 


ళ్‌ కె 63) వో లాటీ $4 
మొల్చ్బ (నాథుని “రకికుడి నుటల్‌ శృంగారి” యను 


వి ra అలం 
యక్షము దృష్మ్టిలొ నుంచుకొని టూ విశషణమును వాడినదః 
న 4 ‘i బో న్‌ 
నే ననుకొనను. (నీనాధుడు గోరసికుడీ నుటలో మొల్బ 
* 
క్‌ 


ళటి న ణి జ 
యర్హము ““కళాాలోొ యన్న డే! ఈ: కళాశలత్వ్య మాతసి రచన 
పతాక సాయి చందుకొనుంచె గూడ నామెకు (నీనాధునం 


శి ల "వ వి న్‌ వం wu లట ల ఆలో 
దడిక గొరవ జుర్ఫయు యయుంట యుంరదవచును. ఇదియునుః 
రా! 


షా ది! 
తానా 
జ వ్‌ రా tn 1) శ 
లోని రాసిక్కతడు యారనికి “రసిక కేఖరి బిరుద మాహా 
గాదరి ద ల సో లలో రా ఇ వ్‌ 

డింపంజన యుంచవచ్చును. కవితా (పపంచమున యుగ పురు 

శా అది లో న కట ఇటు Tem ని ణి రి న్య 213 
ప పట ఎంది? [ఉనాయుదు రస ణడ్డా ం కషస్ట్యరాః 
సల లో నవ్‌ బి షి థ్‌ (స టా జు hr? ఫ్ర ను. ననే కాం అణ 
యను ఆఅఐ్యుర్తల అక్ర్య్యభు తుద రుద్ది నందున నన 
ళ్‌ అసి జట ల శటిజర్తి 1! « గణ జిం a రి 
డగుటచేంయూడ “రసికుడే నట్టు యిుంచుకోవలసి యుండును, 


ఇన్ని కారణముంవంన “మొల్హ (శీనాఢుని రసికుడ్దెనట్బ వాడని 
యభివర్థించినది. మొర్గుచే, నంతటి భక్తి (సపత్తుల నా కట్టు 
కొన్న నీనాధుని మొల్ల తన నుకవిస్తరిలో నుల్బంకింప 
నుద్యోగింపనే యుడ్చేనించలే దనుట నిజముగా 
యగును ! 


(శ్రీనాథుని తరువాత మొల్ట యగ్గించినది 6 ర్ర్రగ 
నాథుని. ఈతడు దేశి చందమున (పధమముగా రామాయణ 
కావ్య రచన చేసినవాడౌట నీతనికి మొల్ఫ'కెమోద్సు ఘటించు 
చెంతయు నొప్పియున్నది కడకు తిక్కనను స్మరించుచు 
నాతని “కవిరాజు” ని కీర్షించినది. తిక్కనకు “కవిరాజ” ను 
బిరుద ముండిన ట్లింతవరకు నెల్టే పట్టులను వినపడి యుండ 
లేదు. అయినను మొల్ల తిక్కునను “కవిరాజ న్నది యం ? 


తక్కనసోమయాబి భారతమును చిన్న చిన్న దేశీయ 
పదములతో నింసి, యర్భ గాంభీర్యమును గనబర్భుచు. బద్య 
రచన సాగించినాదు. అతని కవిత్య్వములోం జాల భాగము జాను 
తెనుగనియే చెప్పవచ్చును. తిక్కనకు పూర్వము గల శివకవుల 
(గంథములు జాను తెనుగున రచితముళ్సి, (పజాసామాన్యము 
నాకర్షించిన విధానమును గమనించియే తిక్కన తన భారత 
మును మూడు వంతులు తెలుగు పదములలో కూర్చినాడు. 
తిక్కన హరిహరాద్శె త భావము సెంపొందులబకు వీర శ్లేవ 


౮ 
నకి (పాఠిపదికములగు కృతులే కారణము. ఒకన్నేపున వీర 


ఆట 
అర్హా 


శవము, మలటొకన్నెపున వ్నెష్టృవము వ్యాపించి సంఘములో 
విభిన్నత యేర్చడిి కలహములకు కారణ మగుటచేత నా రెండు 
తత్త సమీంను సమన్వయించి, సంఫుములో నేకీభావమును 
కలుగజేయుటకు తిక్కన హరిహరాద్గె ౪తమును మొదట 
(పతిపాదించెన * శివకవుల రచనల నెక్కుడుగా తిక్కన 
యనుకరించెను. నన్నయ మార్గ కవితా సవంతియు, శివకవుల 
దేశి రచనాసవంతియు తిక్కన భారత రచనలో నేకమ్మె నవి. 
మొర్ళి దృష్టిలో కవిత్వ నున్నను, కవి యన్నను తిక్కన కవి 
తమ కవిత్వమును, తిక్కన కవియే కవియును, కావుననే 
నాచనను స్తుతగుణోద్దాముడని, నన్నయను నవ్యమంజుల 
వాగ్భుర్యుడన్సి (శీనాథుని రసికుడని (పశంసీంచెనే గాని వారి 
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“ఇ 
ఉర అరి కరర అరం జరా ఆ 
ససభమమున | పవగింనః జనినవాదు 


షు అక్కున, ఆఅవిధ 
ముగా నాడ నాతడు మరావేశ పరవశుర్చె, అజ్బానాంధకార 
వారలకు వెన్నెలబాట చూపించిన కవి 


మొల్హ యాతని “కవిరాజు గా 


a 


గ్‌ నాస్తి గారు తమ వ్యాసములో 


మొల్ల (డీనాథునె 
సఃరింపకేదని చెప్పుటకు మరొక విషయమును (సస్తా వించి 
గం! 


నారు. (నీనాధుడు మొలకు (పాచీనుడె యున్నచో నాతని 
సార్వభౌమ పదవీ (ప్రస్తావన మేల చేయలేదు? యను 


యాశంక వెలబుచ్చినారు. ఇదివరలోనే చెప్పినటుల  మొల్ట్య 
దృష్టిలో (శినాథుని సంస్కృత పాండిత్య (సకర్ష యంతగా 
(సాధార్యత వహించకపోవచ్చును. అట్టి (పకర్షచే నాచికొన్న 
సార్వభౌమ చిరుదమున కామె యధిక (పాధాన్యత నొసంగి 
యుండకపోవచ్చును. సంస్కృత సదాడంబరమును, తత్త 
యోగములును నాము కెంతమొ. తమును రుచ్యములు గావని 
ఘంటాపథముగా నామె చెప్పియే యున్నది. అదియునుగాక 
(శీనాధునకు కవిసార్వభౌమ బిరుదము, మొల్ల రామాయణ 
మును రచించు నాటికి లభ్యమ్మె యుండకపోవచ్చును. 
ఈ విషయన్నెన వివరణ ముందు ముందు చేయుదలచు 
కొంటిని గాన (పస్తుత మింతవరకే తెల్సి యూరుకొను 
చున్నాను. 


అంతతో నూరుకొనక (శీ శాస్త్రిగారు “ఈమె (శీనా 
ధుని యనంతర కవయితియ్మె యుండిన యెడల “వట 
హాది” శబ్బ (పయోగములను “పొందగునే” అనియు “ఘన 
సంస్కృతము. జెప్పంగా రుచి యగునే 2 యనియు చెప్పీ 
యుండునా + ఈమె నిరసించిన మార్న్షమునే గదా (శీనాధు 
డవలంభించినాడు. ఒకవ్నెపు “రసికుడ్డె నట్టి |కీనాథుడ” ని 
స్పుతించుచు, మరియొకవ్షెపు ఆతని పద్ద తిని నిరసీంచుట 
యెట్టిది ? అని (పశ్నింపుచు నందుచే మొల్ల (శ్రీనాధుని 
కంత (ష్రాచీనురాల్ని యుండి యుండవలె నన్నారు. (శ శనీ 
గారి వాదన యీ సందర్భమున నమంజసముగా కన్సట్టుట 
లేదు. విందువలననో వివరింప (వ యత్నించుచున్నాడను, 


మొల్బు తన కవితాదర్శ మెట్టేదో స్వరూప మెట్టిదో, 
లక్షణ మెట్టిదో నిర్బ్వంద్వముగా వెల్లి డించినది, తన లక్ష్య 
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ముతో సరితూగి నడిచిన రచయితల నభివందించినది. 
శ్రీనాథుడు కూడ న్నెషథ కార్య రచనలోనే మొల్ళి ఆదర్శ 
మునకు వ్యతిరేక పథమున నడచినాడు గాని మరుత్తరా 
ర్ట 
ట్పర్నిర, సప్తశతి, పండితారాధ్య చరిత, పల్నాటి ఎర 
చరిత మొదలగువాటిని సంస్కృ ృళవద భూయిష్ట్టమును, 
జటిం సమాస యుక్తృమును, అన్నయ కారీన్యము గలవానిగ 
తచించియుందలేడు. అందువంననే మొల (శీనాధుని రచనల 
లోని రాసీక్య్వతకే (పాధాన్య మిచ్చి “రసికుడి ని యగ్నీంచినది. 
కాని న్నెషధ రచనలో [శీనాథుని ఆం్మధీకరణ పద్దతియే 
యామెకు రుచించలేదు. (శ్రీనాథుని శృంగార న్నెషధమును 
ఆమె తింకించియే పని పట్టి ఆ రచనా విధానమునకు తన 
విముఖత్వమును చూసినది. (శీనాధుని శృంగార న్నెషథమును 
దృష్ట్పీలో నుంచుకొవియే యామె 
కం మును సంస్క తముం దేటగం 

దెనిగించెడిచోట నేమి దెలియకయుండవ్‌ 

దన విద్య మెజయం (గమ్మటు 

ఘనమగు సంస్కృతము జెప్పగా రుచి యగువే ? 


యని తీ వముగా గర్జించుట జరిగినది. ఈ పద్యమును 
మొల్బ (శీనాథుని న్నైషధాం్యధీకరణ విధానమును తెగడుటకే 
యుద్దేశించి సాకూతముగా రచించినదని నా నిక్చితాభి పాయము. 
అఆంతి యేగాని యెన్నడో రాబోవు రచనా విధానము నూహించి 


మొల్ఫ తన కొవ్యములో వట్టి రచనా ధోరణుల నభికం 
సించినదని (వాయుట సమంజసము గాదు. మొల్గకు [పాచీను 
లగు కవులలో నామె కవితా లకణమునక్కు స్వభావ స్వరూపొదు 
లకు భిన్నమగు రచన అంతగా లేక యుండినవి. ఆమె కవితా 
దర్శమునకు సన్నిహితముగా నుండుటచేతనే యారీతి కవనమే 
మేలని, అంతకు భిన్నముగా వచ్చిన శృంగార న్నైషధ కావ్యాం। ధీ 
కరణ పద్దతి నచ్చక, భంగ్యంళరమున యట్సి ఆం|ధికరణ 
మును తెగడినది. అందుచే మొల్ళి తెగడిన మార్గమున 
బోయిన (శ్రీనాథుని “రసికు” డని యామెయే సంబోధించి 
యగ్నించునా ? యని (శీ శాస్పిగారి (వశ్నలో పటుత్వము 
లేదు. (శీనాథుని శృంగారన్గెషధ కాన్యమును చూచిన తరువాత 
మొల్స తన రామాయణములో నట్టి ఆం(ధీకరణ పద్దతిని 
గర్జించుచు పద్యము (వాసినది గాని మరొండు గాదు. అందుచే 
మొల్ల (శీనాథున కర్వానీనయే గొని (పావీనురాలు కాదని 
చన్చ సాహసించుచున్నాను. 

(శ శాప్పిగారి సందేహములలో నొకటి తీర్చవంసి 
యున్నది మిగిలినది. 'మొల్బ యొత్తైపగడ సమకాలీన 
యగుట వలననే యాతని యగ్శింపక విడిచినది. కాకున్న కని 
(తయములో పూజ్యుడ్జెన యెల్ట(పెగడ నేల స్తుతింసక వద 
లినదో కారణము దెలుపవలే నన్నది, 


ఈ కారణమును నిరూపింపలేకపోయినచో మొల్గకు యెత్తౌ 
(పిగడతో గల సమకొరీనత్వ సిద్దాంతము స్రీరమ్మెన'ట్ల 
యన్న యర్భము (శీ కొ(స్తిగారి రచనలో ధ్వనించుచున్నది, 


కావి తమ (పళ్నీకు తామే జవాబు చెప్పుకోవలసి యుండు 
నని వా రూహించి యుండరని నే ననుకొనుచున్నాను. (శీ శొ(స్పి 
గారు సీద్దాంతీకరించినట్టు మొల్బ యొల్లే పెగడ సమకా 
లీనురా లగుచో నామె నాచన సోముని స్పుతించినళ్ళు యెక్ట 
(వెగడను గూడ స్తుతించి యుండవలెను గదా! ఆమె అట్నొన్‌ 
రింపక తప్పినందులకు కారణము (శ్రీ శొస్తీగారే చెప్పీ 
యున్నారు. “ఎజ్టనను (పస్తుతింపక వదలినవారు కొందరు 
కలరు గాని వారు ఆయన సమకాలికులు మడికి సింగన మొద 
ల్చెనవారు. కొందరు ఎట్టినను వదలి నాచనసోముని పేర్కొని 
యున్నారు. కాని (శీనాథుని తర్వాత కవిితయ స్తోత మొక 
పద్దతిగా కుదురుకొన్నది. వీనింబట్టి చూడగా మొల్సి నాచన 
సోముని యనంతరమును, _ ఎట్టీన న్నుతిపాా తు డగుటకు 
ముందుండి యుండవలయును. కొని=ఎజ్రిన, నాచనసోముని సవ 
కాలీమడేగాన యామె కొవలయుననియే ఎజ్జినను వదలినదేమో” 


యని సమాధానించినారు. ఆ కారణముచేతనే మొల్హ ఎ జ్రినను 
(వస్తుతింపక విడిచినదని యనుకొంటలో విషపతిపత్తి యేమియు 
నుండకపోవచ్చు ననుకొందము. ఇంతియేగాక (శీ శానస్తిగారు 
చెస్పినట్టు (శీనాధుని యనంతరము వారే భారత కవితయ 
మును (కమము తప్పక (పస్సుతించు నాచారమును నెల 
కొల్సినారు కొని (శ్రీనాథుడు గాని ఆతని సమకాలీనులు గాని, 
ఆతని వెనువెంట తరువాత కాలమున (Immediately 
succeeding period) నున్నవారు గాని యీ యాచార 
మును తవ్పక పొటించినట్ళు కనుబడదు. ఆ కోవలోనికే 
మొల్స గూడ జేరియుండు ననుకొనుటలో తప్పులేదుగదా ! 


ప్పిన “పేర్కొన్నట్లు (శ్రీనాథుడు ఎజ్తినను కొన్ని 
యెడల నగ్గించి కొన్ని యెడల పరిహరించి యున్నాడు, 
భీను ఖండములో (శీనాథుడు మొదట నన్నయను, దరువాత 
తిక్కన సోమయాజిని న్నుతించి, యెల్ల పెగడను న్మరింపక 
విడిచిన్నైచినాడు, కాని, న్నెషధమున నొక పద్యములోనే 


ధీరమతి నన్నపార్యుని దిక్కయజ్వ 
శంభుదాసునిం గరమర్శి నన్నుతించి 


యని భారత కవితయ స్మరణము గావించినాడు. 
అంతమా(తముచేత (శీనాథు డొకయెడ నెళ్లొపెిగడ సను 
కారీనుగైె, వేరొకయెడ నర్వాచీనుండగుచున్నాడా ? కావున 
టెక పెగడను మొల్ఫి తన సుకవి స్తుతిలో నుదహరింపక 
మానినంత మా(తమున నామె యాతని సమకాఠరీన యగు 
నని నిర్ణరించుట తగదు. 


ఈప్పిన నడచిన వాద (పతివాదముల వలన | శీ వేంకట 
రాయ కా(స్వీగారు సిద్దొంతీకరించినట్కు “మొల్న్మ క్‌ యెజ్లాో 
(పగడ సవుకాలీనురాలు కాదనియు, ఇతఃపూర్వమే నిర్ణ 


యింపబడినట్కు (నీనాథునకు తరువాతి దనియు నిశ్చయింస 
చగుచున్నది. 


వావిళ్ళవారు “ఈమె (శీనాథునకుం దరువాతిదవి 
మాళమే. తేలుస్తూ అమె కృష్ణధేవరాయల కాంములో 
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నున్నట్బు. చెప్పుదురు గాని విర్భారణ “సీయుటకు వళ 
మాధార మంతగా లేదు. లట్లని యాహు వడునాటవ శతా 
ద ములోనిది కావ ఇ” ననియు, (కీ లక్షీ శ్రరంజనమునారు 
“(సబంధ కవులను "పేర్కొాచక పోవుటచే మొల్బ (శీ కృష 
బేనరాయల కాలమున నుండి యుండునని (న్‌ వీరేశలింగం 
సంతులుగా రూహించిరి. తెలుగు కవిత్వము తేటమాటలతో 
నుండవలెననియు, వటహోదిక సంస్కృ ఎల్‌ శబ్దముల (వచు 
ర్యవము కాదనియు నామె సలికినది. ఈ పద్యభావము అల్జసాని 
“పెద్దన పేర వినవచ్చు “ఉత్సలమాలికి “పూత మెటుంగులున్‌ 
పసరు పూస జెడంగులు చూపునట్చి వాక్షైతల” అనుదాని 
భావము ననుసరించుచున్నడి. కావున “ోమొర్శు యలణ్బసొని 
"పెద్దన తరువాతడ్శి యుండి యుండవచ్చును అనియు, 
(శీ దివాకర్ణ వేంకటావధానిగారు “న్నర కాలము సరిగా 
నిర్ణయించుటకు ఆధారములు లేవు. కాని పూర్వ కనిస్తుతిలో 
సీమె (శ్రీనాధుని తరునాత నుండిగ కవీం| దుం నెంల్హరిని 
"పేర్కొని యుండమిచే (పబంధకవుం కాలమునవే యుండె 
నని యూహింస వీలగుచున్నో దనియు వెలిబుచ్చిన నిర్భయ 
ముల ననుసరించి మొల్గ (శీకృష్టదేవరాయల కొంమున 
"పెద్దన తరువాతిదిగా నుండియున్ను టక వాద మున్నట్ము 
తేలుచున్నది. ఇది యదార్శము కొదు, 


మొల్ట తన కావ్యములో శ్రీనాథుని స్నతించుచు 
“రసీకుని”గా "పేల్కొనినదనియు నప్నేల "సర్కౌానవలసే 
వచ్చినదో సవివరముగా నింతకుమున్నే (సస్తావించి యున్నాను, 
(నీ శాస్తీగారు కూడ ““మొల్ళ రసికుడ్డె నట్టి (నీనాథు” ని 
వక్కాణించుటలో నాతడు సార్వభౌముడే యె యుండిన 
విషయమును చెన్సమికి మెొల్ఫ నిజముగా | శ్రీనాథుని (సశంసీంననే 
లేదని నిర్ణంయంంస దొరకొన్నాడు. అనగా (శీనాథునకు గల 
“కవిసార్వభౌవు” బిరుదము “మొల్ల తన (సళంసలో నెత్న 
కొనకుండుటచే నామె యసళలే (శీనాథుని (వస్తుతింపలేదు. 
గాన యాతని తరువాతి కాలమునకు చెందియుండుట సంభవ 


వును సిద్దాంతమునకు వచ్చుటకు? గూడ సంశయింపలేదు. 
కొని మొల్ఫ “రామాయణము” (వాయు నాటికి (శీనాథు 
నకు “కవిసార్వభౌమ బిరుదము లభింవకుండ యుండి 


యుండనిచో గూడ నిట్టి పరిస్తితి నంభవించి యుండ 


వచాను గదా! మొల్ల శ కాచమూాయణము'” (వాయు నాటికి 
(శీనాధుడు “కవిసార్వభౌముడు” కారేదు. ఈ భిరుద మాత 
నికి శృంగార శెషథ రచనానంతరము చం| దభూష (కియా 
శక్తి రాయంచే (పసాదింప బడినది. (శీనాథుని “దీనారటం 
కాలరీర్హ మాడించిరి _దక్తిణాఢీశు ముత్యాలకాలో యను 
పద్యమును బట్టి యందుదాహృతమ్మెన _ కనకాభిషేకము 
న్సేషధ కొవ్యరచనాదికములు నాలు ను అంతకుం బూర్వము 
స్వల్ప కాలము (కిందటనే జరిగియుండినట్లును, విశేషకాలము 
గడచి చనినట్ను లేదనియు తోచును. ఈ బిరుదము | శీనాథుడు 
(కీ. శ 1410లో నాచుకొన్నట్లు కొందరు (కీ శ 
1430లో నని మరికొందరు నిర్జయించియున్నారు. ఏది 
ఏమ్మెనను (శ్రీనాథుడు కర్ణాటక్టితిపాం మౌక్తిక సభాగారాంత 
రమున సార్వభౌమ” చిరుదమును పొందుట (కశ 1410 
1430 మధ్యకాలమునయ్మె యుండవలిననుట స్పష్టము, 
మొల్హ తన స్తుతిలో (శనాధునకు గల “కవిసార్వభౌమ” 
బిరుదమును. వర్తింపక విడుచుటచే నామె (ఈ శ 1410— 
14309కు ముందున్కు న్నెషధ కావ్యరచనకు తరువాతను 
(శృంగార న్నెషధ కావ్యమును రచించుటచే “రసికుడ్డె నట్టి” 
యని విశీషముపయోగించియు, నాతని ఆం|ధ్లీకరణ పద్దతిగా 
నుంచుకొన్న కవితా లక్టణమునక్కు కవితా స్వరూపమునకు 
భిన్నముగా నుండుటచే నా విధానమును “మును సంస్కృత 
ముం దేట( దెనిగించెడిచోట....” యను పద్యములో నభిశం 
సించియు మొల్హ తన విజ్ఞతను | పదర్శించినదని నానమ్మకము) 
యుండి యుండవలెనని తేలుచున్నది. 


వీనినన్నింటిని సమన్వయింతుమెని శృంగార నైషధ 
కాన్యరచనము (క్రీ శ 1405-1415 మధ్య కాలమున 
జరిగి, (శీనాధునకు “సార్వభౌమ” బిరుద (పదానము 
(కీ శ 1410— 1430 మధ్యకాలమున _ జరిగినట్టు 
నిశ్చయింపనగును. అట్టుగుట మొల్చరామాయణ రచనా కాలము 
(శీ ఈ 1410 అని చెప్పుట కెట్ట యభ్యంతరము. నుండ 
నక్కరలేదు. మొల్సి తన రామాయణము నిండు జివ్వ 


నమున (వాసీ యుండునని మనమనుకొన్నచో నామె (కీ చ 
1375—1380 మధ్యకాలమున ఒనించి యుండవచ్చునని తేలు 
చున్నది, ఈ విధిని మొల్డ |నీనాథుని సమకాలీన యగుచునిది? 


—_—— 


భారతదేశంలో గ్రంధప్రచురణ 
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ససక్సికు ల్వె(బరీలకు (పచురణకర్తలు తాము (పచురించిన 8. మైసూరు 632 

పుస్తకాలను విధిగా పంపితీరవలెనన్న చట్టం 1954 లో 9. ఒరిస్సా 356 
ఆమోదింసబడింది. అంతకుపూర్వం భారతదేశంలో (పచురిత 10. పంజాబు 962 
మెన పుస్తకాల సంఖ్యను జెలుసుకోవడానికిగాన్సి వాటిని 11. రాజస్తాన్‌ 139 
సబ్బెక్సులవారీగా వర్లీ కరించడానికిగానీ వీలుండేది కాదు. కాని 12. ఉత్త ర( పదేశ్‌ 2,055 
స చట్టం అమలులోకి వచ్చినప్పటినుంచి మదాస్సు 13. పశ్చిమబెంగాల్‌ 3,021 
బొంబాయి, కలకత్తా నగరాలలో ఉన్న పచ్శికు ర్లై(బరీలకు 14, (తిపుర 47 
(వచురణకర్తలు ఈము పుస్తకాలను, పతికలను ఒక్కొక్క 15. ఢిర్ఫీ 3,828 
కాపీ చొప్పున ఉచితంగా పంపవలసిన అగత్యం కలిగింది, 16. కాశ్మీరు 3 
అయితే దేశంలో (వచురితమ్మెన పుస్తకాలన్నీ స(తికల 17. హిమాచల | పదేక్‌ 33 
ఈ పద్దికు ల్లె(బరీలకు తప్పక వస్తున్నాయని చెప్ప వీలు 18. కేరళ 888 
లేదు. కొందరు (పచురణకర్తలు పంపకపోవచ్చు. ఈవిధంగా 19. మణిపూరు 3 
(వచురితమవుతున్న వాటిలో నూటికి పది వంతుల వరకూ 20. అండమాన్‌, నికోబారు దీవులు 1 

ర్హె(బరీలకు చేరకపొయ్యే అవకొళం ఉంది, కలకత్తా 

లోని నేషనల్‌ లె(బరీకి చేరిన (పచురణలు ఆధారంగా మొత్తం, 21,076 





మమల 


సెం(టల్‌ రిఫరెన్సు ల్వె(బరీవారు తగు విధంగా వర్తీకరణ 
చేసి (గంథముల పట్టికను తయారు చేస్తున్నారు. ఈ పట్టి 
కనే నేషనల్‌ బిబ్బియా[గఫీ అంటారు, దీనిలో అందిన (పచు 
రణల సంఖ్య, వాటి విషయాలు రచయితలు, (పకాళకులు, 
భాష, చెల మొదరిగు వివరాలు ఉంటాయి. 
1961-62 సంవత్సరంలో కలకత్తా నేషవల్‌ 
జ్రె(బరీకి 21,076 (పచురణలు అందాయి. వీటిలో మాస 
పతిక్క (త్నెమాసిక పతికల్కు వారా ప తీకబా ఇరికా ఇతర 
| సీరియల్‌ (సచురణలు చేరి లేవు, వాటి లెఖ్క చేరే, పోతే సదరు 


సంఖ్యనుబట్టి చూస్తే ఢిల్లీది (పథమ స్థానం, మహో 
రాష్ట రెండన స్తానంలో ఉంది, మూడన స్థానం పశ్చిమ 
బెంగాలుది. భారత (పభుత్వ (సచురణలు చాలావరకు ఢిల్లీ 
నుంచే వెలునడుతాయి కాబట్టి అది (పథమ స్మా నంలో 
ఉంది. పున్నకాలను పబ్దికు లె రై బరీలకు ఇవ్వవలెనని నిర్భే 
రించే చట్టం ఇటీవలే కాశ్మీరుకు వర్తింపు చేయబడింది 
గనుక అక్కడివి మూడు (పచురణలు నూ(తమే చేరాయి. 


ఇక భాషల వారీగా అందిన పుస్తకాల. వివరం ఇట్టా 


సంఖ్యను విడమరిచితే (పొంతాలవారీ వివరం ఇది ః ఉంది : 

1. ఆంధ(పదేశ్‌ 1,084 1. తెలుగు 924 

2. అస్సాము 320 2. తమిళం 886 

ఏ. బీహారు 164 3. కన్నడము 411 

4. గుజరాతు 1,066 4. మళయాళము 696 

ల్‌, మధ్య! పదేశ్‌ 462 

6. మ దాను 2,861 1. కలకత్తా నేషనల్‌ ల్చె(బరీయందు పరిశోథకాధి 
7. మహారా[ష్ట 3,151 కొరి బెంగాలీలో వ్యాసకర్త; (గంథవివరణ పటి..కల నిపుణుడు. 
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ర్‌. మరాటీ 1,038 
6, హిందీ 2,805 
7. గుజరాతీ 966 
8, ఒరియా 189 
9, బెంగాలీ 2,043 
10. అస్సామీ 173 
11. పంజాబీ 764 
12. సంస్క తము 168 
13. ఉర్నూ 432 
14. ఇంగ్లీషు 9,361 
15. ఇతర భాషలు 220 
అంయే ఇంగ్లీషు పుస్తకాల సంఖ్య అత్యధికంగా 


ఉందన్నమాట. హిందీ పున్తకాలది రెండవ స్మానం. కొని 
(పథమ స్మానానిక్కీ ద్వితీయ స్పానానికీ ఎంతో తేడా! బెంగాలీ 
పుస్తకాలు మూడవ స్తానంలో ఉన్నాయి. అవి హిందీకి దరి 
దాపుల్నో ఉన్నాయి. ఇంగ్లీషులో (పచురిత మవుతున్న పుస్త 
కాల సంఖ్యనుబట్టి చూచినా మనం ఆంగ్గభాషష్పె ఎంతగా 
ఆధారపడి ఉన్నామో స్పష్టృమనవుతూ ఉంది, 


అందిన పుస్తకాలను మరికొంత విశ్శీషణచేసి చూస్తే 
సాంఘీక సాంస్క తిక విశేషాలు కొన్ని తెిలియవస్తాయి, 
మొదటి అంశ మేమిటం'కే అసలు మన దేశంలో (పచురిత 
మయ్యే పుస్తకాల సంఖ్య చాలా తక్కువ, భారతదేశ జనాభా 
4ర కోట్లకు సప్పైగా ఉంది. ఇంత జనాభాకు 21,076 
పుస్తకాలేనా ! అంటే 20,500 మందికి ఒక పుస్తకం 
(బ్లటిల్రు చొప్పున పడిందన్నమొట ! పది లక్షల మందికి 
4ర పుస్తకాల చొప్పున అందుతాయన్నమాట ! మరి, వది 
లక్టల జనాభాకు ఇంగ్లండులో ౩76, (ఫొన్సులో 242, 
జర్మన్‌ ఫెడరల్‌ రిపబ్లికుళలో 290, జపొనులో 199, రష్యాలో 
188, జెకోస్తావేకియాలో 4ఉర్‌5్క్‌ బెల్జియంలో 512, నెద 
ర్లెండ్సులో 673, స్విట్నర్నెండులో 649, థాయిలెండులో 
198 పుస్తకాలు చొప్పున లభ్యమవుతున్నాయి. అంటే 
ఈరీత్యా నెదర్శెండ్సుడి (పథమ స్మానం. స్విట్టర్గెండుది 
ద్వితీయ స్తానం. మరి ఇవి రెండూ న్ద్వెశాల్యంలో చిన్న 
దేశాలు ! 


ఇంగ్లండు అమెరికాలలో కొనడానికి పోతే వేర్వేరు 
'పర్థవి మార్కెట్లో ఒక లక్ష్మ పుస్తకాలు కన్పిస్తాయి. మరి 
భారతదేశంలో  ముఖ్యభాష లన్నింటిని కలిపి చూచినా 
35,000 వృన్తకాలకు మించి కన్నించవు. ఇంగ్గండు, 
(ఫాన్సు, రష్మి దేశాల |వజా జీవితంలో ఆయా దేశాల 


భాషలు వహిస్నూూన్నట్టి పాతను మన భారతదేశంలో దేశ 
భాషలు వహించవలెనంటే మన దేశంలో ఉన్న ముఖ్య భాష 
లలో ఒక్కొక్క దానిలో అధమపక్స్రం ఒక లక్ష్మ పుస్తకొ 
లైనా (పచురింపబడాలి. అంటే మొత్తం 15 లక్ట్టల 
(బ్వటిల్బు) వుస్తకాలన్నమాట. వీటిలో పిల్హలకూూ, కొత్తగా 
చదువు నేర్చుకొనే వయోజనులకూ, విద్యార్హలకూ పెద్ద 
లకూ ఉపయోగపడే పున్నకాలు వెలువడాలి, అవి మన జీవితా 
నిక్కీ సంస్కృతికీ సంబంధించిన అన్ని విషయాలను గూర్చి 
(పచురితం కావాలి, మన దేశంలో నేటి పున్నక (పచురణ 
ధోరణినిబట్టి చూస్తే మరి 70 ఏండ్లకుగాని మనం 15 
లక్షా కన్ని చేకోలేమేమో! ఆ 70 య్యో 
ఏటన్నెనా (ప్రచురణ వ్యాపారంలో పెద్ద “పెట్టున 
మార్చు వస్తే తప్ప, లేకపోతే పరిస్టితి అంతగా మెరుగు 
కొదు, గడచిన సంవత్సరాలలో (పచురితమ్మె న పుస్తకాలలో 
చాలవరకు తిరిగి అచ్చుకొకుండా పోతాయి, అవి పోగ్గా ముప్ఫయి 
అయిదు వేలో లేదా నలభ్లి వేలో మిగులుతాయి, అటునం 
టప్పుడు మన ముఖ్య దేశభాషలు ఒక్కొక్క దానిలో లక్ష్మ 
పుస్తకాలు (పచురితం కావలెనన్న మన గమ్యాన్ని ఎప్పుడు 
చేరుకోగలమో చెప్పడం కష్టం. 


వేర్వేరు పుస్తకాల మొత్తం సంఖ్యనుబట్టి మన 
దేశంలో ఉత్పతి అవుతూవున్న (పచురిణల రాశిని తెలునుకో 
గలం. అయితే ఇవన్నీ మన జాతి అభివృద్దికి ఎంతవరకు 
ఉపయోగపడుతున్నాయో తెలుసుకోవాలంటే ఇవి ఏ విషయా 
లకు సంబంధించి (వాయబడ్డవో తెలుసుకోవడం చాలా అవ 
సరం, 1961 సంవత్సరంలో (పచురింపబడి కలకతా, 
నేషనల్‌ లె బరికి అందిన పుస్తకాలలో ఇదమిత్ళమైన విష 
యాలను గూర్చి వెలువడ్డ పుస్తకాల సంఖ్య 8,922, 
ఆ విషయాల వివరం ఇటా ఉంది: 


లక్షల 
ba 


సాధారణ విషయాలు 86 
తత్త శొ(స్తమ్ము మానసిక శౌస్తము, 30 
మతము 826 
సాంఘిక శౌ(స్మములు 2955 
భాషాశా(నస్మము 187 
కేవలం విజ్ఞానశౌ[స్తృము 426 
సాంశకేతికశా[ సము, ఇతర ఉవయోగ 

శా స్మాలు, 67 
లలితకళలు, వినోద కాలక్షేపము 98 
సాహిత్యము ౩,644 
చరిత భూగోళము జీవితచర్యితలు 6083 
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ఇక భాషలనారీగా విషయ వివరము ఈ దిగువ పట్టికలో 





నై కది; సొంకేతిక లలిత కళలు, చరి(త,భూగో 
వాన సాంఘిక భాషా విజ్ఞాన శ్యాస్తము.. వినోద సాహి భము, జీవిత గో 
మ షం వాతము కాము శాస యోగ కాలకేసము తము చరిత గ 
విషయాల (శౌస్త్యము శా సను శౌన్హము శౌస్తము ఇతర ఉన ర్ట sy | 3 
కొ సాలు 
తెలుఎ 7 ల్‌ 86 45 11 13 వ 7 388 41 603 
తమిళము శీ -- 72 46 5 28 3 5 295 45 506 
కన్నడము 2 2 36 11 వ 7 అజా 1 100 27 196 
మభయాళభవుు 1 1 22 23 4 3 ఆజా 1 282 39 376 
హీందీ 7 2 96 3౩9 27 55 11 6 585 49 1,177 
మరాఠీ 6 6 70 129 17 26 4 6 291 11 626 
౫ఎజరాత శ 1 46 96 24 5 8 215 58 461 
ఒరియా అజా 1 9g 21 ఆజా Le 2 1 67 3 116 
బెంగాలీ 11 ౮ 76 110 11 వష. 4 28 649 97 1,036 
అస్పామ ఆలా ఎం 8 3 1 లా J 56 12 8&3 
గురుముభి ణు 1 20 56 1 8 2 7 180 12 307 
ఉరూ i ఆ 53 20 -- 3 2 ఎలా 167 20 256 
ఇంగ్లీను 39 8 155 2,037 76 197 రైల్వే 27 318 118 3,009 
సంప్కృరము ఆ ౫ 40 5 10 లా ఆ లాలా 40 2 97 
ఇతరభాషలు = -- 37 1 — 5 ఆ — 21 9 73 
86 30 826 2,955 187 426 98 3,644 603 8,922 


కమమ నమా నానా మానాలు నాననా కానా నాలం లా నినా మునికి మాతుల జా మా కమమ నిన నాలా లజ టా లలల 


దిగువ భోగట్టా గమనించదగి ఉంది, 


"స్పై వట్టికనుబట్టే భారతీయ (పచురణలో నూటికి 
40 వంతులు సాహిత్యానికి సంబంధించినవని నిశదనువులూ 
ఉంది. మొత్తం పుస్తకాలలో నూటికి శకి వంతులు 
మా(తమే విజ్ఞానశాస్త (గంథాలు, ఇక సాంకేతిక ఉప 
యోగ్య శాస్త్రాలకు సంబంధించిన (పచురణలు నూటికి 
1 వంతు కూడా లేవు, దీన్నిబట్టి ఈ అంశంలో మనం ఎంత 
వెనుకబడి ఉన్నామో తెలుసుకోవచ్చు. మరి ఈ విషయాలక్ప 
వంబంగించిన (గంథాలు వ్యవసాయ పారి] శామికాభివృద్చికి 
కత్యనసరమ్మె నవి, రష్యాలో (పచురితమయ్యే పుస్తకాలలో 
కూటికి ఉరి వంతులు సాంకేతిక ఉపయోగ్య శాస్తాలకూ, 
12 వంతులు సాహిత్యానిక్సీ 7 వంతులు విజ్ఞాన- శాస్తానికీ 
చెందినవి. దీనినిబట్టి కేవలం సిద్దాంతాలతో కూడిన విజ్ఞాన 
శాస్సంపట్ట రన్యనులకు అసక్తి లేదని తెలునూ ఉంది. 
సాంకేతిక శాసస్తాలకు చెందిన పున్నకాలను రష్యా దేశమే 
అత్యధికంగా (పచురిస్తూ ఉంది. ఇండియా అత్యల్పంగా (వక 
టిన్సున్నది, సాంకేతికశా[న్త (వచురణలు విషయంలో ఈ 


దేశం 


అమెరికా 
ఇంగ్లండు 
జర్మన్‌ ఫెడరల్‌ 
రికబిక్‌ 

జపాన్‌ 
థాయిలెండ్‌ 
నెదర్శెండ్‌ ) 
బెర్టి యం 
బర్మా 
సింహళము 
జెకోస్తా వేకీయా 


(ఫాన్సు 


20 


సంవత్సరం 


1960 
1960 


1960 
1960 
1960 
1960 
1960 
1959 
1960 
1960 
1960 


(పచురణల 


మొత్తం సంఖ్య 


15,012 
23,783 


21,103 
23,682 
1,472 
7,893 
3,645 
608 
1,767 
7,930 
11,872 


సాంకేతిక 
కాస్త 
(గంథముల 
శౌతము, 
12 శౌతం 


16 ,, 


భారతదేశంలో సాహిత్య (పచురణలకు హెచ్చు ఆదరావికి 
తగు కారణా లున్నాయి. భారతీయ (వచురణలు డబ్బు 
సంపాదించేవి కావు. కొన్ని సందర్భాలలో (పచురణకర్తకు 
ఇల్లు గడవడం కూడా కష్టమే. ఆంగ్లభాషా | గంథాలు, ఎక్కు 
వగా విదేశీ (పచురణలు పరిపాలనా వ్యవహారాలకూ, పరి శమ 
లకూ వృత్తి పనుల వారికీ అత్యవసరమ్మెనవి. సాంకేలిక్క 
విజ్ఞానకా[స్త (గంథాలు అమెరికా నుంచి యూరపునుంచి 
నునం దిగుమతి చేసుకుంటున్నాము. ఈ విషయాలక్షై ఇతర 
దేశాలలో కేటాయింపు చేయబడ్డ శాతమును అధారంగా 
పెట్టుకొని భారతదేశం సాహిత్య (గంథాలను అధికంగా (పచు 
రిమ్మా ఉంది. ఇట్టి (గంధాలు మన దేశంలో విద్యావంతు 
ల్నెన వారికి కాలక్షేపానికి ముఖ్య సాధనాలుగా ఉన్నాయి. 

నున దగ్గిర ఒక వస్తువు లేనప్పుడు దాన్ని మన 
మి(తులనద్ద నుంచి తీనుకొని అనవరం గడుపుకుంటాము, 
పున్తక (పపంచం విషయంలో ఈ ఎరువు తెచ్చుకొనే పనిని 
నునం అనువాదాల ద్వారా చేస్తున్నాము. ఆయితే ఇందులో 
కూడా సొంకేతిక విజ్ఞానకాన్న (గంథాలకు ఇవ్వవలసిన 
(సాముఖ్యం ఇవ్వకుండా సాహిత్యానికే (పాధాన్య మిస్తున్నాము, 
ఇంగ్లీషు బాగా నచ్చినవారు దిగుమతి అయిన పుస్తకాలతో 
పని గడుప్పుకుంటారు, కాని తమ మాత్సభాష తప్ప ఇతరభాష 
రాని లక్షలాది కార్మికుల్ము వృత్తిపనులవారి మాేమిటి ? 
వారికి దేశభాషలలో సాంకేతికశొ స్త (గంథాలను లభింపజేసి 
నట్లయితే వారు మరింత సానుర్భ ్యంతో పనులు చేయగలుగు 
తారు. మన దేశంలో (పచురింపబడుతూఉన్న పుస్తకాల 


భోగట్యాను పరిశీలీస్తే సామాన్య మానవునికి ఎటువంటి 
పుస్తకాలు కావాలో, వేటివల్భ మన వృత్తి పనివారల ( పావీ 
ణ్యము సెంసొందుతుందో, చేటివల్లు జనం ఉత్తమ పౌరులుగా 
రూసొంది దేశాభ్యుదయానికి కారకు లవుతాడో వాటి సంగతి 
అసలు మనం (శద్దగా ఆలోచించడంలేదని విదిత మవు 
తున్నది. 

ఇక పోతే అనువాదాల సంగతి. 1961 లో 771 అము 
వాదాలు రిజిస్టరు చేయబడ్డవి. వీటిలో తెలుగువి 94 మల 
యాళొనివి 82, హిందీవి 193. బెంగారీలోకి అనువదింపబడ్డ 
పుస్తకాలు 76. ఇంగ్లీషులోకి 58 స్పస్తకాలు మా(తమే 


తర్జ్చువూ అయ్యాయి. ఈ అనువాదాలు ఏయే భాషల నుంచి 
చేయబడ్డాయో గమనిద్దాము. 


మూలభాష అన్నిభాషల్ళో  మూలభాష అన్నిభాషర్శో 

మొత్తం మొత్తం, 
అరబ్బీ ర్‌ మళయాళం 2 
ఆసామీ 1 మరాకీ 18 


Z| 


బెంగారీ 106 సొర్వీజియన్‌ 6 
చ్చెనాభాప, ఢి ఓరియా 1 
ఇంగ్లీవ 278 సంజాలీ 8 
((ఫించి 29 పర్షియన్‌ 8 
జర్మన్‌ 28 రష్యన్‌ 33 
గుజరాతి ౨6 సంస్కృతం 108 
హింది 38 తమిళం 10 
ఇండోవేషియడ్‌ 1 తెలుగు 6 
ఇటాలియన్‌ 3 ఉరూ 20 
జపాన్‌ 2 ఇతర భాషలు 23 
కన్నడ 3 

మొత్తం 771 





"సె భోగట్టాను బట్టే వంన్కృృ్భతము కొక తక్కిన 
భాషలలో. బెంగాలీ సాహిత్యమే పాఠకుల అధిక ఆడరాభిమానా 
అకు పా[తమ్మెనట్బు వ్యక్కమవుతున్నది, 1961 ళో 106 
బెంగాలీ పుస్తకాలు భారతదేశ భాష అన్నింటిలోకి అనువదింన 
బడ్మవి, బెంగాలీ తరువాత చెప్పుకోదగ్గది హింది, కాని హిందీ 
నుంచి 38 (పచురణలు మూ తమే ఆనునదిత మైనవి, మన 
అనువాదాలలో నూటికి 50 వంతులు పొర్పాత్య (గంథాల 
నుండే చేయబడుతున్నాయి, ఇంగ్లీషునుంచి 278 పుస్తకాలు 
అనువదింపబడ్డాయి. అనువాదాలు చేసుకొనే విషయంలో నున 
దృష్న్టి ఇంకా (పాచ్య దేశాల (గ్రంథాల దెన పోలేదు. 

ఇక దేశ భాషలలో ఒక భాష నుండి మరొక భాషలోకి 
చేయబడే అనువాదాల సంగతి పరిశీలిద్దాము. ఇది అసంతృప్తి 


కరంగానే ఉంది. మన దేశంలోని వివిధ (పాంతాలు ఒకదానిని 
మరొకటి చక్కగా అవగాహాన చేసుకోవాలంటే ఒక భాషకు 


చెందిన సాహిత్యం మరొక భాషలోకి తగు రీళిలో అనువాదం 
చేయించి (పకటించనలసిన అగత్య మెంత్సెనా ఉంది, 


తగు రీతిలో అని ఎందు కంటున్నానంకే ఇప్పుడు 
వస్తూూవున్న అనువాదాలు సంతృప్తికరంగా లేవు, ఇందుకు 
తగు కారణాలు ఉన్నాయి. చాలా సందర్భాలలో అనువాదకులకు 
వారు ఏ భాష నుంచ్చెతే ఒక పుస్తకాన్ని అనువదిస్తారో ఆ 
భాషలో పాండిత్యం గలవారు కొరు, పాండిత్యం లేకపోతే 
పోయే అది కృ కాంగా ఎరుగనివారు కూడా అనువదించడం 
జరుగుతున్నది. ఇక యూరపు ఖండపు భాషల పుస్తకాలను 
నేరుగా ఆయా, , భాషల నుంచి అనువదించడం జరుగదు. 
మొదట ఆవి ఆంగ్లంలోకి భాషాంతరికరణము చెంది ఆపిమ్మట 


ఆంగ్లం నుంచి దేశ భాషలలోకి తర్జుమా చేయడం జరుగుతూ 


ఉంది, కొబశ్ళే మూల (గంథాలలోని గుణ విశీషాలను మన 
వారు (గహింపు చేసుకోవడం తరచు కష్టతర మవుతున్నది 


అవువదించే. (గ్రంథాల భోగట్టాను పరిశీలించినా 
ఈ రంగంలో కూడా సాహిత్యం స్పెననే హెచ్చు మోజు 


కన్పిస్తున్నది, అనువాదాంతో నూటికి 50 వంతులు సాహిత్య 
గంధాలు 9 సాగరాలు. విల్లా నశ్యాస్తానివీ, 39 (గంథాలు 


శా స్తాలవీ వెలువడ్డాయి. తక్కిన 
స జి (or 
విషయాలలో వెలువడ్డ పుస్తకాల వివరం ఇట్టా ఉంది. 


సాధారణ విష యాలవి. 2 
తత్త ్యకా[స్తము, మానసిక శౌ(స్తము. 39 
మతము. 112 
సాంఘీక శొస్తాలు, 78 
భాషాళా(స్పృములు, 8 
లలితకళలు, వినోద కాలక్టే వము, 12 
చరిత, భూగోళము, జీవిత చరిత వగైరాలు, 86 


కొందరు మన భారతదేశంలో (వచురణ న్యాపారం 
ఛాలొ వృద్దిలోకి వస్తుందని అంటూ ఉంటారు. ఆ సంగతి 
బుజావు చేసుకోవడానికి ఈ దిగువ పట్సిని పరిశీలించాలి, 


సంవత్సరం భారతదేశ యూరప్పుఖండ 
భాషల భాషల 

(వచురణలు (పచురణలు మొత్తం, 
1889-90 8,461 917 9,378 
1920--21 10,105 1,690 11,795 
1930-31 14,074 2,353 16,427 
1950-51 10,377 2,312 12,689 
1956-57 13,104 3,163 16,267 
1961-62 11,715 9,361 21,076 


స్పెన 1961-62 సంవత్సరం బాపతు |పచురణ 
లలో 5,000 వరకూ (పభుత్వ (పచురణలే ! కాని అంతకు 
పూర్వపు సంవత్సరాలకు ఎదురుగా చూపబడిన సంఖ్యలలో 
(పభుత్వ [పచురణలు చేరి లేవు. ఎందుచేతనంటే ఆయా 
సంవత్సరారి లెక్కలు 1867 సంవత్సరపు (సెన్‌ అండ్‌ రిజి 
(స్టేషన్‌ ఆఫ్‌ బుక్స్‌ చట్టము ననుసరించి వచ్చిన భోగట్యాను 
బట్టి సిద్దము చేయబడ్డవి. దేశపు మొత్తం ఉత్పత్తిని 
ఆంచనా వేనుకోవాలం పే 1889-9౦ సంవత్సరం నుంచి 
మొదలయ్యే అయిరేండ్శ సంఖ్యలకూ సగటున 2,000 (వచు 
రణలను చేర్చుకోవాలి. ఈవిధంగా వేటికి 71 యేండ్ల (కితం 
భారతదేశంలో 11,378 (పచురణలు , వెలువడ్నవి. 1930 


౩1 లో 18,427 వెలువడ్డని 1961-62 లో 
21,076 (పచురితమ్మెనవి. 1930-31, 1961—62 


వుధ్యకాలంలో కంబ 1889-90, 1930_31 


మధ్యకాలంలో (పచురణ వడిగా జరిగింది. 1930-31 నుంచి 
భారత దేశభాషల  (పచురణలు వృద్ది జెందలేదు. 1930- 
31 ళో రమారమి 14,000 (ప్రచురణలు వెలువడగా 1961 
62 లో 11,715 మా్యతమే. వెలువడ్మవి, కాబట్టి దే 
భావనలో (పచురణ వ్యాపారం సెంపు కాలేదనే చెప్పాలి. 


అయితే ఈ మాటను మనమే నమ్మలేము, కారణ 
మేమంకే దేశంలో విద్యావంతుల సంఖ్య అయేటి కారుట! 
పెరుగుతూనే ఉంది గానీ తరగడంలేదు. గడచిన 71 ఏండ్లలో 
విద్యావంతుల సంఖ్య నూటికి 6 వంతుల నుంచి 23,7 
వంతులకు పెరిగింది. అంటే 4 రెట్లు సెరిగిందన్నమాట, 
భారతదేశం స్వతం[ తమ్మెనప్పటినుండి విద్యారంగంలో, పారి 
(శౌమిక రంగంలో నిజంగా ఎంతో అభివృద్దిని సాధించింది. 
మరి ఆ దామాషా (పకారం పుస్తకాల సంఖ్య వృద్ధి జెందక 
పోతే, పుస్తకాల వాడకం సెరగకపోతే ఆ అభివృద్ది ఎలా సాధ్య 
మె_నట్టు ? దామాషా (పకారం పుస్తకాల సంఖ్య "పెరిగి 
ఉంకే 1961-62 సంవత్సరంలో 21,000 (సచురణ' 
లకు బదులు 45,000 (పచురణలు వెలువడి ఉండాలి, 
మనం సాధించిన (పగతిలో పుస్తకాల అవసరం కలిగినమాట 
వాస్తవమే. అయితే ఆ అవసరాన్ని మనం ఆయేటి కా యేటికి 
అధికంగా విదేశీ (పచురణలను దిగుమతి చేసుకోవడం ద్వారా 
తీర్చుకున్నాము, అందుకు ఈ (కింది పట్చికయే నిదర్శనం, 


సంవత్సరం. దిగుమతిచేసుకున్న పుస్తకాల 
విలువ రూ, 
1869-70 10,59,812 
1889-90 21,50,266 
1920—21 65,99,989 
1930-31 60,91,405 
1946 —47 48,42,495 
1961—62 2,34,28,479 


ఈవిధంగా గడచిన 71 ఏండ్శతో విదేశీ (పచురణల 
దిగుమతి 11 రెట్లు పెరిగింది. మరి విద్యావ్యాస్తి 4 రెట్లుకు 
ఇంకా తక్కువే జరిగింది. ఇలా విదేశీ (పచురణల దిగుమతిస్పై 
మనం ఆధారపడటానికి ముఖ్య కారణం భారతదేశ భాషల (వచు 
రణలు (కమేపీ వృద్దిజెందకపోవడమే. 1889-90 సంవత్స 
రంలో 6,461 (పచురణలు వెలువడగా 1961-62 వచ్చే 
సరికి 11,715 (ప్రచురణలు మా(తమే వెలువడ్డ వి. 
ఈలోగా దేశం విద్యా విషయకంగ్కా పారి శామికంగా ఎంత 


అభివృద్ధి జెందింది ! ఎన్ని ఎక్కువ పుస్తకాలు వెలువడ్డ వి, 
సుమారు మూడువేల చిల్హర మా(తమే కదా! 
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ఈనాడు భారత దేశభాషల (పచురణలలో అధికభాగం 
కధలు, నవలలు హసూ గ్రాళుకు కాలేజీలకు పాఠ్యపుస్తకాళ్ళె 
ఉన్నాయి. ఇప్పుడు పబ్బిక్‌ కె(బరీలు పుస్తకాలు కొనుక్కోవ 
డానికి కేంద రాష్ట్ర (పభుడ్వాలు (గాంట్టు రూపంగా 
ధన సహాయం చేస్తున్నాయి. ఈ డబ్బులో అధిక భాగాన్ని 
లైటబరీల్కు కధలు నవలలు మొదలగు కాలక్సేప (గంధాల 
కొనుగోలుకు వినియోగ పరుస్తున్నాయి. కధలకు, నవలలకు 
డిమాండు పెరగడంతో కొత్త రచయితలు రంగంలోకి వస్తు 


న్నారు. వారు (వాసినపి అచ్చులోకి వస్తున్నాయి. 
థి ం. హ్‌ 


ఇప్పుడు (పొంత్తయ భాషలను కొన్నిచోట్ల డి(గీ 
కోర్సులలో కూడా బోధనా భాషలుగా అవలంభించారు. (పచు 
రణ కర్తలు కూడా ఆయా భాషలలో హ్నైస్కూళ్ళకు, కాలే 
జీల కోర్సులకూ ఉపయోగపడే పుస్తకాలను (వచురించడం 
లాభసాటి వ్యాపారంగా పరిగణిస్తున్నారు. కాని ఇట్టి పాఠ్య 
మౌరికత (Originality) తక్కువ, 
విషయం ఎందులో నుంచో ఎరువు తెచ్చుకున్నదే. ఈ పుస్త 
కాలు ముఖ్యంగా విద్యార్మలు పరీక్ష లలో ఉత్తి ర్శులు కావ 
డానికి ఉద్బేశింపబడ్డవే కాని విజ్ఞానాన్ని కలుగజేసేవి కావు. 
(సాంతీయ భాషలలో ఏదేని ఒక భాష బోధనా భాషగా 
డి(గీ కోర్సులు చదివిన విద్యార్హులకు ఆయా విషయాల. 
(పవీణులు మేధావుల్ళ్నె నవారు (వాసిన పుస్తకాలను చదివే అవ 
కాశం లుప్తమ్మెపోతూ ఉంది. భారతదేశంలో “సైతం ఆయా 
కాస్పాలలో లేక విషయాలలో (పామాణికులని “పీరు 
గాంచిన పండితులు, విద్యావేత్తలు ఆంగ్లంలోనే (గంథాలు 
రచిస్తారు. మరి (పాంతీయ భాషలో ఉన్నతవిద్య నభ్యసించిన 
వారికి ఇటువంటి గొప్ప రచయితల (గంథాలను, విదేశీయ 
నిపుణులు చేసిన రచనలను చదివే అవకాశం కలుగదు. ఈ విద్యా 
రులు భారతీయ భాషలలో స్టానికులు సిద్దపరచిన సం గహ 
ములసప్టెన్న నోట్సుష్పైన ఆధారపడవలసిందే. ఈ పరిస్టితి 
మన యువకతరంవారి విద్యా న్నైదుష్య (పమాణాలు (కమేణా 
తగ్గ డానికే హేతు వవుతుంది. 


అ వాలి 
పుస్త్రకాలల్‌ 


అభివృద్ది, పుస్తృకాలు--ఇవి రెండూ ఒకదాని వొకటి 
అంటిపెట్టుకొని ఉండేవి. ఒకదాని మంచి రెండవదానివి విడ 
దీయళలేము. ఒకటీ ఉన్నప్పుడు రెండవది ఉండి తీరుతుంది. 
చదువగరిగిన (పతి వ్యక్తికీ అతని భాషలో పుస్తకాలను, 
ప/తికలను అతనికి లభ్యం చేయకపోతే ఆ వ్యక్తి జాతి అభ్యు 
దయానికి తన వంతు చెల్లింపజాలడు. 

దేశ నిర్మాణ కార్యకలాపాలకు పరిపోవునన్ని భారతీయ 
(పచురణలు అభ్యం స్వాతం త్యానంతరం విదేశీ 
(వచురణల దిగుమతి హెచ్చింది. కొన్ని పర్మిశమల విష 
యంలో స్వయం నమృదిని సాధించడానికి మనం సర్వ (పయ 
త్నాలు చేస్తున్నాము. ఆచరణరీత్యా గొవ్ప కృషి జరుగుతూ 
ఉంది. అయినప్పటికీ మన (పచురణ పరి|శమను "పెంపు 
జేసే గట్టి (పయత్నం జరగడంలేదు. నేటికీ విదేశ (ఏచు 
రణల తాలూకు భారతీయ ము[దణలను తీసుకురావడానికీ, 


భారతదేశ (పజా జీవితమును గూర్చీ, భారతీయ సంస్క 
తిని గూర్చీ ఆంగ్లంలో (పామాణిక |గంథాలను (పచురించ 


డానికీ దేశీయ (వచురణ కర్తలకు తగు (పోర్సాహ మివ్వడం 
జరుగుతూనే ఉంది. భారతీయ భాషలలో | పామాణిక | గంథా 


లను | పచురించడంకన్న విదేశి (పచురణల దేశీయ ము(దణ 
లను తేవడం లాభసాటి వ్యాపారంగా కూడా ఉంది. 


promt mn Pea కే 


Me Tull ete గట 


(బిటిషువారి హయాములో భారతదేశంలో (పచురణ 
పరిశనమ అభివృద్ది చెందడానికి అవకాశాలు ఉండేవికావు. 
అప్పుడు మనం అంగ్శ (పచురణలను దిగుమతి చేసుకొనే 
వాళ్ళం గాని (బిటేషు (పచురణకర్తల మంచి చెడుగులను, 
సాధకబాధకాలను పంచుకొనే వాళ్ళం కాము. రెండు శతొబ్బాలు 
గడచిన తరువాత కూడా మన దేశంలో అన్ని రూగ్యతలు గల 
సంపాదకులు, వ్యాఖ్యాతలు 
చితకారులు, ము దాపకులు, వ్యాపారన్తుల కొరత ఉంది, 
మరి ఈ కొరతను పూరించి పుస్తక (పచురణ పరి(శమను 


"పంపొందించాలం కే చక్కని పధకాలు వేనుకొని యోచన 
చేసీ తగు చర్యలు తీసుకోవడం చాలా అవసరం, 


(సాహిత్య అకాడమీ వ తికనుండి) 


(గంధకర్ణలు, అనువాదకులు, 


మ, మడీగానుండ్‌న తల్లి కన్నకొచుకున్‌ మైైమెలగానంట నీ 
కెడగల్లం జనుమంచు కోపవకు, సీకీ మర్తుష్ణులంధైంత (వే 
ముడి, నిన్నెట్టియశళుద్దుంకైన గదియం బూతాత్య్నుంగావింతువీ 
కడలుం జేతులనంటి పొవనధునీ! కల్యాణి గోదావరీ ! 
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వంం 


శ 
(శ్రీ వంతరాం రామకృష్ణారావు 


$6 
ద్రుహయు నున్యదేశీయం యుత్తదేవ (పయుశ్యితే' 
లధర్యణకారికలోవి అన్య దేశియము కర్ణాటకమని నేను 


సంచికలో (వాసి యున్నాను. (బసవ 
అధీ 
పదా కాను భొషాచ్చంద్‌ విశేషములు) దీనిస్టై జూన్‌ 
అన్నాక 
ఫాకి స్త్‌ సప, తగా “om శ శె 
భారతి CRE ణః తగ రు సందెహములను డించి 


(1) కన్నడ పదములు (నీ వజ్జేలవారి మతమున నవ్య 
దేళ్ళనములు కొనని (తిణే్యతగారు (వాసీనారు, వారికీ శీ 
నజ్షైలవారి ఆశయ మవగతము కాలేదని యచ్చటి వాక్యములే 
చెప్పుచున్నవి. “తమిళ కన్నడాది భాషల సంబంధము గల 
దెల్లు శబ్దముల నన్యదేశ్యము లనరాదు. మూరు శబ్బము 
తెల్లున వాడ బడునప్పుడు దాని నన్యదేశ్య మనం జనును' అని 
శీ వజ్మ్యలవారు (వాసి వివరించి యున్నారు. “వారి ( (డీ 
వజ్షై లవారి) (వాతలు పరస్సర విరుద్దముగా నున్నవి. మూరు 
శబ్బము తమిళ, కన్నడ భాషల సంబంధియగు శబ్దము కదా! 
“మూరు అన్యదేశ్యమనం జనును--అనినారు. అది ఏలాగు 
సంభనమో” అని (తిణ్యేతగారు సందేహించినారు. (శీ (తలే 
(తగా రనుకొన్నట్టు “మూరు' శబ్బము తమిళ్ళ కన్నడ భాషల 
సంబంధియగు పదము కాదు, అది కన్నడ పదమే. కావుననే 
(శీ వజ్దిలవారు మూరు శబ్బమును నన్యదేశ్య మన్నారు. తమిళ, 
కన్నడ భాషల నంబంధముగల శబ్బనుని (శీ వజై జ్లీలనారు ఉదహ 
రించినది “మూ(డు' శబ్బము. ఇది మూను bss 
తమిళ, కన్నడ శబ్దముల సంబంధము కలది. ఐనను అన్య 
దేశ్య మనిపించుకొనదు. ఆంధ దేశ్యమే అగును. తమిళ కన్నడ 
శబ్ద ములు---తమిళ, కన్నడ సంబంధము గల శబ ములు 
అనువాని “భేదము గమనింపక (కీ (తక తగారు శ వద్లైల 
వారి (వాతలలో పరస్పర వైరుధ్య మున్నట్టు (వ్రాసినారు, 
వారి మతమున కన్నడ పదము లన్యదేశ్యములు కావనియు 
(వాసినారు. ఇది కేవలము పొరపాటు, కన్నడ పదములు 


తెల్లున వాడబడునప్పు డన్యదేళ్యములే యగునని శీ వష్ట్రిల 
వారి యాశయము. కొవున నేను చెప్పిన యర్భము విరు 
రము కొదు, 
(ణు 
(2) అహేయ మన్య దేశీయం యత్తదేవ (పయు 
అను అధర్వణకారిక వ్యాఖ్యలో (శ శాస్తిగారు 
రుష్కాది భాషా పదములను ఉదాహరించినారు నిజమే. 
as .1. అధర్వణుడే అన్నది (శ్రీ వజ్షలవారి సిద్దాం 
తము. ఆనాటికీ తురుమ్మ్కిది భాషాపదము లుండుటకు వీలు 
లేదనియు, నందుచే వికృతి వివేక కర్త అధర్వణు డగుట పొసగ 
దనియు (శ తూమాటి దోణప్పగారు (వాసియున్నారు. 
(జూన్‌ 1959 భారత్సి దీనిప్పై (శీ వదలవా రిట్టు సమా 
ధానము నిచ్చిరి. “ఆనాంటికిం దెల్లున నన్యదేశ్యము చేరలే 
దనుట సత్యవిదూరమగుటంజేసియు వారు మూలభూతమగు 
'ఆం[ధ శబ్బ చింతామణి” ని గాని దాని వివరణమగు వికృతి 
వివేకమునుగాని యా(ఘాణించుటయు లేమింజేసి వారి వ్యాస 
మును విమర్శించుట యనావశ్యకము” (బాల ఉద్యో $. విజ్ఞప్తి 
యనుబంధము). 


వ 


శీ వజ్బెలవారు “ఆనాటికి దెల్లున నన్యదేశ్యము 
చేరలేదనుట సత్యవిదూర మగుటంజేసి యు” అని (వాసిరే 
కొని చేరిన యన్యదేశ్యములను చూపి యెట్మ సత్య సమ్మ 
తమో నిరూపించి యుండలేదు. అందుచేతనే (శీ దోణప్పగా 
రిట్లు [వాయుట కవకాశము లభీంఛినది. *మూలతత క 
మిట్ళున్నదని యెటీగియు (కీ వజ్జిలవారు తమ బారి 
వ్యాకరణోద్నో త పీఠికలో అన్యదేళ్య (వసక్తిలో విమర్శక 
మర్యాదల నతి కమించి స్వవచో వ్యాఘాతముగా (వసంగము 
నడుపుట శోచనీయము” ('సాహితి--1962 నవంబరు.) 


(కీ నద్హ్బైల వా రధర్వణుని నాటికి తురుష్కాది పద 
ములు భాషలో చేరినవని యెక్కడను చెప్పియుండలేదు. కొన 


అన్యదేశ్యము చేరలేదనుట సత్యవిదూర మనుట '*బుకాయింపు"గ 
తోచును, మరి (కీ శాస్త్రిగారు బుకాయించినారా ? అన్నచో 


కేదు. కాని వారి ఆశయము నీగూఢోముగా ఉండిపోయినది. 
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అధర్వణకారికలో “అన్యదేశీయవ్‌' అవి యున్నది. ఆ యవ్వ 
దేశీయమేదో మనకు తెలియదు. తురుష్కాది పదముల నాకా 
రిక కడ నుదహరించినవారు గీ వజైలవారు, అధర్వణకారికా 
వళి టీకా కర్తలు ద్వికింతిణి సీతారామ కవిగారు 
తవర--ఇత్యాదులు* లన్నారు, తురుష్మాది భాషా 
లధర్వణుని నాటికి భాషలో చేరుటకే వీలు లేదన్నచో[నీ వ 
రిచ్చిన యుదాహరణము లధర్వణోద్దిష్పుములు కావని తేలును, 
తురుష్కాది పదములు చేరుటకు వీలు లేనిచో క 
పదములు చేరుటకు కావలసినంత వీలు గలదు. నన్నెచోడా 
దులు కన్నడ పదములను (పయోగించి రనుజలో వ్యిపరి 
పత్తియే లేదు. కాన అధర్వణోర్శిష్బమగు అన్యదేశియము 
తురుష్మాదికము కానిచో కర్ణాటకము కావచ్చును. ఈ పక 
ముస (శీ వజ్జిలవారు తురుష్కాది పదముల నాకారికకు 
ఉదాహరణములుగా నిచ్చుట సరికాక పోవును... అంతేకాని అధ 
ర్వణుని కర్ష్పృృత్వమునకు భంగము కలదు. అందుచేతనే (శ 
వజ్జైలవారు ““అనాంటికిం దెల్లున నన్యదేశ్యము చేరలేదనుట 
సత్యవిదూర”* మని (వాసిరి, తురుష్కాది పదములు చేరలేదనుట 
సత్యవిదూరమని (వాయలేదు. (శ వభైలవారి. నిగూఖొ 
శయము నూహించియే నేను-- అధర్వణోపదిష్టృమగు అన్య 
దేశియము కన్నడమని (వాసితిని, 


(ర్డీ 
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(తకో[తగారి సందేహ నివృత్తికీ సమాధానము చాలును. 
గాని యిచ్చట యీ చర్చ అన్నిటికి మూలమ్మెవ 'తాయెతు'శబ్బ్ద 
చర్చను గూర్చి (వాయవలిసి వచ్చుచున్నది. 


(శీ తూమాటి 


దోణప్పగారు “డోలాభూషూత్తకియాణి” అనుకారికలో నధ 
ణుడు పేర్కొన్న 'తాయెరు శబ మరజ్ళీ నుండి వచ్చి 


నదనయు అది యధర్వబణుని నాటికి భాషలో చేరిన దనుటకు 


గ 


ఇ ఇ ( (1 గ్‌ ఖీ 
వీలుకేడనెయు “వికృతి వివేక కర్త త్వము' లను వ్యానమున 

చ ml “ రా! 
(వాసికి. (జూన్‌ 1959 భారతి) ఆ సందర్భముతోనే అన్య 


దేశము Ee Sr చురుహుము నధర్వణుడు స్మరించుట కవ 


€ 


కాశము లేదనిరి. అందుకే తురుష్కుము కానిచో కన్నడ మగు 
ఇక 'తాయెతు” శబ్దము తురుష్క 
బాఢకము కాడా ? అన్న (పన్న ఉద 
శి వజ్బంవారు సమాధానము నిచ్చి 
యుండలేదు, “రాదురు బ్బ మస్యడదేళ్యమని (శీ దోణప్ప 
గారు తప్ప మరెవ్వరును చెప్పియుండలేదు. ఆం(ధదేశ్య 
మనియే యెల్ళరుసు అభ్యిపాయపడిరి. ురుష్కు సదమును 
నధర్వణుడు "పెర్కొనుటకే క్‌లు లేదన్న చో ఆయన 'భూషాి 
భావించలే దనవతెను. లేదా 
నేర్చడిన యాదృచ్చిక సామ్య మనవలెను. 
అన్యదేశ్య మన్నను. దీనిని పేర్కొనుట కర్త త్వమున కెట్టు 
బాధకము కొనక్కరళలేదో కొలదిగా (వాసెదను. అధర్వణునకు 
పూర్వము, అరబ్బు వర్తకులో మరెవ్వరో వచ్చియుండరాదా ? 


అని (వన్నించుకొని (శీ దోణప్పగారు “వచ్చిన మాట వాస్త 


నని చెప్పవలసి వచి కది, 
నె 
మగుట కర్త ఎత్తమునకు 


నో లే టో భె 
యించు చునుది. దీనిడి 


శబ్బమును రాయెతు గా 


{ రి my | బాలద్టీ 
తావీజీ పవముల్‌ 


వము. (కీస్తుశకము ఎనిమిదవ శతాబ్బము నుండియు భారత 
దేశమున నారి దాడులు మొదల్తెనవి. (క్రీ శ 848 నుండి 
1335 డాక సుమా రైెదు శతాబ్బముం న్యవధిలో ఇంచు 











ఇ గ్రా ళాల 
నన్పాళం[క్యానికి ఆపద వాటిల్లిన 
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గారంగా గల నిలకడ న్నన BI De 






వేళాన్ని అన్ని విధయులా క క్రిముతముగా జేను 
కొన్నప్పుడే డినని స +చించిగలుసకాము. రకత్షణావ 
సెరాలకు అనుష్పగా రూపొందించివడిన పంచవర 
శ్రణా?క మనకు మార్గదర్శి నంటిదీ. మరింత 
చేగముగాను, సనుర్రతతోను, కృతనిశ్నయము 
తోను పనిచేసి [సణాశిక విజయానికి తోడ్పడండి, 


శక్తి ద్యారా భద్రత 









DA ( 3yF% 





మించు ఇరువది చంది అరబ్బీ భూగోళ కొ(వ్హజ్ఞాలు భారత 
దేశముమ గూర్చి అరబ్బీలో (వాసిరి.”” ఇత్యాది వివరములు 
తెలిపిరి, మరి 'తాయెతు శబ్బము వచ్చియుండరాదా ? 
అన్నచో వచ్చియుండెననుటకు వీలుపడదని చర్చచేసిరి. “ఎన్నో 
పదము లుండగా ఈ యొక్క 'తాయెతు మాగతమే ఒంట 
తగా తెనుగున బారబడిన దనుట కౌౌస్తీయ పరిశీలన 
విధానమునకు విరుద్దము” అనిరి. ఇది 1959 నాటి 
(వసంగము. ఇటీవల ““తాసులంబోని చిత్తంబుల తోడుతం 
(బజి వివాదము లెడం బక్షముడిగి' (శాంతి 2374) 
అనుచో తిక్కన “(తాసు అను అన్య దేళ్ళ్యము (పయో 
గించినాడని (పకటించిరి. (ఆం(ధ(పదేశ్‌--జున్‌ 1963) ఇక 
“'అస్పిత్సమువలె అభావము (పామాణ్యము కాజూలదను" పూర్వ 
పక్టమును “బలీయములగు ఇతర యుక్తుల సన్నిధిలో ఈ 
శంకకు తావులేదు” ఆని ఇతోసివేయుట యుక్తము కాదు 
గదా! 


“తాయెతును మయ్యెలయు. బయ్యెదయును దక్క” 
ఆను ముద్దరాజు రామన పద్య మధర్వణకారిక కనువాదమే-- 
అనుట యుక్తము, “పరుషావా స్వరూపేణీ ఇత్యాది కారిక 
లకు చేయబడిన అనువాదమును కవి సంబీవనిి లో కలదు. 


అహోబలుడే వికృతివివేక కర్త యనియు “అధర్వ 
ణుడు నాలుగ్గెదు శతాబ్బులు నునన్నెపు నడిచి వచ్చినచో 
వికృతి వివేక కర్తత్వము నాయనకే కట్టిపెట్టుటలో నేను 
మొట్టుమొదటివాడను” అనియు (శీ దోణప్పగారు (వాసీరి; 
అధర్వణకారికావళి 13 వ శతాబ్బమునాటి దనుటకు రిపీ 
విషయక శ్లకాదులు (పమాణము లగుచున్నవి, కాన అహో 
బలునే మూడు నాలుగు శతొబ్బులు వెనుకకు నడుపవలసి 


యుండును. అధర్వణకారికలు సెక్కు అిహూబలున కర్ణ మే 


కాలేదు. కాన వెనుకకు నడిసించినను అతనికీ కర్త త్వమును 
కట్టి'ెట్టుటి దుర్హటము. ఇక అధర్వణుని ముందుకు నడుపు 
మాటయా ? “(తాసు అను అన్య దేశ్యమును (పయోగించిన 
తిక్కనగారిని మూడు నాలుగు శతాబ్బులు ముందుకు నడిపించి 
నచో “తాయెతు' శబ్దమును *భూషా శబ్దముతో "పేర్కొ 
న్నాడని చెప్పబడుచున్న అధర్వణుని ముందుకు నడిపించు 
మాట చూతము. 


చింతామణి వికృతివివేక కర్త త్వముల విషయమ్మె 
యిప్పటికే చాలా చర్చలు జరిగినవి. చైయాకరణ విరి 
బాతపు విజ్ఞప్తి యనుబంధమును సహృదయతతో చదివి 
పాఠకులు తమకు సత్యమని తోచిన మార్గము ననుసరించుట 
మేలు. ఇంకను చర్విత చర్వణములగు బహిరంగ పరీక్టలతోను, 
ఆంతరంగిక పరీక్షలతోను సతికలను నింపుటవలన (పయో 
జనము శూన్యము. కాన 6 విషయమై చర్చ లింక అనవసన 
రము, 


“ఆహీయ మన్యదేశీయవ్‌ు'” అనుకారికలోని అన్య 
దేశీయను. కన్నడమని నేను చెప్పుటకు కారణము (శీ దోణప్ప 
గారి “వికృతి వివేక కర్త త్వము” అను వ్యాసమే, కావున 
ఆ వ్యాసమును కొలదిగా విమర్శించవలసి వచ్చినది. “ప్లై కారికకు 
కన్నడ పదములతోపాటు “(తాను తాయెతు” శబ్దముల నుదా 
హరణములుగా ఈయదగునని తోచుచున్నది. “(తాను 
శబ్బము తిక్కన (వయుక్తమని కనిపెట్టిన ఖ్యాతి (శీ దోణప్ప 
గారికే దక్కినది. ఇందుకు వా రెంతయు (పళంసనీ యులు. 
(శీ (తికేోతగారు సందేహము (పకటించుటచే ఈ విషయ 
ములు (పస్తావింపక తప్పినది కాదు. ఇంతటితో 'ప్వస్తీ” 


ఆ. నె. ఈక్కు_పెళ్తులేల? చిక్కు. తాళము లేల? 
రారిగోడ లేల? హేతులేల? 
(పజల సొత్తుగావ బలవంతుండగు రాజు 
శాసనంిబు సరిగ జరుగుచున్న 


20 


బిటి 


క 


ష్‌ చిత్రకళ 


a 
శ్రీ ఎస్‌, వి, రామారావు 


ఈ సంవత్సరం ఎన్నొ (పముఖ కళాపదర్శనలు జరుగు 

న్నాయి లండన్‌లో. ఒక్కసారి ఇంత హడావుడి 
ఎందుకు జరుగుతున్నదా ఆని ఎవరికైనా సందేహం వస్తుంది. 
దానికి చాలచాల కారణాలున్నాయి. (పపంచ చి. తకళకు, చిత 
శిల్పకళా రంగాలలో పలునూత్న (వయోగాలకు కూడరిట్మెన 
పారిస్‌--- రోజురోజుకు (పొముఖ్యతను గోల్బోతున్నది. దీనికి 
కారణం ఏమో చెప్పలేము, అమెరికా ముఖ్యంగా, న్యూయార్కు 
నగరం ఈ పారిస్‌ స్టానొన్ని ఆ(కమించింది. ఇంతవరకు 
పారిస్‌ వపు అల్జులు చాచిన చితకారులు, కథాభిమానులు 
ఒక్కసారిగ అమెరికాన్నెవు తిరిగారు. దానికి కొరణం అమెరికా 
చితశిల్ప కళలో గూడ, వేటి (పపంచ విజ్ఞాన, రాజకీయా 
లలో తనకుగల (సముఖమ్మెన స్టానంవంటి ఒక ఉన్నత స్తానం 
కావాలని కృషి "పెట్ట డమే. ఇక్కడి చి(తాకారుల కృషికి (పభు 
త్వం, వ్యాపార సంసల అండ ఎంతో ఉంది. ముఖ్యంగా "స్నె నలో 
జరుగుతున్న (పయోగాలను కళలలో గూడ (పయోగించి ఒక 
“పెద్ద సంచలనాన్ని తెచ్చింది. ఇంతవరకు చి(తకళలో 
వస్తున్న వివిధ “ఇజము'లను మించి ఒక (కొత్త మారాన్ని 
కనిపెట్టిన ఖ్యాతి అమెరికాకు దక్కినది. ఒక విధంగా చూస్తే 
నిజానికి ఇప్పటి చి తకళ్పె ("పేక్టకుల నమ్మికను సోగొట్టి 
నది గూడ అమెరికాయే, జాన్‌సన్‌, పోలక్‌, మార్కు లోధకో 
చితాలు చూస్తే ఈ అమెరికా నూత్న (ప్‌ాగం తెలు 
స్తుంది కళలో. చి(తాలా లేక రంగులు పొరపాటున కొన్వాన్‌స్పె 
ఒలికిపోతే అదే తెచ్చి (పేముకట్టి (పదర్శించినవా అనే అను 
మానానికి దారితీస్తాయివి® ఈ అనుమానం మామూలు 
(సిక్టకునిది. గాని కళా మర్శములను ఎటీగిన విర్శకునిది 
గాదనుకోండి. అయినా అనుమానం అనుమానమే (పేక్ట 
కునిద్నెనా. 


నిజానికి చితకళలో పారిప్‌ తర్వాత ఇంగ్లండు "పేరున్న 
దేశంగా ఇవ్పటివరకు చలామణి అవుతూ వచ్చింది, కొని ఒక్క 
సారి న్యూయార్కు అఖండ ఖ్యాతిని ఎగర గొట్టుకుసోయే 
సరికి ఎక్కడలేని సంచలనం కల్సింది కళారంగంలో ఇక్కడ, 
కనీసం ఇంతవరకు అనుభవిస్తున్న తన రెండవ స్మానాన్ని ఆయినా 
పోగొట్బకోకుండొా ఉండాలనే ఇప్పుడు జరుగుతున్న మూక 
ఉమ్మడి (పదర్శనలకు కారణం, కాస్త పేరున్న (పతి ఇంగ్లీషు 
చిటతకోరుని (పదర్శనలు విరివిగా జరుగుతున్న ని, బోగ 
'షేపర్షన్నీ (వాస్తున్నవి. ఇక సా నీమూర్‌ , టెన్‌నికల్‌సన్‌ 
(ఫొన్ఫిస్‌ బేకన్‌ల సంగతి, వారికి గల (పచారం గురించి 
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చెప్ప నవరం లేదనుకుంటాను. ఈ తావ( తయంలో ఏర్పాటు 
చేసినదే “ఈ ఆరువదన దశొబ్బ ౦లో (బిటిష్‌ చి తకళ” 
అన్న (పదర్శన. 

ఈ (పదర్శనను ఎంతో కష్టపడి ఏర్పాటు చేసినది 
ఇక్కడగల “కం పెపొరరీ ఆర్స్‌ సొస్పెటి. సొస్పెటీ ఈ (పద 


రృన్పు బహు చక్కటి చిన్న క్యాటలొగు | వచురించినది, 
అది ఇలా (పారంభమవుతుంది. “వమనం నేటి అమెరికన్‌, 


పారిస్‌, ఆస్ట్రేలియా , (వతియురప్‌ దేశ చితకిల్ప కథా 
(పదర్శనల చూడడం నిరినిగ జరిగింది లండన్‌లో, కాని 
ఏలనో వేటి (పపంచ. కళారంగానికి మన (బిటన్‌ సాధించి అం 
దించిన అందిస్తున్న కళా రీతులను చు సే కార్య కనుము 
అసలు జరుగక పోవడం ఆత్యాశ్చర్యకరము."” ఇక మనకు సులు 
వుగ అర్హం అవుతుంది ఈ | పదర్శనకు (బిటిష్‌ చి (తాకారులను 
అందరిని ఒక్కచోట చేర్చి పదర్శించాలనే కుళు పొలం 
ఉన్నటు. ఆండువల్హ ఈ సొసైటీ మొదట చి తాకారుల 
చితాలను (పదర్శించి తర్వాత శిల్చకారులని, | గాఫీక్‌ చిత 
కొరులని కలిపి ఇంత భారీ ఎత్తునా (పదర్శిన్నుండట త్వరలో, 
మొత్తం 186 చ్మితాలను (పదర్శించారు. ఇవన్నీ ఒకసారి 
“పేట్‌ గ్యాలరిలో (పదర్శించుటకు వీలుపడక నగం “* శుట్‌ొ 
గ్యాలరీ*లోను మిగిలిన సగం “వై ట్‌ ఛాపెల్‌ ఆర్జ్డ్‌ గ్యాలరీ” 
లోను (పదర్శించారు. చేట్‌ గ్యాలరీలో వయసు ఉన్న బాగా 
“పేరున్న చి తకారులవి, వెట్‌ ఛాఫెల్‌ గ్యాలరీలో యువతరం 
వారివిగ విభాగించి | పదర్శన ఏర్పరచారు. 


ఈ (పదర్శన ఒక విధంగా ఇప్పుడు ఇంగ్లండులో ఉన్న" 
చి(తకొరులను, వారివారి చత వభఇరులను పరిచయం 
చేస్తుంది. ఈ (పదర్శన చుస్తే ఇప్పుడు (పపంచ చిత 
కళలో (బిటన్‌కు ఉన్న స్తానం తెలున్తుంది. సామా న్యంగా 
ఇలాంటి | పదర్శనలు జరిగితే ఒక న్యాయ నిర్ణ యనంఫుం ఏర్పడి, 
ఆ నంఘం వచ్చిన చితాలలో మంచివి ఏరి (పదర్శిస్తుంది, 
కొని ఇక్కడ అలా జరుగలేదు. ఈ ఆర్స్‌ సొ టీ చితకారు 
లను శెండుగాని మూ డుగాని వారికినారు మంచి వనుకున్న ది(ఛొ 
లను పంపమని అడిగి వాటిని అలాగే (పదర్శించింది. ఏమి 
సెన్సారు లేకుండ. నిజంగా ఇది ఎంతో హర్షించదగ్గ ది. చిత 
కారుడు ఏవి తను మంచివను కుంశే అవి (పదర్శించే స్వాతం 
(త్యం పొందాడు, సోమౌన్యంగా ఈ న్యాయ ఫంఘంలోని 
వారు తమకు తెలిసిన వారి ఇ(తాలు చెత్తచ్షేనా సెలకు 

చొయ్యడం (వదర్శనకు, బహుమతు లిన్నడం (బహునుతులుం క్రీ 





ను టిపె నేలసె యంత్రం 
గి దం యం 


ఇ కి ల గజి వ్‌ 
ఆర్జీన్ను ౩ (గహం సదకొలాండ్‌, 


జరగడం అసంభవం కొడు అప్పుడప్పుడు ఇలాంటీ పెద్ద 
_పదర్శనలలో,. ఈ బెడద లేకుండా తప్పింది ఈ (పదర్శనకు, 


ఈ (పదర్శనలోని చితొలను గురించి (నొసేముందు 
కొద్దిగా ఈ ఆర్ట్‌ సొస్పెటీ చరిత (వాస్తాను. ఇది "పెద్ద 
లార్డ్‌ లు ధనవంతులు విమర్శకులు కలిసీ ఏర్పరచిన సొస్పెటీ, 
మెంబరుషిస్పు బహు తక్కువ. సంవత్సరానికి ఏరి రూపా 
యలు, భార్యాభర్నకు కఠిస్తితే 40 రూ పాయలు. మెంబర్లు 
అందరు. చాలసొర్చు కలిసి చత శిల్పకళలస్నె చర్చించు 


కుంటారు, కళలో అనుభవస్తులు చేసే ఉపన్యాసాలూ విం 
టారు. “పెద్దపెద్ద (పదర్శనల ,పివ్యూలకు (ఫీగా వెళ్ళారు. 
అమెరికా రష్యా. యూ రవ్‌లతోని కళా సంచయములను, 
మూ్య్యూజియములను చూడడానికి వెళ్ళారు. ఇవన్నీ సొస్టెటి 


బహు జ్యాగత్త్యగా నిర్వహిస్తుంది. ఇక మిగిలిన డబ్బుతో 
(వదర్శింప బడిన |పదర్శనలలోని చితాలను కొని చిత 
కారులకు సహాయపడ్డుంది సొస్నెటీ. మలో విశీష మేవుంశు 
కొన్న చితాలను శిల్పాలను (బిటన్‌ కామన్‌వెల్త్‌ దేశాలకు 
బహూ కరిస్తారు. అసలు ముఖ్యోద్చేశ్యము ఈ విధంగా చితా 
లను కొని గ్యాలరీలకు కామన్‌వెల్త్‌ దేశాలకు ఇవ్వాలని. దాదాపు 
ఇప్పుడు రెండువేల  చ్మితాల్బెతేనేమి, శిల్పాల్ళెతే నేమి 


బహుకరించింది. ఇది ఎంతో శ్లౌఫీంచవర్సిన విషయం, మొట్ట 
మొదలగా సొసేటీ కొన్నది కీ, శే, ఆగన్మృన్‌ జానీ “నవ్వుతున్న 
సీ అన్న చి[తం, కొన్న వ్మితాలను ముందుగా. అస్ప 
(తులలోచు  సూళ్ళలోను యూ నివర్సిటేలలోను పలు 
కఫా (పదర్శనలరోను (పదర్శిస్తు రది. ఈ విధంగా కథా 
రంగానికి ఎనలేని "సీవ చేస్తుంది. లక్టల రూపాయిల చితా 
లను కొని (పసజలందరు చూడడానికి గాను ఎన్నో పల్గ్యణాలలో 
(సదర్శిన్హుంది ఇంగ్లండులో, 

ఇటువంటి ఉత్తమమ్మెన కార్యాన్ని నిర్వహిస్తున్నది 
గనుక, “పేట్‌ గ్యాంరో సొస్పెటి కొన్ని చితాలను ఉంచు 
కొనడానికి, ఆఫీనుకు, గదులను ఇచ్చి సహాయపడింది. కేట్‌ 
గ్యాలరీకి సహితం ఈ సాస్నెటీ చిితాలను బహుకరించింది, 
ఇది 1910 వ. సంవత్సరంలో (పారంభింప బడింది. (బతికి 
ఉన్న చి తకారుల చితాలు మొ తమే కొనాలనే సిద్దాంతం తో 
నదున్తున ది. 

ముందుగా "ఓట్‌ గ్యాలరికి వెళ్ళాను పడర్శన చూడ 
డానికి. ఎన్ని సాఠర్మో వెళ్ళాను లోగడ. కాని ఎన్నిసార్లు చూచినా 
(కొత్తగానే కనిపిస్తుంది పేట్‌, “మోనాలిసా' చి తాన్ని చూచి 
నట్టు, (పదర్శనకు వెళ్ళగనే మనకు (పముఖ చి తళారుడు 
సర్‌ విలియన్‌ు కోల్‌ (స్తీ న్‌ు గారి చితాలు కనబడతాయి. 
వాటితో (పాఠంభం అవుతాయి చితాలు. ఈయన గురించి 
ఇంగ్లండులో తెలియని కళాభినూని ఉండరు. భారతదేశంలో 
(శీ జి, వెంకటాచలం గారిలొగా జీవితమంతా కళకు ధారపోసిన 
వ్యక్తి. తేడా అల్ళా జి, వెంకటాచలంగారు చి తకళా విమర్శకులు, 
కోలు (స్తీ దుగారు చి(తకొరులు, చి_తకారుడుగ ఎంత 
సీకుందో. అంరకం శే ఎక్కువగా చితకారులను తయారు 
చెయ్యడంలో పేరుంది. ఎంతో మంది ఆయన వద్ద నేర్చు 
కొని (పఖ్యాతి గాంచారు (పపంచ చి|తకళా రంగంలో, 
ఈయన మనుష్యుల చి(తాలు, ముఖ్యంగా సో "బయిట, 
(సీ నగ్న చితాలు (పకృతి దృశ్యాలు చితిస్తారు. చాల 
మంది (పముఖ వ్యక్తులను చి తించారు ఇక్కడ. ఈ వ్యానంలో 
(_పచురించిన చితం ఆయన మొదటి భార్యను మోడలుగ 
ఉంచి చితించినది. దానితోబాటు మరి రెండు చి తాలు లార్డ్‌ 
గ్లెన్‌ కోనర్‌, వాల్టర్‌ (బాంట్‌ల పో, ర్బెయిట్స్‌ (పదర్శించారు. 
వీటిలో విశేషం చితించిన పడ్డృతి. దాదాపు ఇం(ప షనినిష్క్టు 
పద్ధతిలో చితించినా చిన్నచిన్న సన్నని గితలలో ఫినిష్‌ 
చేస్తారు. దగ్గరగా చూస్తే చితం అగ్గి పుల్ళలంతటి సన్నని 
గీతలు రంగురంగులతో కనిపిస్తాయి ముఖం, శరీరం అంతా 
చితంలో, ఎంతో జా(గత్తగా ఇలా వాడిన ఎని గీతలు 
జీవాన్ని తెస్తాయి. ఒక్కొక్క పో ళ్నెట్‌ పూర్తి చెయ్య 
డానికి నెలలు తీసుకుంటారు. ఈయన చేత “పెయింట్‌ 
చేయించుకునే వ్యక్తికి అసాధారణ ఓర్పు కొవాలి, తీసుకునే 
సీట్టి ంగులకు ఆంతుండదు. నాకు ఒకటి జ్నాపకం వస్తుంది, 
(పముఖ చి. తకారుడు 'సిజాన్‌? గూడ యిలా ఎన్నో సిట్టింగులు 
తీసుకునేవాడు చితం పూర్తి చెయ్యడానికి, ఒకసారి తన 
భార్యను మోడలుగా ఉంచి చితణ (పొరంభించారు. షుమారు 
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రచ్చ్పీంగులు తీనుకొవి చివరికి “పా 
కాలరు కుదిరిందనుకుంటాను' అన్నారు భార్యతో, 
గర్యాముణి ఈ మాట విన్నాక ఎలాంటి సి తిలో ఉండి 
)  ఊహించగలం వువం, నర్‌ విలియ:డ్‌ు కోల్డ్‌ 
) పోోశుంుట్‌లు చాల విజయవంతంగా పూర్తి 
. ముఖ్యంగా ఈయన చి(తాన్ని నేవుల్‌ ఎ ఎల్నోరంగాలో 
సారు. పెన్సిల్‌ స్కెిచెప్‌ తోచేసిన పయుంటింగు 
టుంది ఈయన చితం పూర్తి ఆయ్యాక చూస్తే. 
గాచ్‌ను ఆలాగే ఉంది "ెయింటు చేసినట్టు కనిపి 
స్కెచ్‌ లో గల బలం పోకుండా ఉండాలని గాబోలు. 
వాకు (పివ్స్‌పాల్‌ గా ఉండడం ఎంతో అదృష్టం. 
) లండన్‌ యూనివర్సిటీ లోని స్పేడ్‌ కళాశాలకు 
గా ఉన్నారు. కష్టపడి చితాలు వేసే విద్యార్భి 


లా (పేగు ఈయనకు, 
ఎలొక (పపంచ (పసిడ్డ చితాకారులు ఇవాన్‌ 
ఈయన చి(రకభ ఒక (కొత్తరంగాః ష్‌ స్పష్టం 


ణకు ఎందుకనో బెన్‌నికల్‌నన్‌, హిచెవ్స్‌లలో సామ్యం 
౭ది. ఇద్దరిలో ఎంతో న్నెనిధ్యం ఉన్నా ఒకే దృష్టితో 
న చేస్తున్నవారు, ఎవరితోను వారిని పోల్చడం కష్టం 
లో స్వంత పద్దతులలో కృషిసెడ్డున్న హేమా 
హిచెన్స్‌ చి(తాలన్నీ ఒకే రకంగా ఉంటాయి చూడ్చా 
)దువల్మ నంటే ఆయన ఎప్పుడూ చిగురాకులను చిన్న 
ఇను మా(తమే చితీస్తారు గనుక, పొదలలో గల 
ట్ల దిగురాకులను, వాటిష్పి ఉదయిభానుని బంగరు 
వాటిని తడిపి పాలిష్‌ చేసిన వివరణను 
చితిస్తారు. మనం నిజంగా చెట్లలో 
అనిపినుంది చితాలు చూస్సుం కు 
) ఆకులను ఉన్నవి ఉన్నట్టు కెయ్యరు. ఆబ్‌స్టా క్ష్‌ 
' చిషతిస్తారు. తెల వర్షంలో చి(తిందినా వాడే 
టి రంగుల నాజూకు తనాన్ని కరిగి ఉంటుంది. కుంచె 
)న్నతంగా వెడల్సొ_న ఆకులను నులుస్తుంది. ఈ చితా 
శాడడం కండ్లకు హాయి మనస్సుకు శాంతి. ఈయన 
టిని పేట్‌ గ్యాలరిలో (వదర్శిస్తున్నారు నిన్నటి 
హిచెన్స్‌ జీవితంలో పెద్ద చి(తకళా (పదర్శన ఇదేం 
జెన్‌నికలసన్‌ మూడు చితాలను (పదర్శించారు, 
త్తని రంగులతో, సన్నం రేఖలతో, వివిధ కోణా 
+ మలచినవి. చూడడానికి ముచ్చజున చి తాలుం 


(గహవ్‌) సదర్‌లాండ్‌ గూడా చితాలను (పదర్శిం 
బౌ ఉద్దేశ్యంలో (పదర్శన అంతటిీలోకి ఉత్తవు 
చి(తాలు ఇవే. ఈయనకున్న రంగులలోని బలం 
౨ మలచడంలో ఉన్న భావనాశక్తి మరెవ్వరికి లేదు. 
౨ ఆబ్‌ (స్టాక్స్‌ పద్దతిలో ఉన్నాయి. ఏవో రకరకాల 
క భాగాలను చ్మితించినట్టు అగుపిస్తుంది. బీట్‌ 
గో ఈయన చ్మితించిన (పసంచ (పసిద్ద చి(తం 
సెట్‌పహోన్‌ు పో(ర్టెయిట్‌ ఉంది. ఆది చూచి ఇప్పటి 


చూత చ చతాలు 
లిస్ట్లో లోగడ చి! శాలలో 
లలో, ఒకొక్క 


స్‌ 


! తా శ పోఇ ఇ గజ శ త ల * 
టట. “చరధూరపు రరర. Ses Rese 
- 
గ వారస స్య ల — వ్‌ fue భవి 
అల్‌ ఉన్నాయి వూడు వాం * గ౧గంవట చెల్లని నటల 
వో ల) 


ఇ గార్‌ wt అగో జాలా ల 
రంగులలి (పాకే వికృత ఆకారాలు. నడున్నున్నాలదా టే 
చి 3 
ఆకుపచ్చ రంగు వూణన కొన్వాసుష్పి ఇనిఎస్తాంది. చాల 
రా; 


విజయవంతపె దడ చి తాలు, గొబ్బచి 


ఆళ్ళర్యాన్ని కలిగింవిన ముఠొక  చి[తాకారుదు విక్ళి 
పావ్‌మోర్‌. ఇప్పటి వరకు ఒక్క గతంలో మా, అమే పూర్తి 
చేసన చి|తకారుడు ఇప్పుడు కాన్వాసుప్పె పెడ్డపిడ్డ చంక్భురి 
లాంటి ఆకారాలను ఇమిడ్వారు మతాలలో. సన్నని బద్వంనః 
చితాలకు అతికించి వాటికి తగ  మావచలాలు. పద్దతిలోనే 


రంగులు వేశారు. కొని రంగుల ఎన్నిక, ఆకారాల: పూర్తిగా 
పోయినవి, ఇంతవరకు సాధాంణంగా 

వాడారు గితఐకు, కొద్వాసుప్పెకి ఉబికి చమిన 
ఆకారాలు "పెద్దపెద్ద చుక్కలలాంటి ళం ముద్ద ల ముకక 
లతో ఎంతో వ్చైశాల్యాని రడి చి|తం, ఈదు 


ల్‌ 


అఆందజేసు 


ed 





న గ్న త్రీ 
నర్‌, విలీయం కోల్‌ ఎనిన. 
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సః కా = 
అర్భీస్టు : బెర్నార్స్‌ కొహెన్‌, 
చి రాలలో బేలన్స్‌ ఎంతో (పొముభ్యంగా ఉస్నిట్టు, తెలుసు 


వాడినట్టు కనిపి 
స్తుంది. 

మరొక ఆయన శాన్‌పైెపర్‌. ఈయన చి(తాలు 
నాలుగ్గెదు చూస్తే చాలు. అంతకంకే చూడ నవసరంలేదు, 
చూడలేం గూడా. ఒకే వద్దతి, ఒకే రంగులు. వినుగునువుట్టించే 
చితాలు (పదర్శన అంతటిలోకి ఏవయ్యా అంకే ఈయన 
చి తాలే అనిచెస్పాలి. నీటి రంగులు చితించే (వత్యేకమ్మెన 
పేసరుష్లి నలుప్పు ఇటుక రంగులను మి(శమం చేసి చి(తించి, 
దావిష్ట రంగుల కాగితాలను వివిధ ఆకారాలలో కత్తిరించి 
ఆడికిస్తాడు. చితం అంతా రంగులు చచ్చి తేలుతున్నాయా 
అనిపిస్తుంది. దొనిస్పై బ్లేడుతోనో, మేకుతోనో గీకుతాడు. 
కాగితం రేగి ఈ గీతలు ఎంతో అసహ్యకరంగా కనిపిస్తాయి, 

మరక చిటతొకారుడు (బిటన్‌ సగర్వంగా నాలుగు 
కొలాలపొట చెప్పుకునే ఆతను, (ఫాన్సిన్‌ బేకన్‌, ఈయన 
చి తెంచినట్టు భయంకరమ్మెన చితాలను (బిటన్‌లో 
ఎవరూ చితించరు. జంతువులు తింటున్న మనుష్యులను, 
ఉరితీయబోయే ముందు గాబుఖ్నెదుళలో బంధింపబడి 
ఏకాంతంగా భీభత్సంగా అరచే 'ఖె దీని, చనిపోయే (కన్ను చి తాల 
లాంటివి ఎంతో (పజ్నృతో చి(తించే మేధావి. 58 ఏండ్లు 
ఉన్నా 35 ఏండ్ల యువకుడుగా కనిపిస్తాడు. (పపంచం 
ఆంతటొ గొప్పు చి తాకారుడనిపించుకున్నాడు. చి(తాలు వికృత 
ఆకారము యాలు, ఎరువురంగును రక్తం కారుతున్నట్టు, 
నలువురంగును చచ్చిన శవంలో నుండి జారుతున్నట్టు చితి 
స్తారు, ఆయనకు రంగుస్పై ఉన్న అధికారం విపరీతం. ఆకారా 


అను మనం గుర్తించగలం. ఆబ్‌ (స్టాక్స్‌ చితాలు అన్న 
వెయ్యరు. కాని బ్యాకుగొండుస్నైె ఆకారాలను నిలిపే సర్బకి 


బహువింతగను, అబ్‌ (స్టాక్స్‌గను ఉంటుంది. సామాన్యం” 
చితంలో ఒక మనిషికంశే ఎక్కువ ఉంచరు. ఇప్పుడ 


ఈయన చి(తాల (పత్యేక (పదర్శన జరుగుతున్నది. వారు 
రోజుల నుండి సేపర్చు చితాలను రంగులలో (పింటునే 
(బహ్మాండంగా (వాస్తున్నవి. ఇప్పటి చి(తాలలో రెండు 
మూడు మానవాకారాలను చ| తీంచినవి చాల ఉన్నవి, ఇది పెర్గ 
మార్పు తెచ్చింది, రంగులలో గూడా, 


కీక్‌వాగన్‌ ఈ మధ్య చాల (పాముఖ్యంలోకి వచ్చారు, 
ఈయన ఇప్పటి వరకు నిలుచున్న మానవులను వేయడంలో 
ఎంతో (పజ్న చూపారు. ఈయన వాడే నీల్సి ఆకుపచ్చ రంగుల 
మిశమం, నేవుల్స్‌ ఎలో రంగులో ఎంతో ఎంతో మనో 
హరంగా ఉంటాయి. ఒకవిధమ్మెన చిక్కటి నము(దపు నీటి 
రంగును కలిగి గంభీరంగా ఉంటాయి చి! తాలు. రానురాను 
మానవ ఆకారాలను వదలి ఆబ్‌ (స్నా క్స్‌ పద్ద తిలో చితిస్సు 


న్నారు. ఎక్కువ రంగులు మి(శనుం చేసి చితించడం ఈయ 
నకు ఇషం. విక్టర్‌ పాన్‌ మోర్‌ రెండు మూడు రంగులు వాడ 
డమే ఎక్కువగా అనుకుంశే, కీత్‌వాగన్‌ పర్పతి రంగుల సెళ్టు 
లోని రంగులన్నీ సరిపోవు అన్నట్టు ఉంటుంది, కాని ఒక, 
విధమ్మెన సంగీతాన్ని అందిస్తాయి చి తాలు. అంతగ పెద్ద 
స్పెజు చితాలు వెయ్యరు. ఈయన చితాలు యూరపు 
అమెరికాలలో చాల మ్యూజియములు కొన్నాయి. ఇప్పుడు నాకు 
ఈయన టీచరు, చాల మితభాషి. నెమ్మదస్తుడు. 


మరొక నాటీచర్‌ ఫిలిప్‌ సడ్డెన్‌, ఇప్పుడిప్పుడే ఇం 
గ్లండులో పేరు తెచ్చుకుంటున్నారు. (పపంచం అంతా ఎన్నో 
రకాల యిజవ అను దాటి ముందుకు పోతుంకే ఈయన 
లోగడ 'మెథీన్‌'ను పట్టుకొని (వేలాడుతున్నారు. రంగు, 
ఆకారాలు అన్నీ మెణీస్‌వే, నకలు అనవచ్చు దాదాపు మెథిస్‌కు, 
రంగులలో ఈయన (స్రీలు అందంగా ఉంటారు చూడడానికి, 
పెద్దపెద్ద (వసంతకాలంలో ఇంగ్లీషు ఆడవాళ్ళు వేసుకునే టోనీ 
లలో) టోపీల కొరకు మనం చూస్తామా చి(తాలు ? కాని 
ఈయన టోపీల కొరకు అయినా చి(తాలు చూస్తారు గదా 
అని భావిసున్నట్టుంటుంది. ఒక విధంగా యాయన శ్ఞెలవర్థ్య 
చిత్రాలు నీటి రంగులవలె బహు తేలికగా ఉంటాయి. ఎక్కు 
వగా “అద్దం ముందున్న [స్రీ “కుర్చీలో కూర్చున్న (స్తీ 
లాంటి సేర్ణతో చిితిస్తారు. 


ఈ స్పెచెప్పిన చితకారులు చాలి (వసిద్ద చెందిన 
వారు. వారి చి|తాలు లోగడ చేసిన పద్దతిలోనే తిరుగు తుం 
టాయి కొద్ది మార్పులతో, అంతగా మార్పుతేవాలనే ఆవసరం 
లేదు. ఎందుకం కు మ్యూజియములు, ధనవంతులు ఎలొగూ 
కొంటారు వీరి చితాలు లోగడ "పేరునుబట్టి. గనుక చారి 
స్టీరమ్మెైన స్థాయిలో ఉండి పాత సంగీతాన్ని మరల మరల 
వినిపిస్తూ వారు ఆనందిస్తూ మనల్ని ఆఅనందింస చేయ 
(వయత్నిస్తారు సదా, * 
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మొత్తం 116 చ్మితాలు మేట్‌ గ్యాలరిలో (పదర్శిం 
చారు వయసు ఉన్న చిత కారులవి. వాటిలో స్పై (వాసిన 
చితకారులు బాగా పేరున్నవారు. ఇక మిగిలిన వారి చి తాల 
గురించి అంతగా (వాయ నవసరంలేదు. బహు కొర్గిమంది 
స్వతఃగా పరుకు ఉన్నవారు. మిగిరిలిన వారు వయసు ఉన్నవీ 
“మిలాన్‌ ”లోని చి(తాకారులనో “స్పెయిన్‌లోని చితాకారు 
అనో అనుకరిస్తారు. ఉన్న బహు కొద్దిమంది మంచి చిత 
కారులను గురించి |వాస్తాను, 


"సిరి రిచర్డ్‌ చాల (పజ్ఞావంతుడు, ఎవరి అనుకరణ 
లేకుండ ఒక (కొత్త పద్ద తిలో చి తించాలనే పట్టుదలతో 
కృషి పెడ్తున్న వ్యక్తి, చితాలు చూస్తుంకే ఈయనరోని 
మనో బలం తెలుస్తుంది. ఎలక్ట్రిక్‌ తీగ చుట్టచుట్టినట్టున్న 
ఆకారాలు నృత్యం చేస్తున్నట్టుంటాయి. “పెద్ద, బండరేఖ 
అత్తో లేత మట్టిరంగులరో పెద్ద కాన్వాసుస్నైె  చి(తించిన 
చి తాలు చూపరులను ఇట్టే ఆకర్షిస్తాయి. గబగబా (పవ 
హించే పిల్ళ సెలయేరులాగ రంగులు బండ రేఖలతో (పనహి 
స్తాయి. ఆకారాలను మనం పట్ట లేము చితాంలో. 


సిడ్నీ నొలాన్‌ ఆస్ట్రేలియాలో పుట్టినా లండన్‌ లో 
సి రపడ్డారు. ఈయన ఆ|ఫీకావెల్ళి చి(తించిన “జంతువుల 
చి తకళొ (పదర్శన” (క్రితం నెల జరిగింది. ఎంతో “పేరు 
తెచ్చింది ఈయనకు, దాదాపు అన్ని చితాలు-- సుమారు 70 
చితాలు-- అమ్ముడు పోయాయి. జంతువులకు ఉన్న ఆకా 
రాన్ని అలాగే ఉంచాలా లేక ఆకారాన్ని విస్మరించి ఆకారాన్ని 
ఉన్నట్టు అబ్‌ (స్టాక్‌. పద్ద తిలో చి(తించాలా అన్న సంది 
గృంలో ఉన్నాయి చి(తాలు, చితాలలో జంతువులు గాలిలో 
తేలిపోతున్నట్టు, జంతువులకం'కే బ్యాంకు గౌండు బలంగా 
ఉండినట్లు అనిపిస్తుంది, నాకు అంతగా నచ్చలేదు చి(తాలు, 


డెరిక్‌ (గీవ్స్‌, మెర్టిన్‌ ఇవాన్స్‌ చితాలు నూటికి 
నూరుపాళ్ళు జాన్‌ ఆర్స్‌ చితాలకు నకళ్ళు, రంగులో (కొత్త 
దనం తెచ్చిన. చితాకారులలో లోడిర్మో, లూయిన్‌, పా(టిీక్‌ 
హెరాక్‌ చాల ముఖ్యులు, 


న్లెట్‌ ఛాపెల్‌ గ్యాలరిలో చిితాలు యువతరం వారివి, 
చితాలు కూడా యువకులు అంతగ అనుభవంలేని వాళ్ళు 
వేసినట్టుగనే ఉన్నాయి. కాస్త మంచి చ్మితాలు చూఛి ఆ ఊరి 
చివర నున్న కేట్‌ గ్యాలరి నుండి ఈ ఊరి చివర ఉన్న వెట్‌ 
ఛాసెల్‌కు 'వచ్చిచూస్తే (పయాణంవల్భ కల్సిన ఆయాసం 
ఎక్కువవుతుంది. ఎవరి చి తాలకోసమో కళ్ళు చూస్తున్నట్టుం 
టుంది. అన్నీ దొదొపు అమెరికన్‌ చితకళకు అనుకరణలు. 
స్థిరత్వం; తమలో' తమకు నమ్మకంలేని బలహీనత తన్నుకు 
వన్నుంది చితాల నుండి. కొన్న కాకపోతే కొన్నయినా “రాయల్‌ 
ఎకాడమి చిగిత కళా (పదర్శనే' నయమునివిన్తుంది ముసలి 
వాళ్ళు కండ్శజోడు-- మసక కళ్ళజోడు--లోనుండి చూస్తే, 
ఏమి చి(తిన్నున్నాలో వారికే కనిసించకుండా వేసిన చి! తాలు, 
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బొ క్స్‌ స సె 
జర్మను పోటిల్సిన్‌, 


రిచ్చర్డ్‌ నుండి కూడా కొంత ఇన్సి ఎరేషన్‌ వస్తున్నట్భు అనిపి 
స ఇదరి చి| తాలు ఒన్న వమ్ములవి ఉన్నాయి (పదర్శ 
నా, 


ఇకుడ (సచర్శవం అంతలోకి నచ్చినవి BE 5 


ఆనే యువచి! తాకారునివి. ఇతని చితాలతో (పాక్‌ దేశ 
చ్మిడాంరో ఉన్న నద్యూరం రాగం ఉన్నది. ఈజిప్పీయన్‌ 


చి డాలు చటుక్కున గుర్తుకు వస్తాయి, అయినా తన స్వంత 
CL ) $ శ 

మూస కొట్ట పచ్చినట్యు కనిపిస్తుంది. ఎక్కువగా చిన్‌ రు 

నుగ్నురు నునుష్యులకం మె చ్మితాలలో వెయ్యరు. పెండి 

t శ 

సపెండ్డి కొదుకు అనో 'స్నాగం చేస్తున అతను 

రు. అందరికి అర్థం అవుతాయి చి| తాలు. 


wm ఇ ళీ త 
జొన్‌ పన్‌ ఆఅనున ఏను వేసిన * నల్బబల్బ” లన్న చి(తం 
ది 


ఒర మొదిరిగా ఉంది. నప్పటి కాన్వాస్‌ సై రంగురంగుల సన్నని 
కోగితం ముకు_యా బదులుగా. లలికించి చేసిన చి తం, అన్ని 
“ య = 


సీ మిళితం అయి బోరు పె 
జ టా 


రంగులు టౌరంనా నిలబడి చూ సె 
రంగుల చి తం తిరుగుతు ఉన్నట్నుంటుంది. దూరావికి బాగా 
దగ్గరకు వచ్చి చూస్తే తీ/వత రంగు 
Gomes, బ్యాకు, గౌండుకు రంగు ఆరొరానికి సామ్యం 
లేదు. 


ఆగిపించినో 


ఆర్‌, చి. కితా చ్మితాలు బాగున్నాయి. “పాన్‌ 
చి తకళ” అని ఈ మధ్య (కొత్త “ఇజం  చితకళలో 
వచ్చింది. చింపి రకరకాల ఫోటోలు, బద్భ్బలు, చెక్కులు 
న్యూస్‌ పేపర్ణలోని ఫోటోలు బొమ్మలు, సీసా మూతలు ఏడ్గెనా 
సరే అతికించి సగం చి(తించి వదిలేస్తారు. కాన్వాసుప్పి ఆకా 
రాలు రూపాలు. సపాబంగా ఉంటాయి. గజిబిజి చి(తించి 
(కొత్త భావాలను చెప్పాలనే (సయత్నం ఈ పద్బతీ ద్వారా 
శ్వక్తం అవుకుంది, అందుళో “పేరున్న చిత కారులలో కితా 
జోదాల [పసిర్భి చెందినవారు. ఈయన  (పదర్శన 3 
సెల? (కీతం జరిగింది. చాల నిజయవంతమ్మె ది. దీనికి గూడ 
అమెరికన్‌ ౪ షన్స్‌ ఎ రేషన్‌ * ఇప్పుడు యువతరం పొర్సొత్య చిత 
కారులలో నటికి 90 మంది ఈ పాన్‌ చితకళలో చితి 


స్పృన్నారు, శ 
జిల ఎన్‌ అనే అతని చి తాలు ఎంతో రమ్యంగా 
ఉదార: ఇక్కడ  (పచురిందిన చి తానికి “వాక్స్‌ 
"పెస్బస్టై” అని "పేరు, ఇది చెక్కలు నాలుగు అంగుళాల మంద 
తుని కోసి "పెళ్ళులాగ చేసి అందులో ఉంచినవి. *0% అన్న 
అక్షరాలు చెక్కతో చేసి మేకులతో బిగించినవి. నోరులో 
కనిపించే ఆశ్చర్యార్డకం గుర్తులు గూడ జపహొువుందపాటి 
చెక్కలో కోసి మేకులతో బిగించినవే, అవి పండు కావచ్చు 
లేక నోరు అనే "పెబ్బలో ఉన్న చుబ్బలు కావచ్చు, సిగరెట్టు 


కావచ్చు. “పెదవులను లేత గులాబి రంగులో చి(తించాడు, 
"పెదవులకు గులొబి రంగ్కు మిగిలినది నలుపురంగు శప్పిగే 
ములో రంగు వాడలేదు. మిగిరిందంతా చెక్కకు ఉండే నహః 
వైన రంగును అలాగే ఉంచివేసింది. (పదర్శనలో చాలా బోనున్న 
చి తాలలో ఒకటి. 


ఆ స్పేరియన్‌ అ చితాల పద్ద శిలతో చాలనుంగీ 
శేశారు. స్టీవెన్‌ సద్‌ అన్న అతను "సూర్‌? చితాల లాంటి 


రంగుల చుక్కల చి తాలు వేశారు. దూరానికి ఈ చిన్నచిన్న 
రంగుల చుక్కలు కలిసిపోయి ఎంతో మవోహరంగా కనిపిస్తాయి 
చి తాలు, 


ఇక మిగిలినవి చెత్త, 


రెండు (పదర్శనలు చూచివచ్చి రిరికగా కూర్చుని 
(పదర్శన గురించి ఆలోచించాను. అసలు ఈ [పదర్శనట 
ఎందుకు ఏర్చరిచినట్ను ? ఏర్పరచి సాధించినదేమిటి ) 
(చిటన్‌ చ్యితకళ ఎలాంటి పుతోగతితో, నూత్న భావాలతో 
ఇప్పుడు పసంచ చి తకఠా రంగంలో పరుగులు తీస్తు 
న్నదో చూపించాలని ఈ (పదర్శన ఏర్పాటు చేశారు. తీరా 
చూస్తే పులో గమనముగాదు లిలోగమనము అని తేలింది, 
ఉన్న నాలుగు (| బిలము పాతిపేర్ము బెన్‌నికల్‌సన్‌, పాస్‌మోర్‌, 
(ఫొన్సిస్‌ బేకన్‌, జావ్‌ ప్పెపర్‌లు) పేరు తప్పితే (కొత్తగా 
వచ్చిన పేరు బహు తక్కువ. ఇప్పటితరం (బిటిషువారి చిత 
కళలో నూతనత్వం అసలు గోచరించదు. నూతనత్వపు 
ఛాయలు గూడ గోచరించవు, అమెరికా చాల చాల ముందుడుగు 
వేసింది. ఎన్నో రకాల (కొత్త భావాంతో పద్దతులతో, ఇటరీ 
ఎందుకు. పోతున్నది యూరవ్‌లో. 


(సదర్శనలో అందరికి "పెద్దపెద్ద “సజు చి(తాల 
వెయ్యాలనే ఉబలాటం కనిపిస్తుంది. చితాలు "పెద్పన్నె నంథ 
పూ (తాన గొవ్పవవవు. “పాల్‌ క్షీ చితాలు అంగుళాలలో 
కొలనవచ్చు. అయినా లవి చిరస్థాయిగా నిలచేవి. ఈ (నదర్శన 
లోని చితాలు గజాలలో కొలవాలి. సగం మంది దాదాపు 
ముతుక రంగులలో చితిస్నే మరి సగం మంది లేత రంగు 
లలో చి(తించారు. ఏదో దారితెన్ను లేక గాలివానలో 
కొట్ట కుపోశున్నట్నునొ రు ఇప్పటి (బిటిషు చితకారులు, 
ఎప్పటికి వారికి మరల ఏదో ఒక అండదొరికి నిలబిడగలరో 
ఎవరూ చెప్పలేరు, పాతతరం చి తకారులకున్న బలం, వారీ 
చి తకళప్పే వారికున్న నమ్మకంలేదు ఇప్పటి యువ చి(తకారు 
లలో. అందుకే బాగా పరుగెత్నుతున్న అమెరికన్స్‌ చెపు ఆ(రులు 
చాచి చూస్తున్నారు. అతి త్వరలో వారు ఒక సాయిని చేరు 
కొని వారిలో వారు నమ్మకం కుదుర్చుకో గలరని ఆశిస్తు న్నాను, 


ఆది లేనిదే చాల కష్టం పరి (కొత్త భావాలను చెప్పడం 
రంగులలో. 
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(శ్రీ “పెద్దిభొట్ల 


ద్ధి హరిరావుకు మెలకువ వచ్చి కళ్ళు విప్ప చూడగానే 
కిటికీలోనుంచి ఉదయకొలపు ఎండతళతళమెరుసూ_ 
కనిపించింది. అతడు ఆదుర్చాగా లేచి “బ్ల మెంత అయిందో 1 
అనుకుంటూ గుమ్మం దాటి ఇవతలికి వచ్చాడు. .... వరండాలో 
ఎవరూ లేరు. బాగా పొద్పెక్కినట్బన్నది. 


అతడు హడావిడిగా “పెరటి గుమ్మంలోకి వెళ్ళి కిటి 
కీలో ఉన్న వల్ళపోడి పొట్లం చేతిలో విదిలించుకుంటూ 
“పరీక్ట వేళ మించిపోయినట్యు న్నది. దరి|దదేవత ముసించి 
నట్ట యివాళ యిలా మొద్దు ని|ద పట్టిందేమిటి 2 పైగా 
లెక్కల పరీక్ట .... అరగంట దాటితే పర్‌ీక్ట హాల్ళోకి రాని 
వ్వరు కూడాను ....* అనుకుంటూ రెండు నిముషాల్నోనే త్వర 
త్వరగా దంత ధావనం ముగించి, నీళ్ళు పుక్కిలించి ఉమ్మి 
వేపి సప్లై పంచెతో ముఖం తుడుచుకుంటూ వంట 
యింటోకి వచ్చాడు, 


ఆతని అక్కగారు వంట గదిలో కుంపటి ముందు 
కూర్చున్నదలా తల '"స్పెకెత్తి “ఏమిరా ? యిప్పుడేనా లేవటం ౫ 
అన్నది. (శ్రీహరిరావు గాభరాగా “అప్పుడే మొహం కడుక్కోడం 
కూడా అయిందిలే .... అన్నాడు. ఆమె “ఏమో! మీ బాన 
గారు వాచీ చేతికి “పెట్టుకుని పొద్దున్నే ఎటో వెళ్ళిపోయారు. 
+... అయినా ఏడున్నర అయిందనుకుంటాను .... ఇవాళ పాల 
మనిషి కూడొ రాలేదు. వేళకు కాఫీ లేకపోయేసరికి ఆయనకు 
బాగా కోపం వచ్చింది. ఉన్న పళంగా లేచి చక్కా వెళ్ళి 
పోయారు ఓ...” అంటున్నది..... 


శ్రీహరిరావు గబగబా ముందు గదిలోకి పరుగెత్తి 
పోయాడు. ఒంకెకు తగిలించిఉన్న చొక్కా తొడుక్కున్నాడు, 
ఆ తొందరలో అసలే చిరుగుపట్టిఉన్న ఆ పాత ఖద్దరు 
చొక్కా మరి కాస్త చిరిగింది. దానిమీద తనకు మామూ 
లుగా అలవాటున గచ్చకాయ రంగు కోటు తొడుక్కున్నాడు, 
బల్భమీద ఉన్న కలం జేబులో "పెట్టుకున్నాడు. వెనక్కు 
తిరిగి మధ్య గుమ్మానికి స్లైగా గోడమీద | వేలాడుతున్న వేంక 
"టళ్వర స్వామి పటానికి నమస్కారం చేశాడు. దాదొవు పరు 
'గెత్చుతూనే వీథీలోకి వెళ్ళి తర్వాత “పెద్ద “పెద్ద అంగలతో 
“బన్‌ స్టాప్‌ చేరుకుని ఆదుర్వాగా బస్సుకోసం ఎదరు 
చూస్తూ నుంచున్నాడు. 
ఈలోపల దాదాపు అరడజను మందిని చేతులకు గడియారా 
లున్నవాళ్ళను ఆదుర్దాగా సెన్‌ అడిగి తెలుసుకున్నాడు. 
ఆ అరడజను వాచీలలోనూ బ్చము ఒక మోస్తరుగా లేదు, 
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సంచల ఇరవె నిముషాల నుంచి ఏదూ నలెభి_ అయిదు 
సమాధానాలు వచ్చాయి. అతడా అదు 
కడియం "పెట్మకున్న ఒక మనిషిని 
గా ఆ మనిషి నివ్వెరపోయి. చూశొడు. 

అసలే పరీక్ట వేళ దాటిపోతున్నదని ఆతడు అడుర్వా 
పడుతూవుం'కే బస్పు ఎంతకూ రాకపోవడం లతనికి మరింత 
బాధ కలిగించింది. మొహాన చెవుట బిందువులు పొటమరిస్తూ 
ఉండగా ఆ ఉదయకాలపు ఉబ్బ ఎండలో కళ్ళు చికిలించి 
రోడ్డు చివరి వరకకొ నిర్నిమేషంగా చూస్తూ నిలుచుండి 
పోయాడు. 

ఆతని మనస్సులో యిప్పుడు. పరీక్షను గురించిన 
దిగులు తప్ప మరేమీ లేదు. అతడు ఫముపభ్బయి ఆరేళ్ళవాడు, 
ఆ యాడులో మెటిక్‌ పరీక్ట (వాయవలసి రావటం ఆతని 
కేనుంత ఆనండదాయకమ్మెన విషయం కాదు. ఆతనికి నెలకు 
డెబ్బయి రూపాయల జీతం వచ్చే ఉద్యోగం ఉంది. అతడు 
(పస్తుతం కాపురం ఉంటున్నది పిడుగురాళ్ళలో. ఆతని 
ఆఫీసు ఊరి బయట దూరంగా ఉంటుంది. అతని ఆఫీసులో 
పీరావురకలున్న శేబిలొకటి ఉంది. ఆ 'పేబిలుమీద అటూ 
యిటూ యింకా (కిందనూ ముట్టిరంగు గవర్నమెంటు 
కొయితాలు కట్టలు కట్టలుగా ఉంటాయి. ఎవరెవరో కంటా 
క్ట రు తవు తము పనులకోసం ఆఫీసు చుట్టూ, (సత్యేకం 
ఆ సీటులో ఉన్న (శ్రీహరిరావు చుట్టూ తిరుగుతూ ఉంటారు. 
తమ పనులు త్వరగా చేసిపెట్టినా, ఆఫీసరు దగ్గరికి తను 
కాయితాలు తరగా వె శ్చేట్టు చూసినా వారు ఆ సీటులో 
ఉండే ఉద్యోగికి ఎంతో కొంత మామూలు ముట్టజెప్పటం 
తవు విధి అని అనుకుంటూ ఉంటారు. కాని, (శీహరిరావు 
వరున (కమంలో ళన పనులు చెయ్యటం తవ ఇటువంటి 
(పలోభాలకు లొంగకపోవటం వారికి అళ్ళే నచ్చదు, “పైగా 
ఆ తరహా మనుషులు అతని వతోక ౦లో మామూళ్లూూ 
లంచాలూ తీసుకోని కారణంగా “ఆ! వొట్టి పిచ్చివాడు ...” 
అనుకోవడం కూడా అతనికి తెలును. కాని అతని, ఆఫీసరు 
మంచివాడవే చెప్పుకోవాలి. ఆయనకు (శీహరిరావును చూస్తే 
ప్లై కారణంవల్బనే కొంచెం సొనుభూతీ, హుషారుగా ఉన్నప్పు 
డల్లా “ఏమయ్యా శ్రీహరీ ! నలుగురు, పీల్లుల; తం డిని 
కదా! ముసలి తరి ఉంది కదా? ఈ మూడో పాతికల 
జీతంలో పదిహేను రూపాయలు ఆ అర్నెక్తాలప్‌కే ఇెల్ళి 
పోతాయి కదా ? మిగిలిన దాన్నో ఏలా సర్పుకుసోగలుగుత్తున్నా 
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వయ్యా ?' అని అంటూవుండేనాడు. (శ్రీహరిరావు అప్పు 
డప్పుడు తన యిబ్బందులన్నీ చెప్పుకుని బాధపడిపోయేవాడు, 
ఆదీ చాలా అరుదుగానే .... ఎక్కువ సందర్భాలలో అటు 
వంటి మాటలు వినగానే నవ్వి వూరుకునేవాడు. లఫీనర్‌ 
రెండు మూడుసొర్జు, “భలేవాడివే ! అలా నవ్వుతా వేమిటి 
స్పెగా ౩ నువ్వు చిన్నప్పుడు ఫోరుఫొరం దాకా చదివా 
నన్నావుగడా ! నామాటివిని (శ్పవేటుగా వె టిక్‌ పరిక్టకు 
కట్టే చదువు. అది కొస్తా అయిందనిపించావం'కే నాకు చేత 
న్నెన సహాయం చెయ్యగలను” అన్నాడు. అది ఏమిటో (శ్రీహరి 
రావుకు తెలుసు. ఆయన తనకు (పమోషన్‌ యిప్పించ 
గలదు. దానిమూాలంగా తనకు వురొక పాతికా, ముప్ఫయి 
రూపాయిల మేరకు ఆదాయం “పెరుగుతుంది. .... ఆతనిలో 
ఆశ పొటమరించింది. “అవును, తా నెందుకు పరీక్షకు కళ్ళి 
చదవకూడదు ?'' అనిపించింది. అనిపించిందే తడవుగా తన 
పాఠ ఉంగరం అమ్మి డబ్బు సమకూర్చుకొని ఫీజు కళ్ళేసి 
ఆ శుభవార్త ఆపీసరుకు తెలియజేశాడు. ఆయన పెద్ద 
కొడుకు దగ్గరే పుస్తకాలు అప్పుడప్పుడు తీసుకొని కొన్నాళ్ళ 
పాటు చదివాడు .... ఇంగ్లీషు, తెలుగులలో అతని కాళ్లు 
బాధలేదు. చిన్నదీ, తక్కువదీ అయినప్ప టికీ ఆ ఉద్యోగంలో 
ఆతడు పన్నెండేళ్ళు పనిచేసి రకరకాల కొగితాలలో వ్యవహ 
రించి ఉన్నందువల్ళ యుంగ్లీషుని గురింది అతను ఎక్కువ 
బాధపడలేదు. ఇంగ్షీషు పరీక్ష లోజున స్వంతంగా, చక్కని 
వాక్యాలతో జవాబులు (వాయగలిగాడు .... పోతే తెలుగు 
అతని కెన్ష్నడూ సమస్య కాలేదు. అతడు చిన్నతనం నుంచీ 
కొద్దిగానో గొప్పగానో శావ్యపతనం చేసినవాడు. భారత భాగ 
వతాలు, తెలుగులో పంచ కావ్యాలు స్టారీపులాకంగా ఒక్కసారి 
శిరగవేశాడు కూడా. స్పైగా అభ్యాస వశాన పద్యరచన కూడా 
అలవడింది. అందువల్న తెలుగు పరీక్టను అతడు సునాయా 
సంగా ఘనంగా పూర్తిచేశాడు..... ఇక తరువాతది లెక్కలు. 
ఇవాళ లెక్కల పరీక్ట అవే విషయం గురు చేసుకొంతేనే 
అతనికి అధ్నెర్యం పుట్టుకొని వస్తున్నది. మొదటి నుంచి 
అతనికీ లెక్కలకూ ఎన్నడూ సరిపడలేదు. ఆతని ముప్ఫయి 
ఆరేళ్ళ జీవితంలోను ఆతడు దేనికీ లెక్కలను గురించినంతగా 
భయపడలేదు, కొందరు లెక్కలలో నూటికి నూరు మార్కులు 


సంపాయించటం అతనికి చాలా చితంగా కనిపించేది. లెక్క 
లను మించిన కొరకరానికోయ్యశొ[స్తం మరొకటి యీ 
(సవంచంలో లేడని లతని దృళొభ్మిపాయు. కూరల మని 
సితో బేరసారాల దగ్గర నుంచి అప్పులిచ్చినవారు, పుచ్చుకొన్న 
వారూ వర్మీలను గురించి వేసే బండ అంకెలనుంచి, బి. ఎస్‌సీ 
చదువుతూన్న తమ యిలు గలవారి అబ్బాయి రోజూ వేసే 
విచి అమె చ ఆర్టీ (బ్రా జామె టీ, (టిగ్నామె[టీ వంటివాటి 
దాకా ఏ అంశమూ అతనికి అర్భంకాదు. ఎక్కడో పేచీ .... 
ఈ లెక్కలు నాగరక మానవుని అనవసరంగా (శమ "పెడుతున్న 
"పనుభూతమనీ, లెక్క అనబడే సాలెగూడులో ఈగలా మాన 
వుడు చిక్కుకు పోయినాడని అతని భావం. తెల్బవారి లేచింది 
మొదలూ పాలమనిష దగ్గరి నుంచి (పతివారితోనూ లెక్కలతో 


రీ 


రతి 


"పిచీయే .... నిత్యమూ అవసరమెన అటువంటి వాటితోనే 
బాధపడుతూవుంకే ఏమీ పనిలేనివా రెవరో తీరి కూర్చుని 
తిన్నది అరక్క ఆర్టీ (బాలు, జామె[ టీలు కనిపెట్టి మన 


(పాణాలు తీశారు. “ఏ *బి లు కలిసి “సి అయితే వునకు ఏం 
ఒరిగి పడుతుందో, కాకపోతే మన ఒళ్ళో పడబోయేది ఏది ఆగి 
పోతుందో అతనికి అర్హంకొదు. ఈ యీడులో యీ పకి 
క్లకు వచ్చినందుకు ఎక్కువమంది పసీపిల్హ ల మధ్య కూర్చుని 
“పేపరు (వాయవలసి వచ్చినందుకూ అత డెక్కువ బాధ 
పడలేదు. .... లెక్కలతోనే బాధ అంతా. అందులో అతనికి 
ఆద్యంతాలు ఏవీ తెలియవు. ఆర్తీ బా, జామె[ టీలు సరేసరి, 
అంతా అరౌగాముయం, ఇంక మిగిలింది సామాన్య గణితం, 
అందులోనూ మడతిసేచీ లెక్కలు చాలా ఉన్నయ్‌. వాటీ 
జోలికే తను సోలేడు. ఇంక మిగిలినవి కొని వడ్డీ లెక్కల 
వంటివి. అతనికి అర్హమ్నె నే ఉంటాయి. కాని సాధించ 
బోతే కుదరవు. ఎన్నడూ ఏ లెక్కా సజావుగా (శవము “పెట్ట 
కుండా అతనికి లొంగిన పాపాన పోలేదు. “అసలు లెక్కులు 
తీసుకోవటం "పెద్ద పారపాబు పోయింది.” అనుకున్నా 
డతడు కొన్ని నెలలు (పయత్నించి. తోటివారు కొంతమంది 
కూడా “సివిక్కో హిస్టరీయో లయితే మన దిన ప( తీక 
విజ్ఞానం అంతా ఒలకపోసి "పేపరు నింపినా మార్కులు పడి 
పోతయ్‌. ఈ లెక్కలు తీసుకొన్నా వెందుకోయ్‌ !” అన్నారు, 
అయినా అప్పు డిక చేసేదేమీ లేక మొండిగా, “సరే, ఏది 
ఏమయినప్పటికీ యిప్పుడిక తప్పదు.” అనుకొని తయారయి 
వచ్చాడు. ఆఫీసరు దయతో వారం రోజులు సెలవు వుంజూారు 
చయ్యడమూ, అతడు వురొక ఊరికి వచ్చి అక్కడ అక్కుగా 
రించే ముకాంచేసి మొదటి రెండు రోజులూ పరీక్ట 
(వాయడమూ జరిగిపోయాయి. పరీక్ష హాల్ళో అతడి ముందు 
బెంచీలో కూర్చుని పధ్నాలుగేళ్ళ కుురవా డొకడు అద్భుతంగా 
అన్ని "పేసర్మూ (వాయడం అతడు గమనించాడు. అతని 
"సీరు రవి. ఎరగా, బక్కుపలచగా ఉంటాడు, తెలివితేటలు 
జాలువారే ముఖం, ఉంగరాల జుట్ళూ, పచ్చని శశీర ఛాయా, 
ముత్యాల వరుసవంటి దస్నూూరీ (శీహరిరావును అకర్షించిన 
అంశౌలు. అతడు ఆ [క్రిందటి లోజున రవిని పరిచయం చేను 
కొని (పాథధేయపడుతూ, “నాకు లెక్కలు చాలా 'డౌటుిగా 
ఉందండీ. ఇవాళ రాతి ముఖ్యమెన లెక్కలు కొన్ని చెప్ప 
గలరా ?” అని అడిగాడు. అంతసెద్ద మనిషి అలా అడిగినం 
దుక, “ప్పైగా తనను “అండీ అని మన్నిస్తున్లుందుకూ 
అతడు నివ్వెరపోయి, తర్వార సిగ్గుతో “అలాగేనండీ, తప్ప 
కుండొ ౨... అన్నాడు. అన్న (పకారం (కితం రాతి తమ 
ఇంటినుంచి రెండు ఫర్మాంగులు దూరమూ వచ్చి (శ్రీహరి 
రావుకు రాతి చాలా (పొద్దుపోయేవరకూ-దాదాపు ఒంటీ 
గంట చాటే వరకూ రకరకాల లెక్కలు విపులంగా చేసి చూపిం 
చాడు. అతని దగ్గర వింటున్నంతసేపూ ( శీహరిరావుకు ఏమిటో 
అర్హమయినక్ళు ఉంది. లెక్క అనబడే ఆ విచి[తం చుటూ 
ఉన్న మాయతెర సూర్యకిరణ స్పర్శతో కరగిపోటే మంచులా 
విడిపోతున్న కే అనిపించింది. “పైగా (కిందటి రాతిఆ కుర 


వాడు తన యింటికి వెళ్ళిపోతూ (శేహారిరావుతో, “ఆంత 
భయం అక్కరలేదు మాష్టారూ. ఈసారి “పేపరు తేకిక 
ఉంటుందని గా అభి!పాదయుం. చే నిషండు చెప్పిన 
నమూనా లెక్కలు పరీక్ట ఫేపళ్ళో దిగటం? భాయం,” అంటూ 
గండు తగి ంది,రవహాస్య 
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నీహారిరావు అవ్చుడయితే నవ్వి వచ్చేశాడే కాగి, 
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న 
హా 
నాడు ఉదయం చిటవటలాడుతున్న ఎండలో బసు కోసం 


ఎదురుచూస్తూ నుంచుని ఉండగా ఒకవిధమయిన భయమే 
కలిగింది. ఒసిలే లెక్కలు. తన పారిటి “పెనుభూతం. స్పైగా 


కిందటి రా!రి జాగా ఆ౭స్యంగా పడుకున్నుందువా ఇంత 
సొడ్పెక్కే నరకు మెలకువ రాేేకేదు. మొడటి అరగంట 
దాటితే పరీక్సకు రానివ్వరు కూగా ,... ఈ బస్సు ఎంతకూ 


రాపటంలేదు +... 


అతడు అలా నిలబడి లోడు చివరి వరకు చూస్తూనే 
గడి యారాలున్న "పెద్ద వునుషులను గమనించి దాదాపు అండ 
రినీ “'బ్నమెంత అయిందండీ!” అని ఆడుగుతూనే ఉన్నాడు, 
కొంతమంది వినిపించుకోనట్యు ఏ అర్హంటు పనులమీదనో హడా 
వుడిగా వెళ్ళిపోతున్నారు. కొంతమంది సమాధానం చెప్పునారు, 
ఒకాయన (శీహరిరావుకు కున్‌ చెప్పి మరేమీ పనిలేదు 
కావోరు కూనిరాగం తీస్తూ అక్కడే నించుని ఉన్నాడు. 

శ్రీహరిరావు బస్సుకోసం ఆలా నిలబడి దాదాపు ఇరన్నె 
ఏహుషా అవుతున్నది. అతడు పొద్దున లేచి ముఖం కడుక్కో 
వటం తప్పించి లోపరికి ఇంతవరకు ఏమీ తీసుకోలేదు. నిన్నా 
మొన్నా ఆతని అక్కగారు పొద్దు నే కాఫీపెట్టి యిచ్చి పంపిం 


చింది. “ఇవ్వాళ పాలమనిషి రాలేదని కదూ ఆమె చెప్పింది ఏ 


అవును. నిన్న పొద్దున జరిగిన పోట్టాట తరువాత పాల 
మనిషి జన్మలో ఇంక ఎన్నడూ పారు తీసుకురాదు. 
అయినా బావగారి కిదేం పాడుబుద్ది ! అదేదో కంపెనీలో 
ఉద్యోగంచేస్తూూ నెలకు నూట పాతిక రూపాయలు సంపా 
యిస్తున పెవ్షమనిషి, పాల బాకీ మూడు నెలలుగా నిలవ 
ఉంచేయడం తగునా ? వారు మాతం మనవంటి మను 
షులు కాదూ * మనకు రెండు వెలలపాటు జీతాలు అప్పు 
చేస్తే ఎలా ఉంటుంది ౫ నున మివ్వవలసినవాళ్ళ కివ్వకపోయినా 
అంతే .... నిన్ను పాలమనిషి పోట్ళాడి వెళ్ళిపోయింది. మళ్ళీ 
డబ్బుకోసం (పతిలోజూ వచ్చి పొట్టాట సాగిస్తుంది ..., 
నలుగురిలోనూ నగుబాటు వ్యవహారం. ఈలోపల రోజూ 
యింట్యోకి పొలుండవు .... కాఫీ ఉండదు .... తాను మొగ 
వాడు కాబట్టి జేబులో చిల్భిర డబ్బులు వేసుకొని బజారుకు 
వెళ్ళి ఏ హోటల్నోనో కొసిని కాఫీ (తాగివస్తాడు. ఇంటో 
ఆమె గతి ఏమిటి ? పైగా ఇంటో యితర సరుకులు కూడా 
నిండుకున్నట్టున్నాయి. నిన్న ఆమె ఏదో పట్టిక (వాసి 


CTT కల్‌ ఇ hcp ఖే. సాక్‌ సస కలం క్‌ 
యిచ్చింది కాబోలు .... “నెం మధ్యలో సరుకు అెలా వస్తాయి? 
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కూర్చున్నాడు, బక 
నున్న పెద్దమనిషిని “చ్వద్‌ం “కరెక్టుగా ఎంతయింది 2 అని 
ఆ మనిషి అంత గట్టిగానా. ఒత్తుతు 
ఎనిపిడీ అంుదు నిముషాలు అన్నాడు. తర్వాత 
రెండు నిముషాలు రెండు యుగాలవలి గడిచాయి. 


శే 


వచ్చి నిలబడిన బసు న ఎంతకూ కదలదు. (దెవరు 
కాబోలు దిగిపోయాడు. కండక్టరు 'పిన్‌ మెంట్‌ మీద 
నిలబడి ఎవరితోనో రాజకీయాలు చర్చిస్ను న్నాడు, ఎక్కడో 
జరుగుతున్న ఉప ఎన్నిక రెండు (పముఖ పార్టీలకు ఎలా 
(పతిష్క్పను. గురించిన సమస్య అయిందో అక్కడి అధికార 
పార్టీ అభ్యర్మి (పరిపక్ట్రం అభ్యర్థి చేతులతో చిత్తుగా byes 
వడం ఎంత భాయమో చెబుతున్నా డతడు. ఆ పక్క 
నున్న న్వక్తి మాతం తక్కువ తిన్నాడా ? (పతిపక్ట 
అభ్యర్థి యింతకుముందు జనరల్‌ ఎని కలలో ఫలానా చోట 
రెండు లక్ట్యల వోట్ల తేడాతో ఎంత ఘనంగా కీ డిపోయాడో 


ఆయన తెలియజేశాడు. కండక్టరు “అయితేనేం ? అప్పటి 
పరిస్తితులు వేరు. ఇప్పటి పరిస్థితులు వేరు, ఇప్పుడు (పతి 
పక్టం బలపడింది. అధికార పక్ట్మంవారు | సజలమీద ఎన్నో 
పన్నులు చేస్తున్నారు. ఈ పన్ఫులభారంవల్హ (పజలలో అనం 
తృప్తి బయలుదేరింది. ఆ |పతిపక్టంవారు “మేము పదవికి 
వస్తే పన్నులు లేకుండానే రాజ్యం చేస్తామని మాట యిచ్చారు” 
అన్నాడు. “అవన్నీ ఎన్నికల నాగ్చానాలండీ .... రేపీపాటికి వారూ 
(పజలూ కూడా మరిచిపోతారు, వీళ్ళు గెలిచినా మన పని 
ఇంతే .... ”* అంటున్నాడు అవతరి వ్యక్తి, 


(శీ హరిరావు ఇదంతా వింటూ ముళ్ళమీద కూర్చు 
న్నట్టు కూర్చున్నాడు. అతని పక్కనున్న "పెద్దమనిషి చేతి గడి 
యారంలో "పెద్ద ముల్ఫు తనకొంప ఏదో మునిగిపోయి 
నట్టుగా గబగబా తిరుగుతున్నది. బస్పేమో కదలకుండా 
నిశ్చలంగా ఏదీ పట్టని ఒక యోగిలా మంచుని ఉంది. ఈ 
కండక్టరు 'షేవ్‌మెంట్‌ రాజకీయాలు యిప్పట్నో తేలేట్టు 
లేవు. (డయినరు కాఫీ తాగటం యిప్పట్యో అయ్యేట్ళు లేదు. 


కిస్‌ 


శీహరిరావృ నుననంతా చికాకుగా ఉంది, ఇవాళ లెక్కలు 
పరీక్ట ఆని అతడు మొదటి నుంచీ భయవడుతూనే వచ్చాడు, 
రీనికి తోడు ఈ ఆలన్యం కూడా జరగటం మరీ దారు 
ణంగా ఉంది, ఆ లెక్కల ఉీషరు ఎలా ఉంటుందో ! ఆర్టీ, 
జామె టీ అంతా తనకు అగమ్యగోచరం, డాని సంగతి ఆలో 
లించనే ఆక్కుర్ణేడు. ఇక పోతే కారలముడాపని, కాలము 
దూరవము "పెట్టుబడులు నిష్పత్తులు, బారువడ్నీ, చ్యకవర్మీ 
లెక్కలు ..,. యౌ వర్మీ లెక్కలు చదువుతూ ఉంటే బాగాచే 
ఉంటాయి .... లర్హమవుతున్న "కే ఉంటాయి, చెయ్యబోయే 
సరికి ఎలా మొదలుపెట్టాలో తెలియదు. ఈ న్నీ లెక్కలు 
కనిపెట్టినవా డెవడో ౫ ,... బహొకొ అప్పులిచ్చేవాడయి 
ఉంటాడు, .... మరొకళ్ళకు వర్మీ తో ఏంపని ? వద్నీలకు అప్పం 
కిచ్చి ఎందరో లక్షలు సంసాయించి మేడలూ, మిద్చెలూ 
కబ్బారని తాను విన్నాడు. అవును, అదీ ఒక "పెద్ద న్యాపా 
రనే .... తన ఊరిలో లాను ఉంటున్న యింటికి ఎడమ 
వెవు మూడో యింట్యో ఉండే షావుకారుకు యిదే వ్యాపారం, 
ఆ ఎదురింటి ఆయనకు వడ్నీకీ అవ్వలు తీసుకోవడమే సని ,.., 
ఆ షానుకారు అంతంత మొత్తాలకు అంతంత వడ్మిలు ఎంత 
సునాయసంగా లెక్క గట్టగలడో .... తలుచుకుంటే ఆశ్చర్యం 
కలుగుతుంది ..., అది నరేనయ్యా ! ఈః బన్సు ఎంత కాలానికి 
అయలుదేరును 2 


ఇక పోతే మిగిలిన కొలము--ాదూరము, కొలముాపని, 
నిష్పత్నులు మొదల్నెనవి తన కాళ్ళే పరిచితమ్మెన లెక్కలు 
కొవ్లు, వాటీలో ఏమి ేమిటో మెలికలూ, వుడత సేచీలూ 
ఉంటాయి, అనే తన కొంస తీసేవి .... అనే తన కర్ణం 
కానెది TIE 

(డయివరు కదుపు చర్చగా నూరేళ్ళపాటు వర్శిల్ల 
గలదు +444 కిళ్ళీ నములుతూ వచ్చి తన సీటులో కూర్చుని 
బస్సును స్టార్టు చేశాడు. కండక్టరు తన "సిన్‌ మెంట్‌ రాజు 
కీయ మి(శుణ్మీ వదలలేక వదలలేక వదిలివచ్చి బస్సు ఎక్కి 
టికెట్‌, టికెట్‌' అని అరుస్తున్నాడు. 

మరొక నిముషంలో “రెచ అని వెనకనుంచి విని 
పించడంతోనే (డయివరు అవ్నుడే కాఫీ (తాగి కిళ్ళీ వేసుకువచ్చి 
హుషారుతో రిక్నాలూ, బళ్నూూ, మనుషులూ, ముసలము శల 
ముక్కుపచ్చలారని పిల్లలూ, "స్పెకిళ్ళ్లూ అన్నిటినీ అవలీలగా, 
హీలగా తప్పుకుంటూ (వయాణం సాగించాడు, 

(శీపారిరావు మళ్ళీ బ్లువ్‌ం అడిగి తెలుసుకుని ఆదుర్చాగా 
కూర్చున్నాడు. 

తర్వాత బస్సు కాలేజీ భవనం సమీపించి ఆగగానే 
అందులోనుంచి ఒక్క దూకు దూకి కట్టుకున్న పంచే కాళ్ళ 
కడ్నంవచ్చి పడబోయి నిలదొక్కుకుని, ఉరుకులు, పరుగులుగా 
కాలేజీ వరాండాలో పరుగెత్తి రూన్‌ వెంబరు పందొమ్మిది 
ముందు ఆయాసంతో వగర్భుతూ నిలబడ్డాడు, పరుగెత్తిన 
కుదువునల్భ జేబులోని పెన్ను సిరా కక్కి కోటు అంతా 
ఖరాబు చేసింది, 


ఆ రూనులో నాచర్శు యిద్స రున్నారు. ఆందులో 
ఒకొయన మరీ కురవాడుగా కనిపిస్తాడు, ఎరగా పొట్టిగా 
టోనూటో పండులా ఉంటాడు. కేవలం పాతిక యేళ్ళు 
కూడా ఉండననిపీస్తుం దతన్ని చూస్తే. ఎప్పుడూ నవ్వుతూ 
కలకలలొడుతూ ఉంటాడు. ఖరీద్గెన నూటుతో నిగనిగ 
లాడేట్యు పాలిష్‌ చెయ్యబడిన నల్గని బూట్లతో చాలా మర్యా 
దస్తుడివలె ఉంటాడు. ఆంత చిన్న వయసులో ఏప్పుడు 


ఎం. ఏ. పోస్తే, ఎప్పుడు ఉద్యోగంలో చేరాడో తలుచుకుం'పేవే 
(శీహరిరావుకు ఆశ్చర్యంగా ఉంటుంది. రెండవ ఆయన మధ్య 
వయస్కుడు. గంభీరన్నైన మనిషీ, కదలన్నెనా కదల 
కుండానే చూపులతో ఎదుటినారివి శౌసీంచేటంతటి శీనీ, 
దర్భవమూ ఉన్నాయి ఆయనలో ...., 


మొదటి వాచరు ఆలస్యంగా నచ్చిన (కీహారిరావును 
చూసి తలవూపీ “లోపలికి రమ్మని” "స్పెగచేసి గడియారం 
చూసుకుని ఒక పరీక్ట "సేపరూ, ఆన్సర్‌ బుక్కూ యిచ్చి 
వెనక్కు. తిరుగుతూ ఉండగా “గణగణ” మని మొదటి ఆర 
గంట అయినట్టు తెలుపుతూ “ఎల|క్ర్రిక్‌ బెల్‌ | మోగింది. 

(శీహరిరావు అసలే మాసివున్న చేతి రుమాలుతో 
మొహానికి పట్టిన చెనుటను తుడుచుకుని, తర్వాత లెక్కల 
సీపరును కొద్దిగా ఒణుకుతున్న (వేళ్ళతో పట్టుకుని, 
గుండెలు దడిదడ లాడుతూ ఉండగా "స్పెనుంచి |కిందిదాకొ 
చూళొదు, 

జ a శ 

ఆ హాలో సరిగ్గా యిరవ్ష_ అయిదు ముంది అభ్య 
రులు రకరకాల వయసులనారూ, రకరకాల శరీరచ్చా యల 
వారూ, సన్నటివారూ లావుపాటివారూ, పొట్టినారూ, 
పొడుగువారూ నిశ్శబ్దంగా సరీక్ట (వాస్తునారు, అందులో 
నలుగురు ఆడసిల్ణలు, రెండో బల్లమీద కుడి చివర కూర్చుని 
ఉన్నదొక అమ్మాయి. (శ్రీహరిరావు రెండు లోజుల నుండి 
చూస్తూనే ఉన్నాడు. ఆ అమ్మాయి అందరి వెనకొ తల 
వంచుకొని నేలను చూస్తూ నడుస్తూ వచ్చి బల్లమీద 
తన స్మానంలో కూర్చుంటుంది. తల వంచుకొని ఉండి 
అ పర్భు అందుకుంటుంది. తల వంచుకునే మూడు గంటలు 
సేపు ఏదో గిలుకుతూ కూర్చుంటుంది, ఒక్కసారి కూడా 
తల ఎత్తి చూచిన పాపాన పోలేదు. వురొక అన్మూయి చివరి 
బెంచీలో గోడ పక్కన కూర్చుని ఉంది. ఆ పిల్లి ఎందుకో 
ఆంతొసీపు ఉండి ఉండీ జేబు రుమాలుతో మొహం తుడుచు 
కుంటూనే ఉంది. అటువంటప్పుడు అసలే ఎరన్నెన ఆమె 
ముఖం మరీ ఎ(రబడి చితంగా ఉంటుంది. మిగిలిన ఇద్దరూ 
వెనకవెపు ఒకే బల్లమీద కూర్చుని ఎక్కువకాలం ఒకరికి 
తెలియకుండా వురొకరు పరస్సరం దొంగతనంగా పరిశీలన 
చేసుకుంటూ ఉంటారు, వారిలో ఒకమ్మాయి బాగా ధన 
వంతుల సీల్హ కాబోలు రోజు కొకరకం ఉల్సిపారవంటి ఖరీ 


డెన చీరలు జాకెట్లతోో, మెడలో ధగధగలాడే నెక్టెస్‌తో, 
ఒక చేతికి ఖరీద్గెన వాచీ మరెకచేతికి బంగారపు గాజులతో 
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పరీక్ట కు వమ్మూఉంటుంది. ఆ వక్కువున్న అమ్మాయి చాలా 
అందమె నది. వయసులో నక్కునువ్భ ఆమెకంయే చిన్నది, 
పదహారు వల్నెల నసిడిఛాయులో ఆమె శరీరం మిఖమిలి 
లాడుతూ ఉంటుంది. నున్నగా చిన్ని చిన్న అద్దాలనలె కాంతం 
లీనుతున్న అమె చెంపలకు చేరడేసి చ| కొలవంటి కళ్ళున్నాయి. 
పిరుదులను దాటి ఆందంగా కదిలే ఆమె జడ పెద్ద చల 
(తాచును పోలి ఉంది. ఆయితే ఆమె వంటిమీద చెప్పుకో 
దగిన ఆభరణాలేవీ. లేవు. ధరించివ దుస్తులు కూడ సామా 
న్యంగానే ఉన్నాయి. 


ఆ హాలో మిగిలినవా రందరూ రకరకొలవా రున్నారు, 
మొదటి వరుసలో రెండో బెంచీలో కుడివైపు కూర్వుని ఉన్న 
పర్చెనిమిచేళ్ళ షరని కురవాడూ , రెండో వరుసలో మూడన 
జెంచీలో ఎడమువ్చెవు కూర్చున్న నలభట్యేళ్ళ కళ్ళజోడు "పెద్ద 
మనిషికి ఆల్భుడవుతొడు. "ెళ్ళి కొర్చి నెలల (క్రితమే జరిగిం 
దట, మామా అల్బుల్లిర్నరూ మెటిక్‌కు కట్టి ఒక్కసారే 
నకీర్ణ (వాస్త్తున్నారు. (శీహారిరావు నిన్నటి రోజున తెలుగు 
పరీక్ట (వాసిన తరువాత, తనలో “యంత ఘనమెర మాను 
గార పరీక్ష తప్పీ, వషీవాడ్శెన ఆ ఆల్ళుడు పాదయితే వాళ్ళ 
ంబంట్యో ఆనా డెలా ఉంటుందో ! బహుశః “వు తోత్సాసాము' 
అన్నట్న మామగారు సంతోషిప్పారేమోో అనుకున్నాడు, 
అటువంటి పర్యవసానం తల్చుకొంపేనే ఆతనికి చి తంగా 
తోచింది, 


ఇక తను కూర్చునిఉన్న జెంచీలో తన పక్క కూర్చుని 
ఉన్న పదిహేడేళ్ళ అబ్బాయి ఎనలో జమీందారుల బిడ్మడేమో! 
(సతిరోజూ పరీక్టృ వేళకు తళతళలాడే కారులో ,... (శీహరిరావు 
“అందులో ఒక్కసారి ఎక్కితే ఎంత బావుంటుందో" అను 
కున్నాడు కూడొ,.., ఎక్కించి తీసుకువచ్చి రూము ముందు 
దింపుతారు. అందులోనుంచి (డ్చెవరు దిగి సవినయంగా 
తలుపుతీసి నిలబడి ఉండగా, అతగాడు ఆందవ్నెన "సెరిలివ్‌ 
నర్ఫ్‌తో నర్భని ట్వీడ్‌ పొంటుళో, మెడలో ఒంటిపేట 
బంగారు గొలుసుతో, మెత్తని ఎంబాసిడర్‌ బూట్లతో, 
చుట్టూ కమ్మగా వ్యాసీంచే సువాసనతో కారు దిగి “ఎక్కడ 
అలుపు వస్తుందో అన్నట్టు వెమ్ముదిగా నడచివచ్చి, “వెధవ 
కొయ్య బల్లవీద కూర్చుని ఎలా పరీక్ష (వాయటం' అన్నట్టు 
విసుగ్నా ముఖం'పెట్టి ఖరీడ్గెన జేబు రుమాలుతో బరి 
తుడుచుకొని కూర్చుంటాడు. తరువాత జేబులోనుంచి ఖరీ 
డ్హెన బంగారు కలం తీసీ ఒక గంటసేపు ఎంతో చోసికగా 
కూర్చుని నెమ్మదిగా ఏదో ,వాస్తాడు. ఆ తర్వాత యిక 
అక్కడ కూర్చోలేక పీపరు వాచరుకు యిచ్చేస, “పెన్ను 
జేబులో పెట్టుకొని, ఆంతమా(తానికే . నలిగిన మల్ళెపూవులా 
బయటికివెళ్ళి కారులో కూర్చుని యింటికి వెళ్ళిపోతాడు. 


మొదటి వరుసలో మరోక కురవాడు ఎక్కడో 
హోటల్లో సర్వరుగా పనిచేస్తున్నాడట. అక్కడికి తరచూ 
కొఫీకోసం వచ్చే ఒక స్కూలు మేష్ట్టరుతో పరిచయం చేను 
కొని వినయవూర్వకంగా (సవర్షించి ఆయన నహృదయంతో 


తోడుపడగో కృషిచేపి చదివి 


మటన్‌ పరీక్ట (వాస్తున్నాడు. 
ఇది పాసయిన తర్వాత ఆలాగే 


యితర పరీక్టలకూ కూడా (పయి 
వేటుగావే వెళ్ళి ఒకనాటికి వ| జసంకల్పంతో, దికాబలంతో 
ఎం, ఏ, పొసయినా ఎవరూ ఆశ్చర్యపడ నక్కురలేడు. ఆంతా 
మనలో మవ సంకల్పబలంలో ఉంది. అటువంటివాడు రొ 
పరీక్టలవే కాదు, జీవితవు పరీక్షలను కూడా ర్నెర్యంతో 
ఎదుల్కొని ఉత్తీర్చుడు కాగలడు. ఆ లక్టణాలు లేని తన 
నంటివాడీ జీవితం, “ఎక్కడున్నావే గొంగళి” అంటే, వేసిన 
చోటే ఉన్నా” నన్నయ ఉంటుంది, తన సాధనలూ, విజ 
యాలు కూడొ ఆల్పంగాలే ఉంటాయి, తనబోటినాడికి 
సెకాం పిల్ణలను పోషీంచుకోనడమే సిద్ద ఘనకార్యం, 


(శీహరిరావుకు ముందు రెండు వరుసల తరువాత బల్బ 
మీద కూర్చుని ఉన్నవా ళ్నిద్సరూ చి(తమ్మెచ (పకృతులవారు. 
ఎడమల్గవున కూర్చున్న అబ్బాయి ఎక్కద ఒక్క క్షణ 
కాలం వృధా పోతుందో అన్నట్లు త్వర తరగ (వాసేస్తూ 
ఉంటాడు. కూర్చునే ముంచే చేతి గడియారం బల్బమిద తన 
వండు పెట్టుకొని (వతి క్షణమూ ఎంతో నిలున్నెచదిగా 

వించివట్ళు పక్కకు తిరిగి కూడా చూడకుండా (వానుకు 
పోటీీవాడు, తీరా మూడు గంటలొ అయిపోయి. అందర 
లేచి బయటికి వెళ్ళివప్పటికీ వాచర్ణు నిక్భంధంచేస్తే తప్ప 
ఇష్టీపర్రు ముగించి యిచ్చేవాడు. కొడు. చివరకు “మూడు 
గంటలూ అప ఆయిపోయిలదా” అన్నట్టు బాధగా కదిలి 
౦ఏఎవతరికి వచ్చేవాడు, అతవికి ఆరు గంటల వ్యవధి యిచ్చివా 
చాలదేమో అనిపించేది, ఆతవి (పక్కనున్న కురవాడు అతి 
సోమరిగా ఉంటాడు, ఎన్నడూ దువ్వెన “పేరెనా విననట్టు 
అతని జుట్టు దురుసుగా నుదుటిమీద పడుతూ ఉంటుంది. 
ఉండి ఉండి అవురిస్తూ ఉంటాడు, పేసరు తీనుకోగానే దాన్ని 
చేతులలో ఉంచుకొని మొదటి అరగంట ఆంతా ఊరికే 
అందులోకి చూస్తూ కూర్చుంటాడు. రెండో ఆరగంటలో 
నెమ్మదిగా జేబులో నుంచి కలం “స్పెకి తీస్తాడు. అవుశిసూ 
"పెన్ను మూతను నెమ్మదిగా వెనకభోగానికి ఉంచి ఒక్క 
నిముషం దానికేసి చూస్తాడు. ఆ తర్వాత అన్సర్‌ బుక్కు 
మీద నెంబరు వెయ్యదలచినచోట తన నెంబర. చెక్కు 
తాడు. దానిచుట్టూ రకరకాల లతలూ, పువ్వులూ చితి 
స్తాడు. ఇదంతా అయ్యేసరికి రెండో అరగంట అయిపో 


తుంది. గణగణమని ఆ గంట (మోగగావే కలం బర్హ మీద 
ఉంచి బాగ ఆలసిపోయిన వాడివలె (వేళ్ళు విరుచుకొని మళ్ళీ 
ఆవులిస్తాడు. తరువాత అరగంటలో ఒక (పశ్న గుర్తుపట్టి 
ఆన్ఫర్‌ “పేపర్ళో కొంచెం (వాస్తాడు. తర్వాత వ.రొక 
(పశ్నకు ఆలాగే జవాబు (వాస్తాడు. మధ్య మధ్యలో నిము 
షమ ఆర నిముషమో ఏ శౌంతిగా కూర్చుంటాడు, ఆతర్వాత 
మూడో అరగంట కాగానే “అబ్బో! చాలా [వాళానే |" 
ఆనుకొని గబగబ “పిన్ను జేబులో “పెట్టుకొని 'పేసరు వాచ 
రుకు యిచ్చేసి వెళ్ళిపోతాడు. ఆతని ముందు బల్లమీద 
కూర్చున్నవాడివి చాల వాడి చూపులు. ఛొంగ కోళ్ళు పళ్లే 
వాడిలా అస్తమానం వక్క చూపులు చూస్తూనే ఉంటాడు, 


జే రుమౌచు. మడతపెట్టి బిర్చిమీద ఉంది చండి ఉండి 
డాం పదతం. వివృదోత్తూ మళ్ళీ సనూబగ్యూ . ఉంటాడు, 
వదర్భు తశిచెపు మావినవ్పుడు కారు. దురద పుడితే 
గరంటుద్దాటు. గంథీరంగా. అభినయం చేస్తాడు. అతని 
వాలకం ఒక్కొక అరగంలట అయిపోయే కొర్చీ వురీ 
చ దంగా మారు శా ఉంటుంది. చివరి అరగంటలో (గర్భ 
లాగ దొంగ చూపులు చూసూ ముళ్ళ మీద కూర్చున్నవాడి 
నలె అదుర్వాగా. ఉంటాడు. ఢపధు యివ్వవలసి వచ్చి 
చప్పుడు లెచ్చుకున్న కొపీ కొగితాలు చూచేందుకు కూడా 
ఫీళ్లేక పోయిందనే విచారం స్పష్టంగా కనిపించేది. ఉసూరు 
మంటూ దీనంగా ఫేసరు యిచ్చి యివతలికీ వచ్చేవాడు, 
పోక పద్నాలుగేళ్ళ క్కురవాడు నిన్నటి తెలుగు 
సరీక్ట రోజున బల్బు మీదుగా వంగి ఎదుటివాల్నీ రహన్యంగా 


ఛందబ్భృను గురించి అడుగులా ఉండగా పట్టుబడి చివాట్ళు 
తిన్నాడు. వాచరు అతనికి గట్టిగా హెచ్చరిక చేశాడు. 
“ఈసారి ఎఎళ్ళీ నిన్ను యిలా చేస్తూ ఉండగా చూశానం కే 
ఊరుకోను జా్యగత్చ అని, 

(శీహంరావు ముండు బెంచీలో ఎడమపక్క కూర్చున్న 
ఒక + {కి తెల్ల కాగితాల పాఠిట రాక సుడివలె ఉన్నాడు. 
ఆత డయిద. నిముషాల కొకసారి లేవి నిలబడి, “పేపరు సార్‌ 1 
అంటూ ఉంటొడు, ఒక్కొక్క గేబీకి పదిహేను, యిరన్నె 
పంక్షులకన్న ఎక్కువ  (వాయడు, తాటికాయలంత అక్ట్ల 
రాలు (వాస్సాడు. చివరలో శేపరు దారంతో కట్టి 
యిస్తూంటీే ఆ కాగతాల బొత్సి చూచి మిగిరినవారిలో 
కొందరు ఆశ్చర్యంతో గుండెలమీద చేతులు వేసుకోవడం 
కూడా జరిగింది. 

(శహరిరావుకు వెనుకగా కూర్చుని ఉన్న అబ్బాయికి 
[పళ్ళ ప| తంలో అన్నీ అనుమానాలే, నిముషాని కొకసారి లేవి 
నుంచుని వాచరుని ఏదో ఒకటి ఆడుగుతూ నే ఉంటాడు. 
అతడు అడువొనొాల పుట్ట, 


(శీహంరావు ముందు బల్లమీద కు ర్పున్నవాడు రని. 
అతడు చాల తెరిన్నైనవా డనటంలో ఏమీ సందేహంలేదు. 
ఆతడు (కితం రాతి (శీహరిరావుకు రకరకాల లెక్కలు పప్పటం 
లోనే ఆ విషయం తేలిపోయింది. అతడు (శ్రద్దగా నెమ్ము 
దిగా తొటు పడకుండా అన్ని పేపరు చక్కగా (వాన్నానే 
ఉన్నడు. 

వాచర్చు నిళ్ళబ్బంగా కాసేవు అటూ యిటూ 
తిరుగుతూ కాసేపు కు ర్చునీ ఉంటారు. గోడనున్న గాజు 
వెంటిలేటర్సలో నుంచి సూర్యకిరణాలు ఆ బల్బుల మధ్య 
ఎక్కడో పడుతూ ఉంటాయి. ఆ హాలుకు ఒక (పక్కన 
పూంచెల్లేవో ఉన్నాయి. అక్కడికి అస్ప్రుడప్పుడు ఏదో 
ఒక రంగు రంగుల పిట్ట ఎగిరినచ్చి వాగివాగి మళ్ళీ ఎగిరి 
పోతూ ఉంటుంది. హాల్మొ పరీక్ట (వొన్తున్నవారి “పేపర్ల 

ఓమ న ధా 
చెపరెపలూ, కలాల బరబరలూ, వాచర్శ మెత్తని బ్రూ ట్ల 
చప్పుడూ అంతా నీరవంగా ఉంటుంది, 
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రెండవ అరగంట అయినట్బు గణగణ మని బి 


సమో గింది, 


(శీహరరావు కలం (కింద వుంచి జేబు రుమాభుత్ర 
మొహం తుడుచుకున్నాడు. అతని మనసంతా చీకాకు? 
ఉంది. ఆతడు హతాశుడ్డె ఉన్నాడు. లెక్కల పేపరు అత; 
బందు, బల్లమీద ఆతన్ని సవాలుచేస్తూ, అవ హేళనచేసూ 
రెసరెప లొడుకున్నది. మొదటిసారి ఆ పేపరు చూసినప్పు? 
(శీహరిరావుకు అనుమానం కలిగింది ఆందులో రెండు 
మూడు, నిలుగు *ీ జీలలో ఉన్న ఆర్టీ బా, బామె టీ 
ఏవో (పయోగాత్మకమ్మెన లెక్కలూ అతని కసలు తెలియవు 
వొటిని గురించి అతడు మొదటినుంచి ఆశలు "పెట్టుకోలేదు 


ఇక మొదటి పేజీలో ఉన్న సామా న్య గతం అయినా 
లొంగకపోతుందా అని ఆశపడ్డాడు. ఆ వడీ లెక గలా 
కొాలము- పని, కాలము = దూ రము, లెక్కలూ అతనికి 


| కిందటి రాతి రవి చెప్పినప్పుడు ఆర్భమ్మె నచ్చే ఆనిపీం 
చింది. ఇప్పుడు "పేసల్నో లెక్కలు అదే ధోరణిలో ఉండటం 


మొదట్నో అతనికి ధర్యమిచ్చ్ని నప్పటికీ, సోధించబోటే. 


సరికి అవి అతనికి తేలికగా లొంగలేదు. [పతి లెక్కులోనూ 
నూత్నమెన చితమ్మెన మెలిక ఒకటి ఉంది, | కిహారి 


రావును చికాకు పరిచేది. ఆలా అతడు (పయత్తంచేసిన (పతి 
లెక్కా అసంపూర్ణంగా ఆగిపోయింది. ఒకచోట. ఆగిపోతే 
తర్వాత ఎలొ చెయ్యాలో తెలిసేది కాదు అంతటితో 
ఆ లెక్కకు స్వస్తి చెప్పీ మరొకటి ఎత్తు కునేవాడు. అదీ అలానే 
చిక్కులుపెట్టి అసంపూర్తిగా ఆగిపోయేది. తర్వాత అతడు 
పూర్తిగా చేసిన లెక్క ఒకటి ఉంది కాని అందులో 


ఎక్కడో తప్పు జరిగింది. తాను, చేయవలసిన విధంగా కాక్ట 
పురొక విధంగా శేగాడేమో, లెక గల్‌ ని వివరాలనుబట్టీ 
వ Cua) wet ఇస క్ష | m9 ఇ ఆ 
చూస జన్ఫురు తప్పని స్పష్టంగ __ తెరెసిపోతున్నది, 
తర్వాత కొంతసేపు ఆర్బీ బా జోలికి పోయి కాయితాలు 


ఖరాబు చేశౌడు. ఆ లెక్కలు ఏమెటో అంతూ పంతూ లేకుండా 
చేబీలకు "పేజీలు అర్హంలేకుండా “పెరిగిపోలుూయి. అరగంట 
తర్వాత లతని ముందు ఉన్న అన్సర్‌ "పేపల్నో మిగిలినది 
అర్హం పరంలేని లసంవూర్థ్యమ్నైన (వాత .... అది అన జీవితం 
లొగే ఉంది ,,..... 


.(శ్రీహారిరావు కళ్ళు గట్టుగా మూసుకున్నాడు. అతని 
కిప్పుడు ఒక విషయం నిశ్చయంగా లేశమా( తమ్మె నా 
సందేహం లేకుండా తేలిపోయింది. తాను లెక్కల "పీపరు 
ఏమ (తము ఆన ఎర్‌ చెయ్యలేక ఫోయాడు.... తాను ఎంత 
ఆలోచించనలసీ ఉంఎుందో (పతీ లెక్కను గురించీ అంతి 
గానూ ఆలోచించాడు. అయినా ఏం (పయోజనం ? 
ఆ లెక్కల పద్ధతీ మూలను (తాలే తెలియనప్పుడు వాటిని 
తొన. ఎలా సొదించగలడ. ? 

తాను (వయత్నంలో ఏమేమి చెయ్యలేదు. ఎనిమిది 
సేజ్జీల ఆన్ఫరు పుస్తృకంలోనూ కొన్ని "పేజీలు పూర్తిగా 


నీరడిపోరికు తన సృపయళ్నానికి... నిధర్శనంగా. జల్టమీల 
ఉన్నాయి, ఇక రాను చేయవంసింది, చేయగరిగంకి కూడా 
ఏమి లేదు... ఇక ముప్పుడే బయాటికి వెళ్ళిపోయినా పోవచ”, 
లమునా వెళ్ళి చేసేది మాతం ఏంవుంది గనుక ౩ ఒక 
రెక్క కూడా సరిగా చెయ్యకుండా పిలు తపక ద్పాడు 
కాబల్చి తాను పరీక్స తప్పటం ఖాయం, ఆ ఏషయంలో 
అనుమానం ఏస్‌ లేదు ఇక ఇక్కడ అక్కగారి యించ్శొ 


US 


సహిస్తూ ఉండటం కూడా జనవ 
సంతోషకరమ్మెన విషయం కొడు. 


Pa nd సల 
ఇబ్బం WI MI? 


రం. వారికీ ఆది అశ్పే 


వే 


జూ ఈ 
cs 


రాకరాక రిమ్ముడు వవ్వాడే లని ఆమె సంతోషించినా 
జ్‌ 
ఇ తూలి _ జక % 

కటా చారుణను. లొదాలలో హాక్‌ రుకుల. వదివతదటల 
తనకూ నసాయుంకాడు. “అందునా ఎలాగా రాధం ఏమి లేడు 
జుం [టే of శశ ఇ బొ అర్‌ ata) ng? 
కాబట్టి ఒట్టి సేకరు యిచ్చివేస్తున్నాం, కాబట్టి సాయం 
కాలమే బయల్లేరి వెళ్ళిపోవడం శ్హేమం. అక్కడ సెలవు 
మాతం వ్యర్ధం చేసుకోవటం ఎందుకు ? అసిపించిం 
డత శ్‌ 

ఉతడలా సోవురిగా కూర్చుని ఆ హాలో ఉన్న యిరర్చెై 
అయిడు మందినీ తరగరులవారీగా విభజించిచాడు .... ఆడ 


పీల్హలు నలుగురు 4... మెంగవారా 
అందులో పొట్టి లాగాలవాళ్ళ అరుగు రుఖష్టరు. పంచెల 
వాళ్ళు నలుగు రున్నారు తనలొ కలుసుకుని .... మిగిలినవా 
రందరూ ప్యాంబ్టై ధరించినవారే .... కళ్ళజోళ్ళవాళ్ళు. ఎని 
మిదివంది ఉన్నారు. అణునా అవమమూల కూర్చునివున్ని పన్నాం 
డేకి కు; రవాడికీ, ఆప్పుడే కళ్ళ జబ్బేమిటో పాపం ! ఆ ఈడు'ే 
స నధ అ ఇ భా 

డగనరి కళ్ళద్దాలు పెయ్య కుని ఉన్నాడు .... ఎర్బవాడ్డెన 
తర్వాత “జ్పెనాక్యులర్‌ * ెబ్బుకుంకే తప్ప అతనికి 
[పపంచం కనిపించదేమె ? .... శరీచ్చాయలు చూస్తే తన 
(పక్కన కూర్చునిఉన్న జమీందారుల అబ్బాయే అందరికంటె 
పచ్చనివాడు. ఇక సల్బనివాడు ఎడవిన్నె పు వరుసలో చివర 
మూడో బెంచీలో ఉన్నాతడు. ఎంత నలువూ అంటే .... 
కాకిమెడ బొగ్గు ముకా గ. కరక్కాయ సిరా అనూవాన్య 


oe) 
రంతిల గు 
రు 


ఒక్క.మెంది..., 


చీకటి .... పంటి ఉపమానాలు ఉపయోగిస్తే తవ్ప ఆ నలుపు 
ఎంతటిదో అర్భంకాదు .... సరె .... ఎవరి అదృష్టం వారిది.... 
దాని శకెవరేం చేయగలరు ? (బహ్యదేవుడు బొమ్మనుచేసి 
ఏరంగు చేతికి దొరికితే ఆ రంగు పూసి సో భూతోకంలోకి 
ఆని విసిరివేసాడు కాగోలు! 


(శీహరిరావు అలా అందర్ని తరగతులవారీగా విభజిం 
చటం అఐఎన తర్వాత జంందార్భి అబ్బాయి చేకి ఎను 
రాల్హు' ఉంగరంమిద పడన సూర్యకిరణాలపల్హ గోడమీద పడి 
చితంగా కదులుతున్న రంగుళకొంతి సము హం వంక కొంత 
సేపు కన్నార్పకుండా చూశోడు. ఆతర్వాత అతని కేమీ తోచ 
లేదు. నిద చాలగందునల్బ కాబోలు ఆవులింత వచ్చింది. 
ఆవులించిన తర్వాత “అవురిస్తే (పేగులు లెక్క పెట్టుడ 
వుంటే ఏమిటో ?' అని కాసేవు ఆలోచించాడు. ఆ ఆలోచన 
తెగక తర్వాత కొద్చిసేవు జేబు రుమాలుతో ఎలుకపిల్చను 


ఆదేమన్నమా టు 


2 జ Ine 
జీవిత ఒ పరుగుపందెం. ఆనుకుం మే (పపంవలలో అండ 
కంల వెనక అయాసంలో లొప్పుతూ. పరుగెర్నుతున్నవాడు 
తాను. పరుగు పందెంలో అందరికన్నా చివరకు వచ్చిన 
వాడికి ఏం మిగులుతుంది ? అందరి చూపులూ వరుస 
(కమంలో నుండుగా పరుగెత్తుతున్న ఏ యిద్చరి ముగ్గురి 
మీదనో ఉంటాయి .... అందరూ వారికే హుషారు యిసూ 
ఉంటొరు. వారికి గెలిచినందుకు  బహువుతులుగా వెండి 


కప్పులూ యిస్తారు. తనకేం మిగులుతుంది ? రనికీ జీవి 


తంలో మిగిరిన దేమిటో స్పష్టంగా తెలుస్తూనే ఉంది. 
ఎదుగు బొదుగూ లేని డెబ్బయి రూపాయల ఉద్యోగమూ, 
ముసఠి తల్లీ, నలుగురు పిల్లలూ ( అందులో ముగురు 

ధా ళం గీ. 


ఆడపిల్చలూ!) తన నర్భం చేనుకోలేని భార్యా యిది తనకు 
ఎగిరినవి. తొను యవ్వనంలో కన్న బంగారు కలలు కలలై 
తన లదర్భాలు వవ్నె న్యా తన అభిరుచులు బూడిదపాల్ళె 
తన జీవితమే యిలా మొండిదయి పోయింది. 


శ 


(శీహరిరావు తంగడిపేకు విశ్వనాథశొటస్తి. ఆయన 
మొదటి భార్య కొపురానికి వచ్చిన కొద్ది నెలలకే ఏదో జబ్బు 
బేసి చనిపోయింది. ఆమెను ఆ కొద్ది సాహచర్యంతోనే 
(పాణాధికంగా (పేమంచిన కారణంగా ఆయన మళ్ళీ ఏడా 
దికి కాని మామూలు మనిషి కాలేక పోయాడు. ఆయనకు 
ఓక విధవ అక్కగారు తప్ప ఇతర(తా నా! అన్నవా శ్లొవరూ 
లేరు. ఆమె తమ్ముడి పంచనే పడిఉండి వేళ కేదో యింత 
వండీపెడుతూ ఉండేది. అయనకు ఆంత విఛారంతోనూ మున 
శాంతి (పసాదించినది వీ ఒక్కటే. ఆ తాలూకా మొత్తం 
మీద (వేళ్ళమీద లెక్కించదగిన అతి కొద్దిమంది సంగీత 
విద్యాంసులరో ఆయన ఒకడు .... ఆయనను ఎనరెనతో అహ్వా 
నించి తీసుకుపోయి. కచేరీలు చేయిస్తూ, (పతిఫలంగా ఏదో 
కొంత ముట్టజెవుతూ ఉండేవారు. ఆయన చిన్భతనంనుంచీ 
అంతగా చదువుకున్నవాడు కొదు, సంగీతం మాతం కాస్త 
యంగా మంచి విద్యాంనుల దగ్గర నేర్చుకుని నిష్వాతుడ్డె 
రోజూ కొన్ని యిళ్ళలో ఆడపిల్లలకు వాడుకగా వీణ నేర్పుతూ 
ఎవరయినా. సిలిచినప్పుదు కచేరీలు చేన్నుండేవాడు. భార్య 
పోయిన తర్వాత ఆయాస నెలల తరబడీ పొళాలు. చెప్పడం 
మావేసీ య౫ంటిపట్టునే ఉండిపోయ డు. లలా ఎన్నాలో 
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గడవలేదు. ఆయన (కమంగొ యింటి బాధ్యతలు పట్టించు 
కోక తప్పలేదు. (కమ్మకమంగా నలుగురిలో పడీ వెళ్ళీ 
పాళారు ఏర్పరచుకుని ఆయన దారిలో పడ్డాడు దానితో 
అయన ఆక్కగారికి మంచి అవకాశం దొరికింది. “మళ్ళీ 
"పెళ్ళి చేసుకుని ఒక యింటివాడవు కమ్మనీ, “మన వంశం 
నిర్వంశం కావడం నీకిష్టృమ 'లవీ ఒకే లొద “పెడుతూ 
ఉండేది. అయన కూడా ఆలోచించాడు. ఆమె చెబుతున్నది 
వ్యాయమే ననిపించింది. ఆయన మౌనం అర్జాంగికొారంగా 
ఆయన తక్కగారే వారితో వీరితో పం(పదించి “పేదవారే 
అయినప్పటికీ మంచి సం[పదాయం కల కుటుంబంతో మళ్ళీ 
సంబంధం కుదిరేట్యు చేసింది .... తర్వాత రెండు సంవత్సరా 
లకు వారికి ఒక ఆడపిల్ల కరిగింది ..... మళ్ళీ రెండ ఎనంవళ్చ 
రాలకు ' కీహరిరావు కదుపున పడ్డాడు. అతడు పుట్టినప్పటి 
నుంచీ వారి స్పితిగళులు వెరుగయివాయి. ఆయనకు “పేరు 
(_పభ్యాతులూ, రాబడీ కూడా మునుపటికం'ము పెరిగి కాలం 
సుఖంగానే జరిగిపోయింది. వెనక వేసేందుకు ఏవి మిగలక 
పోయినప్పటికీ “లేది నే మాట బేకుండా రోజులు గడిచి 
పోయేవి. 


ఆయన చివరి రోజులలో దగ్గుతో, ఆయాసంతో 
తీసుకుని తీస.కుని తనువు చాలించేసరికి (శ్రీహరిరావు చాలా 
చిన్నవాడు. ఎనిమిదవ తరగతి చదువుతూ లోకముం'మే ఏమిటో, 
బాధ్యతలంటే ఏమిటో తెలియక హుషారుగా తిరుగుతూ 
ఉండేవాడు. అతడు చదువుతున్న పల్నూనికి వాళ్ళు ఉంటున్న 
వూరు వాలుగు పెళ్ళ దూరంలో ఉంది. (శ్రీహరిరావు 
పొద్చువ్నే లేచి చద్ది అన్నం తిని ఏద్దెనా హోూంవర్కు ఉంచే 
పూర్వెచేసుకుని కారియర్‌ తీసుకుని పుస్తకాల నంచీ భుజాన 
తగిలించుకుని బయల్తే రేవాడు. ఒక రిద్దరు పిల్లలను కలుపు 
కొని పాలిమేరదాటి లోడ్డుమీదికి వచ్చేసరికి అక్కడ జట్టు 
జుట్టు అంతా సీద్దంగా ఉండేవారు, వాళ్ళలో ఎక్కువ భాగం 
(కింది వూళ్ళ నించీ పడిచి వచ్చేవారు. మొత్తం పదిమంది 
గోలచేస్తూ, ఒకరి వొకరు తరుముకుంటూ పరుగులెత్తుత్వూ, 
ఆలసిపోయినస్పుడు వెమ్మదిగా నడుస్తూ, మరీ ఆయాసం 
వచ్చినప్పుడు ఏ వెట్బ్టు (కిందనో మజిలీలు వేస్తూ (పయా 
అము చేసేవారు. అలా మెల్హగా మొదటి గంట అవుతుండే 
వేళకు స్కూలుకు చేరుకుని ఎవరి కాసులకు వాళ్ళు వెళ్ళే 
వారు. మళ్ళీ పాయుంకాలం యింటిముఖం పట్టి పొద్దు 
గూకుతూ ఉండగా యింటికి చేరుకునేవారు. 


(శీహరిరావుకు తన బాల్యము, చదువూ, తలపుకు వచ్చే 
సరికి నవ్వు వచ్చింది. దిగులూ కలిగింది. “తాము ఎండలో, 
వానలో అలా భుజాలమీద బండెడు పుస్తకాలూ, చేతులో 
క్యారియర్నూ్లూ మోసుకుంటూ (శడ్దగా అన్ని మె ళ్ళూ నడిచి 
వెళ్ళి చదువుకున్నందుకు ఏం దక్కింది ?ి అనిపీస్తూ 
ఉంటుంది అప్పుడప్పుడు. ఆ "స్నేహితు లందరూ ఆప 
డప్పుడు గురుకు వస్తూ ఉంటారు. తన ఊరి ఉమాపతి, 
(ఎరగా బక్కపల్భగా ఉండేవాడు) విశ్వవాథనూ, రంగడూ 


(వీడు ఎప్పుడూ పుస్తకాలు పోగొట్టు కుంటూ యింటో 
తన్నులుతింటూ ఉండేవాడు. నత్తి శంకరయ్య (పీకి 
కొవ్వూ, చెవులకూ ముక్కులకూ పోగులూ ఉండేవి), జిడ 
సూర్యమూ (వీడు మొండి వాదనలు చేసేవాడు. ఆందుక 
“జిడ్డు” అనే బిరుదు చిచ్చుబుడ్మి. (వీడీ అసలు "పేర 
యిప్పుడు గుర్తులేదు. మరీ పొట్టిగా లావుగా ఉండేవాడు 
అందుకని వాడి పేరు చిచ్చుబుడ్మి) .... వీళ్ళందరూ ఏమై 
వారు ? ఎక్కడున్నారు ? ఎలొ ఉన్నారు ? 


(శీహారిరావు తం[డి తన కొడుకును “చూసి గర్వినూ 
ఉండేవాడు. ఆయన కొక్కుకే కోరిక ఉండేది. తన కొడ 
కును తనను మించీన సంగీత విద్యాంసుడిగా చెయ్యాలి. తాన 
సాధించలేని మరికొన్పి విజయాలను అతడు పొధించాలి 
ఆ ఆశయంతోనే ఒక మంచిరోజు చూసీ ఆటలకని బయటి! 
ఫోచోతున్న (శీహారిరావును ఆపి కూర్చోబెట్టాడు. ఆట౮ో4 


విషయం తలుచుకుంకే (శీహారెరావు కళ్ళల్లో నీళ్ళ తిరుగ 
తాయి. తాను తన తం|డీకి (దోహం చేకోడు....తనకు తాన 
కూడా (దోహాం చేసుకున్నాడు. అవాడు బడికి. "ఫెలన్ల 
కావటం మూలాన స్నేహితు లందరూ ఊరికి మెల 
దూరంలో ఊరచెరువులో ఆటల (పో(గాం వేసుకువ్నాళు 
సాయంకాలం కాగానే ఆటలకని తాను బయటికి పరుగెత్తి 
పోతూవుండగా తండి పిలిచాడు. ఆయన ఎంతో [పకా 
తంగా గోడవార చాపమీద కూర్చుని ఉన్నాడు. ఎన్నో వెల 
నుంచీ డగ్నూ, ఆయాసమూ ఆయనను విపరీతంగా బాధ 
"పెడుతున్నాయి. ఊళ్ళో ఉన్న ఆయుర్వేద వద్యుడి దగ్గర 
మందులు వాడుతున్నా గుణం ఏమీ కనుసించటంలేదు. ఉండి 
ఉండి దగ్న భయంకరంగా ఆయవను లొంగదీసుకుని సత 
మతం చేస్తూనే ఉంది. 


తండి పిలవగానే (శ్రీహరిరావు వెనక్కు తిరిగివచ్చి 
“ఏం కొవారి ?' అన్నట్టు చూశాడు. ఆయన కళ్ళలో చిత 
మెన వెలుగు. ఒక్క క్షణం'సేపు *.== తర్వాత ఆయనకు ఏదో 
అరధ్గెర్యం కలిగింది. ఆయినా తమాయించుకుని కొడుకును 
'కూర్చొమి ని స్పెగచేసి కొద్ది క్షణాల నిళ్ళబ్బం తర్వాత 
ఎంతో ఆ(ర్వంగాా (పేమగా “నాయనా! శీపారీ ! నీకు 
వీణ వేర్ఫుదామని ఉందిరా! ఎన్నాళ్ళగానో అనుకుంటున్నాను. 
ఇతరులకు ఎందరికి చెప్పినా వాకు తృప్తీ లేదు. నువ్వు 
వేర్చుకోవాలి. నువ్వు నన్ను మించినవాడు కొవాలి. ఆ గదిలో 
ఉన్న వీణ యిలా జా(గత్తగా వట్టుకురా” అన్నాడు. తనకు, 
ఎంతో ఆకౌభంగమ్మె ౦ది. అయినా చేసేదేమీలేక వీణ తీసుకు 
వచ్చి ఆయ'న ముందు ఉంది తాను కూడా లక్కడే కూర్చు 
న్నాడు. ఆయన వీణప్పిని కవరు తీసి తీగలను ఆప్యాయంగా 
మీటుతూ నెమ్మదిగా అర్హ నిమీలితనే తాలతో ఏవేవో శ్లోకాల) 
ఉదహారించి సంగీత మహాత్యాన్ని వర్ణించాడు. అంతసేపూ 
శ్రీహరిరావు మనను ఊరికి దూరంగా చెరువులో వరుగులు' 
పడుతూ కేరింతలు కొడుతూ, పందేలు వేసుకుని ఆటలాడు?] 
తున్న “స్నేహితులమీదే ఉంది. తంగడి. చెబుతున్న దేఘిటో! 
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అతని బు్యుర 'కెక్కడంలేదు. ఎప్పుడెప్పుడు. జారుకుని పారి 
పోదామా అవే ఆలోచన తస్ప మరేదీ మనసులో లేదు. 
ఇంతలో ఉన్నట్యుండి ఆయన విపరీతంగా దగ్గటం (పారం 
భించాడు. ఎడమచేతితో గుండె పట్టుకుని నిముషాల తర 
బడీ దగ్గి దగ్గి వూపిరి ఆడక, ఆయాసంతో బాధపడి వివరకు 
కళ్ళు మూసుకుని గోడ కొనుకుని కూ ర్ఫూండిపో యాడు. 
(శీహారి మొదట్యో తండి అవస్థ చూసి కంగారుపడిన మాట 
వాస్తృవమే, కాని కొద్ది నిముషాల తర్వాత ఆయన కళ్ళు 
మూసుకుని (పశౌంతంగా గోడ కానుకుని ఉండిపోవడంతో 
అతడు కుదుటబడ్మాడు. వెంటనే లేచి తలుపులు డగ్గరిగా 
లాగి బాణంలాగా పరుగెత్తి వీథీరోకి వెళ్ళిపోయాడు. ఇంట్ళో 
ఆతని తర్శి, అక్క యిద్బరూ లేరు. (శొవణమాసం కావడం 
వల్స వారిద్దరూ అంతకుముందే “పేరంటాలకు వెళ్ళి ఇంకొ 
తిరిగి రాలేదు. (శ్రీహరి బాణం నుంచి బాగా లాగి వదరిన 
అంబులొగా ఆలా వేగంగా పరుగెత్తిపోయి స్నేహితులను 
సరిగ్గా వేళకు కలుసుకున్నాడు. అప్పుడే ఆట మొదలుపెట్ట 
బోతున్నారు. అప్పటికి విశ్వనాథం ధొంగ .... అతడు దూరంగా 
పరుగెత్తుకు వస్తున్న |శ్రీహరిరావును చూసీ "అదుగో 
వాడెస్తున్నాడుగా .... మే మిద్దరం చప్పట్లు వేస్తాం” అన్నాడు, 
ఆనిధంగా నయినా ధొంగ “పెట్టడం తప్పుతుందని వాడీ అశ, 


అయినా ఆ ఆశ ఫలించలేదు. అతడే మళ్ళీ ధొంగ పెట్ట 
వలసి నచ్చింది. అప్పటినుంచీ బాగా పొద్దు గూ కేనరకూ 
కేరింతలు “పెడుతూ పిల్ణ అందరూ. హుషారుగా ఆడు 
కున్నారు. తర్వాత కాసేపు కబుర్జు చెప్పుకున్నారు. అతర్వాత 
యిళ్ళకు బయలుదేరారు. అప్పటిదాకా జగాన్ని తన కోటి 
కిరణాలతో ముంచి ఎత్తిన సూర్యబింబం ఏ కొండ మాటునో 
(కుంగిపోయింది. నలని చీకటి ఒక మహాసము[ దంవలె 
(పపంచాన్ని ఆవరించి తన పొలన (పారంభింబింది, ఆకాశం 
నల్బని జలా్యర్భమ్మెన మేఘాలతో నిండి ఉండి ఉండి గర్భి 
సు ,న్ఫది. (శ్రీహరిరావు వంటరిగా నడునున్నాడు. నల్లని 
చీకటి (పతిపదార్శాన్నీ గాఢోంగా, భయంకరంగా కౌగలించు 
కుంటున్నది. దానికి తోడు చిన్న చిన్న చినుకులు కూడా 
పడటం మొదలె ౦ది. 


(శ్రీహరిరావు మరొక ఫర్జాంగు దూరం నడవవలసి 
ఉండగానే వర్షం "పెద్దదయింది. నల్టని అకాశంలో కొలువ్నె 
ఉన్న ఏవో అజ్బాత భయంకర శక్తులు భూమి మీద కసి 
తీర్చుకుంటున్నట్యు దారుణంగా వర్షం నిలిచి కురుస్తున్నది. 
చుట్టూ చిమ్మ చీకటి. చుట్టూ కుంభవృషి టి 


ఆతడు తడుస్తూూనే పరుగెత్తడం (పారంభించాడు. 
ఊరి పొరిమేరమీద "పెద్ద నేపచెట్టూ, దాని (కింద (గామ 
దేవత గుడీ గుడిముందు కొద్ది గజాల దూరంలో పొతిపెట్ట 
బడిన రొయీ అన్నీ ఒక మెరుపు వెలుగులో కనిపించాయి. 
(శీహరిరావుకు భయంతో గుండెలు దడదడ లాడినా ఆతడు 
పరుగు మొతం మానలేదు. అతడు పరుగెతు తున్నా (గావ 
దేవత గుడ్కీ దాని ముందున్న రాయా వీటిని గురించే అతిని 


చని జ్ఞ. దానిని గురించి. వింత కథ ఒకటి ఉరిడింశ 
దృవాఖ్ళు చెప్పుకుంటూ. ఉంటారు. (గామడేవత రా(కిళ్ళు 

తిరిగి ఎవరికో తెల్టవి 
నుదుట. పెద్ద కుంకువుబొబ్బు తో కనిపీస్తూ 
ఉండేది. ఒకసారి ఆ ఊరికి ఒక పొరుగూం వ్యక్తి వచ్చాడు. 
ఆత డెక్క వాడో తెలయదు. వచ్చి ఊరి మధ్య మరొక 
గుడి అరుగుమీద పడుకున్నాడు, రాతీ బాగా పొద్దు పోయిన 
తర్వాత [గామదేనత ఊరిమీద తిరుగుతూ అటు వచ్చింది. 
అత డామెను చూసి తెలుసుకుని అదేమిటే ? నువ్విలా ఊరి 
మీద్ద తిరుగుతూ ఉంటు ఎలాగమ్మా ? పావూ న్య మానవులు, 
ఐంబలొనులు నిన్ను చూసి గుండెలు బద్దె చచ్చిపోతారు. 
ఇలా రావడం వీకు తగదు... అని అప్పటికప్పుడు. లేచి 
ఆమెతో ఊరి బయటి గుడి దగ్గరికి వెళ్ళి ఆ గుడిముందు 
ఒక రాయి పాతి తన మంగశక్తితో దిస్టంధనం వేశాడు, 
అంచ మరెన్నడూ (గామదేవత ఆ రాయి దాటి యివళలలికీ 
రాలేదన్నమొట .... ఆ చుట్టుపక్కల విన్న ఊళ్ళన్నిటికీ పాలి 


మేరలలో యిటువంటి (గొవుదేవత లున్నారు. వారికి తలా 
ఒక షీరూ RET ErX 


వతు 


(శ్రీహరిరావు తవు వీథి మలుపు తిరిగేసరికి ఒక_పారిగా 
మరొక (పసంచంలోకి వచ్చినట్టయింది. వీథీ మొదటినుంచే 
తను యింటి పంచలో వెలుగుతున్న సెటొమాక్సు ల్నెటు 
కనిపించింది. ఆ వూళో వీరయ్య యింట్యో తప్ప "స్టా 
మాక్సు ల్నెటు లేదు. అతడు దాన్ని ఎవరి యింట్యో ఏ సందడి 
అయినా తీసుకువచ్చి యిచ్చి సహాయం చేస్తూ ఉంటాడు. 


ఇప్పుడా ల్నెటు తవు యింటి కెందుకు వచ్చింది ౩ ఆతడు 
తడిసి నిలువెల్లా నీళ్ళు కారుతూ మెబ్లుకుుుతూ ఉండగానే 
అరుగుమీద కూర్చొనిఉన్న వీరయ్యలేచి "పెద్దగా “ఇదుగో చిన 
బాబు గూడా వచ్చాడు అంటూ అతని భుజం పట్టుకుని 
వరాండాలోకి కొక మరొక (పక్కకు తీసుకుపోయాడు. 
వరండాలోనుంది ఏడుపులు వినవస్తున్నాయి. ఒక పక్క 
యింటి యజమాని శవం పడుకోబెట్టబడి ఉంది. శవానికి 
తలన్నైెపు గాలికి రెపరెస లాడుతున్న చిన్న దీసం ఉంది .... 
ఎవరో “పసివాడు అటున్నైెపు తీసుకు వెళ్ళవద్దు. భయపడతా 
డేమో ...,. * అన్నారు. వీరయ్య అతన్ని పంచలో రెండో 
వైపుకు. తీసుకువెళ్ళాడు. వరాండాలో ఏడుపులు మరింత 
ఎక్కుర్నైనాయి. (శీహరి ఒక్కషారిగా 'బావురు' మన్నాడు, 


కొద్దిసేపు గడిచింది. ఆతడు వెక్కివెక్కి ఏడు 
స్కూవే ఉండి ఉండి శవంన్నెపు చూస్తున్నాడు. గొంతు 
నుంచి పొదాలవరకు తెల్లని గుడ్డ కప్పారు. ఆయన అంతకు 
ముందు దగ్గుతో ఎన్నాళ్ళుగా ఎంత బాధపడినప్పటికీ ఇప్పుడు 
ముఖం |పశౌంతంగా ఉంది. ని| దసోతున్నవాడివలె ఉన్నాడు, 
రెండు కాళ్ళ (బెటనవేళ్ళ్లూ దగ్గరగా కలిసి తాడుతో కట్టి 
ఉంచారు ...... అలా చచ్చిపోయినవారి కాలి బొటన. వేళ్ళను 
ఎందుకు కట్టి ఉంచుతారో తలన్నెవు దీపం ఎందుకు 
ఉంచుతారో |శీహారిరావుకు యిప్పటికీ తెలియదు ..., కరే 
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ఖభూరతి 


శన కిస్పటికీ వలియని విషయాలు లెక్కకు మిక్కిలిగా ఉన్నా 
రునుకో, ఆ మరునాడే సూర్యోద యంతో పాటుగా వూళో 
నలుగురూ పూనుకుని అన్ని ఏర్పాట్లూ చేశారు. (శ్రీహరిరావు 
చాలా చిన్నవాడు "కావడంచేత అవసర విధుల నిర్వహణకు 
ఎవటో ఒక మనిషిని మాద్యాడి తీసుకువచ్చారు. వాకిట పచ్చి 
వెదురుబద్దలతో ఏడుకల్ల సవారీ సిద్దమ్మెంది. శవాన్ని 
యివతలికి తీసుకువచ్చి స్నానం చేయించారు. తర్వాత నలుగురు 
మనుషులు మోయగా, ముంధొక మనిషి తడిగుడ్డలతో, 
చేతితో నిప్పులున్న కొత్త కుండతో నడవగా అభిమానుల్ని న 
వారూ వీరూ వెంట నడవగా (శీహరిరావు తండి అంతివు 
(పయాణం సొగ్గిపోయింది. అతని తల్సి తలను నేలకు బాదు 
కుని నిలపించడమూ, అతని అక్క వెక్కివెక్కి ఏడవటమూ 
మళ్ళీ (శీహరిరావు బావురుమున్నాడు. 


తండి మరణం (శీహరిరావు మనసులో చెరగని 
ముద వేసింది. అతదు ఆ పసియీడులోనే ఎంతగానో బాధ 
పడ్డాడు. అనాడు దాను అటలకని పోబోతూఉండగా ఆపీ 
ఎంతో (పశాంతంగా మాటాడిన తండి (ప్రసన్నవదనం 
గుర్హుకువచ్చినప్పుడల్హా (కుంగిపోయేవాడు. మనసులో 
ఎక్కడో, ఏ మూంనో “తం(దికి తాను (దోహం చేశాడి ని 
అనిపిస్తూ ఉండేది. ఆయన వదిలి వెళ్ళిన వీణ ఒకమూల 
అలాగే ఉండేది. దాన్ని ఎంతోకాలం వరకూ ఎవరూ తాక 
నైనా లేదు. గుడ్గ్శసంచీలో గోడుదూల నిలబెట్టుబడి ఉన్న 
ఆ వీణ ఎవరో మనిషి ముసుగు వేసుకుని కూర్చుని ఉన్న 
చ్చుండేది. చీకటిరా తులలో తర్శినో, అక్కనో కౌగలించు 
కొని పడుకునే (శీహారిరావు ఎప్పుడ్జెచా మెలకువ వచ్చి 
ఆటు చూస్తే గుండెలు భయంతో దడదడలాజేవి. 


అల తాల లీ, 
wT) 


ఆతనిలో యిప్పటికీ సంగితంపట్ట ఉండే విపరీతమ్మె_న 
మక్కువకు కారణం అనాటి సంఘటన అని (శీహరిరావు 
నమ్మకం. ఇప్పటికీ అతడు ఎక్కడ ఏ కచేరి జరిగినా ఎంత 
దూరమ్మెనా పరే నడిచివెళ్ళి విని వన్తూ ఉంటాడు. ఒకవేళ 
పవేశ రుసుము ఉండి కొన్ని కచేరిలకు లోపలికి రానివ్వక 
పోతే బయట నిలబడి అయినా విని కానీ కదలలేడు. తం(డి 


తనకు నంగీతంపట్ట అభిమానం కలిగించాడు. కొని ఆయన 
కల ఫరించనేలేదు. తనకు అభిమానమే కాని (పవేశం లేదు. 
ఆటువంటి అవకాశమే జీవితం తన కెన్షడూ ( పసాదించలేదు. 
ప్పెగా వృాదయవిదారకమెన విషయం ఏమిటంపే తన 
తంగడి (పాణ పధంగా చూసుకుని మిగిల్సిపోయిన ఆ వీణను 
కూడా ఆమ్మివేయవలసిన దుర్గతి పట్టింది. ఆ విషయం 
తలుచుకున్నప్పుడల్భా అతని కళ్ళవెంట నీళ్ళు తిరుగుతాయి. 
అందుకు కారణభూతుడ్డె న బావగారిని తలుచుకుంకే చిరాకు 
కూడా కలుగుతుంది,.... ఆతని అక్కకు ఈ సంబంధం నీ ర 
పడేపరికి వధ్నాలుగు సంవత్సరాల వయస్సు. తాము ఉంటు 
న్నది పళ్ళిటూరు. ఆడపిల్లకు అంత యీడు వచ్చేనరకూ సెల్ళి 
చేసి వంపకుండా యింట్నో ఉంచుకోవటం ఒక పెద్ద అప 
ఛారం, పన్నెండేళ్ళు కూడా నిండకుండానే ఏ ముసలివాడికో 


కుంటివాడికో (గుడ్డివాడికో అయినా సరే యిచ్చి పెళ్ళి 
చెయ్యి. ఫరవాలేదు. అలా చెయ్యకపోయావో నలుగురూ 


నీమాళే చెప్పుకుంటారు. నీకు పరిస్తితులు కలిసిరాక 
పోయినా స్త్పోమతు లేకపోయినా సరే వారి కనవసరం, 
కాకులు పొడిచినట్టు పొడుస్తారు. ఊళ్ళో తలెత్తుకు 


తిరుగనివ్వరు. తమ విషయంలోనూ అదే జరిగింది. తన 
తండి చనిపోయేనాటికి కొంత అప్పు తప్ప నిలవ కానీ 
కూడా లేదు. ఆయన (బతికి ఉండగా అందరూ ఆయన 
దగ్గర అప్పుడప్పుడు ధన సహాయం పొందినవారే. కాని 
ఆయన పోయిన తరువాత ఎవరూ “ఇదుగో .... ఆ మారాజుకు 
యింత బాకీ ఉన్నాం అని తెచ్చి యిచ్చిన పాపాన పోలేదు, 
ఒక్క వీరయ్య మాతం తన లెక్క పుస్త్రకంతోపాటు రెండు 
వందల రూపాయలు కూడా తెచ్చి యిచ్చి తన బుణం తీర్చు 
కున్నాడు. పొలం చేస్తు న్న రెతులేమో పాగాకు పండించి 
అమ్మి డబ్బు చేనుకోవడమ్మెతే నేర్పారు కాని, భూకామందు 
లకు కానీ యివ్వడం కూడా వారికి కష్టృమ్మెంది. (శీహరిరావు 
తల్శి కొడుకును వెంటబెట్టుకుని వారి చుట్టూ (పాభేయ 
పడుతూ తిరిగితే సణుగుతూ కొంతకు కొంత ముట్ట జెప్పే 
వారు. అది కాస్తా యింటో జరుగుబాటుకే చెల్జిపోయేది, 
దానికి తోడు “ఆడపిల్బ "పెద్చమనిష్నైె కూర్చుందే అంటూ 
చుట్టుపక్కలవారు .... ఈ పరిస్తితులలో వీర య్య ఒక్కడే 
వీళ్ళకు దిక్కు అయినాడు, అతడు కాలికి బలపం కట్టుకుని 
అవూరూ యీ వూరూ తిరిగి విచారించి యూ సంబంధం 
కుదిర్చాడు, 


ఈపాటికి బావగారు యింటికి వచ్చే ఉంటొడు. ఆఫీసు 
వేళ అయిందిగా .... పొద్దున్న పాలమనిషి రాలేదని కోపంతో 
ఒజారుకు వెళ్లిపోయాడని చెప్పిందికదూ అక్కగారు ? బహుకా 
శుుభంగ్యా సుష్కుగా కాఫీ (తాగే వచ్చిఉంటాడు. ఆమె లేక 
బాధపడితే మా(తం ఆయనకు పట్టి ందా ? ఈ బావగారివల్డ నే 
తన తండి మిగిల్సిపోయిన వీణను కూడా అమ్మవలసి 
వచ్చింది. ఈయన తక్కువవాడా ? పెళ్ళి అయిన కొత్తలలో 


ఒకసారి పండుగకు వచ్చి మామూలు థోవతులు చదివిస్తే 
వాటిని విసిరికొట్టి అలిగి లేచి పోబోయినాడు. తర్వాత 
పక్కనే ఉన్న వీరయ్య వచ్చి బతిమాలి “అసలు సంగతేమిటి ని 
అడిగితే “పట్నంలో చదువుకుంటున్న తనకు ఆ అసహ్యపు 
ముతక ధోవతులు "పెడితే వూరుకుంటానా ీ అని కోప్ప 
డ్చాడు. అక్కయ్య అప్పుడు గోడ (పక్కనే నిలబడి కళ్ళు 
తుడుచుకున్నది. .... వీరయ్య అది విని “కన్‌, ఇంతేకదా ! 
ఈమా(తం దానికే ఇంత తొందర ఎందుకు ? నేను మీకు 
కావలసినట్టు అన్నీ జరిపిస్తాను. సరేనా ? అని ఒప్పించి 
లోపలికి వచ్చి (కీహరిరావు తల్సితో ఆలోచించాడు. ఆమె 
కేమీ పాలుపోలేదు, “ఏంచెయ్యాలో నువ్వే చెప్పు వీరయ్యా ! 
అన్నిటికీ నువ్వే ఉన్నావు.” అన్న దామె. వీరయ్య దగ్గర 
కూడా అప్పుడు డబ్బు ఏమీ లేదు. అతడూ యిబ్బందులలో 
ఉన్నాడు. అతడు ఇల్లంతా కలయజూుచాడు. అతని చూపులు 
గదిలో మూలగా ఉన్న వీణమీద నిలిచాయి, (శీహరిరావు తర్ఫి 
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అర్హంచేసుకుని తల వంచుకుని “సరే... ఇక ఏమి మిగిలి 
లేదు అది తప్ప. దాన్ని పట్నం తీసుకువెళ్ళి .... *” అంటూనే 
కంఠం పూడుకుపోగా ఆగిపోయింది. ఆమె తల ఎత్తేసరికి 
కళ్ళలో నీటిపార నిలిచింది. వీరయ్య ఒక్క క్షణం అగి 
'సఠే .... ఏం చేస్తాం .... ఇక అదే శరణ్యం అంటూ లేచి 
ఆ వీణను తీసుకుని పెరటిగుమ్ముంలోనుంచి తన యింటికి 
తెసుకువెళ్ళి ఆ మధ్యాహ్నమే ఎద్దుల బండిలో పట్నం పోయి 
అక్కడ ఏ సంగీత పరికరాల షొపులోనో దాన్ని తగనమ్మి 
డబ్బు తీసుకువచ్చి యిచ్చాడు. ఆందులో కొద్సిగా ఇంటి 
ఖర్చులకు ఉంచుకుని (శీహరిరావు తల్సి అతనిచేత ఒక 
యాన్నె రూపాయలు అల్లుడి చేతిలో పెట్టించి చాటున 
ఉండి “మీకు నచ్చిన బట్టలు కుట్టి ంచుకోండి బాబు అని 
చెప్పింది. అలా తన తం (డీ చివరి జా పకచిహ్నం కూడా 
కాళ్ళు వచ్చినట్టు యింట్యోనుంచి నడిచి వెళ్ళిపోయింది. తన 
బావగారు యిప్పటికి ఏమీ మారలేదు. ఆ తత్వం యిక 
మారదు కాబోలు ! .... 


(శీహరిరావు ఉలిక్కిపడ్డాడు. ఎలక్టిక్‌బెల్‌ మరొక 
అరగంట అయిపోయినట్టు సూచిస్తూ “గణగణి మని (మోగు 
తున్నది. వాచర్చు బూటు చప్పుడూ కాయితాల రెపరెప 
ధ్వనులూ వినవస్తున్నాయి. అందరూ ఏకాగతతో ఏమిటో 
(వాస్తు న్నారు, 

మళ్ళీ కొద్ది క్షణాలలోనే పరీక్ట హాలులో నిశ్శబ్బం 
వ్యాపించింది. (శ్రీహరిరావు సర్వకు కూర్చుని మళ్ళీ స్పెకప్పు 
వంక చూస్తూ ఆలోచనలో పడ్డాడు, 
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అతని తం([డి చనిపోయినప్పటినుంచీ యింటి పరి 
స్పీతులు తారుమార్తె నాయి, అప్పుడప్పుడు నిత్యావసర వస్తువు 
అకు-లాబియ్యమూ, ఉప్పూ, పప్పూ వంటి వాటికే .... యిబ్బం 
దిగ ఉండేది. అడసిల్ల సెళ్ళితో అంతవరకు ఉంటూ వచ్చిన 
చెరువు (కింది మాగాణి భూమి ఎకరంన్నర _ చెల్టిపోయింది, 
అంతకుముందు అది ఉండి ఒరిగించిందేమీ లేదు. వర్షాలు 


విపరీతంగా కురిసి చెరువు నిండితే ఏవో నాలుగు గింజలు 
రాలుతూ ఉండేవి. ర్లెతులు దాన్ని పాలికిచేస్తూ వచ్చిన 
ధాన్యంలో కొంత ముందే దాచుకుని, కొంత చూపించి 
అందులో సగం తమకు యిస్తూ ఉండేవారు. అదీ చెరువు 
నిండితేనే, లేని సంవత్సరం పంట ఎండిపోయేది. రైతు 
తమకు కూడా సున్నా చుళ్ళువాడు. 


: ఆ ఎకరన్నర భూమి పోగా వారికి ర్షెలుకట్ట పక్కన 
మూడెకరాల మెట్టు పొలం మిగిలింది. (శ్రీహరిరావు తండి 
ఎన్నో ఏళ్ళ (కిందట ఆ భూమిని ఎవరో రైతుకు సాలీనా 
కేవలం పది రూపొయిల మక్కాకు ఒకేసారి పదిహేను సంవత్స 
రాలకు కౌలు (వాసి యిచ్చాడు. ఆ ర్షెతు ఆ పొలంలో 
పొగాకు వేసిన సంవత్సరం మరొక అయిదు రూపాయలు 
అదనంగా యిచ్చేట్టు కౌలులో షరతు ఉంది. అ రైతు 
(సతి సంవత్సరమూ పాగాకే వేసి ఆ మూడెకరాల పొలం 


మీదనే వేలకు చేలు గంపొయించాడు. (శీహరిరావు తండి 
(బతికిఉండగా ఆయన సకాలంలో వెళ్ళి ర్వెతు దగ్గర (పతి 
సంవత్సరమూ మక్కా సాధించుకు వచ్చేవాడు. ఆయన 
పోయిన తర్వాత సంవత్సరానికే కౌలు గడువు చెల్లిపోయింది. 
(శీహరిరావు తల్ని ఒకనాడు కొడుకును వెంటపెట్బుకొని 
అంత డుఃఖంలోనూ తప్పడు కనుక మ్మెలు దూరమూ 
నడచి చైతు యింటికి వెళ్ళి మాట్లాడింది. ఆ లోగిలి 


అంతా లెక్కలేనంతమంది పనినాళ్ళుతో హదాొదిడిగా చంది 
పొగాకు పదునుచేసేవారు, కట్టలు క్పేవార్యూ ఇంకా 
యితర పనులు చేసీవరూ గం (దనోళంగా తిరుగుతున్నారు. 


ఆరెతు నల్గగా లావుగా ఉన్నాడు. మొహాన స్మృోటకపు మచ్చ 
లున్నాయి. అరుగుమీద గోడ నానుకుని కూర్చుని పొగాకు 
పాయ తీసి చుట్ట చుట్టుకుంటున్నాడు.. (శ్రీహరిరావు తలి 
తన గోడు చెప్పుకోవటమే తప్ప అతడు “పెదవి కదిపి ఒక్క 
మాట కూడా ఆడలేదు, అంతా అయిన తర్వాత అస్పష్టంగా, 
“కాలు మళ్ళీ రాసుకుందాం. మక్కా ఎక్కువచేసి రాసీ 
యిస్తాను” అన్నాడు. (శీహరిరావ్లు తల్చి “ఎక్కువచేసి యిస్తా 
నంటే సరిపోదు. ఎప్పుడో పదిహేనేళ్ళ (కిందట తెలిసో తెలి 
యకో తక్కువకు యిచ్చాము. ఇవ్పుడు వార్యూ వీరూ 
నూరు రూపాయలదాకా యిస్తామని వస్తున్నారు. ఆలా నువ్వే 


యిస్తానంపే సరి, లేదా భూమి మరొకరికి యిచ్చు 
కుంటాను.” అన్నది. ఆమె చాలా సాహసంచేసి ఆ మాటలు 
అన్నది. రెతు వెంటనే తల ఎత్తి గంభీరంగా “ఆ వచ్చేవా 
డెవడో రమ్మను .... అట్టాగే భూమి వదలిపెడ్డాను అన్నాడు. 
అప్పటికిగాని (శ్రీహరిరావు తల్సి తాను తొందరపడి మాటాడి 
పరిస్టితి పాడుచేశానని (గ్రహించలేదు. ఇంటిదగ్గర వీరయ్య 
రోజూ చెబుతూనే ఉన్నాడు. “ఆ ర్లెతు భూమి స్వాధీనమూ 
చెయ్యడు, మక్కా రేటును పెంచనూ "పెంచడు. వాడితో 
యితరు లెవరూ పోటీకి వెళ్ళి భూమి చెయ్యలే రక్కడ. ఎంత 
"సీపటికి మంచిగా మాట్మాడి ముళ్ళమీద గుడ్డను యివతరలికి 
తీసుకున్నట్టు వ్యవహరించాలి, మనం” అంటూనే ఉన్నాడు, 


ఆమె మళ్ళీ “అయితే నువ్వు ఎంత యిస్తానం 
టావూ * అని అడిగింది. అతడు నవ్వి “నువ్వీ బాధ 
లన్నీ ఏం పడగలవు లేవమ్మా. నేను పాతికో ముప సరో 
యిస్తే మాతం నీకేం చాలుతుంది ౪ ఆపొాలం ఏ మూల 
ఎక్కడుందో కూడా మీకు తెలియదు కదా? ఏదో రేటు 
చేసుకుని అమ్మేసి విరగడ చేసుకోరాదూ ?” అన్నాడు. అంఘే 
కొనేందుకు కూడా నాడిమీదికి ఎవరూ పోటీకి రారు. వాడు 
చెప్పిందే ధర. 


ఆమె కాదన్నది. ఇద్దరూ కాసేపు వాదించుకుని మకా 
సాలీనా నలభ్నె రూపాయలకు ఒప్పందానికి వచ్చారు. ఆమెకా 
భూమి అమ్మటం అవ్పట్యో సుతరామూ యిష్ట్టంలేదు. 
అయినా తరువాత రెండేళ్ళకే ఏ భూమి ఏ ర్షెతుకు అమ్మ 
కూడ దనుకున్నదో ఆ రైతుకు ఆ భూమినే అన్మవలసి 
వచ్చింది. 


త 1 
“AG 


ఖారతి 


తరవాత రోజాలు చాలా నెమ్మదిగా గడిచాయి, 
శ్రహారిరావు బడి ఉన్న రోజులలో పొద్దున పెళ్ళి సాయం 
కాలం తిరిగి వచ్చేవాడు. "సెలవు రోజులలో ఆటవిడుపు 
ఉండేది. బడి ఉన్న రోజులలో లతని తల్మికి చాలొ బాధగా 
ఉండేది, అంతా తన్ను వదిరిపోగా మిగిలినవాడు (శ్రీహరిరావు 
ఒక్కడు, ఆడపఫిర్ణిను అత్తవారు తీనుకువెళ్ళి సంపత్సరాలు 


గడిచిపోయాయే గాని ఒక్క పండక్కు కూడా వారు ఆ పిర్షిను 
పుట్టింటికి పంపలేదు. ఎప్పుడైనా అల్భుణ్మి కూతుర్నీ పంప 
మని జాబు (వాస్తే “మీరు ఇంతకుమునుపు చేసిన మర్యా 
దలు చాలు, వాళ్ళను పంపేందుకు వీలులేదు” అని ఆ పిల్ల 
మామగారు నీర్మొహమాటంగా జవాబు (వాసేవాడు,. శల్సి 
(పాణం కాబట్టి ఉండబట్టలేక, ఆమె జంకు విడిచి తానే అక్క 
డికి వెళ్ళి ఒకపూట ఉండి పిల్లను చూసుకుని వచ్చేది. 


దావితో అక్కడ అత్త నూనులు, భర్త ఆమెను నీచంగా, 
మీ ంగా చూడటం తెలిసివచ్చి అమెకు అదొక మనోవ్యథ అయి 
పోయింది. ఆపిల్లను అక్కడ అందరూ దాసిదానికన్నా 
పీనంగా చూస్తారనీ తెల్టవారింది మొదలు ఆర్హరా। తిదొకొ 
యింశుడు చాకిరీ చేయలేక మళ్ళివువ్వు వంటి పిల్ల మపి 


బొగ్నులా తయారయిందవి తర్చికి తెలిసింది. ఇంతకూ 
కారణం ఆమె బీదయింటి పిల్చి కావటం .,.. కట్నం, కాను 
కల మర్యాదలూ ఘనంగా జరక్కపోవడం ..., (శ్రీహరి 
రావుకు బావగారిని తల్చుకుంటే అందుకే యిప్పటికీ అసహ్యం. 
ఆతని అక్కగారి స్పితీ ఈరోజుకు అలాగే ఉంది. ఇంటా 
ఆడదానికి ఉండవలసిన గౌరననీయమ్మెన స్నానం ఆమెకు 
ఆమాతమూ లేదు. ఆత్త మానులు పోయినా ఆమె 
ఏఫోాలూ, మనోన్యథా తప్పనేలేదు. ఆమే కవి జీవితవర్యంతమూ 
తప్పవేమో ! ఆ రోజులలో (శీహరిరావు తలి పొద్దు వాటార 
గానే వీథి గుమ్మంలోకి వచ్చి కొడుకు కోసం ఎదురుచూస్తూ 
ఉండేది, అతడు భుజాన సంచీతో చేతిలో కారియర్‌తో 
నడిచివస్తూూ వీథి మొదట్లో కనిపించగానే ఆమె కళ్ళు 
తృస్తితో మెరిపేని, అతన్ని లోపరికి తీసుకువెళ్ళి ఆమె వేడి 
వేడి నీళ్ళతో స్నానం చేయించి దగ్గర కూర్చుని అన్నం తిని 
పించేది. తర్వాత తాను ఫలహారం ముగించి ఆరుబ్బెట 
వెన్నెట్యా పక్కవేసి కొడుకును దగ్గర పెట్టుకొని పడుకునేది. 
(శీహరిరావుకు తర్గి అంచి మొదటినుంచీ అంతులేని (పేమ, 
అటువంటి ర్మాతులలో చలి దగ్గర పడుకుని అతడు తమ 
సూలు కబర్భు చెబుతూ ఉండేవాడు. తాను స్కూల్ళో 
కొక్క ఆటలో ఎలా గేలిచిందీ రంగడు యింటి కిచ్చిన 
లెక్కలు చేయక్క పీరియడంతా ఎలా బల్బమీద నుంచోవలసి 
వచ్చిందీ చెప్పేవాడు. ఆమె కతని మాటలు ఎంతో ఆనందం 
కల్లి ంచేవి. పట్నంలో బస్సులూ, లారీలూ వేగంగా రోడ్లమీద 
పోతూఉండటం తలుచుకొని ఆమె (పతిలోజూ అతడు బడికి 
వెర్తేటవ్షుడు “జాగ్రత్తగా వెళ్ళు నాయనా 1 అంటూ 
ఉండేది, తాను ఫరనాలేదు లేమా శ అని చెప్పి వెడుతూ ఉండే 
వాడు అయినా ఆమెకు భయమే. నిజమే మరి తనతో 
చదువుకుని తనతో ఆడుకున్న ఉమాపతి కుంటివాడ్డె జీవి 


తాంతమూ (పక్కవారికి బరువుగా జీవచ్చవంలా తయా 
రయింది లారీ (వమాదంవల్స కదూ! 41. 


ఆ తరువాత వేసవిలో ఒకరోజున ఫోర్సుఫారన్‌) పరిక్ష 
ఫలితాల కోసం (శ్రీహరిరావు “చిచ్చుబుడ్ని తో కలిసి పట్నం 
వెళ్తాడు. న్కూల్ళో (పవేశించేసరికి ఎండ నుండిపోతున్నది, 
వెచ్చనిగారి సమస్త విశ్వొన్నీ నిస్తేజం చేస్తూ బాణవేగంతో 
వీస్తున్నది. స్కూలు ఆవరణలో పిల్లి లందరూ పరీక్షా 
ఫలితాల కోనం గుమిగూడి అల్నరి చేస్తున్నారు. ఇంతలో 
'హిడ్మాష్టురు రూమునుంచి బం(టోతు ఒకడు చుపు చేయ 
బడిన నంబర్జున్న కాయితాన్ని తీసుకువచ్చి ఆరు బయట 
నల్హబల్బమీద అంటించి వెళ్ళాడు. అక్కడితో పీల్ణల 
తొక్కిడి (పొరంభమయింది.... ఉత్సాహంతో వెలిగిపోతున్న 
ముహాలతో కొందరూ, నిరుత్సాహంగా నల్భబడిన మొహోలతో 
కొందరూ యివతలకు వస్తున్నారు. (శీహరిరావు పక్కనే నిల 


బడి ఉన్నాడు, అతని నంబరు కూడా చూసీ వస్తానని 
'బిచ్చుబుడ్డి పిల్ళలను తోసుకుంటూ. లోపలికి వెళ్ళాడు, 


వా డనలే పొట్టివాడు కావడంవల్ల ఎక్కడున్నాడో కనిసించటం 
లేదు. (శీహరిరావుకేమో మనసులో ఆదుర్చ్నాగా ఉంది, 


ఇంతలో ఇద్దరు పిల్లలను పక్కకు తొలగించి చిచ్చు 
బుడ్డి తల బ్నెటికి పెట్టి “(శ్రీహరి ! నేను పాసయ్యాను 
రోయ్‌ ! నీ నంబరు మాతం కనిపించలేదు. .... అయినా 
మళీ చూస్తాను” అంటూ మొయమయిపోయాడు. 


(శ్రీహరిరావు గుండెలు దడదడ లాడుతున్నాయి. అతని 
శరీరం ఒక్కసారి నిలువెల్ళ ఒణికిపోయింది. తన నెంబరు 
లేదు.... తన నెంబరు లేదు..., తన నెంబరు లేదు, తాను 
తప్పాడు, ఇంక ఇంటికి ఏ మొహం "పెట్టుకొని వెళ్ళగలడు భి 
నకోనం వేయి కళ్ళుగా ఎదురుచూసే తల్గికి ఏం సమొ 
ధానం చెప్పగలడు ౨2 *ీపాసయినాి నంశే కొండెక్కినంత 


సంతోషిస్తుం దామె, “తప్పిసోయానిని ఎలా ఆమెకు 
చెప్పడం ? 
చిచ్చుబుడ్డి (శ్రీహరిరావు చెయ్యి పట్టుకున్నాడు, 


ఆయాసంతో “ఒరేయ్‌ ! నీ నెంబరు లేదురా ఎంతో జా(గ 
తగా చూశౌను....” అన్నాడు కళ్ళలో సానుభూతి వర్షిన్నూ, 


(శ్రీహరిరావు నడక సాగించాడు. చిచ్చుబుడ్మి వెనక పరు 
గిత్తుకుని వస్తూ “ఒరేయ్‌ మనవాళ్ళను కూడా రానివ్వు. 
ముందే వెళ్ళిపోతావేం ?'” అంటున్నాడు. (శీహరిరావు వెను 
దిరిగి “మీరు తర్వాత రండి .... నేను మా బంధువుల 
ఇంటికి వెళ్ళి వాళ్ళను చూసి రావాలి” అని సాగిపోయాడు. 
చిచ్చుబుడ్ని యిటు (శ్రీహరిని వదలలేక, అటు మిగిలిన స్నేహి 
తులను వదలలేక్కా ఒక కణం నుంచుని ఆలోచించి తర్వాళ 
నెమ్మదిగా స్కూలువ్షైపు సాగిపోయాడు. 


ఎండ తగ్గుముఖం పట్టి ంది కాని వెచ్చని గాలి 
నిప్పులమీది నుంచి వలె వీస్తూనే ఉన్నది. ఇంకా చల్లనిగారి 
మళ్ళలేదు, (శీహరిరావు మనసు మనసులో లేద్యు ఎటో 
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తోచినన్చెపు నడక సాగించాడు. ర్నెలుకట్ట్స ఎక్కి త్వరత్వరగా 
నడుస్తున్నాడు, అతనికి దుఃఖం పొంగి పొరలి ది, ఒక 
చోట కూర్చుని కొద్ది విముషాలసేవు ఏడ్చి మళ్ళా చొక్కా 
చివరలతో కళ్ళు తుడుచుకున్నాడు, 


బాగా పొద్చుగూకి చల్లని గాలి మళ్ళింది. పక్షులన్నీ 
వరుసలు వరునలుగా జట్లు జట్టుగా హుషారుగా ఎగురుతూ 
గూళ్ళకు తిరిగి పోతున్నాయి. వాటి కీ పరీక్షలూ లేవు .... 
ఫలితాలూ లేవు .... ఎంత హాయిగా ఉన్నాయి" అనిపించి 


దతనికి. రలు పట్టాలమీద ఉన్న చిలుమును తినేందుకు 


వచ్చిందో లేక పట్టాలు దాకే (పయత్నం చేసిందో ఒక 
పాముపిల్హు రెండు ముక్కల్లై పడిఉన్నది. 


దూరాన రైలు వస్తున్నది. (శ్రీహరి లేచి నడవ 
సాగాడు, ర్నెలు కూత పెడుతూ ముందుకు దూకి వస్తు 
న్నది, (శ్రీహరి అలాగే నడుస్తున్నాడు. ర్షెలు దగ్న రిలోకి 
వచ్చింది, (శీవారి పట్టాలు దిగి నిలబడ్డాడు. రైలు గుప్పు 
గుప్పు వుని సొగ వదులుతూ దూసుకుని ముందుకు వెళ్ళి 
వొంయుంది. (హారి మళ్ళా పట్టాలు ఎక్కి నడవడం (పారం 
భించాడు. ఆ (పక్క స్టేషను ఏడు మళ్ళు .... అక్కడి 
నుంచి మళ్ళా పొలంగట్టమీద అడ్నదారిన పడి న్నెలున్నర 
పోతే అతని ఊరు, 


ఇంటిదగ్గర ఆరని తల్ళి సాయంకాలం నాలుగు గంట 
లకే వాకిట్ళో నిలబడి అతనికోసం పొద్చుగూకేదాకా ఎదురు 
చూసింది. (శీహరి తోటి సిల్హలు ఎవరూ కనిపించలేదు. అది 
ఊరి చివరి యిల్ము కొవడంనల్బ వీధి గోమ్మంలో నిలబడితే 
రోడ్డునీద మలుపు తిరిగినవారు కనిసించక తప్పదు .... అలా 
ఆమె కళ్ళ లో వత్తులు "పట్టుకుని చూస్తూ ఎంతోసేపు 
నిలబడింది..... వీడు ఫోర్నుఫోరవ్‌ు స్యాస్పె తే ఫిప్పుఫారంలోకి 
వస్తాడు. ఆతర్వాత న్కూలుస్నెనల్‌ .... అంటే తన కష్టాలు 
యిక రెండు సంవత్సరాలు «se దో తర్వాత తన తమ్ముడు 
తన కిచ్చిన వాగ్వానం |పకారం వాడికి ఏదో ఒక ఉద్యోగం 
యిస్పిస్తాడు, ముందు న్మూలుప్లెనలు కావారి, 


(పద్దు గూకుతున్నకొర్ఫీ ఆమెకు ఆదుర్వా హెచ్చింది. 
సిల్ట లెవరూ ఆమెకు కనిసించడంలేదు. వీ రయ్య నీళ్ళ కొనిడి 


మోసుకుపోతూ “*ఏవువమూ 1 | కు రాడు గబ్పుక్కించొడా 
లేదా?” అని అడిగాడు సాగిఫోతూనే ..... “ఏదీ .... వీడింకా 
రాలేదయ్యా + నాకూ అదుర్చాగానే ఉంది” అన్నదామె. 


చిరు చీకట్ళు వ్యాపిస్తూ ఉండగా రోడ్డు చివర నలుగు 
రెదుగురు పిల్లలు కనిపించారు. ఆమె “అమ్మయ్య” అను 
కుంది. కానీ వాళ్ళు తవు యింటి ముందుకు వచ్చేదాకా 


(శీహరి వాళ్ళలో లేడని ఆమెకు తెలియలేదు .... ఆమె 
"పెద్దగా “మావా డేడీ ఉమాపతీ ౩” అని అడిగింది. ఉమా 
షతి సమాధానం చెప్పలేదు. చిచ్చుబుడ్డి మా(తం “వాడింకా 
యింటికి రాలేదా ౫ వాతో ఎవరో బంధువులను చూసి 


molt 
వస్తానన్నాడే +, మాతో కలవవేలేదు ,... రిజల్భు లో వాడి 


నంబరు లేదు ,.,. ” అన్నాడు. 


ఆమె (కుంగిపోయింది. కళ లో వీటి పొర ముకు 
రాగా గుమ స కొడుకని నిలుచుండి పోయింది, చర్యాత 
పావుగంటసేపటికి వీరయ్య వచ్చి సంగతి కనుక్కుని 

స 


చేతి 
కడ తీసుకుని డెడకటూరికి బయల్లేరి పోయాడు, 


రాలి పదకొండు గంటల దాకా ఆమె (ప్రాణా రుగ్గ 
బట్యుకుని ఆందోళనతో యింట్యోకీ, వాకిటోకీ పిచ్చిపట్టిన 
దానిలా తిరిగింది. అప్పటికి వీరయ్యా |శీహారీ యింటికి చేర 
కున్నారు. (శ్రీహరి ఆ చిన్న ర్లెల్వే స్టేషదులో (వయాణికులు 
కూర్చునే బల్లమీద పడుకుని ఉన్నాడు. 


ఆమె అతన్ని లోపలికి తీసుకువెళ్ళి వంటిమీద చేయి 
వేసి చూస్తే వళ్ళు వేడిగా ఉన్నట్టనిపింవింది. అది మొదలు 
(శీహరి రావుకు వరునగా పక్టం రోజులపాటు వళ్ళు చెలి 
యని జ్వరం 4... 


దానితో శ్రదువుకు న్వన్ని చెప్పటం జరిగింది, తర్వాత 
అతనికి చదువుకోవాలని అనిపించలేదు. అతిని తలి, రెండు 
మూడుసార్లు చెప్పీ చూసింది కాని అతడు మొనంగా వూరు 
కోవడంనల్భ ఏం చెయ్యటానికి తోచక తన తమ్ముడికి 
ఉత్తరం (వాసింది. ఆయన వచ్చి (శీహరిరావుకు హితబోధ 
చేశాడు. “ఒకసారి తప్పుగానే అంతగా నీరస పడిపోతే ఎలా 
గురా * అందరూ అన్ని క్లాసులూ ఎక్కడా తస్పకుండానే 
పె చదువులకు వెళ్ళారా? నామాట విని మళ్ళా సూ్క్కూల్ళో 
చేరు” అని చెప్పి చూశాడు, (శీహరిరావు మారు పలకలేదు, 
అతని మనసులో ఒకటే దృశ్యం కనిపించింది, అతన్ని నిరు 
త్పాహ పరుస్తున్నది, పోయిన సంవత్సరం తనతో చదువు 
కున్నవా రందరూ ఉమాపరిీ, విశ్వనాథం, రంగడు, నత్తి 
శంకరయ్య, జిడ్ను సూర్యం, చిచ్చుబుడ్డి అందరూ ప్యాస్పి 
పె కాసుకు వెళ్ళారు. తనొక్కడే వెనకపడిపోయాడు. తాను 
న్యూల్ళో చేరితే మళ్ళీ పాత పుస్తకాలనే సంచిలో వేసుకుని 
వారి వెంట బడికీ పోవాలి. వాళ్ళు కొత్త కాసులూ, కొత్త 
మాస్థర్మూ, కొత్త పుస్తృకొలూ గురింద ఉత్సాహంగా 
మాట్లాడుకుంటూ హుషారుగా ఉంటారు. తాను పొత 
పుస్తకాలతో, పాత చదువుతో నిరుత్సాహంగా నిలిచిపోవాలి. 
ఆది అతని కెంతో బాధాకరమైన విషయంగా తోచింది. అందు 
నల్హ తన మేనమాను వెళ్ళిన తర్వాత ళల్ళితో కచ్చితంగా 
“చదువుకో” నని చెప్పివేశాడు. ఆమె నిట్టూర్చి ఊరుకుంది, 


(శీహరిరావులో అప్పుడు బాగా మార్చు వచ్చింది, 
ఎప్పుడూ మౌనంగా ఉండేవాడు. ఈడుకు మించిన గాంభీర్యం, 
ఎవరితోనూ ఎక్కువగా మాట్ళాడక పోవడం, నిరంతరం 
ఏదో ఆలోచినూ ఉండటం అతని తర్మికి ఆదుర్నా కలిగిం 
చింది, అతడు చదువు మావేసిన మొదట్‌ అప్పుడప్పుడు 
తన స్నేహితులు కొత్త కొత్త పుస్తకాలతో కొత్త కాను 
లకు ఉత్సాహంతో పోతూవుండగా చూసినప్పుడు అతనికి బాధ 


క్ష్‌ 


భారతి 


గురించి బాధ 


మ 


అతదు రోజూ సొయంకాలంవూట ఊరికి దూరంగా 


నిజిచిపోతూ ఉండేవాడదు.,... ఆ ఊరికి ఒక (పక్క దట్ట 
మెన నెదురు పొదలూ కుంకుడు చెట్టూ, జీడిమామిడి 


చెటు, సకిప తోపులూ ఉండేవి. కొన్ని కొన్నిచోట్ల పట్ట 
పగలే చివ్వు చీకటి వ్యాపించి ఉండేది. (పొడు గూకితే ఆ 
(పక్కుం అంతా భయంకరంగా ఉండేది. పిలిస్తే మారు 
పరికేటంత దారుణంగా చీకట్లు చిక్కగా వ్యాపించి ఉండేవి. 
కీచురాళ్ళ చప్పుడూ, గారి విసురుకు తల లూపుతున్న చెట్లు 
“జమ్మి నే శబ్బమూ, అక్కడక్కడ చి(త విది(తమెన 
పక్కల రొడలూూ గుండెలు జల్లు) మనిపిస్తూ ఉండేవి, 
ఆ దోపనే దాదాపు రెండు మెళ్ళు నడివిపోతే సము(దం..., 
అరమ్నెలు దూరంలో ఉండగానే తెల్లని యిసుకనేల (పారంభం, 
నీరగ నిశీథులలో తమ ఊరికి కూడా సము దపు హోరు 
వినిపిస్తూ ఉండేది. పోగా పోగా నీలం రంగులో ఆకాశంతో 
కరిసిపోతున్న పముడమూ, పెద్ద ఘోషతో విపరీతమ్నెన 
బలంతో ఎగిరెగిరి పడుతున్న 'కెరటాలూ, (పతి కెరటానికీ 
వెండి కిరీటాలు పెట్టినట్టు మెరిసే నురుగూ, అన్న 
మిస్తున్న సూర్యుని బంగారపు చివరి కాంతులు కెరటాలకు 
హ్‌ చిత విచిత వర్మాలూ, "ప్పెన ఆహ్హాదంగా ఎగురుతూ 
పల్పటీలు కొచ్చే రకరకాల సక్నలూ, శరీరాన్ని "సేదదీర్సే 
జీవంపోసే చల్మని గాలి .... అక్కడ అంతా మనోహరంగా 
ఉండేది, ఆ విశాల జలరాశి ముందు (పశాంతంగా కూర్చు 
న్నప్పుడు యీలలు వేస్తూ వేగంగా వీచే గారి ఏ దూర 
సీనుల నుంచో చిత విచ్మితమ్మెన కథలను తీసుకువచ్చి వినిపి 
సున్నట్యుండేది. అలా కూర్చున్నంతసేవూ మనసంతా చిత 
మెన ఊహాలతో నిండిపోయేది. ఈ విశాల సృష్టిలో 
మా నవుడి దెంత ఆర్పిష్టానం అనిపించేది. 


(శీహారిరావు ఆప్పుడప్పుడు నుధ్యాహ్నం పూటనే బయలు 
దేరి వెళ్ళి సము డతీరంలో గడిపి (పొద్దు గూకుతూ ఉండగా 
తిరుగుముఖం పడుళూ ఉండేవాడు. ఎక్కడికీ కదలనప్పుడు 
పగలంతా ఎవరెనరినో అడిగి తెచ్చుకున్న పుస్తకాలు చదువుతూ 
ఉండటమూ, సాయంకాల పూట చెదువుగట్టుకు వెళ్ళి చీకటి 
పడేవరకూ కూర్చుని రావడమూ, కూ నిరాగాలు తీస్తూ 
ఉండటమూగా ఉండేది ఆతని పని. 


ఒకనా డతడు చెరువుగట్టన కూర్చునిఉండి ఏమీ 
తోచక చిన్నచిన్న రాళ్ళు ఏరి దూరంగా విసురుతున్నాడు. 
పొద్వగూ'కేందుకు బహుశా ఎంతోసేపు పట్టదేమో ! నూర్యు 
కస్పుడే కన్మ్నురి కొలిమిలో ఎ(రగా కొప్పిబడిన సాషాణప్పు బంతి 
వలె (కిందికి దిగిపోలున్నాడు. చెరువు గ౧టున ఉను ౫ 
కిట డట.మె న ్టై ఇ య న. 

టి ము (2 శ్‌ టు 
సిలు లొద చేన్నున్నాయి. ఇప్పుడే చలిగాలి వీస్తున్నది, మరి 
"సేవు ఉంచే చలి 'పద్బ పులిలా (కూరంగా తన పాలన 


(పారంభిన్తుంది. కొంపా గోడూ లేని దీనులు, అనాథులూ 
ఆ దుర్మార్గపు పాలనను భరించలేకనూ, భరించక జే 
లేకనూ పళ్ళు పటపట లొడిస్తూూ (కుంగిపోతారు, 


ఇంతలో వెనుక నుంచి ఎవరో అతన్ని పిలిన్ళి 
టు యింది. అతడు వెనుదిరిగి చూశౌడు. ఒక నర్జిని న్లకీ 
వయసు మనిషి ఏదో పేరు చెప్పీ “వారి యిళ్ళిక్కడ ? లగి 
ఆడుగుతున్నాడు. అత డడుగుతుచ్చది కరణంగారి యిల్లు, 
అతని వెనుక ఒక అమ్మాయి నిలబడి ఉంది. అమె (శ్రీహరి 
రావు వంక సమాధానం కోసం ఉత్కంఠతో చూస్తున్నది, 


(_శీహారిరావు వారిని తనతో రమ్మర9ి కరణంగారి యిల్లు 
చూపించాడు. వా రిద్దరూ ఆ యింట్నోకి వెళ్ళిపోయిన తర్వాత 
తన యింటివ్నై పు నడవడం (పారంభించాడు. 


అతని మనసుతో యిప్పుడా పిల్హ కళ్ళు మెదులు 
తున్నాయి. అతడు అంతవర కెన్నడూ అంత ఆందవ్నాన అమ్మా 
యిని చూడలేదు. అస్తమిస్తున్న సూర్యుణ్ణి అరుణకాంతు 
లలో నిలువెత్తు శిల్సంవలె నిలబడి ఉండి ఆమె తన వంకకు 


చూస్తున్న దృశ్యం గుర్తుకు వచ్చింది. ఆమె అందమంతా 
ఒక ఎత్తు. ఆ కళ్ళ అందం మరొక ఎత్తు. ఆ కళ్ళు 
స్వచ్చునీరములతో నిండిన కాసారాలవల్కె నిర్మేఘమ్నెన శక 


త్కాాలపు ఆకొశ ఖండాలవలె కాంతు లీనుతున్నాయి. ఆమె 
అవయన సౌష్టవం సరేసరి. అద్భుతమ్మెన పుట్టుక, సృషి నె 
కరు తన పని చూస్తూ (పక్కన నిలబడిన అర్జాంగికి 
అసూయ కలిగించే నిమిత్తం తన సర్వ శక్కులూ. వెచ్చించి 
యీ సొందర్యరాశిని సృష్మించాడేమో ! 


మరునాడు (శీహరిరావు భోజనం చేస్తూఉండగా 
తలి ఎదుటనే కూర్చుని అవీ ఇవీ మాట్టాడుతూన్నది. ఆ మాటరి 
లోనే కరణంగారి యింటికి వచ్చిన కొత్త మనుష్యుల (ప్రసక్తి 
కూడా వచ్చింది. (శ్రీహరిరావు అంతవరకూ అన్యాసక్షంగా 
వింటున్నవాడల్లా ఆ విషయాన్ని మాతం (శద్దగా విన్నాడు, 
కరణంగారి కక తమ్ము డున్నాడు,. ఆయన కొక్క కూతురే 
సంతానం ..,. ఆ పిల్హపేరు వైదేహి .... తల్సి ఆ పిల్హ చిన్న 
తనంలోనే పోయింది, అప్పటినుంచి ఆమె తండి వరాగ్యం 
పొంది మళ్లా యీ సంసార జంజాటంలో పడదలుచుకో 
లేదు. ఆసిల్బ పోషణ చూస్తూ అలాగే కాలం గడిపాడు, 


ఆమెకు పధ్నాలుగు సంవత్సరాలు వచ్చాయి. ఇంతలో ఆయన 
హశొత్మగా ఏదో విషజ్వరంవల్ణి కన్ను మూశౌడు ... 
ఆసిల్బి దిక్కులేనిడ్డె పోయింది. .... సెదతం[డి వెళ్ళి అన్ని 
పనులూ పూర్తిచేసి ఆమెను యిక్కడికి తీసుకువచ్చాడు, 
(శీహరిరావుకు అనుమానం కలిగింది. “నిన్న పాలేరును కాబోలు 
వెంటబెట్టుకుని ఒక అమ్మాయి--ఆమే కాబోలు--కరణంగారి 
యింటికోసం అడిగించింది. నేను చూపించాను, అవ్పుడు 
ఆయన వెంట లేడే అన్నాడు. అతని తల్సి “ఏదో పని 
ఉండి వెనక ఎక్కడో ఆగిపోయి ఉంటాడు. ఎలాగూ పాలేరు 
తోడున్నాడు కదా అని వారిని యింటికి వెళ్ళమని పంపించో 
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జేమో' అన్నది. తర్వాత ఆమె తన యింటిని గురించీ, తన 
పరిస్తితులను గురించీ మామూలు పాట మొదలుపెట్టింది. 


(శీహరిరావు తర్వాత ఒకనాటి సాయంకాలం సము[ద 
తీరాన కూర్చుని ఉన్నాడు. ఇప్పు డతని ఆలోచనలన్నీ'వె దేహిని 
గురించినవే .... “ఎంత చక్కని పేరు అనుకున్నాడు 
ముందుగా. తర్వాత అతని మనఃఫలకంమీద మళ్ళీ అదే 
దృశ్యం .... చ్యితంగా నిలబడి సమాధానం కోసం ఉత్కంఠతో 
తనవంక చూస్తున్నది ఆమె .... అస్తమిస్తున్న సూర్యుని 
బంగారు కిరణాలు అసలే కుందనపు బొమ్మవంటి ఆమె శరీ 
రానికి మరింత శోభ నిస్తున్నాయి. చిలిపిగాలులు ఆమె ముంగు 
రులతో చెలగాట మొడుతూవుండగా బంగారపు పుల్లలవంటి 
సన్నని (వేళ్ళతో వాటిని స్పెకి తోస్తున్నది.... చెంపలకు చేరె 
డేసి ఉన్న ఆ నల్బని తళతళలాడే కన్నులతో పోల్చదగినవీ 


ఒం కీ, { p) 
సృష్టిలో ఏమున్నాయి : 


(శీహరిరావు తనకు తెలియకుండానే ఆమెను గురించి 
ఆలోచిస్తున్నాడు. అతని మనస్సులోకి మరేదీ రావడంలేదు. 
తా నామెను (పేమిస్తున్నాడా ? ఏమో! కాని .... ఆమెను 
మళ్ళీ చూడాలని, ఆమెను గురించే ఆలోచించాలనీ అనిపి 
స్తున్నది. ఆమెను గురించి ఆలోచిస్తూ అలా ఎంతసేపు 


కూర్చున్నాడో అతనికే తెలియదు..... ఒక చిలిపి కెరటం 
ఉవ్వెత్తున లేచి వచ్చి అతని పాదాలను తడిపి పోయింది. దానితో 
అతర్తీ (పపంచంలోకి వచ్చి చూస్తే అప్పుడే ఉదయించి 
స్పెకి వస్తున్న చం[దబింబపు స్వచ్చ కాంతులలో ఒకె పు 
సము( దభాగమంతా కరిగించిపోసిన వెండివలె మిలమిల మెరు 
స్తున్నది. సూర్యాస్తమయం ఎప్పు డయిందో, చం[దో 
దయం ఎప్పు డయిందో, అతనికి తెలియలేదు. అత డింత 
సేపు ఏవేవో కలలు కంటూ మరొక (పపంచంలో ఉన్నాడు. 
అప్పటికే పొద్దు పోయింది.. చాలా దూరం నడిచిపోవాలి. 
"స్పెగా అతడు ఇంటినుంచి మధ్యాహ్నమే బయలుదేరి వచ్చాడు. 
ఇంటిదగ్గర అతని తల్చి ఎంత ఆరాటపడుతున్నదో ! 


అతడు విసురుగా నడిచి ఇల్లు చేరుకునేసరికి ఊరు 
మాటుమణిగిఉంది. బాగా పొద్డుపోయినంధువల్స వీథులన్నీ 
నిర్మానుష్యంగా ఉన్నాయి, ఉండీ, ఉడిగీ ఎక్కడో ఏపకి 
చేస్తున్న చప్పుడో, ఏ యింట్లో ఏ పసివాడు ఏడ్చిన శబ్బమో 
నినబడుతున్నది, 

అతడు గుమ్మంలో అడుగు పెడుతూనే పంచలో చలి 


గారికి రెపరెపలాడుతున్న బుడ్డి దీపం పక్కన కూర్చునివున్న 


తర్శిని చూశాడు. ఆమె కొంగు చెవుల చుట్టూ కప్పుకుని 
పరధ్యానంగా కూర్చునివుంది. ఆమె (పక్కనే దీపపు వెలు 
గులో మట్టీ నేలమీద ఒక కార్డు ఉంది. లోపలికి వస్తున్న 
కొడుకును చూడగానే ఆమె గద్గదస్వరంతో “ఇంత పొద్దు 
పోయేవరకూ ఎక్కడ ఉన్నావురా? ఇంటిదగ్గర ఒక్కదాన్నీ 
ఉంటానన్న ఆలోచనైనా లేదా నీకు?” అన్నది. ఆమె యింత 
వరకూ కనీసం ఆమ్మాాతపు (పళ్ళ కూడా ఎన్నడూ అడగ 


లేదు. అరీడు నివ్వెరపోయి లంతరో సరుకుని “పము[ దం 
వెపు వెళ్ళానమ్మా ! అక్కడ కూర్చుంటే కాలం కిచి 
పోతున్నదే తెలియలేదు. పారపాటయిపోయింది” అన్నాడు. ఆమె 
ఆ(ర్హమ్మెన స్వరంతో నెమ్మదిగా “ఇవాళ అక్కయ్య ఉత్తరం 
(వాయించింది. నీకు తెలునుగా !ఆ కొంపలో దానికి ఉత్తరం 
కొనియిచ్చి (వాసిపెశ్ళేవాళ్ళు కూడా ఎవరూ లేరు. మది... 
ఎవరిచేత (వాయించిందో పీచ్చితల్భి .... ఉత్తరం చదువుతూ 
ఉంటే కడుపు తరుక్కుపోతున్నది. అయినా నా కన్నీ బాధ 
కలిగించేవిగానే ఉన్నాయి. అటు చూస్తే దాని కాపురం అలా 
ఉంది .... ఇటు చూస్తే నువ్వేమో చదువు మానేసి యిల్లూ 
వాకిలీ పట్టకుండా తిరుగుతున్నావు .... ఇర్భు గడవటం కప్పృమ్మె 
పోతున్నది .... అయినా నువ్వు యూ విషయాలేవీ పట్టించు 
కోకపోతే ఎలాగురా ? చేను ఒక్కతెను ఎంతకాలమని ఇలా వేగ 
గలను 2” అన్నది. 


(నీహరిరావు మనస్సు చివుక్కువున్నది. నిజమే .... 
వయసుకు చిన్నవాడే అయినా ఇంటిక్షెన “పెద్దవాడు తాను. 
తన చిన్న యీడు చూసే తర్పి తనతో ఎన్నడూ యిలా 
మాట్వాడలేదనే విషయం (గహించేందుకు అతనికి ఎంతో 
సేవు పట్టలేదు. అలా చెప్పించుకోవలసి వచ్చినందుకు అతడు 
సీగ్లు తో తల వంచుకున్నాడు. 


అతని దృష్టీ ఉత్తరం మీదికి మళ్ళింది. దాన్ని చేతు 
లోకి. తీసుకుని దీపం వత్తి “పెద్దది చేసి చదివాడు. ఎవరో 
పీల్చవాడు (వాసిన (వాతలా ఉంది, అక్షరాలన్నీ తప్పులు, 
కూడబలుక్కుంటా చదువవంసి వచ్చింది. తీరా చూస్తే 
అందులో ఆమె పడుతున్న. బాధలేవీ లేవు, ఉత్తరంలో కేవలం 
కొద్ది వాక్యాలు మా(తమే ఉన్నాయి ! “తమ దగ్గరి నుంచీ 
కొన్ని నెలలుగా ఉత్తరం రాలే దనీ “కారణం తెలియది నీ 
తమ్ముడు బాగా చదువుకుంటున్నాడా ” అనీ, (వాయించిం 
దామె. “తనకు అత్తవారి యింటి దగ్గర బాగానే ఉన్నది ని 
కూడా చివరలో ఉంది. (శీహరిరావు తలఎత్తి “అక్కడ తనకు 
బాగానే ఉన్నదని (వాసిందే అన్నాడు, అతని తర్హి కళ్ళు 
తుడుచుకుని “కాకపోతే తను పడుతున్న బాధలన్నీ | వాయిస్తుం 
దనుకున్నావా ? మన మెక్కడ దిగులువడిపోతామో నని అలా 
(వాయించింది. అక్కడి అసలు సమాచారం నాకు తెలి 
యదూ ? బంగారు తర్గిని అనవసరంగా ఆ యమకూపంలో 
పడేశాము” అన్నది'* 


(శీహరిరావుకు ఆ రాతి అంతా ముందు గదిలో కిటికీ 
(పక్కన మంచంలో పడుకుని భవిష్యత్తును గురించి ఆలో 
చించటంతో సరిపోయింది. అయినా అర్హర్మాతి దాటి అతనికి 
నిద ముంచుకుని వచ్చే వేళకు కూడా అతని ఆలోచనలు తెగ 
లేదు. 


తర్వాత రెండు రోజులకు అతడొక నిర్ణ యానికి వచ్చి 
తల్లి నడిగి అయిదు రూపాయలు తీసుకుని ఆమె అనుజ 
కూడా తీసుకుని తన మేనమామగారి ఊరికి వెళ్లాడు. ఆయన 
హశాత్తుగా వూడిపడిన (శీహరిరావును చూసీ “ఇలా వచ్చా 
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న 


భారతి 


వేంరా [శ్రీహరీ ! అమ్మ కులాసొగా ఉందా ?” అని అడీ 
గాడు. (హరి తల వూపుతూ “ఆం అంటూఉండగా తేరు 


కుని కూతుర్ని శకేకవేసి “దుర్భా! బావ నచ్చారు. కొళ్ళు 
కడుక్కునేందుకు నీళ్ళు తీసుకురా !' అన్నాడు. దుర 
దాటు 


ఆయన కొక్కలే కూతురు. ఆపిల్బకు పదమూడేళ్ళు 
తున్నాయి, చామనచాయలో బక్కపలుచగా ఉంటుంది. ఆమె 
చెంబుతో నీళ్ళ తీసుకువచ్చి గుమ్మంలో ఉంచింది. (శ్రీహరి 
రావు ఆ పిల్ళను అప్పుడప్పుడు తప్ప ఎన్నడూ కలుసుకోలేదు. 
అందువల వారిమధ్య పరిచయం వంటిది లేదనే చెప్పాలి, 
కాకపోతే తన కొక బావ ఉన్నాడనీ, ఫోర్నుఫారం తప్పి కూర్చు 
న్నాడనీ, అతడేమా(తపు సంపాదనపరుడ్డె నా తన తండి 
గంతేసి తనను అతనికిచ్చి “పెళ్ళి జరిపిస్తాడనీ, పరాయి సంబం 
ధాల కోసం వెదకటం ఆయనకు చిరాకవీ, దుర్గకు తెలును. 


ఆ పీల్ళకు మొదటినుంచీ భోగభాగ్యాలమీద మనసు .... 
వాళ్ళు అంతగా కలిగినవారేమీ కాదు. ఏదో లోటు లేకుండా 
జరిగిపోవటం తప్ప ఆ కుటుంబంలో ఆడంబరాలు ఏమా! తమూ 
లేవు. ఆమె ల్సి ఒక మెత్తని యిల్లాలు. ఎన్నడూ ఆమెకు 
జత చీరలకు మించి ఉండేవికావు. చిరుగులు పట్టినా ఓపికగా 
కుట్టుకుంటూ బాగుచేసుకుంటూ వాటితోనే కాలక్టేపం 
వేసేది. భర్చగాన్మి మరెవరయినాగాని గమనించి “అయ్యో !’ 
అనుకుని ఆమె అవసరాలు తీర్చవలసిందే తప్ప అమె కవి 
లోచవు. అటువంటి తల్ళి కడువున పుట్టిన దుర్గకు చిత 
మైన నడవడి అబ్బింది. ఆమెకు మొదటినుంచి స్నేహితురా 
ళ్లంతా బాగా కలవారి పిల్బలు. వారిలో కొందరికి కార్డు 
కూడా ఉండేవి. ఆమె సావాసకత్తె లందరూ ఎల్లప్పుడూ 
లరీద్దెన దుస్తులతో, ముఖాలకు ఖరీద్దెన పొడర్భూ, స్నోలతో, 
కాళ్ళకు ఖరీద్దెన చెప్పులతో, చేతులలో నువాసనలు విరజిమ్మే 
ఖరీడ్డెన జేబురుమాళ్ళతో నిరంతరం ఆడంబరంగా ఉండే 
వారు. వాళ్ళ యిళ్ళలో రేడియోలు, సోఫాలు పంకాలు, 
అద్దాల బీరువాలు .... అంతా నయనానందకరంగా ఉండేది, 
తనది కేవలం మధ్య తరగతి నంసొరమని దుర్గకు తెలుసు. 
అయినా మొదటి నుంచీ ఆమెకు అటువంటి యిళ్ళలో 
బీవితం సుఖంగా గిడపొలన్సీ ఆడంబరాల మధ్య దర్హాగా, 
ఠీవిగా కాలం వెళ్ళబుచ్చాలనీ ఉండేది. అటువంటి ఆలోచన 
లున్నందువల్ల ఆమెకు తన బావను తలుచుకుంటే ఏమి 
టోగా ఉండేది .... తనకు తెలిసినంతవరకూ అతని (పకృతి 
మృదుల నది కొదు. ఆ నిర్ణయాని కామె చాలినంత ఉపపత్తి 
తోనే వచ్చింది. 


(శ్రీహరిరావు వచ్చిన మూడో రోజున ఎక్కడో ఎవలో 
దక్షిణాది నంగీత విద్వాంసుడు కచేరీ చేస్తున్నాడనీ విని వెళ్ళి 
రాతి పది గంటలవేళ చలిలో, భోరున కురిసే వానలో నిలు 
వెల్లా తడిసి యింటికి వచ్చాడు. అతని మామా, అత్మొ 
యిద్దరూ కొంచెం కంగారు పడ్డారు ఒకరు తల తుడుచు 
కునేందుకు తుండ మరొకరు ఆతని నంచిలో నుంచి పొడీ 
గుడ్డలూ అందించారు. అతని మాను “పోనీ .... వానల 


రోజులు కదా! వెళ్ళేటప్పుడు గొడుగు తీసుకుపోక పోయావా?! 
అన్నాడు. 

మధ్య గదిలో మంచంలో వెచ్చగా పడుకుని దుప్పటీ 
మడతల మధ్య కలలు కంటున్న దుర్గ మనసులో “ఒట్టి 
అవాగరికపు మనిషీ” అనుకున్నది. 


అన్నట్టు యిప్పటికి మొతం ఆమె తత్వం మారిందా? 
ఏమీ లేదు. .... లేశమూ(తం కూడా మారలేదు. ... అమె 
అలాగే ఉంది. తరువాతి జీవితంలో కూడా ఆమె అతని అభి 
రుచుల నన్నిటినీ అసహ్యించుకోవడం అలవాటు చేసుకుంది, 
అతనికి కాకరకాయ కూర అంశయే పంచ (పాణాలూ .... ఆమె 
ఆ పేరు వినగానే మొహం చిట్లించి అసహ్యం నటించి “ఫీ! 
చేదు విషం” అనేది. అతడే లొంగిపోయి తన ఒక గ్రాడీకోసం 
లుంటో మిగిలినవవా రందరూ బాధపడటం ఎందుకు 
లెమ్మని ఆ కూర “పేరు ఎత్తటమే మానివేశొడు .... ఆమెకు 
సంగీతమంటే ద్వేషం లేదు. గాని, (శీహరిరావుకున్న సంగీతాఖి 
మానంవల్భ ఆమె దాన్ని ద్వేషించటం నేర్చుకుంది .... ఆత 
డెప్పుడ్డెనా కులొసాగా సంగీతం విషయం మాటాడితే 
“పోనిద్దురూ ! వెధవ సంగీతం” అని ఊరుకునేది. ఏనా 


డ్నెనా మంచి సంగీత కచేరీకి వెళ్ళి పొద్డుపోయి యింటికి 
వచ్చిన తర్వాత నాలుగు మెతుకులు తిని పడుకోబోతూ" ఏదో 
జ్నాపకం చేమకుని హుషారుగా “లేపకేనా యేంకి లేపకే నిదురా 
ఈపాటి సుఖమూ నే నింతవర 'కెరుగనే .... లేపకే ... ” ఆని 
గొంతెత్తగానే “పొద్దు పోయింది. “అర్జరా(తిపూట అంకమ్మ 
శివాలి న్నట్టు యిప్పుడు పొిట లేమిటి ? పడుకోక ..., 
పిల్ళలు లేస్తారు .... ” అనేది. ఆ మాటతో (శ్రీహరిరావు 
మనస్సు గాయపవపడిపోయే ది. అతని ఉత్సాహ 
మంతా నీరుకారిపోయేది .... అయినా లొంగిపోవటం ఒక్క పే 
తనకు చేతన్గెంది, తన జీవితమే అంత మొదటి నుంచీ ... 
అటువంటి మాటలు విన్నప్పుడు బాధతో మరొక వైపుకృ 
తిరిగి పడుకునేవాడు. 


తర్వాత రెండు మూడు రోజులకు ( శీహరిరావు తన 
మేనమామ యింటికి వచ్చిన పని అయింది. ఆ వూళ్ళో 
"పేరుపొందిన ఒక "పెద్ద లాయరును ఆ(శయించా డతడు, 
ఆయన మధ్య వయస్కుడు. మెత్తని మనసు కలవాడు. కల్ప 
వృక్షం వంటి (పాక్టీసు కలవాడు. (శ్రీహరిరావు గోడు అంతా 
విని తల ఎత్తి చూసి “నువ్వు చదువెందుకు మానేశావు ?’ అని 
(వష్టించాడు. (శీహరిరావు తన బాధలన్నీ చెప్పుకున్నాడు. వెనక 
రాబడి ఏమీ లేనందునల్సనూ్యూ జరుగుబాటు కష టం కొవడం 
వల్సినూ అతడు చదువు మానేయవలసీ వచ్చిందని లాయరు 
గారికి అర్హమ్మెంది. కాస్సేపాగి “సరే... మీనా రెవలో 
యీ వూళ్ళో ఉంటున్నా రన్నావుగా ! మీ అమ్మను తీసుకు 
వచ్చి యిక్కడ స్పిరపడు. నేను ఏదో ఏర్పాటు చేస్తానులే 
అన్నాడు. తర్వాత అతడు అక్కడి గుమాస్తాను కలుసుకుని 
మాట్యాడితే అంతా అర్హమ్మెంది. ఉదయం నుంచీ సాయం 
కాలం దాకా అక్కడి రకరకాల డాక్యుమెంట్నకు కాపీలు 
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తీయటం తన పని. అందుకు ఆతనికి నెలకు 
రూపాయలదాకా జీతం ఉంటుంది. 


ముప, 
స్స 


అయిరు 

ఆమా తపు దానికే (శీహరిరావుకు కొండెక్కినంత 
సంతోషం కలిగింది. తన కొళ్ళమీద తాను నిలబడి తర్శిని 
కష్టపెట్టకుండా గడపగరలిగే రోజులు వచ్చాయని అతడు 
సంతోషించాడు. ఆ భావమే అతనికి ఎంతో నంతృప్తి కలిగిం 
చింది. ఆతడు మేనమామక్కూ అత,గారికీ యూ విషయం 
చెప్పాడు. వారు యీ వార్త విని పొంగిపోయారని చెప్పేం 
దుకు వీలులేదు. కాని, కాకపోతే మేనమామ మా(తం “ఏదో 
ఫర్వాలేదు. అక్కడ ఉండి పోమరిగా కూర్చోవటం కం యే ఇది 
నయం కదూ ? ఇడ్నెనా మంచిదే. ఇలా గడుపుకుంటూ 
ఇతరచోట్ల (పయళ్నించి మంచి దేద్దెనా దొరికితే స్పిరపడ 
వచ్చు” అనుకున్నాడు. దుర్గ మాతం ““దస్తా వేజాలకు 
కాపీలు (వాయటం ఉద్యోగ మనిపించుకుంటుందా ? కూలీ 
అనిపీంచుకుంటుంది. ఉద్యోగమం కే సరళ అన్నగారు చేసేది, 
ఆయనకు నెలకు ఎనిమిది వందలు జీతంట .... ఆయన వెంట 
ఎల్లప్పుడూ నౌకరు ఉంటారు. ఎప్పుడూ కారులో తప్ప 
(కింద కొలు “పెట్టడు. ఆయన కాల్చే సిగరెట్టు ఇంగ్లం 


డ్మలో తయారవుతాయని సరళ చెప్పింది. అనీ ఉద్యోగాలం పే” 
అనుకున్నది. 


(శీహరిరావు తన సంచీ తీసుకుని బయలుదేరి మంచి 
రోజా చూసుకుని అమ్మను తీసుకు వచ్చేస్తాను. అన్నట్టు 
ఆ వక్క యింట్యో రెండు గదుల భాగమూ అద్దెకు మాటాడి 
ఉంచండి. నెలకు ఆరు రూపాయల అద్దె ఎక్కువే, అయిదు 
రూపాయళ్సెతే. తాళం తీసుకుని ఉంచండి... ” అని చెప్పి 
వెళ్ళిపోయాడు. దుర్గ లోపలి గుమ్మ్మాని కొనుకుని చూస్తూ 
నిలబడిపోయింది .... ఆమె తలి “నీల వాడు బుద్ది 
మంతుడే” అని అనడమూ తండి అంగీకరిస్తూ తల 
ఊపడమూ దుర్గ కేమాతమూ నచ్చలేధు. 


(శ్రీహరిరావు ర్లెలుదిగి హుషారుగా కూనిరాగం తీస్తూ 
పొలంగట్ల వెంట నడిచి యిల్లు చేరుకున్నాడు .... అప్పటికి 
వెన్నెల మనోహరంగా న్యాపీస్తున్నది. ఆకాశంలో పలుచని జల 


తారు మబ్బులు వయ్యారంగా తేరిపోతున్నాయి. ఊరి మధ్య 
ఉన్న వేణుగోపాలస్వామి ఆలయం నుంచి గంటలు వినబడు 
తున్నాయి. ఎక్కడనుంచో మనోవారమ్మెన సన్నాయి వాద్యం 


మెల్చగా వీస్తున్న గాలిలో తేలుతూ మంద మందంగా వినిసీ 
స్తున్నది. 


అతని పిలుపు కర్ణపుటొలకు సోకగానే అతని తర్ఫీ 
ఆనందంతో ఉరుకులు పరుగులుగా వెళ్ళి తలుపు తీసింది. 
ఆతడు లోపల అడుగు పెడుతూనే హడావిడిగా “అమ్మా ! 
మంచిరోజు చూడు .... సామాన్గన్నీ సర్సెయ్‌ ,... మనం వెళ్ళి 


పోతున్నాం .... * అన్నాడు. ఆమె కళ్ళలో నీళ్ళు ఉబుకు 
తున్నాయి. నెమ్మదిగా అడిగి సంగతులన్నీ, తెలుసుకుని ఆమె 
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సంతృప్తి జెందింది. “అదేమి *పెద్ట ఉద్యోగం కాకపోయినా 
తమ కది చాలు... తమ కాళ్ళమీద తాము విలబడి ఏలోటూ 
లేకుండా యిలా జరిగిపోతే చాలు, అంతకన్నా ఇంకేం కావాలి?” 
అనుకున్న దొమెం 


అతడు భోజనం చేస్తూ కూడా ఏవేవో కబురు 
చెప్పాడు. ఆమె లన్నిటినీ సంతోషంతో విన్నది, ఆమెకు కొడు 
కును చూన్తూవుంట ఒకవిధంగా అప్పుడు గర్వం కలిగింది. 


అతడు వాగివాగి యిక మాట్మ్యాడేందుకు ఏమీ లేక 
మెదలకుండా మజ్చిగ అన్నం కలుపుకుంటిన్నాడు. ఇంతలో 
గారి విసురుకు నన్నాయి వాద్యం మెత్త మెత్తగా హాయిగా 
వినిపించగొ “ఎక్కడినుంచి శ అన్నట్టు అతడు తల్సి ముఖం 
లోకి చూళొడు. అమె “ఆనాడు కరణంగారి యింటికి 
రాలేదూ ? నువ్వు యిల్లు చూపించిన అమ్మాయి, ఆ పీల్ళకు 


నిక్లేపంలొంటి సంబంధం కుదిరింది. ఇవాల “పళ్ళికూతుర్ని 
చేశారు. ఈ రాతి బండికే "పెళ్ళివారు తరలివస్తారు. ర్లె_లు 
దగ్గరికి పాతిక బండ్లు వెళ్ళినయ్‌” అన్నది. తర్వాత ఒక్క 
కణం ఆగి “మనమూ చేశాం పిల్ల “పెళ్ళి .... ఏం లాభం? 


పువ్వులాంటి పిల్ళ్సను ఆ కుంవట్యో పడేశాము .... ఏమిటో” 
అన్నది, 


(శ్రీహరిరావు మౌనంగా విన్నాడు. మజ్జిగ అన్నం 
పూర్తిగా తినకుండానే చెయ్యి కడుక్కుని లేచి పోబోయాడు, 
తర్శి నివ్వెరపోయి “అదేమి(టా ? అన్నం వదిలేశావేం ?” 
అని అడిగితే “కడుపు నిండిందమ్మా, ఇక సయించదు” ఆని 
చెప్పి ముందు గదిలోకి వెళ్ళిపోయాడు. 


వాకిటో గాలి బిగించింది. ఎక్కడా ఆకయినా కదల 
టంలేదు. ఆకాశంలో చం[దబింబం ఏ మబ్బుచాటున చిక్కు 
బడి పోయిందో, ఉక్కపోస్తున్నది, అంటే కొద్పిసేపటోోనే 
కుంభవృష్న్టిగా నరం కురువబోతున్నదన్నమాట. 


(శీహరిరావు వరాండా చినర నిశ్చలంగా నిలబడి 
ఉన్నాడు, ఆ యింటీముందు నుంచి వరుసగా బండ్లు 
బహుశా "పెళ్ళివారివి కాబోలు--కదిలిపోతున్నాయి. ఆ వీథీ 
చివరి వరకూ ఎద్బుల మెడలలోని మువ్వల గలగల ధ్వని విని 
సిస్తూనే ఉంది. ఆకాశం సిరా పులిమిన కాయితంవలె నల్బని 
మబ్బులతో నిండిఉంది. విరబూచిఉన్న పారిజాతాన్ని దులిపి 
నట్టు ఏ చిన్నగాలి నిసురుకో వర్షం (ప్రారంభం కావచ్చు. 
సన్నాయి నొక్కులు ఉండి ఉండీ వినబడుతూనే ఉన్నాయి. 


చల్లని గాలి మళ్ళింది, వరండా చివర నిలబడిఉన్న 
(శీహరిరావుమీద పెద్ద "సిద్ద వర్షపు చినుకులు పడ్డాయి. 
అలా చూస్ఫూ ఉండగానే కొద్ది కణాలలోనే తన నెనరో 
తరుముకుని వచ్చినట్టు వర్షం లొదచేస్తూ కురవటం 
గసారంభించింది. 


(శ్రీహరిరావు తల్ళి గుమ్మంలోకి వచ్చి “అలొ జల్బులో 
నిలబడ్డా వెందుకురా ? అన్నది ఆత డామె మూట విని 


థార తీ 


యివతలికి వచ్చాడు, చేతిలో దీపం వెలుగులో ఆతని మాన 
వదనాన్ని చూసి తల్ని ఆ(తుతగా “ఏమి(టా ? జలా 
ఉన్నావేం 2” అని అడీగింది. ఆ (పళ్నతో అతడు యూ (పపం 
చంలోకి వచ్చి కం! ఏం లేదులే” అన్నాడు. 


ఆ ర్మాతి అంతా అతనికి నిద పట్టలేదు. ఏవేవో 
ఆలోచనలతో మనస్సు వికలం అయిపోయింది. పచ్చని నుదుట 
పడుతున్న _ముంగురులను బంగారపు పుల్హలవంటీ సనన్ని 
(వేళ్ళతో స్పెకి తోసుకుంటూ తనవంక చూస్తున్నట్టు చెక్కిన 
ఆమరశిల్చంవలె ఆ అమ్మాయి గుర్హుకు వస్తున్నది. అత 
డామెను ఎందుకో అభిమానించాడు. ఆమెను గురించి _పశాంత 
సాంధ్యవేళలలోనూ, నిద్రపట్టని వెన్నెల రా_తులలోనూ ఎంత 
గానో ఆలోచించాడు. ఎన్నెన్నో కమ్మని కలలు కన్నాడు ... 
కొని తెల్లవారితే అంకే మరికొన్ని గంటలలో ఆమెకు పెళ్ళి 
జరిగిపోతున్నది..... ఆమె పరాయిద్నె పోతున్నది ఎం ఈ రాతి 
ఎప్పటికీ తెల్టవారకుండా యిలాగే ఉండిపోతే ! .... అతడు తన 
పిచ్చి ఆలోచనలకు నవ్వుకున్నాడు. ఆమె తనను గురించి యిలా 
ఆలోచించదు. బహుశా తనను మరిచిపోయి ఉంటుంది 
కూడా. తాము మళ్ళీ కలుసుకున్న దెప్పుడు 2 తెలియ 
నప్పుడు యిల్లు చూపించినంత మా(తంలో ఆమె తనను 


ఆజన్మాంతమూ గుర్తు పెట్టుకుంటుం దనుకోవడం వెరి 
కదూ ? మరి తాను ఆమెను గురించి యింతగా ఆలోచించ 
డానికి కారణం ఏమిటి ? ఏమో! అతని కదే అర్భం కావడం 
లేదు. అయినా యిప్పుడు ఆమెను గురించి ఆలోచించడం 
పాపం కూడా .... అనుకుని కళ్ళు గట్టిగా మూసుకుని నిద 
పట్టించుకునే (పయత్నం చేశాడు, 


అతనికి మెలకువ వచ్చి కళ్ళు 
చీకట్లు బాగా విడిపోలేదు. అప్పుడే "ెళ్ళివారి యింట్ళో 
నుంచి మంగళ వాద్యాలు వినవస్తున్నాయి. అతడు లేవి 
కాలకృత్యాలు తీర్చుకుని పంచలో కూర్చుని ఉండగా "వారి 
యింటికి పట్టు చీరెల శెపరెపలతో నలుగురు ముత యిద కృయిదు 
వులు పెల్లి పిలుపుతో వచ్చారు. గుమ్మానికి కుంకుమ "ట్టి 
తప్పకుండా” రమ్మని మరీ మరీ చెప్పి వారు వెళ్ళిపోయారు. 


విప్పేసరికి యింకా 


బాగా ఎండ వచ్చింది. (శీహరిరావు తల్ని పంచలోకి 
వచ్చి “'ముహూర్తంవేళ అయింది. నువ్వెళ్ళిరా (శ్రీహరీ ! మరీ 


మరీ చెప్పి వెళ్ళారు. వెళ్ళకపోతే బాగుండదు .... ” అన్నది. 
(శీహరిరావు ముందు తల అడ్డంగా ఊపొడు. కాని తర్వాత 
ఎందుకో మనస్సు మార్చుకుని “అలాగే అని సమాధానం 
చెప్పి పంచె కట్టు కుని చొక్కా తొేుక్కుని భుజాన కండు 
వాతో బయలుదేరాడు. అతడలా గుమ్మం దాటుతూ ఉండగా 
తర్శి ఎందుకో ఉన్నట్టుండి “దుర్గ నీతో చనువుగా మాటా సెడీం 
దిటరా ?” అని అడిగింది. అతడు వెనుదిరిగి తల్జి ముఖం 
తోని ' చిరునవ్వు చూసీ ముందు నెవ్వెరపోయి తర్వాత తల 
ఊపి బయటిక్‌ వెళ్ళిపోయాడు. న 


అతడు వెళ్లేసరికి మంగళసూ[ తధారణ జరుగుతున్నది, 
అందరితోబాటు అతని చేతిలోను అక్షతలు ఉంచారు, 
అందరితోపాటు అతడూ వాటిని వధూవరులమీద చల్లాడు, 
అతడు నుంచొనివున్న చోటికి వధువు మాగతమే ఎదురుగా 
కనిపిస్తున్నది. అతడు సెళ్ళికొడుకును చూడలేకపోయాడు, 


అతనికి చూడాలనీ అనిపించలేదు. "పెళ్లికూతురు తల వంచు 
కుని ఉంది. పలుచని మధుపర్కాలతో అక్షతలూ్యూ పసుపూ 
పడిన నల్బని శకేశబంధంతో అమె ఒక బంగారు శిల్సంవలళేె 
వెలుగులను చిము శ్రతూనే ఉన్నది, 


(శ్రీహరిరావు ఎందుకో నిట్టూర్చాడు. తర్వాత యిక 
వెళ్ళిపోదామని వెనుదిరగగానే కరణంగారు ఎటో హడావిడిగా 
పోతున్నవాడు, ఆగి “ఎవరూ! (శీహరేనా ౭” అంటూ దగ్గ 
రగా వచ్చి “గుర్హుపట్టలేక పోయానురా ! ఎలా తలని 


మీ అమ్మ*ి అని న (శీహరిరావు బాగానే ఉన్నా 
మండీ .... కొద్పి రోజులలో మా మేనమామగారి ఊరు 
పోదామనుకుంటున్నాము. అక్కడ నాకు పని దొరికింది... 
అని చెప్పాడు. 


ఆయన “అలాగా ? పోన్సే నాయనా ! ఏదో కష్టాల 
పాల్ళె ఆమాగతం నిలదొక్కుకున్నారు. అంతకూ మీ అమ్మ 
మంచితనమూ, వోర్సూ కారణ మనుకో ,... మపి యోగ్యు 
రాలు .... నువ్వూ ఒక యింటివాడిన్నై తే ఆమెకు అంతకుమించి 


కొవలసిందేమి ఉంది ? .... అయినా మీ మేనమామ కూతురు 
ఉందిగా .... బయటికి పోనక్కర్సేదు. పోదామనుకున్నా మీ మామ 
ఊరుకోడు,..... అన్నట్టు ఏదో పనిమీద వెడుతూ నీతో 
మాట్టాడుతూ న ఉండు నాయనా ? భోజనం 


చేసి వెళ్ళవచ్చు .... * అంటూ మరోవ్నెపుకు వెళ్ళిపోయాడు. 

(శీహరీరావు ఈసారి ఆశ్చర్యపడలేదు. పొద్దున అతని 
తర్షీ ఆమాట అన్నప్పుడు అతనికి ఆ విషయం కొత్తగా 
తోచి అతడు ఆశ్చర్యపడిపోయిన మాట నిజమే. ఆయన మాటా 
డిన తర్వాత ఉదాసీనంగా నవ్వుకుంటూ వీథిలోకి వచ్చాడు, 
ఆతనికి దుర్గ జ్ఞాపకం వచ్చింది. ఆపిల్హకూ, అతనికీ మధ్య 
చనువ్వూ స్నేహమూ ఎప్పుడూ లేవు .... "పెద్దల మనసులలో 
యీ (ప్రస్తావన మొదటినుంచీ ఉందేమో కాని వారికీ వీరికీ 
మొదటినుంచీ రాకపోకలు తక్కున కావడంవల్సి వీ రిద్దరికీ 


మధ్య ఎటువంటి పరిచయమూ ఏర్పడలేదు. ఇటీవల 
(శ్రీహరిరావు వారి యింటికి వెళ్ళినప్పుడు ఆమె కదలికల్లూ, 
పద్దతీ అంతా చాలా ముభావంగా కనిపించాయి. ఆమె అన్ని 
రోజులూ అతనితో పెదవి కదిపి ఒక్కమాట కూడా ఆడ 
లేదు. అందువల్హ ఆమె తనను గురించి ఏమునుకుంటున్నదో 
అతనిలికి తెలియదు. తన కామెపట్ట (పత్యేకంగా ఏ భావమూ 
లేదు .... అయినా "పెళ్ళి పసక్తి వచ్చినప్పుడు 
“ఇప్పట్నో చేసుకోనం'కే తీరిపోతుంది” అనుకున్నా డతడు... 
కొని అతనిలో “పెద్ద లోపం ఏమిటంకే తనేమీ అను 
కుంటున్నాడో ఏదుటీహెరికి చెప్పలేక పోవడం .... అవతఠి 
వారు ఒత్తిడిచేస్తూూ రెండు మాటలు అనగావే లొంగిపోవడం,. 


మొదటినుంచీ యీ లక్టణాలవల్లే అతడు చెడిపోయాడు. 
అతడు లొంగనిదల్లా ఇంతవరకూ ఒక్క విషయంలోనే, 
ఉద్యోగంలో మామూళ్ళు (అంటే లంచాలు కాదూ 2) తీసు 
కోవటం మొతం అతనికి చాతకాదు. అది కేవలం భయం 
నల్హనే కావచ్చు. ఆ విషయంలో మాతం వఎడుటినా రెంత 
ఒత్పిడిచేస్తే తర్వాతి జీవితంలో దానిపట్ల అంత విముఖు 
ఢవృుతూ వచ్చాడు. 


కొన్నాళ్ళ తర్వాత ఒక మంచిరోజు నిర్భయం అయింది, 
ఆనాడు సరిగా ర్యాతి ఏదు గంటలవేళ శ్ర యలుదేరి ఎద్దుల 
బండిలో సామానుతో సహా స్టేషనుకు చేరుకుని పదకొండు 
గంటం బండి అందుకునేట్టు నిర్హృయం జరిగింది. వీరయ్య 
వారికి బొగొ సహాయం చేశొడు, ఆ ఏటి తాలూకు మక్కా 
సొమ్ము ర్నెతు దగ్గర ఒకటీకి రెండుసార్ము తిరిగి సాధించుకు 
వచ్చాడు, అతడే ఎద్నుబండి కూడా మాట్లాడి సిద్దంగా 
ఉంచాడు, 


అనాడు ఉదయం (శ్రీహరిరావు పంచలో నిలబడి 
ఉండగా కరణంగారి యింటిముందు నుంచి రెండు బండ్లు 
బయలుదేరుతూ ఉన్నాయి. ఎవరో మంచి శకునం చూసు 
కుని (పయాణ మవుతున్నట్లు న్నారు. బండ్లు దగ్గ రగా 
వస్సున్నకొర్బీ (శ్రీహరిరావు ఉత్కంఠతో అశే చూశొడు, 
తమ యింటిముందుకు వచ్చేసరికి ముందు బండిలో “పెళ్ళి 
కూతురూ, సెళ్ళికొడుక్కూ కరణంగారూ, మరెవరో యిద్బరు 
ఆడవాళ్ళూ కనిపించారు. వెనక బండీలో ఏదో సొనూను 
వస్తున్నది. 


అతడు పరధ్యానంగానే దూరదూరంగా ఆ బండి 
వెంట నడిచాడు. ఆ నాలుగుమ్నెళ్ళ దూరమూ అలాగే నడిచి 
వారితోపాటు స్టేషనుకు చేరుకున్నాడు. వా రక్కడికి వెళ్ళిన 
కొద్ది నిముషాలకే ర్నెలు రావడంతో బండివాళ్ళు త్వర 
త్వరగా సామాన్సన్నీ ర్నెల్లా ఎక్కించారు... వధూవరులూ 
కరణంగారూూ మిగిలిన యిద్దరు ఆడవాళ్ళు ఒక సెబ్బలో 
ఎక్కి కూర్చున్నారు. (శీహరిరావు "స్టేషను బయట నిలబడి 
కటకటాలలోనుంచి చూస్తున్నాడు. ఆమె కిటికీ (పక్కన 
కూర్చున్నది. ఆమె కెదురుగా ఆమె భర్త కూర్చున్నాడు, 
(శీహరిరావు మరెవరీనీ చూడటంలేదు. కేవలం చెదేహి 
ముఖపద్మం మీదనే అతని చూపుల తుమ్మెదలు నిలిచి 
ఉన్నాయి. ఆ చూపులలో యిప్పుడు చితమ్మెన గౌరవభావం 
తప్ప మరేమీ లేదు. అలా ఎంతోసేపో లేదు. గెలు కూత 
వేసి ముందు నెమ్మదిగా కదిలి తర్వాత వేగంగా, మరింత 
వేగంగా పరుగెత్తుతూ. కొద్ది క్టణాలలోనే కనుచూపుమేర 
దొటిపోయింది. (శీహరిరావు ఆ ర్షెలు ఒదిరిన పొగ కూడా 
కనుపించనంతవరకూ చూసి తర్వాత వెనుదిరిగి పొలంగట్న 
వెంట అడ్నదారిన పడీ యింటికీ చేరుకున్నాడు. 


ఆవాడు పొద్దు గూకుళున్న సమయంలో వారి 
యింటి ముందు బండి వచ్చి ఆగింది. వీరయ్య సామానులను 


ఒక్కొక్కటిగా తెచ్చి బండిలో ఉంచీ “అమ్మా! ఇక కదిలి 
రండి .... అంన్యం కాకూడదు ..., ' అంటున్నాడు, (శీహ 
రావు యివతలికి వచ్చాడు, అతని తర్శి లోపలినుంచి నెమ్మ 
దిగా యివతలికి వచ్చి తాళంచేసి ఎందుకో శిలా పతిమలా 
ఆలాగే నిలబడిపోయింది. ఒక్క క్షణం తర్వాత వీరయ్య కేక 
విని మాటిమాటికీ వెనుదిరిగిచూన్యూ ఆ విశౌలావరణలో 
నడిచివచ్చి బండి ఎక్కి కూర్చుంది. ఆమె కళ్ళవెంట ధారా 
పాఠంగా అశువులు రాలుతూ డఉంలే “అదేమిటన్యూ 
ఊరుకో” అన్నాడు (శ్రీహరిరావు, 


ఇ 
Cp 


వీరయ్య అలాగే నిలబడి “తప్పు తర్తీ! అలా కంట 
తడి “పెట్టకూడదు. ఇంటికొచ్చిన దిగులేసీ లేదు. మనగ 
ఊరికి కొత్తగా వచ్చిన బడిపంతులు ఉంటానన్నాడు. ఉండ 
మన్నాను. మన కావలసింది అద్దె కాదు .... రోజూ యింటి 
ముందు చిమ్మి ముగ్గు పెట్టి, పొద్దు గూకగానే దీపం వెలి 
గించేవాళ్ళు కావాలి .... ఆయన యింటిని నిక్లేపంలా చూసు 
కుంటాడు, తాళంచెవి యిలా యివ్వు ....”* అన్నాడు. 


ఆమె తలఊపీ కళ్ళు తుడుచుకుని (శీహరిరావుచేళ 
తొళంచెవి అతని కిస్పించింది. వీరయ్య తన కొడుక్కు దాన్ని 
యిచ్చి “మీ అమ్మ కివ్వరా అని పంపించి వీథి చివరకు చూసి 
“అదుగో రత్తమ్మగారు .... మంచి శకునం .... అని ఎగిరి 
గంతేసి బండి ఎక్కి ఎద్దులను అదిలించాడు. అని మెడలో 
మువ్వలు 'గణగణి (మోగుతూ ఉండగా వేగంగా నడవటం 
(పారంభించాయి, 


శీహరిరావుకు తాను చిన్నతనం నుంచి ఆడుకున్న 
స్పలాలూ తిరిగిన స్పృలాలూ వెనుకబడి పోతూవుంకే కొంచెం 


దిగులు కలిగింది. అయినా తమాయించుకున్నాడు. తాను 
యిప్పుడు దిగులుపడితే ఎలా 9 ఇంకా ఈవిధంగా ఎన్ని 
వూళ్ళు, ఎన్ని స్పృలాలు, ఎన్ని ఉద్యోగాలు మారవలసి ఉంటుందో, 
అతని తల్ఫీ మా(తం ఉండి ఉండి కళ్ళ నీళ్ళు తుడుచు 
కుంటూనే ఉంది, 


స్టేషనులో బండి కదులుతూ ఉండగా వీరయ్య 
“అప్పుడప్పుడు వస్తూ ఉండండి ,... మరిచిపోవద్చు” అంటూ 
చేయి ఊపుతూ నిలబడ్నాడు. అతని కళ్ళలోనూ ఎందుకో 
నీట్‌ సొర నిలిచింది. తర్భి సరేసరి .... దుఃఖం ఆపలేక ఒక్క 
సారిగా ఆమె పమిటకొంగులో మొహం దాచుకుంది. కొద్ది 


సీపటికే ర్నెలు ఆ పరిసరాలనూ, వచ్చని పొలాలనూ, 
ఊళ్ళనూ వెనక వదిలి పరుగు (పారంభించింది. 


వారు చేరవలసిన ఊరు చేరుకుని కొత్త యింట్నో 
(పవేశించారు. ఇల్లంతా కలిసి రెండే రెండు గదులు, మట్టి 
గోడలు. మట్సినేల. అతనికి కొత్తలో ఉత్సాహం యిచ్చింది 
తన పని ఒకళే. ఆతడు ముందుగా వెళ్ళి ఆ లాయరుగారితో 
మాటాడి వచ్చాడు. ఆయన అతన్ని “మరునాటి నుంచే 
సనిలోకి రమ్మీ న్నాడు, 


54. 


భారతి 


మరునాడు ఉదయం బయలుదేరబోతూఉండగా 
వీపున చొక్కా చిరిగి ఉండటం గమనించాడు. వెంటనే తర్శిని 
పిలిచి చూసించి “కొంచెం కుట్టి పెట్టు వమ్మా' అన్నాడు, 
ఆమె ఆ చొక్కా అలాగే తొడుకోమని చెప్పి “పెద్ద 
సెళ్టులో వెదకి ఒక కోటు తీసుకువచ్చి అతనికి తొడిగింది. 
అది అతని తం, డిది. ఆయన “పెద్ద పెద్ద కచేరీలకు వెళ్ళి 
నప్పుడు ఉంటుంది లెమ్మీ ని ఎప్పుడో కుట్టించుకున్న కోటు 
ఆది, ఆయన తర్వాత దాన్ని ఎన్నడూ తొడుక్కోనే లేదు. 
ఆది ఆలాగే సపెబ్బ అడుగున ఉండిపోయింది. 


శ 


"అతడా కోటు తొడుకు గ్రానీ పనిలో (పవెశించాడు. ఇక 
అనాటి నుంచి దొదాపు ఎనిమిది నెలల వరకు ఆదే పని 
రోజా లాయరుగారి యింటో పందలో మూలగా చిన్న 


డను ముందు కూర్చుని వరుసగా రకరకాల కాయితాలకు 
కాసీలు తీస్తూ ఉండేవాడు. మొదట్ళో ఆవని ఉత్సాహం 
లోనే చేసేవాడు. కొని రాను రాను అంత కష్టుమ్మెన నని 
వమురొకటి ఉండదనిసించేది. ఇక అతడు వారినీ వీరినీ ఆశ 
యిన్నూూనే యితర (వయత్నాలు చేన్నూనే రకరకాల ఉద్యో 
గాలకు అప్లయి చేస్తూనే పని కొనసాగించాడు. దాదాపు ఎని 


మిది నెలల తర్వాత అతనిమీద అభిమానంతో ఒక “పెద్న 
మనిషి చేసిన (పయత్నాలు ఫలించినందువల్బ ఆతనికి అరన్నె 
మూడు రూపాయల వేతనంతో (సభుత్వంవారి కరుణతో 
యిచ్చిన ఉద్యోగం లభించింది, ఇక అప్పటినుంచీ అతని కదే 
దిక్కయింది. ఆ ఉద్యోగంలోనే అనేకమెన ఊళ్ళు 
మారాడు. రకరకాల వ్యక్తులతో పరిచయం లభించింది. రకర 
రకొల "ప్లై ఉద్యోగులు అతనివట్ట రకరకాలుగా (పవర్శించారు. 


అళనీ జీవితం ఎదుగూ బొదుగూ లేకుండా అలాగే నెమ్ము 
దిగా జరిగిపోతున్నది. 


శ్రీ 


నాలుగవ అరగంట అయిపోయినట్టు సూచిన్తూ గణ 
గణ మని బెల్‌ (మోగుతున్నది. (శ్రీహరిరావు మళ్ళీ యీ 
(పవంచంలోకి వచ్చాడు. హాల్ళొ కొద్దిమంది ేపర్శిచ్చేసి 
వెళ్ళిపోయినట్టున్నారు. తన (పక్కనున్న జమీందార్ల 
అబ్బాయి యిప్పుడే లేచి వెళ్ళిపోతున్నాడు. మొదటి వరుసలో 
ఆడపీల్ల కలం పళ్ళమధ్య ఉంచుకుని దేన్ని గురించో దీర్హంగా 
ఆలోచిస్తున్నది. వాచర్శిద్దరూ చెలొకవ్లెపూ కుర్చీలలో 
కూర్చొని ఉన్నారు. (శ్రీహరిరావు తన ముందున్న "పేపరు 
గాలి కెగిరిపోతూవుంళు దాన్ని పట్టుకుని ఆపి తన కలాన్ని 
జేబులో నుంచి తీసీ దానిమీద బరువుగా ఉంచాడు, తర్వాత 
"స్టైకప్పు వంక చూస్తూ కూర్చున్నాడు. 


తనకు గవర్నమెంటు ఉద్యోగం దొరికిందని వినగానే 
తర్ఫీ, మేనమామా ఆయన భార్యా అందరూ ఎంతగానో 


పంతోషించారు. అన్నను మరి, ఆ రోజులలో ఆ ఉద్యోగం, 
అ బీతమూ, నిజంగానే అందరి దృష్మ్టిలోనూ గొవ్పగా 
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ఉండేవి. ఇక దుర్గ 4. ఆమె ఆ రోజులలో ఏమనుకున్నద్‌ 
ఆమెకే తెలియాలి. 


తన మేనమామ నెమ్మది నెమ్మదిగా తన తర్ఫిత్‌ 
పిల్భి (వస్తావన తీసుకురావడం (శ్రీహరిరావు గమనించాడు 
అయినా పట్టించుకోనట్టు తప్పుకు తిరిగాడు. కాని అల 
ఎన్నాళ్ళో తప్పుకునేందుకు వీలులేకపోయింది. కొత్త ఉదో 
గంలో చేరి రెండు నెలలపాటు జీతం తీసుకునేసరికి “పెళ్ళి 
విషయం బాగా బహిరంగంగానే చర్చకు వచ్చింది. అతః 
మేనత్త వారి యింటికి వచ్చినప్పుడల్లా “ఏమయ్యా ! (శీహరీ 
ముహూర్తం సపెట్టించమంటొవా ? అని అడుగుతూ 


ఉంజేది, అతడు బలవంతంగా నవ్వీ చీ సమాధానమూ చెప 
కుండా ఎటో పోయేవాడు. 


ఒకనాడు అతని అత్య మామ లిద్దరూ మాట యిచ్చి 
పుచ్చుకోవడం కోసం వచ్చి కూర్చున్నారు. ( శీహరిరావు తల్లి 
తనమీద ఏమీ భారం ఉంచుకోకుండా “పిల్లల కిష్ట్టమ్మెః 
నా అభ్యంతరం ఏమీలేదు” అన్నది, 


అప్పుడు మేనమామ “ఏమిరా నాయనా! మీ అమ, 
భారమంతా నీమీదే “పెట్టింది. ఏం చెబుతావు ?” అని అడిగాడు 


(శీహరిరావు యిబ్బందిలో పడి నెమ్మదిగా “ఇప్పుడ 
"పెళ్ళికేం తొందర ? ఇప్పుడు వదు.... ” అన్నాడు. 
అతని మేనమామ గబగబా “అదేమన్నమాట | 


ఏ యీాడులో జరుగవలసిన ముచ్చటలా యూడులో జరిగిపోవాలి 
నువ్వు ఊం! అనడమే తరువాయి” అన్నాడు. 


(శీహరి సందేహిస్తూ తల వంచుకుని ఉండగా అతని 
తల్మి “ఇంతకీ దుర్గ ఏమంటుందో కనుక్కున్నావు(టా 
తమ్ముడూ” అని అడగటం అతనికెంతో సంతోషం కలిగిం 
చింది. పిల్ణి తలి ఆమాట విని “ఆం! పసిపిల్టి .... దాని 
యిష్టాని కేమొచ్చె :. మనం సపెద్దలం నిర యిస్తే అది 
కొాదంటుందా ? అన్నది, (శ్రీహరిరావు దానితో యిరుకున 
పడినప్ప టీకీ, చివరకు తలవూపక తప్పలేదు, 

సెళ్ళి (పయత్నాలు జరుగుతూ ఉండగా దుర్గ మొటి 
మాటికీ చిరాకుపడుతూ ఉండటమూ, ఎప్పుడూ ఒంటరిగా 
కూర్చుంటూ ఉండటమూ, ఎవర్నైనా పలకరిస్తే విసుక్కోవ 
డమూ, అవీ యివీ విసిరికొడుతూ ఉండటమూ సాగించింది. 
అయినా ఆమె తల్సిదండు లివేమీ పట్టించుకోలేదు. ఆమె 
నోరు విప్పి వారితో “నాకీ సంబంధం యిష్టం లేద” ని ఎలొ 


చెప్పగలదు ? అలా ఆమె చూస్మూవుండగానే జరగవలసినవన్నీ 
జరిగిపోయాయి. 


అయితే ' (శీహరిరావు మననును కలతపెట్టిన విష 


యాలు కొన్ని ఉన్నాయి. పెళ్ళిలో దుర్గ తలం[బాలు పోయ 
వలసిన ఘట్టుంలో మెదలకుండా కూర్చుంది. బంగారం ముక్క 


లుగా కొట్టిపోసినట్టున్న అక్షతలు తాను రెండు చేతుల 
తోనూ ఎత్తి దుర్గ కబరీభరంమీద పోశాడు. అవి ఆమె 
ధరించిన మధుసర్కాలమీద తళతళ లాడుతూ మిలమిల 


లాడుతూ బంగారపు ముక్కలవలెనే కొంతు లీనుతూ పడి 
జారిపోయాయి. (పతిగా ఆమె పోయవలసి ఉండి కూడా 
మెదలకుండా కూర్చున్నది. వురోహితుడూ, “పెద్దలూ రెండు 
మూడుసార్లు చెప్పి చూసినా లాభంలేకపోయింది, అంతటితో 
ఆ ముచ్చట తీరిపోయింది, 


తర్వాత తలుపుల దగ్గర "పేర్గు చెప్పవలసినచోట 
తాను కొంచెంసేపు బెట్టు చేసినా చివరకు లొంగి (కీహరి 
రావు “దుర్గ అని చెప్పివేశొడు, కాని దుర్హచేత మాతం 
భర్త పేరు ఎవరూ చెప్పించలేకపోయారు. వారూ వీరూ 
“అమ్మా 1! చెప్పుతల్లీ. లేకపోతే తప్పు...” అని ఎంతగా 
బతిమాలినా కొయ్యబొమ్మలా నిలబడిపోయిందే గావి ఆపీల్ల 
తన సామ్మేం పోతుందనో “పెదవి కదసవెనా లేదు. చివరకు 
ఆమె శతర్శికీ కోనంవచ్చి కఠినంగా మాట్యాడగా విళ్ళబ్బంగా 
ఏడుపు పాగించింది .... దావితో అందరూ సరే .... ముచ్చ 
టల కేమొచ్చెలే ..,. ఏడుపు లెందుకు ,... ఫరవాలేదు. లోపలికి 
రండి” అని నర్చుబాటు చేశారు. “చిన్నతనం లెమ్మి' ని 
అనుకున్నా రందరూ, 


(శీహరిరావుకు నవ్వు వచ్చింది స్పై వృత్తాంతం 
తలుచుకోగానే... దుర్గ స్వతహాగా మంచిదే .... ఆమెకు అంత 
రాంతరాల్నో తనపట్ల గాఢోమ్మెన అభిమానమూ ఉన్నదని 
అతనికి. తెలును, కొని ఆమెలో ఏదో అసంతృప్తి, ఇప్పటికీ 
ఎప్పుడూ నిశ్శబ్దంగా ఉంటుంది. సిగృలమీద (పేమానురాగా 
లున్నవ్నటికీ ఒక్కొక్కప్పుడు వాళ్ళను చావగొడుతూ ఉంటుంది, 
ఆమెకు నగలమీద్యా ఖరీద్దెన చీరెలమీదా, భోగభాగ్యాలమీదా 
ఉన్న మోజు యిప్పటికీ తీరలేదు, అది యిస్పట్నో--అంటే 


యి తరంలోనే--తీరేదీ కాదు, తాను మాతం ఏం చేయ 
గలడు 2 


తర్వాత పిల్లలూ, సంసారం, ఎప్పుడూ ఎవరికో ఒక 
ఛ్ళకు జబ్బులూ, ఉద్యోగంలో బదిలీలు, చాలీచాలని, యిం|కి 
మెంట్లు లేని జీతమూూ యివన్నీ అతనికి మనస్తాపం కరి 
| గించినవే పిల్లలు నలుగురిలో విడుపులేకుండా ఎప్పుడూ ఎవ 
“రికో ఒకరికి దగ్శో, పడిశమో జ్వరమో .... తాను మూడు 
రోజుల [కితం యిక్కడికి వచ్చేటప్పటికి రెండోపిల్ణ కోరింత 
దగ్గుతో విపరీతంగా బాధపడుతున్నది. ఆపిల్ల దగ్గుతో మెలి 
కలు తిరిగిపోతూ ఆయాసంతో బాధపడుతూఉం' పే అతని 
తల్శి ఎవరి దగ్గరకో తీసుకుపోయి మెళ్ళో ఒక పసుపు 
తాడు వేయించుకు వచ్చింది. ఆయినా దగ్గు తగ్గలేదు. ఇప్పు 
డెలా ఉందో ఏమిటో, పైగా వర్షాలు, చరిగాలీకి ఆ దగ్గుతో 
నురింత బొధ,,.4 

* శ * 


ముందు బల్లమీద జేబు రుమాలు పెట్టుకుని దొంగ 
చూపులు చూస్తున్న కురవాడు రుమాలు మడతలు విప్పి 
మొహం తుడుచుకుంటున్నట్టు నటిస్తూ తాను (వాసుకుని 
వచ్చిన కాయితాలను మెల్సిగా ఆన్సర్‌ బుక్‌ (కిందికి చేర్చు 
కున్నాడు. తర్వాత తీరికగా సిద్దాంతాలు కాపీకొట్టడం (పారం 
భించాడు. తర్వాత కొద్ది నిముషాలకు వాచర్‌ అతన్ని గమ 
నించి పట్టుకుని పేపరు లాక్కుని బయటికీ “వెళ్ళిపొమ్మ” 
న్నాడు. వాడేదో చెప్పబోతే వినకుండా “గెటవుచ్‌” అని అరి 
చాడు. అతడు నెమ్మదిగా దిగులుగా బయటికి వెళ్ళిపోయాడు, 


హాలో అందరూ తలెత్తి అటు చూశారు, అకీడు 
బయటికి వెళ్ళిపోగానే అందరూ మళ్ళీ తమ తను సనులలో 
రీనమ్మె నారు. 


(శీహరిరావుకు ఆదుర్చా కలిగింది. మళ్ళీ పేపరు చేతి 
లోకి తీసుకుని అన్ని శెక్కులూ చదివి “ఏ ఒక్కటయినా 
లొంగకపోతుందో అని మళ్ళీ (వయత్నించాడు కాన్ని ఏమీ 
(పయోజనం కనిపించలేదు. చివరకు వినుతి పెన్ను బల్ల 
మీద ఉంచి గుదుటిలి ఆరచేత్నో రుద్దుకుంటూ అలాగే 
కూర్చుండిపోయాడు. 


రవి లెక్కలు చెయ్యటం వూర్తిచేశాడు, తిరిగి ఒక్క 
సారి తాను (వాసినదంతా మళ్ళీ చూనుకున్నాడు, (వేళ్ళ 
పతం మడిచి జేబులో ఉంచుకున్నాడు. కలం మూసి అన్సర్‌ 
బుక్‌మీద ఉంచి వెనక్కు తిరిగి చూశాడు. అతనికి (శ్రీహరి 
రావు మ్మానవదనంతో దీనంగా నుదుట చెయ్యి తీనించుకుని 
కనిపించాడు, అతని ముందున్న “పేపరు ఆరం సరంలేని 

యు అన్న 

కొట్టి వేతలతో నిండివుంది..... రవికి జాలి కలిగింది. 


(శీహరిరావుకు ఎవరో కాలిమీద గీకుతున్నట్టయిందిం 
అతడు కళ్ళు తెరిచి చూసేసరికి రవి ముఖం పక్కకు తిప్పి 
కళ్ళతోనే "స్పెగచేసే తాను కొంచెం పక్కకు తిరిగి పేపరు 
మళ్ళీ చూసుకుంటున్నట్టు నటిస్తూ సిద్దాంతాలు (వాసి 

జల ణి 
ఉన్న “పేజీలు తిప్పాడు, 


(శీహరిరావుకు అర్హమ్మెంది. ఎదురుగా ముత్యాలకోన 
వంటి దస్తూూరీత్కో శుభంగా గీయబడిన (తిభుజం బొమ్మ 
లతో రెండు సిద్దాంతాలు ఆతనికి కనుపిస్తున్నాయి. అవి 
ఆతన్ని ఆశ పెడుతున్నాయి .,.. ఒకసారి మొహం తిన్న" 
కున్నాడు +... మళ్ళీ అయే చూకొడు .... రెండు నిద్దాంతా 
లకూ ఒక్కాక్కదానికి పదకొండు మారు గలి చొప్పున 
మొత్తం ఇరర్గె రెండు మార్కులు .... మరొక రెండు లెక్కలు 
చూసి చెయ్యగలిగితే నమురొక పదహారు. మొత్తం ముప్పయి 
ఎనిమిది మార్కులు .... చాలు తాను ప్యాస్పెపోతాడు. మిగి 
లిన పరీక్షలు తన కసలు లెక్కలోవి కొవ్కు ఈ లెక్కలతోనే 
"పేచీ అంతా .... ఇలా చెయ్యగలిగితే తాను గటక్కిసోతాడు..., 


దానివర్శి (సమోషన్‌ == నురొక్త సొతీకా ముప్పయి రూపా 
యల అదనపు రాబడి... 
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ఛారితథి 


ఆతనికి విపరీతంగా చెమట పోన్నున్నది. ఎడమచేత్తో 
రువాలుతో మొహం తుడుచుకుంటూ ఒణుకుతున్న కుడి 
చేతో కలం అందుకున్నాడు .... ఎదుటి పేసరులోకి చూశొడు, 
మళ్ళీ తల తిప్పుకున్నాడు, మళ్ళీ చూశాడు. ఒక్క క్షణం 
తర్వాత “ఫీ అనుకుని కలం బల్బమీద ఉంచేసి మనను 
నూర్చుకున్నాడు, 

అయినా అతని (గహచారం బాగులేదు. ఒక వాచర్‌ 
గబగబ నడచి వచ్చాడు, రవి సద్దుకు కూర్చున్నాడు, ఆయన 

| శీహరిరావు దగరికి నచ్చి “ఏమండీ ! ఏమిటి మీరు 
స. 2 స్‌ పసివాడి న్‌ కాపీ చేస్తున్నారా ? 
ఇన్నేళ్ళు వచ్చాయి. ఆమాగతం రియలె జేషన్‌ లేదేమండీ.... 
ఈసారికి దయతలిచి వదులుతున్నాను. లేకపోతే యిద్సర్నీ 
బ్లటికి గెంటించి ఉందును. కూర్చోండి” అని గద్దించాడు. 


ఆయన దగ్గరకు రాగానే (శీహరిరావు తన సంకల్పం 


లేకుండానే నిలబడ్డాడు. ఆయన ఆలా గద్నిస్తూవుంళకు 
దిగృమచెంది కొయ్యబొమ్మలా నిలబడిపోయాడు. లోపల 


మనసంతా కుతకుతలాడిపోయింది. విపరీతంగా బొధసడిపో 
యాడు. అవనూనంతో మొహం కందగడ్డ అయిపోయింది, 


వేతులతో మొహం కప్పుకుని కూలబడిపోయాడు. 


అతడు బయటికి వెళ్ళిపోదా మనుకున్నాడు. కాని ఇది 
సమయం కాదు. అందరూ యీ గోలకు తన వంకకే చూసి 


సర్బుబాటు కాగానే మళ్ళీ తమ తను పనుల్లో మునిగిపోయి 
ఉన్నారు. తా నిప్పుడు లేచి బయలుదేరితే మళ్ళీ అందరూ 


తనను చూస్తారు. ఆ చూపులను తాను భరించలేడు. అందు 
వల యిలా కూర్చోడమే మంచిదనిపించింది. అయినా చండ 


నిప్పులమీద కూర్చున్నట్టుగా ఉంది. లోపల మనసేమో అవ 
మానంతో జ్వలించిపోతున్నది. 


కొద్ది నిముషాల అనంతరం చివరి బెల్‌ (మోగింది. 
అంతా చబిలబిల లాడుతూ లేచి యివతలికి వస్తున్నారు. 


(శీహరిరొవు అందర్ని తప్పుకుంటూ పంచలోకి వచ్చి ఒక్క 
సారి గుండెల నిండుగా గారి పీల్చుకున్నాడు. అక్కడ సృంభాని 


కానుకుని రవికోసం ఎదురుచూస్తూ నిలబడ్డాడు. రవి యివత 
లికి వచ్చాడేగాని వారినీ వీరినీ అడిగి తన లెక్కల ఆన్సర్ము 


రిఫర్‌ చేసుకుంటున్నాడు. 


(శీహరిరావు చాలా అసహనంగా ఉన్నాడు. అందుకు 


ఒక కారణం విపరీతమ్మెన ఆకరి .... రెండవది సరేసరి ... 
అనుకుంకేనే బాధగా ఉంది. 


రవి అతనివైపు నడిచివచ్చాడు. అతని లెక్కలన్నీ 
రెటుయినాయి. అతడు పేపరు మడిచి జేబులో పెట్టు 
కుంటూ సానుభూతితో (శీహరిరావువంక చూసి “*ఏమ్నెనా 
(వయత్నం చేశారా ”” అని అడిగాడు. 


(శీహరిరావు తల ఊపీ “చేశాను. కొని ఏం లోభం... 
అన్నాడు. ఇద్దరూ నడవటం (పారంభించారు. 


(శ్రీహరిరావు నెమ్మదిగా “ఇవాళ ఒక లెక్క కూడా 
చెయ్యకుండా “పేపరు యిచ్చాను.... ఇక మిగిలిన పరీక్షలు 
(వాయడం దేనికీ ? దండుగ .... నేను మధ్యాహ్నం బండికే 
బయలుదేరి వూరికి వెళ్ళిపోతాను అన్నాడు. 


రవి అది వని “ఈసారి లెక్కలు తీసుకోవద్దు 
మేస్టారూ ! ఏ సివిక్సో, హిస్టరీయో తీసుకోండి" అన్నాడు. 


(శీహరిరావు మనసులో “ఇక ఈ పరీక్టకు వచ్చేదీ 
లేదు. (వాసేదీ లేదు. మళ్ళీ ఫీజా కళ్ళేందుకు శక్తి చాల 
వద్దూ. ఉన్న ఒక్క ఉంగరమూ దీనికే చెల్టిపోయింది. ఇంకా 
ఉంగరాలు తన దగ్గర కుప్పపోసి లేవుగా ....'” అనుకున్నాడు, 


ఇద్దరూ బస్సులో కూడా నిశ్శబ్దంగా కూర్చున్నారు. 
బస్సు దిగగానే కొంతదూరం నడిచిన తర్వాత రవి ఒక 
ఇంటిముందు ఆగి “ఇదే మా యిల్లు. లోపలికి రండి” చూసి 
ఒక్క నిముషం కూర్చుని వెళ్ళవచ్చు” అన్నాడు. 


(శీహరిరావుకు అకలిగా ఉంది. *““ఏపాబు డప్పినా 
సాపాటు తప్పదుగా .... అయినా సరే ఈ కు[రవాణ్ణి ని" 
త్పాహపరచటం దేనికీ, ఒక్క నిముషం ఆగి వెంటనే నెల్లి 
పోడాం” అనుకుని అతడు రవి వెంట లోపరికి వెళ్తాడు. 


ఆది పెద్ద యిల్భు, ముందు గదిలో పేము కుర్చీలు 
ఒక గుం(డని ఖరీద్దెన బల్గా, రేడియో, ఫంకొ, గుమ్మా 
లకు పలుచని తెరలూ అంతా ఒక పెద్ద ఆఫీసరు యిల్బని 
చెప్పక చెబుతున్నాయి, 


రవి అతన్ని ముందు గదిలో కూర్చొబెట్టి “ఉండండి, 
ఇప్పుడే వస్తాను” అంటూ లోపలికి వెళ్ళాడు. (శ్రీహరిరావు 
కుర్చీలో కూర్చుని చుట్టూ చూళౌడు.... ఏ| పక్క చూసినా 
చక్కని అలంకరణ _ కనిపిస్తున్నది. అక్కడ కూర్చుంశే 
మనసుకు ఏదో చక్కని అనుభూతి కలుగుతున్నది. ఎంద 
రెందఠలో సంపన్నులు ఉన్నారు. లక్షాధికారు లున్నారు. 
అయినా యింటిని శుభంగా అందంగా ఉంచుకోవడం ఒక 
కఠ .... డబ్బున్నంతమా[తంలో అది రాదు. తన ఊరిలో 


తమ వీథీలో ఉంటున్న వత్సీ వ్యాపారికీ ఉంది లక్షలకొర్చీ 
డబ్బు. ఉండి ఏం (పయోజనం ? ఇల్టు ఇరకాటం .... సన్నగా 
పొడుగ్గా ఉంటుంది. గారీ, వెలుతురూ రాదు. 


కుడివైపు గోడమీద (వేళొడుతున్న ఛాయాచి(తం 
అతని దృష్టి నాకర్నించింది. వారేనేమో రవి తర్శిరం( డులు, 
అతడు లేచి దగ్గరకు వెళ్ళి చూశాడు .... రవి తండి 


మంచి తేజస్వి, ర్రీప్రి పోదా ఆయన ముఖంలో ఉట్టి 
పడుతున్నాయి. ఆ (పక్కనే రవి తర్భి కాబోలు కుర్పీవీద 
ఒక చెయ్యి ఆనించుకుని నిలబడి ఉంది. ఆ ముఖం తనకు 
పరిచితమ్మె_నదిగా తోచింది. అవును. ఈమెను తాను ఎక్కడో 
చూశాడు. ఎక్కడ ? ఏమో గుర్తు రావటంలేదు. 


ర్‌శీ 


గౌజా గ్దాసుతో 


“మేష్ణారూ ! కొంచెం 


శ్రీహరిరావు వెనుదిరిగి చూసి “ఇప్పుడు కాఫీ ఏమిలీ? 


ce 
ఇంటిదగ్గర నాకోసం కనిపెబ్యుకుని ఉంటారు. భోజనంవేశ 
ళో సేనలో 
ణ్‌. 
లయిందికదా ?” అన్నాడు 


గుమ్మం వెనక రవి అర్జీ OSE. Wes, BoE 
ఒకచేత్తో తొలగించి పల్బుకుని ఆమె “ఫరవాలేదు. తసు 
కోండి" అన్నది. (శీహరిరావు 
కూర్చున్నాడు. 

రవి గుమ్మంన్నెపు తిరిగి “నేను చెప్పలేదూ అమ్మా ౫ 
అయనే వీరు అన్నాడు, 

అమె ఆలాగే నింబడి రవితో 'లఅలొగాో అని (శ్రీహరి 
రావు వంక తిరిగి “నిన్న ర్మాలి వీడు" ఒంటిగంట వరకూ 
యింటికి రాకపోయేసరికి నేను దిగులుపడిసోయానండీ. ఇక 
ఉండబట్టలేక వాళ్ళ నాన్నగారిని లేపి పంసజోతూ ఉండగా 
వీడు ఎదురు వచ్చాడు. వీడికం'చు “పెద్దవా ర్లిద్దరూ గుంటూ 
రులో కాలేజీల్లో చదువుతూ హాస్ట్రళ్ళలో ఉంటున్నారు ... 
(పస్తుతం నాదగ్గర ఉన్నది వీ డొక్కడే .... అందుకని నిన్న 
రాతి బాగా గాభరాపడీపోయాము అన్నది. 

శ్రీహరిరావు గ్లాసు ఎదురుగా ఉన్న బల మీద ఉంచి 
తం ఎత్తి చూసి “మీ అబ్బాయి చాలా తెలిన్నైనవాడండీ, 
నాకు చాలా సహాయం చేశాడు కూడాను. అది ఫలించలేదు 
కొని న అన్నాడు. 


ఆమె “అదేమి టన్నట్టు చూసింది. రవి మాటాడలేదు. 


(శ్రీహరిరావు “ఇక వెళ్ళి వస్తానండీ, మా అక్కగారు 
నాకోసం ఎదురుచూస్తూ ఉంటుంది. స్పెగా బండివేళ 


కూడా అవుతున్నది అంటూ లేచాడు. 

ఇంతలో చిలిపి విసురుగాలి తరంగం ఒకటీ రివ్వున 
వీచింది. గుమ్మంలో నిలబడిఉన్న ఆమె ఒక్కసారి నుదుట 
పడుతున్న  నల్బని ముంగురులను బంగారపు పుల్ణలనంటి 
సన్నని (వెళ్ళతో స్పెకి తోసుకున్నది. 

(శీహరిరావు మెదడులో మెరుపు మెరిసినట్టయింది. 
అతడు క్ట ణంలో సగంలోనే మళ్ళీ ఆమెనంక చూళౌడు, 


ఆ కళ్ళు అతని కెవరినో గుర్హు చేశాయి. ఆమె... వైదేహి... 
సందేహం ఏనూ(తం లేదు, 


కొట్లు తరదిదడాయి. తమాయిందుకునాడు, 
ళో అనిని 


ఛా 
భుజంరట్ని వొతలుం కురిసే కాలలో 
సేల్‌ 


‘ఈ పా 
దొరా వచిన రనిని J 
‘ ఆ ద ర ప 
జ గ్‌ ఖ్‌ అ్హూ పై జ 
దానా చదు ఉం TE EE . . సతర డట 
టో రో అ 


ధి 4 మెంత నే అభజిరా డే 


అతరా?త కొది Fo hue మ ర్‌ ఇల wh wr pe ap 
ఫె Cam) శ 
అటి బగ అట ల వలో సు అద్ర అలర సలల ఇ లం ఆటొ 
wr” we అ” నారా నా అంబ చు | వం న అం 
మూ షప దీ చ చ నా 
ప ణన ఇళ్ళ రాజి జ్‌ జో ష్‌ 
మ అకును. ES నర 6 కురింది, 
నా 
స. nT Md ఖో ణ్‌ జల శ er 
HES గంట Wr పరు సక గుడ్డు వదత 
Ww ట్‌ 
ఆజ్హా టం లే శిత క రా భా రిలలర్నా బ్య 
మట్ట ల wre చంచ కున ww సర్వ కుంగి (సయా 
చై 
డి కక ఆ Ww బ్‌ శం 
ణానిక నదనుయ్యాడు. ఆరని బొవగారు ఇంలీ చా 


క్‌ 
అక్కు బు ఉంటాడు 
ఇళ చూ క అజ్‌ సం 
సుడు, ఆయనతో చెసి పశ మషవదిళదు బండీ మరొక 
6 అ స ల 


వ ఇ సిటీ చి సరస. man thn Tt wet 
క అడ్మదారిన పొతే తప్ప యిప్వుడ్తె స 
అందుతుందనే నమ్మకంలేదు. అందువల అతడు. గుమ్మంర్‌ 


ఏదో చెప్పరాని దిగులును గుండెళ్ళో, కలో నిలుపుకుంచున్ని 
అక్కగారితో “బావకు నువ్వు చెప్పు. నాకు బండి 'స్పెమ 
రంది” అన్నాడు. తర్వాత ఒక చేతిలో పక్క చుట్టతోనూ 
మరొక చేతో సంచీతోనూ అతడు బయటికి వచ్చాడు. 
అతని అక్కగారు గమ్మందాకా వచ్చి AAC: తమ్ముడూ ! 
వెళ్ళగానే జాబు (వాయి. అమ్మను పంపడం మర్చిపోకు” 
అన్నది గద్గ దస్వరంతో, 

ఆతడు త్వరత్వరగా నడిచిపోతున్నాడు. అది "స్ట్రేష 
నుకు అడ్డదారి. ఎత్తయిన గట్టు, అప్పుడే వర్షం సడినందు 
వల్బ బురదతో నిండి జారుతున్నది. అతడు ఒక చేతిలో 
పక్క చుట్ట తో మరొక చేతితో సంచీతో జొ[గత్తగా 
“బ్యాలేన్సు' చూసుకుంటూ ముందుకు సాగిపోతున్నాడు. అతని 
కప్పుడు తొను చిన్నతనంలో చూసిన ఒక దొమ్మరి ఆట 
గుర్తుకు వచ్చింది. అందులో ఒక దృశ్యం. ఒక వచ్చని అంద 
మన పీల్డు ఎత్తుగా కట్టిఉన్న తీగమీద చేతిలో పొడుగాటి 
వెదురుబొంగుతో యిలాగే నడిచింది. తా నిప్పుడు చేస్తున్నది 
కూడా తక్కువ “ఫీట్‌” కొదు. ఇలా నడవటం సొమాన్యమా ? 


పరీక్ష విషయం, తనకు జరిగిన అవమానం విషయం 


గుర్తుకువచ్చి కొంచెం బాధ కలిగించింది. అయినా “అబ్బే ! 
ఈనూ(తపుదానికి బాధపడటం పురుషలక్టణం కొదు. 
ఇంతకుపూర్వం మనం ఎన్ని చేదు మా(తలు మింగివుండలేదు 
గనుక ?” అనుకుని హుషారు తెచ్చుకున్నాడు. 


అప యత్నంగా అతని నోటివెంట యీల వచ్చింది. 


ర్‌క్‌ 


వ్రునివాన నథావర్షన మాలిక 


శీ 
శీ వట్టిపల్లి నరకంఠీరవళావ్డీ] 


స్టి,కరమై నముల్ల సదశేవ ధరాభరణాయమాన ద 
రీర్షకర సార్వభౌమ పృథివీధర శేఖర కల్పశాఖమై 
నా కధు నీ వతంన సురవాయక పావక భూవినాయక 
(శీకములాస వైలబిల శీత ము యనూఖ ముఖాఖఘలావమురా 
ఏక కిరీట కోటి తట నిర్భర గుంభిత కల్పనాలి కా 
స్తోకణళన్మరరిద ర ససురిదర దివ్యపదారవింద ని 
క్ఞాకన విభమ _దృమర రాజివిరాజిత గీత మాధురీ 
మాక లన (పతితుణ వాచాహీత సంతతరోమపవార్ష ణ 
(శీమలాకపోల పరిశీలన శాలివిశాల కాతుళోే 
_దేక నటక్కటాతు. లహారీ బహు రీగ్యహారీశ నూత నా 
లోక నిపాతధూత నతలోక నిరంతర దంతురాంత రా 
చేక తమోవితానమయి సీలమణీ రమణీయ సత్‌ ఘ్ఫుణీ 
వ్యాకృత గర్భ నిర్భ్టపణ వైభవ ధూర్వహ సర్వతోముఖా 
ట్రీకిత దోర్యుగాంతరత టీనికలు (పక పేభవ(త్స్పభా 
'వ్యాకలనాభి రామ మక రాభరణోజ్ఞ ఇల నూత్నరత్న k= 
ఖా కమనీయకాంతి కలికావలి కా వలి తేర దచాప శం 
శాకులశేకిలోక కుతుకాకలితా ఏిరతాతి తార కీ 
కౌకలనా కలీ శనణ కాతర తా భ్యశ కుట్మలీభవ 
చై కతి కేందు శేఖర వినాయక భావణ భోగీ భోగ భా 
_ైక వికాస కార్యఖల కానన సర్వ పథీన రాణ పీ 
కాకర కిన్నరీకుల సనాథస భారత భారతీ వధూ 
టీ కల కంఠగీత క మకీం ద కిటీం ద నటీం[దముఖ్య నా 


కీ. శే. వట్స్సిపల్మి నరకంఠీరవశౌసిగారు ఆరువదేండ్డ(కిందట తిరుపతి సంస్కృత కళాశాలయం 


హీంచిన మహా విద్వాంసులు, వారి తెలుగురచన యమరుకాం[ ధీకరణమున పద్యములు భారతిలో (వకటిశములు. 
వ్‌ 


58 


లా 
(శీనివాన సభొవర్ణ పిళు ల 


నా కుహానావతార శతనాటిగ చిత చరిత నేత పొ 
వ బహాకీతిక జీవ ధుకీణ నిర్భర 
నీకృత తత్కథాభినయ శిక్షణ నై పుణ ఏవణ తణాం 
గీకృత నై కభావ పరికీర్ణ మనోజ్ఞ నిజాననాబ్ద పీ 
మోకుతు క[పసౌారిత సుసారమసార మరీచి వీచి శా 
బాకచకీ చమక్కు లి కచాకచి కల్పన కిల్పనాల్ప జ్ర 
ల్పాక మిళ త్త్రపాళన పొంగ తరంగిత రంగ దప్పర 
యల మేఖలాముఖ పరిష్క లే కింకిణి శాకీణం కణ 
క్రి కృతకంకణ (పకర క్షప్తభులం భులం ఘు మిల (వణా 
నాకలనాధి కౌంచిత కరారిచల చంచల చారుచామరా 
సోళత రోచ్చలన్మ దుర సుందర గంధవహా స్తనంథయా 
పాక్ళత నిర్షళన్మ్నుకుళ భావ విభాసుర భవ్యనాభి నా 
లీక దళాంత రాళ. చిరలీన విరించి ముఖావళీ జటా . 
ఏకృత వేదపాఠ బహుళీకృత చైజగుణోత్క_ర, శుతి 
(పాకట నిర్ష భత్సులక రాజి విరాజిత దిన్యవ్ట ౫వాం 
2 , కటినీమకాంచన పటాభినవద్యుతిపుంజ ముజ్జ (లం 

, కడుమోటు కారోస్టగులమై దులకించు మెజుం' రంగలన్‌ 
పటా కన్సవకు వింతనోసంగి తురంగలింప ము 
ల్లోకమునై స సభలో శుభలోల మరాళి - 'విన్మ తం 
బై శొలువనే ఫణేం దగిరిమై గొలువొందుచు | శ్రీనివాన నా 
మాకలనంబుచేత దన రా రెడు దైవతరత్నమైక మ 
త్యాశర వై మైన యాసభననల్కి కృపార. .సౌం(ద్రమానసం, 
బై, కరము త్రరో త్తరము నభ్యుడయంబు నొసంగి పోవ్రతన్‌, 


వొనుగల్లు విజయనగర శాసనములు 
x 
(థీ 3. హెర్‌, మి శ ర్మ 


అ్చనుతము వుహబూబు నగరు బిలొ భే కొల్లా పురమి 
ఉఆోరాలూకారోని పొనుగల్టు కొండ చారి[ తకముగ కడు ముఖ్య 
మనది. భూమట్టమునకు సుమారు మూడువేల అడుగుల 
ఎతుున నుండి ఐదారుమ్నెళ్ళ విశాలముగల యద్భ్బుతమ్మె ని 
చక్కని గిరి దుర్గ మది. అచ్చట పడియుండిన (పొచీక 
శిథిలావశేషములు, శొసనములనుబట్టి చరిత మధ్య యుగ 
మున నందు గల రాజధాని నగర వై భవము నేటికిని విదిత 
వుగుచున్నది. కారి( కమముర అవి యన్నియు నశింపగా పాను 
గలు కు గామముగ కొండ దిగువన వెలసి నేడా భాగ 
వుంతయు స్వేచ్భగ సేద్యమున కుపయోగించబడుచున్న ది. 
కొండపై నుండి దిగువుగ జూచిన సుమారు ముప్పదిమ్నె ల 
దూరమున (బవహించు కృష్ణానదియు వురియు నలు 
మూంల తత్వాంతవు.న నెచ్చటినుండీ పర సైన్యములు 
దండెత్తి వచ్చునదియు స్పష్ట్పృముగ గోచరించును. ఈ (పొచీన 
గిరి దుర్గమును సంఠక్టించుటకుగాను పూర్వపు న్లైజాము 
(వభుత్వమువారిచే సుమారు ముప్పదివుంది చౌకిదారులు నియ 
మించబడిరిట. (శీ మానపర్శి రామకృష్ణ కవిగారు అందలి 
శొననను నొకదానిని సువూరు అర్హ శతాబ్దము (కిందట 
మాదిరి పాఠమును (బకటించియున్నారు. తదుపరి వారి 
కొసన పాఠమునే కొద్దిగ సవరించి చర్మితకారు లందరు 
నుపయోగించుట జరుగుచున్నది. కేం (ద (పభుత్వ యాజ 
నూన్యమున గత సంవత్సరము నే నా శాసన (వతిబింబమున 
కచ్చటికీ పోగా మరియొక నూతన శాసనము గూడ నా కగ 
పడినది. ఆ రెండు శాసనములును విజయనగర బహ్మనీ చరిత 
మున కత్యన్న ముఖ్యమైన వగుటచే వరుసగ వాని నిందు (పక 
టించు చున్నాడను. 


రెండవ హరిహరరొయల శాసనము 


పొనుగల్లు కొండమీద కోట ద్వారమునకు వెలుపల 
యెడమచేతి వైపున గల "పెద్ద బండమీదను మరల లోపల 
కోటద్వారమునకు దిగువున పంక్తులు మా(తము "బేదముగ 
నిదే కొననము రెండుమారులు తెలుగు లిపిలో చెక్కబడి 


ర్‌క్‌ 


యున్నది, పశ్చిమ స్నెపున కోట ద్వారము వద్దను అట్టే 
దియే మరియొక శాసనము చెక్కియుండెనని స్మానికులచే . 
వింటినిగాని పస్తుతమా  రాతిగోడ యంతయు పూర్తి? 
కూలిసోవుటుచే నా కేదియు నగపడలేదు. శాసన మంతయు 
తొమ్మిది చక్కని సంస్క త శోకములతో గలదు. దీనినే 
(శీ రామకృష్ణ కవిగారు Sం॥th Indian Kesearch 
July 1920 *01. 11 No. 8 సంచిక 1772-73 
పుటలలో లోమను లిపినలోను, డాక్టరు నేలటూరి వెం$ 
రమణయ్యగారు Further sources of Vijayanagara 
History Vel. 11 38—39 పుటలలో మూడు 
శోశీకమునుండి నాగరి లిపినలోను, (శీ మల్బంపర్శి సోమశేఖర 
శర్మగారు తమ History fo the Reddy Kingdoms 
అను (గంథమున 164 పుట అథోనూచికలో ర, 7, 8 
శ్ర్‌కమురిను మతము (పకటించి యున్నారు. నేను 
దీయించిన శాసన (వతిబింబములనుబట్టి చదివిన పాఠతమును 
ముందుగ నిచ్చి తదుపరి ఆయా పాఠ భేదములను చరి(తాంళ 
ములను నివరించగలను, 


శాననమూలఘు 
(శీ గురుభ్యోనమః! 


ఉపాసతే యా జనతా విభూత్తె 
సమ్మగ సస్యోదయ హేతు భూతా 


కామ(పదొ నః కలుషా ప హంతి 
భూయా న్మహీ సా భువన్లై కమూతా. 
యః షట్పదా నుచిత వొంచ్చిత దానదొనొ 
దామోద యత్యమల గండ తలానుషక్తాన్‌ 
వందారు వృంద వరదాన నిధాన చిత్తః 
పాయాత్సదా గణపతి రృవతో ఓంతరాయా. 


ననున్న పతి మండలీ ముకుటకూట కోటీస్ఫుర 
న్మణి కిరణ మాలికా మహిత పాద పం'కేరుహః 

మహి హరిహరాహ్వ యో హరిహర స్వయంభూనమో 
నుపొశతిలకో మహాన్‌ జయతి బుక్క భూపాత్మజః, 


పానుగల్లు విజయనగర 'శసెనమ్‌ల 


మంత (శీ జితదేన దొనవ గురు (వఖ్యాత ధీవ్చె భవః 
శాస్తా దుర్చన సంచయస్య మహతా మానందనోనందనః 
విశ్యానందిత సద్దుణః సమజని (శీజ్వెచ దండాధి స 
న్నస్యా మాత్యవరో వరేణ్య చరితశ్చాతుర్యసీనూవిదేః, 4 


వీర శీ వరణోచితం హరిహరక్షో ణీ పతిన్నత్సుతం 
సా(మాజ్య (పతిపాలనా పటుతర ( పజ్ఞా బలోదంచితం 
ధీమా నిర్వప మంగ తివర్య మకరో దృండాధి నాశోశ్వరం 
విద్యా విర వివేకద్దెర్య కరుణా సత్యక్షమాలాంకృతం. ర 
తస్యానుజో ద్విగుణ బుక్కణ భూమి పొలః 

క్రో లీ ధురాం వహతి వీర్యవతాం వరిష్ప!ి 

యత్కీరి, పూర పరిపూరిత దిగ్విభాగా 

రాకా నిశాయివ నిశౌః సకళ" విభాంతి. 6 


శాకాబ్బేషు నిదీందు వహ్ని శశిభిః సమ్మి(శతే వ్వీశ్వరే 
వర్నేమాసి సహస్యనానుని తథాపక్టే బలక్షేదినే 
శంభోర్భాస్కర వారభాజి విజితా (శీ పానుగల్భుః పురీ 
తే నానేక తురుష్కవీర విజయ (గావావళీ వేల్శితా 7 


ఇమ్మడి బుక్క మహీపతి తనయో 

నంత కమావతి రయ తాత్‌ 

ఖర తర శర శత శకరిత బలభర 

మద ముదిత విమత భుజ దండః, 8 


విజిత్య తా మిమ్మడి బుక్క భూపో 

విచ్శిత యం(తావళి తోరణాఖ్యాం 

నవీన పద్మాకర సాలవాపీ 

మకారయ న్నూతన కర్మకర్హా. 9 


(శీ గురువులకు నమస్కారము. * ఈ గురువులు విజయ 
నగర సా(మాజ్య స్మాపకులగు (కీ విద్యారణ్య స్వాములే కొవ 
తదుపరి మొదటి రెండు శోకములలో భూదేవి, 
గణపతుల స్తో(_తము. సమ్మగ సస్యోదయ హేతుభూతయ్మెన 
యేది _శ్వర్యము కొరకు (పజలచే ఉపాసించ బడుచున్నదో 
అట్టి భువన్నె కమాత, కోరికల నిచ్చునదియు, కలుషముల 
నడచు భూడేని నిమ్ములను కాపాడుగాక. స్వచ్చమైన 
దనగండతలము నాశయించిన తుమ్మెదలను వలసిన వద 
దానముచే సింతసింప జేయునట్టి, భక్తుల వరదానము 
నందే. చిత్తముగల. నిఘ్లేశ్వరుడు ఇంతరాయముల నుండి 
మిమ్ములను యెల్బప్పుడు రక ంచుగాక, మూడవ ' శ్లోకమున 
రాజగు హారిపహార రాయలు వర్మి ంచబడెను. న ములం౫న 
సముదాయుపు 'శిరస్సుల యందు (ప్రకాశించుచున్న 
మణి కిరణ జాలముచే నొన్ను పాదము గలజ్జ,' హరిహర (బహ్మా 


చును. 


రాజ 


pr] 


యు! క నర్లు ఇశ్మ్ఞ కా Ma mt ఈ సోని 
అలా నసానసను న “హరంసారుడన.. కాజు ముల డొ; 
Cen క థి 
ean ళో + a” 
బుక భూపొలుని పుతుదు గలడు. తదుపరి నాటగెదు 
(న్‌ a ben 
తా 
శి శ _ వాట్‌ శక కో 
కకనుంల ఆ వాని ఈ ర తుల (పశంస వర తాం చనన 
ay Mig జల fo అలానా గో ఇ శ టూ రజ 
భాహొసుర్క, శు, కాచార్యుల 0 వ వ 
గనీ వే ని టో ఫ్‌ వరణం He tr eit జ ది వె భివము 
ఇట్ల కో అ Oe TTI కళ a far gy భస్మ 
శ అర క్యా యిలలో ఛం wed నొంంచునట్యు, ఖీ ప్తవాం 
పష తా ఇచ అజ 
ఆనందమునకు. సించన వనన ల కము కొనియాడ 


వు 


దగిన సద్దుణములు గలట్టియి, (బహ్మాచాతుర్యమునకు 
ళీ (Ae) చ 

5 ప 

సవముదూూ యను త్పెచదందాధిపుడను వుం;తి సిత వు దొత 
నికి గండు, వాని ప్వుతుడు. వీర్మకీవరణో చితుయి, విద్యా 
ఇ Ua చ జ) ఇ 

నీర్య వివేక సత్య క్షమాలంకృతుందడు. బుద్దిమంతుడు, 
సొ (మాజ్యముచు దాలిండు టలో మిక్కిలి (వబ్బా బలము 


గల ఇరుగప మం! తినర్యుని పారిహర కోణీపతి దండాధి 
నాళ శోశ్వరునిగ నియమించెను, 
ఒకరాజు 


ఆరేడు థో, కముల ఇమ్మడి 


పాన దిగ్విజయమును గూర్చి గలడు, 


జి శ 
యవ్వని కీర్తిచే సర్వదిక్కులు నింపజడగా రా తులన్నియు 
పొర్మవులు వలె నభ్యనో అట్టి ఆతని అమ్ముడు మిక్కిలి 
బలవంతుండగు యిమ్మాడీ బుక్క భూపాలుడ- 
అను 


రాజ్య భార 
వహించి యుండెను. శకొబ్బములు నిధి ఇందు, వహ్ని, 
శశులచే లెక్కించ బడిన 1319 ఈశ్వర సంవత్సర పుష్య 
(సహన్య) మాస శుక్స (నళక్ట) సక ఏీకాదకి (శంభు దినము) 
ఆదివారము నాండు చుట్టునూ రాతి (పాకారము గల్లి అనేక 
తురుష్క వీరులతొ గూడిన పొనుగల్ట్డు పుర మాతనిచే 
జయించబడను. 


ఎనిమిదవ శ్యోకమున బుక్కరాజు వుతుడగు ఆనం 
తుని గూర్చి (వశంన. అతి తీక్ట్టృమ్నెన శరపరంపరలచే 
శతురాజుల భుజ దండములను ముక్కు ముక్కలుగం జేసి 
నట్ట్సీ ఆ రెండవ బుక్క మహీొవతి తనయుండగు అనంతుడు 
జయించుగాక. తొమ్మిదన శ్నోకమున శానన ముఖ్యోద్చేశ్య 
మిట్ళున్నది : నూతన కర్మల యందభిలొషగల ఆ యిమ్మడ్‌ 
బుక్కు భూపాలుడు నిచిిత యం[త తోరణములతో గూడిన 
ఆ పానుగల్ము పురమును జయించి నవీన పద్యాకర, సాధ 
జేయించెనల 1 


వాస అడ 


ఈ శాసన (పధానోద్దేశ్యము ఆఖరి _తొమ్మిదన 
శోకమున ఇన్ముడి బుక్కరాజా పానుగల్డు కోటను జయించిన 
తర్వాత నూతన సరోవరం, సాలవాపులను ,తవ్వించెనని 
మా(తమే గలదు. కొని ఆరు, ఏడు శోకముల ఆ బుక్క 
రాజెవ్వడు, 'పానుగల్భు నెప్పుడు, యెవరి వద్చనుండి జయించ 
ననునది యున్నది, అద్ది, -శక po 


ము. లస 
సంవళ్ళర వృష్యశ్తల ప టల. న 


న్‌ఖీ 


భళీ 


1397 డిసెంబరు 80నకు నరిగ నరిదోవును. నిజమునకిది 


శాననపు సరియ్మెన కాలము కొణాలదు, ఇమ్మడి బుక్కురాణు 


సాొనుగల్భు నగరమును జయించిన పిడప కొద్దికాలమునకు 
బావి సరోవరవులను (తవ్వించు తరి ఈ శౌననవవను 
భె 
వేయించి యుండవలెను. 
"ప కొసన పాతమునకు, వెనుకవారి పాఠములకు 


గొన్ని వ్యత్యోసములు గలవు. చారి(తకముగ నవి యంత 
ముఖ్యము గాకు రిడుటచే వానినిబ తడవుట యనవసరవు,. 
డాక్టరు నేలటూరి నెంకటరనుణయ్యగారు స్వయముగ శాసన 
(పతిబింబములను గంటితో జూడకుండుటచే గాబోలు శౌసన 
పాతమును (పధానముగ రెండు తావుల సవరించి యున్నారు. 
అందు మొదటిది కాలమును గూర్చినది, ఏడన శ్మోకమున 
మాసి నహస్యీ అను పుష్య మాసమునకు బదులు “వూసీన 
భన్యి అని భాద పదముగ తలంచుటచే శానన కాలపు 
నాలుగు నెలలు ముందునకు వచ్చినది. ఆ నాడు శుద్ద ఏకిదకి 


ఆదివారము. కుదరదు. (శీరానుకృష్ణు కవి నుల్బంపళ్ళి 
పోనుశీఖర శర్మగారు “సపాన్యి ఆనుపాఠేమువే అంగిక 
రించిరి, 


ఇక రెండవ సవరణ ఆరవ శశోకములోని “తస్యానుజో 
ద్విగుణ బుక్కణ భూమిపాలి' యనుటకు బదులు తస్యా 
త్మజో. ౨. బుక్కణ భూమిపాల అనునది చాల ముఖ్య 
మైనది. (శీరానుకృష్ణు కవిగారు “తస్యానుడో' యను పాఠ 
మునే (పకటించిరి. మరియు రెండు తావుల వేర్వేరుగ చెక్క 
బడిన శాసనముల రెండింటను “తస్యానుజో' యను పాఠమే 
సుస్ప బ్రీనాగ నున్నది, అళ్ళు ౬న డాక్టరు వెంకటరమణయ్య 
గారు “తస్యాత్మజో' యను సవరణను యెందులకు గావించిరో, 
ఆది యెంత వరకు సమంజసమో ఆరయనలసి యున్నది. 
ఈ రెండు వక్టములను వరుసగా పరాముర్శించగలను, 


మొదటి పక్షము : నాలుగ్నెదు శోకములలో హరి 
సొర క్ర ణ్వీత్రి పుం(తుల్కు తం(డి కొడుకులగు బ్నెచదండ 
వాయక, ఇరుగపదండాధీశ్వరులను 
వెంటనే ఆరవ శ్మూకమున “తస్యానుజో యనుటచే చ్చబ్బ 
ముచే సన్ని హితుండగు ఇరుగప దండొధినాయకుని తమ్ముని 
గూర్చి దెల్బుచున్నదనుట యుక్తము. అట ్నన బ్లెచదధండ 
నాథుని పు తుడగు ఇరుగపకు నిజముగ ఇమ 3s బుక ,-యను 
తమ్ముడు గలడా యన (పళ్ల వచ్చును. (శనణ బిళ్ళోళ గుమ్మ 
చేశ్వరాలయవు ముందటి (బహ్మాదేవ మండపము నందలి 
కూస్మాండినీయ క్త ణీ విగహపు వెనక నొక రొతీ కంబము 


వరునగా (బశంసించి 


నకు ఇమ్మడి ఇరుగప దండనాథుని జ్నెవన శానవ మొకట 
యున్నది. (శీ బుక్కరాయలకు నమన్న జనులచే అభిన( 
దించ బడిన నీతియు, శ్యతులోకము నంతిటిని న$ం; 
జెసినట్ట్సి బ్నెచ దండేశ్వరుండను నుంతి సత్త్వము డొకడ 
గండు. దాన, విదగ్శత్వ, క్షా ంతులచే వరుసగా సంతానక 
బృహన్సతి, సర్వంసహాల  నతిశయించిన ఆతనికి జ్ఞా 
వర్ల మునకు (తిరత్నములు వల చా 
కీలురగు వుంగప, ఇరుగప, బుక్కణ యను మువ్వురు పు తుల 


గరి రి. 
గ 


జగజ్ఞు యంతులు, 


(శీ బుక్క రాయస్య బభూవ మంతీ 

(శీ జ్లెచ దండేశ్వర నామిభేయః 
సీత ర్యధియా నిఖిలాభినంద్యా 

నికశీష యామాస విసక్ష లోకం. 
డానం చేత్క_ ధయామి లుబ్బ పదవీం గాహేతసంతానకో 
నెదగ్టీం తుది పొ బృహస్పతి కథా కు తానీ వంవీయళే 
క్నాతంచే దనపాయినీం జడతయా స్ప క్యేత సర్వంసహా 
స్తో(తం బ్నెచపదండనేతు రవనౌ శక్యం కవీనాం కథం, 


తస్మాద జాయంత జగబ్బి యంతః 

పుుతా (నసృయో భూషిత చారునీలాకి 
ట్నెర్ఫూాషితో జాయత మిధ్యలోకో 

రత్నా. (స్రీభిర్నె్యెన ఇవాప వర్శకి, 
ఇరుగప దండనాథ మధ బుక్కణ వుష్యనుజ్‌ 

స్వ మహిమ సంపదా విరచయన్‌ సుతరాం[ పధికో 
(సతిభట కామినీ పృధు పయోధర హారహలో 

వుహిత గుణోఒఓభవజ్ఞగతి మంగప దండ సతీ! 


ఇందు సేర్కొనిన జ్లైచదండనాయకుడు ఆతని 
పుతులగు ఇరుగప, బుక్కణలే వున ఈ శాసనమున గూడ 
(పశంసించ బడిన వారు కావచ్చును. బళ్ళారి జిల్లా "హెససేట 
తాలూకాలోని హంపివద్ద (పస్తుతము పురాతత్త వన్తు 
(వదర్శన శాలలో భ(దపరచబడిన శిథీల విగహా పీఠము 
న కొక శొననము గలదు.కి అందు అనన్య జన్య సః 
వ్యాదిగుణ యుళుండు (మూల సంఘబలాత్కారగణ సర్వ, 
గచ్చ ధర్మ భూషణ భట్యారకా చార్యుల శిష్యుడు బ్లై చదరం! 
నాథుని (పియకుమారుడగు ఇమ్మడి బుక్కవమం తీశ్వరునిష 
l. ఎపి|గాఫీయా ఇండికా సంపుటము 8. పుటలు 
15- 24, 
2, ఎన్యువల్‌ రిపోర్టు ఆఫ్‌ వపీ(గాఫీ, 190356 
36 ననంబరు.336 
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సొనుగజ విజయనగర *ిసీశపబహా 


కందన్నవోలి యందు స్పృత్యాలయము. నిర్మించబడి అందు 
కుంభతీర్సం కరుడు మబతిస్నించ జడెనవి యున్నది, దీని 
కాలము రకనర్శ్నమువు 1316 భావ డంవతఈర ఫాొరుణ 
బహుళ (వతి పది సోమవారము అనగా (కీ ఈ 1395 మాళ్చి 
ఫ్లై కాసనము కంటి 


సుమొరు రెండు సంవత్సరములు పూర్వపుది, ఇటు 


రికి సరిపోవును... (పన్తుత సొమగల 


శాసనములను బళా విజయనగర బుక్క, హారిపార రాయం 
వుం తియగు బ్నెచ ద౭డాథీశ్వరునకు ఇరుగప, ఇమ్మడి బుక్క 
యను పుుతుకు గంరవి సున్నష్ట్టుము. కొవ ఆరవ శోకము 
లోని *తస్వానుజోద్వొగుణ బుక గణ యను వాతడు. ఇరుగపని 
తమ్ముడగు ఇమ్మడి బుక్కడే కావలెను, ఆటు _చే వీకినీ 
వుం, తీశ్వర, దండా ధీశ్వరులని యే గాని రాజశబ్బములతో 
వ్యవహరించుట తగునా యని ఆకే సించ వచ్చుదు, 


Ah శు 
వముదహారించిన (శవా జ్‌ గగ శాసగమున ఈ ఇరు] 


లీ 
౯; 


gt 


బుక్కణల జము సోదరుండగు మంగివుని పుతుడగు 
ఇమ్మడి ఇరుగపని గూర్మి “యుద్దా చూద్చత శా్యతన్నెరిరుగ 
పక్నా షప, యాతా యాంధ్వజనీ పతే రిరు గపక్షా ్మాపన్యి 
అనియు *“ఇరుగేంటద డండన్ఫపతి రిత్యాదిగా వచించివాడు, 
బ్రెచదండ నాథుని పు(తుడు ఈ పానుగల్ము శాసనమునందు 
(పశంసించ బడిన ఇరుగప దండనాధుని గూర్చి విజయనగర 
మండలి (పస్తుత గొణిగిత్సీఆలయ శౌసనమునలీ నిటు గలడు, 


హరిహర ధరణీశ (పాజ్యు సా(మాజ్య లక్షీ 3 
కువలయ హీనుధామా కార్య గాంఖీర్య సీమా 
ఇరుగవ ధరణీశ స్సింహ నంద్యార్య వర్య 
[(పపద నలిన భృంగన్స (పతాప్పెక భూమికి, 
ఇందు వౌరిహార, ఇరుగస రిరువురును ఢరలీశ 
శబ్బము చేతవే వ్యవహరించ బడిరి. వీనినిబట్ట్సి _పొనుగల్బు 
శాసనమున “షపీర్కొన బడిన ద్విగుణ లేక ఇమ్మడి బుక్క 
భూపాలుడు జ్నెచదండ నాధుని పు[తుడు ఇరుగపని తమ్ము 
డనుటయే యుక్తచునునది మొదటి పక్టృము, 


రెండవ పతకము: ఈ కౌసనమునందు మూడు? 
నాలుగ్గెదు శ్‌క్కికములలో వరుసగా విజయనగఠ రెండవ 
హారిహరరాయల  (పశక్తి యున్నది. ఆతనికి తాత “పేరింటి 
వాడు బుక్కరాయలను పు(ళుడెకడు గలడు. వీనినే కొసన 
కర్తలు చరి(తకారులు. “ఇమ్మడి లేక “రెండవ బుక్క 
రాయలని వ్యవహరించెదరు. (పస్సుత శాసనములోని “ద్విగుణి 
శబ్దము “ఇమ్మడిికి సంస్క లీ కరణము మా(తమే. తన 
తం(డి కాలమున నీతండు యువరాజుగ నుండి అవేక యుద్బ 
ములలో పాల్గొని విజయనగర సా(మాజ్యాభి నరికి 
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స్నా ఇ yd 
వహించు నవలా 


thee 


మిక్కిలి. పాటుసడెను. స్ప్నెద్య కాణజవణ్ణాభమను. సంగ త 
జ్‌ ఢా 


టీ జా ఇ ఇ ల్సి ఖు నన 
(ంథమును కంచంయడు. యువరాజును రాజ్య భారనంునాంత అము 


క జ ww TD ir చత. 
uo కఈఐి యళ Sus టో జ Ee ల a 
Cd 


న్న కున. ఖా Q -] Fea Di fy % ఇ ఇ న మెలో 
day wt యచ్చట శం కె యం9 
ఇలా జి ఛో కాలా రొ శో చి ల స్థ 4 
నెస్నింటనీ వ్‌ cE చక్కు కీ న వచబడియిున్నదె, 
* ము! ఇ జ ఇ 
వ భ్యషాన షల శో కనుల విట నుదాపొదివచ 


దిధాయు భూచే కాక మత సుతే 


నిదీశరే ! శీవుతి బుకు_రాజే 
షో 


దొన్నైక శీలో జ్యూగీయా విహారీ 
వృనేక్టణాలాంస వండం విధత్నే, 

సయాన రాజ్య (కియ మళ్నువానకి 
సమశియాం నన్నిధి ర్భతకాలే 

రిభర్తి సీతా నమమేన వృశ్వీం 
భుజేన బుక్క క్లితివః నమష్తాం. 


అథ విబేశు మభంగుర వి కమో 
హరిహరేశ్వర నూను రుదారధీ! 

ఆగను దం థ పతిం న్మయ మంధరం 
యవన నంఘ తరంగిత నంపదం. 


సమచల న్నపనందన సె నికాః 

తతఇతః పరివేల్శితవాహనాః 
వగవనాంతరితాం[ధ మ్బగీ దృశా 

మిన పదాని తతాని దిదృక్ట వక 
ధ్వజ ప్నః కరవాల విధూన నైక 

వటహ శంఖరన్నైర వృణోద ష్‌్రళం 
వివిధ హేషిత బృంహిత సంహితం 

బలమ రం(|ధ నుధాం[ధ పతేః పురం, 
తతన్తురుసాకి సముద(గ పౌరుషా 8 

సమధ్య రుక్టన్‌ సహసా తురంగ మాక్‌ 
సమంతతో హంతుము భంగు కార్ముకొకి 

(పచాల యన్నః సరవాహినీ ముఖం. 


ఉత్నిప్యమాణా సమరే తురుష్క 
దన్న్హావ క్ని ర్మందర కూటకల్సె 

ఆకాశ గంగా (పతిమా తురుష్క. 
రపూర్వ మాయోధన మాచరన్హి, 





3. దక్టిణ హిందూదేశ కొసన సంపుటము. 1పుట 157. 
5, ఎపిగాఫీయా కర్నాటికా. సంపుటము 12, వుట 212. 


భారతీ 


(తీ బుక్క భూపక్టితపాల యోద్నె 
ర్యన్నేబలే మానుష రాక్టసానాం 
ఆకా 


నరవ 
తుముకూరు జిల్లా చిక్కనాయకని హళ్ళి 

వొ వ్యాన్‌ 
తాలూకా పూదిహాళు గామములోని దొడ్డతేకలవట్ట 
ఈశ్వర దేవస్థానమందలి వీరగల్టున కొక ర్‌గాసనమున్నది. 
అందు గీ వీరబుక్కరాయని పౌషతుడు, హరిహర రాయల 


ఫెళ స టం భవి 
ఓిరుగల్భు దశముపు_ దండు 


జడి యుండలచదు, 


పు[తుండగు బుక్కరాయలు 
పోయి అచ్చటి కొత్త కొండవర్చ తురుష్క  స్పెన్యముల 
నౌదిరించి పోరాడినట్టు గలదు. దీనికాలము శ క 1306 
రక్సాక్టి సంవత్సర (శావణ శుద్ద ద్వాదశి వడ్మపారవమనగా 
(కీ. శ. 1384 జూర్చె 30 శనివారమునకు సరిపోవును, 
దీనిని బట్టి ఈ పానుగల్భు శాసనమునకు సదిమూడు సంవత్స 
రాల పూర్వమే ఇమ్మడి బుక్కరాయలు తెలంగాణముస్నై 
దండెత్తి (పస్తుతము వరంగల్లు తాలుకాలో కొత్త కొండ 
వరకును పోయి తురుష్కులతో యుద్దము గావించినట్ళు 
స్సష్ట్ట మగుచున్నది, కాని చ చ్చ_ద్యరాజ వర్ణ భము నందభి 
వర్ణించబడిన దిగ్యిజయము ఈ కొత్త కొండ, పానుగల్గు 
యుద్దములలో నేదియో మా(తము తెలియదు. పాను 
శాసనములోని 'కోణీధురాం వహతి వీర్య వతాం 
వరిష్ట క ఇత్యాది యిమ్మడి బుక్కరాజు వర్శన యువరాజా 
లేక రాజకుమారునికి తగినబ్బున్నది. కాన స్పెన నుదహరించిన 


గల్ము 


బూదిహాళు శాసనము, చె ద్యరాజనల్హభముల ఆధారమున 
ఇందు పేర్కొనబడిన ఇమ్మడి బుక్కరాజు విజయ నగర 
మొదటి బుక్కరాయల పారుడు, రెండన హరిహర 


రాయల పుతుడనుటయే యుక్త మనునది రెండవ పక్షము. 

ఈ రెండవ పక్టమునకు “తస్యామజో” యను కొసన 
పాఠము సరిగాదు. అందులకే డాక్టరు వెంకటరమణయ్య 
గారు తచ్చబ్బ మున ఐదవ శో కమున పేర్కొన బడిన 
హరిహర క్షోణీవతిని (గ్రహించి స్పై (గంథన్స, శాసనాధారము 
లను బట్టి చరి(తాంశములకు తగినట్టు కొసన పాఠమును 
“తస్యాత్మజో యవి చక్కగ సవరించి నశేటివరకును మరి 
యొక సమస్యయే లేకుండ చేసిరి. (శీ మల్ళంపర్శ్ని సోవు 


కర శర్మగారును దీనినే అంగీకరించిరి. విశేష వేమన “తస్యా 
నుజో' అని తొలుత శాసన సాఠమును జదివిన (శీ మాన 


వల్శి రామకృష్ణ కవిగారును ఆ యిమ్మడీ బుక్కరాజు విజయ 
నగర, హరిహర రాయల పు[తుడే యని వచించిరి. 


ఈ రెండు పక్టములలో నేది సరియ్మెనదియో 
నిర్జారణ "సేయుట మనకంత సులభముకాదు. శొసన కి 
పద (ప యోగమునకే (పాధాన్యము నిచ్చిన పానుగల్భు జయిం 
చిన యిమ్మడి బుక్కరాజు జ్నెచదండ నాథుని పుటతుడు, 
ఇరుగపని అనుజన్ముడేయగును. అట్బుగాక కని థో రణ, వర్ణన 
తదితర చరి తొంశములను బట్టి జూచిన ఆతడు విజయ 
నగర బుక్కరాయల పౌ(తుడు, హరిహర రాయల పుతుడే 
యనిపించును. సమకొలికులగు రాజకుమార్క, మం తికువూ 
రుల _ "పేరులొక్కటిగ ఇమ్మడిబుక్కం యని యుండుట 
చేతను బహుశ యిరువురును పానుగల్లు యుద్దమున 
బాలొని యుండుటచే శాసన కర్త సొరవడి యుండెనేమో ! 


ఈ శాసనమునం దెనిమిదవ శ్యోకమున  నిమ్మడి 
బుక్క మహీపతి తనయుండగు అనంత కమాపతి యొకడు 
పేర్కొన బడెను. ఈతడు గూడ పానుగల్భు యుద్దమున 
పాలొని యుండును. నెల్లూరి మొదటి శాసన సంపుటమున 
(బకటించబడిన (క్రీ, శ. 1390 నాటి పరచూరు తామ 
శాననమునురి బట్టి యిమ్మడి హరిహర రాయల పౌ(తుడు, 
దేవరాయల పుతుడునగు రామచం(దుడు దన తండడికి 
తురుష్కుల ప్పై దండయ్మాతలో మిక్కిలి సాయపడినట్టు 
దెలియుచున్నది. ఈ అన్లంతుడు నిజముగ విజయనగర 
రాజకుమారుడే య్యెన రామచం[దుడు దేవరాయనికి వలె దన 
తం(డి బుక్కరా యలకీతండు పానుగల్ము  యుద్దమున 
మిక్కిలి. సాయసడి యుండును, 


విజయనగర బహ్మనీ రాజ్యములకు న్నెరము ఆ జన్మ 
తమతమ సా(మాజ్య (పొభవమునకు వారనేక 
తావుల (పత్యక్టముగనో పఠోక్టముగనో సుమారు శతాబ్బము 
తరబడి పోరుచునే యుండిరి. (కీ శ. 1377లో విజయనగర 
సింహాసనము నధిష్కించిన రెండవ హరిహర రాయలు తమ 
సమకాలిక బహ్మనీ సుల్పొనులగు రెండవ మహమ్మదు షాహ 


సీదము. 
య 


ఫీరోజ్‌ షాహిలతో యనేక పర్యాయములు యుద్దము 
గావించెను. స్పై నుదహరించిన బూదిహాళు, పరచూరి, సాను 


గల్గు, కొ లేశ్వరము మున్నగు శాసనములను బట్టియు వ్చెద్య 
రాజ వల్ణభమునుబట్టి విజయనగర హరిహర రాయలు తన 
పు[తుంగు దేవరాయ, పౌసతులగు రామ 
చం[ద్య అనంతులు, సు[పసిడ్డ దళ నాయకులగు సాళువ 
రామదేవ, గుండ, బుక్కు, ఇరుగవ దండ నాథాదుల సహాయ 
మున పలుమారులు తెలంగాణము షి. దండయా| త నడపీ 


బుక్కరా యలను 





6. నెల్ళూరిజిల్లా శాసన సంపుటము 1. పుటలు లాల! 


పానుగళ్లు విజయనగర శాసినములు 


క్ష ఇ Yaa Many వ Me pay a ఇబ నష ఇ er 
నట్లు స్పష్ట మబచున్నిద. _ పొనుగల్కు దుర్షము యుద్ద 
స్‌ నో నా 
తం! రమున కనువ్చెన చక్కని గిరిడుక్న ము, zs విజజ 
ళ్‌ 
Aran) గే నై ఖా గ్‌ 
నగర రాజుంకె పశమున బద నశతులను బహాసీ కురా 
జ న్న శ a a Q క్ష్‌ 
నుల నుండ తమ సామాబ్యమున కుష్తటవము తష్వటయే 
ళ్‌ 
al జ్‌ 
గాక అతంంగాణా ౭౫ అడులతో గొంత సంబంధము నాడ 
గ్‌ క (స్ట్‌ శ ల! 
యేర్పదడగందు. తీ ని 1397రో రెండవ మహమ్మదు 


హాహా మరణించుట తోదినే బహ్మన్‌ రాజకుటుంబమున అంతక 


కంహములు చెలరేగి రాజ్యము తాత్కాలికముగ అరాజిక 
మయ్యెను, అట్టి తరుణనునక్టై వెచియుండిన  హదివార 


అనంతాడుంను మరల తెంంగాణ 
ముషె పంపీ యుండును. విజయనగర 
హుటిన పానుగల్ను దుర్గమును ముల్బ డించి అచ్చ తురుష్క 
వీరుం నందరిని పాజ్మిదోలి గిరిదుర్లమును స్వాధీనము 
గావించుకొని విజయ నగర చ(కవర్తి చిరకాల వాంశితమును 
“రవేరినవి. 

be 


ఇమ్మడి లేక (పొఢ దేవరాయల శాసనము 


ఈ శాసనము కొండమోద రామన్న 
గుండ మనబడు దీగుడుబావి ముందరగల యొక శిథిలాలయ 
కంబమునకు మూండు (పక్కల చెక్కబడి యున్నది, ఇది 
తెలుగు లిపిలో సంస్క త, కన్నడ భాషలలో నున్నది. ఇంత 
వరకిది (పకటించబడని సరికొత్త శాసనము. పానుగల్లు 
దుర్హము నధిరోహించి ఈ శాసనములను కనుగొని (పతి 
దీయుటయే కడు (పయానతో గూడీనది. 
ఉదయము టీ మా(తము సేవించి కొండష్పైెకి పోయిన 
వేము ఈ శౌనన |పతిబింబములను దీసికొని నిరాహారముగ 
మరలి వచ్చుసరికి సాయం|తము నాలుగు గంటల నది+ 
(పభుత్వ, ధన సహాయములుండినంత మా(తమున దేశము 
ఠోని మారు మూలల పడి యుండిన శాసనములను “సీక 
రించుట సులభ సాధ్యముకాదు. 


శానన మూలము 


రాయలు ఇమ్మడి బుక్క, 


ar a 


అమ్మ గం 
oH ఆ సేత 


Cull wr 


1 


(పస్తుతము 


బింబములు 


శ్రీం స్వస్తి శ 

పాయ్యాచ్చీ "జైల పొద్యాదిం పానుగల్భు మపాయతః 
పశ్చిమ ద్వార సంచారి ముక్తి రామేశ్వరో ముదా! 
భారద్వాజ మునీం[దగో[త విలసత్కా కీర వి పాన్వయే 
జాతో వితల .నాయకోఒజని తతః (శీ సింహవారాయణః 
తత్పుతకి సుచరిత సంభృత గుణః (శీ దేవ నారాయణః 
సీ తోరర్భను చీకరద్గ్భృహా మచ్చే ద్యం ముక్తి రామేశితు?డి 
రసొబ్లి రాను రాజాంకే శకే (కోధిని వత్తరే 


a 
థో 
cx 
GR 
ఠి 
ff 
ఓ 
య 
౧ 
eX 
zl 
‘| 
f* 
[నే 
నీ 
వా 


జ యూ. నీలో షా! సల్‌ శో చి గ శో 
సర శపతంలా విరామ కూల. దద 
మ్‌ 


పశ్చిమ ద్వార సంచారుండగు ముక్తి రామేశ్వరుడ్వ 
డీ కం పొదాది య్మెన పాొనుగల్భును అపాయముల నుండి 
రక్షించుగాక, కాశ్మీర విపాన్వయము నందు భారద్వాజ 
గో తజా(డగు విఠల నాయకుడు, అతనికి సింహ నారాయ 
ణుడు, వానికి సుచరిత సంభృత గుణుండగు దేవ నారాయణుడు 
జన్మించిరి. శక వర్షములు రస, అబ్బి, రామ రాజులచే అెక్కించ 
బడిన 1346 (కోధి సంవత్సరమున దేవ నారాయణుడు 
దన దండికి బుణ్యముగ ముక్తి రామేశ్వరాలయమును నిర్మిం 
చెను. నాల్గవ శ్మోకమున మరల ఆ విషయమునే శౌసనకాలము 
నొక సమస్యగా “పేర్కొనినాడు. ఒకటి నుండి ఆరువరకును ,. 
గల వరుస సంఖ్యలతో రెండు ఐదులను విడిచిన (1346) 
శక సంవత్సర 1(కోధి మార్గ ఃకిర శుద్ద పౌర్ణమి నాడు సింహ 


నారాయణుని పేర రామేశాంయమును గావించెను, సీ శైల 
ఉళ్తవు పొదమ్మె న పొనుగర్భా స శిరి దుర్గ ముస రదు సుఖి 
ముగ నివశించుచున్నట్టి, కాశ్మీర దశీయుడు, గడియంక 


భీము బికుదాంచితుండు, “పిరోజు నులా ను సేనంను ధ్వంసము 


నా! 


జేసినట్సి, వివ్వద్భాంధవ బంధు రక్టణ చణుడ్నెన (శీ దేవ 


చ 


నారాయణుని అవ్యయ చిన్మయ శీ వర్శింతుండగు ముక్తి 
రామేర్వరుతు.. రక్షించుగాక. భూపాక శాసనుండగు. దేవరాజు 
రాజ్యమును.  బారెంచుచుండ సోవునామాంకితుండ ముక్తి 
రామేశాలయ శాసనమును రచించెను. తదుపరి “ప్లై సంస్కృత 
శోశోకములలో వర్మించబడిన సారాంశము మరల కన్నడములో 
గలదు. 
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ఈ శౌనన కాలము మూడు, నాలుగు శ్లోకముల లోను 
మరల కన్నడ భాగమునను గలదు. అందు నాల్హవ ళీకము 
తోది “ద్వ ంకార్యక్కార్సంచ. సంఖ్యా వియుక్నా త్రంఖ్యొ 
షట్కొ దేకముఖ్యాచ్చు కొచ్చే” యనునది పండితులకు చక్కని 

శకవర్షములయ 1346 (కోధి సంవత్సర మార్గ శిర 
శుద్ద హీర్ణమి అనగా (కీ ఈ 1424 డిసెంబరు 6 నికు 
సరిపోవును. ఆరవ భ్యోకమున “పేర్కొనబడిన భూపాక శౌసను 
డగు దేవరాజు. విజయనగర దేవరాయలే గాన ఈ శొసన 
కొలిమును బట్టి. ఆతండు డీ. శ, 14265 నుండి 1446 
వరకును. విజయనగర సా|మాజ్యమును బాలించిన ఇమ్మడి 
లేక పథ్‌ డేవరాయలనియే నిశ్చయము. “ప్లై రెండవ 
హరిహర రాయల  శాననమునకును  దీనికినీ కాల'ఖేదము 
సంవత్సరములు, ( శ, 1397లో 
యిహ్ముడీ జయించబడినప్పటి నుండియు 
గిరి దుర్ణము విజయనగర రాజుల యధీనముననే నుండె 
ననుటకీ రెండవ శాననమే (పనూణము. ఈ గడి దుర్గ 
మును బారించుటకు మిక్కిలి నిపుణులగు దండ నాయకులు 
నియమించ బడుచుండీరి, అంధొక్కని వంశము నొతం డొన 
రించిన ఘనకార్యము రిందు మూలమున మొట్ట మొదటిసారి 


పెరియ వచె నుం 


జ 
కుమా కిరునదిరుడు 


బుక గ్రరాయకలచే 


ఈ కొసన (వధానోరద్దేశ్యము కాశ్మీర దేశ వి పుండు 
భారద్వాజ గో| తజండగు వితల నాయకుని ఫౌతుడు, 
పీంపా భారాయణుని పు[తుడగు దేవనారాయణుండు ముక్తి 
రామేశ్వర కినాలయమును గావించెనని దెల్సుట,. ఈతండు 
పానుగల్లు దురా ధీశ్వరుఃడట. విజయనగర రాజుల కొరి 
వమ (బహ్మణులు గూడ దండనాయకులుగ, దుర్గా ధ్యక్సు 
లుగ నుండి రనుటకిది మొక తార్కాణము. ఇక నీ దేవరాయ 
ణుని తండి తాతలు కొశ్మీర దేశ (బాహ్మణులని వచించ 
బడినది. అహోబలపతి విరచితమ్నెన విరూపాక్ట చంపుయను 
(గంధమున _పంపావిరూపాక్ట దేవుని వసంతోత్చవ సందర్భ 
మున _నేతెంచిన విజయనగర హారివార రాయల సామంత 
రాజులలో కాశ్మీర భూపాలుడొక్కడు గలడు.? కాశ్మీర 
భూపొలుడన గాశ్మీర దేశమును బాలించెడి రాజే పహరిపారుని 
సామంతుండనుట  యనంభవము. మరియు వొరిహర రాయల 
తమ్ముడగు మారప మం (తులును తండి కొడుకులగు చొండప 
మాధవలు తాము కొశ్సీరజులపుని దెల్సుకొనుటచే నీతండు వారి 
వంటి వాడే యగును. వీనినిబట్ట కొన్మీర దేశస్కు లగు కొందర 
మ్మిపులు, క్ట (తియులుగూడ విజయనగర రాజుల ఆదరాభిమానము 
లకు బాతుల నుహామం(రి, దురా ధీశొదిపదవ్పుల నలంకరించి 


వారి సామంతులుగ నాం(ధ దేశమును బాలించినట్లు స్ప 
మగుచున్నది. దేవ నారాయణుని తండి తాతలగు సిం 
వారాయణ విఠల నాయకులు గూడ బపుశి విజయన॥॥ 
రాజుల కొలువులోని వార్షె యుండవచ్చును, 


ఐదవ శ్మొకములోని దేవనారాయణుని గూర్చిన కి 
యంక భీమీ', “పెరోజి "సేనాచ్ళి దీ యను బిరుదు, విళ్నేణ 
ములు రెండును ముఖ్యమ్మె నవి. “పైన వివరించినట్లు షాన్లు 
గలు దుర్గము తూర్పున కొండవీటిరెడ్డి రాజ్యములోడ, 
ఉత్సర, పళ్చిమోత్తరములుగ వెలమ బహ్మానీ రాజ్యముల 
తోడను యుద్దము సేయుట కనువ్నైన గడి దుర్గము, 
ఆ దుర్నమును వళ పరుచుకొనుట యందే జీవ నారాయణునికి 
“గడియంక భీవ' బీరుటు వచ్చి యుండును. రెండవ విశీషణ 
ముగు ““పెరోజు "సీనాచ్చిదీ మనునది కడుముఖ్యమె నదీ, 
రెండవ మహమ్మదు షాహా యనంతరము (ఈ శ. 13976 
బహ్మానీ సింహాసనమునధిష్టించిన ఆతని సోదర పుళుడ 
అల్టుడునగు ఫిలోజషాహిటు ఈ "పెలోబి (పభువు. ఈళడ 
(కీ. శ. 1422వరకు మా(తమే రాజ్యమును బాలించెను 
కొన దేవ నారాయణుడు ఫిరోజిషాహా “సేవలను నాశము గాని! 
చుట ఈ యిన్ముడి దేవరాయల కాలమున కానేరదు, అగి 
మొదటి దేవ రాయలకు ఫిలోజిషాహికును జరిగిన డీ | 
1417—19 నాటి పానుగల్లు యుద్దమున కావలెను, 
ఈ యుద్దమును గూర్చి సు(పసిద్ద చరిత రచయితలగు 
డాక్టరు నేలటూరి వెంకటరమణ య్యగారి హృదయంగమ 
మైన వాక్యములవే యథాతళథముగ రిభఖించెదను.కీ 


“సెలంగాణా వెలమ, కొండవీటిరెడ్డి రాజ్యము" 
సందు కట్టునందు ఆయువు పట్టుస్తానమ్మె పానుగల్ళు 
దుర్గము ఇమ్మడి పొరిహరరాయల కాలము నుండియు రాయః 
యధీనముందు ఉండి యుండుటవలన బేవరాయలకు రాజ 
మహేం( దవర రెడ్డిరాజులకు బలనహాయ వుంపుట కరనున్న 
కూలముగ నుండెను, కొవున రాజవుహీం (దవర రాజ్యము! 
మితుడ్గెన అన్నదేవ చోళుని నిలబెట్టి తన యాధిపత్యమును 
న్నీరపరుచుకొన వలయుననిన ఫీరూబిశాహునకు పానుగల్గు 
దుర్గమును స్వాధీనము చేసికొని విజయనగర దళములకు 
పూర్వ దేశమును చొచ్చుకు అవకాశము కలుగకుండ జేయుట 
అత్యంతావశ్యకముగ గన్సించెను. మరియు వెలమ రాజులలో 


7. Further sources of vijayanagara 
History Vol, L p56 fen. 


రి, విజ్ఞాన సర్వస్వము, తెలుగు సంస్క ఏతి, సంవ 
టము రి=పుట 3ర్‌0-.51, 


తౌనిగ్‌ లు ఫఖబజయినిగళ కౌపపమోలు 


pt శి అవచ్చన్న ముగ సాోగుదుందనంత కొలను సురామ 
pen oa జని 


నకు పొమగల్టు దుర్నముటొుక్క విలువ స్పష్టము తెందు 


శ 
పదిదరః 


రాదాయిను. ఏ కారణమువల్ణనో ఈ దండయా[త 


మున వారికి సుల్హానుస్పై ద్వేషము జనించెను, డానికి రెకిగి 


దేవరాయలు వెలను రాజులతో సఖ్యము చేసికొని రాజమహే౭' ద 

~~ 

వర (పాంతము నుండి సుర్హాన్‌ యొక్క పశాత్‌ గమన 
అన అ లు 

మార్గమును లరికళ్ళును. అటుమోడట సుల్తాన్‌ పూర్వ 

దేశమున దండుసేయుట  విపత్కరముని (గహించి హుటా 


పుటి దండు మరల్చుకొన పొనుగల్టు దుర్గ మునకు వచ్చి 
ముట్టడి వేసెను, ముట్టడి (ఈ శు 1417 మొదలు 1419 
వరకును రెండేడ్డ 
పడలేదు. ఈ రెండేంద్హ్య 


క్ష బ్రనురిను వించ వలని 


కొంము పొగినను కోట సుల్తాసుక స్పాథీన 
లోపల సుర్వాను.. స్పెస్యము చ 
వచ్చెను, అడుగడుగునకును పొంద 
వులుప్పె గవయుచుందడిరి. అన్న పానీయాది పదార్బములు 
దుర్భ్శభమాయెను. స్కంధావారమున ద్లె_నందిన బీవనము 
దుస్పహ మాయెను, ఇది ఇట్బుండ గోరుచుట్యుషె రోకటి 
పోటు పడినబ్బు శిబిరమునందు మారి మసగను. ఫీతచిర్ను 
లైన సుల్హాను స్నెనికులును, "పక స (డు 
పరారి దిత్తగించిరి. ఆ సమయము కనిపెట్టి దేవరాయలు 
దళములను కూర్చుకొని పానుగల్భు ముట్టడిని లేవదీయు 
ఒకు వచ్చిన సుల్హాను ఖౌజాలను కదిసెను. ఉభయ పక్ట ముల 
కును సంకుల సమరము సంషపాస్త మాయెను. హిందువులు 
పట్టుదలతో పోరాడినందున సుళ్పాను బలము వారితో సరి 
పోర జాలక పటాపంచల్ళే పారిపోయెను. ఫీరూజ్‌ శాహు 


గాయపడి ఎటో (పాణము దక్కించుకొని పలాయన మొన 


అ ఇ బని ఇకో 
ళ్‌ ర్బారు లుం ణల 


ఇ ఇళ న్‌ ఓ ఖా ఉల bs ttt 

ర్చ. బొందువులు విజదూవ్మట్నిళ్ళి భందత మహమ్మ్యు 
న. 
నే వాల్ల 
ఖల కో HT LP kl ళీ [౬ ణో జ 
యు ఒక శిరవురను (పోవుచేన? గుట్ట వేసిరి తరువాత 
స్స 

ఇ "a ఇత ఇటో, 3 శ ల శో జ 

చుల్నొను రొజున కుడీ వట్టలను... (నామములను 
కు 

ay) తయా గ శిలల షో న్‌ తల అటా ల సులీ nt 
Som... CEES బళ గాబంచిర,.. అసంల్యొక ! పి 
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ధీశ్వరుండుగ కూడ నియమించ బడీయుండును. ముకి 
భ్‌ 
రామేశ్వర శివాలయము నాళడే కట్టించెను. (వస్తుళము 


ఈ శోసన కంబము గల రామన్న గు౭డవుని ఎలువబడు బావి 
కెదురుగ నుండిన శిథీలొలయమే అది కావచ్చును. పొనుగల్గు 


కీశల పక్సిము ద్వారము, (పత్యంళ పర్వతమునట |! 


ఈ శొసనమును రచించిన కవి సోమన నామిభేయుడు. 
శాసన కాలమును బట్టి ఆతండు (కీ శ 1425 (సొంతము 
నాన నృ టవ 

ఈ కాననమురిను | దకటించుటకు ద యుతో వననువుతి 

జీ nT at ణే 
నొవంగిన (శీ భారత (పభుత్వ కొనన నభాధ్యక్న లకు 
నొ కృతజ్ఞతొ పూర్వక వందనములు, 


శా పోస్తాఫీసున పోస్టుచేయు. డొకబజాబున్‌ చేడు నొ మాబలని 
బసుం జేయగవచు?, సారిమిడి మెటీయంచు వెరిచు పే 
లు ఎటిట గు జ 
బెస్ట్రన్నింటను దీని మూచుకానుచో వేచేగ మేల్‌ _బుయినులో 
జీ సాళొ నతండారణాలు కద మోకేమెన వేసయిన చో, 
టట యూ ట్‌ 


భోగరాొజా నారాయజమూ కి 


జ 
శబ్దార్థ కల్పతరువు 
x 
(క్రీ వెంపరాల సూర్యనారాయణశాస్త్రి 


స్థృచ్బార్భ కల్పతరువుప్నె 1962 జూన్‌ భారతీ పతతి 
కలో నేను (వ్రాసిన సమోక్టప్పై,ా నారాయణమూర్తి 
యనువారు వారి (భమలను నివారింపంబూని |వాసిన వ్యాన 
మును అక్టోబరునెం భారతీ ప తికయందుం జూచితిని, “సుఖా 
నందగారి శబ్బార్హ చింతామణిని, వాచసృత్యమును వీక్టింప 
కయే (వాసితోనవి-- నారాయణనూర్ని గారు (వాసీనది 
వాస్తవము, కావుననే యా(గంథములను జూచి యే వారికి 
నా కృతజ్ఞత తెలుపుకొనుటక్షె ఇన్నాళ్ళదాయక యత్నించు 
టలో ఆలన్యమ్మెనది. ఆందు శబ్బార్డ చింతామణి ఇప్పటికిని 
లభింపలేదు. కాని (తారానాథ్య వాచస్పత్యము _ అభించుటచేత 
నా (భమళలు తీరినవి తిరినట్ళును, లేనివి లే నట్టును భారతీ 
ప్మతికా ముఖమున నారా యణమూరి గారికి? దెలుపుకొను 
చున్నాను. 
శబ్బార్భ కల్పతరు పరిష్కర్న లగు (శీ చ్చెతన్యప్యాములు 
భూమికరో “ఈ సద్పతిచేత  ఎన్నియక్టరములు గల వదము 
కావలె ననిన ఆ విధ మగు పదసమూహములో వెదకవంసీన 
(శమ లేకుండ ఒక్కచోటనే చూచుటకు వీలుపడును. అది 
యున్నుగ్గాక అందరును గద్యపద్యాత్మక మగు కవిత్వ మల్ముట 
కును ఈ పద్బతి చాల ఉపకరింపం/లదు.” అని (వ్రాసిన 
దొనొప్పి- 1962 మార్చి 25 తేది ఆంధప్మతికొ సార 
స్వతాను బంధమున “| గంథసమోక్టిలో (శీ వావిలాల రావు 
మూర్తిగారు. “కొని మామూలు నిఘంటువును చూతెడి 
దానికంటె నిది సులభపద్దతి కాము అనవలసి యున్నది.” అని 
(వాసిన  వొక్యము నాపట్లనే చరితార్హమెనది యని 
యొప్పుకొను చున్నాను. 
పదునాల్తే ండ్జు (నీ సూర్యరా యాం[ధ నిఘంటు 
కార్య స్థానమున బని చేసిన నేను శబ్బార్భ డకల్పతరునునం 
దున్న అన్వీక్షకీ పదమును కను(గొన లేకపోయిరి అనిన 
దెలిసిననా రెవరును నమ్మరు. కాని నిత్యము వాచస్పత్యము, 
పరనస్సువారి లఘుశబ్బార్భ్య సర్వస్వము, సంస్క ఎకో శబ్ద 
కల్ప (దునుము ఆప్టే సంస్క్కృతాంగ్ల నిఘంటువు, మోని 
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యరు నిఘంటువు, కిట్టిలు 
కన్నడ నిఘంటువు, విన్సోో  లరవనిఘంటువు, గండర్ను 
మళయాళాంగ్ద నిఘంటువు, మున్నగు వివిధ నిఘంటువు 
లలో _పధాన ముదిత సమాస పదములు (ఏకదేశము 
ల్నెనన్తు చూచు నభ్యాసము గరిగినను, వానితోవ వేరు, 
నేటి ఈ ముదిత శబ్బార్హ కల్పుతరువు తోవ వేరున్నై 
యుండుటచేత పదములను వెదకి పట్టుకొనుటలో నేవే 
కాదు, నొ వంటి మధ్యమాధికొరు లేకొండరో (_భమపడక 
మౌన ధన్కి నావి కొన్ని |భాంతిమూలకములును గావచ్చు నని 
(వాసిన దాధారముగాం దీసికొని, నిర యముపట్ట 
పరిష్కర్హలు పొరపడిన విషయములు కూడ నా (భాంతులే 
యని=- నారాయణమూర్తిగారు. ధ్హిర్యముగా (వాయన 
నందుదకు వారి సాహసము మెచ్చందగినది. 


ఐల్యమ్సు సంస్క ఎ్రతౌరిగ్సీ 


అర్య 


ఈ నిఘంటు నియమములను మరచి “ఆన్విక్ట కీ 
పదమును గనుంగొనలేకపోవుట యు ఆ(ళపణ శబ్బము,( కింద 
“'శయణి ఈయం బడినది లని (వాయుటయు (భాంతి 
మూలకములే, 

(శ వేంకటార్యుని మూల (గంధములు జూచి సరిగా 
(వాసికొనిన (వాత పతియం దిన్ని తికమకలు లేవు, విశ్వ, 
కేశవ హలాయుధాది నిఘుంటువులండువలె పదాంత్యాక్ట ర 
నియవుమే కాక, పదాదినిగూడ నక్టర మాలొ కమమును, 
ఏక, ద్వి, (తి, చతురక్ట్రరాది కొంకముల ఏభాగమును మా (ఈమే 
కలవు. వప దితముననో ఆ నియమములతోపాటు, మూడు 
నాల కరములు గలపదములతో నొకదానిని (పథాన పదముగా 
(గహించి, ఆ పదము [కిందనే రెండేసి మొదటి అక్షరములు 
విడిచి తక్కిన భాగము మాతమే ((పధాన పదముయొక్క 
అర్భముతో సంబంధము లేకున్నను) చూపి, దాని కర్ణాదులు 
(వాయుచు వచ్చిన నూత్న సంస్కారము నాకు (భాంతి గరి 
గించిన వూట వాస్తవము 
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గిన వాండను గాన “| పమాదము లని నేను చూపునవి (భాంతీ 
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అనుటల్‌ సౌలభ్యవమి కనబడదు. ఆ రెండు పదములును 


ఈ వాక్యములు నారాయణమూర్తి గారికీ “సంజ్ఞ వ 


ద్‌ మో న ఛా it 
పదమునకు ““వురణను, మరణవుి' అని రెండుమార్భు (వాసి 


గట్లర్శవ్య  “మాంణనేకదా” యని (వాయించినవి. ఇం 
దేమియు సంఒర్భశుద్ది గోచరింపదు. నేను (వాసినది వారి 
హృదయమునకు మారణముగా  స్ఫృరించినది రాంబోలును 
టీ 


“శాంతం పాపమ్‌”. 


దానికే యిక వొక సమాధానము (వాసిరి. “ఆ పద 
ములు రెండు సర్యాయ పదము లని తెలిసికొనుట కంట చూ. 
అనుదానికి “'ఏదే నాక వివక్టి తాంశమును మా(తము చూడుడు 
, అని యర్భ మనినట్టు కలదు. కాని “చూ అనంగా పర్యాయ 
పదముగా (గహింపవలెనని సంజ్ఞాసూచియందు లేదు. ఇది 
సమాధాన మె ట్లగునో వింతగా నున్నది. వారిని మరల వివరింపుం 


డనిన వురింత బాధించిన లగును. కొన ఈ యమంగథళ 
(ససంగము విరమించి ముందటి విషయమునకు వత్తము. 


“గమ్యా శబ్దమును గూర్చి నే నిటు (వాసి యుంటిని- 
“శబ్బార్భ కల్పతరువు” (వాంత (పతియందు గమ్యా శబ్బము 
లేదు. ముదిత (పతియందు ( విశేస్యమ్మెనట్సును) భార్య 
యను నరమున నున్నది. (వాత వతిలో “గమ్యవ్‌ఎ' అను 
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మ్యడు గన్యూ, గమ్యమ్‌”” అను శబ్దము లుండ 
క 
వని కాని ఉన్నచో అగా'స్రీయములవిగాని నేను (నాయలేదు, 
అవి వారి కట్టరు మెనపి కాయోలు, (వాత (సతియండు 


వేంకటార్యు (డు “గమ్యవ్‌౨” అనువదము విశేషణముగా చూప 
నని (వాసియే యుండ “శబ్బార్హ చం;దిక యుందును 
గల దనుట యెంత యుచితముగా నున్నచో | గమ్యా అనయా 
“భార్య” అనుట కాధార మున్నయెడల జూసినారు కాళేమి 
అని మా(తమే--నే నడిగితిని, 


దాని కింకొక సమాధానము స్మ పమాణముగా నిట్లు 
పినారు ఈ నమాధానను నిలుచుంగాక నిలువక పోవ? 
గాకా ఇది న్యా య్యమ్మెన మార్గము, 


“అస్తు, శబ్బార్హ చింతామణి (పథమ భాగము 788 
పృష్యమున --గమ్యా (న్నీ-- పత్నా్యం. ఖేదాత్‌ (న్స్‌ 
(వవ్ఫత్తి రృవతి. నమానళ్చ్ళ 'ఖేద విభాగో గమ్యాయా మగ 
మ్యాయాం చ తత నియమః (కియతే ఇయం గమ్యాఇయ 
మగమ్యా ఇతి భాష్యం. 'ఖేదయతీతి ఖేదః రాగః ఇం(దియ 
నియమ నాలసామర్చ గం వా భేద ఇతి కైయటక ఏనం 
చాగమ్యాదినిషేధ 'స్యేతర్యాభనుజ్ఞా ఫలకతయా స్వదారగమనే 
దోషాభావః” అని స్పష్టముగా దృగ్గ్‌చర మగుచున్నది, 
సంశయాత్ము లెల్లరును వీక్టిం వచ్చు" నని ఘంటా 
"ఘోసషముగాం జాటి చెప్పినారు, 


సంశయాత్ములు నా వంటివా రింకను బెక్కు రుండ 
వచ్చును. వేంకటార్యుని నుమారు 18 వేల పదములు గల 
నిఘంటువున 60 వేల పదము లఅధికముగాం జేర్చ బడినవి 
గదా వీని కన్నిటికిని తలాయొక్క నరళయమును సూచించుతు 
వచ్చినచో ఈ సంశయాత్ముల కందరకు పమాధానములు 
చెనుటయేనా నూసని ? ఆని వినువుచే కాయబోలును నాకును, 
నొవంటి వారికిని నేక నమాధానముగా రానారాయణమూర్డి 
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థౌర తి 


గారు “కంళశయాత్ము లెల్ళరు వీక్షింన వచ్చునని నిక్సంశయ 
ముగా (వాసివారు, 

వారు (వనాణముగా నిచ్చిన ళబ్బార్మ చింశానుణి 
య టుండనిచ్చి ఆ చింతామణి చూపివ మహో భాన్యము గాని 
(వదీవము గాని ఉద్యోతము గాని గమ్యా శబ్బమునకు వా రను 
కొవివ “భార్య” అను విశేష్యార్భము చెప్పక పోవుట శోచనీయము. 


ఈ (పసంగము మహా భాస్యమున నెందులకు. గల్నెనో 
ముం దరయుదము. “సిద్నే శబ్బార్హ నంబం'భే” అనువార్తి 
కము నెడ్తికొని “శబ్దము, ఆర్హము నంబంధము' అను 
మూండును లోకము వలననే నీద్దించుచుండంగా విశ కొన్న 
మెందులకు ౨ అవి శంకించి “లోకతో ర్భ్యవయుక్తే శబ్ద 
(వయోగే కొటస్తేణ ధర్మవియమః (కియతే” ఇతరుల కర్ణ 
చ్మానము కలుగుటక్తె లోకవ్యవహారము ననునరించి శబ్దము 
(వయోగింపంయిడును. శబ్బ (వయోగ మారీతిగా లోక న్యవ 
హారము వలననే సీగ్గ్శించినను, శాస్సము శబ్బములయొక్క 
(వకృతి (వత్యయములను విభాగించ్చి నుళబ్బములుగ నిరూ 
పించి, అట్టే నుశబ్బములను (వయోగించుటయే ధర్మ మనవి 
నియమము చేయును. అని ధర్మ నియమమును గూర్చి 
చెన్చంచు “యధాలౌకిక న్నెదికేషు” లోకమునందును వేదము 
నందును స్మ ఎకులందును (శుతులందును మరొక విధ 
ముగా సిర్మించుదొనికిం గూడ నియమ మున్నశ్ళే, శబ్బముల 
విషయమునను వ్యాకరణము నియమము చేయును, అను 
పమాధాన, భావ్యమునందు లౌకిక సిద్దాంతములందు. ధర్మ 
నియ మె ట్ళుండునో ఈ (కింది రీతిని భాష్యకారులు చెప్పు 
చున్నారు, 

లోకే తాన దభక్తో (గామ్య కుక్కుటః, అభక్నో 
(గాన్యుసూకరః,  ఇత్యుచ్యత్వే భక్స్య్యంచ వామ క్ష(త్స్ప 
రిఘాతార్భ ముపాదీయతే, శక్యం చానేన శ్వనూంసొది రపి 
కు (తృతిహంతుం తత నియమః (కియతే. ఇదం భక్ష § 
మిద మభక్ట్య క మితి. తధా 'ఖేదాత్‌ (స్నీషు (వవృత్తి ర్భవతి, 
సమానళ్ళ్చ 'ఖేద విగమో గమ్యూయాం చాగమ్యాయాంచ, 
తత నియమః (కియతే, ఇయం గమ్యా ఇయ మగయ్యా 
ఇతి” 

లోకమున అనంగా న్మృృతులందు, “గామ్య కుక్కుట 
(గామ్య సూకరము లభక్ట్ల ్యములు “అను నియమము కలదు. 
ఆలి దీర్చుకొనుటకు తిండి తినుట లోకసిద్ద మే. కుక్క మాం 
నము చేతన్గెనను ఆంకలి తీర్చుకొనవచ్చును. అట్టి యెడ 
ఇది తివం దగినది. ఇది తివందగనిది” అని శాసనము నియ 
మము చేయుచున్నది, 
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మరియు ఇం దియములడు ని(గపొంచుకొనం జౌ 
భేదము. తీర్చుకొనుటకె (స్తీ (వవృత్సి గల్గును, అట్టి 
ఖీదము తొలంగించుకొనుటలో గన్యు (పొందం దగిన్రి) 
య్మెనను, అగమ్య (పొందం దగనిది) యైనను సమాన! 
అట్టియెడ “ఈమె గమ్య ఈమె యగవ్యు'" అని కొన్న్యవు 
నియముము చేయును.” అని, 

ఇచే నదికమురిందును ((శుత్యుప విబద్ద్పు 


లందును) మూ౭ డుదాహరణములు చూప(బడినవి. ఆదియు; 
విట జూపుట శొఖా చం(కను మగు నవి (పకృత మగు గమ్యా 


శబ్బమును గూర్చిమా(తమే ఉద్యోత (వదీవము ేనునో 
మనవి చేసికొందును. 

కైెయటుడు (పదీవనున ౩ లౌకికను లనళా 
న్మత్యుప నిబద్దను లనియు న్నెదికము అనంగా (కుత్వు 
నిబద్దము అనియు వ్యాఖ్యానించి భక్సా్యా భక్ష్య గమ్యాగమ్య 
శబ్బములను వినరింవక్క (న్నీలింగ కుచ్చబ్బమునకు నవు 
వకలింగ శక్యశబ్బముతో నవ్వయము గూర్చి చర్చించి, ఖే; 
శబ్బమునకు రాగము అని వాని యిం(దియ నియమ నాఒసావు 
ర్హ్శ్యము అని కాని అర్హము (గహింసనవలి నని మాతను 
చెప్పెను, 

దీనిమ్టై నాగేశభట్టు ఉదొ ్యతమున : వీవంచ (గామ 
కుక్కుట పరదారాదౌ విశేష నిషేధన్య ఇతరాభ్యనుజ్బా ఫల 
తయా ఆరణ్యక తద్భక్టణ స్వదార గమనయో ర్యథా దో్షి 
భావో యధాచ (గాన్యు కుక్కుట పరదార గమునయో రథ 
ర్మః, తధా శాస్పృజనిత జ్ఞానపూర్వకే గవాది (వయో? 
అపూర్వోత్పత్తి రూపకం ఫలం శా స్తేణ బోధ్యతే తేషా 
సాధుత్వ బోధనాత్‌ అర్భా దపళబ్బానా మధర్మ జనకత్వం బోధ్యతే, 
ఏకవి'భే స్పృదితర నిషేధ ఫలకత్వాత్‌. యధా ఏక నిషేధన్య 
అపరాభ్య జ్ఞా ఫలకత్వ మితి భావః” అనెను. అనగా భాష్య 
(పదీపముల వలన దేవన సారాంశ మే మన ; (గామ్య కుక్కుట 
పరదారాదుల విషయమున జెప్పబడిన నిశీష నిషేధము 
ఇతరాభ్యనుజ్ఞాఫలము కల _ దనుటచేత, ఆరణ్యక కుక్కుట 
భక్షిణఇమునను స్వదార గమనమునను దోష మెట్టు కలుగద్భో 
(గామ్య కుక్కుట భక్టణ, పరదార గమునములందు అధర్మ 
మెట్టు కలుగునో అక్కే శాస్పృజనిత జ్ఞానపూర్వక మగు 
గవాది శబ్బ (పయోగముచే (శాాస్తముచే శబ్బములు సాధు 
త్వము నొందినవి కావున) అపూల్యోత్ప్సత్తి రూప మగుఫలము 
కలుగునని శా(స్తృముచే బోధింపంబడును. ఒకదానిక్టె చెప్పం 
బడిన విధి తదితరమునకు నిషేధమును, ఒకదానికి, జెప్ప 


బడిన నిషేధము తదితరమునకు విధియున్నై ఫలించును 
అని భావము అని. 


₹జ్దార్దక త్స టప 


*ఏవంచి అనియు “ఇతిళావకీ అనియు జెప్పుటచే 
భాశ్య (నదీవముణ తాత్సర్యము బెప్పుటడు యుద్బో తను 
యొక్క యాశంపము. కాని (పతి సదవ్యాఖ్య మాతను 
కాడని వృష్యుము, దీని వమసరించి గమ్యాా-పొందం దగినది 
ఆవి విరేషణార్హ మాంతము చెప్పుటయే న్యాయము. ఈ వివ 
రణము (పతిపదార్భమని యెంచి గమ్యా వి, పత్ని అవియే 
(గహించునెడ అగమ్యా. వి, పరదార అనియు, భక్ట కము, వి. 
1. ఆరణ్యకుక్కుటము 2. ఆరణ్య సూకరము అనియు. ఆభ 
క్ల కము వి. 1. (గామ్యృకుక్కుటము 2. (గామ్య మాకరము 
అనియు [గహీంవవలయునుగదా ? శబ్బార్థ కల్పతరు వట్ళు 
(గహింనలేదేమి ? చూడుడు. 

అభక్ట కః. ఆ (తి. (గామ్యకుక్కుట నూకరాదిషు, 
తితంగూడని వదార్శములు. ఊరంగోడి, ఊంరబంది, మొ, 
అని 60 పుటయందును భక్ట్య్యః (తి, అదవీయే తిన దగి 
నద్కి భాద్యీ (అపూపాది) చిరుతిండి, వలిదిండి థినుబండము 
మొ, అలి 1117 వుట యందుకు, 


గమ్యన్‌ఎ. అ, న. (పొష్యే పొందం దగినది. గమవయోగ్యే 
గమింవం (వెళ్ళ) దగినది, జ్ఞేయే తెలియం దగివది, అది 
462 "పేబీలోను 


అగమ్యవ్‌ం, అ. (తి, అక్ఞేయే, ఎటుగరానిది, గమనా 
యోగ్యే, పొందరానిది అని 80 "సేజీలోను, 


విశేషర్భములతో మాళమే యేల యాశల్బములు 
(గహింసం బడెను ? (గమ్య శబ్బము, అ, వ, అని విశేష్యమ్నెన 
ట్యున్నను అర్భములను బట్టి విశేషణము స్పష్టము. అన, 
అనుట నారాయణమూర్తిగారి మతమువ “అ(పనూణము 
కానేరదు. నిరర్భ శబ్నము. వుం, అనుట (పమాద మని నేను 
(వాయంగా “నిరర్భ, (తి. అనుటకు పుం. అని పకినంత 
మా(తాన నిఘంటు (పొమాణ్యమునకు భంగము కలుగ? 
బోదు అని వారు (వాసియుండుటచే విశీష్య విశేషణ విభా 
గమునం (బమాదము లున్నను జూవుట (పమాదనుని విర 
మించుచున్నా(డను). శబ్బార్భ చింతామణి ననుసరించి, తక్కి 
నవి గూడ వికీష్యములుగా నేల [గహింపలేదో, ఆ నిఘంటువు 
“గమ్యా'శబ్బ ముకటియే కావి తక్కినవి (గహింపలేదో, 
(గంథ విన్తరభియా శబ్బార్డ కల్పతరువు విడిచినదో తెలి 
యదు, 

వాచస్పత్యమునందు, శబ్బార్హ చింతామణి చూపిన 
నుహాభాష్యాదిక వాక్యములతో విశషణ మా౫ాతముగావే 
యున్నది. కానీ-- నారాయణమూర్తి గారు (వాపివ--- సత్న్యాం 
అను నిశేస్తార్టము మాాతము లేదు. నంశయాత్ములు (భాంతి 


వొందకుండున ట్లంనుప్ణు 
గివ్‌. పవర్శాంతత్వాత్‌ కర్మాదొాయ చ్‌, 

జే లై 
(పాష 
“మ్యాన్యపి తిర్హాని కీర్తనీయా న్యగమవాని, భా. వ, 
ఆభీకామొం కావూం (స్త్రియం య శ్వ గమ్యాం రవాసి యాచి 
ఈ ధా. ఆ, 73. “గమ్యం త్వభావే దాళ్చణూం కన్యా కుర్యాతో 
స్వయంవరం. యాజ్నా-- పమానశ్చ కేదవిగమా గమ్యాయా 
మగమ్యా యాంచ, త[తనియనుక [కియతే. ఇయం గమ్యా 
ఇయమగమ్యూ ఇతి మపిభాష్యం. శేదయతితి కేదో రాగః ఇం 
[దియ నియ మాసామర్శ్య ్థంవా-- ఇతిక్సైయటక్స్క ఇతరాభ్య 
నుజ్ఞాఫలకతయా స్వడార గనునే దోషాభానః, (ఇతి) వివరణం. 
అని కలదు, 


పీ 


1 శయయనీదము 2. 


ఈ వివరణ మంతయు ((తిా అము విశీషణమ్మె న 
గమ్య శబ్బమును గూర్చియే కొన --నారాయణమూర్తిగారు 
“నత్ని' అను నర్భనును విశీవ్యమమటకు సాధకముగా 
జూవుట వృథాయని నూ(తము తెలువుకొను చున్నాను, 

“చ కగజ' పదము నేనుదాహరించితిని. కాని “చక 
గణ” శబ్బము కాదు. అని నేను తప్పుగా (శౌసితినో, అచు ఏ 
(వమాదమో నిశ్చయముగా( జెప్పలేను అది నాభాంతు.లో 
నొకటిగా నెంచి గచ కగణపద మే నిఘంటువులోనిదో' యని 
యొక వినరు విసరినారు. చకగణ పదము నేను జూచిన 
యే నిఘంటువులలోను లేదు, శబ్బార్భ కల్పతరువులోని “చక 
గజ” శబ్బముగా (గహింపం గోరెదను, 


“న్యుతృత్తులు సంబంధములు చూపించుటను పరి 
ష్కుర్తలు పొటించివవారు కారు” అనియు, “భూమికాదులు 
సమ((గముగా సమోక్టించి యున్న యిన్ని సందేహములు 

33 ££ 
కలిగెడిది కా వేమో” అనియు --- గమ్యా శబ్ద మునకు “పత్ని” 
యను విళేషార్డ మేనిఘంటువులందును లేనిది (వాసినారే ! 
అట్టి యర్భ విశేషము వచ్చిన తావున న్నెన వ్యుత్పత్తిని గాని 
కవి (పయోగమును గాని చూపిన బాగుగా నుండు” నని నేను 
సూచించినదానికి సమాధానము  కాయోలు ననుకొన్నాను, 
భూమికాదులు సమ(గముగ సమాక్షి సనక (వాసీనది కొ దని 


నారాయణమూర్తిగారికి మనవి చేయుచున్నాను. ఇచట 


విశేష మున్నది కాన సామాన్య సూ(తము డనతి[కమించుటు 
గుణమే ననుకొన్నాను. 
“వరిష్కర్హ్నలు చతుర్వింశతి విఘంటువులు ముం 


దిడుకొని వరిష్కరించివారే కాని న్వకపోలకర్సిత మిం దావంతయు 
లేదు” అని-- నారాయణమూర్శిగారు (వాసిరి. ఎన్ని నిఘం 


భారతి 


టువులను జూడక, _నేంకటార్యునివంటి మహా పండితుని 
నిఘంటువున 60 సడములను జేర్చంగలరు ? ఆ నిఘంటువు 
అం డున చున్నట్లు కొన్ని తావులందుం జూప మఅిచిరని 
మా తము తెలువుచున్నాను. 
“అత్మసాల్‌ ఆన్బశం:, ఇదంతాది పదములు వాచ 
పాచీన. నిఘుంటువులలోనివే” అని నారాయణ 
(వాచరి, ఆ పదములను జేర్చందలంచినపుడు 
అక ౮ లక్షణములను దెరిసి పరిపూర్ణముగా నా నిఘంటువుల 
రము చేసికొని (వాయవరలసినదని నా సూచన, 
“ఆత్మసాత్‌” అనుపదము నొద్ద సాతి (పత్య 
యాంతము లగు నిట్టివానికి “సంపద్యాదియోగ మున్ననే 
సాధుత్వము కలుగు న వాచస్పత్యము మున్నగువానియం 
దన్నిటను విడువక చెప్పంబడిన వాక్యము విధిగా నుండ 
వలె నని నేను (వాసినదానికి 
దీశబ్ద' మని సమాధానముగా (వానీరి. ఆశబ్బ మెందును లేనిదే 
పరిష్కర్హలు సృష్టించి రని వేను దలంపలేదు. కాని అచట 
నేది (పధానమో యది విడునణుడె నని (వాసితివి. సంపద్‌, 
కృ, భూ అన, అనుధాతువుల యోగము నిత్య మని (వాయక 
పోవుట (పమాద మను నభి పాయముతో “ఆస్ట! (వాసి 
నది చూపినితి. ఇక వా రనిన వాచస్పత్యాదులలో ఆదియగు 
వాచస్పత్యమునందు “ఆత్మసాత్‌ అవ్య కార్త్యేన ఆత్మనో 
అధీనో భవతి, సంపద్యతే, తథా భూతలే (కియ మాేచ 
అని చెప్పి అన్యచ సంపద్యాదియోగే ఏన సాధుత్వం ఆత్మ 
సాద్చూత? ఆత్మసాత్సంపన్న*, ఆత్మసొత్క తః ఇత్యాది” 
అని సంపద్క్‌ కృభూ, అసధాత్సను(పయోగమందే సాధు 
త్వము ఆని యున్నది. (పధాన మగు నీ వాక్యమును జూసకుం 
డుట (పమాద మగునో కాదో పరిశీలింతురు గాక. 


et 


“వాచస్పత్యాదుంందు గల 


వాచస్పక్యాదులను దానిలోని ఆదిపదముచే నేయితర 
నిఘంటువులందేని వ్యవహితముగానో అవ్యవహితముగానో 


సంపత్‌ కృభ్యస్ని యోగము నిత్య మని చెప్పం బడనిచో, నది 
శా స్తీయము మాగతము కా దని మనవి. 

వాచస్పత్యమున “ఇదంతా (స్తీ ఇదమోభావకి ఇధం 
శబ్బార్భభావే--అంగుళ్యాదినా దర్శన యోగ్యతాయాం నునిర్హే శ్య 
మితి (శుతిపద వ్యాఖ్యానే “ఇదంతాయా నిర్చెష్టు మశక్యన్‌ు” 
“భాష్యం” అని కలదు. దాని ననునరించియే (వాసీనచో 
“ఇదంతో అనంా 'ఇదమర్శే' ఇది అని శబ్బార్న కల్పతరువున 
(వాయుట (పమాద మనుట తప్పా ౨ ఇదమో భావకి, అనయా 
ఇదన్‌) అను శబ్దము యొక్క భావము అని శబ్బసరము, ఇదం 
శబ్బార్హ భావి అనంగా ఇదంశబ్బ వాచ్యము లైన వీండు, ఈమె, 
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ఇది" అను వాని భావము అని అర్హపరము. ఈ రెం డర్భము 
లను మౌని “ఇదనుర్గే, ఇది ” (వాయుట అనంగతము కాగా ? 
అప్పుడు తల్పత్యయము స్వార్భమున వచ్చినదా ? అహంత్లా 
మమతా శబ్దముల అహన్‌ు (—నేను) మమ (నాయొక్క) 
యని మా(తమే అర్హము లగునెడల నిదియును సాధు వగును, 
'ఇదంతళయా యను (శుతిసద వ్యాఖ్య యందలి పదమువక్స 
“ఇదిగో అని హస్త నిర్చేశముతో అను తాత్పర్యార్ద  మూహించు 
టక్షైన నవకాశమున్నది. కొని ఇందతా శబ్దము తేలు 
గర్భము స్ఫురించుటయే కష్టముగా నున్నది. ఇదంతాళో 
భావార్దమును విడిచివేసి ఇది అని యర్శము (వాయుట 
శాస్తీయముకాదు. తెను(గున సుభోధముగాం జెప్ప లేనట్టి యు 
వేంకటార్యుడు (గహింపనట్సి ఈ పదమును కల్పతరువున; 
జేర్చి వేంకటార్యునిదే యనిపించుట న్యాయము కాదని 
మనవి, చమర పుచ్చు! అ, పుం, కోకడము, న, చామరము అని 
మా(తము కలదు. కోకడ వున నేమియో యని చూడాననట 
బికేశయ మృగ ఖేదే అని యొక యర్శ్భమును, చమరీమృగే అని రెండవ 
యర్భమును గలవు. దాని ననుసరించి పుంలింగ చమరపుళ్ళ 
శబ్బమునకు ఈరెం డర్భములును గలవా గ్‌ ఉన్నయెడల 
నిఘంటు నియమానుసారముో ,, ఇట్టి గుర్తు ఉండవలదా) 
అది నేను (వాసితిని, 

దానికి-- నారాయణమూరి,గా లోపీకతో యోజించీ 
“చమరవుచ్చ శబ్దమునకు” చామర మనియు, కోకడ శబ్ద ను 
నకు చమరీ మృగ మనియు అర్హ భేద ముండ “చూ” అని 
యెట్లు [వాయ నగును ? కొంచె మోపికతో యోజింసవలనీ 
యున్నది అని (వాసినారు. కొంచె మోపికతో యోజింపవలని 
యున్నది నేనా ? నారాయణమూర్తిగారా ? నేను కొంచె 
మేల ? మిక్కిలి యోసికతో యోజించితిని. _వారిపుడే 
వోపికతో నేను (వాయునది యోజించుకొనుట మంచిది, 

నపుంసక మగు చమరపుచ్చ శబ్బమునకు “చామరము 
అని అర్హ మున్నట్టును, కోకడ శబ్బమునకు “చమరీ మృగము” 
అని రండవ యర్శ మున్నట్మును, నేను జూపియే యున్నాను, 
అది వారు సరిగా చిత్తగింపక్క సె విధమున సందర్భ దూర 


మ 


ముగా సమాధానము (వాసిరి. పుంరింగవుగు “చనురవుచ్చు” 
శబ్బమునకు” బిలేశయ డమృగశేదము, చమరి మృగము” 
అను రెండర్భములు గల “ోకోకడము” అని మా(తమే ఆర్భ 
మీయంబడెను. పుంరింగ చమరపుచ్చు శబ్బమునకు “కోకడ 
శబ్బమునకు( గల రెండర్భములును గలవా * అ ట్బున్నచో 
నియమానుసారము “ఇట్టి గుర్తు లేదేమి ? అని వేను 


(వాసినది సరిగా యోజింపక యేదియో (వాసివె_చిర్లి, 
రెండర్భములు లేక “చనురీ మృగము” అనునొక యర్శమునే 


శబ్దార్ధ క ల్వ్ప ఆయు ల 


చెప్పం దలచినవుడు మొదటి యర్శమగు బిలశయ మృగ శేదము 
నకు వ్యావర్హకముగా “కోకడము, చమరీ మృగము” అని (వాసిన 
చితముగా ముండును, 


“పరిష్కర్తలు చతుర్వింకతి విఘంటువులను ముం 
దిడుకొని పరిష్కరించినా్‌” రని --నారాయణమూర్తిగారు 


జా 


(వాసినారు. ఆ చరుర్వింశతిలోనిదే ఆంధ వాచస్పత్యవు.న 


కావచూను. అందు “కోకడము. సం వి. అ. పుం. బిలేశయము, 


తేలుమేపరి" అనియు, బిలేయ శబ్బము నొద్ద. సం. వి, 
౪. | స్త్రీ , రూ దిలేరయము, ఆంకణము, కోకడము, Tee 


చి 
గోధిక్క గోల్కి విహక్క నిహాక, పంచనఖి ముసలి (తె) ఉడుము 
ఉరుము, ఏపరి, లేలుమేపరి అనియు నున్నది. దీని ననున 
రించి “బిలేశయే, ఉడుము, అని కోకడ శబ్బము నొద్దనుః 
చమరపుచ్చ శబ్బమునొద్న కోకడే, ఉడుము, అనియు నిచ్చి 
యుండిన నావంటి వాని కే సందేహమును కలుగ కుండును. 
నా సందేహము డీర్బ-ా- నారాయణమూర్తి గారి కిట్టి వృధా 
యాసమును కలుగక పోవును. అంతియ కానీ చమర పుచ్చము 
అనంగా “కోకడము లనియు, కోకడము అనంగా *బిలేశ యము 


అనియు మా(తమే అర్హము (వాసినచో నావంటి సంశ 
యాత్ములకు నేమి తెలియును ? 

“కాన్ని పదములకు విశేషార్హము లనవసరము లని 
(గంథ విస్తరభియా బుద్ది పూర్వకముగా వదలివేసినారు.” 


అనియు *ీ(గంథము పెద్దది కాకుండుటకును” అనియు-- 
నారాయణమూరిగారు ఆయా తావుల నంతకంకు సమా 
ధానము లేకపోవుటచే వేజు సందర్భమున సమాధానముగా 


(వాసినారు. “(గంధ విస్తరఫీ సార్వ తికముగాం గానరాదు, 
మచ్చున కొకటి, రెండు: 


కంచుకళలా సర్బ నిర్మోకే, పాము కూసము-ా వార 





వాలే, అంగరేకు అనినచోం జాలును. అయినను చట్టు, చొకా, 
చొక్కా; చొకొయ (యి) చొక్కా, చొక్కా చోలాా చొక్కా, 
అని పర్యాయపదములు (వాయుట (గంధ విస్తరభియా 
మానవలె నని గోచరింసలేదు. 

కవచకి అ. పుం..... తనుతాకో, మయి మటువ్చ, 
మున్న, వెయివుయెగు (వు) మెయి  మరువు, మెయి 
మర్వు,మ్మె మర్వు, మ్నె మణువ్ఫ, కమరు, జోడు దగళొ, జీరా, 
జిరాయి, జిరా, తొడుగు (పు, వు) తొడు, బొందడడ (ళ)ము, దుప్ప 
టము, చిలుకళ్తు, బందు, కత్తళము, సమకటు, చట్టు, పక్కార్య 
పేరణి, కవచము, అనియు 

నూర్య శబ్బమువద్ద్హ సుమారు డెబ్బది "పర్యాయ 
పదము అచ్చ తెలుంగువి సూర్యః. అ, పు. దివాకరే** అనిం 

నలో 


అరు తిలక 
చింటు కుట 


(గీ ల్‌ో * Ca శశ, ఇకో 
అలు పట్లు ae జభ తో hr ఎని కి కరు లల 
య్‌ ఖు ht 
పొంంళి ప్‌ భన లా ఇ యట ఆక కాను గి వా సో లల బ్య అచ రి 
WwW ty జా ఎలో ముత ఛో dd he ఛి ఫు a3 je 5 అన్నల కము అ ఆగ్‌ Cn Te) 
A శీ స 
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జన చ= ren అసం శానా క క్ట *% 
లల ఆలో అ జ క pe Heder dn జ wr 
శ yf ఖు 
నే షు అలో అ అ భక్‌ కా గ గ్గ Pa We fm స్‌ తాక 
నూ. ల రజా ఫ్లై ప లో సతో కన్య కూ ee rw ఆ దు! he 
. శ ళ్‌ ఘే అజ అ mh క్ష య స జ య ఈ టన ఈ 
fre య ల టై య స్త a 


ఎ గన చప ధ లా 


ఆగి, సు జరీ ఇ హని 
జం (ప) క్‌ wey 


yy Maes Sn డర్‌) జప *_ 
aie Drea wen 
క చే క (థొ), 
CT ఆక్క అజా సీ గ ఇ ఫలమ Ce DU న్న్న భ్‌ నాక్‌ ఇ el a C=) 
అల Woe లో te టో వం జ్ఞ తా 4 బ్లు = ర wo పజ! ce oe క మ 
న! శని స్‌ ఇళ కట ప్‌ సో ఆనే? 
రావు. నుందంండు డదారమునుల బొడ దార దాపున ఎదుట, 
తోం జి జ స్‌ో ఆగ ౪, a శక్‌ 
SMa bm ) EC చొర హర ంటువలలద్‌, 
Ww న. oe టట కలో లాల సల టకం జాన నే, 
పచ్చగ జ్రిముగ ie పచ్చవారువపుక చు, పాంజక్కి 
క ఇ క జ ణో ళా తో 
హామి, ॥ మప గ! | వరాహా ధా 3 Fai ఠి జ GHEE 
ou] 4 fa 
రా జ య శో శ 
మినుకులజకటి.. (యిక, ముద్వాని. 'వార్నీము.. మసన 
ఖో శ ఫో oi 
“ శ జ్‌ ఇ 
కొడు మువేలుపుల యిక వెబకు. పొదు సామి, మొదలి 
రా ఆ న్‌ ట్‌ 
అజో Pea =] 
గామ్స్కు “మొక్కులాసి వలంతి,  రేకంటు, రేవెల్లు జోడు, 
లీ వ్‌ wc అశ po 
వినుకెంపు, నినురతనము, వెన్ను వలకన్ను (చూపు), వెలుంగు 


వే సెక) వెలుంగు వేయిచేతుల దిట్ట, 


“అడు, కాయ (వేండి, 


సడహుమాడణి, సయితుఃడు, కలువందాయ (సూడు), తొగ 
లి ణి “ శ 
సూడు లినవేరిపుల ఊంకి, తొవలరాలుడి కాడు, బెల 


ఇచ్చటయు “గంధ విస్తరణ కిం గారణములు లే వను 


| 
కోనలెనా ? “సంవర్షి శబ్ద మునకు నవళవ్‌ అనియు 
సంవరి కా ఎబ్బమునకు వ సంనర్శి యుని చు అర్థ ము 
పయవమును జూపుట జిజ్ఞాసువునకు (శమకరము గాదా, 
అనినేను (వాసినదొనికిం గాంతణోలును “అల్ఫాక్టరముల అర్హము 
(వాసి లఅధికొక్ట్రరవముల యొద్ద ఆ అల్ఫాక్టరమును చూపి, 


చూ. లని (వాయుట పరిష్కర్హల నియమము, “(గంధముం 
“పెద్దది కాకుండుటకును, ఆపదము కూడ పర్యాయపడమే 
త యజూనసటకునీ” లని సమాధానము (వాసినారు, 
ఇ నిచ్చిన అచ్చిక పర్యాయపద మాలికల వంటి వెన్నియో 
యుండినను |గంథ విస్తృరము కాదు కాంబోలును ౭ ఎక్కు 
డెక్కడనో, ఏదియో యొకటి (వాసినం జా౭దా ? అని 
అప్పటికి తోంచినరీతి వెనుక ముందులతో నిమిత్తము లేకుండ 
(వాసిన్నెచుట యన _ సొమాన్యవిషయమా పర్యాయ పద 
ములు (గంథము లల్ఫ్బుకానికొనువారి పొకర్యమునకు (వాసివా 
రవి సమాధానము చెప్పుదురు కుబోలును ? గంథ 
కర్తలు పదములు వెదకి పట్యుకొనుటయందును, పట్ట 
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భార తి 


కొసినను. విశేషణ. విశేష్య భావ పొంకర్యమందును, ఆర్హము 
దఠరెసకొన. నిటునటు పరి|భమించుట యందును గల క్షే 
కల్పచమును గూక్సిదే (వాసితిని, కొని యన్యము కొ దది-- 
వారా ణమూరి గారు (హింపంజాలక (శమపడినారు. 
త్మామశఖి : తామ. చుడ పదము వేఆ యుండ 
మానార్భక పదములతో దీనిని సృషిఫించుట నిరుప యోగము 
ని నేను (వాసిలిని. భూమికలో.... పుండరీక అక్ట అనంగ 
కన్సులు గలవాండు ఆనునర్ల మును, “పద్మా 
(i చా 
కర్పించుకొనియే 
తారానాథీ వాచస్ప 
పరిష్కర్హలు 


లన్‌ 


గు 


tf 


చద్యముంవంటి 
కములొక్ట +... లని యిటు 
బ్పకర్చ( దుముము, శబ్బ చింతావణి, 
భ్యము, “పెడ్డ నిఘంటువుల్నె పోయినవి అని 
వాయుటటే హేతు వని (వాసితిని.- నారాయణమూర్తి 
గారు వ్వథోగా 
వానిలోనిదగు శబ్బార్భచింతామణితో నున్నదే ఈ తా|మకిఖి 
వదమాు గాని, నృషిలంపంబడినది కొ డని సమాధానము (వాసి 
వారు. 1074 వుటయందుం గల దనియు 
పదములను కల్పించుకొని వృథాగా పెద్ద దగు దింతొనులి 
వృధాగా (వాసిన త్యామశిభి పదమునకు (పమాణమంట ! 


వదములను 


అపి కంగన మయిన శబ్బకల్ప (దుమాదులు అనిన 


(వాసినారు' 


“నిరర్భం : పుం. వ్యర్శే, వ్యర్శము- అర్భరహితే 
అర్భము లేనిది, అని కలదు. ఆ పదము విశీష్యవ్నై నటు పుం, 
అని ఇచ్చుట (పమాదము. అని (వాసి ఆ (పమాద మెట్టిదో 
తెలుపుటక్షె ఆ పదము ,కిందనే-- స్మి, (అనంగా విరస్త్ర)* 
ఇ (తి. దూరి భూతాస్టి తే. అని కలదని చూపి, నిరర్శ క 
పుంలింగ వునుటయు, నిరస్త, (తిలింగ మనుటయు పొర 
పొటీ! అని ఏకజాతికములుగా నుండందగు “అను నా సూచ 
నిప్పి నారాయణవళ ర్హిగారు * నిరర్భ, నిరిసి రెండును 
విశేషణము ల్చైనవుడు రెండును పొరపా టె ట్లగునో న్వవ 
చోఘాతము” అని యొక యాళ్టేప మొనర్చిరి. రెండును 
విశేషణములు కావుననే నిరర్భ శబ్దము పుంఠింగ మనియు, 
నిరస్తిశబ్బము (తిరింగ మనియు (వాయుట “'న్వవచోవ్యా 
ఘాత” మన దని వాచ్యముగా వారు (వాసినట్మ్ళు (వాయి 
జాలక సూచించితిని, ఆ విషయము వారి వునను నకు రాక్ష 
కొంచెము తీ(వముగా (వాసిరి, నిరర్శ (పక్కన (తి అనుటక్ప 
వుం.అని వడినంత మా(తమున నిఘంటు (పామాణ్యము 
నకు భంగము కలుంగంచోదు.._ అని-- నారాయణమూర్షి 


గారు గట్టిగా (వాసీరి. విశేష్య విశీషణములను దెలుపుట 
కాకి వి 4 ఇ ఇ చ 
లొని నియుమములకు వామచార మున్నట్ళు కల్పతరువు 
భూమికయుందుం గాని మరియే యితర విఘంటువులందు. 


గాని చూచి యుండకః సోవుటవీత (పామాణ్యమునకు భంగ 


మగువేమో యని యబ్బ (వాపితిని, ఆపాటి "భేదమువకు 
బాధ లే దని పరిష్కర్హ లంగీకరించి నారాయణమూర్తి గార్పు 
సమ్మతించినచో పర్వము చక్కంబడినళ్ళే కదా! వుటీయు 
“పుం. లవి పడినంత మా(తమున' అనుటచే (వాశలోం 
గాని పడిన _పారపాళ్ళు యుండవచ్చును, 
అట్టు వచ్చుట సర్వసామాన్యము. కాని తప్పొప్పుల వట్టి క్ట 
యందు జూపంబడవలసినది. చూపబడకుండుటశైే 
వారు (వాసినట్ళు స్పవచోవ్యాఘాతమే యగుచున్న దని 
మరల (వాయవలసివచ్చి నది, 


అచ్చులోంగాని 


అట్మ్ల 


“దూట యిరువదేండ్డ (కితమే కీర్తికాయుం్లా న 

ల 

వేంకటార్యుని నిఘంటువునందు గాంధి, రాధాకృష్ణ, జవపొరు 

లాలు, అబ్బుల్‌ కలావ్‌ అజదు, (పకాళం, పొట్టి శీరాములు, 

మున్నగు దేశనాయకుల వాముములు పం (డెండు  కనంబడు 

చుండుట యుచితమా ?' అని వేను (వాసినదానికి అజజన్యాం గ్రా 
యణమూర్తిగా రిటు సమాధానము (వాసిరి. 


“గాంధి మున్నగు దేశవాయకుల పదములను పరిష్క 
ర్రలే న్వయముగం జేర్సినట్టు చేసిన మనవి (ని) భూమిక 
ర్‌1ేవ పుటలో క్షకార విషయము (కింద రెండవ “పేరాలో 
గమనింపందగును'. 


పరిష్కర్త స్వయముగం జీర్చినను జూపిన విరో 
ధము తొలంగినదా? వేంకటార్యుని యస్తమయము నాంటి 
కీవాయకులలో నేయొకర్తెనను పుట్టిరో లేరో ! ఇట్టే 
యకారణ మగు "పెరుంగుదలబే నీవిఘంటువు వేంకటార్యు 
నిదా! శుద్ద చ్చెతన్యస్వామిదా ? అనిపింపదా ? ఆవి మరల 
నడుగుచున్నాను. భూమికలో పరిష్కుర్తలేమి (వాసినారు ? 
గాంధి (వభృతు లగు బీశనాయకుల చానుము లిందుం దేర్సం 
బడినవి అని (వాసిరి. అవి చూచియే "ప్పెవిధముగా (వాసి 
తిని =-వారాయణమూర్తిగారి యీ సమాధానమే పరిష్కర్హలి 
స్వయముగా జేర్చిన చేర్పులోని జొచిత్యము తెలుపుచున్నది, 
శంకకు సరి యగునది య్మెనను, కొకున్నను, ఏదియో 
యొకటి (వాపీ పారవేసినం జాలదా యనుభావమున అన్ని 
టితోపా టీసమాధానమును (వాయంబడినది. ఇంకను 
నిట్టివి కొన్ని కలవు. కాని యిప్పటికే వ్యాసము విస్తరించి 
నది అని విరమించితిని. 


నారాయణమూర్తి గారూ 

కీ వేంకటార్యునిపట శి పరిష్కర్పలకును, మీకును 
మా(తమే గౌరవము కలదనియు, మానంటి వారికి శే 
దనియు మో రెన్ష్నండును దలంపకుఃడు. ఆంతటి సర్వతో 
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ముఖమగు వ్నెదువ్యముగల వా౭డెచటనో ఎన్నండో కారి 
పుటః దను నమ్మకము గంవాండను, (డీ సూర్యరా యాం ఢ 
నిఘంటు. కార్యస్మానమిన ఆ మహనీయుని “అం; ధదీపిక” 
. వాంత్యపతి యుండెడిడి. లది చూచి యుప్పాంగెడి వాండను, 
దురదృష్టృవశమున ఆ కార్యస్మానమండలి కొన్ని (సమాణ 
. శండములలో పాటు చే డదియు నదన్నచై హోయినోది, 
రెం డేండ్డ (కిందట రాజమహేం( దమున గౌతమా విద్యా 
కీభీమునందు శబ్బార్చ కల్పతరువు _వాంత్టపతి కనయడంగా 
శేను పొందిన సంతసమునకు మితి లేడు. పదపడి ము దిత(పతి 
కనాబడంగా రెండిటిని బెక్కుతావుల సరిచూచితిని, వేంకటా 

వమల్బముగాగు పరిష్కర్హలు చేర్చినడి యున 
నివ్వెర పడితిని. 18832 
పదములు గం|వాణత[ పతికి 60 వేల పదములను జేర 80 
చీల పదములు గలదిగాం. బేససపుడు పరిష్కర్త చృీరిరోం గాక 
వేంకటార్యుని సేరితో |, పకటించుట సముచిత మునిపింపక 
పోవుబయు, చేర్చిన పదములందు నేను స్టాలీపులాకముగా. 


రు గంధ 
లృముగను వు (_దిరమునః గను 


జూపినట్ట్సి (ప్రమాదములు కనంబడుట యు హేతువుగా వానిని 
“ నీ క అవ అ ఇ శ 
పరిష్కర్హలు సవరించి సర్వాంగసుందరముగా (పకటించుడు 
రనియే బహిరంగ మొనర్చితిని, నాసూచనలలోని వాన్నన 
మును (గహించితిరా సంతోషము, కా దని | తోసివేసితరా ? 
లంతకంచును సంతోషము. మీరు నన్నును, నా(వాంతలను 


ఆక్టేపించినను_ (నిరసించినను) సరియే కొని మాగౌరవమతి 


శాపాడుకోవలె నను వట్యుదలతో వేంకటార్యుని వంటి పండిత: 
లకు తరతరములుగా నిల్చిపోవు న్యూనతను మాత మాహా 
దింవవల దని పరిష్కర్హలను, వారిని సమర్శిరింపం బూనిన 
మిమ్ములను కోరుచున్నాను. 


అభీషట్టపదములను. వెదకి పట్యుకొనుటలో (వాంత 
(పతికంచబను మ్ముదిత (పతి శ్లేశకరముగా నుండుట 
చేతను, ఒక్క బుద్దితో నిర్భరించునపుడు (భమ (పమొ 
దము లుండుట సహజమను భయముతోను “నేను జూపీన 
వానిలోను (భాంతు లుండవచ్చు'నని (వాసినమాట గాని 


అవియే సార్వ(తిక మని నా సమాక్టలో రుజువుచేయ మౌర్య 


పడిన (శమ (నిలుచుంగాక, నిలువకపోవుం గాక) మెచ్చుకోం దగి 
యున్నది, ఆన్వీక్ట కీ, ఆశయ శబ్బముల వద్ద నేను పొందిన 
(భవు మారు చెప్పినదాంక నాకుం దొలంగలే దని ముందె 
(వాసితిని, మరల (వా యుచున్నాను. సారస్వత విషయమున 
వర్ణములు గాని ఆ(శమములుగాని  (పమాణము కానేరవని 
మా(తము మటువకుండు, “వాది దొర్భల్య ముండినను 


వాదదొర్భల్య ముండచని యందణి వెటీంగినదే. అట్లని 
వాద్య పతివాదములు సాగించుచు, (కమముగా ' వ్యక్తి దూష 
ణమునకు దిగిన వాదములు వున మెన్ని లె,తుంగము గ్‌ 
అంతదాం వలదు. అది మున కిరువురకును (శీయస్కరము 
కాదు. కొవున * పరిష్కర్హలును మోిరును, నేనును గూడ 
చేతన్నైన సత్య దృష్టితో వాజ్మయసేవ చేయుదము. 
లేదా హృదయములు చలపరచుకుని యూర కుందము. 
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(భం కీకీ కా 20 3 
జీవుని ఆ, ఎయు లస్ట్‌ SET rpg 
4 3 నే న) సత్యష్వ Puen 


pa గ్‌ 
ఆనువిషయవు 


(శోతాచదుర్దభకో 
మొరను బెలిిల్తో 


SEE ఇ సీ ఇ 
అల్‌ న్యాణా how క 
ti జ శు 
పులిమోనద పుటి” ఆంతట్య్భు 
చిరువేంకటాచార్య కృతము, 
©! 
[ద 
కొప 
అనో 
సత్యనారాయణ గాదు కొన్ని 
మరుంట నున్నము(దిత పె న్‌ 
(పాంత్యపతి నొకదానిని నాకు పంపుచుా “రమారమి సంనత్త) 
రము 


అన రాజము 
మాయణాం[ ధీ కర్తలుణు, నా 
మతులు నగు సీయుత  డినవహై 
A ఇ 
యుసపత్తులు (వాసి, 


సమ్‌ . CT జ్‌ 
నాయడు  సబ్బార్డ కల్చతరుపును ITE, TU యు 
భో 


అరు Ty అలా eg 
నాం సనా నస? 


ర్ట Ou fi: 
బక భారతి పతక డద; 
Gl ళా ఖా ని 4+ 

జరుప్తుటు  చదువగ్తాన కర్త శత్తుమును 
47 స గ్‌ « ణ్‌ ల pl 
సందొపొము కలిగి, నారుభి్యపాయమును బాత మోకు? దెరిపి 
« an భి ఖీ 
పనిలొ సని చుడియంనూడ నిర అుంపః 

ట్‌ి Cat 
(వాఫీరి, 


(3 
లాల 


- 


+ 


ఇఇ 
(See: TW) 


ఆ [గంథనునకు నుఖిప తము రేడు. ఉపోద్దాతము 
(గింథకర్త | వాసినదియులేడు. తువను “సంపూర్ణము 
లఅనిమా( ఈము నందు, గొతమోొ విద్యాపీఠవుంద!€ (వాత 
(పతికిని, దానికిని పదముల ఆకారాది (కమమందుం జిన్న 
"భేదము కలదు. కాని అర్జనిరూవణమునస్సు. పదముల సంఖ్య 
యందును సామ్యము కలదు, (మామిడివారి దొనితో 
18832 పదములు, ముడుంబవారి దానిలో 18784 
పదములు గలవు.) పీదప కాకినాడ ఆం(ధసాహీత్య పరిషద్నంథా 
లియమున మిగుల శథీలమ్నైన ముడుంబవారి అచ్చు! వతి 
కనంబడినది. అందు ముఖప(త మున్నది. దానిలోః--- 


“సంస్క ఎత శబ్బార్భకల్పతరు వను పదమారా నిఘం 


టువు” 

‘18 వత్సగో| తజనుషా శుభవేంకటార్య నామ్నా 
బుదీన బహుకోశప యోనిధిభ్యశి శబ్బార్థ కల్పతరు రేష 
సముద్చ తోభూ, త్పస్మాల్బభధ్వ మఖిలేష్టృపడం బూఖేం 
(ది. ఈ శోకమందుం గనంబజుచి యున్న సంస్కృత 
(_పొక్కృత వ్నెకృతాది సకలభాషా నిపుణులు సుభయవేదాంత 
(వవర్హకులు నగు (శ్రీమాన్‌ ముడుంబ తిరువేంకటాచార్యుల 
వారిచే నీ గంథము రచింపంబడి ము! దాక్టరాంకితము కొకుండు 
టంజేసి వారిపోతులు (శీనాన్‌ పార్భసారథి ఆయ్యంగారి 
యభీషు(పకొరము.... (శీమాన్‌ నల్నాన్‌ చకనరుల శీషా 
చార్యులు వారిచే తెనులగర్భము [వాయంబడి వువ్వాడ వేంకట 
రావుగారి వర్తమాన తరంగికో ము దాక్టర శాలయందు 
ము(దింపంబడె. 1872 సం. అక్టోబరు 30 అని కలదు, 


రెండవ పృత్తమున “అంకితము” ఆను శీర్షికతోః 
“సంస్క ఎత శబ్బార్హకల్పతరువను పదమాలా నిఘం 
టువును ము[చాక్టరాంకీతము చేసిన లోకోపకారమున నుండు 
నని మ. రా, (శ్‌, సి, పీ. (జొను ధొరగా రనేక పర్యాయములు 
నన్ను [పేరేపించినందున వారి యనుషుతి (వకారము (గం? 


7. 


భారి 


మును ము! దొక్ట్ర రాంకితము వేసిన యిక్కాలమున వారి 

జ అన 

శృీరిఖి నంకిత మొనరూబకు వారు విదేశగతులుగ నుండుటచె 
శ 

వారికి ముఖ్య(పియులును వన్నపట్టణపు హానరబుల్‌ గవర్న 

పంటు 'సెకటరీగా శెన మరా రా. (శీ డి. యఫ్‌. 


కొ కల్‌ ధారగారి అనుజ్ఞ చే వారిపేర నీ( గంధ మంకిత 
మొనర్భంబడిలొ. పువ్వాడ వెంకటరావు.'' అనియు, 


This work is with permission respect - 
fully dedicated to, David Fremantle 
Charmichael Esquire, Secretary to Gove- 
rnment by his most obidient humble 
servent Puvada Venkatarao pantulu, pro- 
prietar of the Vartamana tarangini press; 
Madras” అనియు. గలదు. 


: ct సహన 

పదం పీఠిక యనుపేర.... “మరియు, 
her 4 

త వి్వము, విశ్వ పకాశము, శబ్బనబ్బా ర్శృ పుంజాష, 


అవురము, 


గ్‌ లలో 
అమరనె 


అజా జో 9 Ce] 
ఛానార్భరత్నిమాల, పర్యాయ రత్నము, పర్యాయ శబ్ద 
రత్నము, పర్యాయార్థవము, శబ్బార్టవవు, వ్న్వైెజయంతి, 
ఉత్పలమాల, శాళ్ళతము, హలాయుధము, హారావళి ధనం 


జయము, దశరూపకము, చ్విరూపకోణము. శబ్బార్భచం, దిక, 
యాదవము, కేశనము, కాత్యాయన (పోక మ్నెన న్నెదిక 
నిఘుంటువు వెదలగు ననేక నిఘంటువులు వేదపురాణముల 
యందు శబ్బార్భములను తెరిసికొనుటకె పూర్వపండితోత్త 
ములచే రచియింపబడినవి. అయిన నకొరాది పదమాలొ 
నిఘంటువులు-- సంస్కృ తేతర భాషలందు. నేర్పడి యుండి 
నటుల సంస్క తమందు రేమింజేసి, యట్టి (గంథమ్క 
సంపాదించి ము(దాక్టరాంకితము. చేసిన లోకులకు నుగుల 
నుపళూోూగించు నని తలపోయిచుండుతణీ (శ ఉభయవేదాంత 
(పవర్తకు లగు ముడుంబ తరువెంకటాచార్యులచే రచియింపం 
బడిన “సంస్కృత శబ్బార్భ కల్పతరు వను పదమాలా 
నిఘంటువు తత్స తు 9౨ పార్చసారథి ఆయ్యంగారిద్యారా 
మాక: లభించినందునః ద్యద్ష ౭థములోని (పతి శబ్దమునకు? 
దెయంగర్జృమును జేయించి ము దాక్టరాంకితము చేయంబడి 
నది ఈ (గంథములోని పదములును వాని లింగనిర్థ యము, 
అవ్యయన్వరూపమును అమర కోశొదినిఘంయివులచేం గను 
సజిచి యున్నట్టు (గంథకర్తచే నేర్చకమిపంబడి యున్నవి. 
చి (గంథమునండు నకొడాది యును శబ్దము కాంతము 
వేయడరు రాంతము వజిక్షు వర్ధ్య్మ కమ (పకారము కొ ది 
కాంత పర్యంతము పదము లేర్చడి యున్నవి. కావ్యరచన 
చేయునట్టి పండితులకు సందిగ్ద పదములయొక్క యర్భము 


లను సులభోపాయముగం దెలిసికొనుటకును కొవ్యాభ్యాసము 
చేయు విద్యార్శులకుః డమ పాఠములోని పదార్థములు, 
లింగములు, పర్యాయ పదములు, అవ్యయములు, నిఘంటు 
స్వరూపము మొదలగునవి తెలిసికొనుటకును ఈ (గంథము 


మిగుల నావశ్వకముగ చున్నది, 
యున్నది. 


పువ్వాడ వేంకటరావు, అని 





ళం 


ధల 
ON 
అరి ఇఅ 


రెండు. (గ౦ంధముల ఫొర్యాపర్యమును శకి! 
కొందు సై గంథకర్శ _ లిరువురును చవు(గంథముల। 
చొండొరులను బేర్కానిలేదు, మామిడివారివలె  ముడుంబ 
వారు (గంథావతారిక (వాయగక్నెరి. మొదటనే అ. అవ్య, 
ఆని (పారంభము కనంబడుచున్నది* నూమిడివా రట్టు గాక 
“అహం వెశ్యకులాం బోధిసోముశి'' ఇత్యాదిగా స్వీయ చరి 
(అను రేఖామా (తవు (వాంత (పతిలో సూచించిరి. ముది 
తమున (గ౦ధి సుబ్బారాయ కృత “గం కర్త చరి. ఈము; 
(వాంత(పతిలోని యవతారిక యేమియు స్ప శింపని వేంకటా 
ర్యుని జుతచర్మిత 54 శ్నోకములలో నున్నది. 


గ్‌ (వాత పతీయందు వేంకటార్వుని స్ప్రరచనలో 
* దని జననకా లాదికము లేదు, కాని (గంధివారి చనలో 


(క. శ 1764 మార్చి 16న తేదీకి సరిట్మెన స్వర్చాను 
సంవత్సర ఫొల్ను ణ కృష్ణ 13 భానువారమున వేంకటార్యుని 
i 1834కో వురణవును దెలుపంబడదినది. 


ముడుంబ తీరువేంకటాచార్యుల పొ తుండు ] రి /28ళో 


నున్నట్యు తెలి యుటచే తిరు వేంకటాచార్యులును 1834 
(సాంతముననో అంతకు ముందో పరమపదించి యుందు 
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నిష్కళంక మొనర్చి వాజ శ్రయాకాశమున నిలుప్పటక్నె పరి 
ష్కర్హ్పలును, మీరును యత్నింపవలెనని నా కోరిక, “నా చేత 
న్గనంతలో నేనును యత్నింతును” అని మనఃపూర్వకను 
దెలుపుచున్నానుి” “సహవావవతు .... మావిద్దిషావహ్వై” 
శౌంతి శాంతి శ్చాంతి: 


(ఈ నిషయమ్మె ఇక చర్చను పాగించదలచలేదు భా, వ 
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ర్ర్రాకాళవాణి. పసారాంచమాలంగా జరిగిన క్నేతయ్య 


(తిశత పారి కోళ్ర 1వ సందర్భములో ఆలిండియా 
శేకియోవాకు ( పకటించిన వివరణ సూరికలోః TrICente. 


nury of Kehetragnya అని (పకటించియున్నారు. ఆసూచి 
కలో కార్య్యకమముల యందు “కే తజ్బ.' అనియే అన్ని చోట్ల 
మం] దితమై యున్నది. కొని తెలుగులోమా(త మిదివఆకు శ్లే(త 
య్యనుగార్ని (వాసినవారు గాని, చేడు (వాయుచున్నవారు గాని 
యెవ్య్వరును “క్లే(తజ్ఞు అని (వాయుటలేద,  తెలుగుచ 
'క్లే(తక్న అనే వ్యనహారనుం లేకపోయినను, అది టేంవిధ 
ముగా శ్లేతయ్యకు పర్యాయపద మెగదో తెలిసికోవడము 
మునకు అఆవశ్యక్షవం. 


ఇంగ్లీషు భాషలో నంగితమును గూర్చి, పదకర్ష్వలను 
గూర్చి (వాయబడిన (గంధములు వా సములు--వీవి 
చున్నింటితోను ' క్టే్యశజ్ళ ‘Kshetragna’' అనియే 
యున్నది. కాని చేడు[ సక టితమ్మె_ వనూచికలో' Kshetragnya 
అని వర్గ కమ మున్నది, ఈ విపర్యాసమునకు కారణమేదో 
తెలియరాలేదు. 


ఇంగ్లీషులో నెట్యుం టనేమి--తెలుగులో సరిగా నున్నది 
గదా యని కొంతమంది వాదింసనచ్చును. కొని, ఆ వాద మెంత 
మాతము సరికాదు. నేడు జాతీయముగా కొక అంతర్మా 
తీయముగా వ్యవహరించులుకు, ఇంగ్లీషు భాష ముఖ్యమ్మెన 
అధారము. “క్షే!తయ్య' అవే శుద్దమైన తెలుగుగా భాసించే 
"పీరు ఇంగ్లీషులో “శ్టే (తజ MN ఆని చెలావుణి అయితే, రాషేతరుల 
కేమి పొశ్చాత్యుల కేమి యీతడు తెలుగువాడని తెలియుట 
యెట్టు ? క్లేతయ్య శతెలుగువాడని యూహయే తట్టదు. 


ఇక యెప్పటిక్సైనా త్యాగయ్య కంకితముగా  తపాథా 
విళ్ళలు ముడించినట్ముగా, క్టే(తయ్యకు అట్టి మహాభాగ్యము 
కల్సి నబ్బుయితే, అప్పు డింగ్టీషులో నున్న వర్శకమాన్నిబట్టి 
వారు “క్లే తజ్న' అని ముదిస్తే అప్పుడు తెలుగునారేమీ 
శేచువలెనో ? కేతయ్య పేర తపొళాబిళ్ళలు కేంద (పభు 
త్వమునారు ము[దించి గౌరవించేరని సంతోషించడమా, లేక 
“కే(తజ్ళి 'అని ము దొస్తే విచారించడమూ ?ల-వారి కీంగ్లీషులో 
పరిచితమ్మెన పేరును బట్టి గదా వారు వ్యవహరిస్తారు. 


ఇక ఇంగ్లీవం భాషలోనికి యీ “క్షే (తజ్ఞ అనే 
పదము ఏరీతిగా వచ్చినదో సరిశీలించినట్లయితే "ప్లై విష 
యము న్స బసుతుంది, 


నిడుదవోలు వేంకటరావు 


తంజావూరు, మ్యదాను, (పాచ్యరిథిత పుస్తక భాంగా 
గారాల్లో ఉన్న క్షేేతయ్య పడాల (వాత వతు లన్నింట 
లోను “క్లే త య్య ఆనే ఉన్నది. నేటి ముదిత (పళులలో, 
వ్యాసాలలో కేతయ్య యనియే వాడుక, ఇక శే (తయ 
కే తజ గా మారిన రీతి వివరిసా ను, 
ల్‌ Cy (ne 

( Pa € న ree 

ఈ “స్టే శయ్య” పదాన్ని “క్షేతజ్ని అను వ్యవహారము 
లోనికి తీసికొని వచ్చినది సంగీత సంప్రదాయ (పర్శిసి, 
(గంథకర్తలునూ, న్యుపసిద్ధ వాగ్గే యకొరులుగూో ఆయి॥ 
మబ్బరావు దీక్టితులవారని చెప్పవచ్చునేమో ? ఆ గంథమ్యు 
వాళ్లే యకారకుల చరితము” శీర్షికలో (8,9, 10 పుటల) 
క్టే(తద్యును గూర్చి యిటు (వాసియున్నారు. క్ల 


మే(తజ్ఞులు 


ఇతడు (త్తెలింగ్య (బాహ్మణుడు. ఇతని యునికి మ్య 
పురి. ఆం(ధభాషలో మిక్కిలి (పజ గలవాడు, సంగీత సాహో 
జ్ఞానము గల గొప్పు పండితుడు. ఈతడు బాల్యదశలో నొ 
మహాయోగి వలన గోపాల మూలమం(త ముపదేశింపబడి ము 
పురిలో నుండు గోపాలాలయములో బహుకొలము 
భక్తితో మం(తావృత్సి చేసుకొనియుండునపుడు శృంగ! 
రసాధి దేవతయ్మెన గోపాలుడు దర్శనమిచ్చి యను గహించి 
తోడనే, 


నుండి 


““నీపతి సుళుబారికి నే నోపలేక నిను వేడితే కోపా 

మువ్వ గోపాలా," 

అని వాగే య రూపమున వదములు జెప్ప (ప్రారంభించెనష, 
ఇతని పద్యములవలె శృంగారరసము లొలుకునట్ను CR 
గాను, మృదుపదములు గలదిగాను, నాయికీ నాయక లక్థ 
ములు దప్పకను, ఆర్భపుష్టితోను, సందర్భ రసములకు ద 





1. సంగీత సం(పదాయ  (పదర్శిని-సంగీతశౌ[ 
విద్వాంసులకు, విద్యార్భులకు కల్పతరువు వంటిది. నేటి సంక 
శాస్త సరిశోధకుల కందరకు నిదిర మూలాధారము, 
లోకోత్తరమ్మెన యా (గంధ మిప్పటి కరువదేండ్డ | కంక 
టనే ము(దితమ్నెనది, ఇప్పుడీ (పతు లల భ్యముట, 
మొట్టమొదట వాగ్గే యకారుల చరి(తమును తెలిపినది సుళ్ళ 
రామ దీక్టితులవారే. అందు క్టే(ఈయ్య చరి తము నామూః 
ముగా, యధాతథముగా నీయకుండుటచేత యిక గాడ గ 
విచ్చుచున్నాను, 
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ఇ సరల టి కూ రబ్‌ తోవ పౌ +౫4 
చట్టు రో, ids bie ఢాలేనుల క ఇతడకీ Si 
టౌ అరు ఇట GE అల్కా లొ ఖు సనో సిన ఇ శైలం జ ఇకను భజ ॥ 
ల యర ల EEE TEE Ts 
ఖా న a wy he wy Uf ధా ఇ న. క ఇ 
DET కసా దవనం BU సదనం చనా? లం 

“లి కైట్‌ wr మ్య ఇల్‌ ఇ ha తొల 
చకుగా వెఖిగిన రసొనుభవముళా చెనడు (చౌకముగా) విళంబి 
నో ఇ నటల ఆం కాజ యల్‌ సరసనలో జ wean Wa Magy 
ముగా పాడుదుల్నాడ ఆ సం వపల దానాల కచ నం nat bed wid 

అ ఇధి లా ఇ ఆగ ఉట భాస జో లో 
(వాస్‌ చూపీ వచ్చినదే వచ్చినట్టుండును, ఇట్టుండుట టీ 


పద సాహిత్యముల శయ్య ధాతువులు వచ్చినది రాకయుందుట 
క్రీర్ణనముల శయ్య. ఈ క్లే(రజ్బలు మధుర తంజావూరు, 
గోలుకొండ వా సంస్కానాధిపతుల సభలలో 
యిన్నేసి వడములు చెప్పియున్నా. నన్నందుకు డేశీయ దేవ 
గాంధారి రాగమున “వేడుకతో నడచుకొన్న విటరాయడి' అనునాక 
నదము చెప్పియున్నారు. ఇదిగాక తంజావూరు విజయ 
రాఘవ నాయక భూపాలుని (పార్ణనచే యా రాజొంకితముగా 
శ్చీ(తయ్య పంచరత్నముని య్యెడు 
ఇతని పదము లచేకములు మువ్వగోపాల ము(డలతో నుండును, 
కొన్ని పదములు “కంచి వరదుడు “చెవ్వందికింగడు. అవి 


జు జ rd 
న! uy “* LT) 
యుందినప్పటికి మువ్వగోపాల ముద లేక నుందవు, 
0 


న్న కీ A 
ర్‌ i క్‌ 
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పదములు చెప్పియున్నారు 


రసికా, నేసరుడ్జెన నిజయరాఘవ భూపాలుడు యుతిగికీ 
“సీయునట్ట జహుమారా ద్యుపచారముల జాచి (వబంధ 
రచనా ధురందరుల్నె న కవీం[ దులు యాిసున మహారాజా ! 
అదేమి ? ఏరా, రారా పోరా యని జెప్పెడి క్లే తయ్యమీద నింత 
మైూహపా ? ఇతనికి నింత బహుమానా ద్వుపచార గౌరవమా ౨ 
అవిన పలుకు లాలకించి కే తఈయ్య వచ్చినతోడనే వా పంగ 
తులు జెప్పెను. క్టేరయ శ్ర నిని వారు బెప్పినది పరి 
ననెను. పిమ్మట కాంభోజీ రాగమున “పదరకపోదే అను 
పల్బని, అనుపల్లవి రెండు చరణములు చెప్పీ మూడప 
చరణమున “భామరో శకునము లడిగితి మువ్వ గోపాలుడు 
వచూనని కామించినాధుల కలయు చెలుల జూచి కరగి చింత 
నొందితి” ఇంఠవతోకు చెప్పి యూ చరణము యొక్క కడపటి 
ఖండము మా(తము కవీంటదులు పూరింపవలెనుు అని రాజు 
వద్చ తెలియజేసి సేతు యాత పోయివచ్చెదనని వెడలెను, 
కవీం దులు సభకు వచ్చిన తోడనే “కడపటి ఖండము వూ తము 
పూర్తి సేయుడీ' అని రాజు చెప్పెను ఆ కనీం[దు లంద 
ఆును జేరి, క్లేతయ్య తిరిగి వచ్చువజకు యోజించియును, 
ఆ కడపటి ఖండమునకు దగిన వ్యవహారము దోచక 
చింతిల్డు చ్యుడిరి. క్లేతయ్య వచ్చినతోడనే కవీం[దు లఅందణును 
క్టేతయ్య వద్దకి బోయి (పార్మించినారట. శే(తయ్య 


“రావురావు యూ మేనితో వాని 
మోము జూడవలెనా, మొదటి 
పొందే చాలి" అని పదమును పూర్తిచేసినది 


విని కవీం్యదు లఅందణును, వీవు సాక్షా దోపాలుడవే యని 
కొనియాడి రాజువద్దకు బోయి యీ సంగతిని తెరియజేసీ 
సాగడిరట, 


మావద్దనుండు (పొచీన పున్తకములో “పె జెప్పిన పంచ 
రత్నముల జేర్చి ఏ నూరు సదము లున్నవి, ఇప్పుడు గల అచ్చు 


వృస్తకములో బహు పదముల శట్బములు మార్చబడి యుచ్నని, 
ఇదిగక అర్హముల రవ వందర్భనులు తెలియని నవీన గాయ 
కులు రాగములు. మారియున్నారు, ఇతరు స్మ జైష్‌ 


fur 
విజయా పాలుని కాలమే! 


3 (తయ ను గూర్చి నం; పదాడునీదముగా !పామూ 
న & | > Pre) % 
డికముగా దెలిపిన మొదటి రచ గావున సంపూర్మమున నిచ్చి 
శివి ప్లై యుడహారించిన భాగమున CE తాలు అ 
aan శ i న్‌ అవా “జ్‌ ( y న్యా af 
శీర్హిక ta ttady సుబ్బరామ డీక్‌ తులవ wry శే గతము లగి 


వాడిన పట్టులు గమనింపడగి యున్నది, 
కేతజ్ఞపదము _ ఆం[ధకొముది 
నుద్బరామడీస్టీతులవారికి ముందుగన్చే క్ష్మేతయను 
సేతబ్న' అని వ్యవహరించినవారు లేకపోలేదు, వారిలో *“ఆం్భఢ 
కౌముది'®ి అచు వ్యాకరణ లక్బణ (గంధము రదిందినామండ 
లక్ట్మీనరసింహకవి యొకడు, ఈతడు (కీ శ 1700 
(పాంతమువాడు. ఈతని ఆంధ కౌముది సంన్క ఎతభాషలో 
నున్నది. ఈతడే తొలుత ర్లేతయ్య కారి విర్ణయమునకు 
తోడ్పడిన లాక్టణికుడు.. అంధధకముడిలో క్షేతయ్య 
(వళంన యిట్ళు కలదు. 8 
“మువ్వ గోపాల భక్తేన క్లే (తజ కనిగా ఉక్కత్వొచ్చ' 
క, తము డొమె వత్తు రర్భులు 
(కమ మెటీగిన దాత కడకు రమ్మన్నారా 
కమలంబు లున్నచోటికి 
(భమరంబుల నచ్యుతేం(ద రఘునాథనృపాో 


“ప్పై యుదాహృతినిబట్టి విజయరాఘవ నాయకుని 
కాలమునందే కాక యాతని తం(డి రఘునాథనాయకుని 
కాలములోనే శే(తయ్య యున్నాడని మనకు తెలియుచున్నది, 
రఘునాథ నాయకుని రాజ్యకాలము (డీ శ 1600-1631, 
రఘునాథనాయకుని 'క్లే(తయ్యయెపుడు దర్శించెనో మనకు 
తెలియదు కాని (కీ శ 1610 పాంతమున తంజావూరు 
వెడలినచో, అప్పటికి క్లే(తయ్యకు, కనీస పక్టము 25 లేక 
ముప్పదేడుల్నెన నుండవలెను, అట్టయిన నాతని జనవకొలము 
1570 (ప్రాంత నుగును. 


కాలనిర్భయము మాట యటుండనిచ్చి “క్లేతజ్న' 
పదము మొదట (వయుక్తమ్మెన విషయము చూడుడు. 
ఇచ్చట మున్వగోపాల భక్తేన' అవి యుండుటచే 'క్షే(తజ్ఞు 
కవి క్షేతయ్యయే కాని నేతు కవి కొడు. అయినచో లకీ 
నృసింహకవి=క్టే (తయ క ఆని యెందుకు “పిరౌనలేదని 
(పళ్ళ కలుగవచ్చును. దాని కొకలే (పత్యుత్తరము ఆర్మిధ 
కౌముది సంస్కృతభాషలో (వాయబడినది. కావున 'క్టేతయ థ్‌ 
తయ తు. నుత... నా 


2. అము! దితము--మదరాను  (పొచ్యలిథిత వున్నక 


భాండాగారములో నున్నది, 
3. దక్షిణ దేశీయాం[ధ్ర వాజ్మయము, వుట 16%. 
మ దాను విశ్వవిద్యాలయ (వకటితము, 


nH 


ఇార తి 


అస తయసుపే రందు (ప్రయుక్త మగుటకు వీలులేదు కొవున 
కె తజ ల ఈలా "పేరును సంస్కృ తీకరించినాడు. దీని 
న్‌ సండితలోకమున శ్లే(తజ్ఞ పదమే 


నే టో జరా wh a 
CYTE య న. 


=] 
మచారవలోనకి వచనద. సుబ్బరామ. చీక్టితులవారు గౌర 
hy 
ఆని లొ 
దరు ర ల జైన 
9) అబీ ఈ 
ఈ రెచ ఏడ సృష్టికర్త ఆంధ కౌముదీకారుడు. 
క 


క్ర 
* (శూ 
స మం క్టేరయ క పదము యొక్క 
శ్‌ (ae ళీ 
వరరాముగి మనకు. తెలియకపోవుటచేత సంస్క త 
3 ననుసరించి ఉత్పత్తుం నెణు.గుట (పారంభ 


న్నెనదె. న్పేేచయ్య తాలిపేరు వరదయ్య యనియు నా వెనుక 
అక జో 
నాత దె చే తములు సేనించుబచేత నాతడు క్లే్యతజ్మా 


తిహ్వము.. దీనిని క్ష్యేతయ్య గుణించి 
నాసిన మా చరువాదివా రండు | గంథస్సము చేసిరి. కాని 
సంకత సం పదయ క పడర్శినిలో సుబ్బరావుదీక్టీ తులవారీ 
నిషయమ్మె యేమియు (వాయలేదు. దీనికి కారణవేదో 


ఇక "కే(తజ్ఞు శబ్బ విచారణ చూడుడు: 
కే(తజ శబపఏచారణ 
జ ౧ 
సంస్కృతమున ే(తజ్ఞు శబ్బ వివరణ మిట్ళున్నది, 

k శ్లే(తజ్ఞః—-అ, వు. జీవః. 

2, క్టే(తజ్ఞ 8-౪. (తి. ఇీక..2 (పవీణ: తె 1. 
పెంపుడు మృగ పక్షులు. 2, నేర్పరి. ((తి. అనగా ,తిలింగ 
ముల నర్హించునది.) 

ఈ రెండే గాక, 

(తియ---అను మకీయొక పదము గలదు. 


gah వీ 


ఉతియ!-6. పు. పారదారకి. 2. (పేషజ!. 3. చికి 
ల్వార్డ?.  అన్యచేహా సాధ్యరోగః, ల 1 పర సీ రతుండు. 
సర్వవబ్న సందోథిని, వుట. 227. 


లమకమున--పుంస్యాత్మని |పవీకోత క్లే(తజ్యో నాచ్య 
రింగకకి, (తృ, కొం. నానార్హ. 738 పులు.) 

క్త తఉయ--ఆనలా. పారడారికుడు విటుడు. ఈ క్లే త 
య్యయు 'విటరాయని గా గోపాలుని సంబోధించి యున్నాడు, 
అని వేళోొక కొండణూ హించిరి. 

కే తజ్మలాఅన్లగా (వవీణుడు. సద కవిత్య్వమునందు 
(పవీణుడు-- అని మకహజకొందలణు, 

ఇవి యున్నియుు మన పాండిత్యమును, నూహలను 
మా[తమే ( పదర్శించును, ఈ క్లే, తజ్న పదము దకిణ దేశ 

( (జలు టో * ర్‌ 

ముననే వ్యాప్పమ్మా ఆవెనుక దాక్టి కాత్య సంగీత విద్వాంసుల 
మూలమున నాంగ్లేయ భాషలోని 'కెక్కినది. ష్‌ 

తెలుగున సర్వే సర్వత వ్యాప్తమ్మెన, త్యాగయ్య, అన్న 
మయ్య నామములవలె శక్లే(తయ్య నామమును ' అజరామర 
మైనది, కాబట్ట తెలుగు-వాడగు క్లేతయ్యను “కే తజ్ఞు" అను 


భు 6A 


సిరితో నొంగ్లభానలో వ్యవహారము సోగింసక, శ్లే(తయ్య 


at] 


యని నిసర్హమ్మెన తెలుగుభాషా నామముచేత వ్యవహరింపటడ 
వలయును. 


రేడియోశౌఖవారే గాక యితరాంగ్శభాషా రచయితలకు 
నీ విషయమును గుర్శించుట యత్యవసరము, అప్పుడుగాగి 
కే(తయ్య ఆం(ధత్వము (పవ్యక్తము కాదు. 


శే (తఈయపదములు 
సంస్కృత ము/దణము 


కడచిన భారతిలో “ శీవాత్సవి గారు (వాసినట్టుగా 
నీవణక్రు ము(దించిన విస్పావారు, వావిళ్ళవారు, పిళావురము 
మహారాజావారు, ఏయే (వాత పతులు, పూర్వ ము దణ 
(పతుల నాధారముగా గొని ము(దించితో ఆ విషయము 
విస్మరించిరి. ఇది యెంతయు శోచనీయము, 


(శీ సుబ్బరామ దీక్టితులుగారే, అరై యేండ్ల (కింద 
టనే, క్లేతయ్య పదములలో శబ్దముల మార్చున్నట్యు (వాసి 
నారు. క్షేత్రయ్య భాషను శబ్ద రత్నాకర కారులు (పమాణ 


ముగా నంగీకరించింరి, (పయోగముల నిచ్చిరి. నేనును, దాని 
గూర్చి పరిశమచేసి నూతన శబ్బములను సెక్కింటిని “సేకరించి 
(పకటించితిని. 


కే.తయ $ వదములను, (వాత పతులతో పరిగికించికీ 
సుపరిష్క్టృతమ్నెన (పతి (పకటింపవలసి యున్నది. ఈ పద 
ముల విశిష్టృతను తొలుత గుర్తించినది (భౌను దొరవారు, 
వారు సేకరించిన (సతుల నుండి, తంజొవూరినుండి, ఇతర 
(పాంతముఅ నుండి పాఠములు సేకరించి, అభినయ వివరణ 
అతో అడి (సకటితము కావలెను. 

కవితా నషయమున చేమకూర వెంకటకవి విజయ 
విలాసమునకు, క్లే తయ్య కవితకు పోలికలు కన్సట్యు చున్నవి, 
ఇట్టా వానిని మనను పరిశీలింపవలసి యున్నది. 

తేపలబ్బముల్నెన క్టేతయ 5 వదములు చాలవజుకు తమ 
వద్దనున్న (పాచీన లిభితవుసకమున నున్నవని సుబ్బరామ 
దీక్టి తులుగారు _వాసియున్నారు. ఆ (పతి నేడు, ఎట్టి 
యాపుర  సంస్ఫానమునందున్నదేమో పరిశోధన ఇజరుగవలని 
యున్నది. 

క్షేతయ పదముల సంస్కరణకు సాహిత్య విద్యోం 
సులే కాక్క సంగీత విద్వాంసులును తోడ్పడవలయును. ఆ పద 
ములు సర్వాంగసుందరముగ వెలువడీనప్పుడే, స్టే (తయ్యకు 
సంగీత (పపంచమున గల విశిష్టృస్తా నము వ్యక్తము కాగలదు, 
ఈ పదములను గూర్చిన సంపూర్ణ విమర్శన వెలువడనేలేదు. ' 


అట్టివి జరిగిననాడే యిట్టే (తిశతాబ్ది వారి కోత్సవములు 
సార్ణ కములగును. 


4, శే (తయ సదాభినయ సంచిక, 
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ఇంతేకాక 1962 జూన్‌ భారి 
నీతి ని ధూళిపొళ (శీరానుమూర్తిగారు 
'లోపడి' అనునది “ఏ వ్యాకరణమునక్షై నను 


నము అనిరి. 


6 
x h 


లొంగని (పయో 
కాంగా ధూర్చితియు. నేనుసు అంగీకరించిన “లోపడు' 
అను ధాతురూసము అసాధు వని, దానిని 'తోయణడు' అని సవరిం 
చుట ఆవశ్యకమని ప్పైనచెప్పిన విమర్శకులు, పచ్చ య్యశా[ స్పిగారు, 
శీరామమూర్తిగారును నమ్మినట్యు తేలినది.వీరుమువ్వురును సామా 
మ్యలు కారు. విశీషించి పిచ్చయ్యశా(సిగారు జగమెణీగిన సారస 
స్వత విమర్శకులు, అయినను తెలిసిన సత్యమును వెల్ళి డిం 
చుట ధర్మమని యుంచి యూ సందర్భమున నాల్హు ముక్కలు 
(వాయుటకు సాహసించితిని. వాదమును పెంచుట నా కఖి 
మతము కాదు. నా శక్తియు పరిమితమే ! కాన సు. పసిద్ద 
లొక్ట ణీకులు, పండితులు ఇప్పట్ట వెలువరించిన యభి[ పాయ 
ములు పాటించిన రూపములు కొన్ని పెద్దల యెదుట 
నుంతును. చిత గింతురుగాక, 


1. వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు. (సులభ వ్యాకర 
ణము--సంధి, పొఠబ 121) 


“ లోపడు ఈ శబ్బమును పీతారామాచార్యుశీవారు-- 
డొకొరము సొచ్చు, అడంగు, మస్పరించు లోనగు శబ్బంబుల 
కడ లక స్టంబులలో 'లోపడు అని (వాసియు. వానిని మరల 
సవరింపకయు శబ్బమును “లోడణుడు అనియే (వాసిరి. దీనికి 
గారణము వారు “తే. గీ. కినిసి పాణి నాభీకంబు సొనుపుట 
యును నంతలోణడ కదియు' (ఆంతలోన్‌ -!-పడక, అంతన్‌ 
-లోయణడక అని చేదము హన, 2 ఆ) అని (వాయుటగాం 
దో(చెడి. రెండర్భములందధును 'తోవడు' శబ్బమే యేల (గషాంప 


రాదో. లోను -[-పడు=లోపడు అని యయ్యెను. ఈ “లోను 
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గది తిక్కన (ప యాములుజూచిన నిటి 


శబ్బంబుల రూప నిష్పుత్తియందు సిందేహముండదు,'' 
2. పద్దురువులు దువ్వూరి వేంకటరమణశాస్తిగారి 
కేఖచుండీః 


“లోపడు--అన్నదే. నాకు సమ్మతమయిన రూపము, 
లోన్‌ +పడు=లోయిడు-ాలనునది అర్హము కుదురుపొటునకు 
అంతగా  అనుకూలీించు మౌర్మ ము కాదు, 

'లోను-అని | పత్యేకముగా విశేష్య రూపము, భాస 
విభక్తికము సుపసిద్దముకదా ! లోనన్‌, లోనికిన్‌--ఇత్యాదులు 
(పచురములు కదా! 

ఇం(దుడు లోనగు దేవతలు, ఇం[దుండు లోనుగాం 
గల దేనతల్కు కన్మొగిచి లోని చూవున--ఇత్యాదులందు 
“లోని (పసిద్దము. లోనిచూపుజలోచూపు. ఇట్టివే 
లోచేయి, లోతక్కువ--ఇత్యాదులు.” 





౩3. బహుజనపన్ని సీతారామాచార్యులుగారు. 

“సంస్క ృతభాష. నాయాయి దేశపు జనులు .... వారి 
లక్ట్రణంబులకు లోపడని లౌకిక (పయోగములు మృగ్యమ లుగా 
నుండును.” 

(శబ్దరత్నాకరము మొదట “భాషా వశంనీ అను తల 
బంతి (కింద) 

4. వేటూరి (పభాకరశా[ స్పిగారు. 

“సాంటి రోజులలో? (బధానులు వీరు. మజీకొందలు 
చిజుతదొరతనము. నెజివువారు నున్నారు. కాని వారు నయి 
వారికి లోపడినవారే ! (శృం. (శీ, పారట 4) 

Mista 


39 


ఖభాలళతి 


“ఫీమఖండ రచనా కాలము (క్రీ, 142రి కింళ్ళెన 
డీయు, 1435 నకు లోపడియు నుండును” (శృం, (4 
షారట 12)” 

5, తిక్కునగారు, 

“'అడరిన దొనవుండు గరుడాకృలిం గైకొని మాయతోడ, 
లోవడభుజంగంబుంన్‌ బొదివివట్టి....” (భీిష్మ.3-1 0ర5వావిళ్ళు 
పరి, ఆం (ధ్యవదేశ సాహీత్య---అకాడమీవారు. వీరు 
వచురించిన “పదబంధ పారిజాతము” నందును *లోపడు 
రూప మున్నది, ఉదాస్ఫాతికి తిక్కవగారి “పై (వయో 
గమే చూపంబడీనది. 

జిజ్యాసువు లీ సందర్భమున లోచిక్కు, లోచెడు-- 
మున్నగు శబ్బ పల్గవములన్సు లోతట్టు, లోపిటీకి- మున్నగు 
సమాసములను పరిశిలింతురుగాక ! 

శబ్బపల్గవములకు సమాస ధర్మము కొంత (వర్ణ 
లోపము, (దుతలోపము) కలదని గుర్చింతురుగాక ! 

శబ్బపల్నవముల మొదట ధాతువు--- లేక నాము 
వాచకము మతమే విల్చునని (చూ. దూసీవారి బా. వ్యా, 
వ్యాఖ్య, [కియ 108) (గహింతురుగాక, 

తోబాటు, లోయబడు--ఒక జాతిలోనివని 
దురు గాక 


కానాల నరసింహకవి 
ఫ్రీ మి ఎ. కె, రంగారావు 


భారతి జూళల్ళి సంచికలో (కీ టి, మోహనరావుగారు 
కొనోల నరసింపహకవి గురించి కలగూరగంపషలో (వాసినారు. 
వారు తలపెట్టని కవికొల నిర్భయం చేయ (పయత్నించారు 
ఒక పరిశోధకులు ఆగను భారతీరో. అచటనే (శ వీరేశ 
లింగం పంతులుగారి అధి పాయము (పకారము కానాల కవి 


యెయలయుంగు 


నరసింపాకవికీ 
పూచించుచున్నది. ఇది ఎటువంటి సామిష్యమో, 'కేవలము 


మోపానరావుగారీ (కింది 
నుడివినారు. 
“లలిత చి తకౌశల విచారు మయూరు తాకిన్‌ 
ఓదు మహోద్దండ దండి 
పబుతర కొవ్య సంభవ భూతి భవభూతి, 
కలిత రసోల్లొసు కాళిదాసు, 
విద జనాచార్యు నన్నపార్యు 
సుజన గణమాని సోత్వల పోముసోము 
సురుచిరాలంకృత భాబి సోమయాజి 
కవిసనాధు (శీనాథులో 
పరిశీలించిన ఈ రెండు పద్యములలో పలుకు భావ 
శబ్బములలో పోలికలు కొన్ని (పస్ఫుటము గాకపోవు, (వత్యే 
కించి “కవితా రసోల్లాసు గాభిదాసు”, “కలిత రపోల్లాసు 
కాళిదాసు, “నవ్య మంజుల వాగ్యుర్యు సన్చపార్యు", “విద్య 
జనాచార్యు నన్నపార్యు, “స్తుత గుణోద్దాము నాచన సోము 
ము, “సుజన గణమాని సోత్వల సోముపోము ఆను 
పాదములలో. 
భావ, శబ్బ సాన్నిహీత్యము మొల్హ కవయి తికి, కొనాః 
వురొకవిధమెన _ సొన్నిహిత్య ముండెడిదని 


పద్యము కావాల కిది 


కాల సామీష్యమో లేక వురొక విధాన మెనదో "ఫెద్పలు 
పండితులు తేల్చవలసిన విషయము. “ప్లై రెండు పద్యములలో 
పోరికలు యెత్తి చూపుటకు కారణము పరస్పర కాల నిగ 
యము సేయుట కది తోడ్పడవచ్చుననియే. 

మరొకమాట, ఒక పద్యములో ఒకరి “పేరు చెప్పీ 
నంత, కవి వారి తరువాలి వాడని (గహించవచ్చును. ఎన్ని 
ఏండ్డ తరువాత ఆనునది తరువాతి (పశ్న. కాని ఒకర 
గూర్చి (వాయనంతమూ[తమున వారికి పూర్వుడని నిర్హారణ 
"సేయుట సబబెంత * ఆ పద్యములో "పెద్దన (పసక్తిలేక 


కాలము (క్రీన్నుశకం పదిహేడు వందల యాగా తెర్సినారు *. పోవుటకు కారణను సొదములు లేకపోవుట యే కావచ్చును. ఇంతకు 


"ప్ప ఇరువురి దృషి ప్‌ ఈ (కింది వస్తువు పడ 
లేదని వూహించుటకు సాహనీంచుచున్నాను. జూళ్లైె భారతిలోవే 
(శీ వేదము వేంకటరాయశౌ(స్పిగారు “మొల్బ కవయి తి కాలి” 
మనే వ్యాసములో ఒక వద్యమును ఉదహారించినారుః 

“నురసన్నుత జ్ఞాను సువివేకి వాల్మీకి 

చభిల వేదాగమాభ్యాసు వ్యాసు, 
"ఫఘూారాంధదాొర (పభారవి భారవి, 
నత్కాంతి హామకర శ్చాఘు మాఘు, 

వివిధ కళాన్విత విఖ్యాతి భవభూతి, 

(పకట కార్య ధురీణు భట్టుబాణు, 
మానినీలోక సమ్మదము[(దు శివభ్య దుం 


అది సీనమాల కొదు. "ప్పెగా “పెద్దన యెడల ఈనాటి మనకున్న 
భక్తి (పపత్తులు అనాటి నరసింహాకవికి లేకపోవచ్చును. కీ 
శాస్త్రిగారి కాలనిర్ధ యము కూడను కొంత ఈ పద్దతిలోనే 
జరిగినది. 


ఈ పద్దతి ఎంతవరకు సమంజసమో _ వివులీకరించనుని 


వీ రిరువురనూ సవినయముగా (పార్మించుచున్నాడను, 


ఉదంతోపాఖ్యానము 
(శ్రీ వె. సీతారామశర్య 


గవిడా రసోల్హానుం గాళిదాను, (గ్రీమదాం[ధ  మహాభారతమునం  దాదిపర్వ్యమున 
సత గుణోద్చాము నాచన సోము భీము, నుదంకోపాఖ్యానము చెప్పుబడినది. ఆ కథను (వవేశాపిట్టు 
భవ్య మంజుల వాగ్నుర్యు నన్నపార్యు, టలో ముఖ్యోర్చేశము జనమేజయునకు సర్పయాగము-- 


నందానక్తిం గలిగించుటు. అతనికా యుబేశమును గలిగించు 
యు 
టలో నీ (కింది హేతువులు మనకుంగనలడును, 


$0 


రసికుండ్డె నట్టే (శ్రీనాథ రంగనాథ, 
దిక్కు కవిరాజాను మతించి ధీనిమించి.” 


తలగూరగ౦0వ 


1) “పరిక్టితున్‌ భుజులబార్ముల చనహ్యావమూ[ గ 
ధూమ'కేతనహతి జేసి కృతాంతని కేతనాతిథిన్‌ పసయుట్క అందుచే 
తక్టకుని ప్ప జనమేజయునకు |[పరీకారా _ కాంకాపూరిత 


నిర్వర కోధము జనించిన దనుట, (2) ఉదంకునకుం ద 
సు వ 


కుడు చేకూర్చిన కష్ట్పపొటు, అందుచే సతయ ోతక్టకు 
డెనర్సిన యపకారంబునకుం (బతీకారంబు సేయరీ చం 


పెట్టుట. తత్కార్యాప్తి కై నతడు జనమేజయు నర్చించి పురి 
గొల్పుట; ఏ తద్ద వయమే జనమెజయు న స ష్టికీ (ప్రధాన హేతు 
భరితమని తెలియనగును. 

కథాంశము లిట్సుండం గథలో. (బతిపొదితాంశములు 
క్‌ న్ని యర్శ్మ హుం గాకుండ నున్నవి. 

(1) ఉదకుండు నుర్వర్హ మరియి పౌమ్యుని పారికేగి 
తద్దర్మపళ్ని కుండలములం దెచ్చును. వాని యవసరము “గురుపళ్ని 
(ఉపాధ్యాయుని. చేయు 'పుణ్యక్యవరమునక్ష” యని 
మూలము, అం ధీకృతిలో “నిజసంకర్పిత మహోత్సవ మని” 
కలదు. ఈ (వతమునకో లేక మహోత్సవమునకో కుండ 
లము లవసరమా ౨ అందును పౌష్యమహాదేవి కుండలములే 
అవసరమా ? చేసినవా రందరును (సాతాజితి (పముఖ 
కాంతలు) పొష్యమహాదేవి కుండలములతోనే జేసిరా 2 అవి వారి 
కెట్టు ,లభ్యంబులయ్యె ? (2) తక్టకుడు పొష్యదేవి కుండ 
లము లపేక్షి ంచుచుండునని యభివర్ష్మితము. అందులకు కార 
ణము చెప్పండి యుండలేదు. అతనిని కూడ నింట నెవ్వరో 
పుణ్యక(వత నునుషిించు తలంపున వేడియుండిరేమో ? 
తకకుండా కుండలము లపహరించుటలో "ప్పి యుడ్చేశమే 
గమ్యమానమా ? హేత్వంతర మున్నదా ? 


ఆం(ధమహాభారతమున తక్షకస్తవమున నుదంకుయ 
కోర్కెల వెరవేర్చుకొనుటకు సంబంధమును గల్పించి నుతించుట 
చక్కంగాల గానంబడదు. మూలమున తక్టకుం డిరావత జ్యేష్ట 
(భాత యనియు, ఇక్నమతి తీరమునం గురుశ్లే(త మందళ్వ 
పనునితో౭ గలసీ కొంతకాల ముండియుండె ననియు, నందుచే 
దప్పక నార్యావర్తవాసియగు  (బాహ్మణునితో. గొంత నివాసొ 
వాప్పు పరిచయ ముండకపోదనియు తదభిమానమును బురస్క_ 
రించుకొని కుండలము లిమ్మనియు. గోరుట ధ్వనితము. 


ఉదంకునకు6 దక కాషహృతమ్మెన -పొష్యదేవి కుండల 
ములు తిరిగి తెచ్చుకొనుటకు- తోడ్పడినవాం డొక చివ్యపురు 
షుండు. వాడే ఇం(దుండు. అతండ ట్నుదంకునకుం దోడ్పడు 
టకు( దగిన హేతువులు మూలమందును మృగ్యములు, 

(1) ఇందు డవ్యాజముగా నుదంకునకుం దోడ్సడెనా? 
అట్టు తోడ్సడుటలో నాశించిన వరమార్హ మేమో? తక్ష 
కునిష్టిం బగయా 2 లేక (బాహ్మణభక్తియా 2 ఇందును 
గెవకార్యమో, దేవరహస్యమో కలదా?-ఇని తెలియరాకున్నవి. 

కాగా నొక చిన్న కథలో నిన్ని చిన్ని సందియములు 
పొడముచున్నవి, వీనిని దెలిసిన "పెద్దలు జిజ్బాసువుల చిత్తము 


¥ 


l {వలి పతా ముం 
డెల్ల అంరిని యాశంచుచున్నాను, 


వనే రచనల పై 


లకు హాత్తు కొపుటకు చకా 
a 


frente 
పెరికల్తాంటి వ్యక్తుల్ని కొందరిని తయారు 
అయినప్పటికి మొత్తంమీద చూస్తే డేశంలో 
అళోచనాశక్తి (పమాణం చాలా తక్కువ స్మా లో ఉంటు 
చాలమంది పొత నినాదాలను, పాత భావాలలో 
(ఎహించకుండా ఊరికే వర్థినూ అ 
ఉంటారు. (పజంలో ఆలోచనాస్తాయి "పరగకపోతే (వబాస్వామ్య 
గా (పవర్హమానం కావడం సాధ్యపడదు, 
పచురణ చారా వెనుకబడి 
ఉంది. ఒకటవరకం పుస్తకాలు రావడమే లేదు. ఏ ఒక్క 
వారంలో న్లెనా, ఏ ఇతర దేశంలోన్సెనా (పచురణ అయిన 
వాటిని పోల్చి చూసే, లేడా ఎంతగా ఉందో తెలుస్తుంది. 
మన దేశంలో (పచార (పకటనల స్తాయి కూడా చాలొ 
తకుగ్ణ వసి తిలోఉంది, (పజలలో ఆలోచనలు పురికొల్సే (పయత్నం 
ఏదీ వాటితో కనిపించదు. దర్చం మా(తమే కనపడుతుంది, 
జీవిత చరితల విషయంలో కూడా మనం ఎంతో 
వెనుకబడి ఉన్నాము. మనం (పచురించే జీవిత చరితలు 
వాస్కవికాలుగా ఉండవు. చదవాలనే కుతూహలాన్ని పుట్టిం 
చవు. ఒక్కొక్కరిని గురించి (వాసిన చరిత చూస్తే 
ఆ వ్యక్తిలో. మానత్వమే లేదా అని అనిపించేటంత "ఘోరంగా 
ఉన్న సంధర్భాలు కూడా ఉన్నవి, 
“పెద్దల  శిలావి(గహాలు వెలకొల్పడ మనేది. కూడా 
ఈ ధోరణిలోనే ఉంది. ఈ విగహాలను చూస్తూవుంటే 
ఒక్కొక్కప్పుడు చాలొ అసహ్యం వేస్తుంది. ఆందులో అసలు 
మనిషి పోలిక ఉండదు. వీనిని చూచినప్పుడు అసలు విగ 
హాలు నెలకొల్పే ఉద్దేశ్యాన్ని [పోత్సహించరా దనిపిన్నుంది. ఒక 
వి| గహాన్ని నెలకొల్ప దలచినప్పుడు అందుకు మంచి ఛాయా 
చితం సంపాదించి, చక్కని వి్యగహం చేయించాలి. ఆంతెేకాని, 
బజారులో ఏ అర్భరూపాయికో ఒక ఫోటో కొని న్మృతి 
మందిరాలలో “పెట్టకూడదు. విగహాన్ని (పతిష్క్టించేముందు 
అోూగ్యుల్ని నవారి అమోదాన్ని కూడా పొందడం అనవసరం, 
(ఢిల్సీలో లాలా లజపతిరాయ్‌ శతాబ్బి ఉత్సవ నిర్వాహక 
సంఘ సనూవేశొనికి ఆగస్టు 18 న అధ్యక్చత వహిస్తూ 
(వధాని నెహూ స్పెవిధంగా అన్నారు. వా రన్నది రచయిత 
లను, పకితలను కవ్వించి, కదలించితీరారి. వార్కి వారి అభి 
(పాయాలను అహ్వానిన్నున్నాము. భా, సం,) 





ఉట 


గ 


ర్లనియంత్రణ విధానవులు 


ఖీ 


శ్రీ ఆర్‌. వి. షినాయ్‌ 


రతదేశం స్వర్ణసమస్యలను నాలుగు (పధాన శీర్చికల 
పణ 
కింద పరిశీలించవలసి ఉంటుంది. (1) స్వర్ణ 


సమస్య అంటే ఏమిటి ? (2)అది ఎప్పుడు తల ఎత్తింది? 
(3) దానిని పరిష్కరించడానికి మనం తీసుకున్న చర్యలు ఏమిటి? 
అవి ఎలాంటి ఫలితాన్ని ఇచ్చాయి ? (4) ఈ చర్యలు జయ 
(పదం కానప్పుడు (పత్యామ్నాయంగా తీసుకొనవలసీన 

చర్యలు ఏమిటి ? అనేవే ఆ నాలుగు శీర్చికలు, 

1. స్వ రసమ స 

ర్‌ లు 
ఇదొక సమస్యగా ఉందని అర్జికమం[తి ఆమధ్యను పదే 
పదే చెబుళూ వచ్చారు. 1963 జనవరి 9వ తేదీ రాతి 
శేడియోలో (పనంగిస్తూూ స్వర్ణ నియం(తణ విధానాన్ని 
వినరించారు. 1963 జనవరి 10వ తేదీన అందుకు 
సంబంధించిన నిబంధనలను (పచురించారు. సూక్ష్మంగా ఇది 
ద్విముఖ సమస్య. ఒకటి: స్వర్ణం దొంగ రవాణా. రెండు: 
స్వర్మ్యంపట్ట భారత (పజల మక్కువ స రం దొంగరవాణా 
నల్గను, స్వర్శంపట్స భారత (వజల మక్కువవల్బను ఆర్థిక 
మంతికి రెండు విధాల చిక్కులు వచ్చాయి. ఒకటి: స్వర్ణం 
దొంగరవాణావల్స విదేశ [దవ్యం హెచ్చుగా వృధా కావడం, 
ఆయితే దేశంలోకి దొంగతనంగా ఎంత స్వర్శం రవాణా 
అవుతుందనేది “కేవలం ఊహించవలసిందే కాని ఖచ్చితంగా 
అంచనా. కట్టడానికి వీలుపడదు, దొంగరవాణాదార్భు కస్టృమ్సు 
రసీదులు దాఖలు చేయరు. దిగుమతి సుంకం కూడా చెర్చిం 
చరు. చివరకు ఈ చొంగరవాణా వ్యాపారంనల్హు తమకు వచ్చే 
ఆదాయం వివరాలు ఆదాయంపన్ను అధికారులకు కూడా అంద 

వేయరు. 

దొంగరవాణాచేసిన స్వర్మాన్ని, అది తీసుకొని వచ్చిన 
రూపంలో బహిరంగంగా వి(కయించడానికి వీలుపడదు. 
దానికి మామూలు (పతి 1000 కి 999 వన్నె ఉంటుంది. 
భారత స్వర్శశుద్ది కర్మాగారాలలో అభించేదానికి 995 లేదా 
అంతకు తక్కువ వన్నె ఉంటుంది, దక్షిణాదిని ఉపయోగించేది 
సావరిన్‌ స్వర్గం, దానికి 917 వన్నె ఉంటుంది, అందు 
వర్ణ దొంగ రవాణాదారులు తాము తెచ్చె స్వర్శ్యంలో కొట్ట 
వచ్చినట్టు కనిపించే నిగనిగను భారతదేశంలో అభ్యమగు దానికి 
అనువుగా తగ్గించడానికి ఆదుర్దా పడతారు, అందునల్న కరి 
గించడం, మూసపోయడం అనేది, విదేశాలనుంచి ఎంత స్వర్ణం 
వస్తున్నదని అంచనా వేయడానికి పరోక్ట్ల సొక్ట్య్యంగా ఉంటు 
న్నది, నాఈహ ఏమంటే, సాలుకు 12 లక్టల 30 వేల 


జాన్ఫుల స్వర్థం వస్తున్నదని, చీని కిమ్మతు 36 కో 
రూపాయలు ఉంటుంది. చట్టా వ్యాపారాల కమీషన్‌ వారి ని 
దికలో కూడా సాలుకు 30--40 కోట్ల రూపాయ 
కిమ్మతుచేసే స్వర్థం దొంగరవాణా అవుతూ ఉండవచ్చున 
ఉదాహారించారు. ఈ అంకెనే ఆర్భికమం( తి కూడా "పేల్కాంటూ 
ఉంటారు. కాని కొంతమంది ఈ అంకెను 50 కోట్ల 
రూపాయలుగా ఉదాహారిస్తారు. ఈనాడు ఈ అంకె తరుచుగా 
వినబడుతూ ఉంది. 


అసలు సంగతి ఏముంకే తగినంత స్వర్థం సొలీా 
దేశంలోకి దొంగ రవాణా అవుతూ ఉంది. అది సాలు 
50 కోట్ల రూపాయలదిగా ఉండవచ్చునని ఊహా. ౪ 
ఇంతకు సమానమ్మెన విదేశ (దవ్యాన్ని స్వాహా చేస్తున్నది. ఇ 
మనం భరింపలేని మొత్తం. స్వర్ణం దిగువుతిని నిషేధించారు, 
స్వర్ధం దిగుమతికి అవసరమ్మెన విదేశ (దవ్యాన్ని రిజర్య 
బ్యాంకి నుంచి గాని లేదా విదేశ (దవ్య వ్యాపారంచేసే కమ్మ 
ర్నియల్‌ బ్యాంకుల నుంచి గొని అధికారం పొందిన డీలర్మ 
నుంచి గాని పొందడానికీ వీలుపడదు. లయినప్ప టికి దేశాన! 
వచ్చే (పతి తులం స్వర్థం బహుమతిగా వచ్చేది కాదు, (వశీ 
తులానికి సొమ్ము, అందులోను విదేశ (దవ్యంలోను చెర్సి స్తారు, 
ఇలా చెర్జించే విదేశ (దవ్యాన్ని, సాలీనా దేశానికి నిల్వవకే 
విదేశ (దన్యనిధి నుంచి చెర్భిస్తారు. ఇందులో దొంగ రనాళా 
దారులు ఎలా విదేశ (దవ్యాన్ని సంపాదించగలరనేది వివరంగ 
దర్యాప్తు జరగవలసిన వ్యవహారంగా ఉంది. అందువల్లనే 
స్వర్ణం ఎంత మొత్తం చొంగ రవాణా అవుతున్నదో ఊహిం 
చిన విధంగానే దీనికి విదేశ (దవ్యం లభించడాన్ని గురిం 
కూడా ఊహీంచుకోవలసిందే. దీనిని గురించిన స్కూూలప్వరూపం 
మనకు తెలిసీందిది. మిగిలినడంరా ఖాలీగా ఉన్న గళ్ళు నిం 
పని, ఇందుకు సంబంధించిన ఏవరాల సంగతి విలా ఉన్నా; 
ఈ అంచనా కూడా ఉజ్బాయింపుగా వాస్తనానికి దగ్గరగ 
మనం కట్టవచ్చు. ఆర్మి కమం తికి సంబంధించినంతవరకు దొం! 
రవాణా జరిగే స్వర్థంవల్హ వచ్చే నషా బన్నీ అరికట్ట డమనేడి 
(పధాన సమస్య. “ఏమ్మె నా సరే" దానిని అరికట్టాలనే నిళ్ళ 
యానికి ఆయన వచ్చారు. 

ఆర్మి కముం( ఉని ఎదుర్కొన్న కరిదర సనుస్యః భారత 
(పజలకు సార్శిసదాయసిద్ధ ంగా స్వర్థంపట్ల  వుక్కున 
ఉండడం. మనది “ఫేద డేశంబపొశా (వవంచం మొత్తం 
మీద "పేద దేళౌొంలో "సిద దేశం-- ఆయినస్ప టికి, మనది 
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స్వర్గాన్ని సధ కుటుంబాలకు, వాసి పంటలలో 


బ్‌ "™' CR క శాక్య వా % mE జాట్ల 
OS లూ మిట్టి అందుబాటు ఇస్తాయి. 
ఇలా నునం స్వర్ణాన్ని నిల్వ చేసుకుంటూ వస్ను 
న్నాము, ఎంతక్షాలంగా ఇది జరుగుతున్నదో ఎవారికీ చిలి 
లీ 


యదు. గత శతాబ్దం మధ్యలో అంకెల సేకరణ ఆరంభ 
మెన నాటినుంచి, మనకు స్వర్ణం దిగువురుల వివరాలు 
తెలుసు. అయితే 1931 నుంచి పది సంవత్సరాలు ఈ 
స్పితిలో మార్పు వచ్చింది. ఆ పదేళ్ళలోను (1931--41) 
మనం స్వర్ణాన్ని ఎగుమతిచేస్తూూ వచ్చాము. దక్టిణ ఆ|ఫికా 
గనులలో ఉత్పతి ఆయినదాని కంటు వేగంగా ఎగుమతి 
చేశాము. అది ఆర్మిక మాంద్యం ఏర్పడిన సంవత్సరాలు. 
అప్పుడు జరిగిన యీ సనికీ భారత రైతుల కుటుంబ బడ్జె 
టుల స్మితీకి సంబంధం ఉంది. అప్పుడు పంటల ధరలు 
పడిపోయాయి, పారి| శౌమిక వస్తునుల ధరల కంటి తగ్గాయి. 
తత్ఫలితంగా చైతు కుటుంబాల ఆదాయం తగి ది, తగ్గిన 
ఆదాయాన్ని భర్తీ చేయడానికి శర్నెతు కుటుంబాల వద్ద 
స్వల్పంగా నగల రూసంలో ఉన్న స్వర్భాన్ని కరిగించివేశోరు, 
ఈవిధంగా ఆకలితో ఉన్న కుటుంబాలు, తవు కుటుంబ 
పోషణకు లేదా అప్పులు తీర్చడానికి మక్కువపడి కొనుక్కున్న 
స్వర్ణాన్ని ఇచ్చివేయడమనే దృశ్యం విషాదకరమెనట్సిది. ఇలా 
వీరినుండి స్వల్ప మొత్హాలలో న్వర్థ(పవాహాం బొంబాయి 
నగరానికి ఆ పదేళ్ళు చేరింది. ఇలా ఎగుమతిచేసిన స్వర్థ్యంనల్భ 
వచ్చిన లాభా౭తోనే బొంబాయిలోని మెరీన్‌ (దయివ్‌ (నము 
(దవు ఒడ్డు ) మొడటి (గణి భవనాల. నిర్మాణం జరిగింద 
(పతీలి, 

తు కుటుంబాలకు కష్భకొంమే కావచ్చు, 
అయినా ఢిక్టీలో ఉన్న పాంకులకు ఇది ఎంతో కొంత సంతో 
షాని కలిగించింది. పంటలు ధరలు తగ్గినందున రెచ 
కుటుంబాల ఆదాయం పడిపోయిన |పతిఫలం వర్తక వాజిజ్యా 
లలో కూడా కొనవచ్చింది. విదేశ చెర్చింపుల కాతాలో లోటు 
నచ్చింది. దానిని భర్తీ చేయడమనేది అఆర్మికనుం(తీకీ ఈల 
నొప్పి తెచ్చింది. న్వర్థ్భం ఎగునుతి అవేది దివ్య జానధంగా 
వినియోగడడింది. 
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అయితే డాని కిమ్మతు 1800 కోట్ల రూపాయిలు, 
జగ చి షో ఇ క శో 
దెశంలా. సాలుసరి మిగులు 1100 కొట్ట లూపాయలు లనె 
ర] తి అ 
అంచనా ఇస్తున్నారు కనుక్క సుమారుగా నాలుగేళ్ళ మిగులు 
షన భార్‌ గ 
సాము స్వర్ణం రూపంఠ్‌ దేశంలో నిక ఉందని టూకీగా 
ప ర్‌ి 
స 


గ. స్వర్థ్యృవచేది రాబడి నివ్వని అస్తి, కనుక ఇంత 
సొమ్ము ఇలా నిరుపయోగం కావడం భారతదేశం వంటి "పేద 


దేశానికి (శీయస్కరం కాడు. ఇలా నిరుపయోగమ్మె పోతున్న 


మిగులు సొమ్మును ఫ్యాక్టరీలకు, వ్యవసాయానికి "పట్ట 
బడిసెడితేే దేశం ఆర్షికాభివృర్శికి శాశ్వత సహాయం జరుగు 
ఆర అండువల్ల నే స్పర్థ ంపచ్లు (పజలకు మక్కువ 
అనెది ఆర్మికమం (తికి "పెద్ద చిక్కు అయింవి ఆయన 


సిద్భాంతీకరించేది ఏమంటే స్వర్ణం ధొంగరవాణాను అరికడితే 
(1) పెద్ద మొత్తాలలో విదేశ (దవ్యాన్ని పొదుపు చేయ 
వచ్చు. (2) (పజలు పొదుపు చేసిన సొమ్మును ఆర్జికాభి 
వృద్దికి "పెట్టుబడిగా అందుబాటు చేయవచ్చు లని. ఆయన 
చేసే సిద్దాంతానికి కీలకం వేశంలో నిల్వవున్న స్యర్హం విదేశాల 
నుంచి వచ్చి ఉండాలని. స్వర్గానికి ఉన్న గిరాకీతో పోర్చి 
చూస్తే ఈ దేశంలోని గనులలో ఉత్పత్తి అవుతున్నది స్వల్పం, 
1961 లో అధికార రేటు (పకొరం దాని కిమ్మతు 260 
లక్షల రూపాయలు మా[తమే. 1958 నుంచి 
భారతదేశపు గనుల నుంచి లభించే స్వర్ణం లంతటినీ (పధం 
తను డిసుకుంటున్చది. 

సూలంగా శెప్పుకోనారంకే ఇదీ భారత (ఒభుత్వా 
నికి ఏర్పడిన స్వర్ణ సమస్యరాస్సర్థ్ణం దొంగరవాణ్యా భారత 
(పజలకు స్వర్ణం పట్టు మక్కువ 


అసలు స్వర సమస్యలు అనేవి వెల్లా ఏర్పడినవి. వీనిని 
చెండు రకొలుగా పరిశీలించవలసి ఉంది. ఒకటి: న్వర్ధం దొంగ 
రనాణా ఎందుకం ఎలొ జరుగుచున్నది. రెండు: భారత (వణల 
స్వర్ణ (షీతికి ఆర్భిక కారణం ఏమిటి, 


డై 
శో 
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భారతి 


ముందు స్వర్ణం చొంగరవాణా వంగతి పరిశీలిద్దాము. 
స్పర్ణం ధొంగరవాణా చేస్తే పెద్ద నకలు విధించడం పట్ట 
బడిత స్వరాన్ని (పభుత్చం నీనుకొనడం అవేవి కూడా 
ఉన్నాయి, లంపసస్వుటికి ఇంకొ స్వార్థం దొంగ రవాణా జరగ 
టానికి. కారణం--ఆ వ్యాపారంవర్థ విపరితంగా రాగల లొభీం. 
మార్కెట్‌ ధరక్కు స్వర్ణం చేర్చడానికి ఆయిన వ్యయానికి 
మధ్య విపరీతంగా ఉన్న వ్యత్యాసంవల్ళ “పెద్ద లాభాలు వస్తు 
న్నాయి, అమెరికా? చిటన్‌లలో స్వర్ణం ధర 10 (గాము 
లకు 63-58 రు. ఈ న్వగ్టం కొనడానికి అవసర 
మెన ఏదేశ (దవ్యాన్ని విదేశాలలో స్వేచ్చగా లభించే చోట్ల 
నుంచి కొని లేదా భారతదేశంలో బ్బాక్‌మార్కెట్‌ నుంచి 
గాని దొంగ రవాణాదోరులు పొందవలసి ఉంటుంది. ఈ మార్కె 
టో విచేశ |డవ్యం పొందడానికి భారత కరెన్సీని నూటికి 35 
వంళుల (ప్రీమియంతో వీరు చెల్ళించాలి. ఈ లెక్కను భారత 
దేశానికి చేరేనరికి న్వర్శం ధర 10 (గాములకు 65 రూ.లు 
అవుతుంది. (రూ. 53.58-1- రు. 18.94 (ప్రీమియం 
మొళ్తం-[-రు. 2.50. రవాణా ఖర్చు చేరి) ఇక భారత 
చేశంలో మార్కెట్‌ ధర 1962 ఆగను 31 నాటికి తారా 
ప్లాయిని ఆందుకున్న రేటు రు, 129.90. అంట 10 
(గానముల స్వర్ణంమీద రు. 65 పెట్టుబడి “పెట్టి, దొంగ 
తనంగా భారతదేశానికి చేర్చినప్పుడు రు. 65 లాభం అంతే 
నిన్నత్సిలో చెవ్చుకుంచే నూటికి నూరుపాళ్ళు లాభం రాగల 
దన్ననాట, 

ఇలొ సాలుకు ఎంత లాభం రాగలదని జెలునుకొన 
డానికి దొంగ రవాణాదారు ఎన్ని దఫాలు ఈ వ్యాపారం జరుపు 
తాడో ఆ దఫిల అంకెతో ఈ లాభం రేటును హెచ్చిస్తే 
నరిపోతుంచి. ఇలా ఒక వ్యాపారి డబ్బును స్పర్థ గాను 
స్వరాన్ని డబ్బుగాను సాలుకు ఆరు డఫాలు మార్చుచేసి 
వ్యాపారం చేశాడనుకుంచే రు. 65 లు “పెట్టుబడి మీద 
సాలుకు నికర లాభం 390 రూ, ఉంటుంది. శాతంలో 
సాలుకు నూటికి 600 వంతులు లాభం అన్నమాట, 


భొంబాయితో ఇప్పుడు ఒక డీలరు మరొక డీలరుకు 
ఇచ్చే రేటు 10 (గాములకు 105 రు. అంటే 65 రూ. ల 
"పెట్టుబడికి వచ్చే లాభం 4ఉ&0రూ. సాలుకు ఆరు దఫాలు వ్యా 
వ్యాపారం జరిగితే వచ్చే లాభం 240 రూ. అంశే సాలుకు, 
నూటికి లాభం రు. 370. ఇంత విపరీతమ్మె_న 
లాభం ఇచ్చే వ్యాపారం భారతదేశంలో మరొకటి ఉందో 
లేదో నాకు తెలియదు. కనుక భారతదేశంలో స్వర్ణ 
సమస్యకు కీలకం--స్వరా నికి దేశంతో పలుకుతున్న ధరకు, 
విదేశాల నుంచి స్వర్ణం దిగుమతి అవుతున్న ఖర్చుకు మధ్య 
ఉన్న తేడాలో ఉంది. ఈ తేడా ఉన్నంచక్షాలం స్వర్ణం దొంగ 
రవాణా తథ్యం. దొంగరవాణాను అరికట్టాలం కే, ధరలో ఉన్న 
ఈ తేడాను తొలగించడం ఒక్కటే మార్గం, 


అయితే న్వర్భం ధరలో ఈ తేడా ఎందుకు వచ్చింది? 
దానిని ఎవరు నృష్టించారు ? 194041 లోనే ఈ లేడా 
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ఏర్పడింది. 1939 "సాస్ట్రెంబరులో ఈ తేడా లేదు. అవ్పుర్సు 
న్వర్ధం అధికార రేటు 10 (గాములకు రు. 37-22, 
మార్కెట్‌ ధర కూడా అంతే ఉంది. 1940-41 శ్రా 
మార్కెట్‌ ధర “పెరిగినందున "పెద్ద తేడా వచ్చింది. యుడ్ర 
కొలపు (దవ్యోల్బణం (కరెన్సీనోట్ల హెచ్చు చెలామణి) వర 
మార్కెట్‌ ధర “పెరిగింది, అన్ని ఇతర వసు వుల ధరర 
వలెనే న్వర్శం ధర కూడా, (దవ్యోల్బణానికి | పతీఫలంగా 
పెరిగింది. (డవ్యోల్బణంతోపాటు ధరలో కూడా తేడా పం 
1949 ఫి బవరి నాటకి రు. 67 ల వద్హ నిలిచింది, 
1949 సెప్టెంబరులో స్వర్ణం అధికార ధరను రు. 37,22 
నుంచి 58.5868 లకు పెంచారు. దీనితోపాటు (డవ్యోల్బణాన్ని 
కూడా అదుపులో ఉంచడంతో, ధర తేడా 1954 జూన్‌ 
నాటికి 18 రూ. లకు తగ్గింది. 1955--56 లో [దో 
ల్పణం “పెరగడంతో, లిరిగి స్వెర్భం ధర పెరిగి 1962 
ఆగను 31 నాటికి తారస్తాయిని అందుకొని 76 ర్వా, ల 
తేడాగా నిలిచింది. 


దీనినిబట్టి, న్వర్థం అధికొర రేటుకు మార్కెటు రేటుకు 
తేడా అవేది (1) (దవ్యోల్బణం, (2) అధికార రేటు స్టీరంగా 
ఉంచడం అనే రెందు కొరణాలవల్చ ఏర్పడుతున్న డని చె 
వలని ఉంది. ఇది నిజవ్నెతే, దానికి పూరి, బాధ్యత (ప్రభు 
త్వానిదే కాగలదు. ఎందుచేతనంటే స్వర్థానికి అధికార 
రేటును నిర్ణయించేది (పభుత్వం, కరెన్సీవోట్స చెలామణీ 
ద్వారా (దవ్యోల్బణం తెచ్చేది (పభుత్వం. (దన్యోల్బణం లక్ష 
ఫోతే స్వర్ణం ధరలో తేడా అనేది ఉండదు. ఒకవేళ (దవ్యో 
ల్చణం అనేది తప్పనిసరి అచే పరిస్తితి ఉన్నా మార్కెట్‌ 
ధరకు అనువుగా స్వర్చానికి అధికార రేటును కూడా "పెంచితే 
చిక్కు ఉండదు. తేడా అనెది “పెడ్చగా ఏర్పడదు. ఈ ధెండీం 
టిలో ఏది జరిగినా న్వర్శం దొంగరవాణాకు అవకొశం ఏర్స 
డదు. కనుక స్వర్శం దొంగరవాణా అనేదానికి పూర్తి బాధ్యత 
(పభుత్వానిదే కొగలదన్నమాట. ఇంటికప్పు నుంచి నీరు 
కారుతూవుంచు, అందుకు బాధ్యత కం(టాక్టరుదే కొగలదు, 
కప్పులో లోపం ఉన్నప్పుడు, అందులోంచి నీరు కారణానికి 
సంబంధించిన భూమ్యాకర్షణ శక్తిని నిందించి ఎలా లాభంలేగో 
న్వర్ధం దధొంగరవాణా జరుగుతున్నందుకు వెండి, బంగారం 
మార్కట్మను, చట్టా వ్యాపారులను, దొంగ రవాణాదారులను 
స్వర్ణ్శకారులను నిందించి లాభంలేదు. స్వర్థానికి ఉండే అధికొర 
రేటుకు-మార్కెట్‌ రేటుకు మధ్య తేడా అనేది ఉన్నంత 
కొలం-ాస్యర్థం దొంగరవాణా జరుగుతూనే ఉంటుంది. 


ఇక స్పర్థ రిపట్లు భారత (పజలకు గల మక్కువను 
గురించి పరిశీలిద్దాము. స్వర్జానికి గల ఆకర్షణ శక్తి, అంద 
చందాల సంగతి అలా ఉంచి _సజంకు చీనిపట్ట గల ముక్కు 
వకు అర్భికవ్నెన కారణం కూడా ఉంది. దీనిని లేలికగొ 
(తోసివేయడానికి వీలులేదు. ఆర్థిక కారణాలతో మొదటేీ 
సంగతి: (పజలు పొదుపు చేసుకొనే మొత్తాలు స్వల్పం, బొతీ 
యరగా " సగటున, సాలుకు (పతి కుటుంబం పొదుపుచేసే 
మొత్తం రు. 120 లు, ధనికులు నుధ్యవు తరగతులలో 


స్వర్తసియ౦త్రణవిధాసములు 


ఉండి. స్వర్ణం వట్ట హెచ్చుగా మక్కువ చూపే ర్చెతు 

టుంబాలలో పొదుపు జరిగే మొత్తం ఈ అంకె కంచె 

తక్కువగా. ఉంటుంది. (వడలు పొడుపుచేసే సొమ్ము 
అ 


యావత్తు స్వర్జానికి “పెట్టుబడిగా రాదు. అందులో కొంత 
పొలాల మరమ్మతుకు, తదితర “పెట్టుబడులకు పోతుంది. 
దీనినిబట్టి కుటుంబాల వారీగా స్వర్గానికి "పెట్టబడి పెట్ట 
గం సొమ్ము స్వల్పంగా ఉంటుందని భావించాలి, ఒకవేళ 
ఈ సొమ్ము స్టాక్‌ మాక్కెట్టకు చేరాలనుకున్నా, అక్కడ 
విషయానికి అందుబాటు అయ్యే కంపెనీ “షర కనీసపు 
నేంధ్య కీమ్మతుకు కూడా ఈ సొమ్ము సరిపోదు. పోతే 
ఈ సొమ్మును తపాలాఫీసులోనో లేదా స్మాల్‌ సీవింక్స్‌ సర్ధి ఫీ 
కేట్‌ రూపంలోనో | సభుత్వానికి అప్పుగా ఇవ్వవచ్చు. ర్వెతులు 
ఈ మార్గాలను అనుసరిస్తే వచ్చే లాభమేమిటి 2 1939 
ఆగమ యుద్ధ (పకటనకు ముందు నెల) నెలలో స్సర్గ 0 
మీద “పెట్టిన (పలి 100 6, ల "పెట్టబడి 1962 
ఆగను నాటికి రు, 401 లుగా "పెరిగింది. అదే లేరడీలలో ఆదే 
సొమ్ము స్మాల్‌ సీవింగ్స్‌గా వినియోగిస్తే ఆనూరు రూగా 
యలుగానే ఉంది. "ప్పెగా స్వర్థ్యంలో పెట్టుబడి “పెట్టి 
నప్పుడు అవసరాలు తిర్చుకొనడానికి ఉన్నన్ని అవక్షాశౌలు 
తపాలా ఆఫీసులలోను, స్మాల్‌ సేవింగ్స్‌ సర్దిఫికెట్టలోను 
సెట్టు బడి పెట్టునప్పుడు ఉండవు. వురొక రకంగా చెప్పు 
కోవాలంటే 1939 ఆగస్టులో స్వర్శంమీద రూ. 100 లు 
"పెట్టుబడి "పెడితే, 1962 ఆగస్టు నాటికి 401] రూ, 
వచ్చిందంటే అసలు సొమ్ముకు నూటికి 6.02 చొప్పున 
చ్యకవర్మీ కూడా కలిసిందన్నమాట. స్మాల్‌ “సేవింగ్‌ సర్జిఫి 
కెట్స్‌లో అయితే రు. 300 లకు లోపుగా (అనలు మొల్నానికి 
నూటికి 4.5 చొప్పున చ్యకవర్నీ చేర్చి) పెరిగేది, ఈమధ్య 
జాతీయ సేనింగ్‌ సర్జిఫికేట్సకు "పెంచిన రేట్ల దృష్టా $ 
చూచినా, “పెట్ముబడి (పతి 12 సంవళ్సరాలకు గాని ఒకటి 
న్నర రెట్మ "పెరగదు. 


ఈ కారణాలవల్బచే భారత  (పజలకు స్వర్థంమిద 
జవుక్కువ హెచ్చు. ఇందులో మొదటి అంశం: స్వల్ప మొత్తాల 
పొదుపు. (గామాలలోని లక్టల కొలది కుటుంబాల ఆదాయా 
లను, పొదుపరితనాన్ని "పెంచినప్పుడు కొని, వారివద్ద మిగిలే 
హాము డ్రి చిర్‌ మార్కెట్‌ లో లభ్యమ య్యే కంపెనీ వాటాల 
కనీసపు సంఖ్య విలువకు అందదు. ఈ పరిణామం సంభవం కావ 
డానికి చాలాకాలం పడుతుంది. రెండవ అంశం. 'పెట్టుబడివీద 
రాగల (పతిఫలం సంగతి. ఇందుకు రూపాయి విలువ, స్ప్రిరత్వం 
మీద (వజలకు నమ్మకం కలిగించాలి. ఇది (పభుత్వం చేతుల్లో 
ఉన్భ పని. సత్వరం ఆనుసరించదగినది. కరెన్సీనోట్స చెలామణిని 
"పించి, డబ్బు విలువను తగ్గించ (అంక (దవ్యోల్బణాన్ని 
పెంచ) రాదవే దృథ నిర్ణయానికి (వభుత్వం రావాలి 
ఈనాడు రూపాయికి ఉన్న విలువలాయుద్ధపూర్వవు విలు 
'వతో సోలిస్తే మూడున్నర, నాలుగు అణాలు నూ(ళమే. 
ఇందుకు పూర్తి బాధ్యత (పభుత్వానిది. రూపోయిు విలువ 


స్థిరంగా ఉంచే కాస, పజ. శ్వర్చంగా! పొదుపు చిసుకొనే 
= ట్‌ 2 
మొత్హాలు స్మాల్‌ "సేవింక్స్‌ దారా 
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హ్‌ శర, జ్య షో వే గా ల్‌ 
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ఆం = 7 ల న క శు అ 
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ఇరెతే ఎలా క ఈ యా ఉళితి | మాటను eet Dy ME Pe ఆ ra న్‌ 
ల హి శ అ 


త్‌, (పభుత్వం తీసుకున్నచ రలు 


స్వర్ణ ర దొంగ రవాణాను నడి 
లంగా ఉంది. దొంగరవాణా విడో 
వే గ్‌ 
చర్యలు అసుకున్నాలు.. కొని ఫరితం లేకపోయింది. ఆఅంమవా 
(వభుత్వం తీసుకున్న వాల. చర్వలన 
haa 


95 నడదది అవసరం ఆ దొ 


agg at Pye ర్ట చ 
_ 
కట్టదిట్నాలు, అలోచనా సపెనారింం నితింస (2 wrt జీ 


al trict ww 
కస్గమ్భు చట్టానికి 19ిరర్‌ వవిల్‌లో జరిగిన సవభరి. 
(3) పరా గః, సింధు శాఖలో చెలావుణికి గాను 1959 
చే-జొచ్‌లో (పత్యేకంగా రూపాం కరెన్సీ తోట్లు చారీ 
(4) 1963 జనవరి 10వ తేదీన సార నియం ళణ 
నిబంధనల | పకటన, - + 


కస్ట్రమ్యు కట్యుదిటాల వల్ల ఎలాంటి ఫరితాలు “ప్లై 
కనిపించలేదు. “ప్పెగా అవినీతి హెచ్చింది. స్వర్ణం దొంగ రవాణా 
వల వచ్చే లాభాలు విపరీతంగా ఉన్నందున బలనొన మనసు 
అను, అధిక ఖర్చుల అలవాట్టు కంవారిని కొనివేయడం 
సులభమైంది. రూపాయి. నిలువ చిగ్గినందున ఆఫీసర్లకు 
జీతాల రూపంలో నచ్చిన ఆదాయం వారి "పెద్ద కుటుం 


బాల పోషణకు, లధికంగా ఖర్చులు కాగల అలవాటుకు సరిపోదు. 
జీవితంలోని అన్ని రంగాలలోను ఈ రకం మనుష్యులు 
ఉంటారు. అలొగే కస మా అధికారులలోను ఉంటాకు, 
లొంగిపోవడానికి వీల్ళెన (పలోభాలు అనేకం వారి కళ్ళ 
ముందు ఉంటాయి. తలాబొ దొంగ రవాణా కేసు ఈ విష 

గొన్ని బయట పెట్టింది. దొంగరవాణా చేయడంలో తనకు 
ఆసరాగా ఉన్నవారిలో ఉన్నత పదవులలోని వారు కూడా కల 
రని తలాబ్‌ వెల్లడించాడు. చివరకు విదేశాల నుంచి వచ్చే 
“పెద్దలు, వీరి సిబ్బంది విదేశ | వతినిథులు, స్నైమానికులుు నౌకొ 
వాణిజ్య సంసల సిబ్బంది వగైరాలు ధొంగ రవాణా కేనులతో 
చిక్కుకున్న ఉదాహారణలుకూడా విన్నాము. రాజస్తాన్‌ నరివహాద్చుల 
నుంచి స్వర్ణం ధొంగరవాణాను నివారించడానికి "పెళ్ళై పోలీసు 
అను వారాని కొకదఫో మార్పు చేయవలనీ వచ్చిందని, 
అలా కాకపోతే దొంగ రవాణాదారులకు వీరికి సన్నిహిత 
సంబంధం ఏర్పడవచ్చుననే భయం ఇలా చేయడానికి కారణ 
మని నేను విన్నాను. ఇదంతా శోచనీయంగా కనిపించినా, దీనిలో 
ఆశ్చర్యపడవలసినదేమీ లేదు. ఎందుచేతనంకే దొంగ రవాణా 


జరిగిన (పతి 100 తులాల స్వర్ధంలోను 16 తులాల 
ఖరీదు ధొంగ రవాణా ఖర్చుల (కింద పోగా 84 తులొలు 
దొంగ రవాణాదారు అమ్ముకొనడానికి మిగులుతుంది, ఇందు 
వల్బచే విమానా[శయాలలో న్వగ్గ్ధం ఆసరా' తీసే యం(తా 
లను పెట్టినా (వయోజనం లేకపోయింది, 


ఉనరకు  పట్యు బడిన. స్పర్ణావ్న పూర్తిగా (పభుత్వం 
తిసుకువటగా వచ్చినా (పయోజనం లేకపోయింది. (పతి 


కా స్‌ బి _ 
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పోరే, 1౮ 17-20 దఫాలు జరిగే దొంగ రవాణాల్‌ 
అఖాడ్‌ oS 

కర కా మ సెట్టుబడుతున్నట్న చెప్పుకోవచ్చు. 

కనుత. ఏఎధంనగా చూచినా ఇది కఠినమ్నైన చర్యకాబోదు. 


4 ఇ” జ అ ట్యాస్టా్య 
స్య లేన. -టచొఠతా రకాల్లో స్వర్గ న్ని కనకం చెసు 
కొనన వమవేది ఆ రవాణాలను ఆరికట్ట లేదనేది, భీమా కం'సెనీ 
(దొంగ రనాణాదొారుల అనుబంధ శాఖ) వనసూలునేసే 

మా (పీహియుం మెొరాన్ని బట్టి కూడా బుజువు ఆవు 
Pe) అన్న రో జ జాబ్‌ ల్‌ రు ॥ స . 
లున్టుడి. స్వరం కంటోల జోర్ను అధ్యక్షడు ee 
క్‌ 1963 ఫీ ఒవరి 20 న అహామ్మాదాబొదు 6 టరీ 
నేమాజేశంరో | పసంగిస్ఫూ విచితమ్మెన ఈ భీమా వ్యవహా 
రాన్ని గుకించి (పస్తావిస్తూ, దొంగరవాణా చేసే స్వర్శం 
శ్రి శ్రతకుతో నూటికి 10-15 వంతులు చొప్పున భిమవూ 


(సీకుదుం డేటు రీసుకుంటున్నట్నుగా ఉదాసహారించారు, 
కస్థమ్సు అధికారులు స్వర్ణాన్ని పట్టుకున్న 24 గంటలలో 


దొంగ స్వర్ణం కిమ్ముతును దొంగ రవాణా 
పొండుతున్వారట. దొంగరవాణాలతో 7 నంది 10 
రవాణారో ఏ ఒక్కటి పల్బుబడిన్సా స్వరం 
నా ఈ భీమా కంపెనీదినాలా లీస్తుంది. కాని 
ఇలా జరగడం లేదనడానికి వసూలు చేస్తున్న (ప్రీమియం రేటు 
సాక్ట్ట కంగా ఉంది, దొంగ రవాణాలలో పదింటికి ఒకటి 
పట్టుబడి, న్వశ్ఞం స్వాధీనం కావడంలేదు. బహుశా 


ఏ 17-20 దఫా కొక దఫాయో పట్టు బడవచ్చునని "స్పెవ 
జపురొగ్న డాడి నిజమ లంచవచ్చు. అలాంటప్పుడు 


శీవా కంపెనీ తాను వనూలుచేసే (పీమి యం సొమ్ములో 
నూటికి 41 నుంచి 50 వంతులను తన ఖర్చులకు లాభాలకు 
లకు మిగుల్చుకొన గలదన్నమాట, 


ఈవిధమైన భీనూ ఏర్పాటు స్వర్థ్హం దొంగరవాణాదారులకు 
మంచి వీలుగా ఉంది. భీమా సూ(తాల (పకొరం దొంగ రవా 
గోప పట్టు బడగల అవకాశౌలను దొంగ రవాణాదారుల మధ్య 
ఇద పంచుతూ ఉంది. (సతి దొంగ రవాణాదొరు భీమా 
షొండిదే, అదృ్భష్ట్ప్టృంతో అవసరం లేకుండానే, ధొంగ రవాణా 
చేసిన [పతి 100 తులాల స్వర్షంలోను 10. తులాలు 
భీమా  సీమియంకు, 16 తులాలు రవాణా ఖర్చులకు పోగ్గా 
చుగిలిన 74 తులాలు గిఖర లొభం కింద దొంగ ఠవాణా 


wf గొ స్త 
దొరుకు మిగులుతుంది. 


86 


1875 నాటి సమద కస్టిముూ చట్టం (ప్రకార 
అనుమానంమీద _ పోలీసులు స్వరాన్ని పట్టుకుంపే, వాస్త 
కోర్టువారి ముందు తాము సట్యూకున్నది దొంగ రవాణా 
స్వర్గమని రుజువు చేయవలసి ఉంది, ఇలా వారు నిరూపీం్య 
లేనప్పుడు ఆ స్వర్ణాన్ని దొనికి సంబందించిన వారికి అప్పగింత 
“పెడతారు. వారిని విడుడల చేస్తారు. ఈ ఏర్పాటువ్ళు 
తాము జా(గత్తగా కాపలా కాయడానికి వొంగ రవాణాళలను 


నిరోధించడానికి చిక్కులు కలుగుతున్నవని పోలీసు అధికారు 
విజ్ఞప్తి జేశారు. చీనితో సము(జ కస్టృము చట్టాన్ని స్ప 


రించి, స్వర్ణం ఎవరినుంచి పట్టుకున్నారో, వారే అది దాం 
రవాణా స్వర్థం కాదని. రుజువు చేసుకొనవలసిన ఏర్పాటు 
చేశారు: దీనివల్శి స్వరాన్ని కఠిగివున్నవారు ఆది దొంగ రవాణా 
సరుకు కాదని కోర్టులో రుజువు చేసుకొనవలసి ఉంటుంగి, 
ఇలా చట్టబద్దమైన ఏర్పాటు మార్పుచేసినందున స్వర్ణ 
వ్యాపారుల సివిల్‌ హక్కులు కుంచింపబడినవే కాని కలిగ; 
ఫరితవేమీ లేదు. స్వర్థానికి మార్కెట్‌లో ఉన్న ధరకు 
దేశానికి చేర్చేసరికి కాగల ఖర్చుకు మధ్య “పెద్ద వ్యత్యాసం 
ఇంకా ఉన్నందున, దొంగ రవాణా అనేది ఈ చర్యనల్భ కూడా 
ఆగిపోలేదు. 


ఇప్పుడు మన దృష్కిని స్వర్ధం దిగుమతికి "పెట్ట 
బడులు ఎలా 'పెడతారనే దానిమీదికి (| పసరించాలి. రిజర్వు 
బ్యాంకునారు జరిపిన పరిశోధనలనల్బు పర్గా ౪ సింధుళ్యా 
(పాంతాలలో భారత కరెన్సీ చెలామణి ఉన్నందున స్వర్ణం 
దిగుమతికి “పెట్టుబడులు లభ్య మవుతున్నట్న తెలియవచ్చింది, 
స్వర్ణాన్ని భారతదేశంలో రూపాయలలో వికయించి, తద్వారా 
లభించిన కరెన్సీ నోట్లను దేశంనుంచి దొంగతనంగా భయఛు 
టకు తీసుకుపోయి, పర్వా 5 సింధుశాఖ | పాంతాలలో స్వర్ణం 
కొనడానికి వినియోగిస్తు న్నారు. ఇలా పర్నా్యా సింధు 
(పాంతాలకు. చేరిన భారత కరెన్సీనోట్టు, స్టానికావసరాలకు 
మించినప్పుడు, అక్కడి బ్యాంకులలో నిల్వ _పడుతున్నని, 
అక్కడి బ్యాంకులు ఆ కరెన్సీ నోట్లను భారత రిజర్వ్య 
బ్యాంకికీ అందజేసి వాటి మూల్యానికి తగిన విదేశ (దవ్యాన్ని 
తీసుకుంటున్నవి. దాని అరం ఏమం పి, షర్షా్య్యా, సింధు 
శాఖ (పాంతాలలోని బ్యాంకుల ద్వారా స్వర్భం దొంగ రవా 
ణాకు అవసరమ్మెన సొమ్ము పరోక్టృంగా భారత రిజర్వుబ్యాంకి 
నుంచే లభిస్ప న్నదన్నమాట. లందువల్భ రిజర్వు బ్యాంకి నిపుణులు 
ఏమని భావించారం కు, పర్ష్న్యా సింధుశౌాఖ (పొంతాలలో చెలొ 
మణి అటే కరనీ నోట్లు , భారతదేశంలో చెలాదుణి అయ్యే 
నోట్సు వేర్వేరుగా ఉండేటట్న చేస్తే సరిపోతుంది. స్వర్థం 
దిగుమతి ఆగిపోతుంది. దొంగ రవాణా దారులకు సులభంగా 
విదేశ (దవ్యం లభించదనుకున్నారు. ఆ (వకారం 1959 మేళా 
జోన్‌లో పర్షా్యా సింధుశౌఖ |పాంతంలోని భారత కరెన్సీ 
నోట్లను ఉపసంహరించి కొత్తరకం రూపాయినోట్మ ఎక 
రంగు వేసి చెలావుణికో "పెట్టారు. అయినప్పటికి స్వర్థ్యం 
దిగువుతి ఆగలేదు, ఎలాగంటే, ఇంతవరకు న్వర్భ వ్యాపారుల! 
రూపాయినోట్లను దేశం బయటికి శీసుకు సెళ్సీవారు, పర్ణ § 
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11 కావచ్చు. అయినప్పటికి సగటున 
370 నుంచి 600 పంతుల వరకూ ఉన్నప్పుడు డిస వుంట్‌ 
రేటు నూటికి 35 ఉన్నా వచ్చే నష్టం సెడ్చగా ఉందదు 
దీ కాక మరొక రాధం కూడా ఉండి, (దవ్యోల్బణం వల్బ 
మార్కెట్‌లో స్వర్ణం ధర 'పెళుగుతూ ఉంటుండి. అధికార 
కేయికు, మార్కెట్‌ రేటుకు ఉన బేడా హెచ్చిన కొలదీ 


ర్ట 


భాలు పెరుగుచూ ఉంటాయి. 
HR, లట 
1963 జనవరి 10 న తేదీన స్పర్థ నియుం[తణ 
నిబంధన జారీచేశారు. అఏకూడా స్వర్ణ వ్యాపారంమీడ 


“పెద్దగా (పభావాన్ని చూపెనటు 
Pon] 0 థం 
వల్ల తాత్కాలికంగా బంగారం మార్కెట్‌ చించర వందర 
అయింది, బంగారం మార్కెట్‌ అనేది సన్నిహిత సంబందాలు 
గల వ్యవస్త కొదు. ఈ మార్కెట్భు కు వహూలసానం 
బొంబాయి. బొంబాయి “కొకేషనులి” ను బట్టి దేశంలోని 
ఇతర 'కేం[దాలలో స్వరం ధరలు స్వల్పంగా మారుతూ 
ఉండేవి. ఇప్పుడు స్వర్థం ధరలలో విపరీతమైన వ్యత్యాసం 
కానవస్సున్నది., బొంబాయిలో తీలరుూాశీలరు మధ్య 
(పస్తుతం ఉన్న ధర రు. 105. మార్కెట్‌ ధరవరులలో 
ఇది చాలా తక్కువనే చెప్పాలి. దేశంతోపలగా ఉన్న కేం[దా 
ధర రు. 125 ల5, అంతకు మించి ఉంది. నగల 
రూపంగా ఉండని స్వర్ధంలో వ్యాపారాన్ని ద నిబంధనల ద్వారా 
నిషేధించిన ఫరితమే ఈ ధరల వ్యత్యాసం. నగలు రూపంలో 
లేని స్వర్ధంలో బహిరంగ వ్యాపారం నిషేధం కనక, అది 
చీకటిబజారు కెక్కింది. మామూలు పద్దతులలో స్వరం 
చ న. 

రవాణాకు చిక్కులు ఏర్పడ్డాయి. దానిని వ్యాపారులు స్వయ 
ముగా మోసుకువెళ్ళారి. లేదా నమ్మకస్తుల్నెన తవు ఏజెంట్ల 
ద్వారా రవాణా చేయించాలి. ఇలో రవాణా ఖర్చులు. "పెరి 
గాయి. దానికి తోడు పోలీసులు పట్టుకుంపే రాగల నషం 
భర్తీకి భీమా ఖర్చులు ఉన్నాయి, వాటినిబట్టి స్వర్గం ధరలు 
(పాంతాల వారీగా ఎందుకు మార్పుగా ఉన్నదీ మనం ఆర్డం 
చేసుకోవచ్చు. ఇలా మార్కెట్టును విచ్చిన్నం "చేయడం, 
స్వర్ణం పొందడానికి ఖర్చులు “పించడం మినహా స్వర్ణ 
నియం|తణ నిబంధనలవల్భ కలిగిన న్యత్పయోజనం మరేదీ 
లేదు. త్వరలోనే ఈ" నిబంధనలకు కూడా మార్కెట్‌ అల 
వాటు సడడంతో, మామూలుగా వచ్చే లాభాలు హెన్బు 
స్మా యిళో ఎలాగూ ఉంటాయి కనుక, స్వర్ణ ౦ చొంగ రవా 
కాకు వ్‌నివల్శ కలిగే ఆటంకం జ్రండదు. కాకపోతే అధికారులు 
న్వర్ణమాక్కెట్‌ను కాతాలలో ఎక్కిన వ్యాపార వివరాల డ్వారా 


ఛా 
కనంంచడదు, ఈ నిబంధనల 


లలో 


87 


'రూపాయలు యిచ్చి విచేశ కరెన్సీ వొండదలచేవారు 


SOURS నామ్‌ WONT MY dr పటా 
HE ARs, CIC ENTE సనా. కు 
కనకాల కారా పల్‌ క. ఉంచనా? ఈ 
క 
రదు. డొంంచిగాన్న సవారింవవాగిరాను. దొర. లంవరూ 
ధో మారరు. కోత జననోటు సక కజ్సరు ఆస 
పడదు అకాల బజారులో 'రోచంచాంన నెబంటల. నె 
ము ణో క్ష శ శీ ఇచి 
అ మాలి బరుడది వంసది వలా దకారణ కాద అలో 
స్వార్ధం వొాంగరవణా. నరోధానకింనుు స్య వాపా 


లీ ow 
అందరూ క్స్‌ జం ర్‌బ్‌ స్ట Cale అనీ పు mr ల్‌ జ ఆగ్‌ న్‌ య. 
a (Pe 


జో wh ఆ ed ఆం ee amy బిల 
భష 
a అటి “rym క. వ అ కర్ని కలకి 
అ ఇ కర AISLE Tr 
న ఘూ 


ఇలా న్వర్హం డొంగి రవాణా. నైలోధానకి ఇంలపరకూ 
తసుకున చర్వంన్ని LUD SO BEL కతా. కత 
శ చ © 
పచ్చ కారణం. చర్యలవల్చ సరం మార్కెట్‌ రకు 
న్న్న hw 
దేశంతో జేరిడాగికి కొనిన PRE WER TE Te 
al 

గక పోవడం. ఆధికాం పకటనంలో హెచునినం వినా ఇరే 
a : 

గినా స్టుర్థం ధరలు. రర 6 కంస అపుపకు నిన్చతనా చర 

sgn (0 ణ్‌ 

లేదు లది కూడా 10960 నదందరు 2శీ జ దారాల 

సో 

GST HRT GENS CODEN UC సాటి 


బట్ట దొంగ రనాణాదార్భు నాలుకు నూటికి 
రాభంతిసే అనకొళలం ఉండవనే ఇందుకు కొరణం. అంటతప్ప 
టికి ఆర్జికమం[ ఈ 1963 జనవరి ఇ2కన రోకసభలో (సనం 
గిస్తూూ విదేశాలలో భారత రూపాయి విలువకు వచ్చిన 
స్పిరత్వం అనేది స్వర్ణం దొంగరవాణా నిరిచిపోయిం డనడానికి 
స్వర్ణ నియం|డణ నిబంధనల ఫరిరం ఉందనడానికి నిడర్శ 
నంగా ఉదాహరంచారు. ఈ వౌొడననేె స్వర్ణ నియం[తణ 
బోర్మ్నువార్కు అధికార వ్యాఖ్యాతలు ఆ తర్వాత పునళ్ళరణ 
చేస్తూ వచ్చారు. 


ఈ వాదనక్షు (సాతీపదికగా ఉన్న అంశొలు ఏవం యేం 
దొంగ రవాణాడారులు స్వార్థాన్ని భారతదేశంతో వి కయించి, 


తద్వారా లభించిన రూపాయలను దేశం బయటకు. లీనుకొని 
పోవడం, విదేశ మార్కెట్లలో వానిని వ్యికయుంచి ఆయా 
దేశాల విదేశీ  దవ్యాన్ని సంపాదించడం, లలా లభించిన 
విదేశ (చన్యంలో స్వర్ణం కొని భారలదేశానికి దొంగ రవాణా 
చేయడం. ఇలా దొంగ రవాణాదారులు చురుకుగా వ్యవహరిస్తే, 
రూపాయలు యిచ్చి విదేశ కరెన్సీ పొందేవారు. “పెరుగుతారు. 
తత్సరితేంగా విదేశ మార్కెట్లలో రూపాయి బంకొనపడే అవ 
కాశం కూడా ఉంది. ఇలా దొంగరవాణా నిలిచిపోతే 
తగ్గు శారు, 
ఆ పరిస్తితులలో రూపాయలకు విదేశ (దవ్యానికి మధ్య ఉన్న 
వూరకం. లేటు “పెరగనూ వన్య. తదినూ నచ్చు. రూషా 


వ్‌ 


భారతి 


"సిరిగివప్పుడు ఆది నర్థ ౦ డొంగరవాకా 


ml 
gas srs టు 
Poa ne had అలో సర్‌ స 

( వంచవచ్చు, 


శాన్‌ శి థా + వార ఇళ్ళ అభ శో 
అపుపుల ఎ వచిందనడాంలం సూచచగా 
పు 


. 


జా ఇల తానీ శ Cp పం 
ఆత. ఏ మార్కెట్లలో రూపొయికిలావిదెశ 
త్‌ 
త్‌ 


(చవ్య్వాగికి మధ్య ఉన్న మారకం కట్టుకు స్వర్థ్యం ik 
రవాణాకు మధ్య సంబంధం కలచనే వాదన సహేతుకవునపిం 
చదు. ఎందువల్శనంటే (1) విజేశ మార్కెబ్బల్‌ రూపా 
యలు ఇచ్చి ఒదేశ 1 దన్యాన్ని పొందడానికి. గిరాకీ అనేది 
కేవలం స్వార్థం దొంగ రవాణాదారుల వర్ణ నే పెరగదు. కవు 


క 


వ్యస్తాలు, సిగరెట్టు, సిగరెట్టు కేసులు, 
ళ్‌ 4 
ఉలి 
(జొర. విద్యుత్‌ సామానులు, పొంచున్‌ “పెన్నులు, ఫోట్‌ 
సానూనురు, రేజరు జ్లేడుల్కు సుగంధ (చవ్యాలు, 
౯ కేడియోలు, చేతి గడియారాలు వగ్గె రాలు దొంగ 
రవాణా చేసిననారి పల్బను, విదేశాలలో "పెట్టు బడురి 
నం ఇ గి Way Woy క్క A a టో ఆ 
కొరవనలం దొరా ఉఅట్టు నీరుద్ద మ భి చర్యల ద్వారా 
న్యా బేళ్చేవాం వల్ణనూ కూడా గిరాకీ “పెరగవచ్చు. ఆందు 
ea మ ఇలలో a Tt డి న శ అం మో 
కస్య అస? దొంగ రవాణాను చ కట్టన టికి రూపు 
యులు లుచ్చా విదేశ దవ్యం సొందడానికి గిరాకి తగ్గక 


కా re ( 
f= 
a) a) el 

ఖహే = 


టా 
cK 
గ 
వ 
ళ్‌ 


పోవచ్చు. అందితే లన్ని సరుకుల దొంగ రవాణా ఆగిఫోయిం 
డని విదేశాలతో చబ్బవిరుద్దమెన చర్యలకు నిధుల గిరాకీ 


తక్లిందని నిరూపించినప్పుడు మ్యాతమే భారత (పభుత్వం 
చేస్తున్న వాదన చెల్లుతుంది. కాని వారు ఇంతవరకు అలాం 
టివి జేయులేదు. (2) విదేశమార్కెట్లులో రూపాయి మారకం 
రేటు “పెరిగినప్పుడు, అది స్వర్భం దొంగ రవాణా నిరోధానికి 
సూచనగా కొక్క స్వర్ణం దొంగరవాణాను "పెంచడానికి సూచన 


నే 


అని కూడా నమర్చించడానికి వీలున్నది, _ఎందుచేతనం'కే 
మారకం రేటు ఎంతగా పెరుగుతుందో, అంతగా న్వర్శం 


దిగునుతులమీచ వచ్చే లాభం “హెచ్చుతుంది. భారతదేశొనికి 
చేర్చడానికి కాగల ఖర్చు వది (గాములకు రు. 53.568. దీనికి 
నూటికి 12,1 వంతున విదేశ (దవ్యానికి (ప్రీమియం కింద 


కలషిరి. అదనంగా రవాణాచార్నీ లు కూడా చేర్చాలి. విదేశ 
(దవ్యవు (పీమియం రేటు తగ్గినపుడు, భారతదేశానికి స్వరం 
చేరడానికి కాగల ఖర్చు తగ్గు తుంది. మరికొందరు చెప్పేది 
ఏమంళే, భారతదేశపు బ్బా కమార్కెట్‌లోను, విదేశాలతో 
స్వేచ్చగా జరిగే వికయాలలోను, రూపాయి మారకం 
శేటుతో ఈనుధ్య కానవచ్చిన "పెరుగుదల భారతదేశంలో 
స్వర్గం ధరలలో వచ్చిన తగ్గుదలకు సమానవ్నె పోయింది. 
లఅండువల్బనే దేశంలో స్వర్ధం ధర తగ్గినా న్వర్శం దొంగ 
రవాణా మాతం ఆగలేదు. 


స్వర్ణ నియం[తణ నిబంధనలవల్భ స్వర్గం దొంగ రవాణా 
ఆగలేవనీ స్వర్గ వ్యాపారులకు తెలుసు. దేశంలో స్వర్ణం ధర 
నానాటికి. పుంజుకుంటున్న కొలదీ, రూపాయి మారకం 
రేటు మెరుగుపడుతున్నకొలడీ, దొంగరవాణా జరిగే స్వర్శం 
మీద వచ్చే లాభాలు విపరీతంగా ఉంటాయి. ఉదాహారణకు? 
లొంబొయి మార్కెట్టులో ధర 10 (గాములకు రు, 
10ర్‌ లు, ఉన్నదనుకుంకే, సాలుకు ఆరుపొర్ము దొంగ రవాణా 


నరుకుతో వ్యాపారం జరిగినప్పుడు సగటున మాటికి 37 
వంతులు లాభం వస్తుంది. స్వర్భ నియం (తణ నిబంధనలు 
ఈ లాభాల “మార్చిన్‌ జోలికి పోలేదు కనుక సళ్ళ 
దొంగ రవాణా పాగుతూవే ఉంది. కన్గము' అధికారులు అప 
డప్పుడు దొంగరవాణాదార ను పట్టు కున్నట్టు ప తికలభో 
వస్తున్న వార్తలు ఇందుకు నిదర్శనంగా ఉన్నాయి. 


ఉ.కొ త్తవిధానాలు 


ఇంతవరకూ జరుపుకువచ్చిన పరిశీలననుబట్టి చూడగా... 
న్వర్థానికి మార్కెట్‌లో ఉన్న ధరకు, అధికారరీత్యా పెలామశి 
ధరకు వుధ్య హెచ్చుగా ఉన్న తేడాను తొలగిస్తే 
తప్ప న్వర్శం దొంగ రవాణాను నిలిపివేయడం దుసాధ్యమ్య 
తున్నది. ఒక వస్తువునకు ఒకే సమయంలో విపరితవ్మెన 
తేడాతో రెండు రకాల ధరలు పలుకుతున్నప్పడు, ఆర్ఫీక 
సుస్మిరత్వం సాధించాలంచే, ఈ తేడాను తొలగించివేయడం 
మినహా మరొక మార్నం లేదు. ఇందుకుగాను మార్కెట్‌లో 
హెచ్చు రేటున ఉన్న ధరను తగ్నించారి లేదా, అధికారరీళ్యా 
ఏెలామణీ చేన్నున్న తక్కువ రేటును “పెంచాలి. కాని 
(పభుత్వం మాతం ఇలా చేయక, అధికారరీత్యా చెలామణి 
చేస్తున్న ధరను ఇంకొ తగ్గించడంద్యారా ఈ తేడాను భర్తీ 
చేయదలుస్తున్నది. (పణాళికకు అవసరమెన  నిధులకోనం 
(సయివేటు స్వరాన్ని సమీకరించే చర్యలను (పభుత్వం ఫరికీ 
రిస్తున్నదని ఆగన్యు 21న ఆర్మికమం(తి చేసిన (పకటన 
జాతీయ రక్చణ నిధికి విరాళాలను స్వర్థం, నగల రూపంలో 
ఇవ్వాలని ఆగన్ను 26న ఆర్భికమం[తి చేసిన విజ్ఞప్తి, నవం 
బరు 12 న న్వర్శజాండుల విడుదల, ఈ బాండులకు వచ్చే 
న్వర్భానికి (పతి పది (గాములకు 53.58 రూ. లుగా అధికార 
ధరను నిర్ధయించడం, స్వర్థం తనభామీద కమ్మర్నియళ్‌ 
బ్యాంకులు అప్పులు ఇవ్వరాదని రిజర్వుబ్యాంకీ పెట్టిన 
ఆంక్ష, స్వరంలో చట్టా వ్యాపారాన్సి, నిర్హీత గడువులో 
డెలివరీ కం(టాక్టులను నిషేధించడం, స్వరం ధరను పది 
(గాములకు 60 రు. లుగా ఉండేటట్టు చేసే అక్ట్య్యంళో 
నెల రోజులలోనే తీీవమ్మెన చర్యలు (పభుత్వం తీసుకొన 
గలదని నవంబరు 20న అధికార (పకటన, డిశంబరు 2 క 
దాని పునరుద్దాటన, 1963 జనవరి 10న స్వర్ణ నియం 
(తణ నిబంధనల జారి, వగ్జె రాలన్నీ స్వర్ణం ధరను పడ 
గొట్టడానికి తీసుకున్న చర్యలుగా ఉన్నాయి. ఇవి ఇందుకే అగి 
మార్కెట్‌ వర్షాలు వ్యాఖ్యానించాయి. 


అయితే ఈ చర్యలన్నీ గమనార్డమ్మెన ఫలితాలను ఇవ్వ 
లేదు కాని, వీనిలో కొన్ని స్వర్ణం ధరలను తాత్కాలికంగా 
బెదరగాట్టాయి. 1962 అక్సోబరు 26 న ఆర్జికమం కి 
జాతీయ రక్షణ నిధఛికిగాను స్వర్ణాన్ని విరాళాలుగా ఇవ్వాలని 
(పకటించడంతో ఒక్కరోజులో స్వర్ణం ధర రెండు రూపో 
యలు తగ్గింది. దేశంలో ఏర్పడిన ఆత్యయిక స్పితికి, వ్వర్గా 
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సం జడల ఎదిగారు. స్పెక్యులేషన్‌ “మంచాలు, నపంణరు 
అట్‌ 
ఏనిమెది. నాటికి ధర బులంజన్‌ ని 108.75టాలో నిర్‌ 
ఛింది. కాని నవంబరు 2౦౫ ఆర్మికమం, శి “సం లోజు 
లలో ఆవ చరరు్‌ ఆటూ చేసన న్‌కటన.. సిరికి 
ఓ 
హార్కెట్‌ను. లలకిందులు. చేసింది... ఇదిసర కెన్నదూ లేనంత 
కండరం ఏరడిందె. పక్టం రోజుల వంది 106 er. 
లి 
లుగా ఉన్న ధర +వంబరు ౨౮] నాలి ది టా, లకు ఏడి 


1056-97 సుంచి ఇంళఈ తక్కువ ధర 


ఎన్నడూ రేదు. ఇలా స్వర్ణం ధరలు తరుగుతూ పెరగుతూ 
వచ్చినా చివరకు పైముఖం చూసూ నిరిచిపోతూ. వవాం. 
న! 


స్వరానికి EEG TO OID, STIRS 
గరంలోను, వరమానంతోనూ 
ఉండే (దవ్యోర్బణాన్ని పతిబింజిస్తుంది. 1949 సాస్టెం 
బరుతో నిర్భయించిన అధికార రేటుకు ఈనాటి మార్కెట్‌ 
రేటును తగ్గించాలంటే, బంగారం మార్కెట్‌లో (దవ్యో 
ల్బణం సాయిని కూడా ఆవాటి స్మా యికి తీసుకురావాలి. జలం 
వలెనే దబ్బు అనేది కూదా నర్వ(తా సముతలంగా 
ఉంటుంది. ఒక చెరువులోని నీటిని ఒకన్నెపున ఒక వుట్టం 
లోను మలొక చ్చెపున మలొక మల్టంలోనూ ఉంచడానికి 
వీలుపడదు. అందువల్ల మార్కెట్‌లో అన్ని నస్తువుల ధరలు 
నూటికి 30 వంతులు హెచ్చుగా ఉన్నప్పుడు బంగారం 
మార్కెట్‌ ధరలను 1949 స్మాయిలో ఉంచడానికి వీలు 
పడదు. కేవలం స్వర్థానికి మా(తమే నూటికి 50 వంతులకు 


స్పెగా ధరల తగ్గింపు అనేది ఆర్మికంగా ఆచరణసాధ్యం కాదు. 


“5 ఆ, 


న్వర్థానికి మార్కెట్‌లో పలుకుతున్న రేటుకు, అధి 
కారరీత్యా నిర్భంయంసున్న దానికి మధ్య ఉన్న తేడాను తగ్గించా 
లంకే రెండు చర్యలు తీసుకోవాలి. ఒకటి. (దవ్యోల్బణానికి 
స్వస్తి చెప్పాలి. దానివల్బ న్వర్మ్యం ధరలు మరి "ెరిగిపోగల 
అవకాశం తగ్గుతుంది. రెండు; స్వర్శానికీ అధికార ధరను 
మార్కెట్‌ లో పలుకుతున్న ధరతో సమాన సాయికి "పెంచాలి, 
మార్కెట్‌ ధరను తగ్గించడం ద్వారా తేడాను తొలగించ 
లేనప్పుడు, అధికార రేటును "పెంచడ మొక్కటే. తేడా 
ఛగ్గింపుకు మిగిలిన మార్లం. అయితే మన అదుపులో లేని 
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జనా బో ణి ఇక్‌ దు. 
చ జ ఆగు జి నైన గజా చదు Wr MIT అనని వట ఖద 
న్‌ ఖ్‌ నట్లే 
వునన స్యర్తంచో కాక, లాభాలు రాగం ఇతో మాకా లలో 
నో ఆ రిస ళీ 
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మార్పు. తసుకురావడానికిగాను 22 వన్నెలు, 24 వన్నెల 
ళు 
. Ra Wee లా "జ్‌, ne 
బంగారపు నగలు నిషేధిన్తూ కొసనం చేసినా లాభంలేదు. 
[ఇ ఇకో 
దీనివల్ల అలభ్యంగా ఉన్నందున స్వరానికి ఇంకా “పెరిగిన విలు 
gp ఠి be) 
4 ఇ ఆ 
వకు ఆడు హెచ్చు వసెల సారం పట ఉన్న మోజు 
న ఫ్‌ రె ఆటలే భా ళ్‌ 
జి ఆ ము 
కూడా సరినందున, ఇప్పుడు కాకపోయినా మరొకప్పుడు 
మో నే జ Ppa శబ 
హెచ్చు వన్నెల బంగారపు నగలు చాటుగా చేయించుకొనడ 


మనేది "పెరిగిపోగలదు. అంతేకాదు. స్వర్థంపట్లు (పజలకు గల 
మక్కువ తగ్గించడానికి 14 వన్నెలకు మించిన బంగారపు 
నగలు చేయించుకొనరాదని నిషేధించడం నవ్యమ్మెన మార్గం 
కాదు. హెచ్చు వన్నెల నగలు చాటుగా చేంంచుకొనడం సాధ్య 
పడనప్పుడు, తక్కువ వన్నెల నగలు హెచ్చుగా సేకరించ 
డానికి (పజలు అలవాటు పడతారు. ఇందువల్భ స్వర్ణం వాడకం 
అందుకు సంబంధించిన అలవాటు “పిరగగలవే కాని తగ్గవు. 
“బ్రాక్‌ మనీ” ని స్వరంలో దాచుకొనడానికి నంబంధించినంత 
వరకు, స్వర్ణం వన్నెలను కంటటోలు చేయడ మనేది దానికి 
వర్తించదు. ఇలాంటి గుప్త నిధులు గుప్పంగానే ఉంటాయి, 
కనుక స్వర్థ్య నియం|తణ నిబంధనలకు అవి అంఛుపట్టవు. 


కనుక స్వర్థ నియం(ళణ విధానం ఫలించాలం కే, పెన 
పరిశీలించిన మార్నాలేవీ కాక స్వర్మానికి మార్కెట్‌లో వలికే 
రేటు మేరకు ఆధికారరీత్యా చెలామణి చేయిస్తున్న రేటును 
“పెంచడం ఒక్కటే సన్యమెన మార్గం కాగలదు. ఆశించిన 
సత్పలితాలను ఇవ్వగలదు. (1963 మార్చి 31 న జెంగు 
శూరులో ఫోరం ఆపే ధీ ఎన్‌టర్‌ (“ప్పె జెస్‌వారి ఆధ్వర్యాన జరి 
గిన సభలో చేసిన ఆంగ్ల (పనంగానికి అనువాదం ఈ వ్యాసం) 
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వక 
కార ఈ ఆత ఈత కాతప 
శు జి. వ. కృష్ణారావు 


కుంంటి మేకలోబరి బారు కింటు?హారి.. 
నట్లు కన రాదూ “వ్‌ంంం "చేదయయులత ఒక కు 
ఇకంరాటబ్లాక ళు ఇఆముడ్కొక "కు జుడబాాబ్బ వారి 
ఊపావ కేదొ కడుపునొప్పి వచ్చానోయి. 


బక్షి దవు గొండ తలి నిమి పా జాతు 
ఆానియ పనువరంాపు తలజెత్తుకానునొ కాక 
"రు మై ఆటతో చేయిం కలఎపుసే మొ 

ఈఈ దురుసుచేత తనునా 2 తారింభవన్ము ! 


ఆక తాయుాయు సాయిలు సపసాదాడిపోంం 
ఇమేది పరా (బుంగ లేకున్న నిట్లుతేల 
ఇఅతా్యూాతుకు బాతళుకున తా జెళ్ళ జోనె జాను నవక 
వచ్చె కాలం నసేతంలం దిన వజడల రాటు. 


కళ్టైదై చిరి కాబోలు పకట్తికాండ 

కామ్ములకు మ_ర్తోడం తావళమ్యు లవిగా 
కుంంకరించుచున్న వి శువుతో గంాపరనన 
కడుపులో తుడువు నానే మొ కుడి చిపుత్తూ. 


విచ్చుకతుంలాడునం కునుహ్‌ణిలోన 

శఇమందలు మెక్ట్రరి అాజబజబోలు జావయుస్తలా టు 
రాను “రావలా యుద్ద వెయ్య అాబంతయు 
ణుూారత ర౯ వెంచ్చా చేత పరతముగ కాంతం 


కావ్రురులు(ైాము్మ్మ దిక్కు. లేకము్ముణా౫ 
చిచ్చు కెట్టారి ౫౫నాన (ముచ్చుఆావరా 
స్‌ చుందియలందిము్ను నెగడు లెసన్స్‌ 

చదరంగ డు సనేంయక మున్న చల్లార్స వలయు, 


బఇాదవుపా ఈ ౪ -బటిచి డఊీళాల్సి రావరొొ 


చా 


"టవ అుకెలుముెన్ను భర్షనులుూ కున ౨న య్య 
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కూ ఆ పశపేం సు ము 


తలలు వాసా “అతాజతో ఆం ర _క్తమయ్యూ fen Tee 
కు వాపిరాదనవమనరోా అవర ముత క చమమపులుల బరా. 


కడగా ఆమెటనన్న్న మొక్కు. దిక్కు... రధమును గారా 
జండు నుడిణారు చానకు జడిసిణోరాుూ 
తర్‌ వెనుకా లుంన కేన్‌ డాగళా నానా 
ఇంత పిరికి బూ దల్లు బింన్వు క్కి.. నారు ? 


వేనితో7ణాలి కులమూ “కేసినాడాొ 
కానుచు డూూకా అంధనృపకతి కొడుకు హహ జలం 
సురుముగొట్టాన భీయుండు యాతు మే మెం? 


మింత ము క్షావం శే మాకు... ౩3ెట్రినాదయు 
వనప్ట మేడం తండవు నభ మును-యా 
చికయువ డా ఆదిుుఐవం ఆంతా పాటా చక్క నయ్యా ః 


గుం కాలి కెంత గ నవింయగాత్తుకొాన్న్నా 

చలల ఇలఅూావమవరు తున ఐాయిన్య్వా ముండి క ళా 
ముువుద్రరముంతై కు ఇఅాంబూనాత్‌ొ వైడకుంక్య కుం 
యు కింక చ చరా కాని ఆకురాయెనమ్మ్మ 2 


భరణి ధరవయులఐ తము చాయం అండముూలను 
వె చదుకొన్ను_ జదీ్‌కండువాలవ ఇనుము 

వెదకి జెవకి యే యమం౫ళ్ల విలిచికా జనా 
అక్షి శొకటున్న తలపాగ చుట్టుకొను ? 


భింంలునో రాడు నవఖీుల మణయుయఘములకుూ 
పుడమి నెట్లా కాలమ్బ్ము పుచ్చున్‌కు 
వతి నంగాత కుంది వికె సిఆకె( వాత 
ఇారి కలం నిజాల బర్హృంరాజఆ।! 


(కూర ముఫై మరార్హముసాన పపద్దానట్లు 
ఆాంప “తాన్ని మోా శాళారుకి కహూలుబుడదా ము 
ఇఊెక్కు.. చెదర లే ద్‌ళాకం చిజళ్టుచివర 
కి ఎక ముశ్చాట్రిన కుడ కిచుముడ.ం 
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అకలదిత ఆంధనానాధ నిఘంటువు 
© ow య 
జ 
శ్రీ తుమ్మపూడి కోటీశ్వరరావు 


కిర్సికతో 63 మార్చి భారతితో వచ్చిన వ్యానముస్నై నే 
నొక లేఖ ఏ(పిల్‌లో (వకటించాను. డానిస్తె మే--భారతిలో 
(శ నిడుదవోలు వేంకటరావుగా రొక లేఖ (పకటించారు. 
శ్‌ నిడుదనోలు వేంకటరావుగారి (వతి లేఖకు సమాధానం 
చెప్పవలసిన బాధ్యత వుంది కొబట్టి (వాస్తున్నాను. 
అ లేఖలో వారు (పకటించిన వాక్‌ కెచముగనకు 
నాల్గు దాహరణనులు, 
(1) (నాకు) “అంధ నిఘంటువులు వాని స్వరూ 
వము, శబ్బార్భములు, భాషా సంపదాయ పరిజ్ఞానము శూన్యము 
(2) “ము(దితముల్చైన నిఘంటువుల మొగము చూడ 
నవ్చు డిక యము(దితన్నెన వానినిగూర్చి వీరి కేమి తెలియ 
గలదుం' 
(3) “నిఘంటువులలో నివి యము[దితముళ్సెనవి, ఇవి 
ము[దితముళల్నెనవన్న వరిజ్ఞానమే లేదు.” 
క (ఉు “అసరిణత బుద్దులు ఆంధ భాషా పరిజ్ఞాన 
శూూన్యులు'' 
ఇలా సాగింది, వారి కంత వాక్‌ శ"చసిద్ది వుంది. వారిలా 
పనాసినవ్పుడు నేను సుకుమారంగా [వాయటం దోషం గదా, 
మన భాషలో నిఘంటువులు స్వల్పాతి న్వల్పం-ాఇది 
నావాక్యం. వారి విమర్శన “ఏ భాషలోన్నెన కావ్య నాటకాలన్ని 
యుండునా!” చూశారుగా వాద వైఖరి! నా మాటకీ అర్భం 
శబ్ద శక్తి ననుసరించి లాగాలో? ఒక్కొక్క కవిస్పెనే నిఘం 
టువులు వెలయించుకొన్న ఇంగ్లీషులోనే 25, 30 కి మించి 
లేవే మన భాషలో ఉంటయ్యని ఎవడనుకొంటాడు, వివేక 
మున్న వాడనుకోడు. నా భావం ఇంకా సెరగాలనేగాని కావ్యాలన్ని 
ఉండాలనికాదు. విపులంగా (పతిదీ (వాయాలి, 
ము(దిత నిఘంటువుల లెక్క తెల్పాలట, ఎందుకో 
ఆందరికీ తెలిసిన విషయం (హయటం కూడా పరిశోధనా? 
పరావిద్యా ?! | 
మన నిఘంటువుల సము|ద మన్నాను నేను. ఉదాహర 
ణలు చూపలేదట నేను, వారి కది కోపం. ఏది (పసక్త విషయం, 
ఏది కాదు తెరిస్తే ఇలా (వాయడం పొసగదుగదా. మార్చినెలలో 
వచ్చిన న్యాసం చదివినా (వబంధ పారిజాత పీరీక్ష, చూచినా 
తెలుస్తుంది. ఈ మాట చాలమంది అంటున్న మాఘే, ఈ 
లేఖభాకర్హ తాను శబ్ద రత్నాకర అనుబంధ  పీఠికలోనే సూర్య 


మూడు 
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రాయీది నిఘంటువు లసమ(గమన్న (వాత లున్నవి. ముందూ 
చినకా అలోచించుకోకండా (వాస్తే ఎలా. ఉదాహరించలేదన్ని 
మళ్ళా పోట్టాడుతారు కొబోలునని వారి కూ. (గంథ కీసి 
లోనివి (వాస్తానుం 
“అనుకూల సాధన సహాయ సంసత్తి లభించిన ఒక 
పామాణికమగు సమ(గాం(ధ నిఘంటువును తయారు చేథ; 
గలను”---ఎందుకో9 మన కున్నవిగా వారి వాదం (సకారం, ఈ 
వాక్యానికి నే నన్న "స్పై వాక్యాలకూఏమ్మెనా “భేదం ఉన్నదా? 
ము(దిత (గంథాలోవే (శబ్బా లు) నిఘంటువులో కి 
ఎక్కటం లేదే--అము( దిత--అలభ్య (గంథాలమా యేమి టి? అని 
నే నంశే వీరు “ఈ వాక్యమునుబట్టి లేఖా కర్త నేడు వ్యాప్తిలో 
నున్న సూర్య రాయాం(ధ శబ్బ రత్నాకర నిఘంటువులను చూడనే 
లేదనుట స్పష్టము” ఏ వాక్యము 2 అంతే'అము (దిశ 
కావ్యాలు, (గంథాలు--అందులో శబ్బాలు” అని ఉద్దరించాగు 
వీరు. అందులో అలభ్య--అన్నమాట కబళితవ్నె నది. అము! దిశ 
(గంధ శబ్బా అన్నీ ఎక్కినవని వారు చెప్పగలరా? అసలు ము[దిశ 
(గంధాలలో ఎక్కినవి గనుకనా? వారి బృష్మల్‌' సూర్యరాయం 
అసమ(గము. (శబ్బ రత్నాకర అనుబంధ పీఠిక చూడగలరు 
శబ్బా రత్నాకరములో వీరి పరిష్కరణలోన్నెనా ఎక్కని వెన్ని 
శబ్బాలు, కొల్చలు. కొన్ని చూపిస్తే సరిపోతుందిగా మచ్చుకి 
ఒయ్యాక చేయు--చోయగబమ్మాచారి --ధర్మపుదార- 
విసంచుంజే యు--తిరువళకుమి ట్టి మీన అఆదల్బు--ప ల్లెరను. 
సెట్టు-- కూచి మారములు సేయు గాజు గడపినట్టు గడపు= 
-కన్నాస-జేజేలాగు - బు 'ల్బ-చూరి--మలస మందులు--చనిరె= 
చల దుబ్బ -- తిరుపతి కొవ్వు మిటకరించు, వదావెదా- 
పరి"కే--ఎన్నని (వాసేది. అన్య దేశాలని కొన్ని ఎక్కించారు, 
అందులో ఇంకా ఎక్క_వలసిన వెన్ని--ముఖాము---గులాము సేయు- 
హదురావు-బులావు-- సరదారు -అసమ। గమం కే అనకేం చేస్తారు 
మరి. దానికి బుజాలు తడుముకోనడం దేనికి 2 ఇవన్నీ 
(సిద్ద కావ్యాల్ళో సి 


మన శేచము 


ఇది బహుముఖాలుగౌ కన్పిస్తున్నది. 
1. వాదల్గె ఖరి:;---నేను సంయుక్క్యా సంయుక్షా క్లర్‌ 
(పాస దోషమని కంద వద్య మొక టుదాహరించాను. 


లేఖలు 


వరి దీవిప్పె వారు (వాస్తారు. బరిహి శబ్దం 


బరిహొ ఇర్జికి రూసాంతరమనీ పైగా నన్నె 
బర్జి చోడుడు దీనిని (వయోగించాడసీ= 
బరిహి అది నేను చూడలేదనీ 


అందుచే పె [వాన ఒప్పే! ఇది వాదం. నేనా కవి 
(సయోగం చూడళేదట. వీరికి తెలిసింది, అనలు సందర్భ 
మేమిటి? ఏది (పసక్త విషయం--(పాస, రూపొంతరంకాదు. 
వారి వాదం ఎక్కడ్డెనా ఇంతే, “నారాయణ శబ్బ భనం నన్నయ 
కొదు'” వారీ సిద్దాంతంచేసి ఉపపత్తి “నేడు సత్యనారాయణ 
అన్న పేరును సత్య నన్నయ అనుట లేదుగదా. స్పై సిద్దాంతాని 
కిది ఉపపత్తి. ఇదెలా ఉందం'కే--వెంకయ్య, ఎంకయ్య, ఎంకన్న 
వెంకోణి--ఇత్యాది శబ్బాలకు “రావు! చేర్చుట సహజంగా 
లేడు. అందుచే నివి వేంకట శబ్ద భవములుకావు అన్నట్లుంది, 
బరిహి శబ్బం నన్నెచోడుడు (పయోగించా డన్నది తెలియక 
పోవటానికి కదేమెనాపికర-పాకవాదమా? పీలుపాక వాదమా? 

2, (పాన (పకరణముకాప్పైన చూపిన పద్యంలోని 
(పాన దోషమం'కే రూపొంతరం కాబట్టి తప్పు లేదంటారు 
పరిశోధకులు, కొల్బలము--కాలుబంము--నొవ్వు, వోవు ఇత్యా 
దులు (సానలుగా వాడవచ్చునని లొకి ణకు డెవడ్డేనా చెప్పి 
నాడొ? 


3. యతి (పకరణం:-వేను 15 పద్యాలలో (2 
గీతాలు 13 కందాలు) 22 యతి దోషా లున్న వన్నాను. వారు 
“చాల బోట్ల యతి పాటించబడిన” దంటున్నారు. చాలచోట్ల 
అంక మిగిలిన 12 చోట్లలోనా? 

“మాణవు డన భార్య లేని వానికి “సేరున్‌” ఇది తప్పని 
నా మతం, వారి మతం ఒప్పని. ఎందుచేత ? ఇది సంభావన 
వడియట! అప్పకవి దీన్ని సంభావించాడో, అసంభానించాడో 
అప్పకవీయం మళ్ళా ఒకసారి చూడాలి. ఈ యతి రెండు రకా 
లుగా ఒప్పు అని వా రనవచ్చు. 

1. బూకరింపు 2. అప్పకవీయం మరచిపోనటం, 

రెండవది కాకపోవచ్చునేమో. ఏ పద్యం ఉదాహరించి 
అప్పకవి ఈయతిని తృణీకరించాడో ఆ పద్య పాదమే వీరూ 
ఉదహరించారు కాబట్టి, పోతే మొదటిదే అయియుండవచ్చు. 
ఈయతిని అప్పకవి అ(గాహ్యా యతుల్ళో చేర్చాడు. కొబట్మే 
ఇది ఒప్పనటం అసమంజసంగా వుంది. పాఠకుల సౌకర్యంకోనం 
అప్పకవీయంలోని వాక్యా లుద్భరిస్తున్నాను, 

“ధర పఫబ భమాక్టరములుా 

పరువడి ఈ యేనుగూడి వాతో జెల్ళున్‌ 
నరి సంభావన వడియనాా 

వురుదీవుము లేవు కీరవాణి యునంగక్‌ా 

పంచ వరాక్ట రము ల్లెదింటిలోను వబల కబేదయతి 
గాన (పథము ద్వితీయ చతుర్భ వర్షములు వకారమునకు న భేద 
యతులుగాన నవి నిలుచును, 

మమకారము నడవదు.ఇది విచారింసక 
నిదియు నయుక్తమని జెరిసికొనునది.'' 


చెప్పినాడు గాన 
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సూచించారు.) అసలీ ఆశ్యొసం పారంధిన్నానే ఆపాక షాాం 


లోనారసి యతులు గణవబలును జదెయడనున్‌, 
అని వాసుక్‌న్నాడు, ఎల చేస్తాడు మటీ, (వమాడో 

ధీనుతా వుపి కదొ. కావున యతి దోషమే, 
ఇందులో ధృవముగ బదులు 

దృథముగ అని ఉంది. అపుడు ఒప్పే. 


మూడనది యతిదోషంగా అంగీకరించటమే సమం 
జసం. ఎందుచేత నంటే అసలీ ధృ-(దు- దీని ఉచ్చారణలో 
చాల దగ్గరతనమున్నది, కవులు (వాసేటప్పుడు యత్యక్ష రము 
లను ఉచ్చారణ సొదృశ్యమునుబట్సి గాని--లేక పొరపాటున గాని 
క్యాచిత్మముగా (వాయడం దోషంకాదు. ఐనా శ (తులు అనే 
(వాయాలిగాని శతృ అని (వాయరాదు. అని అప్పకవే 
(పథమాశ్వాసంలో సిద్దాంతం. చేశాడుగదా. ఇంకా రగడ 
ఎందుకు ౨ 


నిఘంటువుల్లో యతి దోషాలు దోషాలు కావని వారి 
వాదం. “తెన్ను భాషకు ముఖ్యాతి ముఖ్యములు యతి 
(పాసలు” అవి వారే మార్చినెల భారతిలో 74వ "పేజీలో 
(వాశారు,. ఇక్కడ అక్కజలే దంటారు. అది (పబంధమని 
(వాశా ననవచ్చు, అక్కడా అక్కణిలే దనవచ్చు భావ సౌంద 
ర్యాదిక ముం'కే. అసలు యతి[పానలు పద్యానికి కావలసినవి, 
ఆ పద్యం నిఘంటునులోనిద్దె నా--( వబంధంలోనిద్దెనా ఒకటే. 
ఆవి పొటీంచకపోతే పద్యందాకా ఎందుకు ? ఐనా దోషం 
దోషంగా చెప్పినన్సుడు అంగీకరించటం మంచిదిగదా, 


నా దగ్గరి (సతిళో 


1 | 


భారతి 


ర్‌. వ్యర్వ్వ శబ్బ (ప యోగ (పకరణం;:--ఆ వీిఘంటు 
వారుగ వంటి వ్యర్థ శబ్బా లున్నవని నా (వాత, వారి 
త *నన్నయతో నున్న మానుగలకు వేరే అర్హా లున్నవి 
" నని ఒశ్సర్య (వకటన చేశారు. ఈ వాక్యం నేను 
రాయు డఊపకమే గాని భండన కాదుగదా. ఆ నిఘంటు 
సదయిలుని అమృత (వవాహానికీ పోలిక ఎందుకు 


అ x శాస 
౦ వ్యర్వ శబ్ద (ప యోగా లంగీకరించిన ల గదా, 
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అశం నిఘంటువు. పరిష్కరణ దుస్పాధ్యంలాగా ఉంది” 
నా వాత, “ఆపరిణత బుద్చు లకు---ఆఅం[ ధభాషా పరిజ్ఞాన 
శూన్వులకు నిదె డుస్పాధ్యం. తక్కినవారికి సుసొధ్యమే” వారి 
(వాత. జను ఎవరు కాదన్నారు. నేనూ అదే అర్హంలో 

వాశౌగు. జ్యాగత్హ కలవాళ్ళు దాన్ని పరిష్కరించగలరు. అలాగే 
చేయాలీ. 

ఐనా వారి వాక్యమే ఉదహరిస్తాను, 

స ఎసాళిన (గంధ పరిష్కురణ దుష్కరమగు కార్యము” ఈ 
నీ నూకి వీరిదే (మార్చి భారతి 73 వ 'పేజ్సీ “నంవృక్తం 
బట్యాను బుద్ది మాంద్యము.” 

శబ్బతత్తం-ాభాషా సంపదాయం ఎవరికీ తెలియదు, 
వీరికే తెలుసు, వారి శబ్బతత్త పరిజ్ఞానమునకు ఒండు రెం 
డుదాహరణలను వారీమధ్య పరిష్కరించిన శబ్ద రత్నాకరమున 
అన్య దేశ్యముల నుండి ఉద్బరిస్తున్నాను. 

శబ్ద తత్త నము, 
సీపాయి--ఇంగ్సీషు. 
కాగ చ్చెనా భాషావదము, 

శబ్దన్వరూపము 
ఉలుపిము--హిందీ ఉల్ఫా. 

అర జా నము. 

మై ఈ 

(లేణి=వెదకు--అర్హ మటు. 
అతివపూర్జేందుభీతిం దదశ్మశాల 











ఉపయోగకరమైన 
సరి [కె త్త [గం థములు 
వ్యవసాయము -- ఫిషరి - కోళ్ళు పెంపకం = ఆడవులు -- 
తోట పని - యింజనీరింగ్‌ -- వైద్యము - వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నె (గంథమలు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్భిషులో (వాయండి : 


Ne. గు PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta—5. 





తేణి--(ఆముక్త 5---146)--అభినవ మరల్శినాథుల 
టీక చూడాలి. (కీ. శే. వేటూరివారీ శబ్బానికి ఇంకా కొన్ని 
అర్జాలు చూసించారు. అవిందులోని 'కెక్కలేదు, 


వారికి తెలిసిన శబ్బ తత్త్వము ఇలా ఉన్నది. ఐనా 
తామే ఈ భాషా సము, దానికి అగస్సు ్యఅ నున్నట్లు (వాస్తారు, 

“డత తమోాగుణక భూతముల... నలన,-అభీల జగములు 
సంభవించె''-_సరను యదార్శము, 
ఆర్యా | 

జూలె వెల భారతి 79, 80 పుటలలో సె శీర్ణి 
కతో (శీ కస్తూరి విశ్వనాథ్‌ (తిరుపతి) గారి లేవి (పకటిత 
వై_నది. అందు వారు “మార్చి భారతి యందు గల “అము 
(దిత ఆంధ నానార్జ నిఫుంటువు” అను వ్యాసమును 
"పిల్కొానుచు, తెలుగుభాషలో సరియ్నెన నానార్భ నిఘం 
టువు లేకపోవడంచేత నెన్నియో  యుత్కృష్ట్ట కావ్యముల 
యందు గల మారుమూల పదములయందు గల శబ్దముల కర్ణ 
ములు తెలి యకపోవుటయు, సాహితీవేత్తలు వానిని సంస్కరించి 
పౌఠాంతరములు కల్పించుట జరుగుచున్నది. కాన నిట్టి 
నిఘంటువులను సత్వరమే ము (దించినచో నాం ధభాష 
కెంతయో సహాయకారిగా నుండగలదని (వాయుచు, నిటీవల 
నాయొద్ద రిక పద్యములు గల నొక నానార్హ నిఘంటువు 
కాగితపు (వాత(పతి లభ్య వుంయినదని యు జెర్పిరి.' 


ఆ (పతిలో చాలా కాగితములు చినిగిపోవుట వలన రి4 
పద్యములు మా(తమే దొరికినవవట. అందు 851 కందములు 
2 ఆటవెలదులు 2 సీసపద్య పాదములు గలనట, వాటి 
యందు గల ఛందో దోషములు, చాలావరకు లేఖక దోషములే 
ననుచు, కొన్నింటిని నిరూపించి చూపించు కొరకు వారు 
ర పద్యముల నుడహారించిరి. లేభఖాకర్త చేను చూపిన పద్య 
ములు తవు (పతితో పోల్చి చూచినాడట. అందులో నా పద్య 


ములు లేవట. అందుచేత నొకే కవిచే (వాయబడిననో ? 
కానో? యని తవు సందేహమును వ్యక్షపరచిరి. కాన నేనీ 
లేఖ (వాయుట సంభవించినది. 


నేను (శీ కస్తూరి విశ్వనాథ్‌ గా రుదాహరించిన పద్య 
ముల నన్నింటిని నా యొద్దగల (వాత (పతితో పోల్చి చూచి 
తిని. కాని వా రుదహరించిన పద్యము లిందును లేవు. అందు 
నల్ల వారియొద్ద గల పద్యములు వేరొక కవిచే (వాయబడి 
యుండవచ్చును. ఇట్టె యుత్త్శవు నిఘంటువు సంపూర్ణంగా 
లభ్యముగాకపోవడం చింతించవలసిన విషయమే, దీని (పత్యం 
తరములకోన మాం ధదేశము యత్నించుగాత ! 


ఏది ఏమెనను దొరికినంతవరకు భ్యదముగా నుంచి 
బెటపెట్టినందుకు సాహితీ జిజ్వాసువులు సంతసించవలసీ 
నదే. ఉత్తమ సాహిత్యము వెలువడనలయునన్న, శబ్బ స్వరూప 
మును దాని నానార్భములను (గహించుట ముఖ్యాతి ముఖ్యము, 
నిర్చుష్టృవుయిన యర్శములు తేలుపనలసినవి సద్యమయ 
నిఘంటువులు. కాన నిట్టి నిఘంటువులను సంస్కరించి 
ము(దించడ మత్యవసరము.. అనుకూల సాహాయ సంసత్తి 
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తేఖలు 


లభించిన “అంధ నానార్భ నిఘంటువు ను ము డింపజేసి 
ఆం ధమహాజనుల కండజే యగంనని విన్నవించుచున్నాను, 
సాహిత్య (ప్‌ యాలకు ముడావహాము। దుండుస 
యందలి పద్యముల కొన్నింటి నీ | కిండం జూపువున్నాను, 
1. క. భీయనగ రాజులకు దగు 
భీ యనగను భయము నయము ఓకర మొప్పువ్‌ 
యీయన శ తుల పేరును 
భీయన రణమునకు పేరు తున కోసన్‌,. 
2. క, గో|తంబన దాయాదులు 


గో తఈంబస పర్వతములు గోళంకసుమా 
కీ ® Cra కో 

గ తంబగ గోవులు నగు 

ణా 


(తంబన భూమి ఉరు గురుతు దివా. 


భావంబన బుద్ది చేరు భావము తెలివే 


4. క. కుడ్యంబనగ గవాక్నలు 
కుడ్యంబన గోడకున్ను గండ్భాకు “పేరున్‌ 
కుడ్యం బనగను చూరులు 
కుడ్యంబనగనుల పేరు గురుతుగ వినుమా. 
క, వుఖవున యాగము “పేరును 
ముఖమున ఇం(దునకు పేరు మామిడి పేరున్‌ 
పుఖమన పార్వతి పీరును 
మఖవున బల రక్కసియును మరి మరి చూడన్‌, 
6. క. గాంగేయము బంగారును 
గాంగేయము వెండి రాగి కంచుకు 'పేీరున్‌ 
గాంగేయ మనగ ఇత్తడి 
గాంగేయము తేనె నెయ్యి గౌరప ముఖ్యా. 


ళ్‌ 


7. క. కరవీర మనగ బలుసును 
కర వీరము కంద జీడి కాకరచెట్టు న్‌ 
కరవీరము “పెద తంగెడు 
కరవీరము జీడిపలుకు గురుతుగ వినుమా. 


వాస్నా బాద నాగలిం౫నివయోాగి 


(బౌగ్‌ 
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చేసుకునారు. ఇంతక 196? 3 
ఇన 
ర 


శు బరుంంందడి 
న్‌ 


తెలియడెయరేదు ఆని ఆనడం 


డానికే 
లేలా ఉన్నా అసలు ఘుుదణ జరుగుతుందా ? జరగదా 

అనే సంకోచం హెచ్చయింది, లేకలేక వేట కెళ్ళితే లేడిసిల్ట 
కరువ్నెనట్ను యేదో శుభమా అని (బొన్‌ నిఘంటువు పున 
డనుకొంకే దానికీ 'భేదాభ్యిపాయాలే 
మిగిలా యన్నట్కంది మన వ్యవహారం. ఇదే నిజమ్మెతే మనక్క 


ఇంతకం'మే శోచనీయం మరేదీ లేదు, 


రూ! దణ జరుగుతుం 
(10 


అస్‌: గోపాలరెడ్డి 
సామి"రెడ్డిప లై 


గ్రంథవిమర్శన ము 





మధుపాొలిక 


(ఉమరు ఖయ్యాము రచనకు స్ఫూర్సికీ యనువా 


డము. మూల్యము: రెండు రూపాయలు. (పతులకు ; 
టి భాస్కరరావు, ఏ సి కొలేవి, గుంటూరు.) 
“మభుపారికి యను నీ కావ్యము “స్వామి గోవింద 


తీర సంకలించి యాంగ్లములోనికింగూడ ననువదించిన “The 
Nector of grace” అను (గంధమున  కనువాదము. 
ఉమరు ఖయ్యాము రుబాయీలకు నిటీవల వచ్చిన యనువాడ 
మిది. “దానియంధు వెయ్యి రుబాయీలకు. జెడీ 
యున్నవి, విమర్శనాత్మక మయిన పెద్ద పీఠిక యున్నది. 
అందలి కొన్ని పద్యములను మాత మేరుకొని, కొన్ని యితర 
సంపుటనుల నుండి కూడం గొన్నింటి నెన్నుకొని యను 
వాదము చేసితిని. ఈ యనువాద విషయమున నా కాదర్శ 
ముగా నిర్బినవారు భర్త్య హరి సుభాషితముల ననువదించిన 
ఏనుగు లక్ష ణకని  కృష్యుకర్ణామృతము ననువదించిన 
వెలభసపూడీ. వెంగన మూల పద్యము లకర (కమములో 
నుండును. నేను వానిని విషయానుగుణముగా విభాగించి, 
వేర్వేరు సీర్సిక లుంచితి” నని గంథకర్శగారు "పిర్కానిరి, 


నన్యాం[ భధ సాహిత్యమందు ఉమరు ఖయ్యాము రుబా 
జాల కనువాదము అనేకము లున్నవి. (గంథకర్తగారి గణ 
నము (పకారము పదేనుగురు కను అనువాదకులు గలరు, 
వారిలో పెక్కురు ఫిట్‌ జ్లెరాల్భు ననుసరించిరి, ఆ యనువాద 
ములతో కొన్ని భావానువాడములు, కొన్ని యధా మూలాను 
వాదములు. కొన్ని స్వతం! తానువాదములు, పారనీక భాషను 
వదితములగు వానిలో బరువును బట్టి యుమరాలీషా కవి 
కావ్యము పెద్దది. కాని రామిరెడ్డిగారి “పానశాల” కు 
వచ్చిన (పతష్కృ మటీదేనికిని రాలేదు. రామిరెడ్డి గారికి, కూడ 
పానశాల (పతిష్య వలన చిరకీర్సి లభించినది, వారికి 
స్వామి గోవింవతీర్చ సంకలనము తెలియును. 


న్యూర్షిిశీ గారి కావ్య పరిమాణము 249 పద్య 
ములు, ఉమరుఖయ్యాము గూర్చి యొక “భూమికి యరు 
వది యొకటి పుటలకు పరిమిత మయినది కావ్యాంతమున 
కలదు. ఈ భూమికలో 'వైపుల్య మెక్కువ. (గంథకర్శ 
బహు పుస్తక పరిజ్ఞానము చాటున దది. అనువాదము కత్తి 
మీది సాము, అనువాదకు డొకవ్షెపు మూరఠిముష్పే కన్నుంచి 
మణీొకవె పు కావ్యగుణ సౌందర్యమునకు చిక్కము వేయ 
వలయును (శీ స్ఫూర్మికీ యీ విషయములో నొక 
కొంచెము నెగ్గ లేకపోయిరేమో యని యనిపించును. అనువా 
దమునందుండవలనీన జీవశక్తి కొణవడినట్టున్నది, భావముల 
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బిగింపు మంద మగుటయే కాక మాటల సడరింపు కూ 
(పాప్పించినది. కావ్య (పారంభమున కాక పోను పోను చిక్కదన 
మున్నది. కొన్నిచోట్ల భావము చెప్పవలసినపు డువయో 
గించిన శబ్బముల వితి యక్కు వయినది. అందుచే పద్య 
బంధము లుస్త మయినది. “తారలు పాటీసోవ నలుదారుం 
“వేకువ రాతి ప్మాతలో జోరుగ వ్నెచె రాయి గొని, 
“నీ యన్వేషణమందు లోకమున మందీభూతమ్మె పోటె 
వాలాయ మ్మాధిషణా (పభావము. “కోవిదుల్లై నవారు “నీ. 
నా లకు౭ దారతమ్యము తృణమ్మున కన్న గణింప రెన్నడున్‌” 
మున్నగు పట్టు రిందులకు తార్కాణము, బిగి బిగి తక్కు 
న్నైనదని సారాంశము. ఒక్కొక్క పద్యమున 6 బెక్కు వాక్యము 
లుండుటచే నదియొక సొగసు కన్పించును. ఈ సొగసు వెల 
యించుటలో స్ఫూర్తి శీ రచనము రాటుతేలినది. మొత్తము 
మూంద మధుపాలిక పాఠకులకు. బారనశ్వము కల్నింపలేక 
పోయినను సంతోష పెట్టగలదు. 
స్ఫూరి(శీ రచనా పద్దతి వారి పద్యమును రామి 

రెడ్డి పద్య మొకదానితో పోల్చి చూచిన తేటతెల్లము కాగలదు, 
స్ఫూర్తిశీగారి పద్య మిది: 

“రేలుంబవళ్ల గళ్ళ నమరించిన యీ చతురంగపాొళి"ప్పై 

లీలగు బావులట్టు కదలింపల నొ విధి మానవాళిచే 

వీలునుబట్టి నెట్టుకొని వియ్యముల్ళె కవగూడి యంతలో 

జాలిదొజింగి చంపుకొని సందుక మందున విశ మించెడిన్‌, 


మటీ రామిరెడ్డిగారి పద్యమును జదువుడు : 
“ఇల చదరంగ; మందు జనులెల్టరు పావు; లహస్సులున్‌ నిశల్‌ 
దెలుపును నల్పుగళ్ళు; కదలించును రాజును బంటు. దక్కు సా 
వుల విధి యాటకాండు పలుపోకలం (దిన్సును 3 గళ్ళు మార్చు; న 
వ్వల నొకటొక్కటిం జదిపివ్నెచు నగాధ సమాధి 'పేటికన్‌,” 
స్ఫూరి(శీ గారు “సుందరి పొందుగోరి మనసుంబడిీో 
యని యన్నారు. “మనసు పడు ననుటకు మాటుగా 
“మననుంబడు” ననుట విచితముగనే యున్నది. ““(పేమికు” 
అనుట గూడ నిట్టిదే, 


ae) Yd 
బుతు ఘోష 
(కర్త : గుంటూరు శేషేం[దశర్మ. మూల్యము: రెండు 
రూపాయలు. |పతులకు : జి. ఎస్‌. రాజశీఖరము, రాజా మెడికల్‌ 
స్టోర్లు ! టాకురోడ్సు, నెలూరు.) 
బుతుఘోషో యందు రెండు భాగము లున్నవి 
(పథమ భాగములో బుతువు లారు నను. కమముగా వర్శింప 


బడినవి, ద్వితీయ భాగములో (పణయ కవిత్వము సన్ఫు 
ద్బిగా నున్నది, 


గంభవిమర్శనము 


“బుతు సంహారము కాలమునుండి యీనా౪ి వణకు 
బురుశోభ  కవులీ నెందజునో పరవశింప జేసినది. కవు 
లెంద బుతుగానము చేసిరి, (పాచీన కావ్యములలో 
వనంతిర్ను శోభావర్ణ నము శరచ్చతు వర్శనము బహుళ 
ములు. డీ కృష్ట దేవరాయలు చేసిన బుతునర్శ నము అనన్య 
సాధారణము. నవీన కాలమున (పణయ కఏ తోపొసన చేసినవా 
రెర్ణు రు నంతయో యింతయో బుతువర్శన మొనర్చిరి, 
సులి విినాథవారు తెనుగు బుతువుల సొగసు నెల్తి 
కాపరి, నతరులా మార్షమున పోయిరి. ఈనాడు శేషేం[ద 
శర్మగారి (“బుతు ఘోష ఫ్ర మన చేత నున్నది, | పొయికముగా 
బుతువర్శనము ద్వివిధములుగా కొనసాగును. ఆయా బుతు 
పరిణాముమునుబట్న (పకృతి పొందు నామములను స్వదేశీయ 
ములను వర్ణించుట యొక పద్ద తె, బుతుచ। క గమునముసు 
బట్టి వెయక్తికముగా తా ననుభవించు లేక సంపాదించు 
సనుభూత ని బహిర పుద్చుట 'రెండవ వద్ద అ, బుతుఘాొష 
ద్వితీయ పద్ద తితో ముడివడినట్టిది. ఇందు కవి పొందిన 
యనుభూతి యనుడు వేదన యనుడు, ఎక్కువ. ఎడనెడ 
(పకృతి పరిణామ వర్శన మున్నది యత్యల్పమ * తన యను 
భూతిని దీనుల యనుభూతిని వర్థించినవారు నేషేం్యద 
శర్మగారు. శర్మగారి యనుభూతి కొన్నిచోట్ల తత్త 
మయమ్మె పెక్కు పట్టులలో వలపుతో దువాళించినది. 
దీనానుభూతి లేనిచో నవీన కవిత్వము లేదు గనుక యదియు 
“బుతుఘోషో లో నిండియున్నది. కాంగా శర్మగారి కవన 
ములో రెండు నవీన కవితోద్యమముల (ప్రభావ మున్నది, 
భావ కవిత్వము, అభ్యుదయ కవిత్వము ననునవే యవి, వీనికి 
సహజముగా నువు తత్త్వ జిజ్ఞాన తోడయినది. ఈ నము ప్ప 


టల పోహళింపే “బుతుఘోష,'' న 0 


తెనుగు పద్యము ee, యొక కళ, పద్య 
మును మొదలుపెట్టుటలో, ముగించుటలో, విశేష్య వికీషణ 
సంయోజనములో, ఆయా గణముల కడ' విరానుము (పద 
రృించుటలో, (కియాసద నిర్వహణములో, సదముల కూర్పులో |; 
ఎన్నేని సొగసులు చూపించవచ్చును. (పొచీన కావ్యములలో 
తదితర కావ్యగుణము లెట్టున్నను శయ్యా సౌభాగ్య మాశ్చర్యాన 
హముగా నుండును. ఈ గుణము సొధింపలేక యుత్తమ 
కావ్యములలో నిది య(పధానమే యనువారు నే డున్నారను 
విషయమీ సమీక్సాకారునకు తెలియును. శర్మగారి కవిత్వము 
శయ్యా సౌభాగ్యము కలది. (శీనాథుని (పభావ మిందు 
స్పష్టముగా గోచరించును. ఈ కావ్యము నందలి పద్యము 

(పాచీన పద్యచ్చాయ లెక్కువ. క్షోదక్టమముగా (పొచీన 
కావ్యములు పఠించి తదనుభూతితో శర్మగారీ కావ్యములు 
పలికిరి. (శ్రీనాథుని (పభావ మధిక మన్నాడను, అందుచే పద్య 


ములు అబ్బురపు నడకల హెయలు చిమ్మును, శయ్య 
బిగింపే కాని యర్శపు సొంపుండదు. ఈ యుదాహరణములు 
చూడుడు ౩ నా కళ్యాణ హృదంతరాళ కల 'కంఠ “స్పై వర 
ఘంటాపథ' వ్యాకీర్ణ స్వర మాధురి అహరుల్నె”. బ్‌బ్లాల 
కోనుల దళవ్యాలోల డోలావళీ కేళీ మంజుల విలలన్‌.” “హృద 
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నుషాంశువుల్‌” 
“హీమంరఠంబున రెక్క విప్పిన గులాబీపువ్వులా గున్నదే' 
'అల్మి న గాథగా నవలగా కలగా కనుపేరచునంతయున్‌. క 


బువళి బబుత్వ సంబంధవళి, bros యను 
నవి యప్పకవి చెప్పిన యతులలో కలవు. శర్మగారు మొదటి 
రెంటిని మేళగించినారు. బువళిలో bog రీ కె లే 
మి|తములు” బుత్వసంబంధవళిలో “వ టసుడికి-ఇ, ఈ. 
బు, బబ్లూ వె ఏ లను కేవల స్వరములు చెల్లును” స్వాతం 
(త్యము వహించిన శర్మగారు తర్కము నుపయోగించి 
కాబోలు “ఇ ఏరీ లకు రతి వేసిరి. ఇట్టివానికి 
(పాచీన కవి (పయోగము లున్నవా ? మిగిలిన యుదాహర 
ణము అెట్టు సమర్శనీయములో దురనగాహముగా నున్నది. 
ఈ కావ్యములో నింక అభిండయతు లున్నవి. 


శర్మగారు శయ్యా సౌభాగ్యము పట్లు చూపిన (శద్ద 
భావము వెలార్సు శబ్బముల పట్టూ చూపలేదు. “కోవెల వంటి 
నా హృదయకుంజము”, హృదయము ముందు. కోవెల, 
తర్వాత కుంజ మన్నమాట. “వా మనో మధుర లతాలవాలముల 
మంజాలభావ తుషారవూర వాకుధలను (గును ్యరించు””, 


* భానతుషారము, వాక్సుధ--వీని పొత్తేమి ౨ తుషార మనగా 


తుంపర యనియా ? “జీవిత యెడారు' అనుట దోషము 
మాట యటుంచి (కుతి కటువుగా నున్నది. 4రెవ పుట 
సీసపద్యమందలి వ్యావహారికాభాషా(ప యోగమువలన నే కవితా 
శిల్పసృషి్టి జరిగివదో యర్భ మగుటలేదు. (తివిధము 
అయిన భాష . యుప యోగించుపి నవీన కవితాలక్టణ మగు 
నేమో కొని యుదాత్త కావ్యలక్ట్రణము కాదు. “ాలీవాయు- 
కూరీజనుల్‌'” కూలి దౌస్వాంతము, దీర్హాంతము కాదు, భాషా 
స్యాతంత్యమువలన కవితాకళ యూరు ననుకొన్నచో చెప్పువలసీ న 


' శమియు లేదు. 
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భారతి 


ధచనాళక్తి సంపన్నులగు శర్మగా రొక కొంత సమా 
హిత చిత్తముతో కావ్య ముర్శినచో అది రసవంతముగా 
నుండునని “బుతుఘోషీ” చాటుచున్నది. అభిమానము 
సూమోటము రెండు నేకమయినచో విమర్శ యెట్టుండునో 


'స్పుతు ఘోష” పీఠికలు చాటుచున్నవి, విమర్శ వ్యాఖ్యాత 
మేధానిష్టమునడా | 
దేవరకొండ దుర్గ ము 


(కర్త, : ముకురాల రామారెడ్డి. వెల: రెండు రూపాయలు, 
(పరుంకు ౩ నవోదయ సమితి, “హైదరాబాదు. ) 
ఇది ఖండకొవ్యము. దీనిలో సాబాలు పద్య ఖండములు, 
శేషభాగము గేయములు, ఈ గేయములలో (పధానమ్మె 
పాకకులను పరవశింప జేయునది “దేవరకొండ దుర్గము, 
భావానుకూలమెన అయతో, ఊవిన్నెచిితితో, చరి(తగతా 
వేశముతో ఈ ఖండ మానందము కల్సింపగలదు. అందు 
చేతనే కాబోలు ఈ కావ్యభఖండ నామమునే యూ ఖండకావ్య 
మున కుంచిరి, 
పద్య కృతులలో (పకృతియందు వెచితి కలదు. కళా 
(వపంచమును గూర్చి, హారికుల యాచారమును గూర్చి, 
(వకృతివి గూర్చి, (పావీన కొవ్యగత పాతములను గూర్చి 
రామారెడ్డిగారు చక్కని చిక్కని పద్దెములు రచించిరి. అంత 
ర్ముఖ చింతనము గల, రవీం(దోపహారముగా నున్న వ్యాజ 
స్తుతి నిందలు గల కవితా ఇండములు గలవు, గేయ కృతు 
లలో “దేవరకొండ దుర్గం”, “కవితా [పశస్తి” (పశస్త 
ములు. కొన్ని యభ్యుదయ గేయములు. మటీకొన్ని లోకము 
నందలి మంచిసెబ్బజులను చూపునవి. 
తూరుపు గవని తునాతునకల్తె 
కిరకిరమని 
ఒరిగింది 
కేకలు వెట్టుచు 
చీకటి దయ్యము 
పడమటి మొగన్నె 
పారింది, 
వంటి వర్ణ్యనములు గలవు, 
రామారెడ్డిగారిలో కవితాశక్తి నమృద్చిగా గలదు, 
శయ్య, యూహ్క రనభావము గల శక యది, పాఠకులకు 
స్వానుభవము కర్తించు దక్టత గలవారు రామారెడ్డి గారు, 
అయిన నొకమాట, కొవ్యకారణములగు మూడిటిళో రామా 
రెడ్డిగారి యందు (సతిభాభ్యాసము లున్నంతగా వ్యుత్సత్సి 
లేదు. వ్యుత్చత్నియే తగినంత లేదని, సమాధి గుణ మల 
వజిచుకొనవలయుననన్మి (పయత్నించినచో వారు వానిని 
సంపాడింపగలరని యా  భండకాన్యము (పకటించుచున్నది, 
ఒక్కాక్కచోట తెలగాణము మాండరికము లుపతమూగింస 
బడినవి? 
ఒక (వత్యేక (పణయనిద్భాంతమునుబచ్చే సూరన 
కాలీనుని సృష్టించెను, రామిరెడ్డిగారు దాని సొంత పోక 
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శౌరీనుని కేవలము ఇల్ఫటపు టల్లునిగా చూచిరి. ఇది యు 
సమంజసముగా లేదు. బహుశ! ఇది కావ్యములో నెడని 
కన్చించు వారి హాన్య (పీయతకు తార్కాణము గావచ్చును, 
రెండు మూడు చోటులలో భాను ( గామ్య సాయికి దిగజారి 
పోయినది. అల్పదోషముల శకేమిగాని దేవరకొండ దుర్గము 
పాఠకుల నలరింప గలదు. దీనిని పఠించి సాఠకుడు--- 

స్తృబ్బతాభరమున కృశించెడి 

సత్వహినుల గాన మిచ్చట 

చేతనా నికేతవము లెత్సిన 

నేతలే యెళ్సెడల నిచ్చట. 


యను కవిగారి మాట వారికే యప్పగింపగలడు. 


--శాక్యసీంహ, 
నా గేయాలు 
(రచన : వెన్నం. వెల : ఒక రూపాయ. (పతులకు : 


వెన్నం బనవయ్య, పెదగాదెలవల్తు. వయా తెనాలి.) 


“పూవులన్నీ మా వాసమే 
తావులన్నీ మా కోసమే 
వెన్నెలంతా మా హాసమే 
వన్నెలంతా మా భాసమే.'” 


ఎక్కడో ఒకచోట భావానికీ అల్జానికీ సమన్వయం 
కుదిరే శేరి కల్పించకపోదీ గేయాలలో, 

“ఆకాశతిత్తులను” అధిగమించి, “వివిధ రాగ ఈనెలను' 
అర్హంచేసుకొని “హీన చూపులు” ను తప్పుకొని, “గతము రాని 
రేయిలు” ను దాటుకొని, “రాలే పోతలు” ధాటికి ఆగి, “నరాలు 
వడికినది” “కనులు పూచినది” ఘట్టుములందు | భమించక, 


“అనుభూతొందు* సంధులలో కఠిసీపోక, “ధూళి కలునునందాకి 
ఈ కావ్యమనే మహారణ్యమున పయనించినపుడు “పూలు”! 


కన్సించగలవు. “ోతావులు” సు ఇరించగలవు,. - “వెన్నెల 
“వన్నెలు” చూడగలరు, 
కవిగారి ఉత్సాహము (వశంసనీ యము. గాము, 


చితము, శిల్పము, కవిత్వము ఇత్యాదు అన్నియును “సాధన 
ముల మీద సమకూరు నన్న సెద్దల సలహాను వారు 
మన్నించి ఈ గేయములనే పున॥పరికిలన చేసి చక్కగా మలిచి 
(వేచురించగర్తి న బాగుండును. ఆవిధంగా తయారై నపుడు 
వారి గేయాలలో, 


“కోయిల గానం 
మురళినాదం.” 
అన్నీ _ విన్సించి కన్పించి పాఠకులకు సంతృప్తిని 
చేకూర్చగలవు. 


ఆనాడు కవిగారు “మా లేఖినికి రావేమొ నుశుతులు" 
అనే నిస్ట్స్రహను విసరి ంచవచ్చును, 


ఇ సభాం 


గ్రళంళవిమర్శనము 


రాఘవరెడ్డి రచనలు 


భిండకాన్య సంపుటి, వెల: రు. 2, (పచురణకర్తలు : 
సచ్చిదానందా( శమము, హనుమకొండ, వరంగర్భు జిల్లా. 

“సావి త, “ోరతివిలాపము, “గోపికా వల్దభా, 
“సరిదేవనము” అనేవి ఈ సంపుటిలో నున్నాయి. మొదటిని 
శెండు పౌరాణికాలు. మిగిలినవి రెండును శతకతుల్యాలు. 

“సావి.తి* ఖండకావ్యం. కవియొక్క శిల్ప కల్పనకి 
మచ్చుతునక, ఇతివృత్తం, ఎత్తుగడ, శిల్పపోషణ, భావం; 
భాష, ఉదాత్తంగా ఉన్నాయి. భారతంలోని సావి త్యుపాఖ్యానం 
ఆధారమ్మె యున్నట్యూూహింపవలసి యున్నది. “సాని తీయము 
సంభాషణి' తో కావ్య మారంభ మవుతుంది. ఈ ఎత్తుగడ 
రసవత్తరంగా ఉంది. (పణయబంధుర మూర్తిగా, పశ్యతో 
హరుడుగ్భా ఆణిన | పాణముగా అభిష్టుదాతగా, సత్యనంతుని 
గూర్చి సొవితి సంభాషణ ఆరంభించడంలో భర్హయొక్కు 
శీలాన్ని యముని (పసన్నతా సంపాదన యత్నంలో పాత 
మ్మెనదాన్నిగా చేసి కవి కృతకృత్యు లౌతారు. “సతికి పతియే 
అ(శయం”* అనేదాన్ని ధృవపరుస్తూ “నిరా శయానళోభన్నే 
కవితావనితా లతాః'” అనేదాన్ని సందర్భసమన్వ్నయంగా పొందు 
పరుస్తున్నారు. సాధుమూర్తిగా యముని వర్శిస్తూ చేసిన 
(వశంస యమ (పసన్నతా సంపాదనంలో మరొక మెట్టు 
ముందుకు పోయినట్లు సంభాషణా విధానాన్ని రూపొం 
దిస్తారు. “శమనుడు” “సమవర్తి” అనే పదాల నిర్వచనం 
చేస్తూ “సర్వసముండవ్చె తనరు కతన పరంగితివి నమవర్తివె 
పావనాత్మ !'' అని నమవర్తీ పద నిర్వచనంలో కవి స్వతం(తత 
చూపారు. కాని, భారతంలోని “సమబుద్చి తోడ? దత్త తృముచిత 
కర్మఫల మఖిల జంతు తతులకున్‌ సమకూర్చుట  నీకయ్యెను 
సమవరి యనంగం బేరు జగదభినుతయ్మె. భా, ఆర. 7. ఆ, 
230 ప, 


న్యాయనిషతో, యుక్తాయుక్త వివేకంతో, ఏయే 
కర్మల 'కెంతెంత ఫలితమో |! నిర్ణయించు ధర్మపదవీ పరి 
రక్టణ భారము యముడు వహించినప్పుడు సమాన ఫల 
భోక్క త్వం అందటిక్రీ కల్పించడం అధర్మమే అవుతుంది. 
అసమాన నారీమణిగా, దేనతారూపిణిగా, పాఠకులకు సొక్సాత్క 
రింపజేసే సావిితీసాధ్వి “స్వార్భ తత్సరమతి' గా చి(తిం 
చడం కవిభోటనక తప్పదు. భారతంలో “(పకట ధర్మ 
విశీష్న తత్సరి గా యముని మనస్సులో సావి(తి బలపడు 
తూండగా సముచిత నిర్భయార్నం యముడు ఆమెను పరీ 
క్రించడం జరుగుతుంది, ఆ పరీక్షా ఫలితాన్ని భర్త (పాణ 
దాన రూపంలో యముడు సాొవి(తికి (వసాదిస్తాడు. మి(త 
త్వము, పాతి(వత్య గరిమ, సొవి(తీ సంభాషణలో (పోది చేసి 
కొని యముని (పసన్నతలో (పముఖపాాత వహిస్తున్నాయి, 
ఈవిధమ్మెన పావి|తీ పాత (శీ రాఘవరెడ్డిగారి చేతిలో 
“సాధారణ” అయి యమునితో వాదానికి దిగి “కాన్న 
చర్చకు దిగుచుంటి సారసాక్టి !'' “అనధికార చేసత మిది” 
అని యనుని చేత ననిపించబడి, సాధ్వీలక్ట్రణాన్ని దూరం 


చేస్తుంది. “ఎందెందు వక్తలు హృద టుశులన్‌ దొలలి 
కొలము బుచ్చుటలేదు ౨ నీ తలన్‌ మొలిచెసె ప్పెడికొమ్యులు? 
సొగదీసినన్‌ ఫల మదిట్తేమి * అని యమునిచేత 2నుగు 
మాటలు సల్కించడం యముని గాంకీర్య పరిరక్టణను దూరం 
చేశాయి. మ దేశ్వరునికి ప్వుతశతలాభము కోరినట్టు కాకుండా 
తనకే పుుతులను కోరినట్టు మార్చడం నమ క్‌ 
ఆనెపాన తన _ధిర్హను (పసాదింపమని “నిర్బంధంలో” 
"పెట్టడం సావితీ పాతని కించపరచినళ్ళే చెప్పవలసి ఉంది, 
న్యాయనిర్శయ దృష్టితో నచ్చజెప్పి న్యాయమార్నాను సారి 
ణీగా ధర్మవిదురాకినిగా  మహాసార్విగా యముని దృష్మ్టిలో 
రూపకల్పన చేయించి, యమ(పనన్న (పసాడంగా భర్త 
నివ్వడం, చితించడం మిన్నగా గన్సిస్తుంది. 

ఈవిధంగా యమ సామ్మితీ ప్మాతలో చ్మితింపబడినా 
“ఎవని స్మరియింస మిత్తి డవ్వేగు ఎవరి, వచనముల వెను 
వెంబడి వచ్చు శుభము లా యలౌకికు సమవర్షి యముని 
శమను, అధికవుగు బత్తి దళుకొత్త నంజలింతు” అన్న 
పద్యమువలన మహామహునిగా సోషింపబడటం జరిగింది. విశ్వ 
సల ఈసడింపు సహజాతి సహజంగా చి(తింపబడింది. 
సందర్భానుగుణంగా, లోకోక్తులు, అర్భ్జాంతరన్యాసములు శోభా 
వహంగా సాగాయి. “*తపోవన దర్శనోత్సు కత్వవళతి" నంటివి 
పద్యరచనలో సహజతను కుంటుపరున్తున్నాయి. “నా ఏమి 
తపములుి” “ోజ్ఞాననహ్ని సాత్కు తము” ోవాకొనగరాను" 
మొదళ్ళెనవి కవి పాండిత్యాన్ని స్పష్టం చేస్తున్నాయి. 


నమందబనసంనా అదు 


రతివిలొవము కాళిదాస నన్నెచోడ కవుల రచన లాధా 
రంగా రచితమ్మె ందనుకోవచ్చు. ముక్కంటి కంటి మంటలో 
మదనుడు భగ్నుడు కావడంలో వివేకళశూన్యతయే కాని 
వేణొొకండు కాదవి ముక్కంటి గాంభీర్యాన్ని చితించడం 
అందంగా ఉంది. ఒకల్షె పున శివుని అలనాలాలసునిగా చి తన్ఫూ 
తపోనుషా్యనము, తరుణీనంగమ సాధనంగా విశదీకరిస్తూ, 
మరొకన్నెపున శివుని మహామహునిగా చి(తింపబూనడం 
హాస్యాస్పదంగా ఉంది. “అంటిన గందినట్టిి'' “ఎవ్వరి నేమి 
యన్న” “దేవారాధ్యుడు” అనే పద్యాలు శివుని మహాత్మ్యాన్ని 
స్పష్టం చేస్తున్నాయి. ఆకొశవాణి రతీమరణాన్ని అడ్నగించి 
నట్టు చెప్పబడిన కాళిదాస, వన్నెచోడ కవుల భావాన్ని దిద్ది 
అర్భనారీశ్చరుడ్డె శివుడు (పత్యక్షమ్మె సొంత్వనవచక (వదాన 
నము చేయుట చక్కగా కుదిరింది. మనోజ్ఞుత నాపాదిం 
చింది. “తప మెంతో తసియించి” అని మునివృత్తిని వర్శించి 
మరల “ఎందజో వౌనిచం[దులు” అనే పద్యంలో వున 


రుక్కి చేస్తారు కని, “చంపక చంపుో “నిటాలవహ్ని” మొద 
లెనని కవికి గల “అధికారాన్ని” బుజువు చేస్తున్నాయి. 
“మూ[తద్వారము' అనే పద్యము జాగుప్పావహంగా ఉంది. 
“పొగ కన్నున్‌ పులితోలు” “అంటినగందునట్టి” మొదళ్సిన 
పద్యాలు నన్నెచోడుని కుమారసంభవములోని “రతీమదనో 
సంవాద ఘట్నాన్ని తలపుకు దెస్తున్నాయి. “ఈలాటీజే” 
మొదల్లెన పదాలు "సీలవంగా ఉన్నాయి. “రతి విలాపము" 
చివరలో అగజుచే చెప్పించిన సందర్భము (వస్త్తుతానికి దూరంగా 


భారతి 


14 9 ఇచి గారి 
కవివీన్తుంది. శివుని “సోముని గా “బర్కాన్నారు కవి. అమ్మ. 
మారా కత్మకుండు కావున సరిపోతుందేమో ! కాన్సి కవి సమ 
Ey a BO 
యము లేదు, చక్కని చిక్కని కెరిరొ కని లెళిని సాగుతం 


శ్వ 
pene లా రొ, & / క్వి 


wen Wen 
జపే hy పెళ్ళి జో షు wu జలంస్ట్రీయింలి 


పటట ఇల జ గావ సో న! Sy వ్‌ 
చాపనులన్న వా రనుద రామసచిచ్తు లు ముక్కు 


మీదనే 

కోవము--వారి నాలుకలకున్‌ బదునెక్కుడు--మాట 
ఇ కున్‌ 

ల. ఈంచోంళి 


సన్నము--- రిన్నియు 
నుండి భూమి భృ 
నొమ్గములింక వచింప( 
జెల్టనే ౨ 
సపాచీన శళక రచన ననుకరించే పద్దతిలో రచిత 
మయాంయి “గోపికా వల్చభా 1) “పరిదేవనము” అనే ఖండి 
కరు “గోసికా వల్తభా అనే శతకమే ముందుగా రచిత 
మ్నెందని (గహింసవలసి ఉంది. గోపికావల్శిభుని శృంగార 
చేషులు మనోజ్ఞ రగాశే దాగినాయి. (పాచీన శతకములలోని 
భావాలుగల కొన్ని వద్యాలు అక్కడక్కడా కనిపస్తూంటాయి. 
(బాహ్మణుల చదువులు, వారి యువన్యాసాలు మొదర్చెన 
వాటిపై కవి కొన్ని అభిపాయాలు వెలిబుచ్చినారు. “విని 
యుంటిన్‌ గరమున్‌ బురాణ కధలన్‌---వేమారు వానిన్‌ దలంచిన 
యాశ్చర్యముగల్లు --వానగల వానిన్‌ వీసమంత్తె న గ్నెకొనలే 
నైతి” అని తమ పాండిత్య పాటవాన్ని తెలుపుకుంటూ 
“లబ్బ వర్శకుల వాకుల్‌ పచ్చి బొంకులో” అనుట దుస్ఫాహస 
మనక తప్పదు. మొత్తంమీద శతకం అసంపూర్ణంగానే భాసి 
స్తుంది, భావం, భాష, శేరి మొదల్భెన వాటిషె గల అధికా 
రము చ్షైరాగ్య సంపూర్ణ భక్తి భావ మాధుర్యమూ “పరి 
దేవన లో గోచర మవుతాయి. సావి[ తీ వర్మ పసాద లబ్బ 
కవితాయురియే అంతభాహౌన్నత్యం | పదర్శింవ చేయడంలో 
కారణం. కావచ్చు; “అభ్యుదయరాశీభూత తత్తన్న కిం గురు 
కోటీ చరణారవింద వితతా గోభార నిర్వాప ణీకరణ (పౌఢ 
వివేక పుణ్యఫల సంఘాత (పధాన (కియాభరణారూఢో రజః 
కణంబు' వంటి సమాసాలు సహజతను కోల్పోయి 
(ఏ యత్నపూర్వక రచనను సూచిస్తున్నాయి. 
““స్వీయకృతానుగుణ్యము” వంటి దొసగులు దొర్శి 
యున్నాయి. “అసిమాసం మషంకుర్యా వ అన్నట్లు “నాటం 
గోల” “కూల కుంజము వంటివి గణబంధితా లయాయి. 


చ్చావున కగ్ని కన్మిగులు, 


మొత్తంమీద కవికి భాషసప్నైె గల అధికారాన్ని యీ 
నాలునూ స్పష్టం చేస్తున్నాయి. ఈ శతకాలలో కవి వ్యక్తిత్వం 
స్పష్పృమవుడుంది. హృద్యమ్మెన రచన, "శేరి, ఈ పుస్తకాన్ని 
ఆసాంతం చదివిస్తాయి, పునరుక్తులు కొన్ని జరిగినా స్పష్మీ 
కరణ యత్నంగా భావింపవచ్చును, నహృఢయులు చదునదగిన? 
కొవ్యసంపుటి. 


క RE ఇ రానూనుజాచార్యులు, 


జాకీయభార తి: జయథారత్రి 


(రచయిత : (శ్రీ “ప్పైడిసాటి సుబ్బరామళొ[స్ని, వెల, 
రు. 3. (వతులకు : బారతీ నికేతన్‌, మారుతీనగర్‌, విజయవాడ, 


శీ శా స్వీగారు 1942 నుండి 1957 వరక 
(వాసిన జాతీయ గీతాల సంపుటి ద్వితీయ ము(దణం యిది, 
ఇందులో “జాతీయ. భారతి గీతాలు డాక్టరు రాధాకృష్టన్‌ 
గారికీ “జయభారతి” గీతాలు కీ లే. కా శ్యరరావుగారికీ అంకి 
తాలు. (సీ బూర్నులవారి “తొలిపలుకు, (శే రంగాగారి “మరి 
పలుక, (శీ గోపొలరెడ్డిగారి అభినందనలు, (రీ దివాకర్ణ 
వేంకటావధానిగారి అభిపాయం, వివిధ పతికాభి( పాయాల్ఫూ, 
కవిగారి. బిరుద (పదానాన్ని గూర్చిన వార్హాప(తికల . రెపో 
ర్చులూ దాని తాలూకు ఫోటోలూ, వగ్గెరా కూర్చులతో 
పుస్తకం నిండుగా ఉంది. ఇందులో బుద్దుడు, తిలక్‌, గాంధి, 
బోన్స్‌ పటేల్‌, రాజేం(ద(పసాద్క్‌ నెహూ, రవీం[ దుడు, 
భావే, పొట్టి కీరాములు, ఆం[ధరత్న, గరిమెళ్ళ టంగు 
టూర్‌ (పకాశం, సు బహ్మణ్య భారతి మొదలయిన వారిని 
గురించీ (వారి ఫోటోలతో సహా) అభివృద్ది కార్య కమాలను 
గురించీ (వనమహోత్సవం, భూదానం, పొదుపు, చేనేశ 
వగ్గెరా) మొత్తం 65 గీతాలు ఉన్నాయి. ఏ నాయకుని 
జయంతి వచ్చినా ఏ వారం ('చేనేతవారంి వగ్గెరా) వచ్చినా, 
ఎప్పుడు సభలో పాడటానిక్షైనా అనువ్తెన గీతం కోసం 


వెతుక్కోకుండా అవసరానికి పనికివచ్చేటట్టు తయార్డెన 
గేయసంపుటి యిది. 

నండూరివారి ధోరణిలో *జాజిపాటలూ, "గాథా 
సప్తశతి” వరుసలో ముక్తకాలూ, విశ్వనాథవారి బుతు 


సంహారము ను తలపినూ “బుతు (పబంధమూో, యిలా 
పలు (తోవలు (తొక్కి చూడటం (శ శా(స్పిగారి కవిత్వ 
లక్షణంగా కనిపిస్తుంది. అదే యీ గీతాల్లో నూ పద గుంఫన 
ములో వ్యక్త మౌతోంది. మొదటి గేయం 5 ' “జన్మ 
హక్కు.” 

“శీఖండమును సువా 

సించు భారతభూమి 

ని జన్మహక్కరా 

నీ జీవగడ్డ రా 

పొడుకోరా పురా 

(పభ మూడువేళలా 

వేడుకోరా నేడే 

వేలుపుల ముక్తి కె.” 

రాయ(పోలువారి గీతంలోని ముక్కలు ఏరి కూర్చిన 
టుంది + అలాగే “కనకదుర్ష కలకత్తా కొళీ కామాక్షీ 
మీనాక్షీ "లో (శీ (శీ పలుకుబడి (పతిధ్వని ..* “నీ వలువే 
కొల్ళాయీ, నీ వెలుగే (బహ్మాండం” అని గాంధీని గురించి 
కశ 

అం 0. కొల్లా అ గట్టి తే నేన్స? (పసిధ్ద గీతం 
జ్ఞాపకం వస్తోంది. “ఎగర్గాలీ ఎగరారీ మన జెండా” అన్న 
గీతం (పారంభించగానే *ోఎగ్గరాలి ఎగరాలి మన ఎర్టరజెండో” 


100 


గంథవి మర్శనము 


అనే పాత గేయం, “వడకవే వడకవే కదురా ఫే అవగానే 
శనడకు వడకు కడుర వడకవే కదురా” అన్న గేయం గుర 
నన్తున్నాంం. “కాశికా. నిన్వేశు కనుతుడల నంపడల అం 


a 


చాలట 
ఫ్ర శి క్‌ 
“కాశికా వి్వ్చేశు గలసె వీరారెడ్డి జ్ఞాసకం రాకమానదు. ఒక 


కవి వ్యక్తిత్వవు ముడతో ఇదివరకే (పసిద్దమ్నై నవీ లేక నలు 
గురు నోళ్ళలో నానటంతో, శక్తివిహీనమ్మెనవీ (011య69) 
పదబంధార్ని వాడుకోవటం స్వీయ (పతిభకు తప్పకుండా అవ 
లోధమే అవుతుంది. రోజూ ప్మతికల్నో చదివీ, సభలో సి! 
వినుగెత్తిపోతాన్న భావార్షి కవిత్వంగా రూపొందించటం భగ 


రథ యత్నమే కాదు కేవలం దుస్పాధ్యం. అందుకే ఈ గీతాలు " 


దేకియతాభావ (పచారానికి అనుగుణంగా వికసించిన కును 
మాలే అయినా కవిగారి పహజ కవితా (పతిభ వాసించని 
నిర్ణంధ కునుమాలే అ య్యాయి, 


అంకితం 

(రచయిత : (కీ “పైడిపాటి సుబ్బరామశా(స్తి, 
రు. 1.50, (సతులకు ః భారతి నికేతన్‌ మారుతీనగర్‌, 
ల విజయవాడ.) . 

శీ సుబ్బరామశా(స్పిగారు యా ఆలు అంకాల నాట 
కొన్ని “జాతీయ రూపకము అన్నారు. శాస్పీగారికి 
(సచారంమీద నమ్మకం ఎక్కువ. “ఇంత విశాలమ్నెన దేశంలో 
ఏమూల ఏం జరుగుతోందో, నిత్యం చెబుతూఉం పే తప్ప 
ఎల్లా జ్ఞాపకం ఉంటుంది * రచయితే స్వయంగా “తొలి 
పలుకు లో వివరించినట్ళుగా యూ నాటకంలో ఇద్దరు, 


చేనేత కుటీర పరి_శమల్ను వ్యవసాయంలో సహకారం, 
సహకారోద్యమం, పంచాయతీ ఉద్యమం, ఎన్నికలు భారత 
రాజ్యాంగ విధాన వరిజ్ఞానం, కట్నాలు పాదువ్కు శౌంతి, 
సత్యం, అహింస మొదల్చెన సిద్ధాంతాలూ రేడియో .... 
ఇంకా ఎన్నో +. * దేశాభివృద్ది కార్య్యకమాలను గురించి 


ఇందులో పాతలు మాట్ళాడుకుంటారు. ఆ ధోరణి రోజూ 
“రేడియో (గామస్సుల కార్య (కమం' లో వినవచ్చే బావగార్శ 
ధోరణి, అంతకుమించి విశేషం ఏమీలేదు. (పభుత్వ (పణా 
ఛికా (పచార శాఖకు బాగా ఉపయోగిస్తుందీ నాటకం. 


జాలీ థ్‌, ఎన్‌. 
ఉర్దూసాహిత్య చర్మిత 
మూలం ; డా. ఎపహావెషాన్‌ హుసేన్‌, అనువాదం ; 


(శీ ఎప్‌. సదాశివ, (వచురణ : ఆం[ధ[పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
హాౌదరాబాదు, వెల : ఆరురూపాయులు, 


ఆం(ధ(పదేశ సాహీత్య ఆకాడమీవారు భారతీయ 
భాషల సాహిళ్య చరి|తలను (పకటించవలెనని నిర్భయించి, 
ఉర్నూ విషయంలో ఒక (పామాణకమ్మెన చరి[తను తెలుగు 
లోకి అనువాదం చేయించి (పచురిస్తే బాగుంటుందని అను 
కొని ఈ అనువాదాన్ని ఆం(ధఫారేక లోకమునకు అంద 
జేశారు. ఇదే “ఉర్వూ సాహిళ్యకా ఇతిహాస్‌' అను ఫేరుతో 
హిందీలో మొదట వెలువడింది. మూల రచన 1951 
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యాలతోడూ, ఇటు హె దవ సంన తలోనూ సూపీ 
1 వ హ్‌ 1 

తత్వంతోనూ దీనికి సస్తాహిర సంబంధం ఉంది. ఇడి ఒక 


ప్పుడు సంఘర్షణకా గ వందొకప్పుదు సవ్మెక్య 
తకూ సౌధనమ్మెంది. వ్నెవిధ్యాన్నీ చూసింది, వ్యక్తిగత ధోర 


గ. 
వార్‌ం 1 తో ణా న్యా, 
బులలొ్‌నూ సాగింది, ఎంత ! “తభ 
టు 


తలు ఉన్నాయి. ఇట్టే rearview Re Pele wr Wet Jere 
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తను వాయు వ్యక్తి ససుదర్శియ్నె, నవ్య పీ కిలవాచ్చా 

క రే ఫు t 
ఉండారి. కొని ఈ రచయిత అల్టువాడు కొడు, ఒక సిక్టానికి 
చెందిన దృక్పధం న (గంధం వచావరని దగు గూర్చి 


తావే (వాసుకొంటూ “నూర్‌ wd వారము సర్దు (శేష స 
మెన అము 
న [న 
చేసికొనుటలో మార్క్సిస్టు ను అన్నిటికంటె ఉప 
యోగకరమ్మెనడని నా విశ్వాసము అని స్పష్టంగా చెప్పు 
కున్నాడు. సాహిత్యాన్ని సరిశీలించడానికీ వివేచన చేయడానికీ 


జత 


డర్శననుని ఖభావంచును 39౪౪ సాహిర్యమును 


ఈదృశమ్మెన  దృకృథములు ఎంఆగా  ఏకపక్టమ్మెనవో, 
అసలు ఒక్కొక్కప్పుడు అసవు(గమ్మె ఎలా పనికిరానో 


సరీ ఇఒ 


కొన్నేండ్డ _ (కింద తెలుగులో వెలువడ్డ “కాన్యజుగత్తు నం 
ఈనాడు వురొకమారు చదివినవారికి విశదిము కాగలదు, 
ఆ పుస్తకం రచయితే ఈనాడు అ లభిపాయాలు కొన్ని 
పొనగనివని అనుకున్నా అశ్చర్యపడ నక్కరలేదు. వురి (పస్తు 
తపు ఈ సాహిత్య చరిత మార్కిస్టు చ్చే (వాయబదినది. 
కనుకనే తరచు (గంధమంతటా వర్శముల. (పసక్తి ఉంది. 
సంఘాన్నీ,. సాహిత్యాన్నీ వర్శపరంగా చూచిన సండర్భా 
లున్నాయి. ఎనతో కవి ఏదో కవిత (నాసుకుంటే అతనిలో 
వర్ష చ్చెతన్యం ఉందొ కేదా అని ఈచరిిళ రచయిత మీమాంస 
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ణా 


ల 
per) 
a తా న ఇ అని కరర జ జన కపోల _ 
చోరీ ధాషడు రానురాను ఫౌసీ అరట్నీ పదములను కలుపు 
త న ౪ 
శ మ! వ Ay అ అగ? 
కొని పంజాదీ (వభావము వలన, దిర్భీ పరిసరముల భాష 
ww 
జ 
జ m= గొ టో జో గో $$ ఇటో ఖో ఇర్పుభ సస 
మయం wae wer గ Tr IT) ఆ య వంట తలం, 
కూజా! 


f ము 9 ఇకా ad 
అసం; హిందీ ఓర్నూలు. కెండు సాహిత్యమురు ఒకేభాష ఆ 


Urcor నెళ్చరా థి పాయము, 185 శతాచ్చి దాకా ఈ భాషకు 


ఉర్నా అన్న "సీకే రాలేదు. పదిహేనవ శతాచ్చి అంతములో 
రచనల చేసిన షాహమిరాన్‌బీ సైతం తన భాష హింది లని 
చల్బంకున్నాడు, కొని, లడనిఎ౫ ఉరూ రచనలని ఈ రచయిత 
పాయసం ..క్‌ళన 3 సూకీ రచయితలు తము భాష దక్కన్‌ 
అన్నారు. ఉధ్నా భాషలో (పథము మహాకవి అని రచయిత 


ఖచుబొషా. (గోలకొండ రాజు) భాష కూడా 


ww? ఇకా ఆక ర ~ 
హీంయూాసా తో సురల కూడా చన భామ హిందీ అ 


అంట్‌ 
CRE] ల్‌ ఊనికకల్న ఫాల్‌ ( a స? స్తో ba] షాడో శా am 
బెంుపుముడ్దాదు, ణు (ళాల అలై చారి(ఈక భు మికను 
షు ష్‌ ఆడి Val 
చరించడంలో ఉర్వూ భాషకూ మతాలకూ సంబంధంలేదని 
స! 


నిరూపించడంలో. రచయిత హెచ్చు పరి(శవు చేశాడు. లయితే 
డక్టీణచేశపు ఉర్నూ అధికముగా ముసల్మానుల భాష యేననీ, 
ముసల్వానుల జీఎతము, వారి ఆచార వ్యవహారములు ఉరూ 
సాహిరంవం. తెలుసుకోవచ్తునని అంగీకరిస్తూ, అది సొంస్క ఖతి 
ఆన నీ, జి 

ముస్భిం సమ్మె క్యతకు (పతీకగా నిలిచిన 


శు పాహీఠత ఎకి తను రచయిత చార్మి తక సంబంధ 
మెగ అధ్యాయాలుగా విభజించి రచన చేశారు. గాని, సాహిత్య 
యుగాఐ*; చేయలేదు. అంగ్తంలోనూ,. జెలుగు 
తదితర సాహిత్యాలరోనూ ఒక్కొక్క మహా వ్యక్తికి సంబం 
థీ-చిన యుగంగా పరిగణించి అ యుగపు కవులను, వారి 
థో రణులచం చర్చించడం సరిపాటీ.కాని ఈచరి(తరచన చారి తక 
సంఘటనంను ముఖ్య సంసుటనలుగా "పెట్ట కొని సొగిపోయినది, 
ఉదాహరణకు సాహిత్య చరిత మొత్తంలోనే అద్వి 
తీయుడ్డెన గాలిబ్‌ మహాకవిని గూర్చి 'దిల్హీ అంతివు (పతిభి 
ఆన్న అధ్యాయంలో (వాయడం జరిగింది, నిజం చెప్పాలంకే 
ఆది గాలిబ్‌ యుగం, అయన అప్పటి మొగలు చ(కనర్షిశే 
గురువు, సతనావన్నలో - ఉన్న వాటి సభ్యత కతడు (పడీక, 


ye yn! 
oie చణ 
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కొన మొగలురాజ్యక్త యంప్పు రచయిత చ్చ కు నిలిచిపోవడం 
వేత దీనిని “గాలిబ్‌ యుగము అని రచయిత వప్పలే! 
పోయాడు. మరి అంతకుపూర్వం నజీర్‌ అక్చరాబాదీని గూర్చి 
ఒక అధ్యాయమే (పత్యేకంగా (వాశొడు. ఉరూ గద్య వికాస 
నికీ డా. జాన్‌గిల్‌ (కొయిస్టు (పోత్సాహమున కలకత్తా 
పోర్టు విలియం కాలేజిలో జరిగిన కృషిని (పస్తావించాడం 
ఆధునిక యుగమును నర్‌ సయ్యద్‌ యుగమని అన్నాడు, 
కావి అతడు జాతీయోద్యమానికి సుముఖుడు కొడు, శకేనలు 
ముసల్మానుల ఆఅభగ్యదయానికి పొటుపడ్డవాడు. ఆ పిణప్ప 
ఇచ్చినవాడు. ముస్టిములకు, (కెస్కవులకు సఖ్యత వెరపాలని 
చూచాడు. అందరి సమ్మెక్యత అన్నవాడా ౩ పోనీ సాహిత్య 
కంగా చూస్తే నవ్యసాహిళ్య రూపాలన్నిటినీ ఉర్నూలో ఆరం 
భించినవాడా అంకే అదేసీ కొదు. అతడు నొప్ప వ్యాసకర్త 
మా(డమే. ఆ వ్యాసాలు కూడా ఒక వుతంవారి అభ్యుదయాన్ని 
ఉద్బేశిన్తూ (వాసీనట్చివి. లటువంటప్పుడు ఉర్బూ సాహిత్య 
చరి! తలో ఆధునిక యుగమును సర్‌ సయ్యద్‌ యుగమని 
చేని ఆధారంగా అన్నట్ను ? ఇక్సాల్‌' ను గూర్చి (వాయుటో 
రచయిత ఆతని వ్యకిత్వమును ఒకన్నె పే విస్తారంగా చూపాడు 
గాని “సారే జహాసె అచ్చా హిందుస్తాన్‌ హమారా అన్నీ 
“హిందీ హ్వైం హన్‌ వతన్‌ హైం హిందుస్తాం పామారో అనీ అన్న 
ఆకవి తుది రోజుల భావాలు భారతదేశ విభజనకు కొంళ 
వరకు కారకమ్మెచవా లేదా అన్న అంశౌన్ని (పస్తావించనే 
లేదు. కొని “రాను రాను అతడు (పతీ (కియానాదులగు 
(Reuctionaries) ముసల్మానుల నాయకుడుగా భానింగీ 
బడె ననియు, ఆతని ఆతోచనలు ముసల్మానులను ఏదో విధ 
ముగా భారతదేశములోని ఇతర జాతులకు వేరుచేసి అన్య 
దేశీయులగు ముసల్మొనులతో సంబంధింప జేయునట్టి విగా 
తోచె”' నని రచయితే ఒకచోట (వాశౌడు. ఉర్నూ గద్య నిర్మాశ 


లలో కీ. శే, మౌలానా అబుల్‌కలాం ఆజాద్‌ పేర్కొనదగ 
వాడు. ఈ రచయిత ఈయనను 'కొత్తరకపు వ(తికా రళ 
నకు జన్మదాతి అన్నాడు. కాని, రాజకీయ సంబంధమైన 
ఆంగ్లభాషా వ్యావహారికముల కెన్ని ఓికో ఆబాద్‌ ఉరూ పద 
(పయోగాలు చేశాడు. ఉరూ రచయితలు నేటికీ వాటినే 
వాడుతున్నారు. తక్కిన కథకులు, ననలొక్షారులు 
వ్యాసకర్తలు, వివుర్శకులను గూర్చి ఈ చరి తకారుడు సయ 
వంగా వ్నైనా తగు భోగట్యా కూర్చాడు. ముఖ్యంగా అభ్య 


కనులు, 


దయ రచయితల (_పస్తావన వచ్చినప్పుడు వారి సంఘాలు 
ఏర్పడుట గొప్పు పరిణామువునీ, ఆ రదయితలు జీఏతాన్నీ, సాఫ్‌ 
త్యాన్నీ సమీపమునకు తెచ్చుటక్టె పయత్నించారనీ |వాశొడు, 
అట్టయితే 1936 కు పూర్వపు రచయితలు జీవితాని! 


దూరంగా ఉన్నారని దిని అర్హ మూ? _సేవుచండ్‌ మొర 


అగువారు అంతకు పూర్వమే రచనలు చేసినవారు కదా! ఈ 
రచయిత విమర్శకులనుగూర్చి (వా యునప్పుడుకూడా మారి నన్బో 
దృక్సథం కలవారినే అతిగా ఉఊగ్గడించాడు. వారి విమర్శనా 
పడ్డతే స(కనునుట ! + 


(గ్రళిథవిమర్శనము 


అహ ఈ గంధాటునాదవమను దార కొంల చెవ్చవలని 
ఉన్నడి. అనువాదకుల | సి సదాశివ ఉరూ భాషతో నుంవి 
పరణ్ఞానవు) కలనారు. అనువాదము కూడా (గాంథికమ్మె నా 
సాగా సాగిపోయింది. అయా కవుల కవితంను ఉదహరించి 
సముడు పేజీ దిగువననే వాటికి చిక్కని. తెనుగు తాచ్చర్య 
(ఎ 
సములు కాని వహాంంలోని భావాంను చక్కగా అందించారు, 


లనువాద. కొాంవుంకు అయా కవులు ఎక్కడ ఉన్నదీ కూడా 
3రిపారు. కొని హిందీ నుంచి సాహీత్య (గంధమును. తెలుగు 
లోకి అనువదించునప్పుడు హిందీ పదాలనే, ఆ (పటోగాలవే 
యుధాతధంగా వాడినందువల్న విశొలొం( ధలోని పాఠకుల 
కందరకూ అర్హంకావు. అట్టి వానిలో లోక పియము (|పజాదర 
ణకుసా[ తమ్మె న),రా|మీయత (జాతీ యత),అంత( రా వ్వీయత 
(ఆంతర్జా కీయత), గిక్ట కా (విద్య), సాహిత్యధార (సాహిత్యధో రణ, 
లోకసాహిత్యము (జానపద సాహిత్యము), లోక గీతషులు (పల్లె 
పాటలు), కృషి (వ్యవసాయము), చేలన (భావుకత లేక (పీకణ), 
సిన్యథోర ( నవ్యరీతి), వి|దోహులు (తిరుగుబాటుదారులు ) 
జౌద్యోగిక విష్ణవము (Industrial Revolution) (సతి 


(కీయావాదులు (Reaciionaries), కాంతి (విష్ణ 
నము), రూఢివాదులు (సం్యపదాయవాదులు) మొదలైన 


కొన్నిటికి--అలా'గే బక్తీ పదవి. .లోమానీ ఆకృతి వంటి వాటికి 
వివరణలిస్త్తే బాగుండేది. జనతం|తమునకు బదులు (పజొ 
స్వామ్యమనీ, రచనాత్మక సొహిత్యమునకుగాను సృజనాత్మక 
పాహీత్యవునీ అంతు తెలుగు ప తికలు చదివేవారికి సులభంగా 
ఆర్భమయే్యే వీలుండేది. 21 పుటలో “జారంగజేబుచే ఒకే 
కాలమున శౌశ్యతముగా నశించినవి అనీ 31 పుటలో “అతని 
కవితా వస్తువ వివిధము' అనీ ఉంది, రెండవదానికి కవితా 
వస్తువులో చ్చెవిధ్యం ఉంది ఆని చెప్పదలిచారు కాబోలు, 
అశు 22 వ పుటలో “ఉరద్ణేశ్యములను (పచారము చేయు 
టకు అని ఉంది. అంకే భావాలో లేక అభి పొయాలో 
కొవచ్చు. “మొన్న మొన్ననే జాడ పడినది (అంతే Traced 
Recently) అనీ, “సాగదీయుచున్నాడు, అనగా కొనసా 
గించుచున్నాడనీ మనం అర్హం చేసుకోవాలి, 


ఈ (పచురణలో అచ్చు తప్పులు మహా జాస్తిగా 
ఉన్నాయి. ఎన్నో చోట్ల జఫర్‌ అని ఉండవలసింది, జపర్‌ 
అని ఉంది, ఇంకా ఎన్నో “పేర్గు, వాక్యాలు తప్పుగా పడ్డాయి, 
నవలలు, కథానికలు, విమర్శ మొదంగు “పేరాలు ఆరంభవుగు 
చోట్ల ఉపశీర్షికలు “పెట్టవలసినది. పుస్తకం చివర ఇండెక్కు 
ఇస్తే బాగుండేది, ఆంధ అకాడమీ వారికి (వాత పతులను 
ఎడిట్‌ చేసి ("పెను కి ఇచ్చే పద్దతి ఏర్పడాలి. 


ఏమ్మెనా తెలుగులో ఉర్నూ సాహిత్య చరిత ఒకటి 
సంక స్పృంగాన్నెనా విశదమె "నడి వెలుగు పాఠకులకు లభించిం 
దని సంతోషించుదాము, 


వా కావ్య వియ. క 


IMR 


(బతికిన దినాలు: 
కథలసంపుటి--రచనః తూరికాభూషణ్‌ * 
1/8 (కొను “స్పెజురో 146 వుటలు. 


2 
ఇమ ఉం ౬ సట సో శ 
రూపాయలు, (పచురణ : దేశికవితా మండళ్సి విజయవాడ 


ఈ సంపుటిలో నా 
కథలు సంకలనం వేశారు. మొడటి 
91 పుటలు ఆ; కమించిన కారణంచేత ఆదే ఈ పుసక 
"పేరుగా. సూచించారు, ఈ పుస్తకంలో 
మనిషీ సామాన్యమ్మెన గుమాస్తా 
కుడు సవతి పోరు పడలేక ము దాసు వచ్చి ఒక "సుహిరుని 
సాహాయ్యంవంన స్టైనో(గాఫర్‌ ఉద్యోగం సంపాదించి ఆ మహా 
పట్టణంలో ఇల్టు సంపాదించడాగికి పడిన పాయి, 


Ey 
జీవితమే, 


వసతి సంపొదించిన తరువాత ఆ ష్టం ల ఆ 
యిక్కట్టుు, చివరికి ఒక కువూర్తైెను కోల్పోయిన విషాద 
గాథతో ఎదురుతిరిగిన వేంకటరావు ఉన్న ఇంటితో న్నిడ 
పట్టక మేల్కొన్న సోమేశం జీనరం యా స్వాదు కధలో 
యు 
రచయిత వర్శించారు. ఈ విషాద సంఘటనతో | పారంభ 
మెన యా పెద్ద కథలో ఉత్కంఠ లేకపోయినా మొదటి 


నుండి చివరి వరకు ౦0౮౫ గుమాస్తా (బతుకుసైన జాలి 
కొరిపేటటుగా ఉన్నది. ఇంకొక కథలో శైలు (పయా 
ణంలో తటస్సీంచే దొంపత్యగా లే అయినా దీనికి “కుక ్కపిల్లు? 
కథ ఒకటి జోడించి రచయిత “మాంకేజ్‌? సాధించారు. 
'నా సంగీతం చదువు, నా మొడటి నవల ఇది నా కథ 
వంటివి ఆత్మనే పదంలో చెప్పిన స్వీయానుభవాలు. “నేను 
సామాన్య మానవుణ్ళి--నాలాంటి మానవు లెందటేనో నే నెరుగు 
దును. నన్ను గురించి చెబితే వారిని గురించి చెప్పినళ్ళే అవు 
తుంది. నా కథలో కథ లేదు. నా కథలో ఆనందంలేదు, 
విరసాన్ని నరసంచేసే రసం లేదు” అన్న నిర్వచనం ఈ కథ 
అన్నిటికీ సరిపోతుంది. ఆం(ధదేశంలో కమ్యూనిన్థుల గురించి 
చెప్పినా అదే. ఆం(ధ్మసీ జీవితంలో లక్షి శి చరి[త చెప్పినా 
అదే. బస్సు (పయాణంలో రెండణాల చిల్లర లేక నోటిచ్చి 
చిల్చరకోసం కండక్టర్‌చేత _ చీవాట్టుతిన్న | పయాణికుడీ 
కథ చెప్పినా అదే, కథకాని కథలు. ఇవి ఎవ్వరిని మెప్పించ 
గలవో చూడారి, 


తొను వెలిగించిన దీపొలు 


కథల సంపుటి--రచన: మధురాంతకం రాజారాం, (వచు 

రణ : గోదా (గంథమాల, ముసునూరు, కృష్ణా జిల్లా. 1/8 
య 

(కొను "సెజులో 114 పుటలు--వెలః రెండు రూపాయలు, 

ఈ రచయిత కథలు ఎన్నో ప్యతికలలో వెలువడి యీకథ 
కుని (పతిభను పాఠకలోకానికి ఇదివరకే పరిచయం చేశాయి. 
సంపుటిలో తీసుకొన్న మూడు కథలూ బడిపంతులు జీవి 
శాన్ని వ్యక్తపణిచేవే అని చెప్పవచ్చును. మొదటి కథ అలాంటి 
బడిపంతులు తెలుగు మౌష్టారు కృష శర్మ ముప్పే అయి 
దేళ్ళు ఒక సాకథాలలో పనిచేసి తిరిగి అక్కడికే వెళి 


భారతి 


శే జ్య pa) నచ 
వనందు. కరిగిన అనుభవం వర్శించన కథ యిది, ఇన్ని యుండ 
తరత తొరి హికకౌల దర్శించి తిరు (పయాణంల్‌ 
te 
సె శ a aE జారి 
టికెట్టు లేనందుకు పట్టుబడి, ఆయినస్పెక్టరుల్‌ తన 
పార శిష్యుల్ని చూచి ఆ పరిచయంతో ఆనందం పొందు 
స్స 
రాడు శరంగాకు. తనకు బడిపంతులు జీవితంమీద మమ 
కారం 


మ్‌ 
జంచంి 


కాదా, మనుమరాన్ని కూడా పంతులమ్మగా 
కళ 

వేయదుముని ఉద్బోధిస్తాడు. పీల్చలు 
వాళ్ళ మధ్యన ఉండటమం టే భగవత్‌ 
నె ధానంతో ఉన్నయ్యి. అంతకం పే అనందకరమ్మె న వ్యాసంగం 
జొ? లదు అంటాడు. ఈ భావనతో రాజారావ్‌గారి 

హానుభవాలు | వఠఫరిన న్నాయి. అయన ఉపాధ్యాయు 
శ? త జీ2త (పమాణాలు చవిచూచినవాడు. 
భవషంతు తో భాగమును చూడగల ఆశొజీవి అయన కథ 


వష 7న ఈ 
శ 
fk 
cy 
Md 
ఖ్‌ 

nu టట్‌ 
జె 


క్‌ 


fp కన 
3 
క 
{ 
£ 
4 


త. 
కే 
ff 
9 
to 
క 


ర వాట్‌ 
అందుకే నిరాశతో అశను చూస్తాయి. నిరుత్సాహంలా ఉత్సా 
హాన్ని చూసో రు, నిలకంగం కథళో--అఆతడు పొందలేని 
కక aS పకాశంతో చూసి, కథకుడు జీవిత 


ఆ యుంహముడ చితమ్మెన వ్యాఖ్య. రబ్బరు గాజులు చూచి రక్తి 
ను! . వివాహం గురించి నింత 
అటువంటివాళ్ళని దివినుండి భువికి 
దింపిన కాధాపతి మాష్టారు ఉపదేశం రమ్యంగా ఉంది. ఈ 


తూ 
మూడు కథలు మూడు ముత్యాల వెలుగులు. 
ఇ 
పచ ఎతోర అం 
ఖండకావ్య సంపుటి--రచన : దేవులపల్సి రామానుజ 


రావు. ద్వితియ ము దణము, దేశికవితా మండలి, విజయవాడ 
2, 1/6 (శాను స్పెజులో 79 పుటలు. వెల : రెండు 
రూపాయలు. 


డేవులపర్సి రామాగుజరావుగారు రచించిన ఈ ఖండ 
కావ్య సంకలనం వదేళ్ళ (కితం లొలిసారి అచ్చయింది. పలు 
వురు పండితులు దినినిగూర్చి సదభిిపాయాలు (పకటిం 
చారు. రాయ! పోలు సుబ్బారావుగారు 'ఉప'సేచని” "పేరున పీఠిక 
[వాశారు. దానిలో వా రన్నమాటలు: “ీపచ్చతోరణము అంతా 
పచ్చగా లేదు. అక్కడక్కడ క్ళుణి ని రేకులున్నవి. అకలంక 
ధవళముల్నెన వ్యత పుష్పాదులును కలవు. కదంబ కల్పనలో 
ఇలాంటి మిశరూప రామణీయకం తప్పదేమో ! ఎందుకం కే 
ఆయా వర్తమాన సంనివేశ సంపర్కాలనుబట్టి కవికంఠము 
ఉన్ముక్షృమ్మై (మోగింది. అంతేకాని ఏకవస్తు విన్యస్తంగా 


కావ్యరచనకు 1 శుతి కాలేదు. అందుకే యీ కావ్య సంపుటిలో 
నొవుకన్నె ఉన్నది. పేదకావు ఉన్నాడు. సం (కాంతి ఉన్నది. ఉగాది 
ఉన్నది. (వీమగీతము లున్నవి. వీరపత్ని యున్నది.ఆముక్త మాల్యద 
ఉన్నది. అనార్కలి ఉన్నది. మహాత్ము డున్నాడ్కు కస్తూరిబా 
ఉన్నది, విజయనందు డున్నాడు. రాయ(పోలువా రున్నారు. వీరి 
పద్యాంలో తెనుగుతనము, దేశభక్తి తెనుగుతోవు, ఆం| ధ 
వకస్తిని తలపించు చుండును. సీసపద్యము వీరికి 'మూసలు 


పోసినట్టు జాలువాయును, తొరికరియను థీరి కను ఈ పద్యము 
మచ్చుగా తీసికొనవచ్చును. 


హృదయ ముప్పాంగగా నుటీమినచో నీకు 
పూజ యొనర్హుము పొన్నపూల 
మిజుమిట్ను గొలుపగా మటిసిన నియ్యదే 
అరటాకు దొన్నెలో యలరు దేన 
చెణువులు నిండించి స్వీకరింపుము కాన్క 
దోరబండిన మేలి దోసపండ్లు 
స్పెరులు చక్కగా పండిన నితుము 
పండుటాకుంలోన పచ్చి వెన్న 
ధాన్యలక్షి J (పసన్న యే తనరు కొణికు 
వరము వేడుదు జోడించి కరయుగంబు 
వరుణ, మావంక జూడుము కరుణతోడ 
శబరితంజ్లి న యా రమ్య సమయమందు, 


ఈ చిన్ని పుస్తకములో తెలిసియో, తెకయకయో, 
ము( దణవల్శనో, అ(శద్ద వలనో జాజీన గణదోషములు, యతి 
(పమాదములు చాల కలవు. మరొక ము(దణములో వానిని 
సవరించుకొందురు గాక ! 


“కాని యా దేవదేవున కవ్వానికన్ని” 
“ఏమియును దోచ కట్టులే యొనంగు నపుడు” 
“మధురస్మ తి అయ్యయో ఏల మణిప్పురాదు.”' 
“స్వచ్చ స్వాతం (త్యదేశాన సంచరించు.” 
“అప్పుల బంధులముందు నతనితో నేనెట్లు” 
“ఎప్పుడో పాడుచు నేగుదెంచె” 


““ఎన్నిదినంబుల శకే లల్లి నిన్నజాడో ఇట్టి వానిలో 
కొన్ని అచ్చుతప్పులు కావచ్చు. కొన్ని యతిభంగము లున్నవి, 


“నడుము కొడ్నాణ మొకవింత పొలుపుగూర్చ'' 
“అరసి తన కష్ట సుఖముల మటిచిపోయి"' 
“జలకమాడగ నేగును చెతువునందు'” 
“హృదయ మింకొక వ్యకి ప్ప నుంచుకొనుచు” 
“హృదయములు దూర మొనరింపనోపు దొక్క” 
ల “త అ వదనార 
విందాన దోచు విచారము ద” 
“కలికి నీ చక్కదనమున కలరియేమొ” 
“మృత్యుదేనతకున్‌ గూర్చు ముదు చెప్పి” 
ఇట్టి చెన్నయినా, చూపవచ్చును. 


వ్‌ క్ష 


నవల---ఎన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌. (పచురణ : దేశికవితొ 
మండలి. విజయవాడ--2. 1/8 (కాను స్పెజులో 176 
పుటలు. వెల : రెండు రూహియలు. 


శ 9 . «* * « 


ఈ నవల పునర్ము(దణము, హారిశ్చం[ దరావు బీవీ 
తంలో తటస్టృవడిన [సీలలో అభాగిని హరిణి తరువాత ఆశని 
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(గ౦ంథవిమర్శనము 


"సన మక్కువగొన్న ఊర్మిళ, వసంతలలో వసంతను "పెళ్ళి 
చేసుకోవడం, ఊర్మిళకు శీక్ట విధించడముగా భావిస్తాడు 
హారి, ఊర్మిళ దానిని చిరునవ్వుతోనే స్వీకరిస్తుంది. ఈ 
మూడు సృంభాల ఆటలో ఎవరు గెలిచినా, ఎవరు బయట ఉడిం 
పోయినా, అందణూ సమానంగానే జీవితం ఒక వినోద హేతు 
వుగా స్వీకరిస్తారు. 

ఇదివజికు చదువనివాళ్ళకి ఇది ఆహ్మోదం కలుగ 
జేస్తుంది. కథలో సంఘటనలు, సంభాషణలు చకచకా నడిచి 
పోయి మంచి సంఘర్షణతో పా౭కుల దృష్టిని అకర్ష్ని 
స్తాయి, ఎన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌ ఏది చెప్పినా ఖులాసాగా, 
కుప్తంగా చెప్పగలిగిష నేర్చరి. ఈ నవల ఆయన రచనా రి 
కొక మచ్చుతునక. 


ఇదీ 
రక్తస్పర్శ 
కథల సంపుటి--రచన: కీ. శీ. 'శారది. (పచురణ: దేశి 


కవితా మండల్కి విజయవాడ 1/8 (కాను “సైజులో 170 
పుటలు, వెల; రెండు రూపాయలు, 


ఇది కూడ వునర్ముదణ. హోటలు సర్వరుగా 
తెనాలిలో పనిచేసి అచ్చాఫీను ఆవరణలోనుు, అభాగినుల పూరి 
కొంపలలోను జీవిత పాఠాలు నేర్చుకొని వాటిని కధలలోకి, 
నవలలోకి సమ(గంగా అనువదించకుండానే అర్జ్హాయుష్కుడుగా 
చనిపోయిన “శారద” “పేరుతో (వాసిన నటరాజన్‌ కథల 
సంపుటం ఇది. రక్ష్తస్సర్శలో ఒక సున్నితమెన సంఘటన, 
సులలితంగా చెప్పాడు. ఈ కథలన్నీ జారిగొల్ఫేవిగా పాఠకుల్ని 
చదివించేవిగాను ఉన్నవి. 


ఆనందం: జీవనది 


వచనకనితా సంపుటి--రచన : గోపాల చకవర్షి, (వచు 
రణ : సస్నేహాంజరి. 234--3-- ఆర్‌, టి. విజయనగర 
కాలనీ “హ్లై(దాబాదు--26, 1/8 రాయల్‌ స్పెజులో ఈర 
పుటలు. వెల: రూపాయి ఇరవ్షె నయాస్టె నలు. 


గోపొల చ్మకవర్తి కొత్తగా సరికొత్తగా వచన 
కవిత్వరంగంలో (పవేశించిన "పెద్దమనిషి, అయినా (కే (కి 
ఆరు(ద మార్కు “అర్జాన్నపు అడవి లో ఆర్మాన్ని విడిచిపెట్టు 
లేదు. ఛందో బందోబస్తులు చటొపట్‌ మని (తెంచినా “అయి వీడ 
లేదు. గతి తప్పలేదు. అందుచేత అతడు క్ను ఫాయిడ్‌గీతాలు రచిం' 
చినా “ఇబ్బంది (వయాణంి చేసినా ఆశతో ఆనందిస్తాడు. అందుకే 
అతని యీ, వళన గీత సంపుటికి *అనందం---జీవనది అని 
పీరు పెట్టుకొన్నాడు. అంతా చేస్తే 48 పుటలలో నాలుగు 
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పెద్ద పద్యాలు, = చిన్న పద్యాలూ కంబు చెప్పురేదు. 
ఆ చెప్పినవి మట్‌” కరు చెప్పినట్టు కాక తాను స్వంత గొంతు 
కతో తర్షించి చెప్పినట్టు ధాటీగ్మా ఘాటుగా 


చెప్పివేశాడు. 
దావిరో చిర్హశుద్ది శంకించడానికి వీలులేదు. చెప్పవలసినది 
సూటిగా మోమోఎం. లేకుండా చెప్పడంలో ఒక పలుకుబడి 
వచ్చింది. ఒక శేరి వచ్చింది. ఛందస్సు లేని యీ పద్యాలకు 
కూడ ఒక ముక్క ఛందస్సు ఏర్పడింది. యతి(పానలు 
వాటంతట అవి వచ్చాయి దానితో మధురమ్నెన లయ, 
మందమెన గతి న్ఫురించి మనోరంజనంతోపొటు, మన 
శాంతి కూడా కలిగిన్నున్నాయి. తాడు, బొంగరంలేక తచ్చా 
డుతూ ఉన్న మన యువకలోకానికి యిలాంటి కంఠం విని 
పించడం, బుజంమీద చేయివేసి భరోసా యిస్తున్నట్టుగా 
ఉంటుంది ఈ పద్యాలు చదువుతూ ఉంటు. ఈ యువకువికి 
భవిష్యత్తులో మంచి విశ్వాసం ఉన్నది -- ఆందుకే అంటాడు, 


ఎల్బలు చెరిగిపోయి, వల్ళరు ఒకటయ్యే వేళ 

వేటి నగటు సం తోషాన్ని కోటీపెట్టి హెచ్చించేరోదా 
నిత్వం వసంతంగా ఉండే సీజను 

అదే కనిపిస్తున్నది మనన్‌ "టెలివిజన్‌లో. 


“రె క్టికుడు”, ““(కిటిక్‌ మితుడి” వంటి శబ్బముల 
కల్పనలోనే కాద్కు అహాన్ని గ్భానులో డఉసాల్వు” చేసిన దేవదానుకి 
“శరీరం నూర్‌ సానిక్‌ జెట్‌లా తిరుగుతున్నప్పుడు” కలిగిన అను 
భవాల వంటివి (కొత్త “ఇమేబరీ” వరి ంచేటప్పుడు, రచ 
యుత (పదర్శించిన (పత్యేకవ్నెన “ఉపజ్ఞ (పతి పంక్తి 
లోను (పతిధ్యనిస్తుంది. (కొత్త కంళం, (కొత్త బొణి, 
(కొత్త మాటలు. ఉదాహరణకు రిక్సావాడు యూనఫ్‌వి చూచి 
కవి నేర్చుకున్న పాఠంలో ఎంత ధ్నెర్యం, ఎంత నమ్మకం ? 


ఒంటరితనం శ[తువులా వెంట తరుముతున్నప్పుడు 
నిన్ను చూస్తే హృదికథక్‌ నృత్యం చేస్తుంది. 

నీ నిర్మోహత్వం, బతుకు వట్ట నీ నమ్మకం 

నా యెడద యెడారిలో నేను కాస్సేపు 

ఆగడానికి రెండు ఒయాసిస్సులు. 


నేటి జీవితపు 'మొడారిలో ఇలాంటి ఒయౌనిన్సులు చూడ 
గల గోపాలచ( కనర్సిలాంటి రచయితల ఆనందజీవనదులు తెనుగు 
కవితా కేదారాన్నీ పుష్పింపచేయడానికి ఎన్నయినా అవసరం ! 


కళ్లులేని కబటోది : 


' ' (పరిశోధక వవలు రచన : బేతంజెర్స గుండాచార్యు 
(వకాశకులుః జనవాణి పద్టికేషన్స్‌, మధ్వాచారిగేటు 1/118 
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భారతి 


సి, కోటు, కర్నూలు, పాకెట్‌ స్నెజులో 115 పుటలు, వల: 
ఒక రూపాయ.) 


ఒక 70 వేల జనాభా ఉన్న పట్టణంలో యాబ్నె ఏళ్ళ 
వ్యక్తి ఒక బిచ్చగాడు వచ్చి హత్యచేయడం, ఆ యపరాధాన్ని 
కొడీరాక్‌ కారులలో తిరిగే డి'సెక్టివ్‌ ఆతని వెంట కొడిలాక్‌ 
కారులో తీరిగే “పారూ” అనే అమ్మాయి పరిశోధన చేయడం--- 
ఇందలి కథ. ఇంతకూ హత్యలో “కళ్ళులేని కబోది చేషంలోని 
ఒక సినిమా యాక్టర్‌ నళినీచంద్‌, దీనివెనుక “జగదీశ్వరి అనే 
కులట విష్మ[పయోగం సనిచేసిందనీ కథలో చెప్పబోయాడు, 
డిటెక్టివ్‌ కథలో రావలసిన ఉత్కంళి కొని కథలోని జిగి 
కాని రచయిత తేలేదు. నవల రచనలో ఏవిధమైన (ప్రత్యేకత 
లేదు సరిగదా! పుస్తకం అట్టమీద వేసిన అర్భనన్న శరీరంతో 
అద్దం ముండు కూర్చున్న అలంకరణ దృశ్యం అసభ్యంగాను 
వున్నకొనికి దీష్టిబొమ్మలాగ పనిచేస్తున్నది. ఇలాంటి పుస్త 
కాలు కొనేవారున్నారేమో. డిమాండును బట్టి స్పై, 
అంతకు మినహా ఈ రకం పుస్తకాలలో సాహిత్యపు విలువల 
కొరకు ఆశింస నక్కరలేదేమో ! 


కీ వాొత్సవ, 
ఉత్తరదేశ నంపూన్త కేేతయా[త్రాదర్శిని 


((గంథకర్త ఏ కొల్ఫూరి వేంకటరావు. పుటలు ౩ 256 
వెల : 3.00.) 


వందు భారతమున (పసీద్దముల్చైన కాశీ గయా, 
(వయాగ్య బదరీ, హృమీకేశ 'కేదారాది క్లే తములేకాక, పచ్చెము 
మునగల ద్వారక, ఉబ్బయిని నాసికా[త్యంబకాది క్లే(తములు 
వర్థితముల్చైనవి. నేడు ఒరిస్సా ర్మాష్కమందుగల పూరీ, 
జగన్నాథముతో నిది (ప్రారంభము. కాని తెలుగు _దేశమునగల 
(శ కూర్మము సింహాచలము హర్షవర్శి (అరసవెరల్సి) అన్నవరం 
వీని వివరము లిందున్నని. 


(గంథము చివజి ద్వాదశ జ్యోతిర్ణింగ చరిత సం(గవా 
ముగా గలదు. ఆయా క్లే(తములను దర్శించువారికిది “గైడు 
ఎ-మార్శ దర్శిని--కావున యాశికులకు మిక్కిలి యుప 
యుక్తము. (పతులకు : కొల్లూరు వెంకటరావు, కాకర్ణ వీధి, 
రాజాంపోస్టు, (శీకొకుళంజిల్టొ. 


రామదాను 


కర్త వ కంచర్శ పొండురంగశర్మ. ఇందు మహా భక్తు 
డగు భదొచల ధామదాను చరిత సులభ వచన రూపమున 
రచింపబడినది. రామదాను చర తయందలి క్రీడ్యనలు పద్యములు 
అచ్చటన్నట గలను. పుట్లలు: శృతీ వెల ; 0-75 న,పె_., 
[పతులకు : (గ్రంథకర్త, జిల్లాపరివత్తు 'హైన్మూలు విను 
కొండ, | న; మ 


విదో హం 
చి. గోపయ్య రచితము. చైనా దుర్గాకమణను గూర్చి 
నాటకము. అయిదు అంకములు అయిదు రంగములు గలవు, 
పద్యములతోపాటు పాటలు గలవు. నాటక (పదర్శనము సు 
భముగాదు. చదువుటకు మాతముపయుక్తము. పుటలు: 
76. వెల: 2.00 ,పతులకు; బి. రాఘవయ్య రాఘవ విలాన్‌, 
రామగిరి పోస్ట నళ్ళిగ్‌"ండ, ( 


"రాధి కేశ 


రచుతి ఆవుల పురుపోత్తము. ఇది “రమ్ము నీ దర్శన 
మ్మిమ్మురాధికేశ.'అను మకుటముగల గీతనద్యశతకము. రాధాస్వామి 
సం పదాయమునకు సంబంధించినది. గీతములు భక్తి యుత 


ములు పుటలు: 28. వెలః రు 25. న.ప్పై., (పతులకు: ఆవురి 
పురుపోత్తము. బహుళార్శ సాధక పాఠశాల, ఖమ్మం. 


విజయ భార తీ- గేయములు 


ఆకాశవాణి (పసారితాల్నే న మనదేశం మొదలగు జాతీయ 
గీతములేగాక, వల్పథొోల్‌, బంకించందు, మంగిపూడి, దాశరథి 


మొదలగు జాతీయగీత రచయితల (పశంసలు గలవు. ఆం (ధ 
రాష్ట (పధానామాత్యున కంకితము. పుటల _ 69, 
వల: 2.00. + 


వికమభారతి 


ఇదియును గేయకృతియే. నేటి అత్యవసర పరిస్మితి 
కనుకూలముగ, యువకులనుద్బోధించు గేయము - లిందుగలవ, 
పుటలు : 64, వెల: 2.00. ఇది యమ్‌. వి, ఆర్‌. అప్పారావు 
గారికి ంంకితము. 


దిన్వటీలు 


పద్యకృతి. అనంత శయనం అయ్యంగారి కంకితము 
నొదేశము, (కొత్త స్వర్గము, ,(శీరామరక్ట్య, ఆగస్టు పదున్నెదు, 
జనవరి ఇరువదియారు అను ీర్శికలున్నవి. వుటలు: 28 
వెల: 75 న స్పై, క 


స్పై మూడు కృతుల (పతులకు (శీ "ప్పెడిపొటి సుబ్బ 
రాముశౌ(స్తి, భారతీ నికేతనము, విజయవాడ అని (వాయ 
వలెను. 


హంస కిరణావశ: 


(శ పరిపూర్ణ (పకాశానంద నాథవిరచితన్‌. సంస్క త 
భాషారచన-- ఇది రెండు భాగములుగా నున్నది, మొదటిది 
కల్యాణానందనాథ  శిష్యులగు పరిపూర్ణ _ (పకాశానందనాథ 
కృతము. | రెరడవది, _బో(భవ్యస్మరదర్శనము, వీలాసీనీ 
వ్యాఖ్యా సహితము (పకాశ--' నినుర్భ--'వకృతి-- నమన్లారో 
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(గంభవిమ౦,*౫ము 


ములను నాలుగు పొదములకు వ్యాథ్యిగలదు, ఇది (నీ వద్య 
వల్బ్జభ నర్వతం(త (శీ రాజ్బీ వంకటాచలిపతి (పసొద మహాగ్ని 
చిద్యజ్వకృతి. ఈ (గంథము (శీ విద్యాసం(పదాయజ్ఞలగు సాధి 
కారులకు మాతమే గాని ఇతరులకు గాదు. వెల: 5.00, 
టలు : 65. (పాప్తి స్నానము. విద్వాన్‌ భువనగిరి చెంచు 
న్నయ్య, ఆం(ధోపాధ్యాయులు, జిల్లా పరిషత్‌ హయ్యర్‌ 
కెండరీ నూలు, కందుకూరు నెల్లూరు జిల్లా. 


కునుతీిశ తక ము 


కర్త : “మతి! సీ నివేదన-ఇతి శీ సంపాదన తెలుగున 
(పసిద్దమగు సువురి శతకమునకు, హేళనగా రచింపబడిన 
113 కంద పద్యముల శతకము. “వినోద బుద్దిని కావాలని 
(వాసినది. ఇట్టి శతక మీ సేరితో ఏభయి యేండ్ల (కింద 
టనే ఒకటి రచితన్నె నది. పుటలు : 23, వెలచ0౦ న, సె, 
వలయువారు: యం. సూర్యనారాయణమూర్తి కేర్‌ అఫ్‌ యూని 


కొట్ల 


ఖీ 


వర్సల్‌ బుక్‌ సెంటర్‌, అమలాపురం, 
సహనచరణ శివగీతమాలిక 


కర్త : (కొవ్విడి రామం. ఇందు శివమహిమ, శివక్సే్యద 
ములు, శివకవులు, హరిహరభక్తీ, చెంచుతిన్నని కథ శివ 
(ప్రశస్తి శివాలందలహరి భావములు, ఫల్ట్ముశుతి యను ఢ్రీర్ధి 
కలు గలవు. అన్నియు గీతములే. సులభ క్చైలిలో శివభక్తిని 
(వస్ఫుటము చేయుచున్నది. 44 పుటలు. వెల: 50న, ష్పై 
(వతులకు : కౌముదీ పరిషత్తు, విజయనగరం--2, 


E కౌళాతరంగిణి 


కర్త: ఎం. ఎస్‌. రామాచారి. ఇందు 64 కళల నిర్వచ 
నము, కథళాసాధన, _ కళారక్టణ, జీవకళ, కళానంపత్తి మొద 
త్నెన శీర్చిక లున్నాయి. కళలను గూర్చి సులభముగా తెలును 
కొనుట కుపకరించును. (గంథాదిని సుపసిద్దాం్యధ సినీ నటీ 
నటకుల చి(తము లున్నవి. పుటలు--89. వెల : 1—50 
(పళులకు ; ఎం. ఎస్‌. రామాచారి 1-5-283, చిక్కడ 
ఫర్టి, హై దధాబాధు-20, 


. శివపురాణ మాహాత్మ్యం 
కర్ణ 2 బొగ్గవరవు బుచ్చయ్యశౌ( స్తే. స్కాందపురొ 
ణాంతర్ల తమ్మెన శివపురాణ మహాత్మ కము వ్యావహారిక క్లైలిలో 


జెప్పబడినది. పుటలు : 32. వెల : రూపాయి. వున్నకమున 
విశీషము వెల యధిక మగుటయే. (పకాశకులు : పి. రాధా 


కృష మూర్తి. ఆధ్యాత్మ (వచారక వంఘము, ని| కమహాలుు, 
రాజమం (డీ. 
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జ 9 
గ! త జు 21 “i 
ర్వ: క్‌ గంటు య కట్టు Coan కొార్టునరావు. 
యుత ఆయా సందరాముంలో కొంతమంది (మాభులను నూరి 
చై 


అర జ బటి జ ష్‌ ఇ టో 
సమొఎశముంను గూటి 


తము ల నవి, 
ర్‌ు 
గలడు. పుంలు : ఉరి. ఇల; 


(గ్రంధకర్త : భారర్‌ సమితి పామళట్లు. 
భూవతరంగాలు 


కర్త : తంగెళ్ళపాొడు రంగశర్మ ఈ చిన్న సంపులి 
దేశకాల పా తానుగుణముగ్కా 26 సీకి కలలో, విజయ కం 
మొదలు వందన సమర్పణ వరకు గేయము క్ర 

మనోజ్ఞ ముగా నున్నది. పుటలు: 64. వెల 1--00. |వచురణ: 
శర్మ పబ్లి కేషన్సు, 10/70, పొర్కురోడ్డు, విజయవాద--కే. 


అగస్తేశ్వర నుపభాతము 


కృతికర్న్యలు : వేదాంతపాడీిణ కవితా 
మహేశ్వర మిన్నకంటి గురునాథళర్మగారు.. “(శీ వేంకటేశ్వర 
సు! పభాతము' (పజాలోకము (పతిదినము వినుచున్న సంగతి 
యందజిక్తు విశదము. ఆ రీతినే కొల్వలూరున వెలసిన అగ్నే 
శ్వరుని గూర్చి గురునాథశర్మగా రీ (పశస్త | పభాతస్తృవమును 
రచియించిరి. ఇందు సుతి (వభాతమ్ను 

మంగళాశాసనము అను నాలుగు భాగము లున్నవి, 


సంస గ్రా ఎలేము 


(వొర్భనమ్ము 


పుటలు : 24, వెం లేదు. (పతులకు : (గంభకర్త, 
(బాడీపేటా-ర్‌ వ లెను, 15 అడ్మతోడ్డు, గుంటూరు, 


శ్రీ వైశాఖ వేంకట [పభూదయము 


రచయి(తి : (శీవుతి బ్యురా కమలాదేవి, ఇదియొక పద్య 
కృతి, వి శౌఖపట్టుణమున హార్చరువడ్డ కొండపి తురకల 
మసీదు, (కెన్తవుల చర్చి, 'స్నాందవుల వేంకపేళ్ళర దేవా 
లయము నొకేచోట గంవు. అందు వేంక కేశ్వర దేవా 
అయము నౌకాాశయవు కార్యముల వలన నున్మూరితమ్నె న 
స్పితికి రాగా భక్తులు దానిని ఉద్బరించిరి. (శీ అన్నవరము 
వీరవెంకట నత్యనారాయణస్వామి .దేవస్థానమువారు పదివేల 
రూప్యముల నొసగిరి. నేడా దేవాలయమున వేంక'కేశ్వరుండు నిత్యా 
రృన భోగము అందుచు భక్తులకుపాస్యుడగు చున్నాడు. 
ఆ దేవాలయ పునరుద్దరణ సమయమున ,శీమతి బు(రా 


కమలాదేవిగారీ (వపశన్హ పద్య కావ్యమును రచించి, (శీ వేంక 
టళ్వరునికి నివేదించిరి. (గంథ మమూల్యము, రర పుటలు 
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భారతి 


పతులకు : శయరి బ్యురా కమలాదేవి, మహారాణిపేట, విశాఖ 
పట్టణము 


సీరాజన 


ఇదియొక [(తెమాసిక పతక, గనీ అరవిందుల 
యొక్కయు, శ్రీమాత యొక్కయు సందేశములను (పచా 
రము చేయుటయేగాక్క అరవింద వాజ్ముయము నంతయు 
నాం; భభాషలోని కందించుటకు కృషి సీయుచున్నదీ 
ఇది 1962 ఆగన్సులో వెలువడినది. దీనితోపాటు మ 


మూడు సంచికలు (వకటితము లెనవి. ఇవి వేత 
నున్నను నిందు అరవిందుల “పూర్ణయోగ సిద్దాంతము" 
సంపూర్మముగ  వివరింసబడినది. ఆరవిందుల _ భగనద్దీ శాన 
వాదము, (వళ్నోత్త రములు యోగకశా[స్తము (పార్షనల, 
ధ్యానము మొదల్ని న యాధ్యాత్మిక విషయములు, సుల 
"శైలిని అందజు కందుబాటులో నుండునట్లు రచితమె న, 
ఈ ప్మతిక జయపురము నుండీ (శీ అరవింద పఠన కేం[దము 
వారిచే (పకటిత మగుచున్నది. సంవత్సర చందా 2 రూపా 
యలు. విడి (వతి : 50 నయాప్పెసలు, 





వున్క్మథస్తుతి 


మన  పొచీన కాన్యములలో ,ఇష్ట చేవతాస్తుతిలో, నికర జేవతలతో చాటు 
మన్మథుడు స్తుగింపబడుట విశేషము. ఉపలబ్దముకైన వానిలో కొన్ని (పకటించు 


చున్నాము: గ్‌ా సం, 


1, క. వొరుండాదిగ నకలచరా 
చరమయ జీవాళి నెల్ల పతతము6గామా 
తురులుగ వశం గతి జేసిన 
వురు౭డీవుత వుఖిలవళ్యమతి మత్కృతికీవ్‌. 


_-నన్నెచోడ కవికుమార సంభవము, (1-9) 


2, వు, టోన దుర్వార తర (పతాపమును జిత్త స్నేహ 
మున్‌ బట్టి సీ 

యునితండెంత విదగ్చుండో ఈలన 'వోసో” 
యంచు లోకంబుగో 

పన వుచ్చం గరమొుప్పు దర్శకుడు రాజత్సుంద 
రాకారుకో 

భన సంపన్నుం గృతీశ్వరున్‌ (బచుర సౌభాగ్యా 
న్వితుం జేయుతన్‌. 


కేతన దశకుమార చరిత. (1-7) 


3, చ గొవయము తమ్మినూల్‌, చెజకు గోల ధను 
రత, పూవులమ్మువే 
తానతడునున్‌ మును 
నుగు జయించి జీవరా 
కినొడుచుటేమి చెప్పనని చేయు నుతుల్‌ 
తగు, మోహన పవ 


టును నొక మొయి, 


ర్రువ గల కాము.డీవుత ముదంబున మో క్షీలు 
గామ సొఖ్యముల్‌, 
=చిమ్మపూడి అమరేశ్వరుడు. ని కమొసీనన్సు, 


శీ, చ. పరిజనకోటి తుమ్మెదలు, పాటకవర్నము కోక 
లాలి చం 

దురుండు సీతాత ప్యతము, వధూతను మధ్యము 

వీల్ళి, పొంగముళ్‌ 

శరములు, గంధ సింధురము చల్చని వాయు 

గాంగ లోకముల 

బరిగొవి గొల్చు మన్మథుడు భైరవ మల్టుని 
(బోచు గావుతన్‌, 


--కూచిరాజు ఎజ్లిన కొక్కోకము, (1-3) 


ర. ఉ. ఎవ్వని యాజ్ఞమౌళిం (బియనెప్పుడు దాల్చిన 
వాడు శంకరుం 

డెవ్వని మాయం జిక్కువడ కెక్కటి ఇం(దుక' 
జైనం దోష 

దెవ్వని "పేర్మి వర్ణనల కెక్కు జగ(తితమ్మెక 

నొ 

నవ్వెడ విల్ను గొల్టు కృతివాది కవిత్వ మహత్త | 

సిర్చికీ!్‌ 

--నారన సూరన-- ఉదయనోదయము ((1--5) 


ఛ్‌ » 
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జొరతి 


మాసప(తిక 


నంపొదకుడు 


వివలెంత శంభ పసాడ్‌ 
అక్షోబరు 1968 


'నంపుటము 40 : : నంచిక 10 








బిఢిన [తక్‌ వాల డికో గూవొయి 


స్వషహ్నథ౦గ౦ 
¥ 
కీ॥ శే॥ కాటూరి వెంకటేశ్వరరావు! 


ఛఈక మంగళ భ్యనులీ తూర్యరవము 
లేతికి ఇవిచెంత? యించుకనన్ను 
కన్ను మూయగసీర్కు కొలగాంచసీరు 
బరిగారువఠటి సషవ్నము ఛభం౫గనూయె,. 


పనిపాటు లేదొ (పజలకుచెల్ల 

త ప్పెటల్‌ బూరలు తాళములూ్యని 
అర్నటుల్‌ పెడబాబ్బ లట్రహానములు 
చేవిచెంత దరొదనేయ చేరినారిదట 
వమిళరా ముస్తిపోయినది మో కెల్ల 
తొఠదర లేదు నిద్దుర వోండుపోయి.. 


వలదుపొండన్ననన్‌ వదల రి జేది? 
తెలవారుగాక చుక్కలు రాలుగాక 
ముసుణుదీయను పోయి మొల వెట్టుకొనుడు,, 


పోరు నిద్దురమీోారు, పోనిరు నన్ను 
రాదు నిభ్దురమోకు రాసీరునాకు 
గర్భ దరిదులు కలలేల మోకు 
ఇిరుపన చేటశై చేరినారిచట 


పొండు మోాదారిని పొండన్నలార.. 


కడుపుబ్బు నా కలమపైని మాకు 
నిర్భాగ్యులకు' బండ నిద్దురల్‌ గాక 


ననన నతన నను నన లతను యన TERI నత్తా భాయననననన నాట నితాతా భంది ధానననాభాననననననకితానననతననభునిననోధాతాననననను నినున D TITRE RITES 


1. రచన ౧౯ 


ఇశ్రా య త 


కలం యముుత్పుంగాన కన్ను తూ కెరాయ్ను _ 
నులి ముంంగల్రుం 2౭ చూూరయుజోతా బమరాజిల* 
కలలై శకువాకేలతడ కాస జబ ఆరింల* 


జక పాలకి ని జెక్‌ నోదష ఇ లేరు 

ఎంత కిక పాయి కతా జుంళము 

ఆం “దాంవత న ములు? ఎవరి కును 

చావరు నూనుణుదు? కుడా కిద్డిఆకు పనియు? 
జఒకతిత్‌ో ఉనియయుండ డాొక్యయుస్తునాకు 
నా తోడ పన్గా నరులకు ాల్లు 
కయుమయమూాను నన్నూ క్కా-- కల గాం-జన్‌దు 
ఆతలులఆు కహమూాెకౌంత [_=౨బ్రలు గూాల్రుకాన్న్న 
1[1వళయయుతచుంత్చ దన్కాా కన్నులు విప్పు నేను 
వలుదవదణన నేనూ కన్నులు తెరాడ్చె కుకు 
పందులు నందనుడు జుం7ాలాతు లుల. 


అర్థ శ తొబ్బపు ఆం ధక విత్వము: 





సాహితీసమితి తరువాతి నవకవులు 


త్‌ 


డాక్టర్‌ శ్రీపాద 


గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 
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రతి” తెలుగువారికి ఇచ్చిన ముగురు నవకవులలో 

కొడాలి సుబ్బారావుగారు ఒకరు. (జాకఐివా, బెళ్ళూరీ 
తక్కినవారు.)) వీరందరూ కొద్దికాలంలోనే చదువరుల నాకర్శిం 
చారు, విశ్వనాథవారి ఆవేశమూ, ఆం( ధాభిమానమూ ఆంధ 
పశస్తిలో  వర్షావసరమువలె ఉరుములతో మెరుపులతో 
తొక్కుకు పోయాయి. వారి అను యాయులి కొడారివారూ, 


ళా 


శా 


ఆ రెండూ వీరి మనస్సులో హంపీ శక్టేతవు పూర్వ స్మృతు 
లలో ముగ్గి హంపీక్టే(తపు ఖండ కావ్యాలుగా వచ్చాయి. 
ఆ క్టేతాన్ని దర్శించి తను అనుభవాన్ని రచించినవా రితరులు 
ఉన్నా, కొడారివారి రచనలలో ఉన్న శక్తీ, వేగమూ వారి'కెవరికీ 
అలవడలేదు. తెలుగువారి న్నెజములోని ఆవేశమూ, కవిత్వాభి 
మానమూ__ విశ్వన్తాథవారి _ సాహచర్యముతో_ కొడాలివారలో 
పదునెక్కి వాడిగా. వచ్చాయి. 


కొడాలివారు విశ్వనాథవలె చారి (తక శే (తాన్ని కావ్య 


సామ గిగా స్వీకరించార వారి సీసముల _ ఎత్సుబడిని=- 
ఏ రాజు సంచెనో ఈ పాలాలెంత చేను గణితశా(స్తాంభోది 


ఘనుడు, శేదింపబడి వంటి వాటిని స్వీకరించి కొత్త ఆవేశ 
ముతో విశ్వనాథవారు వేసిన ముడులు-- చేవేక్కించుకున్నవి, 
శౌర్యపవు పాయసమ్ములు, .గాలి పౌరాతన్యమూ,  వియ్యాలు 
బిగిసిన చోట్లూూ, వంటివిలా పట్టుకోకుండా సాఫీగా నడి 
కొడాలివారు,. వారికి లేని ఒరవడి వీరికి ఉంది. 
ఈ ఒరవడి పద్యాలు వచనంలాగా నడిచిన చోట్ల వివరంగా 
కనబడి పోతుంది. _తెలుగులోనికి పద్యము  (పవేశించిన! 


అనను rR we మనల? 


వమృహూరం చెడ్డది. తెలుగు భాషకి తగని తొడుగుని 
అమర్చి శతాబ్బాల పర్యంతం జీవుడికి బొందిలొగ గుది 
బండ అయింది. చంవకమాల యెందుకు ఎంచారో, శార్నూ 
లము ఎందుకెంచారో, గీతము ఎందుకెంచారో, ఆట వెలది 
ఎందుకు ఎంచారో తెలియకుండా సెద్దపెద్ద చంపూ 


పించారు 


కావ్యార్నీ పద్య సంజరాలతో రచిందారు కవులు. 


వీణ 
కలలా? 6 


నో 
జ్నె_గడాసర 


భఖ జ్య 2 ఈగ Oy ఇ" rats 
ఆతి లాం తదు శంగీత వ 


పటల cd 


ఖ్‌ 
కాల జ కోట్లా 
టా... 


హళాలకు వంచుకున్నారు,. పద్యాల కుండవలసిన 
పొదాంత విరతిని ఆపేసి. ఇంతలోనే నాలుగు విరుపులా ? 
ఆని సూరన్నలను కూడా "పెద్పన్నలూ, 
ఉచ్చారణకు కూనరాగము చేర్చి అక్టరగణాలు ప్పెవిధ్యము 
స్కృురించకుండా పొడి ఛందోభేదాన్ని నికుపయోగము చేశారు 


సభాముఖాన్న “చదివేవారు. నన్న యుగారు సీసాన్ని_ ఇందు 


ఆకే పించారు 
(AN 


_మించు గద్యగా వాడుకున్నారు. విశ్వనాధవారు పద్యాన్ని 


దేన్నె ఎనాసరే దాని సహజగతి స్ఫురించకుండా (వాయగలరూ, 
(వాశారు కూడాను. కొడాలివారు కూడా ఆ దారిలోనే చేశారు 
చాలొ రచనలు. విశ్ళనాథవారి వచనంలో వారి పద్యాలలో 
కంచు ఎక్కువ కవిత్వము కనబడుతుంది నొకు. కొడాలీవారి 
వచన రచన ఎట్టు తేరి ఉండేదో ? 


అయితే వారి పద్యరచనలలో “శిలలు (దవించి యేడ్చి 
నవి (కృష్టృశొ(స్పిగారి యేడ్పునకు తరువాత ఇంత అంద 
వెన యేడ్పు మనము వినలేదు.) బాకు పోటున చిమ్మబడిన 
నెత్తురు జల్లు వెల్లచేసింది రాజవీథీకి శిరము తెగి మొండెన్నె 
కోట బురుజుమూద పడక నిలిచింది, విళ్ళలాలయ శిలావేదు 
అందు దేవి సొలమొగడ చిలికింది. తెనుగు రారాజు పండిన 
యశన్స్ఫూ, రాకాసిరేడంటరాని మంటా, వాల్మీకి యన్ఫుతంప్పు 
వాన చినుకూ జీర్థించిన కుగామము చూపించింది, కొళ్ళ 
పారాణి చిక్కన కిన్నరాంగనా వృత్యనేళల చెమటలో కరగి 
చారపోసీనది దాసియేయ్యు పతి (వతాత్వ భంగము కోడి 
నిట్యూర్పులో అగ్ని నిలివీవది, దీన చరిత కాస్పందంభయినది 
ఆం(ధమాత, “కాలము మారిపోయి శునకంబులు బొజ్బటి 


లంగ చాలక నిర్చిపోయిన బెబ్బులుల్హూ రణము వాక్కులతో 


ఈ 


భారతి 


విజ్బంభణము పెరిగి గుక్క శివ్పుకో వీలులేని రాజసభ్బా 
నలయంబులున్భై, విరశికృతంబుళ్ని కదలిన శబ్బములూూ, 
సలసల వేడినెత్తురులు చారలుగట్టి బుగ్గలప్నె రాలు కన్నీటి 
బొట్టూ జల్టుణల్లు మనిపిస్తాయి. కొడాలివారి వాణిలో 
వెలుగు గొంతు ఆపేకంతో గణగణ మోగింది, విశ్చనాధవ్హారు 
సాకంభించిన. చారి తక__ కథనము, _ కొడాలివారి _రచనలతో 


న ల కోల. మ ఆ 


ఆం! ధనాజ్మయములో పీళము వేసుకుంది. 


PO అయనం జా శునక సంసార 


రాయలవారి సభలోకి రసమయుడ్శెన అజ్ఞాత కవి 
(పవేకించినట్ము భారతి పుటలతోనవికి _జాషవా. అందపు పద్య 
ములు సండడి చేయకుండా (వవేశించినవి, “నాయకురాలి 
నూయ కదనంబున మా పలినాటి పౌరుష (శీ యడుగంశు 
గడ్డి మొలిచెన్‌ పుఠిచారల గర్గెమిద' ఆంటూ రనమయ 
రచనలను వస్తుధ్వనిలో వినిపించింది వారినాణి. సంస్క త 
పద కింకిణులి (మోతకు మొగము మొత్సిన చెవులకు తెలుగు 
పలుకుల తియ్యదనము రుచి చూసింది వారివాణి, బాల్యంలో 
ఒడిలో కూర్చో బెట్టుకుని గొల్లనుద్నులు వినిపించి తేనె 
తేటలూరు భాషనూ వెచ్చని గుండెనూ తం(డీ, ఇలుదాటి 
సోయినన్‌ మరలినదాక మూడు గాళ్ళతో వెంట తిరిగిన 
_పేమాభిమానాల రుచిని తల్లీ నేర్పారు ఈయనకు, అందాలు 
నర్నములాగ కురిశాయి ఈయన రచనలలో, ఈయన భావన 
అంళా పరిచిత (ససంచ సామ్మగినే వాడుకుంటుంది. గిణి 
గాని తూగుటుయ్యేల గృహమూూ భారతమాత సచ్చిబాలెంత 
తనమూూ నాయకురాలి మాయ కదనమూూ గక్భెగదలించి 
యాడు నిటాలేక్షణుడూ, పంతొనను వెంట మూడు 
కాళ్ళతో తిరిగే తల్టీ పున్నమ నుండి అమావాస్య వరకే 
జీవించే చం(దుని అర్బుజీవనమూూ నెమలి మహేం(దత్వమూ 
(కన్నుల పిరిని బట్టి; బంగారు పూవుటిండ్డూ చిన్నాదేని 
గులాబి తోటలూ, కా మండలం బెల్ఫముద్దు గొన్న బుద్ద 
దేవుని చరణాబ్బునుల్యూ నెత్తురు చూడని కసాయి చిరు 
కత్తి ఉయ్యేల దిగని భాగ్యోన్నతుడూ (పసిబిడ్డ, మసీదు 
గుబ్బల విలాసమ్వూ కర్మని దిగదీసిన కులపరీక్షకులూ 
ఇనజుని యెంగిలింగుడిచి పాల్ఫిన ధర్మరాజాదుల శరీర 
ముల్వూ ఏనుగు పిల్లల నంటి పాండుపుతులూ, కృష్ణ 
రాయల నెలుంగనట్టు నంగనాచినడకలు నడిచే తుంగభ( దా, 
పసిడికాన్య (దవ్యముమ వెండితో జెర్సీంసం దొరకొన్న గజనీ 
మహమ్మదూూ పరిచిత (పపంచ పామ(గే వీరికవితా చంచల 
(సకాశముతో అందముగా గోచరిస్తుంది. ఊహ సాగి దూరపు 
టండాలందుకోయత్శ్నించినప్పుడు కూడా గగన గంగమ్మ 
కవ్వలి గట్టునందు, దేవతలు స్నాననాడు రేవుసాంత్స్క రాజి 
వహాంనల పాదము[దలు రహించు నినుకతిన్నెలూ; పారుడు 


గాండినంబుతో నాలముతో నటించు నమయంబున నందుని 
నేయిగన్నులచ్‌ రాలిన మోద బాస్సములూ; ఇనబాలకుని 6వ 
మ్మును గర్భమున బూను కాన్సులుడుగని పొడుపు దికృతీ; 
నెత్తుటి గాలివానా; ఆరమ్మెలు సాగనంపి సెలవు గై కొన్న 
గోపురమూ; గాధినందనమని మేనకామిషతో ఆ(కమించు 
కున్న సంసార సొగరమూూ గుండెలో గుణాలు దాచుకున్న 
పరిచిత వన్మువే మెరుస్తుంది. ఆతను సదృశ భావాలకు కూడా 
సుందర తనువులు చేకూరుతాయి ఈయన కి 
స్పర్శతో, ఈ రూపకల్పన మళ్ళి వూవుల్నీ, మధు బిందువుల్నీ 
రగిలే కుంసట్సన్కీ (బద్బలయే అన్ని పర్వతాలన్మీ గజ్జె గదలించి 
ఆడే నిటాలేక్టణుల్న కవితా వనానికి పట్టి తెస్తుంది. చదువ 
రుల నూతనానుభవానికేమి చిక్కూ ? 


ఈయన భాష తీయని తెనుగు. సంస్క త సమా 
సపు అన్నాల అలంకొరము లీయన కిష బ్రములేదు, తెలుగు 
సౌరభ్యంబుల్‌, నోరి పూర్వపుం  జెద్దరిక 
మ్ములూ, నేతయుగళిన్‌ సందీపీతంబ్బెన, ఆంటూ తెలుగు 
మాటల (పత్యేక సత్తు అడుగడుక్కీ దీసింవజేసే 
నుక్కువలో నవమాసాలు సాధించగల (శనణ సుఖానిక్రీయన 
స్వస్తి చెప్పేరు. తెలుగు మాటల చేరికలు కన్ను మిన్నరుగని 
గర్భము, నినుముట్టు రాదను నియమము, పరుల కొంపలు 
దినివేయు స్వార్దమూ, కొత్తజాతీయాల చ్చైతన్యాన్నీ, సమా 
సాల సౌందర్యాన్నీ సేకరించుకుని కనబడతాయి వీరి రచనలలో, 
పద్యాల అన్వయము అండపు పచ్చిక బయళ్ళలో విన్నాణవు 
వంపులతో సాగిపోతూ కొరిబాటనలె వలపు పీలువులంది 
“పోయె నమాసరే లిపుడు పున్నమవెన్నెలవచ్చె, 
యుల్బమున్‌ గోయిల పిట్టలు, తెలుగు కొమ్ముతలన్నివసీంచె 
హాయిగా గూయకసోవునే, చిగురు కోకలతోడ వంసత లక్మి 
యున్‌ డాయగవచ్చె, బుష్ఫవదనంబున (బేమమరంద మూర 
, గన్‌” అనీ (వాసిని గన్నరెడ్డ వరిపాలన కొండల దండలన్‌ 
'శిలాశాసన సంగతిన్నిలచి చచ్చియు చావదు, రెడ్డిరాణిన్నె 
, బూసివ కుంకుముంపు పసపుంబసలంటిన  కన్నతెండ 
| నే డూసరవెల్ళి య్లెనవయుచున్నది పండు వెదుళ్ళ సందు 
నన్‌’ అనీ పరిచిత సౌందర్యాన్ని ఉదయ వాయువునలే ఆంది 
స్తాయి వీరి వద్యాలు. 


చాపల్యము, 


సు ౦ది, 
అనం 


| పద్యమునందంతటా అనుభవాలు నెప్పి, ధ్వని పూర్వ 
కంగా రపానుభవం కల్పించి చివ్వర ఒక్కా వాచ్యత వెగటు 
లేని-- పద (పయోగంతో రచించే చిటతాన్ని పూర్తి చేస్తా 
రాయన. “నా కవితా వధూటి. వదనంబు నెగొదిగ జూవి 
రకాపురేఖా కమనీయ న్నైెఖరులు గాంచి “భళీ ! భళి! * యన్న 


సాహీశీసమికి తరువాతి ననకనృలు 


వారె “మొ బేకులను''న్న (పేశ్ష వెలయించ్చి చివుక్కున 
జేని సోవుచో బాకున (గుమ్మినట్టగును పార్మివ చంద !'' 
అని చదీవితే సహృదయులు 'సిగ్గుసిగు! అంటారు. ఈయన 
కూడా పద్యాన్ని “వచింస వీగ్గగున్‌''అని పూర్తి చేకొరు, 
ఇలాగే “చితములు నుద్భూమో చరి? తాంశముల్‌”' 
“(మూలుగుచున్న దాంయధుల విభూతి) శతాబ్బ పరంపరాహా 
తిన”, “మిథ్యా భారత (గంథముల్‌””, “ఇక నేనియు రమ్ము 
ధారికిన్‌'' “(కాలము గమనింతము రమ్ము) కవుంగిలింతలద్‌ : 
“(కులుక చేర్చిన కావ్య గుళ్ళుమిది) వాకుం గూర్చు వానంద 
మున్‌” వంటి వెన్నె_నా ఉదాహరణా రివ్వ వచ్చును. ఈ పద్ధతి 
కవిగారి రవనశు సంపూర్జ్మము చేసి నిండురడను తెస్తుంది 
ఛచనకీ, 


ఇ యితే జాషువా కవిత్వము (ప్రాచీన పంవదొయా 
నికి చెందినది గదా ఆధునిక కవిత్వముగా లెక్క వేసుకున్నా 
శమా 2 అని చదవరులు.. అడగవచ్చును, 
ఆధునిక కవుల (పేయసీ కవిత్వాన్ని తిట్బారూ, “చకోర 
ఎధారన భుక్తినిచ్చు మృగాంకు 
డంటూ'%, చూచివచ్చినట్టు యుగయుగాలు దిగివచ్చిన అందాల 
మాటల్ని వేబున్ని ఒకటోసారిగా తామూ వాడుకున్నారూ: 
రెడ్డిరాణాల ఖడ్న  వారిదము నీడ బండు.,.. పూచిన పంట 
చేని" అంటూ ఖడాన్ని మబ్బుతో పోల్చి-- దృక్సిడ్ధమ్నైన 
పోలికలను కాక కళ్ళు మూాసేసుకున్న మనస్సుతో సాధించిన 
పొలికల్ని వాడేరూ చక ““చకలీను తొమ్మిది రసంబుల 
చిప్పిలు 'మేరికాన్య సృషీ స“ అంటూ అనుభవ నుందరమ్నెన 
రసానికి వాచ్యపు అడ్వరుళ్ళుజుమెంట్టు తగిల్భార్యూ మధ్య 
పద్యాలు తీసేసినా పద్యాల వరుస మార్చినా న్య పడని 


న నయనా అలాల 


జొషువాగారు 


బంధు బృందము శ్రరికు 


పద్యాల బంతులు పంచ రత్నాలూ నవరత్నాలూ లాంటివే 
ఎక్కువ. రచించారూ, "పెక్కు మూర్తుల వూర్వకవి 
సంపదాయాలే ఆవలంబించారు, కంటికి తోచే సౌందర్యము కొక 
జా (పతీ వంటకంలోనూ వేసుకునే మసాొలాపొడి పాత 
ధరించే-- కవి సముయాల్ల్నే ఆఅగ్లించారూ, వర్ణ ంచే వస్తువు 
సౌందర్యాన్ని కాక “నుడికారపు సాంపునూ 'రూపురేభఖా విలాస 
వఖరులినూ పాగిడేవారిలో చేరుకున్నారు. నిజమే వారు 
యాస్నెపొళ్ళు |పానీనులే. అయితే తం(డిగారు చిన్నప్పు 
ఉయనకు వినిఫించిన గొల్చసుద్దుల ధర్మమా ఆని వీరికి 
(పబంధవే వీథీ అంగళ్ళ అతిళోకపు సింగారాలు కొక నిత్య 
జీవిత చ్నైతన్యాన్ని (పకృతిలో చూడగల జాననద చైతన్య 
మలవడింది. (దానినే చేను వివరించినాననుకుంటున్నాను దర్ప 
కి నురియొక్షమారు వారి కవితా వివరణను చదనండి.) 


nd a ren జో 
శః స్వాముభవ చైతన్యాన్ని న్లాశపోంి 
బిందిండే రడ శయన చేస కారణం వేడ ఈలలు 


Hrtih Me 
నము 

ఆధునిక కవిగా ఎంచుకున్నాను, చభయగ  దచెచలు నూత్చ 
(పేను, శ్మశౌవివాటీ, మా:పాహ్‌ి, 
ఆటూచమయము 
అయి ళంకట్ట వద్యాల 
సద్యాల వరుపతో ఖండ 


సలీస్న 


వంటిని భొవని రణే 


జ 
రొ 


వఎందిరును 


ఇళ స్‌ స టికి 
కాస్ఫనులే అవడము వం కూడా 


ణా 
ఈయనను అధునిక కంగా ఎందుకున్నాను. అందకొార 
బాపుళ్యమువల్ళ కాక వస్నుళక్సి వళ్ళ చదువరులను సలిక 


రించే రచన కనుక ఈయనదీ ఆధునిక కపిత ప్ల 
అంటున్నాను, ఈయన ఆధునిక కవిత్వను 


వర్ని ఈ పక్పతిని అవలంబించినారా ? ఆటే, ఇండ కొప్య 


చూడడము 
(oa) 
రచనలో సమకాలీకులచు చూరకుండాే 


రరటొగా. 


దించి యుండ 

రావడము. భార తిల్నో సారం 
భము, ఆధునిక కవిత్సవు తీరు తీయుముల సీయన చూచే 
ఉండవలెను గదా ? వీరు రచ్చ గెటువులో “మునుగున్నేశ్వర 
రావ్ఫవారీ చరణాందుల్లొ ల్బుచుం టిననీ, ఆదిని రుక్మిణీ సరిణ 
యంబును వ్యాయుచుంటిననీ చెప్పుకొన్నారు. అది 1916 
0 నడిమి కాలముాభారతి_ 1923 నా దారంభము, 
“ఇరునడవ శతాబ్దపు “కబ్బవుండుపానునబడి కలపరపడు 
నవయువకుల'” |వాతలీయన యెరురనుబుట్టు పొససును? 


ఈయన పద్యాలు 


జెళ్ఫూరి (గశినివాసమూర్తిగారు రాయలనీవు కోయిల. 
తలనుర్ణ[ గామ. జన్ములు. ఆ జన్మనీడ్డ మైన (పకృతి హొం 
దర్య దిదృక్ట వీరి స్వభావానికి జీవనము. *“మంజులంబయి 
తోచు కౌగిలించు. నొక్కొక్క మారు 
గాథరక్తి' ఆంటారీయన. *లోచనోత్సవకరమ్నెన ఈ (పకృతి 
తన్వి విలాసము గాంచి” నివ్వెఆసోతారు. “పక్షి గా (పసూవముగా 
భావ వీచిగా మనోహర విర్చరిగా ఒక్కొక్క మారూ, మెర్య 
పుగా గర్భితంబుగా మేఘనూలగా సురేం[దచాప (వభగా 
ఇంకొక మారూ పరమేశ్వరుని సరణులు దర్శించుకుంటారు. 
(శ్రీనివాసమూర్తి గారు జన్మత! సౌందర్య ఛఫస్వి.. విశ్వ విభుని 
సుందరోద్యానమే తఫోవనముగా "పెద్ద కాలము వీరు సౌందర్యా 
న్వేషణ చేశారు. మాలాగా నాలాగే “శీతిని రాలిన తొలకరి 
చినుకు నమ్మి లేతప్పెరులు నాటి, ఎదిగి కేదారమెల్సి ఫరించి 
నపుడు కనులగాంెడు భాగ్యము కలదొ లేదో అని సంశయా 
కులు లౌతారు. ఆయితే మవకు దూరన్నె “ఆశా ఏథురి 
తీ ఎమ్మె విసరు రఘింరుాకిర్ణ మె వృక్ష శాఖాశాఖీనిదయంబు 
లూగుటనూ, శిశర మారుత హతులపడు జీర్ణస][ తములము 
గుర్తించి ఒక కల్బమెన (పకృతి మాధుర్య తృష్ణ తీర్చుకో 


(బవ్మోండ మెరి 


ఖా 


"ఐనా అని బొధపడతారూ, 
ంప వలెనని" ఏడుస్తారు, 
జేవితంబు 2 చారావిన 
నని ఊవడీల్ళు చారు, 
వూలు కొన్ని 


“(పకృతి సంపదలు విడిచి 
“ఏలవ్యథాభరమ్మున 
మొగ్గలుద్‌ సురభి 

“రాలిన పూలు శొమ్ని 
వాతూల పహతింజలించి 

పూలు కొన్ని టేరి సుమ 
వుపోనందముతో 

నిరాదరణపు జేతు 
దాము. నల బార్భదోసెను. ఎన్నడ్డెన 
క్ట దక పోదని దాది స్వామి 
విహారము “ఏళరుణము 

"సేనకు నన్ను బిల్వగన్‌' అని వెలి 

మూరిిగారు మోలాంటీ 
స్త, ౮ మ విశీర్ణ భాగముల 
బీతమిచ్చి' వంననులో “పౌధవాస 
మహా (పభూ' “అని మొర 


la 


రంబునఎ 
స్వామి 
గాంక పఫపలనెంం 


క్‌ 
న Moye వ్ర క 


నాస్తీజ గన రా 


క 
లీ fC 


లజ 
విసరంబటుు కూర్చితిచేమి' 


ఆయితే వారి తపోనన విహారము వారిని పునీతులన్వ 
చేసినది. మధుర భావన రమ్యసీవులో, అవల (సేమారాధన 
మునగాక (బతికి సుఖిం ఏఎంపఖేని ప్రాణము వారిది. “పూరి 
గుడిసెరిలోన్సెన బుత్నుగాని గీతమల్బక (దుకు పాగింప 
లేవనే తత్స్యము __వారిది. భావనా పథముబట్టి పోయే 
వారినిచూచి “(శ్రీనివాసమూర్తి కాదు ఉన్మాదమూర్తి.' అన్నది 
లోకము. వారు మాతను శాంతవుతిట్నె అలిత సౌందర్య 
పూజకై రక్తిభూని కదలి పోయినారు నవ్య మార్గాలలో. 
డుర్వారముల్ళై (ప్రశాంతి సుఖభంగము గొల్పే లోకవ్చత్వార్ని 
వాటీ దారికి విడిది, “శంపాలతలయందు, 
సరిపుళముులు _జిము శ విరులయందు, వననికుంజము 
అందు మరుగుపడిన మనముహిబును (పకృతిలో 
వలెవే ఈయన రచనలో ఎన్నోమారులు వింటాము కోయిల 
కూతను. ఏటెడ వానకోయిల నదించు నుధాగుయు గాత 
మెత్తి అంటారూ *“ఎలమావి మోక పయినింపుగ బాడెడి 
కోకిలంబుతో విడువని నేస్తమంిటారుు “కోయిలలు లేప 
నిడురమేళనుచు నుందు వంటారు. “పాలకంకుల'ప్లై న 
కలకలారావ గద దగా తమెత్తి..., నన్ను 
బిల్చ్టు. నంటార్యూ మావి చిగుళ్ళమేసి రసమంజులగీతము 
లాంపించె,... కోకిలబాలి ఆంటౌరూ, *కోయని నన్ను బిల్వు 


శౌద్యలన్థ లులందు, 


అర్భించారు. 


నుయాలలూగి 


మిక కోకిలి అంటారూ “ఒక్క. చినుకున కాశించి యుర్వి 
యెొల్సు (పతినినదమిచ్చు సుకునూర రుతులు నర్ఫి'న దంటారు 


6: 


ళతి 


నానకోయిల, అన్నిమారులూ కూస్తుంది కోయిల ! ఈర 


కవితా తపోవనములోనే కోకిల అయినారు! ఈమకు త్రో 
చె తి 
నప్పుడల్లా కోయిలను కూయమున్న ఆధునిక కవల 


“పెక్కురు, "కోయిల కూసినప్పుడల్లొ వినేవారు కొది నుంది, 
వారిలో వీరు (పముఖులు, (పకృతి ఈయనకు ఉద్యాన 
ననమ్రుకాదు, మరి _తపోవనము. 'నిదుక 
మేల్‌ లొవ ఆడవ డవి కోనల సెలయేటి పడుచుగాంది, సాబు 
రీనెడు ననకారు శోభగాంచ్కి కొండ చరియలలో చై 
గుబురులో, మనోజ్ఞ స్మెకత భూమిలో, దివ్య నల 
తెరువు సూపగా నవ్య పధవుల భూన భోంతరము దాటి 


సౌందర్య పూజకు తరలి పోతారు, _బెళ్తూరి | శ్రీనివాసమూర్తి 


er mam 4 


కోయిలలు లేప 


+ 


గార్లు. నవ్యసాహిత్య తపోననంలో __వానకోయిల ! కోంరి 
కూతను వలెనే వారి రచనలను చదివిన వారందరూ, చదివి 
నప్పుడల్లా ఆనందించారు. 

నిత్య నూతనత్వము (పకృతి న్వభావము. కవిగారి 


దృష్టీ అపేక్టతో కూడి ఉంకే అతడు (పకృతిని చూచి 
పొందే ఆనందముకూడా నిత్యనూతనంగా ఉంటుంది. (శి 
వాసమూర్షిగారి (పకృతి దర్శనము (పకృతి వలెనే చ్చెతన్య 
(గీనివాన 
మూర్తిగా రేకొకి. రాయల కాలం నుంచీ వ్యుత్సత్తి బలంవల్ళి 
సాధించిన ఉత్పేక్టృలూ. అతిశయోక్తులూతో దీర్హ సమా 
సొలూ వింత అలంకారాలూ ఇమిడి పద్యాలల్హడము సంప 
దాయమ్మెన వీర చ్చెష్మువమూ వీరేకే_వనూ 
ఆద్దెగతమూ విచ్చు కత్తులతో విహారము చెసిన యోగ 
సీమలో, పూర్వ కవులా యోగులా దృష్క్టితోకాక తన చర్మ 
చక్టువులతో చైతన్య మిచ్చిన తన ఉపనీయ సులోచనము 
లతో చూచి సహజ సుందరమ్మెన పరమేశ్వర స్పష్షిని నన 
చ్చెతన్యముతో వర్థించడము . తపః ఫలము కొక మరేమి ? 
(శీనివాసమూర్తిగారు తాన్నె దయతో సంతోషంతో నిర్వేడ 
ముతో పలుకుతారు. ఆయన (పకృతిని _ వర్థించినప్పుడు 
పితృ ఫితామహుల వాక్యాల్ని నెనుర. వేస.కుంటూ వర్షించరూ 
సమాసొల వేగానికీ పదముల మువ్వల రవళికీ చొక్కి కళి ములు 
వదలిపెట్టరు, తన భావాన్ననుసరించే నడుప్పుతారు. కనుక 
ఈయన రచనలు నుధురొతి వముధురవులు, 


వంతము. వారెంచుకున్న పథములో వారి సీమలో 


సీమలో, 


రాలిన ఆకు 
దాహములో, 


రవీం|దుడు (పకృతి సౌందర్యయోగి, 
లలో, విశీధపు నిశ్శబ్ద ములో, యెడారి 
మారుతపు నిట్యూర్సులలో జగత్తంతా వ్యాఫించి ఉన్న చెత 
న్యపు చలనాలు గుర్తించగల మహాతపస్వి, (శీనివాసమూర్షి 
గారు. దనీయ్యిడుని గీత సొందథ్యానికి చొక్కి కొన్ని .గీత్తాట్లి 


సాహిశీసమితశి శరువాశి నవకవులు 


(yd 


తెనిగించారు. రపిం[దుని రచవా కౌశలవుంచే (పాభావితళ్ళి 


పూందర పొజు, బుంతుపరిడేవనము, ఊరడింపు, అమృచతసెద్ది 


fw జా 


అస ఖందకొవ్యములను.. కచించినారు. ఇంత మొతము 
యు 
రవీఎ|చుని సహాపీంచి రచనలు సాగించిన వారీయనా 


గారి దృషి్ట -- సుండరేశ్వరుని _విశ్వవిభూతిని అచ్చెరువుతో 


దర్శించడమే -- ఈ నేర్పుకు కారణము. వీరి “కళాజీవి పూర్వ 


తల్‌ శక 


Youd నవ్య కవిత్వ సౌదా నుని, 
ఆధునిక కవిత్వపు సత  సాహితీసమితివా “సఖి” 
పృతికా'స్టాపనలో _నిరూపిత మయింది ఉమాకొన్నంగారి 


౦ చ. 
మర్శతో కొంత ఊగులొడింది. అయితే చెప్పవలసిన సౌండ 
ర్యాన్ని గుర్చించిన తరవాత చెప్పగల కవులు ఊరకుండలేరు. 


"ప్పిన చెప్పిన కవులు ముగ్గురూ ఆలొగ చెప్పినవారే. వీరు 
ఆధునిక కవిత్వ (పభావము వల్బనే ఆ రీతిగా రచించి ఉం 
డురా ? అని అడిగితే నామట్టుకు చేను, “అవును వీరి కవి 
త్వము నవ్యకవిత్వోద్యమ (పభావము. వల నె 
టగా తీరినదీ ఆ ఉద్యమమే లేకపోతే ఇంకొక రీతిలో ఉండేదీ 
అంటాను. విశ్వనాథ కవి రచనా పద్దతివల కొచాడాలివారు 
పాభావితుల య్యార్లు, తక్కిన వారు పీ ఒక్కకవి వల్మా 
పాభావితులు కాలేదు. ఆ రీతిగానే నవ్య కవిత్యోద్యనుము 
వల్బ ([పాభావితుల్చె రచవలు చేసిన కవులు “షెక్కురున్నారు 


fr 


ఇప్పుడున్న 


సాహితీ సమితీ టెనొవనానంతర దశలోవేటీ వరకూ. _విన్నటి 


భట్టార్తం మలఠెకార్సుచకవి స్వర్గలోకాన్ని వర్ణిస్తూ ఈ లోక 
స స్తాన నయ క... కకక. 

సౌందర్యాన్నే ఆ లోకంలో  (పవేశపెట్టారు. _జకికి (కీదాడు 
శర్మగారు. చార్మి తిక గాథను తమ *శర్వరికి _ వస్తువుగా స్వీక 
రించి-- వర్ణనా  భూయిష్టుము చేసి (పబంధరూపము 
ఇవ్వకుండా-- కథను వేగముగా నడిపేరు, _ముదివర్తి 


నా నటకువాలనాలననాతా?ు 
కొండమాచార్యులుగారు తవు “వీరమనీడిలో చక్కని పొంద 


రును పట్టి | ఇచ్చారు. “తొలకరి మబ్బులో మెజుపుతున్క 


విధమ్మున శశుస్నెనికొవళి జొటిబాలుచుద్‌' అన్నారుగావి 
“వాటే యభిమన్యు విధమ్మునీ అనలేదు. అద్‌ వన్న ఫొంతర్య 
మెపోయేది, ఇది చూచిన సౌందర్యము, “తత్స్వాంతము (మగ్గు 
చుండెనొ " నితాంతము నగ్గినగమ్ము రీతి విన్నజే ఆయినా 
కొత్తది. “జీవితము .లూరక భగ్నముల్చై థోడారిలో (హద 
మట్టు రూవుమాయుటకు “చిన్న పావని మోము వెన్నెల 
గుత్తిలో తలసూపు సుస్నిగ్గతా విభూతి 'అక్కుటికము 
'కొల్వునుదు గణ్ళెలుకట్టి వటించె' నన్నవి నోవస్ఫురణ గల్సిచ 
వర్ణనలు క ఎక,వెంటి మబ్నా రావుగాకు పింగళి కాటూరి కవు 
“శొలకరి'' నమవరించి, కేవలము వపూవులమ్యుడముతో (పారం 
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హర" 


ప్రవంటణి, ఇంద 
చాపాళ్ళు రేఖా హసొధాంతర కొంత శయ్యలను, రాకా చర్మిపి 
కారామనీమా సౌరభ్యని కుంజవాపమువను, ద్యోమందాకవనీ 
హృడంతర (పశాంతులను, కలల పొంళాలదూ వెతికేర్పు 
వానమామళ్నె వరదొచార్యులుగారు పరి'గెపిల్ట్య, తృణము” 
పొదరక్ట, పాకీవాడు, దుక్కిబక్క వంటి సామాన్య శీర్షికల 
మోద (వ్రాశారు. భక్త్ష్మపోతన చరితముతోసాటు. చ్చిరు 
మామిళ్ళ విజయపారథిగారు. కొత్తసాలెవు 
నిసళ్ష్‌  సాంయయర్యాన్ని చ్పెతన్యమయమ్మెన 
వర్ణించారు. సమతపాటే _తామపోవముయాజాలుగారు “మోడు 
టాసలు చివురించి వాడిపోవు వెగటు చివసంబు లొకదాని 
వెనుక ఒకటి" అని వేదులన్లూ “కలువిలో కృష్ణకశొ[స్తి తేటి 
వలపునూ, ఘూకరావమును పట్చి ఇద్చర్నీ, స్ఫురింప జేన్నూ 


[ ua! 
పర్టిపట్టు 
స్వభావోక్తి తో 


ఒకప్పుడు ఏకాంతంగా “మహోన్నత పర్వతభూమీలోనూూ, 
ఇంక్‌ కప్పుడు (పే యసీ “సితవిలోకవానిల తరంగములి 


లోను గడుపుతూ ఆ వాటి నవకవికి ఉదాహరణాన్ని చూపిం 
చారు. _ఆంబటిపూడి వెంకటరత్నంగారు చం[దశాల్క వత్స 
లుడు కావ్యాలలో చక్కని గమనముగల పద్యాలతో ఊహా 
కథనము చేశారు. (కీ పాద సుుబహ్మణ్య కౌ(న్సీగారి వంట్‌ 


3 | 
సంప్రదాయ సండితులు కూడా ఆర ధ రంగన లమున నివ్షన్ని 
యెడల. (సబల + తరమ్మెన చలన _ మారంభమటత్యూ, 


వవ నవోద్నూతవైన ఈ నహ్యశక్సి ఎటు. పరిణమించునో 
థీరి 'కెరుగరాదు ఆస్‌ (వాని వప్య సాహేత్యానికి జంథాల్వ 


క > wh కానట్లు ట్‌ 


వగరాపేశారు. సాహిత్యాభివృద్ది కాములందరీకీ ననచ్చెతన్య 
సుఇరణ కలిగింది, బరువ్నైన ఉదొపారణము దిగుమర్తి 
పీత్రారానుష్వామిగారు, 


“దైగువర్తి నీతారామస్వామిగారివలె గద్య (వాయగల 
వండితు లిస్పుజేందతొ లేరు. వారీ" (ఫజ్ఞు దబహుముఖము, 


భారతి 


శాలెవాహాన సప్తశతి, కాళిదాసు బుతు సంహారమూ తెలుగు 
పద్యాలలో (వాళాలూ, అనేక. ఫండకావ్యాలు. 'వాళౌరు* 
సంగీత పాహైర్యాలలో “ఏక మాపాతతో రమ్యం, అన్యడారో 
చనా మృతం అన్నారు (పాచీనులుం సీతారామస్వామిగారి 
రచనలాలోచడా. మృచానెకి. చక్కని ఉదాహరణాలు, రచనకు 
సాగివస్తూనే ఉం 
నవ్యసాహిత్య కల్నోలమునే కాబోల్య 
మబ్బు పిహితాష్పు _ దిక్కరాళ 
(కమ్ముకొనిటె, రేచు "పెనుగాలి, 
ధూళి భరించుహోరు చండతొండవ మంగళాచరణఫోష, 
అల్బన సుజీగి వడగ నురుములే మేఘ 


జాలీ వ్‌ ఒల్లో కలే అల్లో 
ఛాందవ చరణ గతులు, అప్పటప్పటి పిడుగుల రొప్పు మెచ్చు 


తీ! వాతోచనము 


వటిపు పూదండ 


గాశాొం సుముంభాబ్బహాసకలన వెట్టేగాలితో హపాటుగ 
విరిగి పడుచు పొద పందులు నృత్య సంపద వెలార్చి ట్ర శ్రీపకి 
సమరిన బృందమగగ నంతయును వాట్యుమడుగు పొహూసులు 
లేరు... డు మెచ్చుకొన్నదే కళ, మెచ్చి ఇచ్చినట్నె దసద్ప 
కానుక కాదు వా రసికుడెవడు ౨” అంటారు. వ్యంగ్యార్భము 
న న న నను. య్‌ 
విమర్శ కనుక వాచ్యార్థము కవితా వనము కటు కొన్నది, 
లోకముతో నెణ్లుతీరులు చూచిచూచి విధికెదిరి నిల్ఫివ 
రాక్ట సుల యత్నార్ని కూడా ఈయన మెచ్చుకున్నారు 
“వికుంభిలోలో. వికుంభిల ఇం(దజిత్హు యజ్ఞము. వికుంభిలలో 
“వురుషకార విజయ పతాకలు మబ్బులతో వాడుినట, 
'ఆత్మజాతి వి దోహుల కధికొాదర వుధికొరము, అలవి భీషణు 
చకా పట్యా ధిషేకము పుహోళి వము 9 అని అడుగుతున్నారు 
శః యత, 


అర్ద్హత ఒకచోటొ లఅమవుభవ మింకోకచోటా అన్న 
ఊపహయే, ఈయనచేత అహల్యతో “అతనికీ (ఇం| దునికీ) 
నీకు వే తగినదన్ని విధంబుల నాతడన్న నిత్యతరుణుడున్‌ సుధా 
శను డనన్య విలాని రొస్పెకబీవి చెత తరుణ దక్తిణానిలుని 
తాకిడికేన్‌ వెణీరేకు విచ్చనట్టి తరిరుదీవసీవు. జ్వానుల 
యందెగాని రవీక శయకోయ విభాన జీవితాహ్వానమునవ్‌ 
.వదన్యత కనర్భుడు గొతమమాని. దీనిగూర్చి పాడవుగదే 
వృదయాళు రపార్హలోకనుల్‌ ల” అనిసించింది. ఫొవి తిని 
పట్టిన గుడిపాటి వారికీ సీతమ్మనే _సమిపించిన్వామునెని 
వారికీ అహల్య తట్న కపోడము విచిత్రమే. _అహల్యమాది 
బారి ఈయన ' తలకొని వెట్టగా బొగడతావివలెన్‌ వలపుం 
దరంపు మేలొలిపిన వాగలేని కథ కోడయి కూయగ శిల 
వీథిలో విఠిచిన వీశిల్యాపతిమ విత్వము వందన సా 


పుందలిరులితో నమ్మావ చయన (వథమార్చన స్వీకరించుళన్‌' 


అన్నారు. సమకాల పరిస్మి తులు గమనించినా, రాష్ట సా 
చలో “అసభు దీనిక్సె కష్ప్పించినట్టి వారి మజుచి పదవ 
'కెగబడు నరులగూర్చి ప్మతికలు వాగిని వన్నారు. ఆడుగుబ 
సవ్వడింపని మహా విఫినంబులు చూపులందుకో దడబడ 
జేయు తారకల శావులు.... మదికింపు నింప,” “మృత్యు 
దేవతాయతన పురాణ ఘుంటీకల యందు ధ్వనించెడు స్వాగ్క 
కృతులు” ఆలోచనకు తగిలిన వరకూ వగొన సాధనయంగు 
(మగ్గినారు కాబోలు, ““(పాణికోటిలో.. మనుజుడె.... లోతులు 
ముట్టి....వారక బాధ (కుంగెడిన్‌” అనిపించి, “లోకపు లోతు 
లంటి అతిలోక ఛయంకరమౌట సంళత వ్యాకులమ్మె న 
జీనితమునం దనిశంబు కృశించుకంతు “ప్లివే కనుగొంను 
వెన్నెలలు. నిండిన పువ్వులలోయ వెండి వాగ్గె_ కడలాడు వేటి 
వలె వహోయిగ బోటెద జీవయా తలో” ఆని నిశ్చయించు 
కొన్నట్బున్నారు. ఈ రీతిగా “తారలె దివ్వెల్నిన తొలి దారు 
దివ్వదర్శనుండ్నెె రమించి లోూగి యగువట్టి 
(పపంచ భావసంచారములో  కపీం! దుడయి 
జారెను తానొక మెట్ట 1 


లలో బడీ 


జనుండు, 


యుక,మేకదా ? “అలసిపోయిన కమ్నల ( పతీఫలించి 
సురనదియేని వ్లేతరణిగా దోచు, చిరమిందు వి(శమించిన 
-పయిజూడు. ముళ్ళ పుంతలును పువ్వుల బాటలగునుో కేన 
యావ  వథమ్ములందిరుగులాడి నట్టి డి యాత్మ యొక్క 
వాడవెడి భౌవమెన్ని విరయధ్వములు చననీ | శనుమ్ము నపహ 
రించి మహాశక్తి నిచ్చినది కాబోలు, చుక్కలతోవిండి చక్కని 
రేయి తనువెల్ల కనులుగాగనె నన్నారు. “కలిపిపోసిరి వవదేష 
తలు నిజమ్ము కీతుగరళమ్ముతో నవజీవనమ్ము'. “మధురతా 
పూర్ణ విశ్వదామమ్ము నుండి "పెరిగి జీరాడు ఈ ముత్యాల 
పేట..)కు “జీవితాలు విరిసి పుష్పించినవి, “పారిజాత మమా 
మోద భరిత సురవధూ తవుస్పర్భనుంబోలె పీతిగాంచిి 
“మలయ వాయువు పగిది భూతలమెగాక, దివ్యలోకాలు 
స్పృశియించు దీప్తీితో “ఈ దరి(దాణ నిదాణ పాను 
సమాప్తి విశ్వ శృంగార బేవతార్చాశ్వవృత్తి నొక్కలత యేని 
వుష్పింపకుండరాదు _పూరిగావలె _సొందర్య _ _వున్నమాల” 
అన్న సంకల్పముతో తిరిగి వచ్చినారు. పచ్చని చేలలోన బడీ 
పారే నదులూ తెల్లని జాబిల్లి తెరచిన కళ్ళు ఘళ్ళె 
పూవుల్యూ “మధ్యాహ్న విదలో నూటాడని యుర్వీ, పా(ల్లాఏి 
హాయిగా పరుగిడులేగల కాంచునావుళల "పెద్దకనుల తృష్తీళ 
“పెండ్మింటి పగిదినలరు పల్గెటూళ్ళూ, జాబిర్సి పుట్టికన్‌ 
దెచ్చికొనిన జిలుగురే తొండ వరిపిండి నొలక బోసి గాలి 
కారగ నెజుపు క్ళాతీలతాంగీ, వర్షాశిరోజ మధుర ' సింధూర 


ట్‌ 


సాహీతీసమితి తరువాతి ననకవ్చలు 


లిస్త సీమంతరేఖ, 'మఘవు నేల్చడి జర్జని వు 


పాగొడుగునీ 


3 డవవలినవడమాోా పజ జి గ్‌ యప 
శ్రీశ ఇగో Wega! జ కల 

చేపని పడవదలినవుడమిా, చ్చ పిసాళి వన్నెల తివాపిని పర *తికువిధులవి ; సర్వ డా మాయని. భవం ఇభ ఘంటెకలు 
Pre ఇటీవ షకల త్‌ో అరకు ఇఇ ణో ఇర at ఇజ్‌ న్స జ. టి వ 
Cer అ పినువుంటి గడ్డ, ఈయనకు స్వా తము జరి bal tenon ావ్యధార్త mae రోంరయనవడిని సూ జర ne Mee శి 
ఆయితే ఆలోచనలేని పరి భవుణములో పడళలేదీయన. ఆశ 'ఎల ౯ న న 

| oe ug (ఎ మీనా ఆన్న! రతన మిరు. గా గవత ంంంని జా! అ ee ప 
ఛా దా నో నటీ a s మ అ రా ఇ కః a 
విడువనివేశ్యగా ననుసరించి వచ్చు-- సుఖమింతలేడు నావలన రతమవదు . చిందురాడెడి సుడిలో పనంపం వోడు వు 

న ర ర Cu ॥ అ జ్య 
తనకు తాళిగట్టించు కొన్నళ్ళి తడయనీక తొందరిం లేనట్టి రాత బొముంకె రుఎనుిలు ! *ీనదువవేరన అనుక 
| 19 ~ ఖ్‌ న్‌ 
చును మితి -- యేమందుదీని ? అంటారు! పయింముందు చిందులను చామ దేవదాసీ సను ఆటలో 
శ నే 
పొతబడిన కవితలు మంచివి కావన్న వారికీ నవకవితలు రి కాలిన యళ వరుల సామ శటిధుంకు ఫాలడొట 
సు అ న! సలల ఇ ఇతే గ! te 
నీ ఫి లా - Wey en వా 7 “న 
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గాని వేది? గత మధూత్సవ మదినేడు కతటెగాక ఏనుతునో సతారామస్వామిగారు, అరధం సుకం లసువాదమూ 


భృంగ చారణ పలితగీతి ౫ మళ్ళీ" పౌరాతన్యము పవ్మిత అనుకరణా నీకిని పొందివేలేడు. సిదర్భని. పరంపరా లటెగా 


మంటూ పట్చిన బూజుకు భజనలు చేసే ఆత్మల సహితము వుదుర్వమూ పులునుడూ లేక ఉమాకాన్నము గారి నిను 
ర్నకి శపీమని తాకే రచన ! “వీపళూపి వ 
దగ్భముచేపే అనల (పళయము రావారలి''టబ! తథాస్తు. = ఇ చొ రచన ! స్‌ లా! జ విహోరించు 


నపుడు విశ్వమంత యు | సౌందర్య నిభమంబు, తేపెటీనవ 
పూదోట. తిరుగునపుడు ధరణియుంతయు కర్మ బంధవు 
రాల్చిన (మాడుల నాకనమ్ము జూపు హేమంతమే దోచు నంటారు చివరికి ఈయన. నిజమే కదా ? 


ఆలోచనయే వీరి _రాసిక్కమునకు _ జీవనము “అకు 


నీ, దురుసానిమైనున్న దురుసాపనిరుమాలు 
కరసారసమున నొక్క_పరి విసరి 
కురుదా పడనిలీల పరదా వెడలివచ్చి 
-సరదా తెలియ బైట జూటజవిడిచి 
అరజాటుకులుల కవు శ్రి జాడిపడి[ వాలు 
-ఏరజాజి పూవుల విసకిపిసరి 
చెజబొ'జు గాలినే పొరబాటు నిడమారు 
దర బారు పావడ దార్చి దార్సి 
గీ పకడుగల కమ్ము విటకాని హుకుమతీట 
తలబు జాహిరు కావక్తు తలపుం జేయు 
దీని ఫక్తు తమాషా ఖుహ్మీనిపాల 
ఖలవతుర భీకు వైవను తెలియవశ మె. 
'శిష్టు కృష్ణమూ .్లిశాక్రి* 


ఉదబట౦దువులు 
*¥ 
(శ్రీ జి. వి కృష్ణరావు 


$6 స 
ర్ర్రమ్యా అమ్మా! 

కొడుకు పిలుపులోని ఉద్వేగాన్ని పసికట్టిన సుభ 
(డమ్య  చెరుగుతున్న వడ్డచేట (కిందబెట్టి అతనివ్నైష 
Wego 


“కృష్ణా రామా అంటూ మూల కూర్చోక ఇదేమి టే? 
ఓపిక ఉన్నది ఒళ్ళు దాచుకొంకే బండెడు చాకిరి నెత్తిమీద 
వేసుకొన్నావా ?* రామయ్య ధోరణి మార్చాడు. 

“ముసలిదానిమోద ఎన్నాళ్ళనుంచిరా ఈ మమకారం ? 
)ండుచూలాలు ఈపని చెయ్యలేదు కాని అసలు సంగతేమిటో 
వెప్పు (1 సుభ[ దమ్మ నవ్వింది. 

తన హద యాన్ని యిటు ప 
విరాకు మరీ ఎక్కువయింది. 

“నీ ముద్దుల కొడుకు ఏమి చేశాడో చూశావా 2 

“నా చిట్టి తమ్ముడు ఏమిచేశాడో చూచావా అనరాదూ ? 
లనవు. ఎందుకంటా ? ఇంతకూ అనలు సంగతేమిటో !'’ 
తర్ది నిట్టూర్భింది. 


పసిక ట్ర నందుకు అతని 


కన్నంలో దొంగకు తేలు కుట్టింది. అవును, తర్శివల్ల 

జరిగిన పారపాటేముంది ? 
“మా తమ్మయ్య ఉత్తరం (వాశౌడు. నేను ముందుగా 

(వాస్తేనే (వాశౌడనుకో Es 

“నువ్వేమి (వాశౌవు ౨ అతగాడే మన్నాడు ౫” 

“ఏమున్నది (వాయటానికి ? ఈయేడు ఊచ 
తగులు తగిలి సంటలు పోయాయి. ఎకరానికి అయిదారు 
బస్తాల రాలుబడి కూడ లేదని (వాశానుో రామయ్య గొంతు 
జీరసోయిందిం 

“అవును ఈయేటి రాలుబడి అంతేగా ! నువ్వు 
చేలను పండవద్దన్నావా యేమిటి ౨ తర్హి వాత్సల్యం అతన్ని 
కప్పింది, 

“ఊళ్ళ మగతాదారులు ఏమిచేస్తున్నారని మా చిట్టి 
తమ్మయ్య అడుగుతున్నాడు. అవును, ఇంతకాలంనుంచి వాడి 
చేలో నేను చేస్తూన్న దేమిటి, మగతా కాక !” 


“ఉద్యోగంలో 
మతి పోయింది.” 

“వాడికేమీ మతి పోలా, పోయిందల్హా మనకే 1% 

కక 

అయితే - నేను వచ్చిపొమ్మంటున్నానని కార్మ్డుముక్క 
రాసి పడెయ్యి.” 


చేరింతరువాత చిన్నవాడికి బొత్తిగా 


“రాయవలసిన అవసరం నాకేమీ లేదు. వాడి లెక్క 
స్పెకం అణా స్పెసలతో సహా ఇవాళే 
క! రామయ్య వెళ్ళిపోయాడు, 


(పకారం రావలసిన 
మనియార్హరు చేస్తు 


సుభదమ్మ విస్తుపోయింది. తన ఇద్దరి కొడుకుళ 
సంగతి ఆమెకు పూర్తిగా తెలుసు. వాళ్ళకు తం (డి అయినా 
తర్మి అయినా తనే, తన చేతులమీదుగా “పెంచి “పెద్దవాళ్ళకు 
చేసింది. ఇద్దరూ కవలలు. ఒకే పోలిక, ఒకే తలి పొఖ 
(తావి ఒకే సంస్కారంలో పెరిగారు. అయినా గుణాలలో 
ఇరువురికీ ఎంతో తేడా. “పెద్దవాడి మనసు ఉదారం. చిన్న 
వాడు కూడా మంచివాడే కాని, కాస్త లోభగుణం ఉన్నదేమో 
ననిపిస్తు ంది. అయినా సుభ[ దమ్మ కనుగలిగి దిద్ద ట్రూనికి 
(పయత్నించింది. ఉన్న కొండ తక్కువ. ఇద్దరి పిల్లలకూ 
ఇంగ్లీషు చెప్పించే తాహతు లేదు. కనుక చిన్నవాడ్డె న 
లక్ష్మ ్మయ్యను ఇంగ్లీషు చదువులకు పంపి ఆమె రామయ్యను 
వీథిబడి చదువుతో మానిపించి తనకు తోడుగా నిలుపుకొన్న దడి. 


రామయ్యకు ఏకోశానా కుళ్ళుబోతుతనం లేదు. నమ్మిక 
చిక్కితే అతడు ఒడలు కోసీ యిస్తాడు. మనసు విరిగిందో అశ 
నిని ఎవరూ వినిపించలేరు. అతని 
కూడ. అవి అతి ఉత్క_టాలు. లక్ట్ల ఇయ్య లక్ష్మ శ్రణరావ్చె 
ఎల్‌. టి. పూర్తిచేసుకుని బస్తీలో బడిపంచుల్నె ఒక (గాడ్యు 
యేటును పెళ్ళి చేసుకొన్నాడు. కొడుకు లిద్దరూ ఒకరి 
కొకరు అండదండగా ఉండాలన్న ఆశకొరిది లక ఇయ్య చదువు 
ఖర్చులు పాటికి రానీక తనవంతు రెండెకరాలు పోను మిగతా 
ఆస్తిని ఇద్దరికి చెరిసగం పంచి యిచ్చింది. తమ్ముడూ, తల్లీ 
కొవాలనుకొన్న రామ య్య సణగలేదు. అంతేకాదు, తమ్ముని 
పొలం తానే చేస్తూ రాలిన పంటను అమ్మి ముద శుద్దిగా 
ఈనాటివరకూ అప్పగిస్తూ వచ్చాడు. 


స్సీ స్నేహం వంటిదే పగ 
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అలొంటి రామయ్యకు అక్ష్ర ఇణరావు అలా ఉత రం 

(వాశొడని వినగానే సుభద్రమ్మ మనస్సు చివుక్కుమన్నది. 

తనకే అలా అనిపించినప్పుడు పెద్దవని మనస్సు ఎరా 
ళ 


ఉందాలి ౨ చిన్నకొడుకు దగ్గర ఉం 
పించేది. కాని, ఏమి లాభం ? ఎక్కడో దూరాన 

అవాళే సుభద్రమ్మ చివాట్టువేస్తూ చిన్సకొడుకుకు 
ఉత్తరం (వాసింది. కొని మరీ ఏమి తోచిం 


సో 
తరం చించివేసి జరూరుగా ఒకసారి వచ్చి వెళ్ళవలసిందని 


భి 
ఉనా Nee 
పా 


ల 


fh- 


క 


కారు (వాసి రామయ్య కొడుకు సూర్యం చేత పోస్టులో 
వేయించింది. 
రామయ్య _ తల్మిని పలకరిస్తూనే ఉన్నాడు. కాని 


సూ 
ote] 
దో లోటు 


ఆమెకు ఆ పలుకరింతలో ఏదో లోటు ఉన్నట్లు గానే ఉన్నది. 


వారంరోజులకు చిన్నకొడుకునకు మారుగా కవరు వచ్చింది. 
ఆమె విప్పి చదివింది. 
అత్త య్యుకు, 
నమస్కారాలు. ఇక్కడంతా క్షేమం. అక్కడ అందరికీ 
కుశలమే కదా ! | 


మీ ఉత్తరం చేరింది. ఏదో చిరాకులో ఉండి మీ అబ్బాయి 
బావగారికేదో తెలివితక్కువ సమాధాన మిచ్చారట. ఎంతో 


నొచ్చుకుంటున్నారు. తనకు మొగం చెల్లక నన్ను సమా 
ధానం (వాయమన్నారు. ,మీరే (వాస్తే బాగుంటుందని 


- మొత్తుకున్నాను, వింశేనా ? ఇంకా జాగుచేయటం మర్యాద 
కాదని (వాస్తున్నాను. నా సాహసానికి క్షమించాలి, నేనే వచ్చి 
బావగారికి కనిపించి క్షమాపణ చెప్పుకొంకే మేలేమోననిపిం 
చింది. కాని అన్నదమ్ముల నడుమ నీ జోక్య మేమిటి అంటా 
రేమోనన్న భయంతో మానివేశాను. బావగారికి మీ రెలాగ్గెనా 
నచ్చజెప్పండి, అదనంగా పంపిన ఆరువందలకు చెక్కు. పంపి 
స్తున్నాను. వారికి అందజేయండి. 


శా 


అక్కయ్యతో గలిసి ఒకసారి మీరు ఇక్కడకు ఎందుకు 


రాకూడదు ? ఇటు, 
వీ కోడలు, 
శ్యామల, 
“ఇందుకే చదువుకొన్నవాళ్ళకం మే చాకళ్ళు మేలంటారు!?” 
పుభ[ దమ్మ విసుగుకొన్నది. 


ఆడా(తి రామయ్య భోజనంచేసి తాపీగా కూర్తుం 
డగా “వీ మ్ముడు ఉత్తరం రాథౌడురా.!'' అని తలి చెప్పింది. 


క 
తడు ఊకొట్టి ఊరుకున్నాడు. “పొరపాటు జరిగిం 


దొధిపా ఆోరువంననం చికిని పంపాడు, ఉక: 


= Me man అ es సో - ఫాట్‌ 
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ఫ్‌ | నటల వాట సఖ వాస ఇ J wh 
arte) ధర ఆజ హ్‌ Wht we WE Pepa rw a కు. లన ను వి J 
చు అట్‌ ఇ అ 
చేయుంది Peg అస ఏ కారం ౪ స్‌, ఇను ల్‌, am టో ఇ 
న సు శ అ Oo సీ మ లు అ దలు చె మ్మ wdc కే ళు టూ జు ఇను 
Dam mE అవల్‌ షక గర న pr) భు 
ల య నంలో జా షు ఆ whens అతుకు స a (eral ఠీ 
పను స ఇస్సి 
+ ఉగ టోకు జ బున 
a ప క? శ EET Nee స సట శక్తో ర్‌ 
Gye | er =. అలల అబు అ ఆ అ! నా 
టే 


రాజ తవం ఆం గషకాల ఆపన్న నట లీ ఆం జల తు అ గానో 
((బలుకులూ పందళ... సుభ దము సట నొరంనుతో ముకు 
అ a ను గ 
న్నే దరి ణు 
తుదుడుక్‌ ట్రై 


యత నాళ. మునపాయు. గరనగము నెం సాడిచింది. 
చి యం ధా ళా «2 
Ee శో + hn) 
సాయంకాలం చము గై నాగలి ఇంటికి తోలుకువోతూ 
మాత్ర పాలేర ముత ర Wer; ఇ తగ టల చా. 
అరు ము శయ్య చినదాటు ను దున్నంచంచెమని 
గా 


సుభ( డమ్మను | సరాంచాడు. ఆ రాత 


రించింది. 


“ఇకనుంచి నీ పొలంతో నారు నిమిత్తంలేదని ధాన్యం 
డబ్బు పంపిననాడే | వాశానే !)* 
,. “ఇంతకూ చేను దున్ననేలేదు!” 
“పోరంభోకులన్నీ దున్ని జరిమానాలు వేయించుకొన 
దుర్శలి నాకింకా పట్టలేదు.” 
“హారంబోకులా 3” తల్సి కొడుకుల మాటలు వింటున్న 
మంగమ్మ అందుకొన్నది. 


“కాదు, మీ బాబిచ్చిన అరణం !'' 


“లమ్మాయ్‌ ! పుణ్యానికి పొతే పాం వఎెంటబనుతుండి 
? 
గాని నీ వూరుకో, వాడీ లోకంలో లేడు,” 
సభ అమ్మకు అర్థ పంత్‌ పే (7 
ఉంటాడు. చిన్నికొదుకు అన్నను. నంయగురిదేత. లంసేవదా 
మొగం చెల్బకో, మరచిపోయో చేను సంగతి సళ్తిందుకోతెదు. 


చేయు పొద 


wm 


ఇఒ 1 గ 5 
చూస్తూ, చస్తూ బంగారంవం టు 
న. 

పిల్చా జెల్టా. ఉన్నవాడు. టి కా 


సన్‌ల hs 


తాకా ప న్‌. శ ద కూ శ శ 
తెల్లవారుజామున సుభ్యదమ్మా నేచిప్ళి ముత్తయ్యను 


గ్‌. 

గ్‌ జి క్షణ ఇ Taw పో 
లేసీ అక ఇయ్య చేను చేసుకొ మ్యన్నడి. తరుణం చాటిన తరు 
వాత తలకెత్తుకొనే సాహసంలేక అతడు తననల్భ కాదిన్నాదు. 
“అయితే కూలినాగళ్ను పెట్టి 


జు 
వేయించు. ఖర్చులన్నీ నేనే కుంటాను. నీ కష్టం అమ్మే 


దమ్ముచేయించి నాటు 


నన్‌. 
పెట్కు 


hh, 


ఇభాఠతీ 


క్‌ «= er నం 
అటు కోను ముత్తయ్య ! అన్నది. లోగడ చాలా 
కాలం తన్నాదుకొన్న ముసలము నోరు తెరిచి అడుగు 


తునాడి. అదడు కొదనలేకపోదయాడు, 

ణరావు చేలో పద్మ మొక్కలు రామయ్య శు 
పువ్వుల్‌ పూజి 
ఈనాడు ఇలా నలుగురిరో నవ్వులపాలు చేస్తుందా ? మాట 
తనతో అనలేదు. నిజానికి బొంది 
కొని (పాణాలన్నీ చిన్నకొడుకు 


శాపకా చవ్వారుి. తాను ళల్ళీని స్తు మే 


మా్య్యతమ్మెనొ ఆమె 


ఈ ఆలోచన రాగానే రాముయ్య మనసుకు గతవుంతా 
వురొకరీతిగా తోచింది. తర్మి పక్టపాత బుద్దితోనే తన చదువు 
మానిసించింది. చిన్నవాడి చదువు ఖర్చులు లెక్కకట్మనీక ఆస్తి 
పంపిళ్లు వేయించింది. కళ్ళు ఉండీ తాను అంధుడయ్యాడు. 

ఆర్మాతి సుభ[దమ్మ వునుమణ్మి జల కూర్చో 
అెట్కుకుని, “శీజయమ్మ నీ కుమారుడు” అన్న భాగవత పద్యం 
చెబుతున్నది, రామయ్య (పక్క ఆరుగువీద ఒద్దికగా కూర్చుని 
“అమ్మా 1” అన్నాడు. 

“ఏీద్విటిరా 1 

“ఏమీలేదు. ఇంతకాలం "పెంచావు. ఒక యింటివాణ్మీ 
చేశావు. ఇంకా నీమీద ఆధారపడటం బాగుండలేదమ్మా | 
రేపటినుంచి మా సోలెడు మేము పొంగించుకొంటాము.” 

సుభ(ధమ్మ  కొయ్యబారిపోయింది. ఎలాగో తెమర్చు 
కొని డగ్గుత్సికతో అడిగింది ౩ “ఇంతకూ నేను చేసిన పాప 
మేమిటి 2” 

అతడు మాటాడలేదు. 

““గడ్రవవలసిన పురుళ్ఫ్ళూ, పుణ్యాలూ గడచినా ఈ 
మొండిక బ్బ పోక వచ్చింది" | 

రామయ్య మారు మాటాడక వెళ్ళిపోయాడు. ఆ మాట 
లన్నీ వాకిట్ళో నిలబడి వింటున్న మంగమ్మ బావురుమన్నది. 


“అన్మూయా, జరుగవలసిందేదో జరుగుతుంది. నెలలు 
నచ్చిన మనిషి దిగులుపడరాదు* 


వురునాడు జాము _పొద్చెకి గాన తరువాతగాని సుభ 
(దమ్ము లేవలేదు. లేచి ఆమె దొడ్యో కాలు "పెట్టగానే తొలి 
చూరి పడ్డ వెల్ళొవు, దూడ ఒక్కసారిగా అరిచాయి, 


“నాయనమ్మా ! నాయనమ్మ ! ఇందాక పాలచెంబి 
పత్తుకుని నాన్న దగ్గి లెకెలి తే పద్దా అవు ఏవి.చేశాయనుకొన్నా ? 
నువ్వు చూలాలిసింది. బలే చిందులు "సెత్తాయిలే! సిని 
మాలో కూలా అలా చిందులు “పెత్తలు.' సూర్యం అభిన 


యించాడు. 


“నోరుముయ్‌ వెధవ !'' మల్ళీ పాలచెంబు పట్టుకుని 
వచ్చిన రామయ్య తన చేతిలోని దాయ్యతాటితో కొడుకును 
ఒకటి వేణొడు. 

“పెద్ద బ్బాయ్‌ !'' చిరుతపులి కాం_డుమన్నది, 

“ఇది నా సంసారం”, రామయ్య తర్చివంకక్షెనా చూడక 
వెళ్ళి లేగ కోడెదూడను విస్పి ఆవుకు దాయ వెయ్య 
బోయాడు. ఆది బిసతప్పిన రాకెట్టు ఎగిరిసడ్డది. మరి 
కొంచెమ్మె తే అతని కన్ను ఫోవలసింది, 


సుభ|దమ్మ గిరుక్కున మళ్ళి ఇంట్యోకి వెళ్ళిపోయింది, 
పోయిన కొంచెంసేపటికే బాదుతున్న చప్పుడు పడ్డ అరు 
పులు వినిపించాయి. దానిని ఆమె కన్నబిడ్డలాగా పెంచింది, 
కట్కుతాడు విప్పితే అది వెంటబడి వంటయింటి గుమ్మం 
దాక వచ్చి నిలబడిపోయేది. ఆ సంగతి జ్ఞప్తికి రాగానే ఆమె 
నిలుచున్న చోటనే చతికిలబడిపోయింది, 


భూమి మాతం చతికిలబడలేక తన, చుట్టూ. నాలుగు 
సారు అలంగం తిరిగింది. ఆ మధ్యాహ్నం క టికినులకల్ళో 
పండుకొని సుభదమ్మ ఇంటి వాసాలవంక చూస్సున్నది, 


“వాయనమ్మా, నాయనమ్మా 1” 
ఎవరది 
“ఇన్‌ ! బిగ్గలగా మాతాలకు. నాన్న బయత అలుగృ 
మీన కూచున్నాలు. ఇంతాలు,' ' 
“ఆర్కే అటు తిరిగిరా !'’ 
“అమ్మో ! వత్తే బతకనిత్హాలు ! మొన్నే చెప్పాలుగా, 
పానాలు తోలేత్తా నన్నాలు.” 
“అలాగా (2 
“సలేగాన్తి అన్నం తిన్నావా ౨ 
౪... అల 
“ఒత్తిదే. అబద్దాలు చెపుతున్నావు. నీకు ఆలపీల్లలి 
పులతాలు నాయనమ్యా 1” 
1 
త్ఫును. నేను పెత్తను. 


ఎ 


ఉదబిందుపులు 


“ఈ యెంతో అందలికీ కోపాలే. నీకు కోపం, జాన్నకు 
కోపం వ. వ ఆవుకు కోపం, ఆవుదూలకు కోపం" 
వాకేవా లేంది ! చేనూ కోప్పలతా. “ఒలే ప్దబ్బాయ్‌ ! నీకు 


తి పోయిందడిలా |! ans నిచ్చేవంలా పాలు తాగలేక ప పడ్డను 


అమ్మేత్తావా ల! నూర్యం వాయనమ్మును అనుకరించాడు, 
నవ్వుతుందనుకొన్న దాయనమ్మ 
చా ఇక a ఎక 
న్నది. ను ార్యాసికి ఏమీ అంతుపట్టలేదు. గ తప్పంచేశాచన్న 
భయంతో ఆతడు చల్చగా జారుకొన్నాడు. 


తనను దగ్గరకు చేరనీని 
రామయ్య బక్కనీళ్ళకు కూడ వాచిపోతున్నాడు, ఆవుకూడ 
దాయ వేయనీయటంలేదు. కోడెదూడ గదా ఆడ్జెనా బాగు 
పడుతుందన్న ఆశతో వదలి ఊరుకుంటూ వచ్చాడు. ఆవు 
తీరిగలదనీ, ఒకపక్క తీయకసోతే లేగదూడ అరనూ 
యించుకోలేదనీ అతడు గుర్తించలేదు. పొలముమీది చాకిరి 
అయితే చేస్తూ వచ్చాడే కాని పాడి పశువులకు అత డెప్పుడు 
పరామరిక చేశాడు ? పదిరోజులలోనే అజీర్తిలోగంతొో కోడె 
దూడ చచ్చిపోయింది. వలవల ఏడున్నూ నూర్యం ఆ సంగతి 
తడిక కంతలలోనుంచి సుభ[దమ్మకు చెప్పాడు, 
కవ్వంతో 'ఆమెకు గుండెలు చిలికినట్టుయింది. వచ్చిపడుతున్న 
కడగండ్డన్నిటికీ తల్నే కారణమని కొడుకు మరీ గండరించాడా* 


ఇ he 
Secs గిలా! సెల్‌ ఓ 


సాక్‌ పతనము "తగన 
ధన్‌ య్‌ 


అంఎఎనోొ 


నిప్పుల 


లేగదూడ చనిపోగానే సుభద్రమ్మ మనసు పరిపరి 
విధాల పోయింది. తన కనికివల్హ కొడుకు కోపం పెరుగు 
తుందే కాని తరగదు. ఆ కోపంతో ఇలాగే ఏవో తెలివి 
తక్కువ పనులు చేస్తాడు. నష్న్టపోతాడు. తన మనస్సు మరీ 
వికలమవుతుంది. ఈ చిక్కులన్నీ దేనికి 2? కొంతకాలం తా వక్కడ 
లేకపోతేనో ? వాడి మనస్సు కుదుటపడవచ్చును. లేదా తన 
క్షెనా కొంత మనశ్శాంతి కలుగవచ్చును, 


ఆ మధ్యాహం కొడుకు వాటాలోకి వెళ్ళి మంగమ్మను 
పిలిచి “అమ్మాయి, ఇల్లు భదం !నీ సంసారం సంగతి వీకు 
చెప్పనక్కరలేదు. వస్తానమ్మా [” అన్నది. (గుడ్డ నీరు 
'గ్రుడ్డలోనే (కుక్కుకొంటూ “నన్నేమి, _ చేసిపోతున్నా 
వత్తయ్యా 1” అని మంగమ్మ అన్నది. 

“నేను బిడ్డర్ని కన్నానే గాని, గడ్డర్నీ కనలేదు." 
సుభ[దమ్మ ముఖం కొంచెం ఎ[రబడ్డది. 

కోడలు మళ్ళి నోరెత్తలేదు, 

నూర్యం ఇంటివద్ద లేని సమయం చూసుకొని సుభ 


(దమ్మ చిన్న మూటతో బయలుదేరి ఎలాగో మరునాటి పద 
కొండు గంటలకు లక్ష్మయ్య ' ఇంటికి చేరింది. “ఇరట్ళో 


కొడుకు గాని కోడలుగొని శేరు. పనిమనిషి 
తిడుతూ లోపలినుంచి నాలుగేళ్లవాణ్లి, లెండేళ్ళవాణ్సి తరుము 


దమ్మకు తన చేసన తల రైలు సయాణంతో 
an fem, wu వా కరక pe న “97 
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అన్నది. 


Cen 


“ఈడ లచ్చమయ్యలు లేరు గీద్బమ య్యలు హాస్తో, 
ఈ దొంగేసాలు సాల మాసొముి, 


పనిమనిషి పిల్హలను లోపలికి 
నెట్టి తలువు చేసుకొన్నది. 

ఆ (కిందటి ఉదయాన ఎప్పుడు ఇందు మెరుకులు 
ఎంగికిప డ్శో ముసరి| పాణం ఆ వరందాలోనే 
సాయంకాలం వాలునున్నరకు స్ఫూలగుంచి 
లక ణరావు విస్తు పోయి పనిమనిషిని చెడామడా తిట్టి ర్చి 
స్నానానికి నీళ్ళు తోడించాడు. ఆమె స్నానం చేసింది. 
లోనే శ్యామల ఆఫీసునుంచి వచ్చి జరిగిందంతా విని 

££ 
నొచ్చుకుంటూ, “ముందుగా ఉత్తరంముక్క (వాస్తే కొక 
పోయిందా అత్తయ్యా !' అన్నది. 


“ఇంతకూ మా వియ్యంకుడికి ఉత్తరం 
మంటావు 1!’ 


(వాయ 


“ఏమని ?' శ్యామల విస్తుపోయింది. 


“ముందుగా ఉత్తరంముక్క తప్ప అమ్మాయిని ఇంటికి 
రానీయవద్దని.”” 


“అదిగాదు అత్తయ్యా! మాట మాతం ముందు 
తెరిస్తే ఇలా జరగకపోనుగదా అవి అంటున్నాను” 


“రోజుకొక పనిమనిష్షీని మార్చుకొంటున్నారని నేను 
మా(ఈం కలగన్నానా య 

“ఏమండోల్‌, మిమ్మల్నే ! సమాధానం చెప్పండి. 
నావంతు ఆయిపోయింది.” కోడలు నవ్వింది. 


“బాగుంది వ్యవహారం. అత్తా కోడళ్ళు పోటాడుకొవే 
వాళ్ళు పోటాడుకోండి. మధ్య నన్ను లాగుతారు దేనికి ౫” 


“ఇంతకూ మే మిద్దరం పోటాడుకొంటే చూస్తా 
నంటావు ?'' తల్ళి కొడుకు వంక తేరి చూచింది. 


“అమ్ము బాబోయ్‌, ఇద్దరూ ఏకముయారు | 
ఈ ర్యాతినుంచి నృత భోజనం మఠం నిద తప్పదు 
కాబోలు !' లక్ష్మ ్మణరావు ఉత్తరీయంబుజాన వేసుకొని బయలు 
దేరాడుం 
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భారతి. 


ఓఅత్తయ్య ఎప్పుడు వంగిరిపడ్డదో ! పెందలాడే 
రండి భా; శ్రమల భర్తడు హెచ్చరించింది. 

రోజులు తరాటు గొడుతున్నాయి, ఒళ్ళు సరిగా 
వంచుకోలేక, చేతివాటుకు పీలుపడక పనిమనిషి మానుకొన్నది. 
సుభ[ దమ్మ విసుగుకోరేదు. అన్ని పనులూ తానే అందు 
కొంటూ కొడుకు ఇమ చక్క గైదో సుకొస్తున్నది. పిల్లలు 


సపిందలాడే లేవటం, ఎవరి 
పనులు వారు చక్క బెయ్య్బికోవలం (పారంభించారు. నానమ్మా! 
నానమ్మా! మొగం కడగవూ ఏ అంటూ మూడోవాడు లేచి 
వచ్చేవాడు. “అరే అన్నాయ్‌, చిట్టాడి ముఖం ఇత్తడి తేపాలరా. 
ఎందుకే కడిగి అని రెండో 
“ని మొగమే సత్తెపాల, రాచిప్పు” 
అని క్‌ రంల నాయనమ్మ కడుగుతానన్నా వద్దని తన పని 
నాయనమ్మ చేసే 
సర్‌ కొత్త 
కాని సుభ[దమ్మ 


కడుపులు. పెడబొబ్బలు య. రిచి 


అవచల 
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చలు మంటున్నాడు.” 
ఓం 


£ 


డు వెక్కిరించేవాడు, 


తొగు చేసుకోవటం మొదలెట్టాడు. అయినా 


అలో అదనంగా 


వంటుకా ఉప్పు కారాలు వేసీ 
రుచులు కల్పించటానికి యత్నించకపోలేదు. 
పడనీయటంలేదు. 

మంగమ్మ అత్తయ్యకు ఉత్తరం (వాసీంది. తనకు 
ఆడపిల్ల కలిగిందట. అంతా కులాసాగా ఉన్నారట. సూర రం 


నాయనమ్మకోసం మారాము చేస్తున్నాడట. రామయ్య తలి 


వాటాలో అడుగుపెట్టటంలేదు సరిగద్వా అందులో దీపం 
కూడ “పెట్ట నీయటంలేదట. 
“బావగారికి ఎందు కంత పట్టుదల ? ఉత్తరం 


చదివిన శ్యామల విస్తుపోయి అడిగింది. 


“మునిషికొక బుర్శి, మనమేమి చెబుతాము ? సుభ 
(దమ్మ నిర్వేదంతో నిట్టూర్చింది. 

ఒకనాటి సాయంకాలం అంతా హాలో కూర్చుండగా 
లక్ష్మ ణరావు ఉత్సాహంతో అన్నాడు : | 


“అమ్మా ఇవాళ మన ఊరినుంచి ఉత్తరం వచ్చిందే!” 


“రామయ్య (వాళౌడా రై సుభద్రమ్మ ముఖం 


విరిసింది. 
“కాదు, షావుకారు చంద్రయ్య (వాశాడు.” 
“ఏమవుని 2” ఆమె గొంతులో మొదటి ఉత్సుకత 
లేదు. 


“మన వాట్కా ఇల్లూ దొర్నీ అమ్ముతారా అని 
అడుగుతున్నాడు. పదివేలదాకా “పెంచేటటున్నాడు.”' 


“వాళ ఇల్ళు అము శ్రతానంటావు, రేపు నన్నము శ్రిత 
. నంటావు !' 


“అమ్మా ! అమ్మా! విజంగా నాయవమ్మను అమ్ముత్రా 
రం'పేి* “పెద్దకొడుకు రఘు ఉత్సాహంతో అడిగాడు. 

“ఆం అమ్ముతారు, కొంటావా ”* శ్యామల అడిగింది. 

కర ?? 

“ఏంపెట్టి ఏ 

హస తాకట్టు పెడతాము. 
క్కుంబాము'' . 


నాయనమ శ్రను కొన్న 


“అ తాకట్టు కొప్పుకునే దరి[దు డెవడంలబు ?* 
“మా నాన్న బాగా లెక్కలు వేస్తాడే. హ్నెస్కూలు 
ఏ షావుకార్డె నా తాకట్టు 
కోడా యేమిటి ? ఎందుకు నవ్వుతా ?” 


పీల్ణలంతా అంటున్నారు. పెట్ట 

“నోరుముయ్‌్‌ వెధవ ! వసపిట్టు వాగుడూ నువ్వూను, 
అది కాదమ్మా! ఆ కొంప అక్కడ ఉండి ఏమిచేస్తున్నది ? 
దీపం సపెష్టేవాళ్ళయినా లేరా? అమ్మితే యేం? నువ్వు 
చూస్తూనే ఉన్నావుగా. అద్దె కట్టలేక ఎంత అవస్థ పడు 
తున్నామో, ఆ డబ్బుతో ఇక్కడ స్పలమ్మెవా కొనుక్కోవచ్చునుగా! 
ఏమంటావు శామలా ” అతడు భార్యను హెచ్చరించాడు, 

“అమ్మాయ్‌, మీ ఆస్తిని మీ యిష్టం వచ్చినట్ము 
చేసుకోండి ! మధ్య కాదనటానికి నాకేమిటి హక్కు ?” సుభ 
(దమ్మ చటుక్కున లేచి వెళ్ళింది. 

ఆ రాధి శ్యామల భర్తతో తగవు పెట్టు కొన్నరి, 
“మీ సుఖం మీరు చూచుకొంకే సరిపోయిందా ? ఇదివరకే 
ఫ్రీ అన్నయ్య ఆమెమీద కారాలు మిరియాలు నూరు 
తున్నాడు. ఇప్పుడు ఇల్లు అమ్మటానికి ఒప్పుకొంటే ఏమ 
తుంది ? కచ్చెకట్టి మీచేత ఇల్ఫు అమ్మించిం దనుకోడా ? 
ఇదివరకు వచ్చిన మాటపట్టింపులతోనే ఆమె కుమిలిపోతుం పే 
ఇది మరొకటా ? ఈమెను మళ్ళీ "పెద్దకొడుకు ముఖం 
చూడవద్దంటారు. మీలొగే వారూ ఆమె కడుపున పుట్ట 
లేదా ?” 

“నీకు బొత్తిగా మతిపోయింది. నువ్వనేదేమిటీ ? 
నీ పిల్టల బాగోగులు నీకు పట్లకపోతే నాకా ఇ లక్ష ఖ్‌ 

| ఉం ధు 

రావు వికటంగా నవ్వాడు. 


“అందుకే మండుతుంది. అంత దూరపు ఆలోచన 
కలవాళ్ళు అయితే మీ అన్నయ్యతో మాటాడి ఆమెకు 
చెప్పండి. అయినా తెలియక అడుగుతాను. ముందుగానే అన్న 
దమ్ము లిద్దరూ ఆమె అస్తిని అమ్ముకొం కీ ఆమె. ఎక్కడ 


ఉంటుంది 3 ఏమి తింటుంది ? ఆమకు. ముసలితనం వచ్చిం 
దనేగా ఈ,ఆట ఆడుతున్నది | మ 


[క 


ఉదబిరచువ్చులు 


మరునాడే సుభ్యదమ్మ (వయాణం కట్టింది. వెళ్ళు 


పదని శ్యామల ఎంతగానో (బతిమాలింది. పెద్ద మనుమ 
టి యు 

దరూ చెరొక రెక్కు పట్టుకున్నారు. మూడోవాడు ఆమె 
(ae Cm] 


రో ఎక్కుడో దాచాడు, 


క్ల ృణరావు గృహ ఏ కయ (సస్తావస 
లేలేదు. మాసాలు గడిచాయి. 


“ఏరక్కడనుంచి ? ఎవరు పంపారు ౩ ఆమె అడిగింది. 
“అన్నయ్య. నీ పంట స్పేకం కాబోలు. కొకసోతే 

ఎనిమిది వందలు దేనికి పంపుతాడు ? ఇకనుంచి పొలం ఎవరి 

క్జెనా ఇచ్చుకొమ్మంటున్నాడు.'” 
“లక్కరలేదు. తిప్పి పంపు 
“ఏనిమిది వందలే !''* 
“తలో క్టబ్బు లున్నాయే 1: శ్యామల నవ్వింది. 
ష్టప్‌ 1 


ఆమె తాపీగా అన్నది. 


యళ ఈ చదువులే చెబుతున్నావా ** సుభ దమ్మ 
కొడుకువంక చూచింది. 

లక్ష్మ శ్రణరావు అక్కడనుంచి వెళ్ళిపోయాడు. ఆరా(తి 
ఇంటికి రాలేదు. మరునాటి (పొద్దున్నే సుభ దమ్మ కోడలిని 
అడిగింది : 

“రాతి అబ్బాయి రాలేదుగా !'' 

“లేదత్తయా$ !” 

“ఎక్కడికి వెళ్ళాడో 1” సుభ్యదమ్మ గొంతులో 
విషాదం పలికింది. 

అంతకుపూర్వమే సమాధానం ఆలోచించుకొన్న శ్యామల 
చెప్పింది : “ఏదో పని ఉన్నదట. ఒకవారం స్కూలుకు సెలవు 
సిటి వెళ్ళారు.” 


సుభ(డమ్మ మళ్ళీ (పన్నించలేదు. నిజానికి ఆ ద్నెర్యం 
కూడ లోపించింది. వెనుకటి దుస్తితి తిడిగి తారసిల్గు 
తున్నథా ? లోగడ చిన్నకొడుకున్నాఢని బయలుదేరి వచ్చింది. 
ఇప్పుడు మరెక్కడకు ' బయలుదేరుతుంది ? జలళోచిందే 
సాహసంలేక సుభ్యదమ్ము కోడలిమాట నమ్మింది. బ్రేననలాలప 
(పగాథం. అతి విచితం. అది జీవేశ్వరులనే కాదు, సర్నా 
పవర్గాలనే కాదు, ధర్మాధర్మాలనే కాదు, 'హేతువునే సృష్టి 
స్తుంది. అవసరమ్నెతే ఆ హేతువును గూడ నాశనం 
చేస్తుంది, 


లొ వము Thuis 
ఘు 


లక్ష్మ ణరాపు ఇంటికి కాలమా 
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“అన్ని తప్పులూ వావే బాలూ! సుభ దమ్ము గొంతు 
బీరపోయింది. 


ఓ? 
వసా 
అకార 


ఆ తెల్టవారుజామున సుభ దమ్మ కోడరిని లేసీ 
నమ్మా [1 అన్నది. శ్యామల తెర్గబోయింది. 


“నాకు ఆంతా తెలుసమ్మా నేనుండగా వాడు ఈ 
ఇంటో అడుగు పెట్టడు. అదంతొ నా (పారబ్బం. దానికి 
నీవేమిచేస్తా ? వస్తానమ్మా, వస్తా ! నేను వెళ్ళిపోనటం 
నీకు కష్టమే. కొని ఏమిచేయను 2? కలకలలాడే సంసారం 
నామూలాన పొడుకొనటం నా కిష జ్ర్రిలేదుః ఆలుమగళ్ళను 
ఒకరికొకరు కాకుండ చేయలేను. నేను రాకముందు పోయిగా 


రు. వచ్చి లేనిపోని న 
ఉన్నా వచ్చి కలతలు తెచ్చి పెటాను. అవన్నీ 
మరచిపో. పెనుకటిలొగా సుఖంగా ఉండండి !'” 


“అక్కడ కొదనుకొని ఇక్కడకు వచ్చావు. ఇక) 

కాదనుకొని a స నా మ 

ప! య ల! 
వద్దు ! ముసలితనంలో తల్మిని తరిమివేసే అధికారం ఎన 
రిచ్చారు ? అయినొ తన సంపాదన తెచ్చి ఎవరినీ పోషించటం 
లేదు. కాస్తో కూస్తో నేనూ తెస్పూనే ఉన్నా. అంత కష్ట 
న్నెతే మానుకొంటారు, నేమ తెస్తున్న దానితోనే ఎలాగో 
సర్చుకొందాము. మీరు ఉండాలి అత్తయ్యా! జంకితే ఎంత 
దూరమ్మె సొ తరిమికొడతారు.” శ్యామల అత్త చేతులు పుచ్చు 
కొన్నది. 


“కడుపున పుట్మిన బిడ్డలకంమే నీవే చాల నయం. 
చాలు, నాకు ఇంతకన్నా ఏమి కావాలి ? కొని ఒకటి ఆలో 
చెంచు. ఆత్త వచ్చి కొడుకును కోడలికి కాకుండా చేసిందని 


భాూధతి 


లోకం అడిపోస్తుంది. లోకం సంగతి ఎలా ఉన్నా అంతరాత్మ 
టుంది. ఏద్దెనా బొధపడతాను గాని ఈ బాధ మాతం 
, కొటికీ కాళ్ళు చాచుక్‌"న్న నా సంగతి వదరు. మగని 
మగనాలు ఎంత చులక నవుతుందో ఆలోచించు. స్పెగా 
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శ్యామల నిశ్చల దీవకిఖ అయిపోయింది. 
“అమ్మాయ్‌ 1 
“ఎమిటి అత్తయ్యా 15! 


“ఇంతకాలం నుంచి హృదయం డ చిదిమిపెడుతున్నా 


పంత్సప్తిపడక ఈ ముసర్నిపాణం మరొకటి కోరుతున్న 
దమ్మా 1” 
“ఏమిటి అత్తయ్యా 1 


“వాకోసం లక్ష ్మయ్యతో తగాదా పడనని మాట 
ఇవ్వు క 

శ్యామల అత్తవంక చూడలేక ముఖం తిప్పుకొన్నది. , 

“మా "డవేమమ్మా ? కోరరాని దానిని కోరేనా ౫” 

“అంతా మీలాంటివారు కొలేరత్తయ్యా 1 

“కావద్దు ఛల్మీ ! కొవద్ద నే నా ఆశీస్సుల 

సుభద్రమ్మ వెళ్ళిపోయింది. ఇంక క్లబ్బులో అబ్బాత 
వానం చేయవలసిన ఆవసరం ఏమా(తం లేదని శ్యామల 
ఉత్తరం (వాసి రఘుచేత భర్హకు పంపించింది. ఆ సాయం 
కాలమే అతడు ఇంటికి చేరాడు. 

సుభదమ్మ తన యింటికిపోయి తా నల్గరిపడటం, 
"షెద్దవాని మనస్సు వికలం చేయటం ఇష జం లేకపోయింది. 
ఏగూటిలో పక్సలు ఆ గూటిలో ఉంటున్నవి. వాటి సుఖం 
తా నెందుకు చెడగొ గారి? (బతికి ఇంకా ఎవరిని ఉద్ద్బ 
రిస్తుంది ? 

ఈ ఆలోచన రాగానే సుభ(దమ్మకు తన బీవితమ్మీద 
విరక్తి కలిగింది. కాని బలవంతాన (ప్రాణాలు తీసుకోలేక 
చేతి బంగారు మురుగులు అమ్మివేసి ఆ బసీలోనే మారు 
మూల పేటలో బియ్యపు కొట్బు పెట్టుకొని జీవయా(త. 
సొగిన్నున్నదిం 

ఆ సం[కాంతికి రామయ్యవద్ద నంచి తల్టిపేర మని 
యార్మరు వచ్చింది. లక్ట్మ ణరావు విర్దాంతపోయాడు. తలి 
స్వ(గామం చేరక ఎక్కడకు పోయినట్న్లు ? -అతడు- పోయి 
భార్యకు మనియార్షరు చూసీంచౌడు. 


“బంకేల కావలసిందేదో వచ్చిందిగా, పుచ్చుకోండి 3, 


షే తీ చేయమన్నావా లే? 

“ఎన్నాళ్ళ నుంచి ఈ ధర్మబుద్ధి రై! 

“అన్నయ్యతో వ్యవహారం (35 

ఆయితే కూడబలుక్కుని పంచుకోండి" 

“ఎందు కంత కోసం ౫ 

“నాకు భాగం లేదని?” 

అతడు మళ్ళీ మా “డలేదు, 
శ్యానుల రఘువద్ద వాపోయింది 1 

“మీ నాయనమ్మ మన వూళ్ళో లేదట రఘూ 1 

“మన వూళ్ళో లేదా?” రఘు ఆశ్చర్యపోయాడు, 

“ఇవాళ అక్కడనుంచి మనియార్జరు వచ్చింది. ఉంటే 
ఎందుకు వస్తుంది 2?” ఆమె కంట తడి పెటింది. 


ఆ సాయంకాలం 


రఘుకు అర్హమంయింది. 
అన్నాడు క్త 

“నాయనమ్మ ఈ ఊళ్ళోనే ఉన్నదమ్మా 1!” 

“ఈ ఊళ్ళోనే ! నీవు చూచావా ?” 

“ఉంది. అప్పుడప్పుడు వెళ్ళివస్తూనే ఉన్నా.” 

“ఒకనాడు కాకపోతే ఒకనాడ్డెనా చెప్పావుకావేమిరా ? 
అవునులే విత్నాకళ్నుతే చెట్టు మరొక టవుతుందా 


తర్హి కన్నీరు చూడలేక 


“'చెప్పవద్దం శే ఏమి చెయ్యను ?' రఘు థిన్ను 
డయ్యాడు, 
“అయితే బయలుదేరు.” శ్యామల కొడుకును తొందర 
“పెటి టుంది 
“నాన్న వింటాడేమా !' 
“ఎవరి మోచేతి నీళ్ళూ (తాగటంలేదు కాని పద” 


ఇద్దరూ రిక్నాతో బయలుదేరారు. వారు వెళ్ళేటప్పటికి 
కొట్టువేసి ఉన్నది. రఘు (పక్కవారిని కమక్కొంటే 
రెండు రోజారి'నుంచి కొట్టు మూసివేసి ఉంటున్నదని చెప్పారు. 
అంతకుముం దెన్నడూ అతడు నాయనమ్మ యింటికి వెళ్ళ 
లేదు. ఆమె "అ(డసు కనుక్కొని తల్లీ కొడుకులు వెదకి 
కొంటూ శిధిలొవస్పలో ఉన్న ఒక చిన్న "పెంకుటింటికి 
చేరారు. తలుపు ఓర వాకిలిగా వేసిఉన్నది, లోపలి. నుంచి 
మాటలు వినిపిస్తున్నాయి. “కొత్త సరుకు. ఆ బియ్యం మీకు 
పనికిరావు. మాట పోతుంది. మీ అమ్మతో చెప్పు. నాలు 
గదు రోజుల్లో పాతరపడ్డ సరుకు వస్తుంది. అప్పుడు 
నేనే' ఫంపీస్తాగా ' శ్యామల తలుపు బారలుగా (తోనుకు 
వెళ్ళింది. లోపల ఎవరూ "లేరు. గదీ చీకటి కోనేరుగా 
ఉన్నది. మూలుగునుబట్టి తడవుకొంటూపోయి ఆమె నక 


నుంచంలో పండుకొన్న అత్త చేయి పట్టుకుని చూచింది. 
ఒడలు సెగలు, పొగలు చిమ్ముతున్నది. 
“ఒరే రఘు, నీవు రిక్షాలో పోయి నేను రమ్మం 
టున్నానని చెప్పి డాక్టరు రాధమ్మను అర్జెంటుగా వెం 
కూ చా అరిం కాద 
బెట్టుకురా. ఇప్పుడు ఇంట్‌ ఉంటుంది. ఇల్బు తెలుసుగా!” 
ఆతడు రాధమ్మ కారులో తిరిగి వచ్చాడు. (డ్రైవరు 
సాయంతో సుభ[దమ్మను కొరువెనుక సీటులో పండుకోబెట్టి 
గదికి తాళంపెట్టి శ్యామల రఘు వెనుకసీటు ముందు 
కూర్చున్నారు. కారు బయలుదేరింది. 
“ఎవరు ఈ ముసలమ్మ ? రాధ అడిగింది. 
“దిక్కులేనిది* శ్యామల గొంతు డగ్నుత్తిక పడ్డది. 
“ఈ అనాధసేవ ఎప్పటినుంచి ౨” ఆమె నవ్వింది. 
“ఏదో దూరపు చుట్టరికం. ఆమెకు కావలసినవాశ్శు 
ఎకు_డో ఉన్నారు. సుసీగా ఉనృదంటే చూచి నీకోసం 
గ్రా a నం ప 
కబురంపించాను.” 
“నర్సింగ్‌ హోంకు పోదొమొ, మీయింటికా ?* 
“నర్సింగ్‌ హోంకే పోనీండీ $ 
“అమ్మా !' రఘు ఏదో చెప్పబోయాడు. 
ఆమె మెల్బగా కొడుకును గదిమింది. 
శ్యామల ఆఫీసుకు సెలవుపెట్టి అత్త వద్దనే ఉంటు 
న్నది. పిల్లలు అప్పుడప్పుడు వచ్చి చూచిపోతున్నారు. లక్ట షణ 
+ రావుకు ముఖం చెల్లక రాలేదు. నాలుగు రోజుల తరువాత 
సుభ[ దమ శ్రకు తెలివి వచ్చింది. 
“ఎఏవరిలు ౨” 
2 
“ఇల్లు కాదు నాయనమ్మ |] ఆసుప( తి. దగ్గ రఉన్న 
రఘు అంతా వివరించి చెప్పాడు. 
“డాక్టరు దేవుళ్ళు కాదూ 2” అంటూ కోడలు 
కనిపించగానే ఆమె బలహీనంగా నవ్వింది. 
““అదేమిటత్త య్యా ౨” 
“ఎందుకొచ్చిన దండుగ గాని నీ యింటికి చేర్చు. 
ఈ ముసలితనంతో మందులు పట్టవు 
“అలాగే నత్తయ్యా ! బావగారికి ఉత్తరం (వాళౌను, 
బండి తోలుకొస్తారు. రాగానే వెళ్ళిపోదాము. ఈ మందు 
పుచ్చుకోండి !'' 
“అవునవును. రామయ్య బండి తప్పక తోలుకొస్తాడు[!” 
సుభదమ్మ మందు (తోసినేసింది. 
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హర గొల‘ ఇ ఈ ne] (2) సలి 4 CTE అలాల 
బద కొడుకు వచి చెదిలేదానా. మంటు తసుడెంంం 
చు కు జ 
సంక అర్ద ౪ జా కలో % we కో శ జ్య స 
డెనూనని శ్యామల దొవగ్గాకికి ఉత ళం కాసింది మది 
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అ! జ 
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ఎభ( దమ్మ పోరుపవలకన నొామల టారు చన చటం 


(yl 
శ్‌ శ” యి స్టో a” ఇ eh op, Cry) a) 
ము జరం ఎక్యువర రది, ఎపి బంగం సవల 
ఇ ఫో? జో ఇ af) % 
మాలినా సుభ[డమ్మ మందు (తావటం పాలిఐసంది ఒక 
ee షూ 
సల ఇ ఉగ, ళల, శే గై 
నాడు రఘును ఒంటరిగా పికిచి బాబూ ఆతని? 


$9 3 ON we ఇ 
ఏమిడేకొవని ఒడిగింది, సపెదనారాను  కలుసుకొ నుమ 


ఇమ్మంటివిగా. అలాగే ఇస్తాను నాయనమ్మా!” అన్నాడు. 


కొలది రోజులకే హంస లేచిపోయింది. ఆమె ఎకి 
రంతో లక్ష్మ ృాణరావు, శ్యామల, పిల్చలు, మంగమ్మ, సూర్యం 
స్వ(గామం చేరారు. అవ్వుడు గూడ రామయ్య వెళ్ళి తగ 
గొడ్డచావటో కూర్చున్నాడే కాని తల్సిని చూడ నిక్లైనా 
రాలేదు. ఎందరు ఎన్ని విధాలుగా అన్నా తలి అంత్య[కియి 
లలో పాలొ నలేదు. 

కర్మ ముగిసిన తరువాత లక్ష్మ శ్ర్రరావు అన్న వద్దకు 
వెళ్ళి అయిన ఖర్చులు చెప్పి తల్చి తాలూకు పది సంవత్సరాల 
పంట నిలవ ఉండాలని లెక్క లేల్పాడు. 


“ఆమె పంట దమ్మిడీ ముట్టుకోలేదు. ఎప్పుడు 
కప్పుడు మనియార్శరు చేస్తూ వచ్చాను. ఆమె తిరగగొడు 
తుంకే అమె సేవింగ్స్‌ అకౌంటులో జమ కట్టి రచాను.'” 
రామయ్య లోపలకు వెళ్లివచ్చి ప్యాస్‌భుక్కు తమ్ముని ముందు 
పడేసి గొడ్డచావడికి బయలుదేరాడు. 


“ఖర్చులు పోగా నీకు సగం వస్తుందన్నయ్యాకి 
పుస్తకం తెరిచి చూన్తూూ లక్ష్మయ్య అన్నాడు. 

“నాకేమీ సంబంధంలేదని ఏనాడో చెప్పాన అతడు 
వెళ్ళిపో యాడు, 

రఘు వెదకికొంటూ వచ్చేటప్పటికి రామయ్య గొడ్డ 
చావట్యో గాటిమీద కూర్చుని మేస్తున్న ఎడ్డజత చెపు దిగా 
లుగా చూస్తున్నాడు. 

“పెదనాన్నా $” 

శోఏీమిటి ఫీ 


భారీ 


“నాయనమ్మ ఈ ఉత్తరం మీ 
“అమ్మ చచిపోయింది. లంర్య(కిడులు గొడ 
ల్‌! 
జరిగిపోయాయి.” 
“ఉత రం మీ కమ్మని చెప్పి చనిపోయింది.” 


Pp 
“పి ననాళ్ళకు (బశికున్నవాళ్ళలో పనేమిటో !" 
రఘుకు ఆశ్చర్యం, క్రోం కలిగాయి. “నీకెలా తెలు 
నుందీ 2 అంటూ ఉత్తరం ఇవ్వబోయాడు. 
“నే నెందుకులే, నువ్వే చదువ.” 


రఘు కవరు చించి ఉత్తరం తని మెళ్ళిగా (పారం 


'పెర్పబ్బాయ్‌ ! 

తల్శినయి ఉరిడి చిన వాడిమీద పక్షపాతం చూపించో 
ననే కదా నీకు కోపం ? మానవ్చలన్న తరువాత మమతరిలో 
ఎన్చులొచ్చు అం "యు. మనకు రెండు చేతు లొక'పే, కాని 
(వతి సనికీ నీవు ముందు కుడిచేయి చాపుతావు. మరి 


కొందరు ఎడనుచేయి చాప్పురారు. దీనికేమంటాము ? తి 
అలా ఉంచు, చిన్నవాడ చదువు ిర్చులు లెక్కగట్టక ఆస్తీ 
సరిసమానంగా పంచాననే కదా నీ బాధ, కలతలు లేక ఇర ర్లూ 
ఒకరికొకరు తోడుగా ఉంటారని అశవడి మోసపోటూక, 
పెద్దగా చదువుకొన్నంత మా(తొన గుణాలు రావు, చిన్నవాడు 
నీ మనసు సుర్పించలేదు, జరిగినదేదో జరిగిపోయింది. ఈ పదే 
x) 
పంట నీదే, దీనిలో దమ్మిడీ కూడా చిన్నవాడికి రాదు, ఇ 
నైనా నన్ను కమిస్తావు కదూ? 
సుభద, 

రఘు ఉత్తరం ముగించి చూచేటప్పటికి “క 
తండి చెక్కిళ్ళ సెలయేళ్ళు | పవహిస్తున్నొయి. అతడు 
ఉత్తరం “పెదతం[డి కీచ్చాడు, 

“బాబూ ఈ సంగతి మీ నాన్నకు చెప్పకు మాట 
శ్రీసుకొని అతడు ఉత్తరం ముక్కలు ముక్కలుగా చించి 
వేశొడు, 


రఘు దిమ్మరసోయి తేరుకొని నమస్కరించాడు, 





శ్రీ 


మా స్తరత్నా వళి-హ స్త అధ్యాయము 


* 


శ్రీ ల (శీకృష్ణమూ ర్తి 


చూడా చం దమరీచి నిస్పృహమివా న్యమంస్కుర ద్‌ 
విషభతివ్‌ 
నిహిత్చిక బాహులతికా మంసే తున 
రా దిజావ్‌) 
వామార్శే పరిరభ్య ని భమచళ స్పష్మ్టార ముగ్గేక్టణ: 
(ప్రీతో డొమరుకం రవం విరచయన్‌ "స్మీరోహరః 


సాతువ$, 


వ (కూబ్దం 


(a 


శివుని శిరముస్పై నున్న చం(దశేభఖరుని కిరణముల ,(పసా 
రము, అబ్బముఖి యగు పార్వతికి నిన్స్వహ కలిగించ, అమె తల 
వంచికొనెను. (అబ్బములప్పై చందికా[పసారము న్నైముఖ్య 
మును కల్తించును. నతశిరస్మయగుట లజ్ఞ్యను నూచించును.) 
(శీ గిరిజాదేవి తన బాహులతికను మహాదేవునిస్నె నుంచ, 
స్వామి ఆమెను ఆలింగనము చేసుకొని, డమరుకమును ధ్వని 
గావించుచు మందహాసవదనుడ్డె మిమ్ములను రక్టించుగాత | 


ఈవిధముగా  రాయరాఘవ క్లితిపతి తాను కూర్చం 
బూనిన “(క హస్త రత్నావళి యను నాట్య (పబంధమున 
కుప[ కమించెను. రాజులు నాట్యాది కళాసియులే గాక్క తద్‌ 
శాస్త నిర్మాతలును. నిదర్శనము ఫా 


(శీ రాఘవః క్షి తిపతిర్హయతి ద్విజన్మ 
వంశ(పసూత పరిభూత రవి (పతాపః 
శు భాభ శంకర నిరంక శశాంక శంఖ 
శంకాం సృజత్‌ (భమతి దిక్న యశోయదీయన్‌ు. 


ఎవని యొక్క యశస్సు, శు(భమగు మేఘమా లేక 
శంకరుడా లేక కళంకహీనమ్మెన చం(దుడా, లేక శంఖమా ? 
అను సందేహము కలిగించుచు జగత్తున వ్యాపించుచుండునో, 
అట్టే ద్విజన్ముడును భాస్కర (పతాపమునే (తోసిరాజను 
(శీ రాఘవ క్షి తిపతి వర్శిల్భుచున్నాడు, 
అట్టి రాజకవి : 
(శి హస్త ముక్తావళీ కృత్‌ (వబం'ే 
భూయో యదుక్నాన్‌ విషయాన్‌ బబంధ 


(నే హస్తృముక్నావని కారుడు తన (పపంధమున తరు 
చుగా ఏ విషయములను నిబంధించెనో, వాటిని [శీ రాఘన 
నీ ల 
కోాపతి “(శీహస్త రత్నావళి యను కావ్యమున బంధించెను, 
అద్దా నిని ; 
పరిషది రుచిరస్ని హస కానాం 
రసికజనాయది వేదితుం విశీష్తాన్‌ 
కృతిరియ మవధార్యతాం 
తదానీం ధరణిపతేః చ్విజరాజ రాఘవస్య, 
ఫరిషత్తునందలి ఓ రసికజనులారా ! హస్త విషయము 
లను తెలిసికొన నభిలాష యున్న ద్విజరాజగు రాఘవ ధరణీ 
శృరుని కృతిని అవధరింపుడు : 


నాట్య నృత్య నృత్శములందు కరవిన్యాసములు అంద 
మైనవి అర్హ స్ఫురణము కలుగజేయునవి. ఈ నాట్య మెట్టి 
దనినః 


నాట్యం విశ్చ్వమనకి (పమోద జననం నాన్యద్య థాదృళ్యతే 

కిం (భూమో హరిణారకో భుజబలోచ్చిన్న (వవచ్చణితకి 

బిభాణ శృతురోభుజావ్‌ బలిసుత శ్చిన్నావ శిష్క్పాన్‌ పురా 

యత్కృత్వా పరిత స్పఖిండ పరశుం లేభే మహాకాళతః. 

అందరి మనస్సుల చూణగొని రంజింప చేయునది 
నాట్య మొక్కకు మరొక్కటి లేదు. యుద్దరంగమున 
పూర్వము విష్ణువు బరినుతుని భుజములను 'శేదింన, మిగిలిన 
వొల్లు చేతులతో మహాదేవుని సమ్ముఖమున తాండవ మొనర్చి, 
ఆ మహాకాలుని మెప్పించి ఖండ పరశువును పారితోషకముగా, 
ఆ దేవదేవునొద్ద వడసెను. 

(ఈ బరినుతు డెవ్వడో 2?) 

ఈ (గంథమందు (1) హస్త కశుములు అనగా పతా 
కాది హస్త విన్యాన నిర్ణయములు (2)హన్మ "భేదములు, 
అనగా సంయుత అసంయుత్క నృత్త వాన్తముల్కు (3) 


జే 


ఛార తీ 


ల్‌ 


న లక్టణములు, అనగా ఈ నిర్జిత హన విన్యాసము 
ట్ముండవలెనో (4) హస్త (కియల్కు అనగా వానికి విధిం 
న విన్యాస భంగులు నివరించి వర్ణ ంసబడినవి. 


f3 al 


ఈ (శీహస్త రత్నావళి కూర్పుకు మూలకృతి ke 

ఇయ్యాది శుభంకర (ప తము, 
ఇంకను శుభంకరుడు సంగీతశా(స్పృమును గూర్చిన 
కావ్యమును రచించి డానిని తన కుమారుని నామ చిహ్నముగ 
“సంగిత దామోదర మి నెను. శుభంకరుని గూర్చి, వివరము 


ముకా వభి, 
po) 


లెక్కువ తెరియరావు, అస్సాము విశ్వవిద్యాలయ సంస్క త 
పండితుంగు (| స్తీ మహేశ్వర నియోగి శుభంకరుడు 14 లేక 
16 శరాద్దివాడని సూచించెను, ఈ  (గంథము 
భండములుగా మదాసు మ్యూజిక్‌ అకెడమీవారు వారి మాన 
పతికయందు సంవూర్ణముగ (దొణికిన (వాత పతి నంతయు) 
(ఎకటించిరి. 


ఖండ 


(వీహస్త ముక్కావళిని పట్టుకొన్ముగా ఊతగొని రాయ 
రాఘవుడు తన రత్నావళిని (వాసెను. సంపూర్ణ (గంథము 
లభ్యము కాలేదు. 
నాకు లభ్యమ్మెన (గంథ ఖండము ఇంగ్లండుదేశ బాడిలిన్‌ 
ల్వెబరీవారు దయతో పంపిన ఛాయాచి(త (పతిము పుటలు 
—నలునది. భాష సంస్క పో మెనను (వాతవంగాక్ట రము 
లండున్నది. వంగాక్ట్య రముళఠే గాక, అస్సామీ అక్టర మి(శమ మున్న 
దని పండిత మహేశ్వరుల తీర్మానము. ఇట్టి (వాతను సుగమ 
ముగా నాకు వివులీకరించినవారు (శీమాన్‌ ఎన్‌. శఠకోపన్‌ గారు. 
బాడిలిన్‌ వారు. (పతిని పంపుచు ఈ (కింది వివరముల తెలిపిరి, 
(31--7--52) (శీహస్త రత్నావళి (వాత్యపతిని విల్‌సన్‌ 
"సేకరించిరి. నెం. 254. (వాత కాగితములస్నె నున్నది 
విల్‌సన్‌వద్ద నుండి బాడిలిన్‌ పుస్తక భాండాగారమువారు 
వి కయముచేసికొనిరి. (గంధకర్త రాఘవుడను రాజు అసం 
పూర్థముగ నున్నది. [వాయనగాని "పేరు లేదు. 


ఇట్టే (గంథ మొకటి యున్నదని పరిచయముచేసిన 
(పముఖులు (శీ మ్నెల్సు డిల్బన్‌ సండితులు. వారు దీని విష 
యమ్మ తెల్పుచు ఆ (వాత (పతిని చూచి ఆంగ్బాక్ట రము 
లతో తాను (వాసీకొన్న కతిపషయ పుటల నాకు పంపిరి. ఈ 
మెల్ఫుడిల్లన్‌గారు కీ. శే, మానవల్సివారి సాయమున సొగరనంది 
రత్సకోశ పాఠమును నిర్ణయించి (పచురించిరి. ఈ ఛాయా 
చిత (పతిరూప మిప్పుడు మదాసు మ్యూజిక్‌ అకడెమీ 
వారి కొసంగుటక్షైె. పద్మవిభూషణ డాక్టరు రాఘవన్‌ వారి 
వద్ద నున్నది. దీని (పతులు మన భారతదేశమున మరెచ్చట 
నున్నది (ఫయత్నింఛినను తెలియరాలేదు. (శీ మహేశ్వర 


నియోగిగారు (శ్రీహస్తముక్సావళిని (పచురించు నమథు 
మున నావద్ద నుండిన ఛాయా (పతిని చూచిరి. "స్పెవా రంద 
రకును నొ కృతజ్ఞ తాపూర్వక వందనములు, 


2 


చతుర్వి ధాభిన యములలో అంగాభినయము (వఖ్యా 
తమ్మె నృత్య నృత్త నాట్యాదులందు సువీక్షణమునకు వీలగు 
నది, అంగాభినయమందు హస్తాభినయము---అనగా హస్త 
చాలనము (పధాన మెనది. స్వరూప (పతీకములగు హన్న 
విన్యాసములే శబ్ద భావ (పకాశకములు. ఉదాత్త భావములు 
భాషచే వ్యక్తృమ్మె, హస్తాభినయముచే పునః (పకటితమగు 
కళాచేష్ట : 

“నె తావద్‌ ఏవ, పరో అన్యద్‌ అస్తి” 

బుగ్వేద సూకి. 10-31-3. 


కేవల మిది కొద్కు పర మనది వేటుగ నున్నది, 
ఈ మహా వాక్యము సర్వ కళలకు కీలక మగుటయే గాక అవ్యక్త 
పర(బహ్మమునకు |(పతీకమ్మె కూడ వెలయుచున్నది. 


ఉచ్చారణ వక్తృత్వ (పవచనలతో (వాచికాభినయము) 
సహకరించు హస్తాభినయము భావ (పకటనమునకు అను 
వగు సాధనము, ఈ సూక్తి విళ్వవ్యాప్తమె యున్నది. 

ఇంగ్లండు దేశమున ఎలిజబత్‌£ రాణి కాలమున పాక 
శాలలో అధ్యయన (కమమున ఈ హస్త విన్యాసములు (పవచన 
మునకు ముఖ్యాంగములుగా _ విద్యార్శులకు పాఠ్య (కమమున 
ఉండినట్లు బి. ఎల్‌. జోనఫ్‌గారు తన (ఎలిజబత్‌నాటి నాట్య 
కౌశలమను) (గంథమున తెలిపియున్నారు. 

ఈ హస్త్తవిన్యాసములను శాస్త్పృబద్ధ మొనర్చుట 
భరతనాట్య శౌ(స్త విశిష్టత. వస్త మనగా ముంజేయి, 
(వేళ్ళు, కరతలము కలసి వివిధ రీతులుగా వస్తువును గాని, 
భావమును గాని అనుకరించుట. మానవ జీవితానుభవముల 
తణిచి చూచి ఈ వాస్త విన్యాసములు విభజింపబడి, కొస 
నములవలె విధిగా నిర్ధాయింపబడినవి. Patterned Hand 
Poses ఒకే చేతితో విన్యసించిన అసంయుత హస్తము, 
రెండుచేతులమ కలపి 'భంగులుగా నొవర్చిన సంయుత హన్హ 
ములు. ఇవిగాక కేవల సుందర రూపములుగా అర్భ 
రసను ఫరణకు దూరవ్నె యొనర్చ్భు హస్త విన్యాసములు నృత్త 
వొస్తములు. ఈ మూడు విభాగములు గాక విశిష్ట భావ 
ముల (పతీకరించుటకు అనేక హస్తములు నిరూపింవబడినవి, 


ఇట్టు వీనిని వర్ణించిన (పథము (గంథము. నంది కేశ్వరుని 
ఆభినయదర్భణము. 


శ్రీ హస్తరత్నావళ = 


ఈ హసాభినయావిష్కురణమున, హస్తమును సిర్టిత 
భూపమునం దుంచుటయే గాక, దానిని శిరస్పు, ముఖవు, కర 
తలవుందు, కపోలములష్పె, కంఠ, వక్ట, ఉదరకటి | పదేశములం 
డుంచినను ఊర్శ $, ఆధోదిశలకు వ్యాప్తము చేసినను, వేరు 
వేరు భావార్భముల స్చురింపజే యును, నాట్య (గంథములందు 
సానూన్యముగ, సంయుతాసం యుతములుగా విభజింపబడి, 
నావి లక్టణములు, అనగా చేతి (వేళ్ళ నేతీరుగ నుంచ 
నలయునను వినరములు చెప్పబడును, తరువాత ఏ హస్త 
విన్యాసము ఎట్టి భావములందు, ఏ వస్తువులందు వినియో 
గింసబడవలెనో వర్మ్శన లులడును. (శీహస్తృముక్నావళిలోని 
ఇట్టి రచనచే ఏ భావమునకు ఎట్టి హస్తమును (పయో 
గింపవలయున జెరిసికొనుట,  వెదకికొనుట కష్టము. 
అందుచే (శీహస్త రత్నావళి కావ్యకర్త వస్తా్యావిష్కరణమును 
మార్చి సుగమముగా వ్యక్తీ కరించను. 


3 


(శీహస్తభత్నావళి రవనా పధకమున (పధమమున 
హాస విన్యాసమ=ల వివరములు ఈ (కింది విధముగా వర్మి ంప 
బడినవి. 1 పతొక, 2 (తిపతాక, 3 కరర, 4 ఆర్చ 
చం, దిక, ర హంసాస్వ, ర లాం (కా) గుల, 7 “ఘూతణే, 
8 ముకుల, 9 కదంబ, 10 పద్మకోశు 11 వూర్ణనాభ, 
12 అలపద్మ, 13 ముష్న్టిక్క 14 శిఖర, 15 కపిళ్ళ్చ, 
16 తా్యమచూడ్య, 17 అంకుశ, 1రి సూచాస్వ 19 
ఖటకా, 20 అరాల్క 21 శుకతుండ * 22- సందంశ్క 
23 సర్పశిరా, 24 హంసపక్ట, 25 చతుర, 26 మృగ 
ఢీర్హక్క 27 భవుర, 28 సింహాన్య, 29 కృష్ణసార, 30 
తం(దిముఖ. ఈ ముప్పై ఒక చేతితో విన్యసింపదగిన అసం 
యుత హస్తములు. (పదర్శింపదగిన భావానుసొరముగ అదే 
హస్తమును రెండు చేతులతో చేయనగును, 

1 గజదంత, 2 మకర, 3 దోల, ఈ మరాళ, ర్‌ 
కపోత్స 6 అంజలి, 7 పుష్పపుట, రొ నిషధ, 9 వర్శనూన 
10 కర్కట, 11 ముష్టి, 12 ఉత్సంగ, 13 అవహిళ్ళ 
14 ఖటకా వర్శమానక్క ఇవి సంయుత హస్తములు. రెండు 
చేతులను కలపి చేయనగును. 


ఇవిగాక వృత్త హస్తములును వివరింపబడినవి. 
యందు సంయుతా సంయుత విభేదము లేదు. 


1 కేశబంధ, 2 నితంబి, 3 పక్టవంచిత, శ లతా, 


వీని 


5 (పద్యోతక, 6 కరిహస్త్క 7 గరుడపక్ట్ర, ,ర ఉత్తాన 
రేచిత, 9 రేచీత, 10 అర్బరేచిత, 11 ఉద్వృత్తు, 


12 స్వస్తిక, 13 వమిపకీర్ణ, 14 సూచి, 15 దత్తపక్టక, 
16 చతుర, 17 ముక్తిక్క 18 స్వస్తిక 19 ఆవిడ్డ, 
20 అరాల ఖటకొముఖ్య 21 వక్నోమండలి, 22 ఉరః 
పార్శ్గ్వ్యమండలి, 23 పార్గ్వమండలి, 24 ఊర్భమండలి, 
25 పల్లవ, 26 ఆలపద్మ, 27 నలినీ పద్మకోశ. 


అసంయుత హస్త లక్టణములును' (పాయశఃి వర్ణింప 
బడి యుండవలయును. కాని ఈ (గంథము పూర్ణమనముగ 


హొ _స్తఅధ్యాయము 


అర్‌ మఖ కలో $0, Pea శా జ శల 
అభించనందొను వినిల 1 నురచి. అరిం నటే కి 

ప రు ఇ జో & + శక్‌ ” 
30 వరకును వరక్టింపబడి యున్నవి. ఆదగా 6 నుండి ఓ 


వజణకుఎ---లొాంగు లమునుండి సెర్చుకిర హరన వతి కణ 
క గల పుటలు ఆదృశ్యముళల్సె నవి, సంత 
అలో 1నుంతీి 10 వరకును 
11 ముసి ని 

(An 


టో, శ 
అర్టళాణంపం కనబ. 


Fey Fh, ఆగ జో “ర ర్ట 
నొర్చిన అర్ధ అనం Ces SOE Ss 


శీ ఖు 


యుత హస్తవుని (పభ్యాత షు చన సరియుుత వర్ష మందు 


చేర్చబడినను, అక్టణము చెప్పబడలేదు. 
ot 
అగి ఇకో క్ల * ఖు 0 
స్వస్తిక లక్టణము చెప్పుబడినిడి. తీ నలుక అకిణ ప్పి 
టల + 
ని నో 4 
బడినవి, నృత్తహస్తృమువ గూర్చి గంధకర్ష : 


సై ౪9 


10 తరువాత ఆరా 


సల 


కింతు శేషం కరిష్యామి తద్వశేషస్య ఓర మిం, 


మయా(త నృత్యహసా నావ దావా ఇ 
% కన్నో 


స్‌ో నవా శన క ప్రాం రి 
నామమా( తముగనే రచించినాడట.. నత్తహన్నృవంంలను, 
Peay కర్‌ 
వాని లక్టణములను మున్ముందు. చ్పుడుచని 
ఓ త్య 


కాని లభించిన (గంథముండు మృగ్యదం. 


వ Pee ఇ 
CTR STE) 


ఇంతవణురు (పథమా శ్వాసముగ పరిణింపవచ్చును. 
|) 
త్తే 
యత శీశ్చ సరస్వతీచ రభసా డవ్యోన్య నిర్మత్సరక 
భూలోక భముణా విరవ్యు పరమానందాన్నితేది స్యత్రికి 
తేన (శ్రీయుత రాయరాఘన ధరాధీకేశ యా నిర్మమే 
తావేతాం కలయంళు నాట్య రసిక్షాః (శీహస్తరత్నానలీం, 


అక్‌ సరస్వతులు భూలోకమున పరి[ భవ:ణమును మాని 
పరస్పర మాళత్సర్యమును వీడి యెవనియందు పరమానందముతో 
(పకొశించుచుందురో అట్టి (కీయుత రాయరాధున ధరాధీశు 
నిచే నిర్మితముగు ఈ (శ్రీహస్త రత్నావళిని నాట్యరసికులు ఆల 
కింతురుగాక 1 


(శీహస్త రత్నావళీ నానుమున గనీ యక్టర మెప్పుడును 
పూర్వాంకముగ నుండవలెను. ఈ విషయమును బొర్చి 
శుభంకరుడు తన |కశీహస ముకావలళిలో : 

(హస్త ముక్కా 


ఆలస్యాద్‌ (గన్ఫబాహుల్యాత్‌ శీ శబ్బో యే ర్నరీఖ్యభే 
(శీ శబ్బస్తాంస్త సజేదేవ మర్యాధొలంఫునోద్యతాన్‌ a 
ఆలన్యముచే గాని (గంథ్రబాహుభ్యముని గాని (శీ శబ 
మును ఎనరు (వాయ మానుదుటలో అట్టే పొద్దు వీరినవారిని 
(శ విడిచిపిట్యును, 


ఆ బాణికోనే రాయరాఘవుని (గంథవును (శీహస్త 
రత్నావళి యని యే పరిగణింపవలయును. 


ఈ (గంథ విశిషుత, (పాముఖ్య్వము విచి (తమ్మె నది. 
ఆభినయటీక అవగా కోరియా[గఫీకి (Choreography) 
ఆనువుగ అనేక భావములను ఎటు వ్యక్తీకరించనలెనో కరత 
లామలకముగ చేయుటక్సె కవి వర్శనా పద్దతిని మార్చెను, 
ఎట్లనగా, భానములన్సు వస్తువులను వరుసగా వర్తి కరించెను. 
శబ్బార్భ కారుడు అమరసింహాడు వర్తీ కరిరిచినట్టు. ఒక్కొక్క 


జై] 


భరత్‌ 


విషయమునకు ఏ హాన్తము వెళ్ళు ఆభినయమున (పయో 
గింసవలయునో భెప్పెను ఈ వర్షములు 450 ను గూర్చి 
చెప్పినట్ము ఈ భాగ వర్చధాంతమున చెప్పెను, కొని ఈ (వాత 
(పతియందు సుమారు 360 మా(తమే యున్నవి. 
మజల నొక్కొక్క వర్గమునను అనేకముళ్నెన ఉపభావము 
లను 'పేర్కౌవెను. వరుసగా భావముల “పేళూని తదుపరి 
ఆయా భావముఐను హస్తృవిన్వాస రూపములతో నెట్లు 
(పదర్శింపనలెనో వర్చ్మింపబడినవి. కాని లభ్యమ్మెన ఖండ 
(గంధమున 121 వరముల వరకే వచింపబడి యున్నది. 
బొడిలీన్‌ | గంధాలయమువారికి (వాయగ్క మిగళ పుస్తక 
నిష యవుు బెలియదనిరి. 


ఉదొపొంణక్నె భావము 101. అష్బువిధనాయికలు : 
ఉపభావములు, ఆలంకారికులకు తెలిసిన అభిసారికొది ఎనిమిది 
మంది నాయికలను గూరొన వర్థనములు ఇవ్వడమైనది : 


a ఈ సో 
గూ 


1. వస్తావ గుంఠ నా దేవ తథాభిసరకో నచ 
అభిసారికా వినిర్లే శ్వా వామహస _ పతాకకే. 
స par 





2. చి మండల హస్తేన వాసకజ్నా పలాకకః 
(తిపతాకోంకుశొకొరకి పురకి (పోషితభర ఏకా 
ఆరాశేష్యం కుశొకొ రేప్పుర! (పోషీత భర్త కా, 

5. ఉత్కంఠొ కరణా కారాళ్‌ తాదృగ్భావ (పదర్శనాత్‌ 
ఉత్మంఠౌయాం....కథీతో వామోయ మలపద్భకకి, 

4. వాము ముష్క్టిక విస్టేపాత్‌ కలహాంతరితావుతా 
విపలబ్బా ఖండాడితాచ సూచీ విచ్చేద దర్శనాత్‌. 

చ్‌. మాచీ నిమ్చీడనాదేవ స్వాధీన భర్త, కామతా. 


(నాయికా "భేదాళ) 


1. అభిసారిక : వ్యస్తృముతో శిరన్ఫును అవకుంఠనము 
గావించుకొని అభినరించుచు, ఎడమచేతిని పతాకముందుంచిన 
అభిసొరికా నాయిక సూచితము, 


+ 


2. వొనక సజ్జిక : 
వపొస్తృమును _పదర్శించిన పొాసక స్స క వాయిక. 

ఇచ్చట “చి.తనుండలమ* ను నూతన వాస విన్యాసమి 
చెప్పబడినది. దీని లక్టణను తెలియదు. 

త. (పోషిత భర్హ్ఫక : (తీవతాక హస్తము లేక ఆరాళమున 
అంకుకౌకారముగ నుంచిన (పోషిత భర్త ఎక నాయిక సూచితము, 

4. 'విరహోళత్కుంఠిత ౩ ఎడమచేతిని అలపద్నమున 
నుంచి ఉత్కంఠను (పదర్శించిన విర హోత్కంకితనాయిక 
సూచితము. : 

చ. కలహాంతరిత ; ఎడమ ముష్క్టిక హస్తమును విడ 
లుట వలన కలహోంతరిత నాయిక సూచితము, 

6, 7. విపలబ్బ-=ఖండిత ఏ సూచీ వాన మును 
విచే ఛుద మొనర్చుటచ్చే అనగా ముడుచుట, కంపింపకుండ 
చేయుటచే, విషపలబ్బ్య ఖండిత నాయికలు సూచితములు. 


చితమండల హస్తముతో పతాక 


8. స్వాధీనభర్త క : సూచీ హస్తమును నలుప్పట్ణే 
ప్వాధీన భర్త క నూచింపబడును. 


ఇ అనేక భావములను వ్యక్తీకరించుటక్షై ఆయా 
భావములను విపులీకరించి వానిని వస్త విర్యాసమున (పఠూ 
గించుటను, ఏ హస్త మెట్టు (పదర్శింపనలెనో అను వర్గ 
నము ఈ రత్నావళియందు వివరింపబడినది. ఈ రచ్చూ 
పద్దతి విశిష్టృవ్నైనది. అభినయించువారికీ, అభినయట్వీ 
(వాయు ఒజ్బ్య లకు (గాహ్యతవుముగా నుండును. 


ఏ కీర్తనను గాని అభినయించవలెనన్న అందలి ప్రద 
జాలములకు అనువగు హసాభినయము చేయుటకు, ఈ (గంథ 
మందలి. భొవసూచనలు, వాటి (పయోగములు సుళువుగ 
వర్ణింపబడినవి. ఈ పర్భతియే రాయరాఘువుని విశిష్టృతము 
మెన వస్తా న్రవిష్కురణము. 


మణీ యు హాస్తవివ్యాసమునకు వీలుగాని భావములను 
ఈ (గంధకర్త “పేళ్కొవెను. 


భావమా(తంతు కర్తవ్యం యేషునో హస్తక (కియా 
తానధో విషయాన్‌ వచ్చి భరతర్నే ర్యధామతన్‌.. 


హస్త (కీ య విధించకయున్న, భావమునే (పకటింన 
వలయును. ఆట్టి విషయములను భరతముని మతానుసారముగ 
తెల్పుచున్నాను. అని “శీతారి,” మొదలు ““అంగముర్చనన్న” ను 
32 భావములను "పేర్కొని, 


హస్తే వాభినయః కార్యోతేషం నృత్యనుక్షొరిణా 
భావమా(తంతు కర్తవ్యం ఘుటతేయ( త యాద్భశం. 


షె విషయములందు నర కుడు హస్తాభినయ 
మొనర్చ బనిలేదు, (పకరణానుసారముగ భావమును నూ(తము 
వ్యక్తీ కరించిన చాలును. 


హస్త అధ్యాయము 


నాట్య హస్తృముల గూర్చి తెల్పియున్న వురెక ఛాయా 
చిత పుటలు గల్నిన (పతిని నాకు బాడిలిన్‌ (గంథాలయము 
వారు పంపిరి. ఇదియు (పస్తుతము మదాసు మ్యూజిక్‌ 
ఆకడెమీకీ దత్తము చేయుటకై. (శీ (పొఫెసర్‌ రాఘవన్‌వార 
వద్ద నున్నది. 

ఇందలి (వాత నంగ లిపిలో నున్నది, భాష సంస్కృ 
తము, ఈ (వాత (పతిని గూర్చి (గంథాల యమువారు 
ఇట్లు తెలిసియున్నారు : (31--7--1952) 


విల్‌ సన్‌ (వాత(పతి నెం. 358. ఇది 19 వ శతాబ్ది దె 
యున్నది. కొగితములిప్పె లిఖింపబడినది. ఇవి విల్‌సన్‌వారి వద 
నుండి “ప్లై (గంథాలయమువారు కొనుగోలు చేసుకోనిరి. 
(గంథకర్త పురుషోత్తముని కుమవూరుడ్డె న హలాయుధుడు. 
(గంథరచనా కాలము 1474. ఈ (గంథ ఖండము పురాణ 
నర్వన్వమను బృహ((ద్తంథమందలి అంతర్హాగము, [వాయన 
గాని "పేరు కొనరాదు. 
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శ్రీ హస్పరత్నావళ€ి: హ 


పెద్ద (గం ధములోని భాగమని తొరి పుట (పారంభ 
న! జ ల్‌ో ౮ ఆరి జో ఇ అష కా ద 
me డ్‌ యుర్వేడ అం రువ చు ర్తి ణు జట్మును, జ త్య 


శమీ 


ఓ 


* లో రాస భా సలాం న 2 
పుటకో హస్తముల గూర్చి పూర్తియెన పిదప రాగ నిర్భయం 
మును గార్ని | పారంభధింపబిడుచు ఎన్నట్ట్బును. బెలియు: చున్నది. 


శ్రీమాన్‌ ఎన్‌. శతగోపన్‌గారి పాయమున శ సతిని సంపూర్య 
ముగా చదువగర్నితిని. 

ఈ పొలాయుధు జెవడో జలియవచ్చుటలేదు. (కీ. శః 
756-774న పరిపాలించుచుండిన రాష్ట్టకూట రాజగు 
కృష్యురాజు నాటి కవి యొకడు హలాయుధ వామాంకి 
రుడు గలడు. అతడు “కవి రహన్యమనుి అలంక కారశౌ[స్తము 


రచించెను. హలాయుధుడను న్షెఘంటికుడా కడున్నది ఆండరకు 
తెలిసిన విషయము. బరోడా ఓరియంటల్‌ సంస్థ వారు 
ఆయు (241-1953) పురాణ సర్వస్వము 
1475 లో సత్యభాన గోవర్చన పథక్‌ ఆధిపత్యమున సంపుటీక 
రించినట్టును, అఆయ్యది (వాసినది హలాయుధు డనియు 
కాలము 1475 అని తెలిపిరి. 

పురాణములందు నాట్యమును గుటీంచిన అధ్యాయ 
ముండుట విదితము. ఇంక పురాణ సర్వస్వమునందు హస్త 
అధ్యాయ ముండుట సామాన్య వస్తా వవిష్కరణము. 


హలాయుధుడు తన హస్తాధ్యాయము నిట్టు (పారం 
భించెను. 
పాస్తకస్య పతాకాది ర్విషయోత్తరణాదికవ్‌ఎ 
ఆనయో రక్షణం తద్వద్వాచ్యం చిహ్నం యదేళయోక. 
పతాకాది హస్యములను వాని ఆర్భములునుు [పోగ 
ములును, లక్ట ఇములును, చిహ్నములును చెప్పబడెను. తరు 
వాత సామాన్యమ్మె.. న ఆసంయుత, సంయుత హస్తములు వరు 
సగ చెప్పబడినవి. (క్రమముగ వాని లక్ట కణము ఠివ్వబడినవి. 
ఛుజిల వరుసగా సతాకాది అసంయుత హస్త పయోగము 
లును, గజదంతాది సంయుత హస్త (పయోగములును వర్ణింప 
బడినవి. సంయుత హస్తములందు చిట్టచివ్వరి హస్తము వర్ణ 
మానకము. దాని [పయోగముతో అధ్యాయము పూర్తియగు 
చున్నది. గద్యతుల్యమగు . మాట లేవన $-- 


ఇతిపురాణ సర్వస్యే హస్పకాధ్యాయకి. 
ఉదాహరణకు : అసంయుత హాస్యము. 


సూచీహ స్త లతణము : 


ఊర "కృతా తర్భ నీచేత్‌ అంగుషెగా్యా మధ్యమే పథ 
(వసారితేచ భేషేద్వే తదా సూచీ ముఖి కరి, 


చూపుడు వేలిని పైకి చాచవలయును. బొటన వేలిని 


చడిమి వేరి నడిమి పర్వము (గణుపు) ను తాకునట్టుంచి, 
మిగత చేతు చానా ఈయుంచిన సూలీహన మగును. 


శి క్‌ ఆ 
తొ ఆపి sa అనియు 
Pe 
కా జల్లే శాల 
FETTER, తు మలో ఖు 


జడ 
Wed wr te ఇ హ్‌ దుమ a 2 అయం ప రా ME) 
ఇం దడొడి దక, ఇండేవ పర్య శ టం. 
"భః టమ ఇకాడ ఎ సో చాస్య హాం ద॥ 


క్‌ లట 


త LYS అ Cn 3 
నక్ట్య తముంలు, ఫం సలుపు (వీరికి! క అవ 


పా, చిక్తు పాము, బాలు లేత ఆకు ne 
4 స CC) iw pn bins yg లల లు నె, కన్‌వదన చ. శ 
సీ De అ చిన 
ల ఇగో 
శాము,. దిపము,  పదుట షు ఇ 
3 శి అ wwe a 9 (| ఆలె ww క క ఇక్‌. గ్‌ 
ఆతడు అను పదమువందు, ఇం వుని బిజు 
శ గాల వ్‌ mw by Os 4 
శ క వశీ టకు, భనం 
Cw శ పటు Heme ము 
ముక్క జ Cale అంటు, దేవత, శక్ర హా ఫు క ఖ్‌ వై How జ 
ఖో నాల 


Wf 
Fa ట్వ సలా“ 


నంయుతహ స్తము : మరాళహా స 
లక్షణము : 


కరయోరు భయోలేవ వ విర్శిష్ట కర శొఖతమమూళి 
కవ్పునే వె వై వకథితో హరా రో నామపొస్త్తృక8ి, 


శ్రా ముందు సూతీవాస రము (ప పషయోగా 


రెండు చేతులయందలరి (వేళ్ళ విడివిగా నుంచి, వానిని 


కంపింపజేసిన హాంసలేక మరాళ హన్తము-అంచ రెక్కల 
విదల్పు ననుకరించుట. 


మరాళహ స్త వినియోగము 


నద్యారి నదేచ తిరేచ (పతాపే జ్వారినే జే 
కదరీనాం దలే (పోక్తశి పామాన్యదల పేవచ, 


పడమటి దిక్కునకు, తూర్పునకు పారు నదులు, 
తీరము, (పతాపము, మండుట, జ్వరము, ఆరటి ఆకులు, 
సామాన్యమ్మెన ఆకులు, 


ఆక కారే చిబుకే చ్చెవ వసంతే కికిరేబుతే" 
సమరే సాహసే చ్చైవన మరాళ! కధితశి కరి, 


ఆ 1 అనుట గడ్డము, వనంతకాలము, శిశిర బుకతువ్వు 
యుద్దము, పాహసము, వీనియుందు మరాళ వాస ము 


(పయోగార్హ్యృముం 
ఈ రచన యందలి వొస్త లక్టృతముల రాయరాఘఫువువి 


రత్నాకరమువే పోలి యున్నవి. పొరా యుధుడును సను 
కాలికుడేమోూ ! 


ఈ వున్నకవుందు నృత్త హన్మముల (వశంన యే లేదు. 
మిగత విశిష్టమైన హాన్తముల (పసొ_వన గూర్చి యోచింప 
పనికేదు. 


FRAPS 
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అరకురాణి 


శు 
శ్రీ ఆదివిస్లు 


నమనక వ రజని గురించి ఏమీ తెలీదు. ఆందనా యా నొటీక శ్వంబరం : ("పీక ముక్కలు తీసుకుని సర్ప డం మొదలు 
అవు గురించే (వాయబడింది. రజనిపట్ట చాలామందికి పెట్టాడు) 
చి తమ్మన లభ్మిపాయ ముండటం వింతగా తోచింది. 

స్స 
నాటిక పూర్తయిన తర్వాత ఈ రచయితకి పా ఈ లన్నింటి 
పెనా “సింసతి ఏర్పడిన మాట నీజం ! అతని హద 
యంతో ఓ మూలగా “యిదీ అని చెప్పలేని జొధ నిఠి 
చిన మాటా నిజమే ! రజని తన గురింది తనే చెప్పుకు 
నుంశే రచబుతకీ కొంత బరువు తగ్గి నట్టుండేది. కానీ 
శ అజ్టీ wd 

ాఒద్చు. ఆక. అవస్త ని ఆక్ట్ట రాల కూర్చడం సాధ్య 
పడేది కాదు మరి. -ఆదివిష్ణు. 


2 
బి 


న (అతని చేతిలో అరకురాణీ యింకా అలానే ఉంది) చ 
ముక్క నా 'పేకలో చేరిన (పతిసారీ నేను ఓీడిపోతూనే 
ఆన్నాను, తెలుసు నాకు. ఈ అరకురాణి నన్నూ, నా వ్యక్తి 
త్వ్యాన్నీ పాడుచేసింది. జీవితంలో చంపడం చాలక 
ఈ ఆటలో గూడా నన్ను తినేస్తుంది. ఆయినా ఈ రాణి 
లంటే నాకు (పేమ చావడంలేదు చిదంబరం. 
(ఆ ముక్కని ముద్య్జు కూడా "పెట్టు కున్నాడు.) 

చిద : (పేక మొత్తాన్నీ కలిపాడు గానీ జగన్నాధం చేతిలో ఆటీన్‌ 


నవుయం : సాయం. తం, కొసేపటికి చీకటి పడొచ్చు. మదాం అలొగే ఉండిపోయింది. ఆ ముక్కకోసం చెయి 


స్పృలం : హ్టై(దాబాడొ మనహాగరంతో కీ మూలగా అడ్సెకొంప జాపాడు.) 
. (రెండు గదుల్నీ విభజించే. డోరు కర్టెన్‌ డిజ్బెన్‌తో జగ : (మొక్కని యిచ్చేడు) రెచ్చగొట్టి, నన్ను నర్వ నాశనంచేసి 
ముచ్చటగా ఉంది. బైట గది అలంకరణ విషయంలో. ఒకనాడు, ఇదిగో ఇలాగే వా చేతిలోంచి శ్యామ 
(శద తీసుకొన్నట్యు కనుపిస్తోంది. ఓ మూలగా కేదిల్యూ సుందరం చేతిరోకి వెళ్ళిపోయింది రజని. (నవ్వేశొడు 


ఒక కుర్చీ -మేబిల్‌ొప్పెన అద్బవమూూ పుస్తకాలు వగ్గెరా చిద: ఇది “పీకొట జగన్నాథం ! ఏదో కైపులో ఉన్నట్యున్నావ్‌! 
గదికి మలోమూల బట్టలస్టా రండు. గోడకి అందమెన జ్ఞ; “ఫీకాొట-వా జీవితం. నీకు తెలీదులే. రజినివల్ల వాకు 
కాలెండర్నూూ, ఫోటోలూను. గది మధ్యగా -రెండు అన్యాయం జరిగిన దగ్గర్నుంచీ ఫిలాసఫీ మాటాడటం 
కుర్చీలు, మధ్య టీపాయ్‌ వేసుకుని జగన్నాధమూ, నేర్చుకున్నాను. (మళ్ళా నవ్వేశా డు), 
చిదంబరం, యిద్దరూ “పేకాట ఆడుతున్నారు. ఇర్హరూ 
ఎవకంలే. (అమాటకొస్తే ఇందులో వచ్చేవాళ్ళ దరూ = 
మూప్పై వం. లోవు వయను గలవారేను). ఆ అట ఎ ప్ప జగ ; (ముక్కలు తీసుకుంటో) రజని గమ్మత్తయిన ఆడది, 
ట్నుంచి సాగుతుందో చెప్పకపోయినో ఇబ్బంది లేదు. చీదరి మనిషిని కవ్వించడం బాగా తెలుసు, నన్ను పిచ్చాడిని 
బరం ఆట గెలిచే (పాంతాల తెర యెత్తబడుతుంది. "తెర చేసింది. నొలుగు తరాల వరకూ తరగని అన్నీకీ వారసుడ్ని 
ఎత్సిన కొసీపటి వరకూ'మౌనంగా అట సాగింది, నేను. చదువుకున్నాను. పోదా గల ఉద్యోగమూ ఉంది. 
, అన్నీ ఉన్నాయి నాకు, లేని దొక్క"టే -సుఖం ! చాకు 
నుఖంలేదు చిదంబరం. దీనికి ముఖ్య కారణం రజని, 


చిద : ('వీకముక్కలు పంచుతున్నాడు. ) 


చిదంబరం : ఆట్ల సోయింది. (పీక టీపాయ్‌మీద "ఫీర్పాడు) 


జగన్నాథం : ఈ ఆట నువ్వు 'గెలుస్తావని నే నెప్పుడో అను ఇప్పుడు శ్యామసుందరంగాడితో కులుకుతోంది. ఇది 
కున్నాను. (తన ముక్కలు చిదంబరంకి చూసించేడ్సు పచ్చి మోసం! సిసల్టెన దగా 1! దేవుడన్నవా డుంళే = 
ఈ అరకురాణి నొ ఆటని ఖూనీ చేసింది. ఆటకి త్స నిజం చెప్తున్నాను ఆ శ్యామసుందరంగానీ, రజనీ 
రాలేదు. -... గానీ సుఖపడలేరు. చివరకు కుల్ళి కుళ్ళి చస్తారు 


ఫెళ 


బ్ర: 


£7? 
క్ష 


£3 
Ee 
te 


చిద 


చిద ; 


జగ : 


భద 


జగ 


ఆఅరకురాణి 


అటి 
Mao 


(క్షణం మాబ లా సీడు) అప్పుడే 
కడతాం క టా (తన క్‌ కొచ్చిన ue ఒక 
నూటు చూ చుకున్నాడు.) ఛంపివ్‌ సా 
ఒచ్చింది రాణి. తోడేస్తుంది 


'హాడా గెలుపు నీదే, 


ముక్కలూ 


CEE వరా 


ఖ్‌ 


నా (పాణం ఈ ఈమాట 


(తన కొచ్చిన ముక్కలు సర్ప్చుకుంచో) నువ్వు చాలా 
ఉ(దేకపరుడివి. ఎంతకీ సీ ఒక్కడి గురించే. ఆరో 
ప : 


: (ఆ ముక్కని sn కొవాలి. 


("ఫన్చున చెడిపోతావ్‌ . 
ఆ రాణిని నమ్ముకోవచ్చు. నీహా _.,. చాలా గొప్పగా 
మాటాడేసూ ఇన్నాను, స్త రోజెందుకో రజనిని చాలా 
మాట్ళు తిశ్చేస్తూన్నాను. ఎక్కడుందో గాని నొ 
పిచ్చి కాపోతే ఏమిటిది ? రజనీని నేను జ్ఞాపకం “పెట్టు 
కున్నట్యు ఆవిడకి నే నెక్కడ గుర్నుంటాను 2 

లు జి 


నవ్వేస్తూ) ఒద్బు చిదంబరం ! 


కున్నాడు 


(ముక్క వేశాడు. ఆ ముక్కని జగన్నాథం తీసు ఇడ. 


ములో రౌండు నిశ్చబ్బంగా గడిచింది.) 


నా ఆటివ్వుడు కార్చు షూలో ఉంది. అరకురాణిని నీకు 
సరఫరా చేశాగదూ ! ఇక గెలుపు నాది (తనో ముక్క 
పారేసూ క) ఆల్‌రెట్‌, ఈ మాటు నువ్వేసే ముక్కతో 
నా ఆ బ్నెపోతుంది. 

("పీకలోంచి ముక్క తీశాడు. కలవలేదు. విసుగ్గా పారే 
శాడు. ఆ ముక్కని చూస్తో బిగ్గరగా నవ్వేశాడు 
జగన్నాథం). 

చెప్పాగదూ | ఆబ్బు పోతుందని, అయిపోయింది (ఆట 
చూపించేడు.) 

("పేకని విసురుగా పారేశాడు.) 


ఒద్బు. చిరాకు పడొద్ను. అందుకే అన్నాను ఆరకురాణిని 
భరించడం కష్టమని. విన్నావుకాదు. ('పేకకి కత్వెర 
వేసి కలిసి ముక్కలు పంచుతున్నాడు.) కానీ (బడర్‌, 
నువ్వు చాలా ఆదృష బ్రనే౦ంతుడివి. మనందరం ఒ'కే 
థ్నాసులో చదువుకున్నా నువ్వు రజని వలలో పడలేదు, 
పడ్కి నేను పతననుయ్యాను. రజనీని వలలో చేసుకుని 
ఆ ఫౌల్‌ సుఖపడుతున్నాడు. నాకు చాలా విషయాలు 
చిదంబరం. ఒకనాడు "ఆదివారం. 
నేనూ, రజనీ మంగినిపూడి రేవు కెళ్ళాం. సరుగుడు 


శ్రీ 


గుర న్నాయి 
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చిద 
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జై al Gn ee adh శక" బు thems In ~~ Rem Ge tar ఇ క 
య హీ 
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ఇప్పుడు నామురిరంతి ర్‌ CRED 


(ఆతని మాటకి ఆడ్డుప డు) చాలా ముక్ళులేశొన్‌* 


నీ మనసు ఆటమీద లేదు 


ష్‌ 
క aR 


ఉండదు. నీకు తెలీదు (బడర్‌. ఆ ఫొల్‌ దేవాంతకుడు, 
మ! (తదోహి. ("పేకని టీపాయ్‌ మీద ఉించేశాడు. సిగ 
రెట్ట ముట్టించి లేచాడు నొ (సీను విషయం వాడికి 
తెబుసు. వాడితో నే నెనో ఎ విషయాలు చెప్పాను. రజసీ 
శేనూ ఎంత ఆనందంగా గడిపీవారమో వాడికి చెప్పింది 
నేను. అప్పట్యో, వాడు నన్ను అభినందించీవాదు. వాడు 
నక్క _బదర్‌ . గుంటనక్క 

(మధ్యలో పేకాట వెడిపోడం నచ్చలేదు. “పీక మొత్నానీ | 
కలిపి టీపాయ్‌మీద ఉంచేడు. లేచి నిలబడ్డా డు.) 


వాబ్బుర వేడెక్కింది. విసుగ్గా ఉంది, నీ విషయుం చేరు. 
నువ్వు మెహనూటస్సుడిని, నీకు విసుగ్మా 
చెప్పవు. ఒప్పా, సెకండుష్రూకీి సిద్ధంగా 
(జవాబ్సెనా వినకుండా వెళ్ళిపోయాడు.) 


ఉన్నా 


ఉందు 


(గుమ్మం వరకూ వచ్చి, ఆతను కనుమరుగ ట్యేంతవరకూ 
అక్కడే నిలబడి తర్వాత వెనక్కి తిరిగాడు, అతన్ని "పీక 
డస్తా ఆకర్షించింది. చేతుల్లోకి తీసుకున్నాడు. వేదాంతిలొ 
నవ్వేడు. ఆ దస్తాతో ఓ ముక్కని లాగేడు. ఆది 

జీ | క్త 
అటీను వుదాం్ర ఆరకురాళో | నువ్వు అంథ త్వరగా అర్హ 


నాల శి 


మద్య మనిషివి కొపం హుమా! (ల ముక్కని చించేదు; ఈం ఏగులూం మే వెల్లి కెక్కించుకుని పూజించేందుకు 
తతిమ్మా 'పింని చనుల షుద పెట్టి తోపర గదిరాకి యిక్కడ అతని భక్తు లెవ్వరూ లేరు, 
పరవోయా డు, విద: రాన్‌! 
న్‌ న విరామ) రాన్‌ : తనొక్కడూ. చెడిపోతూం'టే నేనేమీ బెంగపడను. ని నిను 
దెం నుంచి రాన్‌ ఒచ్చేదు, లతను స్క్యుర్యదూపి చెడగొట్టడానికి (పయత్నిస్తూన్నాడు, ఇది నీ కింకా 
కాంయస్తున్ను పెసరెయ్యి ని eg పారేసి జేబు తె కిలేదం'టే వ (బల్బమీద ఉన్న “స్పీక్టన్సి తీసుకున్నాడు) 
రుమూరుతో మొహం తుడుచుకున్నాడు. కూజాలో నాకీమధ్య కొత్త వార్తలు తెలుస్తునాయి. మొన్న 
నళ గాసులో వంచుకుని తాగేడు, పర్భు విప్పు ఆడివారం, జగన్నాథం గదిలో తప్ప లాగి నోటి కొచ్చి 
మునయాందగాా. తలి దువ్వుకుంటో చీఎంంబరం ఆ గది నట్టు “ీలేవట. నిజమేనా -? 
వక్తి వచ్చేడు. అతన్ని చూడగ్రన విప్పుబోయే చక: (తలొంచుకున్నాడు.) 
సమ్బని మళ్ళా ఒంటినుచే ఉంచుకున్నాడు.) రావ్‌ : నిన్ను కించపరచాలనే ఉద్దేశ్యం నా కెన్నడూ.. లేదు 
చి? నువ్వొచ్చి ఎంలిసేపయింది? చిదంబరం. ఇద్దరం ఒకే ఆఫీసులో పనిచేస్తున్నాం, 
రావ్‌: జగన్నాథం నాకు వీధీతో కలిశాడు. కాలక్సేపం నిర్వి కష్టమో సుఖమో ఇన్నాళ్ళూ ఇద్దరం -పంచుకున్నాం. 
సన్నంగా జరిగింది, అవునా ౩ (నిషు రంగా లవేశౌడు) నీ బాగోగులో నా కెప్పుడూ పని ఉంటుంది. 
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రావ్‌ : ఎంత కావాలిల 7 ఇది హ్నై(దొబాద్‌, ఇక్కడ అన్ని హంగులూ అందు 
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“కంటు జేదులు "ప పకి తీసి అవి ఆఅయిహోాయాయి,. 


రావ్‌ : (కోపం వచ్చింది) క జోకర్‌ పుక్యమేనా | ? జగన్నాధమే త్ను నిన్నే మింగేసినట్యూ, అన్నీ తెలుసు చిదం 
నొల్బుకుసోటేడా ? బరం.. మొడట్నుంచీ నిన్ను గమనిస్తూనే ఉన్నాను, 
చిదః నాన్‌ సెన్‌ ఏ నీకు 'ఉగన్నాథంపీవ ఆరి కోప మెందు నా 'పెళ్ళిక్కూడా  ' హాజరుకాలేనంత " రాచకార్యాలు 
కసెలు ? : [( # నళ ఏమున్నాయే ' గూడా తెలుసు. ఓక్కు నెల 
రాన్‌ : ఇన్నాళ్లూ. క్‌ మితుడనే గౌరవంకొడి prapran రోజులు నీ 'కనుమురుగ్గై నంచుకు నువ్వెంతో సంతో 
ఇక "సహించేది లేదు: అతని సంగతి చిక్కడపళ్నిలో షంటాన్‌, అంతకుమున్లుపు "చాటుగా సాగ్‌6చిన-నీ వ్యవహా 
ర్నయినా ' అడుగు చప రు. ఏంత డఖ్బూ, ఎంత రాలు ఈ నెల రోజులూ నిర్భయరగ్యా " నిశ్చింతగా 
“హోూదో జంటే. ఏర లాఫేర ఏ" అలగా 'జనంలా తాగి సొగేయి." దానీకీ ఇిదర్శనంగో మన రూములో పేక 
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సగ్సు! (తోపలి గదిలోకి వె శ్నేడు.) 


(లేచాడు. ఉత్తరాన్ని మడిచి జేబులో "పెట్టుకున్నాడు. 
కాసేపు తారటాడేడు. ఏదో గుర్దుకొచ్చిన 
వాడిలా బ్నెటికి వెళ్ళబోయాడు.) 
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న్నది. నేను కాదు. 
కావిలించుకుని ఏడిచాడు.) , 

నువ్వు కధలు రాసావ్‌, ఆవిధంగా "పెద్ద "పీరు తెచ్చు 
కున్నాన్‌. నన్నపార్ణం చేసుకోవని తెలుసు, పది కొదు 
ఇరష్ట_ తీసుకో యిస్తాను. కొని .... ఖర్చు చేసీ 
ముందు నువ్వు చాలా విషయాలు i 
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(అతని _ భుజాన్ని తట్టాడు.) నిన్ను నువ్వు . తక్కువ 
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ఆశా ఇ పడే లాద్యాగ్మొ రా క్‌ అభ న ఆల్టో 
వదినలు వుని ఎ రు ఆతా గ Ser త వట 
షం క ద్‌ ఆ ఉల mm, గొ ra ఆజ 
శున్నాన. ఒక్‌ నాడు అర్మరా; te క 
యు స న. 
కూ వ్‌బ్రో జాకి ( we వ కళ ల 
కూర్చుని -నీలో నువ్వే ఏడో మధిన్వొడేకాడి., మళ 
ల 
9. నన 
(ఫై అర్హ ¥ Ent eT ee నే గ కార్య ఇటా ఇగ నాటి ఖ్‌ 3] 
. ల ౨ంచకపా వచ్చు ees hus ఆలి కంచిలి mr 
వాడిని. 
ల 4 జస్ట్‌ ma స, ష్‌ ఇ జారే 
నుభ్యలో అడ్నుపడ్డాడు) నువ్వే కథల అనా న్‌ 
ఆజ 
( 2 స అటుల న్నాం శ 
నేను నన్నును. 
హ్‌! 
చట mf గి గ 
(అతని మొహంలోకి సూటిగా మాపేడు) వాసి 


నీడ్డెరీ కధలు చెప్పదు. 


ఏళ థి నిశి 


రావ్‌ ! నువ్వు 


t 


డెరీని కదవదడం అన్యాయ. కీసి 


- అ & 
నాకు గం (శెద్ద --ముఖిస్ను రీ కాదు ఆత్భవం ణా 
కాదు. నిజానికి సీమీద నల (| శిడ్సే 


ననాసని చేరవు 
త్య 

చింది. ఇప్పుడ్జెనా చెప్పు. రణని నిన్నూ 

కదూ. / 

తేదు. 


వంిచించింిది 


నన్నెవరూ వంచించలేదు. నన్నెవరూ మోసం 


న య 


శేయలేదు. నే నంత చాతకొని దద్దమ్మ కొదు. 


(సిగరెట్టు “అష్‌ మేలో వేశాడు) నిజం చిదంబరం* 
నువ్వందరిలాంట్రి. మనిషిని కాదు. జగన్నాథానికి దికూ 
చాలా తేడో ఉంది. 


భక 
ళ్‌ 
p 
tb 


భా ఇ శాక న గ్‌ ఫి 
క $౪ జల” ఫణీ య ను ష్ణ క్‌ు w | wwe లేడు, can iY 
మ ఛతీ టు 
జాబ తా ఇ ఠా రజన రా జా అష లారా 
{ Wao నంవెరిళా wie wd “ed ఖో అంంభధినా ౪3 
rn జ జరి ఇ ఆట్‌ ఇ 5 సె 
రాలెదు. లంజీత వీ వునసులు నాకు తెలీవు. అయినా 


నరాన్ని వెమశేస్తూ జీవితాన్ని వృధా చేసుకోవడం 
జో ఉం own అబన!” ల fe ట్లు 
పొరపొయి చు్యన్నాళ్ళూ మక అమి భీష్మించుక్కూచో 


గ గ్ర 
రజని, ఇది నువ్వు కాదనలేను. ఈ రజనీ ఎవ్వలో గాని 
వారా 'ఏమవూాదను న వాకి లాగుంది. 

షా కధలు రి నే 


నువ్వు అచితంగా మారిపోయావు. 

ఉహించలేనంతగా మారిపోయావు. 

; పీకు కథలు రొథుడద మొక్కే తెలుసు, గర్భం 

కొదనుకుం ఎ జఎతాలు చదవడం నాకు బాగా తెలుసు, 

రావ్‌. నీకు నమసొ_రం వేసొను, నన్ను చెప్పి 
5] ఇది 

కధలు 


వాసేవాణి ఆని హింస “సె్మెకు. కథలు 


మాటకు ముందు (వాసేవాల్మో; 


wy t 
చేఖారుఎ స 
(వాయడం వ్‌ రనుకున్నంత నీచంకొదు. ఒకనాడు 


రజనీ ఇలాగే అంది “నువ్వు కథలు (వాసుకునేందుకు 
రజనీ 
అందరిలాంటి 


ప్ప మరెందుకూ సనికిరా వని. 
కేవలం కధకుడిగానే చూచింది. మీ 
హని వేళు; న్యామసుందరం, జగన్నాధంలానే నేనూ 
వాళ్ళు చేయగల (పతి పనీ వేనూ 
Fo Pete చేతకానివాణ్మీ కాదు. ఊ హాలోకాల్మో 
లు కట్ళుకు తిరిగే 
అంతమాొ| తొన నే నెందుకూ పనికిరాని చవటని కాదుగా. 

రాన్‌. మళ్ళా. నాకు పిచ్చెత్తనివ్వకు. రెచ్చ 
గొల్బకు. నన్నిలా (బతుకనివ్వు. 


లోన 
అబ 


కధకుడిన్నె తే కావచ్చు, 


డా 


పోనివ్వు 


( 
గ 
బ్రా 
ul 


నా నాసలవహా ఒక్కు"ే, ఎదురునిల్ఫి దెబ్బతీసిన 

తల్చుకుంటో జీవితపర్యంతం కుమిలిపో యే 
దానికంశే తుడిచి పారేసి తిరగడం చేర్చుకో. కుమిలి 
పోవడం, జరిగినదాన్ని మరిచిఫోయేందుకు అడ్డధోనలు 
ఐతుకోవటం పిరికివాళ్ళ లక్టణం, 

ద : (వినలేకపోయేడు. వెళ్ళచోయాడు.) 

వ్‌: ఆగు, నీ క్కావలసిన డబ్బు తీసుకుని వురీ వెళ్ళు, 


ళం 


(1 


చిద : అఖ్కర్థేదు రాన్‌, నాకేవీ వద్దు. (వెళ్ళిపోయాడు. ) 


ty 


రావ్‌ : (నిట్టూర్చాడు. ఆతను వెళ్ళిన వెపు చూస్తూ, నిలబడి 
పోయాడు. చీకటిపడింది. క్లెటు వేశాడు, అక్క 


డున్న ప|తిక తీసీ చదవడం (పారంభించేడు. 


[ఆ సవుయానికి నిరంజనం రానై వచ్చాడు, 
అతని వయస్సు చిన్నదే. ఖరీగ్దెన దుస్తులు చేస్తు 
కున్నాడు. అతని మొహంలో ఎంత దాచుకుందాము 


(పయత్నించినా కొంత చిరాకు కనిసీసూ.నే ఉంది, 
నిర : (వాచీ చూసుకున్నాడు) అనుకున్న వేళకి అరగంట 
లేటుగా వచ్చేను. 
రాన్‌ ; (చదవడంలో మునిగిపోయి అతన్ని చూడలేదు.) 
నిర: ఏమిటి దీక్షగా చదివేస్తు న్నావ్‌ ? 


అ wit 
నిర; పిసర్‌ రావ్‌! 
డం 
రాన్‌ ; (ఉలిక్కిపడి అతన్ని చూసేడు ఎప్పుడొచ్చాన్‌ 2 


నిర : ఇప్పుడే, ఏమిటంత పరాకు ? 

రొన్‌ : మావాడి కధ చదువుతున్నాను. 

నిర: అంత బాగుందా ఏమిటి ? 

రావ్‌ ; రెండోమాటు చదువుతున్నాను. చిదంబరం చాలా 
చక్కటి కధలు (వాస్తాడు. ఇంత చిన్న వయస్సులో 
అతనీ స్తితికి రావడం హరె రిచవలసిండే. అందుకే 
చమూ ఆఫీసరు అతన్ని అల్భు నిగా స్వీకరించాలని జబ 
లాట పడేది. కొని .... ససీమిరా అని తోసిపారేస్తూ 
న్నాడు పిచ్చి చిదంబరం, 

నిర : ఎందుకు ? 

రావ్‌ : అదంతా సెద్దకధ : అన్నట్టు న్‌ పనేమయ్యింది ? 

నిర: భగవంతుని దయవల్సి ఇల్హ్ఫు దొరికింది. నొంపర్తి 
సే షను దగ్గరగా చక్కటి కొంప, మా (కీవుతీ 
కీవేళ ఉత్తరం గూడా (వాసేను. 

రావ్‌ : 


గూడ్‌. హ్వౌ(దాబాదొచ్చిన వారం రోజులోనే ఇల్భు 

దొరకిందం కు అభినందించాల్సిన విషయమే. 

నిర; మరేమిటనుకున్నావ్‌ * అదృష్టం నన్ను పగబట్టి 
పాములా వెంటాడుతోంది. ఎలా ఉంది డ్థెలాగు ? 

రావ్‌ ; అయితే నీ నిష్యుమణ మెప్పుడో లి 

నిరం : రేపే (ఏం మాటాడాలో తెలీక) నీ వ్యవహారం ఏన్ని 
తేల్చావ్‌ రి 

రావ్‌ ; నా వ్యవహార మేమిటి ? 

నిర ; “పెళ్ళి చేసుకుని, ఇల్లు చూసుకుని అన్నారం "పెద్దలు 

మొదటిది పూర్తిచేశావ్‌. రెండో వేట (పారంభించక 

పోతే సూక్తి చెప్పిన పెద్దలు చిన్నబుచ్చుకోరు ? పైగా 

పెళ్ళం గూడా యింకా “బేచ్‌ంర్‌ J జన్‌ ' లోనే 
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ogee (న న్వెడ దు) ఇంరఠలో. ౦౨౬ ల చూదొరుక తొంద 


రేడు. డానికంబు మె ముఖ్యమైన న పరొకటి ముగినిపోతముం న, 
నిక వ ఏఎయటతో అది. 


రావ్‌ : వూ 


ry థి (బి బిర రగ నవ్వేడు వా 
“రించి నీకు బెంగేమిటోయ్‌ 


నిస్తే పంలొా గుంహేను. 


శాదంబరం గురించి బెంగ సట్బుక కలది, 


అన క్‌ 


చహి ను, 


చెప్పాన, 
pe.) 


ముగింపు నువ్వు 


నిర: కధ నువ్వు చెప్పావా, ముగింపు నేను 


చిడంజధంగారి పిచ్చి మన కన్నారా అంటు 
కుందా ఏం ? లేకపోతే నువ్వూ DT ss 
శుబురోయ్‌ బొత్తిగా, 
రావ్‌ : హోస్యంకాదు నిజం, 
నిర ; సావాసదోషం. అనుభవించక తీరునా .... కాబోయే 


కధకమి(తుదు. కథ చెప్పాను వినమని (పాభేయ 
పడితే కథలు చదవడం యిుష్ట్టంలేని ఒక 


వినక తప్పుతుందా ? కానివ్వు. 


బైన ంటా. రివన 
డ్డ 


రావ్‌ ఏ ఇది కథకాదు. 
నిర : నువ్వు రాయబోయే కధకి 'బృటిలా యిది ? 


రాన్‌ ౩ ఏన్నెనా అనుకో, ఇది కధమాతం కాదు. మా 
చిదంబరంతోపాటు జగన్నాథమని. నిన్న నీకు పరిచయం 
వేసిన వ్యక్తి , శ్యామసుందరముని వురో "పెన మనిహీ 
కలిసి చదువుకున్నారు. ముగ్గురూ "స్నేహిత తులనే చెప్పాలి, 
ఈ ముగ్గురికీ రజని అనే వాళ్ళ క్వాసుమేటుతో 
పరిచయం కలిగి (పేను అంకురించింది. ముగ్గు ళో 


ఆమెను ఆరాధించేవాళ్న 
యకహోంంనా, 


= ఈ రజని గురించి నాకు తెలి 


వినగా తెలిసిం దేమిటం టే ఆపీల్ట 
౦౨ా ముగ్గుర్నీ గుప్పెట్ళో "పెట్టుకుని ఆడించింది, 
చివర్ని శ్యామసుందరమనే అద్భష్పృజాతకుణ్ణ్మి భర్తగా 
స్వీకరించింది. ఇది జరిగి చాలొకొలవ్నెంది. మా చిదం 

ఎవరికీ తెలీదు. 
చప్పగా ఆపిల్ల ఇతన్ని నిర్భక్ట ౦ చేసిందనే బాధ అతనికి 
విగితిపోయింది. జరిగినదంతా కడుపుతో “పెట్టుకొని 
ముందు అనుభవించవలసిన జీవితాన్ని చేతులారా పాడు 


చేసుకుంటున్నాడు. అందుకే అఫీసరుగారి సమ్మంధాన్నీ 


చ ఇల్‌ శాన ఈ 
ం 5 
బరం ఆ ఎల్ఫను (ఎమెంచినట 


La 
శ 
ఓ 
" 
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ఖో 
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| 
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షేల్‌ 
{ 
శ 
శ 
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a 
తేలుసన్యానుగా a 
య 
+ 
ఎలా ? దలొ తెలుసు ? 
ఇ జ ణా వాతా 
తెలుసు. తెలుగు. భా ఇ కూ మ క ల IE 
స 
కుర వ్‌ చే ఆ పా గై జు ఆ 


జబ్బినౌ bt 


చగరా లేదు. 
Cas 


Sui Ru శ అలలు మ లక్‌ జ మ, ఖ్‌ 
(చాలాపేవటివకకూ ఏమీ చె్పాలేదు రాడ్‌, 
లి! 0 
pn జ్య లు అలో ది గాన్‌ లా క కబ్‌ గ 
Cur కేం ? ఒం ఉప్పాను, స ఇల హా ఈనన ప్‌ో Civ) 
౪ న గ క్‌ ఆలా, ధా నానా ఏ EP ణ్‌) he whe అనగా గాల హ్‌ 
జ అంద wool వవ 


స! 
(ఆగి, ఆల్‌ రోచించి)౮నగనగా ఒక రజి, 


చావ. అతను చాలా నుంచి 


PE ఇ అలు Wr hy 
het బటల wake hua లి 
wr మజా 
జనిని చేసుకోవాలనుకున్న లని కోరిక కల్ప 
కుటుంబ కలపహాలవల్భ కోరకలాగానే నింవిపొరుంంది. 


నువ్వు చెప్పిన (పేసుకులా 
మనిషి కాడు. చెడితిగే 
మనిషి అని. అండుచేత ఆ అందరాని పండుక అశం 
చక విధికి తలె గ్గ అచకు 
యువతిని “పెళ్ళా డేసి రమ్మంటూ 
"సీస్ఫూన్నాడు. అనుకుంటుంది లోకం. 
కుంటున్నాడో నీ కనవసరం, అద 
సోకాల్డ్‌ శ్యామసుండరాన్నీ, రజనీని 
ప్లాటుఫారంమీద కలుసుకున్నాడు. వాళ్ళ 
వూళోోవాళ్ళ ఆతిథ్యం షొంబేదు. ముఖ్యంగా ఆ 


అలుంతే అతను 


క జక భౌ ఖీ 
ఎదు టు 


అతనేమసు 


రావ్‌ ; 


జగ; 


భోరతి 


సుందరం బలవంతంమీద మరో రోజు కూడా అక్కడే 


ఆగిపోయేడు, రజనీళో చాలా మార్పు కొటొ చ్చి 
నట్లు కనుపించింది, పిచ్చి శ్యామసుందరం-ని జం, 


అతను పిచ్చేదే పాపం, అతను రజని గురించి చాలా 
చెప్పేడు. కొంత నమ్మడు దీ కొంత అతను కల్పిం 
చిందీ ఆనుకున్నాడే గాని) దరిమిలా అతను చెప్పిన 


దంతా నిజమనే నిర్భయాని కొచ్చాడు. (ఆగిపోయాడు) 


: తర్వాత ఏమయ్యింది ? 
ః (తత్తరపాటుతో ) అదే--ముగింపెలా చెప్పను ? 
౩ నువ్వెలా చెప్పినా పర్వాలేదు. నిజం చెబితే చాలు. 


(తలుపు దగ్గర పెద్ద శబ్బమ్నెంది. జగనా nl 
తూలి పడిపోయాడు. లేవి--ఇద్ద రివంకా చూచి రండడ 
అతని బటులు నలిగి 

వ 
జాతు 


గులు ముందుకు వేశాడు. 
ఉన్నాయి. కళ్ళు చింతనిప ల్లా 


రేగిఉంది. ) 

చిదంబరం లేడు. అత నిస్పుడే బయటకు వెళ్ళాడు. 
(వ్యరిగా చూసేడు) మీకు తెల్బా మాస్మారూ ! శ్యామ 
నుందరమని నార్చెవ లొహడుండేవాడని మీకు తెలిసే 
ఉంటుంది. ఆరోగ్‌ యిన్వాళ కలిశాడు, 


ఉన్నాయి. 


నిర : (ఆ[తంగా) శ్యామసుందర మొచ్చేడా ? 


జగ : (నవ్వేశాడు) నేను తాగిన మాట నిజమ్మెతే కావచ్చు 


నిర; 


జగ ; 


నిర ; 


జగ : 


గాన్సీ వాడొచ్చినమాట అబద్దంకాదు. ఏషియాటిక్‌ 
కరిశాడు, ఎదట నిలబడ్డాడు. ఈ అదను 
చాలా కొలం నుంచి ఎదురుచూశౌన్గేండి, 
ఒక్కటే మౌస్మాారు ,... చెంప శౌళ్ళుమనేలా ..., 


బార్‌లో 


కోసం శషళని 


మీ రతన్ని కొళ్ళురా ? 

తప్పా క CoE చెప్పండి. రజని--నేను అమితంగా 
(పేమించి (పొణపడంగా చూసుకున్న రజనిని వొడు-- 
బక్కటి మనుషులం కే నాకు భయమని సీ రన్నా 
డట--(నవ్వేడు) ఆ పీనుగ లేవదీసుక పోయాడు. ఇది 
తప్పుకాదూ 2 ఏం. చెప్పండి మాష్టారూ ? ఇది 
తప్పుకదూ (నిరంజనం ఛాతిమీద వేలుతో పొడుస్తో 
అన్నాడు.) 

ఇప్పు డతను ఎక్కడున్నాడు. 

ఏమో నాకేం తెలుసు ? జనరల్‌ హాస్పిటల్‌లో ఉండొచ్చు 
లేదూ వాళ్ళ వూరి రెలెక్కినా ఆశ్చర్యపడక్కంర్శేదు. 
మనిషి అకస్మాత్తుగా మారిపోయాడు, (బెడిరిపోతూ) 
నా కిప్పుడు వంటో ఏం బాగోలేదు. చే నీంతకంచు 


ఎక్కువగా తాగిన రోజులు చాలొ' ఉన్నాయి అది 
కాదు కారణం, ఏమిటో నాకు తెలీదు, 'గుండెలో 


మంట, మాస్మారూ a0 నన్ను కాస్త పటు 
త్తు 
కుంటారూ, 
నిర : (ఆతన్ని పట్టుుకోడానికి దగ్గరిగా _వచ్చేడు--రార్‌ 


fe 
x 


నిర : 


బగ: 


రాన్‌ : 


ల్‌ 


నిర; 


-ఒకమాటు డాకర్పి తీసుకొ 


అతన్ని వారించపోయాడు గాని నిరంజనం అతని (నయ 
త్నాన్ని నిరసించేడు) మీరు .... విిశాంతి తీసుకోవాలి, 


ఏ అవును. వి(శాంతే కావాలి. కానీ .... అదే లేదు, లేనిదే 


విశాంతి మాస్మారూ .... అసలు నాకేమీ లేవు. ఏమీ 
లేవు, _ 
పదండి లోపసరి గదిలో పడుకుందురుగాని. 


థాంక్స్‌ .... కాస్త తీసుకుని వెళ్ళరూ మరి. 


(జగన్నాథాన్ని లోపలికి తీసుకెళ్ళాడు నిరంజనం, 
లోపల్నించి మాట లింకా వినిపిస్తూనే ఉన్నాయి. 
బ్లెట గదిలో--రావ్‌ గోడకి చేరగిలబడి ee 


సిగరెట్టు ముటి ంచేడు. ) 


: ఇప్పు డెలో ఉంది ? 


ఏమో .... సరిగ్గా తెలీడంలేదు. ఏమండీ ,... మీరు 


' చెప్పండి, శ్యామసుందరాన్ని కొట్మ్హాను. "అది తపా [| 


చెప్పండి .... 4 రే ... మీ రెందుకిలా అయిపో 
తున్నారు. ఏడుస్తున్నారు కదూ .... ఛే .... ఎందుకు 
కన్నీరు .... నేను వద్దు మాష్టారూ. నా గురించి 
ఏడవకండి. నాకు ఏడుపొచ్చేస్నంది..... అబ్బ ...., 
ఏమిటండీ ఇది, ఈ పక్కన గుండె పక్కగా ఏదో 
భరించలేని బాధ. అమ్మో, 


అదే సరు కుంటుంది, భయప డకండి. 


నా కేమిటో అయింది మొస్నారూ | అయ్యింది. నిజమే 
లేకపోతే ఏనాడూ లేనిది యివ్వా శీమి టిది. రో 
ఏదో ALIX EL) 


మరేం పర్వాలేదు... కొన్న .... అదీ .... ఆలా వత్తి 
గిలి పడుకోండి, ఈ దిండు లాక్కోండి. అద్గదీ అలా, 
(కాసే స్పేపు నిశ్శబ్న్బం. నిరంజనం బయటి కొచ్చేడు.) 
ఏం జరిగిందేవిటి ౨ 


వుగతలో ఉన్నాడు. అయినా ఇంత "ఎక్సయిట్‌ మెంటు 
వేనికిరా దసలు, 


రావ్‌. భె అర్చకుడు. 
( నిర ఫి 
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- : వ్యా * 
సె బాగుంటుంది. 


ఆరకుదోణి 


రావ్‌: మరేం ఫర్వాలేదు. ఆత నెలాగ్గెనా కోలుకొంటొడు. 
ఇప్పుడు డొక్కరు రావడం, అతన్నాన్సిరిలో చూడటం, 
ఈ గదిలో ఉన్నవా ళ్ళందరూ తాగి తంవనాలాడే 
జాతేమోనని విసుక్కోడం--నీకు" తెలిదు నిరంజనం. 
ఎంత అవమానమో ఆలోచించు, 


నిర; 
రావ్‌ : 
నిర; 


జగన్నాధాన్ని చూస్తోంళే నీకు జారి కలగడంలేదా ? 
జాలి కాదు, అసహ్యం, అతను పర్‌వర్సెడ్‌. 
వస్తుధా మంచి మనిషి. 


జ 


* వీ కందరూ అలాగే కనిపిస్తారు. 

జగ : (లోపల్నుంచి) అబ్బ. ... మాస్మారూ .... నాకు భయంగా 

ఉంది. మీరునా దగ్గ రే ఉండండి. తొందరగా రండి, 

మనిషి భయపడిపోతున్నాడు, నా తోడు కావాలి. 

వస్తున్నానండి. వస్తున్నా, 

రావ్‌ ఏ (సిగరెటు విసిరికొట్టాడు) 

జగ ఏ వీరం నన్ను వదిరి వెళ్ళరుగా. చాలామంది నన్ను దగా 

చేశారు. నా కిప్పుడు భలే ఏడుపొస్తోంది మాసా రుం 

* మీరు అక్కే మాటాడకూడదు. 

జగ: నాకు నిదలాటి దేధో వస్తుంది. నరాలన్నీ వదుళ్నె 
గబభ్యూ, తలంతా దిమ్మెత్తినట్టూ, వెచ్చటిగాలేదో 

నన్ను ఉక్కిరి చిక్కిరి చేస్పున్నట్నూూ మాటాడలేను, 

ప్పికేవీ చెప్పలేను. నిద .... నిద =. 

+ చాలాసేపు మౌనంగా గడిచింది. మరి కొసీప 
టికి శ్యామసుందరం చిదంబరం సాయంతో గదిలోకి 
వచ్చేడు. శ్యామసుందరం బక్కగా ఎరగా చెయ్యెత్తు 
“ల మనిషి, అతను తొడుక్కున్న చిరిగిపో 
యాయి. జుత్తు రేగి ఉంది.) 


బల్టు ఠం 


2 ఇదే మా రూము. ఇలా జగన్నాథం వచ్చేడా రాన్‌ ! 

: (శ్యామసుందరాన్ని చూసేడు) మీపేరు శ్యావునుందరం 
గదూ. 
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ww అ ఎన ఇ ౧ మ క {ie me 4 we hr mp ణు 
ఖో 
లా [మై 
భ్‌ త «an ఫా! క ఇ అరగ 2 న జావా 
వలం ౦ ఇంతకువుుందు రం! "కవుదిప్రై వెలకుండా అభ ఏ Bore (4 Cn . స్యా v ల) అ టా టే నీ గ ర! శో 
తో కో ఆషా ఖా శ ను ఆలో సి ఈ శల the షి 1 అ iw wus ww he ఇలాచి ల ఛ్‌ 
I. ని కురి ణా రి bn re h మే 
ఇ ఇ " = శిరి తారా ఇల ey శి 
న్‌ా Tle నుండె Bou ర్‌ ఆ Noe ens ను ఆలో కాలు డో nn శక a woe 1 సెల అం ఓ జ హ్‌ 
రూ rte Soh పనులు wy ae welt bom we rue CT జట ఈ 
స్‌ ను! 
ఆజ ఇ నారీ ఇదో ఆద జో న ణ్‌ 
ఇప్పుడు నవ్వుతున్నాను. (కా సేపాగి) వకు పౌరుడి 
స యు తే a ay జల్‌ 4 జానే ™ 4 * రశ Wa కళ మ 1 
అ ణి We షు అన ఉలి “పిలు Cor oh u ఖీ శ pram న్నా ఇ fw 
ణా జ ఖా t { యై hu 
శ్యామసుండరం * రజని ఏమంయ్యిండో. ఇసు చెక్క = 
రీ స లట | ఇలా లా t eh ఉల wg Woy hy, an కోలో ౧) Wr 
ఈ జ wm స శా ena we క 
ము గ్‌ 
Wren) Try మ త అ 
శ ఖే 3H ళు ఇ bal 
wo రిచీ మ టా వధం క నో ప్‌ 
నావు ఏ తెలీదు 
He 3 DR స బల గా జ్య గా జాట్‌ 4 ఖ్‌ 
న వరయ లు ౨ గజి. రొవరి్‌న్న ఏన్‌. ముది 
ఖో పవని లి ne | మ లా ఏటో ఇ ఓ క న ను ఇ పొ mt 
నిర ; గాకు తెలుసు. రజని యివ్వుడు ఎవరి దగ్గరా అదు, చూడం [చిం అరిం సబోయూాడు, 
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రజనీ అసలు లేనేలేదు. ఉదయం వరాం ళన (35 పడింది) PM, కా 








స్వాతం [క్ర్యానీకి ఆపద వాటీల్లినడి, 
మీ నర్వళ క్రులా దానిని కొపాడండీ be 
== భెనహర్‌ లౌల్‌ొ నెహ్రూ 


దేశ సంపదలను సమికరించండి. . 


భారతదేశ సంపదలు అమూల్యమైనవి, ; 
దేశమును శ, క్రినంతముగా చేయడానికి 
వీటిని పూర్తిగా వినియోగించుకోవాలి.! 
కున పఫ్వాతంత్ర్యానికి సంభవించిన! 
ఉపద్రవాన్ని ఎదుర్కొనడానికి ఇది 
ఒక్కటే మార్గం. అమికవ్యయము, 
దుబారా దేశానికి హోనిచేస్తాయి.” అం ee 
స్వాతంత్ర్యం విలునమైనది, దాని 
మూల్యాన్ని పూర్తీగా చెల్లించవలసినది 


_మో సర్వశక్తులా స్వాతంత్ర్యాన్ని 
















» 















పరిరక్షించుకోండి 


dA టగా? 


గంగాధరయ్య రులు ఎ లు 


న 
శ్రీ హస్నాబాడ నాగలింగ శివయోగి 


ర్ధావవాబ్యయమున (ప్రశస్త వచన రచన లఅనదగినవి “నను 
యూరస్టింపదే. భవానీ మనోహరా అను మకుటముగల 


వచనములు న్కు '“ఏగంటి వచనములు" ను 
సుపసిఎద్ద ములు: ఇప్పటి వరకు తెలుగున తలి వచన 
కావ్యకర్త యు వచన వాజ్యయమునకు మూలపురుషుడును, 
వెష్యువ భక్తా (గేసరుడు నగు కృష్ట మాచార్యుడే న్‌ 
క్‌ యుచున్నది. వచన  వాజ శ్రయమునకు 
గారింపులో రింగ (బాహ్మణుడ్డెన గంగాధరుండు గూడ వచ 
నెక (గంథమును రచించినట్నుగా తెరియవచ్చినది.1 ఇట్టి 
వచనములు *'కురుణించవే కరుణా కటాక్ష గంగాధరయ్య' 
లను మకుటముతో చక్కని భక్తి (పధానమ్మెన (పసన్న 
"ఇ లి గరిగియున్నవి. శ్నేవ రహస్యములనెల్ట యలతి యలతి 
తెలుగు పలుకుంతో జీ కొప్పించి, శివుడే పర(బహ్మమని నిస్సం 
దేవాముగా జాటిన యాత్మశుద్దిగల శ్లైవ కవులలో నిత 
డొకడు. ఇతని వచనముల స్వరూప సం(పదాయ ౨ శేలిని 
బటి (డీ. శ, 12 వ శతాబ్బ్యంతమును, 13 వ శతాబ్బ 
_(పథమార్శమును ఇతడు జీవించి యుండెనని తోపక మానదు. 
12, లేక 13 వ శతాబ్బములలో మధురపద కవితా శాఖకు 
జెందిన గంగాధరుండనే కవి గలడా ఇ యని పరిశిలించితి 
మేని, కాసె సర్వప్పకవి వంశములో నొక గంగాధరుడు చది 
కాచార శివొడ్డి శత సదాచార సంపన్నుడుగా నగుపడు 
చున్నాడు గదా! అతడే ఈ గంగాధరుండుగానోవు. కాసె 
సర్వప్ప తన సిద్దేశ్వర చరిత (ద్విపదకావ్యము) అవతారిక 
యందు--- 

“'మద్వంశవరులను మాననీయులను 

విద్వద్గ రిష్కుల వినుపింతు వినుండు 

ఆశ్వలాయన శాఖయం దుద్బవించి 

శా (శ్వత్తెశ్వర్యుండు) సద్దుణ గరిమ్మ 6 

డా(తేయ గో తజాం డమల సద్యశుండు 

గో త ధీరుండు (బహ్మ కుల సంభవుండు 

కాసె మర్థినమం[తీి ఘన కుమారకుడు 

వాసికెక్కిన. యట్యి , వంళ "వర్బనుండ్లు . 


“పురాతన శంకర 


fe 


సంబంధించిన 


ఓ 


బయకారములు పెక్కు పద్య కావ్యములు 
నయమున జెప్పిన నాగరకుండు 

శివపద ధ్యాన్షెక చిన శ్రయాత్మకు (డు 
శైవ శాస్తాగమ సారానుభవుడయ 
లింగార్చన కియా నిరతుండు కాసె 
గంగాధరుండు జగ త్పసిద్దుండు. 
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అని నుడివినాడు. దీనినిబట్ని కాసె గంగాధరుండు కేవ 
శా స్తాగమముల నెరింగిన గొప్ప శివభక్తుడని తెలియుజే 
గాక కవియ్మె పెక్కు పద్య కావ్యములు, బయకారములు 
రచించినట్లు విశద మగుచున్నది. ఇక బయకారములు పద 
కవితకు సంబంధించినన్నై యుండును. ఇట్మివి వచనములే 


కాక మరేమిటి ? కొవున నీ వచనకరయగు గంగాధరుండు 


కతత న 
1. నా యొద్ద గల అనేక అము దిత కృతులలో 


నిదొకటి. ఇది కాగితపు (వాత్మపతి (వహి). సమ(గముగా' 
లభించకపోయినను, చాలమట్య్ముకు విసంధితో గొలును (వాత 
(వాయబడినది, 


ct 
2. “క, ధర కృపా ఇచొర్యొదిక 
పరికల్పిత పదము తాళ బంధ చంద్‌ 
విరహితమ్మె చూర్జాఖ్యం 
బరగును నిర్యుక్త నామ భాసిత మగుచున్‌.” = 


అని యాంధ సంకీర్తన . కవితా పితామహుడగు--తాళ్ళ ఫాక 
అన్నమ య్యగారు చెప్పినట్లుగా, కృష్ణమాచార్యుని కాలవునాటి 
పదములు (వచనములు) తాళ బంధచ్భందో విరహితముల్లి 
యున్నవని తెరి యుచున్నది. అశ (కమముగా ఏగంటి వన 
ముల కాలము వరకు పల్లవి అనేది ఏర్పడి, తర్వాత (కమ 
ముగా పల్గవి అనుపల్బవి ఏర్పడుచు,, అన్నమయ్య కాలము 
వరకు వీటిలో మార్పు లేర్పడి మాతాచ్భందోరచనల్చై రాగ 
తాళ (పమాణముల్భై యుండును, 'ఇట్సివి సంకీర్తన లన ' 
బడునే గాని, వచనము _లినబడవు. 
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గంగాధరయ్యవచనములు 


కాసె సర్వప్పకవి వంశమువాడ్డె యుండవచ్చును. లట్టయిన 


గంగాధరుడు సర్వప్పకు తాతయగు చున్నాడు. కాసె సర్వప్ప 


కవి (కీ, శ 1400 © (పాొంతమువాడని కీ తే. వీరేరలింగము 
పంతులు చిలుకూరి వీరభ్మదరావు, చాగంటి చేషయ య్య 
గారలు నిర్భయించిరి. కావున గంగాధరుండు 135 శతాబ్బము 
దాడని ధృవమగు చున్నది, గంగాధరుండీ వచనములను (కీ, వ 


13వ శతాబ్దములో 


అనగా సింహగిరి వచన రచయిత కృష్ణమాచార్యునకు పూర్వుడు, ' 


ఈ (గంగాధర) వచనములు రచన యందును, సం(పడాయము 
నందును, సింహగిరి నరహరి వచనముల తొలిరూాపు 
ఛాయలతోనె నడచినవి--చూదుడు మచ్చునకు : 


1. “శివా ఆత్మంబు, యేమని విన్నవించు, 
నా విశ్యా (వ) సంబు మీకొక్క కట్మకొల్వ, 
(శ్రీహరి నే|త కమలంబు మీ పొద సరోరు; 
అర్ననంబవుట లోకపావనమ్మె న గంగాభవాని, 
మీ "పేరట గీతాలు మె మొదలె న 11౪4౪; పృథివ్యా 
పోతేజోవాయు రాకాసంబులు, చం . సూ 
ర్యాదులు మీకు తనువులట, సర్వ జీవి నిర్వి 
తాకారుండ్డె న (బహ్మ కపొలంబు, మీకు భి 
క్ల సా(త; అతి లావణ్యమూర్తియై న వల 
రాజు భూతి మేనుపూతలటు; దేవధన 
వ కొళ్ళంబ్లెన (తిశూలంబు; మీకు ఆయు 
ఘంబటు; (పమథాదులు మీకు పరిచార 
కులట; అన్నపూర్ణ భవాని మోకు పట్టి దే 
వులసానటు; సకల విద్యల గురుండ్జెన వఘ్మ్ల 
శ్వరుండు మీకు పెద్దకుమారుండట; 
సకల లోకాధారుండ్డెన బసవేశ్వరుండు 


మోకు వాహనంబట; మీరు బృహ లెస్స గురుండ్జెన 
విశ్వనాధుం డవట; మీకు సరివేల్పు యవ్వరు 
గలరు, కరుణించవే కరుణా కటౌక్ట గంగాధరయ్య.” 


2. ఈ వచనమునందు కవి తన పేరును గూడ 
తెలియజెప్పినాడు. [| 


“శివా భూలోకమందు గంగాధరుండు (పస్తుతి 
జేయుచున్నాడు అని; ఆడికొడికి ఆడుచున్నాను;_ 
మహాదేవా ! అందు తమపాటి నే సెరుంగగలనా ?; 


| జ్ఞానిని గాను; అంద లోక నినోదమ్మెన; 
లకును గయా స్క లదు; దూషింపక తీరదు; 


పురుషార స దేవతాశ్నేంబని వారి । భమియించి 


రచించినాడనుట సమంజసమే యగును, ' ,' 


వారి చేతి పడార్భందు తెచ్చి; లింగార్చిచంబు “సేయు 

చుండికట్యు ః ! 
మాకు సిసా బిగుదక్చే | వి నట ప 
నములు పేతునో $, కాయను మీ పొద పదలంబంం 
య న 
ంచవే కరుణా కటాక్ష గంగాధరయ్య,లా 


పరులకు వందనములు సరునో 


క 
నరస్తుంకాయిను; 


కో జ్య ఉట ఆర్స్‌ EE 
జజ ఉర్‌: జంవస్లూ ఐన (| వును కం 
స్మా 


ఉండును; కర్మ ఉన్న వన ర క 
తగువు ఉన్న "రావున దండన 
ఉన్న అావున (పజాపొంవ ఉండును; (ప్రజా 

పొంన ఉన్న ొవ్పున సత్యము ఉండును; 

సత్యము ఉన్న ఈొవున దృఢోచిర్తము ఉండును; 
దృషోచిత్హ మం ఉన్న "లాన్టన నిశ్చ్ళలత్వము ఉండును; 
నిశ్చలత్వము ఉన్న "కావున వీరే వము ఉందును; 
వీర ళ్చేవము ఉన్న ొవున పరమానందమ్మె యుందువు; 


ఉండును; డడ 











“శతావధానులు. ఉభయభాషా (పవీణులు. గద్వాల 
సంస్నాన కవులు” అగు 


శ్రీరామ నృసింహమూ రి కవుల రచనలు 


1 ఆంధ భాగవతము : (సంస్కృతమునకు సరియ్సెనది) 
రాయల్‌ స్టే స్పెజు సుమారు 1500 పుటలు, 10 వేల 
పద్యములు, 12 స్కంధములు, 5 సంపుటములు విడి 
విడిగను, కలిసియు కలవు. వెల రు. 25/-లు 

2 వెమగీతా (పథమ సహ్మనము : వేమన వెయ్యి ఆట 
వెలదులు. వానికి వెయ్యి సంస్కృత శోకములు. తెలుగు 
లిప్తి తెలుగు వివరణము, వెల రు. 4ఉ/-లు 

8 ,, నాగరలిపి, ఇంగ్లీ షువ్యాఖ్య 2 నంపుటుములు వెల రు. 6 

4 మహాభార తయుద్ధము! ఆం(ధగద్యనాటకం వెల రు. 2 

ర్‌ తేటగీత భగవద్దీత్‌ : 3. (పూర్వగీత-ఉత్కరగీత) 


 సమూలము. వెల రు. 2 /[-లు 
6 బాపూజీ నూ క్తి రత్నావళి: 300 హిందీనూక్వ_ లు, 
తెలుగు పద్యములు. వెల రు. 2/-లు 


శతావధానము, మణిరత మాల, చాటువులు, పుష్ప బాణ 
విలాసము, యధార్హరామొయణము, మహాత్మాగాంధీ (తెల గు- 
నాగర లిపి) ఒక్కొక్కటి రు. ౦౦-50. 
శ్రీరామ నృసింహ (గ్రంథమాల, తోలేరు 
[వయా] వీరవాసరం - స! గో! జిల్లా. 
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భారతీ 


నీవు ఉన్న "అొవున సకల దేవతలు ఉందురు; 


ఇది జ్యానము; కరుణించవే _ కరుణాకటాక్టగంగాధ 
రయ్య;--” 


ఇవి స్తో(తమునకు ఉదాహరణములు---- 
“శివా (తిపుర పురాలు సాధించి వచ్చి రథ 
తురంగంబులు విడిచి; భారతికి వంపించి 

సారఢయ్మె న 


రధచ్యకంబుల మిం ఓరే 


(బహ్మపదంబునకు నలిపి? 


సంపి గిరి జొపంబు 


b 
లే 
లి 
(క 
4 
ఫ్‌ 
ప 
జై! 
0౮ 
ts 
ty 
es 
చూ 
et 
th 


యున్న ముహాడేనానా వాషంబులు 
షః - 
పరాకు శౌయక అవధరించఎ; 


కరుణించవే కరుణాక “క్ట గంగాధరయ్యి--” 


“3వా రసము సిద్దించియుండంగ; తవిట 
పాతర దోడినట్టు; కామషేనువ యుండంగ 
గొడ్డుటావును డాయి వేసినట్టు; భుక్తి. 
ఫలదాయకుండర్షె న; మహాదేవా మీరు 
ండంగను; గొడ్డు చెరువు ద్భెవాల గొలిచె 
రణము; కరుణించవే కరుణా 
గంగాధర య్య,-లాి” 


అ 


ర్లు 
je 


శ. 


ళ్‌ 
ge 


a 


ఆం(ధదేశమున శ్లేవ వ్వెష్టవ వచన వాజ్మయము 
నకు మూల పురుషుడునుు తొలి వచన కావ్యకర్హయు, శివ 
భక్తా(గేసరుడు. నగు గంగాధరుడు చిరస్మరణీయుడు. నిరం 
కుశపాలన గల యట్టి దశలో గూడ “ప్రజాపాలన ఉన్న 
శావున సత్యము ఉండును” అని సాహసించి ఎలుగెత్తి నినా 
దాలు జేసిన విస్థవకవి గంగాధరుండు. అందుచేతనే కాబోలు 
రాజాదరణ లభించక్క విరి కృతులన్నియు మూలబడి యణిగి 
కొలగర్భములో గలిసియుండును. (పస్తుతము లభ్యమయిన 
ఈ వచనాలయందు (పజలలో వ్యాపించిన పోరాణిక (జిడ్డు) 


నమ్మకములను చక్కని తర్క యుక్తితో నిరసించిన ఘట 
ములు లేకపోలేదు. 


మత విషయము లక్కరలేని వారికి, భాష్య నాబ్మయ, 
రాజకీయ విషయము లెన్నియో తెలిసికొన వీలగుచున్నది, 
ఇక్కడొక చిన్న మనవి. తెలుగు వచన సాహిత్యమునూ, వచన 
కావ్యకర్శలను గురించి గాని అంతగా పట్మించుకున్నవారు 
లేరనవచ్చును. ఆంధ లాక్టణికుల మతమునాా*'గద్యము”, 
“వచనము అనునవి సమానార్శకములని సుస్సృష సము. 
చూడుడు : అప్పకవి ఇట్టుు చెప్పెను అ 
ధర సాహిత్యము గద్య పద్యములనం 
దా రెండు భేదంబుల్లె 
పరగు న్నద్యమునందు బాద నియతుల్‌ 
భావింపగా లేవు వా 
క్ర ఎరణంట్సె విలసిల్బగా నుడువనొ 
ప్పుం గావ్య మెంతేని యున్‌ 
మరు తం(డీ మటీ దీనికే వచన నా 
మంబయ్యె నాం ధంబునన్‌. ?” 
ఇంతకూ అప్పకవి గద్య పద్యాత్మకవ్నెన చంపూ 
(గంథమునందు గల వచనమును గురించియే చెప్పెనా ? అళ్ళే 
య్మెనచో వీటికి వచనములు అని “పే రెందులకు వచ్చినది? 
మకుట నియమ సంఖ్యానియమముతో వేదాంత తత్వ సంభ్ళ 
తముళ్నెన పదము. (పాట), లను వచనములు (వచనాలు) 
అనుట విషయములు 
ముగా పరిశీలింపవలసిన దెంతేని గలదు. 


సమంజసమా ౨ మున్నగు సమగ 


ఇప్పటి వరకు బయల్పడిన వచన సాహిత్యములో, 
సింహగిరి నరహరి వచనములు, వేంకకేశ్వర వచనములు, 
పురాతన శంకర వచనములు, ఏగంటి వచనములు ముఖ్యములు, 
వీటియందు గల భావములు విశ్వజనీనములు, వచన వాజ్మయ 
మున నభిమానము గలవారీ వచనముల నన్నింటిని సంపా 
దించి (పకటించిన వాజ్మయమున వీనికి గల విశిష్ట 
స్థానము. విదిత మగుకే గాక భాషా వాజ్మయ చరిత 
కారుల కవి యత్యం తోపాదేయము లగును. 


ఓ యివార్మికుడా!: 


ఎ 
(శ్రీ అధ్రేపల్లి రామమోహనరావు 


నఎవ్య్య నేనూ ఒక్క. చోటనుండే బయ బై రాం 
బయం రే టప్పుడు నువ్వన్నావు గుర్తుందాళి 
ఇవ్వజే వచ్చి కలుస్తాను ఈ సందులో నుంచి పోతూ ఉంవమని- 
ఆ నాటినుండి ఈ నాటిడాకా ఐపులేవు 
నా తేల్లటే చూపులకి నల్లపూస వై బోయాను! 


సిళ్ళబ్రం గా వచే “ాలులతోనదించే నా మనస్సులో 
నిరంతరంగా మా (పకృ తి నా హాడమూానికి చ్చే జా _నబ్బతలో 
కనిపించే మనిపి. యొక్క__ కనిపించని భాగంలో 

వినిపించని పాటయొక్క_ వినిపించే రాగంలో 

నీ పాజాల అలికిడేదో వినిపించి 

చటుక్కు_న వెనక్కితిరిగి చరాస్తాను! 

నిరాశతో* నిట్టూరుస్తాను! 


సీకు నేను (పాణాధిక మైన, ఆక్మ్‌యుళ్షైగదా! 
నస్నింత కాలం వదిలి ఎలా ఉండగలిగావు నువ్వ్యుః 
పోస్‌ జెనక్కి_వచ్చి నిన్ను చెతుకుదామా అంశేు, 
చేను నిరంతరంగా నడుస్తున్న యా సందు 

నా చెనుకనుంచీ మూసుకుపోతోంది, 
ఎప్పటికప్పుడు ముందుకే నడవమని... 


అంక నాకు తెలుసు లే_నుప్వు రావు. 
రాకూడదనే ఆగావు! 

చను నీకోసం యింత అనురాగబంధంతో 
అలమటణించి పోతానని నీకు తెలియదూ? 
'ఆలినే మాసం చేస్తున్నావు నన్ను! 


ఎంత సేపిట్లా ముందుకు నడవన య్యా! 
శుటనిండా జాలి లేని ముళ్ళు 
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భార తి 


కొఠిన మై, మెజుంగులు కక్కే రాళ్ళు 
తామే వెలుగుల మనుకుళే నివిడమెన సిడలూ, 
ఎటువంటి సంకలో నడవవున్నావయ్య్యూ నన్ను! 


భయంతో నేను ఎన్ని అరుపులు అరిచాను! 
నువు గానలోలుడివి ౫జానని 

లయబద్ద మైన పదాలు సెదికి వెదికి మరీ అరిచాను! 
నీకు వినబడ సే లేదంశ్యు 

స కఠిన తాషన్ని ఎంత కఠినంగా వర్షించేది? 


శ్రాబూ! ఇంక నేనడవలేను! 

ఇంకా ఇంకా దూరంవో,యు 

నీకు వరి” త్తే |శమను కల్పించ లేను! 

న్‌ వెంటపడ్డ అనేకమంది మి తులగోలలో 
పడిపోయి నువ్వు మన ఆకత్మెయత మజచిపోయినా 
గోపికెలాంటి నా వాదయం 

నిన్ను గూర్చి బాధపడక వూనదులే! 

నాకు అడి సహాజశీవలతులాం! 


ఇంక చేను నడవనే నడవను_ 
ఇక్క. జే నిలబడి 

నువు వస్తానన్న దోవకేసిచూస్తూ 
హృదయపు ముడులన్న్నీ విప్పి 
గాంతులతోని రక్తనాళాలు టట్లు 
నిన్నే పిలుస్తూ నుంచుంటాను. 


చివరకు నా నొంతుపగలి 

రక్తం వరద్శల జు టసిత డా (_సవించి 

స్‌ పాడాలకీ చల్ల గా తగిలినప్పుడై నా 

నువ్వు వస్తావో 

ఈ అల్పజీవిని మోసం చేశాగదా అని 
నన్రుషకుంటూ సందు మొదళశేు. కూూర్పుంటావో!- 
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™ 


హాల 





కల్తి రశీదు లిసుకో, అప్పుడే ఒకరోజు అయ్యేపోయింది. ఇంకా 
నాంచే లేడు. నాలుగు రోజులు సెలవుపెట్టి వచ్చిన 
చూసుకోకుండా మన్నుతిన్న పాములా కూర్పుం మే 
రాయ్‌ ? జాగర్తగా ఆ ముగ్గ జెవడో కనుకు. 
మారిపోతున్నాడు. జాగత్తగా 
టూసుకోరపొతే, రేపు ఏ జప్పుకో నోటీ 
సొస్తుంది--ఆ వెంకన్నగాడు కాయ పటాలేదు. తోబెల్టా 
డదాన్ని నే నెక్కడికని దేవుళ్ణాడను ? 
వచ్చాం, వచ్చాం. వెళ్లాం, వెళ్లాం, ఏపనీ కాదు-ఆ యింటి 
అదె. వసూలొకటి-ాసిద్డాంతిగారింటి. కెళ్ళి శంఖుస్తాపన 
ముహూర్తానికి ఏర్పాట్టు--” అమ్మ లిస్కు చదివేస్తోంది. 


ఉండో చూసెరా, 


“అబ్బ, యింక ఆపురావా ?” విసుగ్నా అన్నాను. లేక 
పోలే ఇంక ఆ (పవాహంలో ఎక్కడ కొట్టుకు పోతానో? అని. 


“అంత విసుగ్గైతే ఎల్ఫాగరా ౨ చెప్పకపోతే అన్నీ మర్చి 
ఫోరావ్‌ ! ఇంకోసారి జ్ఞాపకంచేస్తే విసుగు--ఇంక చస్తే, 
ఈ విషయార్శొ కలుగబేసుకుం "పే ఒట్టు. చేసుకున్నావో, బాగు 
పడరావ్‌---నేనేం కట్టుకుపోతానా ? ఏళ్ళు "స్పై బడగానే సరా, 
బాధ్యత తెలియక్కర్భా ?' 

గ బహ్మాండంగా చెప్పావమ్మా--- ఇంక నువ్వెందులోనూ 
కల్పించుకోకులో 

“కర్సించుకోను, 

కస్ట ద్ర [19 

రెండు నిముషాలు నిళ్శబ్బంగా గడిచాయి. 


సరా హీ 


“ఇంకా ఇక్కడే కూర్చున్నావేంరా ? ఇదేం చోద్య 
మమ్మా-ాబెల్టంకొట్టిన రాయిలా” 

పకపక నవ్వు వచ్చింది నొకు, 

“సిగ్గు లేకపోతే సరి తనూ నవ్వుతూ అంది అమ్మ. 

నవ్వినా లోపం కోపంగానే ఉందని నాకు తెలియడం 
వల్ళా, ఇంకొక్క క్షణం ఆలస్యంచేస్తే మళ్ళీ దండకం 


మొదలు పెడుతుందనే భయంవల్ళా, ఇంకా అక్కడ ఆగకుండా 
దొడ్మితలుపు తీసుకుని తోటలో పడ్డాను. తోట అవతలి సరి 


హద్దు అక్కయ్యగారిల్టు వ 


నెలా ళి 
ఫి చదల 


మామిడిచెట్టు పూత పట్టాయి. దింప 
తియ్యలేదు కాబోలు, 


తున్నాయి కొయలు, 


కొబ్బరిచెట్లు నిండా గుత్తులుగా వేల్లా డు 


సపోటాచెట్టు, ఉసిరిచెట్టు కొ శ్చేసినట్టున్నా రీమధ్య, 
చిన్నప్పుడు సెలవులు వస్తే చాలు ఎండా, కొండా లేకుండా 
ఆ చెట్లమీదనే కిష్కింధాపురీ అగహారీకుల్హా విహారం చేసే 
వాళ్ళం. 
ఆలోచిస్తూ నాలుగడుగులు వేసి, instinctive గా 
ఆగిపోయాను. ఇంకొక్క అడుగు ముందుకువేస్తే గోతిలో 
పడేవాణ్ణి. కాలిదారి కిరు[ పక్కలా కొబ్బరిచెట్లు, దున్నిన నేల, 
అంచేత దారమ్మ' మే నడవక తప్పదు, దారి పక్కనే తోట 
మధ్యగా, ఇటికావకోసం పెట్టిన గొయ్యి యింకా పూడ్చ 
లేదు. అందుకే ఎప్పుడూ జ్యాగత్తగా చూసుకునే నడు 
స్తుంటాం. ఒకవేళ ఏదో ఆలోచనలలో పడి ఆ విషయం 
మర్చిపోయినా, చాలాసార్లు పడ్డ జా(గత్తవల్బ అనుకోకుండానే 
ఆగిపోతాం. 


వర్గాకాలం చూడాలి వీటి తమాషా తోటంతా 
పాదాలు తడిపే నీళ్ళుంటాయి. దారి నీళ్ళలో ఉంటుంది. 
అడుగు తడబడితే కంకదఘ్నమ్మెన గోతిలో పడతాం. సొంత 
తోటలోంచి వెళ్ళడంలో ఉండే ఆనందం, అహం పీడించి 


పక్కన పుంత ఉన్నా, ఇందులోంచే వెళ్ళడం అలవాటు, 


ఇంకోపక్కని రంపం గోతులు, అవీ ఆలాగే ఉండి 
పోయాయి పదేళ్ళనించి, పూడీపిద్దామం "టే వంద బండి 
మట్టి యాళ్లే రూపాయలు, వందబండి పది రూపాయ 
లున్న రోజాలో అదే ఎకు గ్రావనిపించి, తగ్గిం తరువాత చూసు 
కుందామని ఊరుకున్నారు. పద్కి పదిహేను, అది యిరవై -- 
ఇరల్చె అయిదు--ఇల్లా “పెరుగుతూ వచ్చినకొద్దీ “అయ్యో 
(కితమే చేయించి ఉండవలసింది అని నాలిక్కొరుక్కోవడం- 


A 


“చెరిగిపోని గతంలోకి” 


అయినా యుప్పు డింత ధర సెట్టి ఇది చేస్తే ఎలాగ మీది 
టికి ఏవ్నెనా పూడ్చించేడ్దాం' అనుకుంటూనే సంవత్సరాలు 
దో రి పోయాయి 
ఈఏడు. వీటిని పూడ్చించడం మాట అటుంచి, కలు 
బోయే ఇంటికోసం ఇంకా గోతులు పెట్టాలి, ఎప్పటికి కప్పి 
ధా క్‌ 
స్తామో యి 


కబ్యువ అంతటా తాటిచెయ్డి ఉన్నాయి. మళ్ళి తీరిక 
చేసుకుని వచ్చినప్పుడు కొట్టించి వాసాలు కోయించాలి--- 
గుడ్డి తో మెల్టి --అదోటి నయం--అవి లేకపొతే ఇంకో 
వెయ్యి ఏక్కువ పుచ్చుకోవాలి, 

అక్కయ్యగారింటి దొడ్డితలుపు ఓరగా వేసేఉంది. 
తోసుకుని లోపలకు వెళ్ళి, అద్భెకున్నవారి వాటా పక్కనించి 
తిరిగి వీథిన్నైపుకి వచ్చి వాళ్ళబ్బాయిని పిలిచి తాళంచెవులు 
అతనికిచ్చి తాళం తియ్యమన్నాను. 


ణం 


జా[గత్తక్‌ 
వేస్తాం. 
అతను వాళ్ళ వంటింబ్యోంచి తలుపు తాళం తీసి, 


బల్లల గాది పక్కనించి అడ్డంగా పీత నడక నడిచి, వెనక వసారా 
గదిలోంచి హాల్ళోకి వచ్చి సింహద్వారం తెరిచాడు. 


ఇంటికి తాళం 


వాళ 
భా 


అన్ని తలుపులు మూసిఉంచడంచేత గారి (పసరించ 
డానికి వీలులేక్స యీ వాటా అంతా గాబు కంపు కొడు 
తోంది. గబగబ అన్ని తలుపులు తీసి గాలిని చొరబడనిచ్చే 
దొకా ఊపిరాడలేదు. 


హాలో ఎడంచేతి పక్క అవతల మూలకి బల్బుల గాది, 
పన్నెండు బస్తాలు ప'స్నేది. ఇవతల పక్కకి భోషాణం. తలుపు 
పక్కనే పుస్తకాల బీరువా. 


ఇవన్నీ ఉంటిం కే ఇల్టిల్లా ఉండక శుభంగా ఉండ 
మం'కే ఎల్లా ఉంటుంది. ఇవన్నీ ఇల్ఫా ఉంశే, “ఇంటి కెవ 
ర్నయినా పిలవడానికి సిగ్గుగా ఉంటుంది. సద్చించవమ్మాలాో 
అంటే “నోరు ముయ్యరా చెవలలమ్మాా- లక్షి ఇరా! లక్షి ఇ 
నాలుగువేళ్ళూ నోట్సాకి అవి ఉండబ కు పోతున్నాయి. 
అవే లేకపోతే అడుక్కుతిందువు--'' అంటుంది అమ్మ. 


అక్కయ్య మహాదేవిగా రెక్కడో పారేసిన భోషాణం 
తాళంచెవి, ఈ గుహాంతరాళంలో ఎక్కడని వెతికేది ? 


ముందర పుస్తకాల బీరువా కదిలించి కింద ఎలుకల 
వల ఊకగా మార్చబడిన ఒకప్పటి ధాన్యాన్ని, ఊడ్పు 
తక్కువై _పోగుపడిన దుమ్మునీ, ఎప్పుడూ sterile గా 
అమే బెట్సి మృదువుగా వాడుకుంటూ వచ్చిన హస్తృద్వయంతో 
కెలికి తాళంచెవి దొరకకపోగా, చేతులు మాతం చక్కటి 
దుమ్ముతో అలంకృత మయ్యేటప్పటికి, ఒక్క నిట్ళూూర్చు 
వచ్చింది. 

ఇంతలోకే వీపు దురద 'పెశ్ళుటప్పటిక్కి చేతులకి 
చుమ్ముంటిందనే జానం నశించగ్మా తొందరగా చెయ్యి 


కదపడవు 2--భీమారావని పేరు పెటు మని 
ఎందుకూ ?-- ఊపిరి బిగబట్టి వెడల్చావే పాఠచెయ్యు, పాదుగువే 


పొకచెయ్యీ పెట్ట, జ్ఞ వీరాంజగేయా లవి ఒక్క పట్టూ 
న! 


పట్టాను, ఐమూలగా ఒక అడుగు జరిగింది. వెనక కాం 
ఏర్పడింది. కాని, పక్కలకిఅయి గాదికీ ఇటు గోడకీ జామ్‌ 


అయిపోయింది. అటూ యిటూ కూడా కదలదు. భోషాణం 
ఎక్కి అటువెపు దూకబోయేముందు ఒక్కసారి అడుగు 
వెనక్కి మళ్ళింది. కింద ఏ పావ్వెనా ఉంచే ? ప్పైన అటక, 
దొన్నిండాొ కొబ్బరికా యులూాపచ్చికాయకు ధర రాదని అటక 
మీద ఆరనిచ్చారు. డీడీ అయింతర్వాత అమ్మడం అలవాటు-- 
వెనకోసొరి అటకమీద పాము చేరి, అక్కణ్శించి ఎలాగో 
కిందికి చేరుకుని భోషాణంకింద చుట్ట చుట్టుకుని పడుకుంది. 
భోషాణం తప్పించి పగ్గం అనుకుని చేత్తో ముట్య్ముకోంబోయిన 
పాలేరు అగిచూస్తే పామ్మె కూర్చుంది. అదృష్టం బాగుండి, 
అది ఎర మింగి కదలలేని స్పితిలో ఉంది గాబట్టి, గడిచింది 
గండం. పాములవాణ్మి పిలిపించి రెండు రూపాయలు, పాత 
పంచా యిచ్చి దా న్నవతలకి సొగనంపేసరికి తాతలు దిగి 
వచ్చారు. పాముని చంపడం అంకే మా అమ్మమ్మ క[రుచ్చు 
కుంటుంది. “సు. బహ్మకేశ్యరస్వామి, తోటలో వెలికాడు-- 
అయినా మన్నేం చే యనవ్నుడు దాన్నెందుకు మనం ముట్యూ 
కోవోలి *” అంటుంది. ఆ లాజిక్కు బాగానే ఉంటుంది గాని, 
చెయ్యి చేసుకోవడంలో ఎవరు ముందు చేసుకున్నా [వమాదం 
మనకే ననే విషయం ఆవిడ ఆంగీకరించదు. అటువంటి అవిడ 
మె:ండిపట్టువల్భు ఎన్నో అనర్జాలు జరుగుతున్నా, పెద్దదనే 
గౌరవం నిలబెట్టి యిక్కట్లు కొవి తెచ్చుకోవడం తస్పనినర్నె 
కూర్చుంటుం దెన్నోసార్గు 


శ్రీ! (పాణంమీది తీసి ఎంతది, ఒక్క అడుగు 
ముందుకి వెయ్యడానికి ముందు ఎన్ని ఆలోచనలు వచ్చాయి ౫ 
నూటికి తొంభ్లి తొమ్మిది పాళ్ళు కింద ఏమీ ఉండే ఆస్కా 
రము లేదు. ఇన్నాళ్ళు మూసిపెట్టిన తలుపులు ఒక్కసారి 
తెరిచిన అలికిడికి మొదట్నో తొలగిపోయిన ఎలకలాగే, ఏ పామో 
గీమో ఉన్నా వెళ్ళిపోయి ఉంటుంది విధిగా అయినా ఏమా 
ఎవరు చెప్పగలరు ౩ కటుక్కున కాటేస్తే, గుటుక్కు 
మంటుంది (పాణం. తరువాత మన కెంత లాజికు. తెలి 
సినా (వయోజనం ఉండదు కేవలం ఇటునంటి భయానికి 
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భారతి 


జత అడద్టీనై ఆరి ఇజ్‌ 
టాము, కేపంం ఒక్క నంఘటన ఫరితంగా, ఎన్నోచి ట్ల విఫల 
పటు కు దేవుర్హాడుతున్నాం.. దేముడుమీది భక్తి 
(a) 


(=a 
వన్సముక్షై కూర్చుంటు విది 


. ఏదో పాకిన అలికిడ్డె గుండె 
5 మూషికరాజు బ్నెటికి కదల 

(జ్‌ 

"తో,  అగాధండో పడ్డ వాడికి ఆధారం దొరికినట ముం 


కింద చెత్తంతా చేతులతో కెలికి కర పెట్టి 
భోషాణం 


బటోషాణం కింద "పెర్టిగించినా ఫలితం శూన్యం. 
యధాసానానికి తెచ్చేసరికి తల పాణం తోకకి వచ్చింది. అలమా 
ర్హన్నీ వెతికాను. అక్కంర్జేనివన్నీ కనబడ్డాయి గాని, తాళంచెవి 


అది లేందే భోషాణం తెరవకూడదు. తెరిచామా మళ్ళీ 
పడదు. ఒకవేళ పడినా అదేవిధంగా ఇతర్జకి దారి చూపించడం 
అవుతుంది గనక, ఆపని చెయ్యకూడదు. “కరిచి పారిపోతాడేవ్‌ ౩” 
లఅన్నాట్బ, దొంగని పట్టుకున్న "పెళ్ళాంతో మొగుడు. అంత 
"సీఫ్లూ ఏంచెయ్యాతో తెలియక గిజగిజ కొట్టు కుంటున్న దొంగ, 
ఇది విని ఆమె చెయ్యి కొరికి పారిపోయాబ్బ ! ఇటువంటి 
సందర్భం ఏది వచ్చినా మాఅమ్మ యీ సొమెళ విసురు 
తుంది. 

వెధవది ! అస రిన్ని జాగత్తలు పడే మతులు పోగొటు 
పుంటున్నామేమో ననుకుంటా న్నేను. పెట్టికి తాళం, అందులో 
అరకి తాళశంగదికి చాళం, ఇంటికి తాళం-ాబతుకంతా 


తాళాలు వెయ్యడం తియ్యడాలతోనే సరిపోతుంది. ఇన్ని తాళాలు 
వేసినా, పోయేలోజొస్ప్టే పోతూనే ఉంటాయి. ఘరానా దొంగ 


లొస్పై తాధాలు తీసీ (శమ కూడా మనకే అప్పగిస్తారు. 
అసలీ చాఠాల్కు (పతీదాన్ని పదిలంగా అళ్ళీ పెట్టాలనే 


రాంక్టా, యివన్నీ కలిసే మరిన్ని భయాల్నిి మరిన్ని అనుమా 
నాల్నీ మనలో రేకెడ్తిస్తాయేమో నని నా అనుమానం. 


అసలు ఈ తాళాలు, తప్పెట్లు మాసిపోయ్సే రో జెన్నటీ 
శ్లైనా వస్తుందా? (పతి మనిషి యిన్నివిధాల భ(దళలు కోరు 
కుని బాధ్యతలన్ని బాధలని అశాంతిని ఎందుకు కొనుకొంటు 
న్నాడు ౨ ఈ గొడవంతా లేకపోతే ఎంత అశాంతి తగ్గిపో 
తుంది ౨ 


సరదాకోసమని సినిమాకి వెళ్ళడం--కూర్చున్న అర 
గంటక్కి ఇంటి తాళం సరిగ్గా పడిందో లేదో అని అను 
మానం రావడం--ఇంక యమబాధ (పారంభం | 


ఇన్ని అవస్త్రృలూ ఎందుకు చేస్తున్నాం ? లేమినల్బ ! 


దేశంలో అన్నీ కావలసిన దానికంకే ఎక్కువ ఉంటే ఇటు 
వంటివి ఉండవేమో ? గుప్పుల కాలంలో మణి మాణిక్యాలు 


కిరాణా దుకాణాల్నో తబ్బలలో పోసి అమ్మేవారట ! వాటి 
విలువ తెలియక కాదు ! ఆధిక్యంవల్గ్భ. కూరగాయలు తట్బలలో 
అమ్మడంలా ? అస అింతకీ, యమా విలువలన్ని మనం ఏర్పరచు 
కున్నవేగా ! వ్యజాల ధరకీ, నిజంగా దానికున్న పయోగావి! 
సంబంధం ఉందా ? వాటి మెరుపుమీది మోజేగా, వాటి ధ6 
నంత సపెంచుత |! 


దబ్‌మని చప్పుడ్డె మనస్సు మళ్ళింది. 


ఎన్నాళ్ళనించో ఆ ఫోటో బరువుని మోసి మోసి 
యీనాటికి రిళ్లురై పోదల్బుకున్న మేకు ఫోటోని కింద 
పడేసింది. అద్దం బద్దలై ముక్కలు ఇల్హంతా జిమ్మబడ్డాయి. 
జూ(గత్తగా ముక్కలన్నీ ఒకమూలకి పోగుచేసి ఫోటో తీపి 
లోపల 'పెళ్ళెయ్యబోతూ, దానికేసీ ఒకసారి దృష్టి 
మరలించాను. మా ఎస్సెస్సెల్సీ ఫోటో. అప్పటికి నేను వేళె 
డంత ఉండేవాణ్ణి * చెవులకి పోగులు. మధ్య పాపిడి. నవ్వ 
బోయినట్టున్నాను--ఏడుపుముఖం పడింది. 


అందులో ఉన్న ఇతరు అయిదారుగురు తప్ప ఇతర్జేం 
చేస్తున్నారో తెలీదు. వర్మ ఏదో (పయివేట్‌ కంపెనీలో 
ఎక్కౌం కెంట్‌ * శాస్తి ఎం. ఏ. ప్యాసె లెక్సరర్‌ అయ్యాడు, 
శంకరం ర్లెల్వేస్‌లో ఎంజనీరు--రాజుగాడు మేష్పరు. 


మేష్ట్టర్శంతా ఇప్ప టికీ బాగున్నారు. జపాన్‌ చిమీ స 
ఆని ఒకరిక్కీ అప్పడాల పిండి అని మరొకరికీ, ద్వితీయ వామా 
లుండేవి మా రాజుగాడు మేష్ట్టర్థని తెగ ఏడిపించేవాడు, 
ఇప్పుడు వాడెలా వేగుతున్నాడో పిల్ణల్హో. కాని ఇటువంటి 
వాళ్ళకి ఒక సులువుంటుంది. కు[రొళ్ళు చేసే అల్లరి విద్య 
లన్నీ వా రిదివరకు (పయోగించినవే గనక, వాటికి మందులు 
ముందే తయారుచేసుకుంటారు. దొంగని దొంగే పట్టుకోగల 
డనే సామెతగా ! 


నెనూ నాతోటి లెక్సరరూ యిద్దరం 127121121015 
గా ఉన్నాం ఒక పరీక్షకి. నేను ఇటూ అటూ గంభీరంగా 
తిరుగుళూనే ఉన్నాను. ఇంతలోకే ఆయన నేను నడుస్తున్న 
వరుసలోనే ఒకడీ దగ్గరికి వెళ్ళి వాణ్మి నిలబెట్టి ఇంత కట్టు 
కొయితాలు పట్టుకున్నాడు. నాకు మతిపోయింది. ఆయ 
నెక్కడో ఒకమూల అంటీ అంటనట్టుండి ఇళ్ళే పట్టు 
కున్నాడు కాపీ. నేను పది జన్మలెత్తినా పట్టుకోలేక పోదును. 
ఆయన్నభినంధించి ఎల్లా పట్టుకున్నాడో అడిగాను. ఆయన 
చెప్పింది వించే ముచ్చెమటలు పోశాయి--ఆయ నేమన్నాడని 2 


“గురువుకే నామం “పెడతారండీ వీళ్ళు ౨ ఈ పద్దతులు 
నా దగ్గరా ఇ--ఇవి మేం వాడి పారేసినవిగదూ ?” అని, 


నలుగు రమ్మాయి లుండేవారు మూ కా నులో. జహాన్‌ 
చిమ్నీ ఇగారు వాళ్ళ బెంచీలవేపే తారట్వాడే వాడు పాళ్ట ౦ 


చెప్పున్నంతసేపూ. మల్ళిక ప్టీడరుగా రమ్మాయి. అప్పుడప్పుడే 
ఓణిలు వేసుకుంటూండేది. తెలుగులో ' ఫస్టు మూర్కుకి 


“చెరిగిపోని 


మౌ యుద్ద రిక్‌ బలే పోటీ ఉండేది, చాలా తక్కువ తేడాలో 


మార్కులు మా యిద్చరికీ. “పేపర్శిచ్చిన రోజున 
అఫ్‌ ము సాద న్య ఆస గ్గ ఇచ్‌ a జై 
వమువష్బ్టెరి దుంప లెంబవాళ్లం ఇద్దరం. ఆయన ష్టైక్‌ 
లోపల ఎంతో ఆనందించేవారు. ఇప్పుడు మళ్ళికే 


వేసుకుని ఏ నలుగురి పిల్చల తల్లో రు 


€ి 


రొజ్యం అని ఇంకో అమ్మాయి. ఆయేడు డింకే కొట్టిం 
చింది. ఆమధ్య మె(డాస్‌నించి వస్తుంటే కనబడింది. ఇద్చరు 


= వశ 
పిర్టిలు. మొగుడు డాక్ట్టర్థ్య, తెనాలిళ --- 


““సృిజిరు రామం కదూ ల--ి” ముక్కు మొహం తె; 
అడునుతుంచు మలి 


VN న్‌ iA SS 
యని ల్లు యిద్ద రు ఎరల్హిల తల్లి 


పోయించి-- అవునన్నాను. 
ఓ వ శ ఉచ ber] 
“అయితే నన్ను గుర్నుపట్టలే దన్నవూట 1 సం 


రాజ్యాన్ని” ఆంది. సన్నగా రివటలా ఉండేది, ఏనుగంత అయి 
పోలే నేనేం గుర్తుపట్టను ? 

6 ti a a 12 బి 

అరెా-నువ్వా !- నన్నెల్లా గుర్హుపట్యావ్‌ 2?” అడి 


#4 


గాను ఇంకా ఆశ్చర్యంగానే. 

“మాటీమాటిీకీ పెదాలు తడుపుకోవడం నువ్వింకా వద 
ల్లేదుగా-అదే కాదులే-నిరుడు మీ సరళగారింట్యో నువ్వెది 
గిన తరవాతి ఫోటో చూశాను.” అంది నవ్వుతూ. క్షాసులో 


ముంగిలా ఉండేది, ఇప్పు డెంత మాటకారి అయిందో ? 
“సీ ఇంటో వంటమనిషి ఉందా ?”” అడిగాన్నేను. 
““ఉంది--ఏం ౨” మహాశ్చ్ళర్యంగా అడిగింది. 
“ఇక లావెక్కక చస్తావా ?-- అనుకోకుండానే అనేసి, 
నాలిక్కరుచుకు న్నాను, 
కోపం వస్తుం దనుకున్నాను గాని-ానిండుగా నవ్వింది. 
“లావు తగ్గడానికి మీ ఆయన మందేం చెప్పలా ౫” 
అడిగాను, 
“చిలిపితనం పోలా రామం, నీ కింకా ఇ” 
“ఎస్పెల్సీ మళ్ళా కట్టావా Pp 
“ఉహు (11 
“మర్శిక ఎక్కడుందో తెలుసా వీ 
“ఉహు--మన స్కూలుస్నెనల్‌ అవగానే మా నాన్న 
గారికి అక్కణ్బుంచి (టాన్‌, సఖల్నెంది.. మల్ళిక ఇంటర్‌లో 
జేరతానంది. తరవాతేమ్మె_ ౦దో---తెలీదు.*” 


పాతవాళ్ళందర్నీ జ్ఞాపకం చేసుకున్నాం. 


ఇ కొందరికి కేక్‌ తినే లంవాటులేక్క తిని డోః 
న్నారు. సిద్దాంతిగా రబ్బాయి ఒకడు ళినేస్తి లందు 
గుడ్డు కలుస్తుందని తెలిసి వాళ్ళ నాన్న అవాళ తన తద్దినం 


ర 

సెళ్ళుస్తాడని వాపోయి మా అందరిచేతా ఎవ్వరికీ చెప్పమని 
ఒట్టు వేయించుకున్నాడు. 

నాలుగో అమ్మాయి రిల్మీవ్లై చ్‌ గజనీతో పోటీ జడి పడి, 
చివరి కెల్లా అయితేనేం, బియ్యే లయిందనిపించి, ఆసప్టైన 
బియిడి పట్టా పుచ్చుకుని పంతులమ్మ అయింది. 

తల్చుకుంటే, అన్నీ నిన్న జరిగినట్టుంటాయి. 

మా హిస్టరీ మేష్టారు రోజూ క్లాసులో (పశ్నలడీగి 
చెప్పలేకపోతే పాతికసొర్భు రాయించేవాడు. హిస్టరీ కాసంు 
అందుకే సింహస్వప్నంలాగుండేది. ఇంపాజిషన్‌ రాయనప్పం 
డల్లా, ఆయనకి జ్వరం రావాలని ఎన్నో దేవుళ్ళకి మొక్కే 
వాళ్ళం. అలొ జరిగేది కాదు. ఇంపొజిషన్‌ రాయనివాళ్ళని 
దగ్గరకు పిల్చి దండ దగ్గిర కందల్ని బొటనవేలు చూపుడు 
వేలూ మధ్య పట్టి నలిపి నరకం చూపె్ళ్ళువాడు, 


ఆ భయంతోనే చచ్చినట్టు చదివేవాళ్ళం. అందుకే 
మానవత్యంమీద ఎంత నమ్మకం తగులడ్డా, శిక్టకి విలువ 
ఉండనే ఉందేమో ననిపిస్తుంది. భయంతోనూ బెదురు 
తోనూ సాధింపబడేవి సాధింపబడుతూనే ఉన్నాయి. 

హిస్టరీ మేష్టారు. ఆమ్మాయిలు యింపొజిషన్‌ 


రాయకపోతే కిక్కురుమనేవాడు కాదు. అది మొ మొగ 
వెధవ లందరికీ మహ ఏడువు తెప్పించేది. 


42% 


భారతి 


ఒకరోజున అండల్నోకి కు రవెధవన్హై న సన్నుసిగొల్సి 


93 
“అమ్మాయిలని ఏం అనరేం, ఇంసొజిషన్‌ రాయకపోయినా ? 


లని అడిగించారు. “నువ్వు కూడా అక్కడే. కూర్చుంటు 

9౪” 

విన్నూ లవగ్మనా 1" అన్నా డాయకన, నాకు చచ్చే సిగ్గు 
ఫ్‌ 

ఎంచుకొచ్చి నా స్వయంబుద్దివల్బ అడగలేదని చెప్పి ఆయన 


పొంది తక్కిన క్కు రాళ్ళ చేత తల వాచేటట్ము 


చివాయ్యా ఈన్నాను 
అమ్మాయిలని ఏమీ ఆనకపోవడంవల్న, వాళ్ళు ,సహజం 
గానే ఆశద్చ చేసేవారు. నామటుకు నాకు, ఈనాటికి 


(ep 
నిద్దటో లేపి అడిగినా మూడో పానిపట్ట యుద్దం ఎప్పుడు 
జరిగిందో, అ(ఫికా ఖండాన్ని ఎవరు కనిపెట్టాలో వెంటనే 
చెప య్యగలగడానికి ఆ శిక్ష రో కారణం. 

ఆడవాళ్ళకి ఇటువంటి కన్ఫెషన్‌ ఎక్కువయిచ్చే వారి 
బంహొనతలని మరింత సెంపొందిస్తున్నారని నా భావం. అన్నిటా 
వారికి అవసరానికి మించిన రక్టణ పీరికి 
వాళ్ళుగా తయారు చేస్తున్నారు. ఆరుగురు పిలల తల్గిమా 
రెండో అక్కాఇప్పటికి ఆవిణ్ని ఒక్కత్శినీ (పయాణం 
చెయ్యడానికి ఒప్పుకోడు మా బావాఇటువంటి అలవాటుతో 
ఆమె నిజంగానే ఒంటరిగా (పయాణం చెయ్యలేని స్పితికి 
వచ్చింది. ఇటు వచ్చేటప్పుడు, అటు వెళ్ళేటప్పుడు విధిగా 
బొడీగార్డుకి. ఇంకో వంద రూపాయలు పొయ్యాల్సిందే-- 
ఎవడు తిన్నట్మ్ను ? అందుకే, ఆమెని రమ్మనే కంటే, మేమే 
వెళ్ళి చూసొస్తే నయమనిపిస్తుంది నాకు. 


యిచ్చి, వార్చి 


సుకుమారి కందిపోతుందేమో నని, రాజ్యానికి వాళ్ళా 
యన వంటమనిషిని కుదిరిస్తే (శమ తక్కున్నై ఆమె శరీర 
వైశాల్యం హడ్చులు దాటిపోతోంది-- 


మొగాడి అండ లేకుండా ఆడది బతకలే దనుకోడం ! 

తీరా చూస్తే ఆడవాళ్ళ కున్నంత తెలివి త్యాగం 
మొగాళ్ళకు చస్తే ఉండవు, 

మా ఊళో డాక్ట్రరమ్మ---వేలార్ని స్తోంది. తమ్ము 
శ్లన్రీ వెల్ళెళ్ళనీ ఎంతో స్టెకి తీసుకువచ్చింది, నిస్ప్వార్భంగా. 
పెళ్ళి చేసుకుంట ఆ వచ్చే మొగుడు ఆటంకపరచవచ్చని 
అనుమానంవేసి తమ సంసారం అంతా గశ్టాక్కేవరకూ, 
అవివాహితగానే ఉండిపోయింది. లక్ష్మ లార్జించే. మొగాడి 
తమ్ముళ్లూ అప్ప బావలు అడుక్కుతినడం, 
చూశాను, 


నా కళ్ళారా 


ఆడవాళ్ళని మగాళ్ళు మరో విధంగా కూడా బలహీ 
నంగా తయారుచేస్తున్నారు. వాళ్ళల్నో భావదాన్యం అంకురింప 


జేసి వాళ్ళ మెడళ్ళని అలా మొద్దుబారి పోనిస్తున్నారు. నింత 
విచితం కాకపోతే, యీనాటికీ సీతా సుమతులనీ, కేవలం 
ఆత్మాభిమానం లేనట్టు చి తంపబడ్డ వాళ్ళని, అదర్శ సతీ 
మణులని పాగడుతారా ? చాకలాడు ఏదో కూత కూస్తే, 
(శీరాముడు అది నమ్మా, నమ్మకో సీతా అమ శ్రివార్ని అడవుళ 
పాలు చేస్తే, కుక్కిన పేనులా ఊరుకున్న అవిడ ఆదర్శ 
సతీమణా ? సుమతి 'నాడండి-ాకుష్కులోగి అయిన భర్తని 

యింటికి తీస ందట తటలో సెటి! | 

ఇటువంటివి చదివి నరనరానా జీర్మించుకునే, నిక్హేపం 
లాంటి మా మూడో అక్క, చేజేతులా గొంతుక్కోసుకుంది, 
(పాణమే పోయింతర్వాత పాతి వత్యం ఎందుకూ ? తగులణ్ఞా? 
నానా హింసలు పెడుతుంకే వాళ్ళో పట్టుకు దేవులొడి, చిన 
రకు భరించలేక, ఆత్మహత్య చేసుకోకపోతే యింటికి చక్కా 
రారాదూ ?-- 


ఇరుగు పొరుగమ్మలు, కొండొకచో తలిదం[డులు, అక్క 
జెల్ళెళూ కూడా అవహేళన చెయొ గచ్చు- అదీ భరించడం 
కష్పుంగావే ఉంటుంది, 


కొని మన్ని కాదనుకుం టే పోలా ? 
అసలు తెగించకవేపోనాలిగాని, తీరా తెగిస్తే ఎవడూ ఏం 
చేసేది ఉండదు. 


మా అక్కయ్యగారి ఊళ్ళో మరో డాక్ట్ట రమ్మ !-- 
పెల్టికాకుండానే పిల్లాణ్ణి కని దర్జాగా “పెంచుకుంటోంది, 
ఆ చుట్టుపక్కల ఊళ్ళల్నోనే ఆపరేషన్స్‌లో అంత చెయ్యి 
లేదు. అవసరం ఉన్నవాళ్ళు చచ్చినట్టు వస్తున్నారు. కుప్ప 
తిప్పలుగా అఆర్చిస్తోంది డబ్బు. చాటున అనుకుంటారు ఆమెను 
--కొని ఏం చెయ్యగలిగారు ? అస లెందుకు చెయ్యా లంటాను? 
పెళ్ళి కానంతమా(తాన పిల్లి లుండకూడదని రూలేమిటి? 
"పెళ్ళయి. పిల్లలు వుట్టి, ఆ మొగుడు చచ్చిపోయో, పారి 
పోయో ఉంతే ఆ సిల్బల్న్షి ఆమె సాకవలసి వస్తే మా(శం 
యింతే కాదూ ? 


అంశే యింతకీ అధికారం, శక్రీ ఎవరికుంకే వారి 
మాట చెల్టుతుంది. వారే ఆట ఆడినా లోకం హర్షించడం 
తప్ప, ఏమీ చెయ్యలేదు. అది (గహించినవాళ్ళంతా ఆ అనువు 


ఉపయోగించుకోనే ఉపయోగించుకుంటున్నారు. ఉపయో 
గించుకోడం చాతకానివాళ్ళు ఉరోసుకుంటున్నారు. ఆత్మ 


వంచన చేసుకుంటున్నారు + ఆొన్సంగా బతుకుతున్నారు 1 


ఏనాటికైనా యూ పద్దతులు మారి, ఆడది కూడొ 
మగాడితో సమంగా సంచరించగలిగే రోజు లొస్తాయా 


కళళ గ్రి ని ఫి ని గతంలోకి” 


అనుకుంటాన్నేను. వస్తే చిటపటలొడుకుంటుంటారంతాను. 
కొని అల్ఫొ అవసరంలేదే- మొగాడు. మొగాడు. అభి[ పాయ 
శీదాంమధ్య బతకటంలా ? 


కొని, 
గలరా అని ? 


మొగాళ్ళంతా తమ నిరంకుశత్వాన్ని త్యజించ 

ఇన్ని ఆలోచన లొస్తాయి నాకు గట్టిగా మా ఆవిడ 
బెదిరిస్తే ఉర్భలేను నేను. మాటకు 
చెయ్యి కూడా చేసుకున్న రోజులు కద్దు. నేను దానిమీద 
నిసుక్కుంకు అది నా ఆధిక్యానికి చిహ్నం. కాని అది ఎది 
రిస్పే, దానికి మంచి మర్యాదా లేనట్టు ! 


మాట  అందిసే 
తా 


ఈ ఆధిక్యం చెల్బ డానికి కారణం, చాలా యిశ్శలో స ఆడ 
దానికి స్వయంపోషక శక్తి లేకపోవడం ! మరి, బియ్యే వ్యాస 
యిన మా అవిడ కూడా, ఎందు కూరుకుంటుందో ఆశ్చర్యమే 
నాకు, 

ఫోటో నా చేతిలోనే ఉంది--మనన్సు విహారం చేసి 
వచ్చింది. 

తాళంచెవి కనబడే ఎత్తు కనబడలేదు. 

ఇకపోతే, ఆ పన్ను రశీదులేవో వెతకాలి ! 


పాత రశీదులు లేకపోతే యిప్పు 
తెలీదు. మునసబు నడిగితే కాకుక్ళెక్క చెప్పాడు. పన్ను కట్టక 


పొతే జప్పు నోటీసొస్తుంది. అంచేత అది వెతకడాని కుప్టక 
మించాను. ఉత్తరాల గుత్తిలో గుచ్చాను అని అక్క యెప్పుడో 


అన్నటు గురు. 
ళం అటి 


వెంక కేశ్వరస్వామి ఫోటో తగిల్చిన 


కనబడలేదు 

పాత ఉత్తరాలు 
మనే బుద్ది పుట్టింది. 
(కింది. మన కప్పటికి అర్హదశాచ్చి వయస్సు. 
రాసీం దది--ఆయన పోయి 


ఛృయిపోతున్చది--- పెద్ద క్కుకి రాశౌరు. 


నాన్నగారు 


“ది సౌ సరళని దీవించి మీ నాన్న (వాసేది : 


నీ దగ్గర్నించి ఉత్తరం వచ్చి పదిహేను రోజులు 


కావస్తోంది. ఎన్నో పన్సలో నేనే తీరిక చేసుకుని వారానికో 


ఉత్తరం రాస్తుంకే నువ్వు ఆలస్యం చేస్తుం శు, నాకు చాలొ 
బాధగా ఉంటోందమ్మా ! 


నే నొక్క_కో గదా ఉంటున్నాను. ఉత్కరాలే నా కూరట 


కలిగించేవి. ఇకనించ్చైనా నువ్వు నాలుగేసి రోజులకో ఉత్తరం 
తప్పకుండా రాయాలి, 


శాట్‌ 
డెంత కబ్బ్యూల్‌ 


మేకునే 'ఉందో 
ఉత్కరాల గుత్తి. ఎంత వెలికినా రెవిన్యూ పన్ను కాయితాలు 


చూడగానే, అక్కడక్కడ చదువుదా 
అడూగు ఉత్తరం ఇరవ్షె రెండేళ్ళ 


పది హేడే 


తు బక శ 
బాంబుల హడావడి తగదారా లనూ. పిప్పల 
ఉష హూ శి 
My అరి ఆలీ ఖీ టో తోనే క ల జక ఆట వార్‌ 
య హరె Rete) i ఆసిడ్‌ తడవ, చె ఖీ జనో ల్లా ws 
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a గ య | 
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Foy) 
జ జారి “| స్య వ ™ శ న 
3s గాడిలేగాని అ ఇన కై we నో చలే న మ. 
లొ నట CRC) అ ఇ 
అరవై వే లారించినా ఎప్పుటిదప్పునే. భిరుంుంపోరూ.. వచ్చిండి 


టు! 
న pe cp షా ఇ 
య ణం we 3 me ne 


అద్రి 
గాని మనశ్శాంతి ఉండడు. అమ్మా నేనూ పోట్లాట! పిల్లా 
oy “a జ జా 
5 Ge నన ళ్‌ 
కిం మగలుకదని లి. హరంటాోటు వెలా అరాంాతాతా న. 
హలో న 
దానికేకి బెంగ. అలులే మాతం నేనేం చెయ్యగలం? చ 
హత 
సు అుఖిగా? ఇ 
నెంది చేస్తూనే ఉన్నాను. లడ్తవ్నెనదార్నూ తొల అనా 
న. 


యంగా ఆర్ధ చడం నా చొాతకొదు. ఆది (a 
సలు తప్పవేమో ? తను (పతీదానికీ ఊః దూరపు చారోవ 
నలు చేస్తుంది. మంచి బట్టు లేనా కట్యూకోడు. ఎంచసేపూ 
కూడిక, కూడిక అంటుంది. ఎన్నాళ్ళనించో ఒక 
జ కస్ట న! మ "దా పద్య త్న 
అలవాటు వడ్డ్శవాళ్ళం, ఇవ్వాళ ఎల్హ లెదుగుతున్నార 
గలమా 9 
అన్నింటికీ ఆ దెవమే ఉనాడు. కొండంచ 
మూ ము 


కంకు ఆవగింజంత అదృష్టం మేలు, 

నీ బెంగే నన్ను కృంగదీస్తొంది. చేజీరులా ౨ గొంతు 
క్కోశాన - నువ్వు రాసినవన్నీ వింటుం'చే నా కడుపు తరుక్కు 
పోతోంది. హిందూసమాజంలో పుట్టినవాశ్స్శం, నీతనియిమం, 
శా స్వం, చట్టం, దేన్నీ వదులుకోలేని బలహీొనులం. 


కష్టాలు భరించడానికి అలవాటుపడొలి. సహనం 
వహించి మంచి రోజులకి ఎదురుచూడమవి తప్ప నేనేం 


చెప్పగలను గ 

జీవితంతో పోరాటం తప్పదు. ఓడినకొద్దీ జయం 
పొందాలనే ఆకాంక్ట ఎక్కువ చేసుకోవాలి. అప్పుడే బత 
గలం. బతకక చెయ్యగలిగిందేం లేదుగదా ! జన్మ అంతం 
చేసుకుంటే పునర్హన్మ యింతకంశకే నికృష్టన్నెనది రావచ్చు. 
ఈ జన్మలో మానవులుగా అవతరించడమే ఎంతో అదృష్టం 
అనుకోవాలి. ఏనాటి పాపమో ఈనాడు అనుభవిస్తున్నాం. 
ఈనాడ్డినా జా(గత్తగా ఉంతే కనీసం ముందు జన శైలే 
న్ల_నా సుఖపడగలమేమో. నిరాశ "పెంచుకోకు. బతకడానికి 
(పయోజనం, అర్భం వెతకద్డు. ఉన్నంతలో కషాలు మర్చి 
పోయి నుఖపడడానికి, (పయత్నించారి. 


45 


భారతీ 


ఇగవడి త వసుకుంటాను, 


శో 
లే 
అంత (ఆరి ఆలె 
గా జి 


కద గ చదువుకుంటున్నా 
కనే 
తద్‌ పఠనం 
ఆజ్‌ ఆట్‌ 
కేసు ఆదివారం. పొడ స విజయనగరం వెళ్ళాలి. నేను 
Hd కు GCE Bees న ఆడీకాక 


ఒకరోజు గడపకపోతే 


“సు ంది, 
అ 


కాడు తింటూ, వారానికో 
తినకపోతే అసలు (పాణం 


వెటాడురుం డచమాసే గాని కెడుతుంకే కళ్ళమ్నట 
క చ ఛం ఇ 
ళం కుంటుంది. ఇదోళలం మానెయుమంటుంది. కలో 
5 లం వు జ 
అ లలి andl M2 rms ఎ్బాలా న్నా గీ సిటీ, వత సో ఛీ 
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fh 
ఉద్య సయశ్నం. వేసుకోమంయింది వ్యరిది ! ఈలరోవున 
wae rd ల్సి ణు గా! న పాంట్‌ ఇ 
అహ న తలే జరీ ల sei itr ట్య వుంటుంది ఉల్లు ఇందా 
దబ్బు! యుద్ధం ఎన్నాళ్ళు ంటుంవో ఎవరం చెప్పగలం 2 
రాతి అప్పుడే పదకొండు అవుతూంది. ఇది నీకు 


మంగకదౌరం అందుతుంది. బుధవారం నువ్వు సమాధానం 
రాస్తే గురువారం నాకు అందుతుంది. 

(పసాదానికి ఆనీర్వచనాలు. అమ్మమ్మకు నమస్కారాలు. 

నీకోసం ఒక రాట్నం కొన్నాను. మీ పిన్ని విజయ 
నగరం నించి అటు వచ్చేటప్పుడు, ఆమెచేత పంపిస్తాను. 

ఆశీస్సుల తో, 
మీ నాన్నలా” 

అ(పయతర్నంగా కళ్ళ నీళ్ళు తిరిగిగాయి. 

పధ్నాలుగేళ్ళ "పెద్దక్కకి నాన్నగారు రాసిన ఉత్తరం 
అది! 

అందరోకి చిన్నవాబ్బయిన నాకు నాన్నగారితో పరి 
చయం తక్కువ, నాకు తెలిసినవల్హా ఆయన ఆప్యాయత--- 
కోరితే కొండమీది కోడిన్సెనా మాకోసం తెచ్చి యిచ్చే పట్టు 
దలాను. అమ్మ (సతి విషయానికి మమ్మర్ని కసురుకుని 
ఆ రోజుల్హో 
అమ్మ ఒక రాక్టసిలాగ నాన్నగారు దేవతలాగా కనిపించేవారు, 
దీనికి లోడు, ఆయనకి ఆరోజుల్ళొ స్పిరన్నెన ఉద్యోగంలేక, 
ఒక ఉద్యోగం అయిపోగానే మరెక్కడ దొరికితే అక్కడికి 
వెళ్ళిపోయేవారు. సాధారణంగా నే నెరుగున్నంత 
వరకు ఎక్కువకాలం రెండు కొపురా లుండేవి. ఆయ నొక్కరూ 
ఒకచోటు---మేమంతా ఒకచోట. 


అప్పుడప్పుడు చెయ్యి కూడా చేసు కునేది. 


దానివల్ట 


ఇవాళ తల్ప్చుకుం' కే ఆయన జీవితం ఎంత నిస్పృహ 
నిర్ధిప్తుతల మధ్య గడిచిందా అనిపిస్తుంది, 


“పెద్దక్క సరళకి అమ్మ, అమ్మమ్మల బలవంతం 
వల్హమా మూడో మామయ్యతో పెళ్ళి చేశారు. చదువు క్వ 
పోయినా ఆస్తి ఉందిగదా అని యిచ్చారు. అతనికి తరువాశ 
మతి చలించింది, దానికి తోడు, అతను పుట్టి “పెరిగిన వాతా 
వరణంలో హృదయ వైకౌల్యానికి తావులేక, అక్క బతుకు నర 
కంగా తయార్జెంది, 


నాన్నగార్నడిగితే, అంతా అమ్మ తప్పే నంటారు. గిజా 
నికి అది కాదు. అమ్మ చెప్పినంతమా( తాన అక్కకి అంత 
చిన్నతనంలో, తగని సంబంధం ఎవరు చెయ్యమన్నారు? ఇతర 
నచ్చినట్టు వ్యవహరించే 
ఆయన ఇందులో మాతం అమ్మ మాట ఎందుకు వినాలి ? 


విషయాతో సాధారణంగా తనకు 


పదేళ్ళు పనిచేసిన రెల్వే ఇంజనీరు పని స్వాతం! లో 


ద్యమ కాంక్ష కొదీ ఖద్దరు సూటు వేసి తలపాగాలు 
చుట్టుకోవడంవల్హా, ముక్కుకు సూటిగాపోయి ఇటు సెవాళ్ళకి 
అటు కింది వాళ్ళకీ కంటకంగా తయారవడంవల్తా డిండి 


పోయింది. 


తరవాత ఒకటి రెండేళ్ళు కం(టాక్టులు చేశారు, తప్ప: 
దారిన పడకపోతే కం(టాక్టు ఎప్పుడూ నష్టమే తెన్తుం 
దనే విషయం ఈ రోజుల్లో కురాళ్ళకి కూడా తెలిసినా 
రెండేళ్ళ అనుభవం, ఆర్జికనష్టృం నేర్పిన పాఠొలవల్సగాని, 
ఆయన వప్పుకోలేక పోయారు. 


ఇంక ఆ తరువాతల్హా, ఉద్యోగం ఉండడం, ఊడడాల 

చార బాకి అ 

తోనే గడిచింది. ఉద్యోగం ఉన్న రోజులో మా అమ్మ పొదుపు 

చేసిన డబ్బు, ఊడిపోయిన రోజులో పనికొచ్చేది. ఈ ఆర్మిక 

అనిశ్చితత్వం ఒకటి ఆయన్ను పీడించేది. ఇంకా యిద్దరు ఆడ 

పిల్లలకి తగిన సంబంధాలు వెతికి కట్నారిచ్చి వెళ్ళి చెయ్యడం, 

నా చదువు గబ్టుక్కడం, ఆయనకు గుండెలమీద కుంపటిలా 
ఉండేది. 


ఆలోచనరనించి తేరుకుని 
గయ్యడం మొదలుపెట్టాను, 


మళ్ళీ ఉత్తరాలు తిర 


ఇంకో కార్నులా 


“మె డియర్‌ కాంతంి”--అని మొదలు. బాబయ్య 
పిన్నికి రాసిందది. పిన్నికి తెలుగు రాయడం చదవడమే అంతంత, 
పాపం, బాబయ్య యింగ్లీషులో సంబోధిస్తాడు--నవ్యొచ్చింది 
నాకు. 


మలో శుభలేఖ. . 
(వాయు శుభలేఖార్హములులా 


“చెరిగిపోని గతంలోకి” 


స్వస్తి (శ్‌ చాం(దమాన--సంవత్సర-- 


మా జ్యేష్యకుమార్తె లేటు వెంకయ్య బావగారి 


ఆరవ కుమార్ము 
సుబ్బమ శ్రను శరభ య్య కిచ్చి--- 
నగ్నెర్యా వగ్నెరా--- 


ఎవరు చెప్మా--అం ! అమ్మ మేనమామ బావమరిది 
కూతురి “పెళ్ళన్నమాట ! అదే శుభలేఖ (పతులు మూడు 
నాలు ఒకే చిరునామాకి 


త్న 
ఏం 


మా అమ్మ మేనమామ యించుమించు యిల్సరికం--- 

మా అమ్మావాళ్ళు వాళ్ళ మేనమామ యింటి కెళ్ళినప్పు 
4 వా 8 

డల్జా వాళ్ళ అత్హారు. వీళ్ళకి బట్టలు, పాతలు పెట్టి 
౨వడం---ఆ రోజులో బంధుత్వాలల్హా ఉండేవి. ఎంత 


గుర్తుంచుకుని పంపించారో శుభలేఖలు ! 

ఈనాడు రాకపోకలు లేక, మాకు మా నాన్నగారి వంక 
బంధువులంతా కొత్తే--మొన్న మా దొడ్డ మ్మగారు పోయా 
రని ఉత్తరం వచ్చి చూడ్డానికి వెళ్ళి మా "పెత్తం(డిగా 
రబ్బాయిని నేను, వాడు నన్నూ గుర్తు పట్టలేక ఫలానావారు 
వీరేనా అని నే నడగడం-ామీ రెవరని వా డడగడం--నేను 
చెప్పడం---ఆ పరిస్టితి కళ్ళమ్మట నిళ్ళు తెప్పించింది. 

అంతుతెలియని రెండు మూ ఢుత్తరాలు కనిపిస్తే 
oH తిప్పే శాను. 

మరో ఉత్తరం-ా- 

“ఏడాది కోసారి పారేసే 60 రు. కోసం యిన్ని 
సార్భు అడిగించుకోవడం మర్యాదగా లేదు. పోనీ మీరు లేనివా 
శ్ళయితే అసలు అడగకనే పోదును. నాకు తరగనంత ఆస్తి 
ఉన్నా ఈ బాధ లేకపోను. 

వెంటనే డబ్బు పంపిస్తారని నమ్ముతున్నాను. 

తగువే మీకు ముఖ్య మనిసిస్తే మా ప్రీ ఢరు గారి 
ద్యారా నోటీసు పంపిస్తాను--- 

ఇట్లు” 

ఈయన మా అమ్మ మేనత్తగారి భర్త. మా అమ్మ 
తాతగారు కూతుల్చిద్దరికీ భూమి రాసిద్దా మనుకుని, ఆ 
రోజుల్లో ధాన్యం ధర బస్తా రూపాయిన్నర, ఎద్బు ఏడు 
మాడలు--కావడంచేత డబ్బిస్తేనే బాగుంటుందని, చెరి 
360 - రూపాయలు సాలుకోసారి యివ్వ నిశ్చయించారు, 

మా తాత లిద్దరూ పంచుకుంళశు ఒక్కొాక్కళ్ళకి చెరి 
వేగం పంవకం వంత వచ్చింది. అందరూ ముగ్గరు మామ 
య్యలు పంచుకుంటే, ఒక్కొక్కళ్ళ వంతుకు రు. 60 — 


అ= లే జ అబ్రా అజర్‌ 
పంప బాధ్యత పట్టుకుంది. మా అమ్మగారి "పెద్ద జనర్‌ 
ర చస అశ్వ జ ఇ ya 
మొదట్ళానే అవసరమైతే డబ్బు యిచ్చేసి యీ దాధ్యత 


రూపాయలు యివ్వడం లంటే మాతా మహి ల 
ఉంటుంది మామయ్యలకి. 

Xi స్‌ 

ఇద్దాంల్సే మించిపోయిం దేమిటి అనుకుంటూనే 
అ(కద్ద చెయ్యడం, ఇల్హాంటి ఉత్తరాలు లెప్పించుకోవదం-- 

ఇంకా తిరగేస్తు ంే--1943 లో నాన్నగారు కాగిన 
ఉత్తరం కనబడింది. 

కొల్గాపూరు, 
ey సౌ, సరళకి REL 664 TTT 4న. 


నువ్వు మొన్న రాసిన ఉత్తరం ఆందింది. గౌరీ, వాణి 
నానీలు పరీక్షలు బాగా రాశారని రాశావు--సంతోషం. 

ఏల్లర్భ ౦ లయింది, మిమ్మర్ని చూసి. 

నానీ ఏమన్నా ఎదిగాడ్నా అల్హాగే ఉన్నాడా ? మీరంతా 
ఒక ఫోటో తీయించుకుని పంపించండి 

మీ రందరికీ దూరమ్మెపోయానన్న బాధ తప్పించి, 
యిక్కడ అంతా బాగానే ఉంది. 

మొన్న పంపిన రెండు వందలు లందివట్కు, మీ ఆమ్మ 
యింకా రాయలేదు. కనుక్కుని వెంటనే రాయి. 

మా కంసెనీవాళ్ళు విశాఖపట్నంలో (బాంచి "పడు 
తున్నారు. అక్కడికి (టాన్స్‌ఫర్‌ చేయించుకునేందుకు (వయ 
త్నిస్తాను. అనుకూలిస్తే. మళ్ళీ అంతా కలిసే ఉండొచ్చు. 

అయినా భగవదేచ్చు ఎల్లా ఉందో ? 

నువ్వు ర్మాషృభాష పాస్‌ అవడం నా కెంతో ఆనందం 
కలిగించిందమ్మా ! 

మెటిక్‌కి కట్టడానికి ఎందుకు (పయత్నించవు? 
చూస్తూ చూన్నూూ నీ మెడకి ఉరి నేనే తగిరించానమ్మాంా 

గౌరికి సంబంధాలు చూస్తున్నారా ? నాకు తెలిసి 
ఉన్న వరుల జాబితా యిందుతో జతపరుస్తున్నాను. మావృ 
య్యతో చెప్పి (పయత్నించమును- 

(వసొదానికి మాటిమాటికీ యీ మతి చలించడం-- 
ఛీ! యివన్నీ వింటూ ఏమీ చెయ్యలేక (బతికుండీ చచ్చినక్సే 
ఉన్నానమ్మా ! 


$3 


ohana 





తరువాతి ఉత్తరాలలో--- నాన్నగారికి విశాఖపట్నం 
(టాన్స్‌ఫర్‌---ఆర్నెల్టు తర్వాత ఆ ఉద్యోగం వదిలెయ్యడం-- 


శ్ర] 


నో ఖ్యాతో వ్‌ ౩లి కరో ఇకా 
జద్బు- దబ fe ఒడవిానొన్నగా డి 


లాల గా ల్ని శక oe ఫో ఆ కలో, నో 
గాంది. సంబంధాలు చూడం అవుతుందనీ అరు 
మ్‌ 
my" జ్‌. జ సలు wn సీట్లో గ్‌ కో ఇట్‌ 
నన్ను ని బొందు ఉసామా. అవుతుందణ నాన్నగారు లం 
ది ప! yy అనో చ్‌ 
శో క తి అలై అతా సట శాంతం. లె ఇల స అజ్‌ de! 
ర. న ము 9 ల కుదరనేలేదు--- 
లా ఆ 
జఫ భల ష్‌ నక ఇదీ సిర pe ఒపల | ఇడి ఆచి బో 
ree Ce అసి సర Go థరకొ యు లం ఆరెండు 
we ఆజావ) 


చెయ్యలో 
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ఉదొ్యోగంల శేరవలసిం లోజున టి. ది, నాసిోరి 
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డిశ్ళౌర్డి 


మూడునెల్హు ఉండవుంటున్నా 
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రనీ--డబ్బు నీళ్ళలా ఖర్చయిపోతూందని బాధా--పక్కనున్న 
కన్నడం పేషెంట్‌ దగ్గర్నుంచి కన్నడం నేర్చుకీవడం--- 


నాన్నగారిలో యిధొకటి--ఏ (పాంతానికి వెడితే ఆ భాష 
తప్పక నేర్చుకునేవారు. అందులో పుస్తకాలు చదివేవారు. 
ఆఖరికి అనారోగ్యంగా ఉండి ఆస్ప తీలో ఉన్నా, అప్పుడు 
కూడా యూ భాషలు నేర్చుకోవాలనే ఆకాంక్ష ఆయన్ని 
పదలలేదు--సాహత్య| సియుళల్సెన స్నేహిత లందరికీ పద్యాలలో 


రోవారు ఉత్తరాలు -- 
ఇంకా తిరగేశౌను. 
గౌరిపెళ్ళి శుభలేఖ -- 
ఒక మెలి గాం రాలేను. పెళ్ళి ఆపవద్దు అని, 
ధాని పక్కనే నాన్నగారి ఉత్తరం--గారి “పెళ్ళి లేడీ 
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రోజులు వచ్చినవ్వుడు ఈ నిస్ప ఎహ గుర్తు కే రాదు, 
నామీద ఒట్టుాసెళ్ళి మాతం ఆపవద్దు” 
కన్నీళ్ళతో, నాన్నగారు రాకుండానే కన్యాదానం చేశొర్వ 
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గారి మృతికి సంతాపం వెలిబుచ్చుతవూ ఆయన స్నేహితులూ 
చుట్చాలూ రాసీనవి. 
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తరవాత రాణి--బాబి--ఇదికాక వాళ్ళు. బెంగుళూర్‌ నించి 
మె[డాస్‌ తరలడం--బావగారు సొంతంగా కంపెనీ "పెట్టు 
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1954—వున ఉత్తరం. 

అంటే ఆనర్‌ ఎ పరీక్షల ముందు దన్నమౌొటు, ఆప్పటి వా 
వునిస్తితి ఎలా ఉందోనని చదవడం మొదలుపెట్టాను, 
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నిన్ను “పేరుతో పిలవడం నేర్పిన సుందరమ్మగార్ని 
ఇతర విషం వాలు చవదిలేస్తే--అభినందించక తప్పదు, బొడ్యూూ 
డని వెధవని నేను నిన్ను సరళా! అని పీలవడం ఆమె భరించ 
లేకపోవడం ఎంత ఉపకారం చేసింది ? 

ఇప్పటిదాకా చదివి చదివి బోరుకొళ్తుసింది. సడ్వు 
కుందాన.ం'కే యిందాకా తొగిన టీ న్ని చాదేవకకూ నాకూ 
విరోధం కల్పించింది. ఆయినా గుండెలమీద కుంపటిలా పది 
హీను రోజులలో పరీక్ట లుంటుంకే. నిిదెక్కడ పట్టి 
చస్తుంది? ఫానీయంబులు | తావుచున్‌' లో లాగ వా కివృుడు 
కనబడేదల్శా ఒక్కు"మే ! ఫరీక్టలు, 
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సనా ఆంతా ఐలిసన స ఉంటుంది. పుస్తకం మూసు 


ఎంకి పోతే నూడేళ. చదువు వృధా అయిపోతుం 
ర్న oe) 
ఇ 3 బున 
ఒడె చి౨వీడించి కొంత చదువు ఎక్కుకుండా ఐస్తోంది, కళ్మ 
వారు అవతారు. సంటలో సూ తలనెప్పి ఇచ్చినా. చాలు 
న్న! 
ey 'నొణాజ 
అ ఆరా జ్య లీ ఖ్‌ తాటి సెన 
పున కెంత వచ్చినా ఆ మూడు గంంలల్‌ రాసి 
దాసిపుడే ' గదో ఉంటుంది ఫలితం ! ల 
మ. టు. “సు తు క 
కన్నా వసు ఎదకల లొస్సు న్నాయి. మున్నోకటి 
నచ్చింది. ఎంత్‌ బాగా చదివి నాకు బాగా వచ్చిన “పేపర్‌ 


రాస్తున్నాను. ఏ ఒక్కసారిగా బుుర ఖాళీ అయిపోయిందిట ! 


దనల్టకున్నా స్‌ జ్నాపకం రాదుట ! అరగంట తరువాత 


“పరిది వెళి పోయూానుట | తల్చుకుం కే వణుకోస్తోంది. 
బజచనదని 


నిశ్చయంగా చెప్పలేం --అక్కా-- 


(0 


కలే నిబహ్మెలే--ఇంక నా కాత్మహత్యే శరణ్యం, 
లోజూ రాతి రెండు మూడూ అవుతూంది పడుకునే 
ల; 
బొత్తిగా బోరెత్సిపోతోందని ఇవాళ మధ్యాహ్నం ఒంటి 
గంబు + మేటినీకి “శకుంతలో కి వెళ్ళాను... పదేళ్ళ (క్రితం 
తీసిన చితం! ఆ రోజులోనే శొంతారాం ఎంత బాగా తీశా 
డక్కా ! మతి పోయింది నాకు,--జయ (శీ--మొన్న మొన్నటి 
పర్‌ఛాయ్‌కీ అప్పటికీ అశు తేడా ఏంలేదుస్మా ! 
ఇంతటి నిరుత్సాహం, నిర్మిప్త్రతల మధ్య నీ ఉత్తరాలే 
నాకు అమృతసదృశాలక్కా 1 గౌరి దగ్గర్నించి. ఉత్తరాలు 
వస్తున్నాయి. మణిని స్కూల్లొ జేర్సించారుట, నీకు రాయడ 
మేమిటి నేను, నా వ్యరిగాని. నీకే ముందర రాయదూ---గౌరి, 


మొన్నటి మా కాలేజీ కథలపోటీలో నాకు మొదటి 


బహుమతి వచ్చింది. పన్నెండు రూపాయల పుస్తకాలు 
యి చ్చారు. 

అందులో విరాజ్‌ బహు శరజ్‌ది--ఒకటి. 

బలహీనత విజృంభించగా--వున కాలు అవతలకు 


నెట్టేసి అది చదివేశౌను. కళ్ళ నీళ్ళ కొల్వలు కట్టాయి. 
మా రూంమేట్‌ అది చూసి అంత బలపొను లేమిటండి మీరు 


పుస్తకం చదివి ఏడుస్తా రేమిటి ? అన్నాడు. 


నాకూ నిజమే ననిపించింది. ఆవును, వెధవదీ వుస్తకం 
చదివి ఏడవడ- మేమిటి ౫ ఇంత బలహీొనుణ్లి నేనింక సాధించే 


దేమిటి 2 కాని, మన అనుభూతులను నిగహించే శక్తి న్వు 
మనస్సు కెందుకు లేదో ? 

నువ్వు ఇంగ్లీష్‌ బాగా అభివృద్శి చేశావ్‌ ? మె టిక్‌ 
కట్టరా దక్కా, నువ్వు ఎన్నాళ్లనించి పోరుతున్నా !నిర్థి పంగా 
ఊరుకుంటావేం ? మన చేతులలో లేనివాటిని మనం నిళ్ళ 
బ్బంగా భరించి ఊరుకోవడం తప్పు ఇంకేమీ చెయ్యలేం 
సరే! కాని మన చేతిలో ఉన్నదాన్ని కూడా ఉదాసీనంగా జార 
విడుచుకుంటే ఎల్లా? నీ తమ్ముడు యింక కు(రాడు 
కాదమ్మా-=నిన్ను నా కళ్ళలో “పెట్టుకుని ఆదరిన్హానమ్మా!._ 


ఇంటి విషయాలు ఎంత వద్దనుకున్నా తలంఫుకి రాక 
తప్పడంలేదు. ఇంక ఆ ధ్యాస వచ్చిందంటే పరీక్టలు కాదు, 
ఏ భయం చూపెట్టినా, ఏమీ చదవలేక పోతున్నాను.” 


ఇల్లా ఉంది ఉత్తరం అంతా. ఇప్పుడు తల్చుకుంటే 
నవ్వు వస్తుంది. కేవలం పరిస్పితులవల్న మనస్త తకు 
ఎంతగా మారిపోతాయి ? 

ఇవాళ నన్నడిగితే ఆనర్స్‌ పాసవడం అంత సుబవు 
యింకోటీ లేదంటాను. సబ్జెక్ట్‌ ) ఏమో రాకపోయినా 
పదేళ్ళ "పేపర్లు చూసి తరుచు వస్తున్న (పళ్ళలు కంఠతా 
పట్టి ముక్కున "పెట్టుకువెళ్ళి, అక్కడ ఎక్కించి వచ్చేస్తే 
Class 1 తప్పదు. వెనకటికి మా రూంమేట్‌ అనేవాడు- 
“మనకి అర్హంకావడం ఎందుకండీ! మనం రాసింది దిద్దేవాడి 
కర్ణమ్మెతే చాలు మనం గబ్ళుక్కడానికి.”” అది పరమ సత్యం, 


పరీక్షల ముందు రివిజన్‌లో మా పిల్లలికి నేనిదే బోధి 
సాను. ఏడాదల్హా కష్టపడి మనం చెప్పింది వీళ్ళెలాగూ 
పట్టించుకోరు. వాళ్ళకి కావలసింది సరీక్ట పా (నయ్యే మార్గం, 
అఖరిక్టణంలో మనం చెయ్యవలసిందీ అదే అనిపిస్తుంది నాకు. 

ఇంకా తిరగేస్తే--గౌరి ఉత్పరాల్ళో వాళ్ళ కంపెనీ 
అభివృద్ధిని, వాళ్ళ మణికి స్కూల్లో రాంక్‌లు రావఢం--, 
వాళ్ళ చదువంతా ఇంగ్లీషు మీడియంలోనే సాగడం--శను 
తమిళం లిపి నేర్చుకుని పుస్తకాలు తెగ చదివె య్యడం-- 
(గౌరికి మా నాన్నగారి అంశలో భాషలమీది వ్యామోహం 
వచ్చింది. బెంగుళూరులో కన్నడం తరిచి వదిలిపెట్టింది. )-- 
తరువాత పుట్టిన ఉప్ప, తారలని గురించీ-- 

ఇంకా తిరగేన్తుంకే మా అనసూయ దస్తూూరీ కనబడి 
ఆగాను. ఏడాది (కితం ఉత్తరం అది-- 

“వదినగారి అనసూయ నమస్కరించి (వాసేది : 


ఈమధ్య మీ దగ్గర్నించి ఉత్తరాలు బొత్తిగా లేవు. 
కారణం తెలీదు. మీ తమ్ముడికీ నాకూ పోట్లాట లేసీ క్షణం 


50 


కారి ని పోసి 


ఉండడంలేదు--మీరెచ్చి ఒక్కసారి నాలుగూ రుఖొడించక 
ఫొతే నా పరువు నివిచేటట్టు లేదు. 


నొ కర్మ కాలి ఆయనకా కథల పిచ్చి ఒకటి. రాసినవి 
సగం తిరిగి వస్తున్నా మానరు. ఆ సగం కూడా ప్మలికం 
వాళ్ళు వేసుకోవడం మానేస్తే బతికిపోదు నేను. 
ఇవాళ యింటో ఒక చిన్న గొడవ -జరిగితే దానికి 
వన్నెలు, చిన్నెలు తగిలించుకుని మరో పక్షానికి ఏ ప తిక 
లోనో తయారవుతుంది. .ఇల్లా ఇంటిగుట్టంతా బట్టబయలు 
చేసుకుంలే నే నెక్కడ చచ్చేది ? తనని ధర్మరాజులా చి(తించు 
కుని నన్నో తాటకిలా వర్ణిస్తారు. (పతీ కధలోనూ తప్పంతా నాదే 
అయి, నేను తన్ని క్షమాపణ కోరడం అంతఘట్టం ! 

మీరన్నా మందలించకపోతే నేను  విడాకు రిచ్చేసి 
వూవాళ్ళింటికి చక్కా పోతాను. 


నెలకో పాతికో పరకో ఎక్కువ రావడం, నా ఖర్చుల 
నేమీ ఆయన అరికట్టక పోవడం బాగానే ఉన్నారు కొని 
నన్ను వదిలేసి, లోకంలో ఇంకెంశమందో ఉన్నారు, వాళ్ళ నిరి 
కించి రానుకుంకే నాకే అభ్యంతరం లేకపోను. | 


i= మొన్న 'ఎరియర్స్‌, గ్‌ వసే అందులో మూడు వందలు 
వెట్టి, వీకూూ, గౌరి వదినగారికీ, నాకూ మూడు ' కాక్మీరు 
పట్య es కొన్నారు. మేం న పట్టు కొసా గం అవి. 


డబ్బు నీళ్ళ లా “వాడే అలవాటూ, . స్నేహితులుంకే 
నన్ను _ మర్చిపోయే. వదులుకోలేక 
అతున్నారు! 
| రోజూ 'సాయం(తం, ఇంటి కెనరో తయారౌతుంటారు, 
ఇంక, మిన్ను విరిగి మీద పడ్డా ఇంట్లో వంటకి సరుకు 
లున్భా, లేకపోయినా ఆయనకి ఏ పట్టింపు ఉండదు. గట్టిగా 
దిగితే ఉపవాసా లుండ మంటారు 


అలవాటూ మా(తం 


గతంలోకి” 


అత్తయ్య తన కొడుకు తెన్గనుకున్నా నే మం 


1 అరా ఇజ్‌ 
వాతం ఓర్చలేరు. సవరిదానికీ కొడుకుని setae 
కొస్తుంది 
ముని నాకు కిం బక. hehn, gm గొ త్‌ 
ఎన్న నాకు కొపం వచ్చి మ్సీప ల్లా ఆరున్హా వన 
ఆష్‌ 
కేసుకొస్నే యింకీ యింకో, అన్నం లిన్నామే [అవా 
cc చ ot ఆక్క 


“అంజు ఆవీడ--మీ అమ్మగారు ఏమందో తెబుపాని పాటా 


న్‌ా న్న 
లేకుండా ఆ అడ్డమెన చెత 
కూర్చోకపోతే నువ్వెళ్ళి తెచూకోరాదూ 2? అంటూ టి 
న్యాసం మొదలుపెట్టారు. నాకు దుఃఖం ఆగలేదు, 


b 
ఖ్‌ 
XK (ఈ 
లి 
ళు 
ల 


కాని, తస్పేదేము దీ 


thls ఈ అర్ధ 
కోవడం ఒక పనై కూర్చుంది. 
మీమీద ఎన్నో ఆశరు సిటుకుని రాను నా నిదే. 
UN] శద ధు 
తప్పకుండా వీ రాయన్ని నాలుగా చుర య మీకెన్ని 
అన్నా పల్టెత్తి మాటాడకుండా అన్నీ మిల స్తా రు వారట 
కంఠుడిలా. నేనంకే బొత్తిగా తప త... ౨3౩౦డి. 


అందర్నీ "పేరు పేరు వరసన అడిగానని చపా రద 
ఇటు, 
అనసూయ” 
నాకు చెమటలు వట్టాయి. | 
_హోసి'నీ అసాధ్యం కూలా ! అనుకున్నాను. 


తనే ఆట ఆడినా తగ్గ తాళం వేస్తుంశే నా కొచ్చిన 


లాభం యిదీ ! ఎంతకైనా తగుదురి ఆడవాళ్ళు, 


“ేఇరిల్లా బార్భాషెట్టి ఎక్కడి కెళ్ళావురా 7 అమ్మ 
కేకతో ఉలిక్కిపడ్డాను. 
“నిన్ను నమ్ముకుంజే కుక్క తోక పట్టు కుని గోదావరి 


యదినళే _-ఏ దొంగలో దోచుకుపోయినా దికు లేదు గదొలా- 
ఏమ్మెంది, తాళంచెవి కనబడిందా ౨ పన్ను రశీదులు ? గుడ్భు 


. ఉండి " దర్శిదం అన్నట్న ఏమిటీ అవస్థ అప్పు మిటకరిస్తా డేమిటమ్మా -- ఈ కాస్త దానికే యిల్లా అయి 
కెళ్ళడం అంటు. 'అసహ్యం వాకు. పోయినవాడిని నువ్విల్ము కట్టించే దేమిటి ౨ 


@ తురగా కృష్ణమూ రి 


స్త్‌ ారళి గంపుటం 40 సంచిక 7 కలగూరగంపలో 


ర టి. మాహనరావాగారు కానాల నరసీంహకనిని గూర్చి 


ఐచినవానిగా నుగ డ్‌ ఇచి యున్నారు, 
శ; oo, 
౦శావతార వర్థ్యననుబట్టి, 


శ 
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అహోబిల మంతి వంశమున 
వెంగామాతుడు 
కృషయామాత్యుడు 
నక ఛశయామాత్యుడు 
నరసింహకవి 
నరసింహకవి నందవరిక (బాహ్మణుడు. వశిష్టగో( తుడు. 
తరిగొండ నృశింహ వర[పసాద సమాసొదిత కవితా సా[మాజ్య 
భురీణుడు. అందుచేత నాతడు తన (గంధమును నరాంకి 
తము గావింపక్క తరిగొండ నృశింహునకే అర్పించెను, పూర్వ 
కవుల మార్నమున నీతడు సుకవిస్తుత్సి కుకవి నిందల నొన 
ర్చుట మానలేదు ! సుకివిస్తుతిలో ; 


లలితచి(త కౌశల విచారు మయూరు 
తాకిన్‌జయ మహోద్దండి దండి 
పటుతర కొవ్య సంభవ భూతి భవభూతి 
కలితర సోల్లాసు కొళిదాను 
విద్వ జనాచార్యు నన్నపార్యు 
సుజన గణ మానిసోత్సల సోముసోము 
సురుచిరాలంకృత (భాబి సోమయాజి 
కవిసనాథు | శీనాథు. 


అని గణ యతి భంగ సీసపద్య పాదములలో పూర్వ 
కవుల (పస్తుతించినాడు. ఈ పద్యము తరువాతి భాగము 
కొంచెము శిధీలమ్మెనట్లున్ను, దీనికి తోడు కుకవి నింద నొన 
ర్చిన భాగము గూడ శిధిలమ్మె యుండినట్టును (శీ మోహన 
రావుగారు తెల్పియున్నారు. ఈ విషయములను సారస్వత 
(పీయుల కందించుచు, వీ (గంథమును చూచినవారుగాని కలిని 


' 
ఆ లై శ క్‌! ళ్లు 
పసా వించుచూ ఎత బేనిమిది మాథ్యాసములుగల శేష త 
డ్‌ 


గూర్చి తెలిసినవారుగాని మరికొన్ని విశేషములను ప తికా ముఖ 
మున వెర్ళడించి సారన్వతసేవ నొనర్చవలసినదిగా నధ్యర్మించి 
నారు, 

చ అభ్యర్హ నమును పురస్కరించుకొని, భారతి మరు 
సటీ సంచికలో “ఒక పరిశోధకుడు నరసింహకవిని గూర్చి 
కీ శే. కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ “కవి 
జీవితములో నుల్నేభించిన కానాల నరసింహకవి విశేపో 
దంతము. నుద్ద్భృతించుచూ, (శీ పంతులుగారు వెలిబుచ్చిన 
యభి పాయములను యధథాతిథముగా నుదహరించి కాల 
నిర్ధయము చేయ [(పయత్నించి గీ వంతులుగారుట్టంకించని 
తరిగొండ వేంకమాంబ చరితము నుగ్నడించి, కానాల నర 
సింహకవి వంశమునకును తరిగొండ వేంకమాంబ వంశమున 
కును గల గో(తవంళాదికముల యేకత్వ (ప్రాధాన్యతను గూర్చి 
చర్చించి, తరిగొండ వేంకమాంబ (క్రీ, శ, 1794-1877 
(పొంత కాలము నాటిదౌటచే నామె తండి కృష్ణార్యుడు 
(కీ. శఈ 1750-60 మధ్య కాలమునం దుండినవాడ్డె 
యుండియుండవలెననియు, తా మూహించినట్టు నరసీంచీజీణి 
కృష్ణుయామాత్యుని (కృష్యార్యుని) మనుమడే యైన వెంగ 
మాంబ నెటింగియుండి యుండవలెననియు, కాని (గంధ 
మున నట్టి సూచన లేమియు గాన్సింపవనియు నస్తి నాస్తి 
విచికిత్సా హేతువాదములో పడిరి. వెంగమాంబయు తన తాతపే 
రుదహరింపనందున నరసింహకవి వంశములోనివారికినీ, వెంగమాంబ 
కవయి। తి వంశములోనివారికినీ గల సంబంధమును నిర్ణయించ 
వీలుకలుగుటలేదని యు (వాసీనారు, శే వీరేశలింగం సంతులుగా 
రిచ్చిన “నత గ్రావి సనాథు |శీనాథు నన్నుతించి* యను పాఠము 
నాధారము చేసుకొని (కీ, శ 1460 |పాంతము తరువాతివాడని 
నిశ్చయము చేయనచ్చుననుచునే, (శీ పంతులుగారు నిర్ణ 
యించిన (కీ, శ, 1750 సంవత్సరము కవికాలమ్మె. యుండ 
వచ్చునని యంగీకరించుచు, తరిగొండ వేంకమాంబ్య చరి (తాధార 
ముగా చూచినను యీతడు (కీ శ 1800 (పొంతమునా 


డనుటకు సందేహింప ననసరములేదని నిర్భరించుచు (గంథ 


క్‌2 


కౌ నర 
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నెప్పుడు (వాయబడెనో తెలుసుకొననిదే తమ నిర్ణయము 


yu 


దిశ్చాతము గాదని నక్కాణించి యున్నారు, 

వీ రిరువురి (వాతంనుబట్ని చూచిన (శ్‌ మోహనరావు 
ఉడీ (ఇలా నాగ్‌ జ్యా శ 
(పయర్శ్నించక విడిచివెచిన  కవికాల నిర్ణయ 
కార్యమును సాధింప “నొక పరిశోధకుడు” సరి వమించి, తరి 
గొండ వెంకమాంబ చరితము నీ కవి చర్మితముతో జోడించి, 


ug 


నమన్వంబంప (పయత్నించి, తుదకు U వ్‌రేశరింగం పంతుల్ప 


ఇరు వచిన నిక్రయమునకే వచి, కవికాలము (కీ ళు 
[A an) ww 
తాత్మారిక నిర్టయ మొురించి 


1750--1800 లుగా 
నట్టు తేలినది. 

ఈ నిర్ణయము లోపభూయిష టమని “ఒక్క పద్యముతో 
ఒకరి పేరు చెప్పినంత, [గహింస 


వి వారి తరువాతివాదని 


వచ్చును. వన్ని ఏండ్ల తరువాత అనునది తరువాతి (పశ్న. కాని- 


Tt 
ఒకరినినార్భి (వాయనంత మా(తమున దొరికి బూర్వుడని సిర్హ్హా 


రణ సేయుట సబబెంత ? ఆ పద్యములో పెడ్తే న (పసక్తి లేక 


పోవుటకు కారణము పాదములు సే 
ఇంతకు అది నీసమాల కొదు. 'స్పెగా పెద్దల యెడల ఈనాటి 
మనకున్న భక్తి. (పపత్తులు ఆనాటి నరసింహకవికి లేకపో 
వచ్చును. (కి శాస్త్రిగారి కాలనిర్జ్యయనుం ((శీ వేదము వేంకట 
రాయ శౌ(సిగారి' “మొల్ల కవయి(తి కాలనిర్భ యము”) కూడ 
కొంత ఈ పద్దతిలోనే జరిగినది. ఈ పద్దతి ఎంతవరకు 
సమంజసవెూ విపులీకరించమని వీ రిరువురనూ నవినయముగా 
(పార్టి ంచుచున్నానూ అని (శీ వి. ఎ. కె! రంగారావుగారు 
భారతి సెఫ్టెంబరు సంచిక కలగూరగంపలో తమ వేడికోలును 
(పచురించినారు. 


లేకపోవుటుయే 


అంతతోం బోక వారు ప్లై యిరువురి దృష్టిలో మొల్ల 
రచించిన ““సురసన్నుతజ్ఞాను సువివేకి వాల్మీకి నఖిల వేదాగ 
మాఖ్యాసువ్యాసు” అను సీసపద్యము పడక తప్పించుకొన్నదని య 
ఆ పద్య రచనా విధానమును గమనించినచో నీ రెండు పద్యము 
లలో పఫలుక్కు భావ శబ్వ్బములలో పోలికలు కొన్ని (పస్ఫుట 
ముగా గానుపించుచున్నవని యు, ఈవిధమెన భావ శబ్బ 
సాన్నిహిత్యము మొల్టి కనయి (తిక, కానాల నరసింహాకనికి మరొక 
విధమ్మెన సాన్నిహిత్య ముండవచ్చునని సూచించుచున్నదని యు, 
అది ఎటువంటి సామీప్యమో- కేవలము కాల సామీవ్యమో 
లేక మరొక విధవ్నెనదో "సెద్బలు పండితులు తేల్చవలసిన 
విషయ మనియు, స్పై రెండు పద్యములలో పోలికలు ఎత్తి 
చూపుటకు కారణము, పరస్పర కాలనిర్ణయము సేయుట కవి 


తోడ్చడవచ్చుననియే యనియు (క రంగారావుగారు తెల్పి 
యున్నారు, 
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మొల్స తన రామాయణములో చేసిన సుకవిస్తు 
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(ఆతరువాత సీసపాదములు $థీలముళ్నె నవి) వర్ధించినాడు. 
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చునాది ! కావున వెంగమాంబయు వేంక మేశయామాత్యూడును 

చు 


వాట్లో లో లా 
టుకగర్చజణతు లం 


కొరు! ఆ విధిని కృష్మార్య వు! తకయగు 
హపౌ| తుడగు 


లల ఇ ళో శర్వా 
సంగనారిబకు, పొ 


కృష్ట యామాత్య Cu య ఆర 

కసికి యెబ్బ సమకారినత్వసంబంధ మూహింప వలను 

పడదు. ఆ కారణమున వేంగమారిబ జీవితకాలముతో ముడి 

టి నరసింహకవి జీవిత కొలనిర య వెంనర్చ యర్నించుట 
య చా సి 


కొనాల వరసింవొకవి నందవరీక వంశమున జనించినవా 
డాబచే తమ నందవరీకులలో సుపసిద్దుల్భెన పెద్దనాది 
కవుల (పసక్సి తేక విడుచుట కేదియో (వబల కారణ 
ముండియుండవలెను. లేనిచో |పబంధ కనులలో "పేరెన్నిక 
గన్న ““ఆం(ధకవితా పితామహుడు *పెద్దనిను సరిహ 
రించి సుకవిస్తుతి చేయుట నిజముగా నభిశంసింప దగ్నదే! 


(శీ రంగారావుగా రనినబు  ెద్దనను వర్ణించుటకు 
సీనపద్యములో పాదములు దొరకకపోవుటయుు పెద్దన 
యందు మనకున్న భక్తి (ఫపత్తులు నరసింహకవికి లేకుండ 
పోవుటయు కారణములుగా చెప్పీ సంతృ్ఫప్పిపడుట ఉత్తమ 
రక్టణ మనిసించుకొనదు ! ఇందులకు (పబల కారణ మేదియో 
యుండవలెను. సమయ మాసన్న మెనప్పుడు (పతిభా 
వ్యుత్సత్తులు గల తమ స్వకులమువాని నెగ్గించుకొనక విడిచి 
యూరకుండు వెంగధితన మెండ్దెన యుండునా శి 


అల్బసాని “పెద్దన (క్రీ. శ 1470 పాంతమున 
డన్మించిి నలుబది యేండ్ల వయస్సున రాయల యాస్మాన 
(పవేశభాగ్యము గాంచి, (కీ శ 1533 (పొంతమున చని 


పోయెనని తత్‌ చరి(తకారులు (వాసియున్నారు. అందుచే 
కరసీింహాకది “ీశీషథర శ్రముల” రచించునాటికి పెద్ద ని 
జనించి యుండలేదని యే చెప్పవలసి వచ్చుచున్నది. కావున 


సగో(తీకుడును, స్వకుల సంజాతుడును, కవితా పీతొమహుడున్న 
కగు "పెద్దనను (వస్తుతించు భాగ్యము నరసింహకవికి 


సింహ కని 


పచ్చ లేదు! లేని చోాక్ళష్యురాయలచే ననళేని 


అంది, అష్ప్టదిగ్త జములతో మేటిచ్నె, 


స్నో అం aE క్యాల ౪ నా శశి 9, » గ్‌ 
మహ్య డర్గనాని పెద్దన అన జలు VO లు 
అ వరల న్‌ా న్‌ా జ నాం లాలా జి 
పెండెరమును డొకాల రాయంచే నలంక6ంన లెకొని క 
జి ఖా 
ఇభ ఇట్‌ ట్‌ ఆగ సాకి అ జ్ఞ శ ట్‌ ఇ భా 
రాయం మదదంతావళాధిళ హణ  గారవముసిి, పరల 
ra Mt అనీ ఎల ల ఆటోల అకట యొ ణి జ్ఞ a 
క్లైదండ సాహాయ్యమును పొంది కనరాశోక మెల్ల కెనడి 
బూ bees 
a 
ata ఇబ ల లొ a ధా శాన్‌ ఈ వి 
భఘలుంప కీర్తి గాంచిన సకులజని కీర SS Te Tess 
౫ 
జ et క్ని నో 
కవి పరిహాసభాజను డసంఎ సంధవంపదు ! 


ఇంకొకమాట చెప్పు మా 


జ fe we 
మగ Goede 


వ్యాసమును 
మై ఆర్హరు 


$$ శ్‌ 
శేషధర్మముల' రచించిన కవులు 
ఉమ్మయి, వణుతురుంల్ని నికి 


చున్నారు. వారు--తామరపల్శి ఉమ్మ 


నాథకవ్తి బదు సిద్నకవి, తరిమెళ్ళ కామకం, అం మరా 
ఓ మ య కై వేళ 


ఛ్‌ 


mx సో 


ww Ba జు 


రంగశాయకవి, (శీనివావానకవులు, ఇందు కొన్ని కతితము 
లును కొన్ని లము[దితముళ్నె యున్న. ఇంగాక వచిన 
(గంధముగా (శీ శకనోపాచారిి చవలువాడ సుందరరాను 


శాస్త్రి చోరి గురులింగశా[స్తెగారలు రచించిన ముదిత 
ముల్ఫె (పకటింపబడి యున్నవి, పూర్వ కవి రచిత పద్య 
కావ్యముల సంపాదించి వాని 
జరిపి పరిశోధించినచో నే వెలార్చిన కాలనిర్భ్ణయము యొస్పో 


నన్నింటిని సమ్యస్పరిశీంనము 


తప్పో తెలియగలదు. మున్నుం దట్టి ఉద్యమము చేకొని 
సాహిత్య సేన చేయ విమర్శకలోకమును సవినయముగా 
(పార్శిం చుచున్నాను, 








శంకర గ్రంథ రత్నావళి 


(వధమ సంపుటము రు ఈ/-(ఇందు 40 _వకరణ్య గంధములు 
గలవు). అనువాదకులు : (శీ నిర్చికల్పానందస్వామి ద్వితీయ 
సంపుటము రు 4/- (ఇందు 4 (ప్రకరణ (గంధములు గలవు) 
అనువాదకులు : శతావధానులు (శీ వేలూరి శివరామ శాస్తి, 
గ్నేజు కాగితం. బెండు. శిష్యులతో (క్రీ శంకరాచార్యులవారి 
(తివ్షముఖచి తం. ఈశానాస్యోపనిషత్తు౦౮--75. మూలము, 
భాష్యము, అనువాదకులు. (శీ నృసింహానంద భారతీ స్వామి. 


సాధన |గంథ మండలి, తెనాలి, 





అ... 


అభ్యుదయ 


కవిత్వంలో కవిత్వ పరినీలన 


xXx 
డదానకిజాని” 


ధ్ర్యకరాష్న పు మూడవ దగౌద్భి 9లో ఆంగ్ల భాషలో వెలు 
వ కవిర్వానికీ క్రి ఇటీవరి కాలంలో తెలుగులో 
గక లో అభ్యుదయ న. ఎన్న పోరికలు కనుపిస్తాయి" 
యూరప్‌లో (పజలు 
పళ నన్నో కషి లు ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది, 
న్‌ జీవితం దుర్భర 


ల్‌ అజో dn లి ర జో 
నవారు మరణించగా మిగిలినవారికి 


విధమ్మెన స్పృద్బత on 
ఈ సంధి యుగంలో కవిత్వం 
లందరూ, ఈ స్తబ్దత నుంచి 
నుంచి వెలుగులోకి (సజంను తీసుకుపోవటానికి 
న్నన్వేషించటం మొదలుపెట్టారు. అలా అన్వే 


(వాస్తున్న 
చ్చె_రన్యంలోకి 


కమ్యూనిజం 
తత్భకితంగా  కవితారంగంలో ఒకవిధ 
ఆడి రాజకీయ సాహిత్య 
సృష్నికి దోహదం చేసింది. W. గే. Auden, C. Day 
Lewis, Stephen spender వంటి యువకవులు 
T.S, Eliot రచనలనుంచి (ముఖ్యంగా aste Land) 
ఉన్హేబాన్నిసాంది కవిత్వం (వాయటం Sissi సమాజంలో 


లుదేదింది. 


ఉన్న అర్హిక లసమానచ్వాలు తొలగి ఒకే ఒ క వర్గరహిత సమాజం 
స్టా కంప ae తతృలితంగా (సజలు సుఖకొంతుల తో 
వర్థిల్ణన ౫అరసీ ఆశించారు. కమ్యూనిజం ప్సీది నమ్మకం ఈ 


కవుం నందరినీ ఒకే (తాటితో బంధించి ఉంచింది. కానీ, 
అనతికాలంలోనే రెండవ (పపంచ యుద్దం (పారంభవ్నెంది. 
చరిత పునరావృత్తం కావటంతో కమ్యూనిజానీకీ సంబం 
ధించిన కన్ని నగ్నసత్యాలను వారు తెలుసుకున్నారు. వర్ష 
రహిత సమాజ స్థాపన అన్నవారి ధావత్సిపాస కమ్యూనిజం అనే 
మరేచికవల్భ త్రీరదని” వారు గురి,ంచారు.* అంతటితో ఆంగ్ల 
భాషలో కీలు కవిత్వానికి భరతవాక్యం పాడటం. జరిగింది. 


ఇంచుమించు ఇదే వాతావరణంలో తెలుగులో అభ్యు 


దయ కవితోద్యమం (పారంభమ్మెంది. “కల్పని” అనే కవితా 
నను. 


ఒక మహత్తర సాధ ' 


సంపుటికి పరిచయ వాక్యాలు (వాస్తూూ (ఢీ బెల్లంకొండ 
రామదాసు ఇలా అన్నారు ; “రెండు (పపంచ యుడ్చాల 
తరువాత మూడవ (పపంచ యుద్ధ భయానకచ్చాయలు ఆవ 
రిస్తున్న విషమ సమయంలో ఈ కవితాసంపుటి వెలువడు 
తున్నది. ఒక యుగం సమాప్తమ్మె మరో యుగం పారంభం 
కానున్న సందిగ సంధ్యా సమయం ఇది” .... “ఈ యుగాన్ని 
ఆవరించిన [పధాన తత్త్వ దృష్టి మార్చి జం, సాంఘిక 
చిక్కిన నేటి మానవునికి మార్క్సిజం 
ఒక గొప్ప నిష్కృతి మార్గంగా కనుసీంచింది.” 


విషబంధంలో 


కవులు టి, ఎస్‌, ఇలియట్‌ రచనల నుంచి 
స్ఫూర్తిని స్వీకరించినళ్ళే తెలుగు కవులు గురజాడ అప్పారావు 
గారి రచనల నుంచి ఉత్తేజాన్ని పొందారు. ఐతే అప్పారావు 
గారె _రచనల్లలో గ్‌ భాషలో 
అభిలాష కనబడినప్నటికీ ఆయన మారి జొన్ని అ అభిమా 
నించినట్టుగా భావించటానికి ఆధారాలు _లేవు. అప్పారావుగారి 
రచనలలో ఉన్న స్పష్పు త అభ్యుదయ కవుల రచనలలో కను 
పించదు. మార్కి జంలో నమ్మకం ఉన్నా లేకసోయినా, 
ఉన్న చెడును విమర్శిస్తూ అందరికీ సమానావీ 
కొళాలు కావాలనే వారిని గూడా ఒకప్పుడు అభ్యుదయ కవు 
లుగా పరిగణించటం జరిగింది. కనుకనే దాశరధి, నారాయణ 
రెడ్డి, పిలకా గణపతిశాస్పి, సింగరాచార్య, కరుణ శీ గార్లు 
అప్పట్లో అభ్యుదయ కవుల జాబితాలో చేర్చబడ్డారు. వీరు 
కమ్యూూనిస్టులని గాని వీరికి మాద్కి్భజంలో నమ్మక ముందని 
గాని అనుకోవటంవం టి అసత్యం ఇంకొకటి ఉండదు. ఇక పోతే 
మార్చి జంలో (పగాథమ్మెనవిశ్యాసం ఉండి, కమ్యూనిస్టు 
తత్వాన్ని తమలో జీర్ణం చేసుకుని కవిత్వం (వాసినవారిని 
మా(తమే అభ్యుదయ కవులనీ, వారి కవిత్వాన్నే అభ్యుదయ 
కవిత్వమనీ అనటం ఉచితంగా ఉంటుంది. ఈ తరగతికి చెందిన 


mh 


వః స్టీఫెన్‌ "స్పెండర్‌ (వభృతులు 1118 God 
that Failed” అన్న (గంథంలో వారు కమ్యూనిజాన్ని 
విడచి పెట్టటానికి గల కారణాంను వివరించారు. 


ఆరిగ 
న్న 


భావాలలో విష్టవం_ తీసుకురావాలనే 


సంఘంలో 
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ఆభ్యుదయ కవిత్వంలో కవిత్వ పరిశీలన 


కవులకు నాయకత్వం వహించి అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమానికి 
నాయకుడుగా నిలచినవాడు కీ (శీ. ఆయన “మహా (వస్తా నం” 
అనే రచన తెలుగు. సాహిత్య చరి[తలో ఒక_నూతన_ యుగానికి 


నాంది పలికింది. సమయోచితంగా 


న 


(వయోగించగల _ శకీ, క్ర, (పతిభా శి క్ట కున్నట్లు గా మరే 


అభ్యుదయ క కవికీ లేవు. కనుకనే ఆయన రచించిన “కవితా! క 
కవితా”, “దేశ చరితలు” అన్న గేయాలు అంత త! 
(వజాదరణ పొందాయి. 


“ఏ యుద్దం ఎందుకు జరిగెనో, ఏ రాజ్యం ఎన్నాళ్ళుందో, 
తారీఖులు దస్తావేజులు, ఇవి కానోయ్‌ చరి (త కర్ణం 
ఈః రాణీ ("పేమపురాణం, ఆ ముట్టడిక్షైన ఖర్చులూ 
మతలబులూ, 'క్లె_ఫీయతులూ, ఇవి కానోయ్‌ చరి(తసారం, 
ఇతిహాసపు చీకటికోణం అట్టడుగున పడి కాన్సించని 
కథలన్నీ కొవా లిప్పుడు ! దాచేస్తే దాగని సత్యం 
న్లై లునదీనాగరకతలో సొమౌన్యుని జీవన మెళ్చేది ? 
తాజమహల్‌ నిర్మాణానికి రా శృెత్సిన కూలీ లెవ్వరు ? 
సామాజ్యపు దండయా(తలో సామాన్యుల సాహసమెట్టిది ? 
(వభువేక్కిన పల్లకి కాదోయ్‌ అది మోసిన బోయీలెవ్వరు ?'' 
అన్న (శీ (శీ. 
“రా రష్యా! లే రష్యా) 
గర్జించు రష్యా ! me రష్యా ! 
పర్షన్య శంఖం పూరించు రష్యా ! [11 
అని నినాద కవిత్వం (వాయటం = ఎంత ఉత్తమ కవి 
య్మెనా ఎల్లప్పుడూ ఉత్తమ కవిత్వాన్నే అందివ్వలే డనటానికి 
ఒక చక్కని ఉదాహరణ. or 


A (శ్రీని మినహాయిస్తే భావుకుల నాకర్శి ంచగల | 


చెప్పగలవారు అభ్యుదయ కవులలో ss: బాధాకరమె న 
సత్యం. ఆయన తరువాత అభ్యుదయ కవిత్వం మరీ పేలి 
వంగా మార్క్‌) సూతాలను తెలుగు వచనంలో కొన్ని 
పంక్తులు పాడుగాను, కొన్ని పొట్టిగానూ (వాసే స్తే కనిత్వ 
మవుతుం దనుకున్న వారి చేతులలో పడింది. ఉదాహరణకు 
“ఆకరియా(త” అన్న రచనలో ఈ (కింది సంకుల 
చూడండి; 

“కడుపు కాల్చుకుని చాకిరి కాదిక మానల్బకాదు 

పదండి ! పదండి అడుగుదాం పరిపాలించేవారిని ! 

విల్వలున్న కలవాళ్ళను నిలేసి అడిగేశీద్దాం 

వరి పాతర కల వాళ్ళను నలుగురిలోకీ పిలిపిద్దాం 

అందరికీ తొంగి గుడ్డా అందిస్తారా లేదా ఇ 





ఇది 


యితని నిజంగా అభధినందించా 


కధల ల ఏలో 
పారదడ 


కవి తమని 


“ఏది కవిర్వం?” లని 
అంత తేరికయిన పనికాదు. ఐనా న్నది గం. చెప్పటం 
కఏత్వం లేదని ఆండరూ అంగీకరిస్తారు. చె స్వే విధానంలో 
కొత్తదనమో, ఏదో ఒకటి ఉండాంని 
రించి ఆ చెప్పడలుముకున్న దానిని ఉ(దేకంతోనో (పశౌంత 
సమయంలో స్ఫురణకు ఉ; దేకంతోన్నో 
(Emotion recollected in tranquilty) చెప్పి 
నప్పుడు అది కవిత్వ మవుతుందని అనుకుందాం. ఈ దృష్టితో 
చూస్తే చాలామంది అభ్యుదయ కవుల రచనలలో ఉదేకం 
కనిపిస్తుంది కాని కవిత్వం కనుపించదు. ఉదాహరణకు 
“కాటూరు యలమ[రు, కడలూరు” అన్న గేయం మొదటి 
పంక్తులు చూడండి, 


వైచి త్యమో, 


తెచ్చు కొన్న 


“ఎ రజెండా ఎగరేస్తూ కొడవలి రుళిపీస్తూూ 
సందులను గొందులను చవిడిటి సంస్పృలను 
అవిటి గోడలను అనేకం 

శతఘ్నితో 'పేలుస్తూూ రాలుస్మూ =... 


ఇలాంటిదే “నత్యం, శివం, సుందరం” అన్న రచన కూడా, 


కవిత్వానికి విలువ _క్టేట టప్పుడు, కవి ఇవ్వదల్శుకున్న 


(4 సందేశ మెంత త ముఖ్యమో; ఆ ఆ సందేశాన్నిచ్చే విధానం కూడా 


పరిగణించాలి. 


ల కనావినాడులాల కనాలి పాన. 


అంతే ముఖ ముఖ్యంగా _ప అభ్యుదయకవు అందరూ 
నాటి | సంఘ వ్యవస్తమీద తిరుగుబాటు చేశారు. (శామిక 
వర్గం పడుతున్న యాతననూ, కష్పాలనూ గుర్తించారు. 
"పేద (పజల పట్ట సానుభూతి త (పయత్నించారు. 
అంతవరకూ వారు వారి కర్తవ్యాన్ని స్మకమంగానే నిర్వ 
రించారు, కొని, కవులుగా వారి బాధ్యత వేరు. తము భావా 
లను కవిత్వరూపంలో _(పకటించటంలో ౩ వారు _ కృతకృృత్యులు 
కాలేదు. కవిత్వానికీ, వాస్సవికతకీ ఎంతో భేదముంది. (పభ్యాత 
ఆంగ్ల రచయిత ౮ K. Chesterton వాస్తవిక విషయం 
సాహిత్యంలోకి వచ్చినప్పుడు ఎలాంటి మార్పుకు లోనౌ 
తుందో సూచించారు. (82760 form of literary య 
art must be a symbol of some phase of 


ష్‌ క్‌? 


the human spirit, but whereas the phase 
is in human life sufficiently convincing; in 
itself, in art it must have a pungency and 
neatness of form) ఈ లోపం అభ్యుదయ కవుల రచన 
. కనుకనే చాలా రచనలు ఆలోచనామ్ఫతంగా 


బూని 
లేకపోగా ల పాత కర్కశంగా తయాళ్ళె నాయి. జతే, అందరు 
అభ్యుదయ కవుల రచనలూ ఈవిధంగా లేవు. భావ్‌ "న్నత్యంల్‌ 


భావ్యసకటనా వెచిత్యంత్కో జిజ్ఞాసను రేకెత్తించే రచనలు 
చేయటంలో కొందరు అభ్యుదయ చక్కని కవిత్వాన్ని 
అందించారు. (పొచీన సంపదాయం స్పై అభ్యుదయ కవులందరూ 
తిరుగుబాటు చేసినా భావ (పకటనలో, రచనా విధానంలో నూత 
నత్వాన్ని కొద్దిమంది మాతమే (పదర్శించగలిగారు. వారితో 
ముఖ్యంగా "పీల్కానవలసీనవారు (నీ ఆరు ద- ఉదాహరణకు 
ఆయన రచించిన, “చిరంజీవి మానవునికి మృత్యువు” లోని 
ఈ (కింది పంక్తులు చూడండి ; 

“పన్నెండు పెగ్గుల తర్వాత 

అభిజ్ఞ వర్గాలు (పమాదాన్ని పసికడతాయి 

విదేశ వ్యవహారాల శాఖ 

పా(తికేయుల (పశ్నా పరంపరల నుంచి 

సురక్షితంగా తప్పించుకొని 

తనలో తాను తర్మన భర్చనలు చేన్హుంది. 


వుకారుల భారీ పరిశమ మీద 
అధిక లాభాల పన్ను అ| కమమనే 


వాణిజ్య సంస్థృల రాయబారం విజయవంత మవుతుంది. , మాగతమే ఉంమే ఆశ్చర్యపడ నవసరంలేదు. 


అబద్భా ల అమ్మకాన్ని (పభుత్రాంల 
జాతి పరం చేస్తాయి.” 


కవి (పతిభను అడుగడుగునా వ్యక్తంచేస్తూ సాగిన 
ఈ రచన అభ్యుదయ కవిత్వాని కంతకీ తలమానికంగా ఉంది. 
ఈ రచనకు [శీ ఆరు ద నభినందించినా ఆయన మరొక రచన 
“పర్వత దశకు ఆయనను విమర్శించకుండా ఉండలేం. ఉత్తమ 
కవిత్వంగా పరిగణించబడటానికి స్పష్టత కూడా అవసరమని 
అంగీకరిస్తే అది ఇందులో లోపించిందని చెప్పక తప్పదు, 
ఆంగ్ల పదాలు అసంఖ్యాకంగా వాడబడిన రచన కొవటంవల్భ 
కాబోలు “పర్వత దశలో శే రి పాషాణపాకంగా ఉంది, 

రెండవ (పపంచయుద్దం ఫలితంగా (పజలలో ఏర్పడిన 
నిరుత్చాహానిక్రీ నిరాశక్కీ (పతిబింబంగా నిలచిన అభ్యుదయ 
కవిత్వం, పరిస్తితులు కొంతవరకూ చక్కబడి దేశం పురో 
మించటంతో (పజాదరణను కోల్పోయింది. జాతీయ, అంత 
ర్మాతీయ రంగాలలో వస్తున్న అనేక మార్పులవల్భ కమ్యూ 
నిజంస్నె (పజలకు గల అభి పాయాలు మారిపోతున్నాయి. 
కమ్యూనిజం (ప్రభావంవల్ల కవుల్ణైనవారు కవితారంగంనుండి 
నిిష్కమిస్తున్నారు. తాత్కాలికంగా అభ్యుదయ _ కవిత్యో' 
ద్యమందెపు అకర్షింపబడ్డా కవిత్వమే జీవన ధాతువుగా "గల 
ఆరు(ద, బాలగంగాధర తిలక్‌, గణపతిశాస్త్రి సోమసుందర్‌, 
కొనకళ్ళ వంటి కవులు రచనా ప్యాసంగాన్ని విడవకుండా సాహిత్య 


సేవ చేస్తూనే ఉన్నారు. భృనిష్యత్తులో సమ్మ గమ్మెన అంధ 


- సాహిత్య చరిత రచింప్రబడితే_ అభ్యుదయ __కవిత్యోద్యమానికి 


చారిితక (పాధాన్యం (Historical Importance) 


మ, (పణుతింపం బదముల్‌ | పజల్‌, బవహూళముల్‌ వాక్యంబులే గేహముల్‌ 
ఘన పద్యంబు'లె |గామముల్‌, కృతులె నిఖ్యాతంబులౌ నీమలో 
యన స్వాయ త్తముల్రై తగన్‌ సుకవితా యద్య స్తి రాజ్యేనకి 
మ్మను నార్యో క్తి చెలంగ నీవె కవిరాజై మింతు వెం లేనియున్‌; 


కొడ్కొండి 


ర్‌రీ 


ప్రసాదరాయక వి 


x 
శ్రీ కన్నేపల్లి మార్కందేయశ త్మ 


ఆధునికొం[ ధ కవులలో అశేష శీముమీ ధురంధరులును, 
అనన్యకల్పనా కోవిదులును నున్నారు. వీరిని మూడు వర్ల ములుగ 
వేంచవచ్చునని డా. వెంకటావధానిగారు చెప్పిన దెంతయు సమంజ 
సము.సాం (పదాయికులు,| పాజ్బివ్యకవులు (Neo_classicists) 
భావకవులు, అభ్యుదయ కవులను వారిలో మొదటి వర్షమతి 
వారే చిరికీర్తి (పీయులని చెప్పు నొప్పును, ఏమన వారి (పతి 
భకు వ్యుత్సన్నత తోడయి రచనలకి అజరామరమైన కీర్తి 
తెచ్చును. 


అట్టి కీర్తికాయులలో (పసొదరాయ కవిగా రొక్కరు. 
నీరు పండిత కుటుంబమున పుట్టుటచే బాల్యమునుండి 
కవితాాపతిభ గలిగియుండుట వింతక్షాదు. దానికి తోడు గురు 
శుశూష, నిరంతర కృషి, నవ్యకళా కలాపమను వ్లెపుణ్యము 
నొసంగినవి. వీని పరమావధిని కవిరాజుగారి మొయిలు రాయ 
బారమున దర్శింపవచ్చును. 


కాళిదాస కృతులలో మేఘసందేశ ముత్తమోత్తవు 
చుని రసజ్ఞ లంధురు. రఘువరశౌది కావ్యనాటకములలో 
కథాంశము పరకీయము. మేఘుని వృత్తాంతమంతయి 


స్వకపోల కర్పితము. ఇతర కావ్యము లన్నియు ఉపమాలంకార 
పూరితములుగా నుండ నీ కృతి యంతయు వ్యంగ్యార్డ వైభవ 
శోభితము, కథాకల్పనయందేమి, రచనా సౌందర్యమందేమి, ఇది 
కాళిదాసుని లోకోత్తర కళాసృష్టికి నిదర్శనముగా నున్నది, 
దానిని తెనుంగు కబ్బముగా తీర్చి దిద్దుటలో కవిగారు కృత 
కృత్యు ల్నెనారని చెప్పనగును. సంస్కృతమున మేఘనందేశ 
మంతయ.ఎ మందా(కొంత వృత్తమున రచింపబడినది. కవిగారు 
వీనుల కింప్పెన యక్టగాన పద్దతిని ఏకపాత నాటికగ కూర్చి 
నారు. ఇది (కొత్త ఛందో విశేష మగుటయే గాక మిక్కిలి 


హృదయరంజకముగ నున్నది. డ్రీనికి చక్కని మకుటములు 
గూడ చేర్చినారు. 


“(కొమ్మెజపు వగలాడి కూర్మి సంగడికొడ ! 
(కొమొ్ముయిలు “జ్ఞా! గయికొమ్ము నా విన్నపము | 
నెమ్మి జీవనమిచ్చి నిఖిల లోకమ్ములన్‌ 
సమ్మూదమున దేల్చు సారన్యము గలొడ[ 


శీ నే * * 
ఇట్ల ఉతర మేఘమున సంజ ధన వాలా 


“జీవిలేశ్వరి ! నిన్ను బాసియు, 


గూ 


కథావృత్నాంతము 
చూడుడు : 


én 


ధూమజ్యోతి స్పలిల మరుతొం నన్నిపాతః క్షమేఘః 
సందేశార్మాః క్యసటు కరణో_ః (పాణీభిః (పాబకీయాః 
ఇతొత్సుక్యా దపరిగణయన్‌ గుహ్యకస్తం యయాచే 
కామార్హాహి (పకృతి కృపణా శీత నాశ్చేతనేషు. 


మరుడగ్ని జలధూమ మయమ్నెన మొయిలేడ ? 
కరణ పొటన యుక్తి గలుగు (పాణులబేత 

నరగ బంపగ దగ్గ సందేశము లవేడ ? 
తరమౌనె యిది యన్న తలసేది తహతహన్‌ ? 


తరుణిక్టె తనదు వార్తలు బంపగోరి, 
విరహి యొక్కడు మబ్బు వేడికొన్నాడంట ! 
అరుదుగా దిది చేతనా చేతనములందు 
కరము దీనులు కదా కొమ పీడితులు ! 


ఇయ్యది ఇంపు సొంపులు "పెంపారు తెలిగింపు మా(తమే 
కాదు. పద్యము నడక్క తూగులో కూడ విశేష మున్ఫది. 
పద్యముగాను, రగడవలెను, పాట పడ్డ తిని చదువఎచ్చును, హారి 
కధ చెప్పినట్ళు కాలక్ట్సేసము చేయవచ్చును. కవిగా రట్లు 
పద్యములు పాటలుగ కథా వృత్చాంత మంతయు సభలలో 
వినిపించి వేనకువేలు (కోతల రంజింపజేయుచుండిరి. 


ఇంక కవిగారు కాళిదాసుని వ్యంగ్యార్భ విశీషను నెట్లు 
సోకి ంచిరో చూడదగును | 


సంతప్పానాం త్వమసి శరణం త్వత్స టీగద (పీయాః 
సందేశంమేహర ధనపతి (కోధ విశ్శేషితన్య 

గంతవ్యాతే వనతి రలక్షానామ యక్షే శ్వరాణాం 
బా'హ్యాద్యాన స్పితహర శిరశ్ళం[దికా ఫొతహర్యా ౪: 


న్న 


ఇఛారతి 


నా సందేశ మందడేయక$ డయా 


వలిపూవు దోటలో వెలయు (కొన్నెం చౌల్బు 


స్‌ జోస్‌ న 


ఇగ సా [£్‌ శి 
“రకుణీ విటోగ సండాప తప్పుడ వేను లని భావము 


a శ్‌ ఇ ల్సి, యో లో ణా సెల్లో శే శ్వ 
విస్తరింపబడినది. అలకాపుర వర్షనము కాళిదాసు ఒక్క సమాస 


వంతో నెనురగొట్టినాడు. అది యాతని వ్యంగ్యార్థ వ్చెఫరికి 
ననువుగా చున్నది, అలకానగర  బాహో్యాద్యానమున జడ 
యున్న గివునిచే నది పవత మగుబుయు, ఆతని చూడావుణి 
యన బాలచరం్మదుని వెన్నెలలచే. ధవభితములగు సుధా సొడ 


ములచే శోథ గాంచుటయు సూచనా (పాయముగ చెప్పి 
(శోతల భావనాశక్తికి కుతూహలము. కల్సించెను. సంస్కృత 
మున చేది వ్యంగ్యముగ నుండునో యది తెనుంగున వాచ్యమ్మె 
వెలసినప్పుడే రమోయ మగినని కవిగారెంచిా 

వెలిపూవు తోటలో వెలయు (కొన్నెల తాల్పు 

తలనున్న జాబిలి వెంది వెన్నెలంచే అలరు మేడంతోడి 


స 
అసి తీరు తియ్వాములు నల పదుకులతో తెనుంగు మెణుంగులు 
చూపీనారుం 
ఇదే (శినాధుడు చాటిన పద్ధతి కదా ? 


పథి బరికింప సంస్కృచభాష యం(డు 


పలుకు నుడికొరమున తెనుంగుబాస యందు ష్య. 


భిదాసుని (ప్రౌఢ పదగుంఫనము వాణీ పసొదులగు ప్రసాద 


రావుగారి పలుకు నుడికారముగ వెల్టు మాదినో మరియొక 
తుచ్చుతునుక వ 


శె 


సడి యు. ఓ ఇ సళ ఖో షె శా జి జా 
మాలో ర్స 9 తొలు చేట్బలు కథ యతో త్వ్యత్సయ కరానుర్తూపసల ఏ 
సందేశం మే తదను జలగ (శోస్యసి (శో(తపేయన్‌ 3 
థిన్నకి భిన్నః వీఖిరిష: వదం నస్య గంతాని యుత 
కీణః కీణః వరిలఘు పయః (పోళసొం చోసభుజ్య. 
ఆలిపు గావ్ష్నపుడెల్ల యందందు | శమవాపి 
యలరించు విడిది పసన గొండలుగళ్సి 
తుడనెడన్‌ బడలికన్‌ గడలు కొన్నపుడెల్త 
కడుపార (దావ జొప్పడు యేలులును గల్శి 
నే ఎనమన్మ్నునకు నర మె న చక్కని దాది 
యూని చే వినిపించు మును మున్న వినువున్న 
చెవులకున్‌ గడు విందు సలుపు నా సంచేశ 


ం"పెశలార నాఠింపగదవన్న శ 


{th 
bs 
tA 
వ్‌ 
2 


మారా యాసమున పనయించుఓట కనువగు కొండ 
వెత్త్వములను, దప్పి దీర్చునట్టి సెలయేళ్ళను కవికుల గురుండు 
నూచనా(పాయముగ స్ప ఎశించి విడువ, తెనుంగుకని అత్యంత 


రమణీ యముగ విశదికరించెను గదా ! 


ఇట్టి పట్టలం దీ రచన స్వతం|ఉకావ్యమువోలె ఖాసీం 
చును. అమర భాషయందు గర్భితమె యున్న యర గౌరవము 
భావనా సౌరభములకు తెనుంగు తేనెను జేర్సెనా యని తోసింప 
జేయును, 


ఇట్టి కవితా విశీషముల నెన్నింటినో ఆంధ కావ్యమున 
(పతి ఎద్యమందును జూపవచ్చును. అతి విస్తరభీతిచే విర 
మింపదగును. ఈ కావ్యము కవిసా మాట్‌ వి( కమదేవవర్మ 
మహారాజుగారి మెప్పు నంది, కట్టమంచివారి (పశంస బడసి, 
వేటూరివారి నాణ్యము నందినది. విశ్వవిద్యాల యమువారు కవి 
గారికి “కళాప్రపూర్ణ బిరుదవు నిచ్చి గారవించిరి. 


ను. లలితోత్చాహమ్ములై సువర్ణ మణిమాలా కంధర స్ఫూ ర్తిరం 
జిలంగంిదరిబులు ల్లీ మరగళ మహో, శీలం (బకాశనించి కాం 
చిలస లే. సరబంధుర6బులయి పృథ్వీ వర్ణిత ఖ్యాతిని 
చలు కాన్యంబులనం జేలంగు. బులినాజాచేయ గంధర్వుముల్‌ 
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మల్భనాని| పనారాయణ చరి[త 





“ఆతన మెటీంగిన యుర్చం బొరు? 

C3 
డనఘా యిది యెట్లు సెప్పువుని యడిగినం చె 
న్ననివాండును, సత్యము సె 


ప్పెనీ వాండునా ఘోర నరక పంకమునం బడున్‌,'' 
(ఆం. భాం ఆది--1--137) 


అ పద్యములో “వని నాందు"' లను హాొఠొంతరము; 
లనూ mi 
కంటు, “జెప్పనివాండు అను హఠొంతరడు సవుంజన మచ 
డన శిను (వాస్‌ యున్నాను. (చూడు. భి nef 2) త 1962 శు 


నెల) వేంకటరమణయ్యగారు నా యభి([పాయ 
మును బలపరిచిరి. (చూడు భారతి 1962 ఆగష్టు) కానీ, 
1962 నవంబరు భారతిలో (శీ దీపాల పిచ్చయ్యళాస్పి 
గారు, నా నిర్భయమును వ్యతిరేకించుచూ నిటు (వాసిరి: 
' చెప్పనివాండు అను పాొకొంతరము నిష్కర్చగా తప్పు. ఎందు 
వల్హ ననగా : ఆ పాఠమున “ఇది యెట్లని యదిగినాలోచెప్పని 
వాడు ఒకడు, ఇద్ద 
రవుతారు. అ (కియాపదము బహువచనమున ఉండ 
నలె, పద్యములో 
నున్నది. అండువలన భిన్న వచనమును దోష 'మేర్సడి నన్నయ 
గారి పద్యమే (భష్ట్ట మగుచున్నది. కాబట్టి 'చెప్పనివాండు' 
అను పాఠము దుష్బృము. విమర్శకులు గమనించలేదు, '-- 
అని “సెలవిచ్చినారు శీ శాస్త్రిగారు. 


x: బులుసు 


“సత్యము--చెప్పనివాండు '--ఇంకొకడు, 


ఇక్కడ (కీ శౌస్కిగారు "పెద్ద పొరపాటనెడి పంకమున 
బడినారు. "ప్పె విమర్శవల్భ, వారు సంస్కు ,తమునందును 
ఆం(ధమునందును అనేక కర్త క (కియాపద (పయోగములను 
సరిగా గమనించలేడని తెలియుచున్నది. 


అనేక కర్త పదములకు ఒక ఏకవచన | కియాపద 
క ను an 
మును అన్వయించుకొను పద్ధతి సంస్క ఎలీభాషల్‌ నున్నది. 
ఇందులకు ఒక్క ఉదావొరణా ఓ 


శో 


గొ 


“అజ్ఞ శా (శడ్దధానళ్ళ నంశయాత్మా వినశ్యతి." 
(--భగవద్తీ త--4-- 40) 


“పంకమునం బడున్‌** అని ఏక వచనములో 


nn న్నే ఇ నలో ఇ శ ఇష జైన ఇ a 
ఇకాడ న! క pn ర అన్న ధా, we STL జ = 
వో ఆ ఆయ న్స జీ 
ళో mE ** మ న్ను టకా లా mn Th న 
చమౌడదు కర లో అనల. మింట" ముం శీయు ల రల నాం 
ఉని 
nue yam? ఆ షే అవి శ్‌ 
ఇ ణి అ ఇ పోకు య. ॥ 
లా మొటనటా లు ఒరు rw a (a మస ౪4 ఓ రా! న శ వీ 
స్‌ 
శారు స tia శా ఈ ఓట క్క గ్లూ న 
ఆ, ae Ee witty + జ్‌ లై జ? మసలు లంలో ఇ టా. wwe 
చు శల 
స్‌ య్‌ ఛా ము ఫే జ త Me ta. -—-—— 1 ఈ 
కరి pn pi అం వ ల శ క గ ot Dem ఆటీ జో eas 
ఓ వాణి చ్చి శ 
CO a] ఇ చరం ఇత రి * Pe ? 4 
wads Grex అంత కంటు TPIS గ WS కరర pre) ఓట్‌ fe య! 
స్స చి (2) 
ఇ ba CO శ ఖు “arty 
మున నిట్యు ((జాఎనోలం, అ ఈ ఊఉ 3 శ ఇ అబ్బా వా ony 


, oa ఓ “ 
యద్యఎ చిన by చస ఢధాడ నచధొ యధా 
చు CAA జా $3 థి my Sy 
యాత్మాళ ఎ పొనీష స సద్దాషావిు అ "ప భాస పు 


అజ్ఞాదు, అకడ్డధానుడు, సంశయా దర్మదులాచరు 
వేర్వేరు. వ్యక్నులనియు, 


ఆఅంయినపటికిన, 
9 


(కియా పదమురే మూడు కర * పదముంమును అ 
హహ. ళో 9 
దయుురచుకొనవలెిననియు సుసుపు వందారు. Ee త 
జా (on ౪ ఈ 
ఇట శు కే » 
భారతమున ఇట్టై (ఉయోగన dol A soe sm 


3 


నం జ ఆర్‌ Cd Tr) 
ఇక, Pon mn IIs అనేకం క క్‌ మ ప్రదే 


ఒక్క ఏకవచన (కియాపడమును అన్ధంబించుకొన. వద్ద 
వుహాక్షవి (వయోగ ఎల వలన చెరి క్‌నవచ్చు ep 


క కా టీ వ్‌ ను 


ఉన్నట్టు 
ముఖ్యముగా కవ తయ (పయోగములను 
చున్నాను. 


“సీ వొండ 


4 విదురుడు 
గొవలయుం గాక యిట్ట 


డను 


కార్య్వందులకున్‌ 


రావేజు కలరె తగు వా 
రీ వినయము, నేర్చు గలదె యితరుల కెందున్‌.) 


(—ఉద్యో--1] పరశు 


ఇచ్చట. నాల్హవ షాదమున ఈ వినయము, ఈ నేర్పు 
అను రెండు కర్త్శపదము లున్నవి, ఆ రెంటేకిని అన్య 
యించుకొనుటకు కలదే అను ఏకవచన (కియాపద మొక్క 
టియే యున్నది. ఈ వినయము గలదే ఈ నేర్పు గలదె 


అని యన్వయము. 
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‘ts Satan SAM LL ny నక రార జ్యా 
wwe ఆ కల hee ఇను సకాల పంల అ అల్‌ జ ఆ weet అగా ట్రీ 
జ అనే 
శి TN Vag py pig! me ఇ? ల 
జజ Carmo PERRY “ fhe ape Ms] తం 
pr.) | 
ఆగ ఆలో mmm pF Soaps ఎ క్లాస్స్‌ 
ie wl ఈ య miele తూ ల్‌ కాజు కా! 
ఇ ere 


“ue కిల జ్ఞ జమీల్‌: ఇ 


fag 
య్య mw ఆశి 


tt ww నో pag we whe 
స 


wy + as అగ by గా YA + fa 
న్‌ ల ees అంటట Jutland wo 


క్యు ఖీ "స. i న్‌ 
జు 
న ల న oy ఇ లన్‌ టం కీ ఆజా" ధం 33 గబ టో 
Pb ఇ i SIT uw we Ce re) Iw ww న్‌ా (ee pan 
ఆ 


భి క న... 
Wind కనా నేఖ ఉనా wt 


ఇక 
శః 


(—అరణ్య- లాడే 1 1} 


fa వోలు జో 


2 ల జల న! * 
Ol ఆ Pw వయో J ఎ 


A node ఇ 


సి జీ Nea br ఆఆ hams 
wp ww నీల ఇతో వలో ra 


SE wom హనీ అ 


అ వష wae గ్‌ సు 
ఖ్‌ జా కాం క. న 
సుజ అవునో wu 


ఇ 
he సాలలు ieee wr mm 
~*~ 
au జ వ పో న న pe ty 
తప wee bat 


toe tm wr ఇ * 


స ల! ౬ ౪ 

స! సీ CE) ఇ 
t న్‌ అభీ న జనో! టీలో లో అలో జ్‌ 
9 


an గో కేల స గ 
wt wh wm టో ఆ 


nye wu MIT 
Tow ఆ ఇటీ జోలో we we జీ 


oa భా షీ అ ఇ జ శో 
EPI బలవ (ఆల ఆా ల 


అనె. హమ 
Corn Tuan 


| పయోగవము లు ని 


ర్‌ి) _పాసంకు 
Ww ny? Pum f వ 
అటు సవరణ = యుటక్తెన వ్‌ంంలేని 


జీ సిలు స 
మా స్లో కదని ధ్‌ 


సీ “ర్వజ్ఞాండదరు పరాశర చందనుని చేత 
చ 
ల్స్‌ ల 
భొఎతందై న యి స్పరమపుణ్య 
taf ళో ఆఫ ఇళ రాజక దొ, అగా 
వృత్తంటు నదివిస్క జడలు వృపుండు 
వేడదేడియు, రాజు విజయుళారి, 
ఏను వణ అండు లాఛోపేచునును చూ దుం 
Cy అనే అప న న్ని క్‌ 
డర్యంత సుఖియును నగు నరేం[ద su? 
క 
(-—శాంత -6 41 7) 
ఆ ఇ ప 


sep ఎ పుదు, రాజు వణిజాను, శూ దుడు-- 


లను నాలుగు కర్త పదముంకును, “అగున్‌ అను ఏకవచన 
Mer న. 
(శేయాపద మెంక్కుటి యే లఆన్వయించుచుక్నది. “అగుదురు 


ఇ ఆడి క ఓరి సో న్న Fe జే 
అజం. బిపెఎంఎచగచు చాడదదలదు, 


we ye 


వుసంను చౌనవులను గడచిన యవ భుజజలముల(స్పృ 
కా విధముల్‌ గొనియాడం గొలందిగాదీ, తని నాతండ, యతని 
రండ, తగుల జెవయంగన్‌ంా' (—విరాట-ర5- 167) 


Cry) 


యః 





ఇందు “లతండి, “ఇరండి అను రెండు కర్త పదము 
ఆ శెంటికేిని “తగున్‌' అను ఏకవచన (క్రీయాపద 
మొక్కటియు మా్యతము గలవు. “తగుదురు అని (వయా 


లును 


ft aH న్‌ od 
దిరడ. చెనయంగ. దగున్‌'--' ఈతని 


un అన్ఫయించుకోవలయును, 

త్త నా లో ఇ త్య 
నాగార స్పె భగవర్సీతా (వయోగమును, పై 
కవ్యచయ  ఏయోగమంలను జూచి సంశయాత్శులు రాజో 
ati శా “ము కదు 


PE 


అనేక 
ళ్‌ 


ఖు ఇవో లొ 
జీ (అరసు 
భం aay 
(rh దంల ళ్‌ ఖ్‌ 


(కియా 


న్నా 
సజబుసమందున్న కర్త ఎహలముయొక్క వచన 


కర్త ఏపదము లున్నప్పుడు, 


డానికి 


మును గైకొనును. ఈ విషయమునే (విణ వ్యాకరణకర 
Eo) 
యియ్య్మి. తెర్చినాదు. “అనేక కర్త క (క్రియకు, సమీప కర, 
వష ఇ ఇ WU గాళ్ళ సి pe $9 గ్‌ ణా 
యిక్టా లింగ వచనంబులగు, ((పొథవ్యా. వాక్య--ర్‌.) 


ఎన్నని (సయోగములు చూపబడిన, 


నో భారతమునం దిట్టివి కోకొల్హలు అభింవ 


ఇంత ఎందుకు ? 


యొక సూత మాట్లు 


(పౌ వ్యాకరణమునందే 


వారి 
చెప్పబడినది. 
కీ( 
మహద్చహు కర్త 
స 


ఎక్‌ (కిదుకు నేకవచనంబు విభాష 

(_(పౌఢవ్యా. (కియా--6) 

దీనికి ఉదాహరణగా- నేను విమర్శించిన పద్యమే చూప 
బిఎనది. (నీ సీతారామాచార్యులుగారు కూడ 'చెప్పనివాండు' 
అను పాఠమే సరియ్మెనదని తెర్పియున్నారు. తేలిన దేమనగా 
““ఏకవచనమునందున్న అనేకముల్లైన కర్త ఎపదములకు, ఒకే 
(కీయాపద మున్నప్పుడు, ఆ (కియాసదము ఏ వచనమంగ్దెన 


నుందవచ్చును.”" 


తేతయ 
సన 
(శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 


డ్రున్నమయ్యను పద కవితా పీతామహు డన్నారు, చక్కని, 

చిక్కని తెలుగులో అసంఖ్యాకముల్నె న _ శృంగార -- 
ఆధ్యాత్మ, సంకీర్తనములను రచించి పదములకు తెలగు 
కవిత్వములో గౌరవస్టానము కల్పించిన రచయిత అన్నమయ్య, 
“ఏగంట్తి వచనాలు” అన్న పేరుతో “పాటల సద్భక్తిపరులు నుతి 
యింపి రచించిన గార్డపాటి లక్ష్మయ్య తన పదములకు “వచన 
ములు” అని కన్నడ సంపదాయవు "పేరు సెట్టుకున్నాడే కొని 
రాగ తొళములు నిర్చేశిస్తూ---సంకీర్హ, నములని అనలేదు, కనుక 
పో శెట్టి రింగకని వంటి భక్తుని పరిగణనలో కూడా అవి 'సొటిల 
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గానే వికిచిపోయినవి. అన్నమయ్యగారు పదములను. విబంధించి, 
నింంధ పడములనుగా తిర్చి వాటికి గారవసానము కర్పించినారు. 
ఆయన తన పదములను స్వామి సమక్షమున పాడి వినిపించి 


మి 
ఖ్‌ sof fase మె 
నటు అయన రూపశిల్బ్పములు న వ 


కే[తయ అన్నమయ్యకు నూరేండ 

ore) 
నాయన. వీ రిరువురకూ నడుమ తెలుగునాట 
ఏ వికాసము పొందినదో తెలిపే సాక్ష్యము ఎక్కువ లేదు, 
ఇంకటసపడిరాయలమీది (పబంధము--ఇప్పటికి లభించిన (పాదీ 
సంగీత రచన--శబ్బమూ స్వరమూ, సాహిత్యమూ చేర్చి రచించిన 
(సదంధము, స్వరముల రంజకత్వమును కంచు రచయిత 
(పబంధ నిర్మాణ చాతుర్యమును మెటపించుటకు రచించిన 
అనిపిస్తున్నది. ఇది సంగీత సర్వార్పసార సంగహములో ఉన్నది.) 
క్లే! తయ అన్నమయ్య నిబంధ పదముల పద్దతిలోనే తన పద 
NU టె 
ములను రచించినాడు. 

అయితే, 'క్లేతయ పదములలో స్పుటముగా కనిపించే 
భాగము అనుపల్బవి. (పతీపదమూ పల్బవితో (పారంభ మవురుం 
దని మన కందరికీ తెలుసు. పల్గవికి వెనువెంటనే--ఆ కీర్తన 
లోని ఆరోహణావసానమును అందుకొని చూపే--అనుపల్టవి 
ఉంటుంది. నిండు రూపములో ఈ అనుపల్ణవి పల్బవికి రెండు 
రెట్లు పొడవుంటుంది. పల్బవితో (పాస కలిపితే కలుపుతుందీ 
లేకుంకే తన పాదములు “రెండింటిలోనూ (పాన కలుపుకుం 
టుంది. పుష్పానికి ఆకర్షక ప్మతమువంటి ఆలోహణాభాగము 
నిముడ్చుకుని వినపడడము అనుపల్శవి (పత్యేకత. పొడవు ఎక్కు 
వుంచే ఈ అందము చక్కగా ఆనుతుంది. క్నే్య[తయ్య పదాలలో 
ఈ రకపు అనుపల్ణవు లున్నాయి. 


అన్నమయ్య కాలానికి వదము సంగీతపు ఆంక్నా, సాహిత్యపు 
టాంక్సా దులుపుకుని నభాగారవము పదం, అయితే అది 
బాల్యావస్ట్య కనుక అక్షరాల కలకలము (పధానమ్మె స్వరాలు చాలినన్ని 
ఇమడలేక్క అక్షర స్వరాల మాధుర్యాన్ని వహించి సాగినది. సంగీతా 
తానికి సరుకుని కీర్తనలవలె పాడడానికి వీలిచ్చే సంకీర్తనలు 
అన్నమయ్యవి ఎన్నో పట్టడము కష్టము, క్సే్యతయ పదాలు 
అన్నీ చక్కగా చౌకముచేసి పాడడానికి ఏీలిచ్చేవే. కొంద రన్నమయ్య 
అభిమానులు 'క్లే(తయను దిగదియ్యడానికి “మహావిద్వాంసులు 
క్లేతయ పదాలను చేతులు తట్టుతూ భజనపాటలవలె పొడే 
వారి నడముకలదు. కళాపరిణామ (కమానికి అభిమానాలు అడ్డు 
రావచ్చునా ? కే|తయ్య పదాలలో “వలుబది .... పదములు 
నన్ను గలసి వినిపించెనే” అన్న మాటలు కలవు. క్షే్యతయ పదాలు 
సొడుతూం'కే వర్హకి అభినయముచేస్తూ ఆందగించేది. అదే 
నన్ను గలసి వినిసించడమం” మే, సదములలోని, సాహిత్యమున్లు 


కలరా ఆధి ల్‌ వలం ల న ఆట! 
అందిం rh WEN tthe టంలో బి Mae Pt | 
LET Bd yer అ శా mp (ఆ eer hn క్యాతీనో Ta 
రోడ నరో 
poe? mn nn స ఇ కసం అశం ల శల & 4 సీజ్‌ 
లి లో her ఆ ష్‌ వూ CIT age Eun we WMT 
t 
మ ఇ Cyl గాట్‌ 
అ న కా వానను సళ hom tt ఇకా ఆ 
5 భే ఆ ఓట fe ఆన కాం ల ఓ న సః పసన 
న జీ RC OS CI 
oy లి RVR eas, ULE his "క్ల 
toma] ప్న క్త క 
అరే పల iw ew Dh foe hy he లీవు స యర ఆ ట్‌ ఇట న బొ ణు 
శ 
జ్యో ఇ వాట్‌ ల్లా జన్‌ స | సజ pnd Wyn వినా ళా 
కె xy Tr 
దనము మ రది, LE TRL PRE Glia an Won Pom) జో 
కో హో అయా న్యు గ Pa ర wt యము ళా అడక i 
a స్‌ షే శః 
Cars rte we తం hee సా ఖే పష లం టీ న్‌గ హు 
హో సలాం క అవగా? గాద pute Pt a అజాలా క్ని at The bh em GD 
ols (a ri ny Ue అణ CRT FT Po arta Ee మచ 
హు 
శ 
స సోనా శ షె ఖ్‌ న స ఇంగా, RR ఇ క్షి స వ్‌ ల 
రూ (ioe) రం రాల తటి. LI HY Te Lan shew fwd a Per Ee w we es 
ఓ అక 
మ్‌ శాం ఓటి ఇ జ ఇ fa జ 
చుల్ల ఆంజ ఆల ఈటల ఎన CELT Seer, న WE 
ar రు సలు! wh we అలు ము సా 
పాడ్‌ కో లి ల నే లజ సరే క Ee జ్‌ ష్య గాల 
పడార్నిను. అన్నమయ్య పదాలకు గంగీరము. ఎయ్యి. (కేదో 
త్‌ లా నారి గొ నలం AES జబ జ. | ళన *% eg వై 
బా చె లెలియబదదళలి య ord) orem సట్ళ్ట్రినదే సంతి? ఎ | 
ఒకి జీ గా క నం అలి ఇ 
అనాటి సంగత వికొసొన్ని ant Wer ఈనాం సంకీరాగు bs 
జీ 
Ores లో Mus Wome emg Me గం జ 
తి ఒకు డం యోగ్యము Wye శ గంరంకిష్యు అర జచారుధగో 
nfl Se పో కలో eM a de" Coe wo స్‌ో గా జీ 
దిగివచ్చి ణి లం పల టి land gta ttre స ఇ స Diy ఎ తయ 
ఆ వ 
న్యూ యనా జస్ట్‌ క మ ఇళ rh ni aS 
ore లి మ్‌ ఛందం ౫ డమ Eun స్టంంంబానా గ్‌ సెంగ్‌తో 
Se MHP ur రా రంల స జ! ఇగో, అనీ 
న్న Mey లా y Ca 
ల౬'కొలణ Muy బస్ట్రలో జె గౌావెం డగ మాను కనా అని 


భజనపాయల స్టా రికి క్షే(తయ పడార్ని దింప యత్శి స్తే మన 
రుచి దిగురుంది పాతాళానికి. ఆ పదాలు వాటి న్వృరమాధుర్యంతో 
సాగిపోతాయి. 


అన్నమయ్య పద కవితా పితామహుడు, క్లే(తయ్య పద 
సంగీత పితామహుడు. ఈయన పదసంగీత మాధుర్యమే సంగీత 
రచనను శంఖలీల, సింహతాళము వంటి తాళ బేషడజాల నుంచి 
పదములన్షెవు తిప్పినదేమో అనిపిస్తున్నది నా మట్టుకు వాకు, 
లేకుంటే “ఉత్కుత్కిట్స, భ్యీ అంటూ గాయకుని ఉచ్చారణా 
సౌలభ్యమును పరీక్తి ంచే భాగాలతో కక్కుల కళ్లెము వలె సాగిన 
(పబంధ రచన ఆగిపోయి రాజ సభలలోనూ, యక్ష గానాలలోనూ 
పదాలే వినపడే పరిన్సితి ఎలాగు వచ్చియుండగలదూ? శబ్బముల్కు 
గీత (పబంధములూ సలాములూ వంటి వ్లెవిధ్య విస్తృతి గల 
రచనలతో మోగిపోతుండే “సం గీతము సదములవ్షె పు ఎందుకు 
తిరిగి ఉంటుందీ? ఎవరి పదములు తంజావూరిలో, మధురలో, 
కంచిలో ముఖరితముర్గె నవీ 2? ఎవరి వదాలశక్తి విజయరాఘవ 
నాయకుని కాలవు యక్షగానాలలో అన్నిటిలోనూ (వతిధ్య 
నించిందీ 2 అతడే పద నంగీత పితామహుడు, క్లే తయ. 
ఈయన తరువాత సంగితరచన నిబంధ పదముఠినుబట్టి "పెరిగి 
నది. త్యాగయ్య రచనలు ముప్పాతిక మూడుపాళ్ళు నిబంధ పదాలే, 


క్లేతయ కర్ణాటక నంగీత వికొస కాలములో బేషజాలు 
లోపించి మాధుర్య మకరందము చిందించే శుభసమయానికి 
ఉషస్సువంటివాడు, ఆయన పదాలు దక్షః ణదేశమంతటా వినబడి 
వ్యాపించి గాయకుల దృష్టిని రంజకత్వము న్లెపు తిప్పేయి, 


ఏ, గారు తమ 
జీవించిన 


కావ్యవ లో 
Cl 


శూర tim 
5 ఎంటి 
జుం చె 


జది పున $ 


"సెప్టెంబరు 196ర- భారతి 
సంచికలో మొల్బ కవయి(తి కాలమును గూర్చి (శీ వేదము 
వేంకటరాయ శా (స్రీ 
మూర్తిగారును చర్చలు | పారంభించినారు, 


ఎతు. NOS, (నీ తురగా కృష్ణ 


“మొల్ళ (కీకృష్ణదేవరాయం కాలమున “పెద్దన తరువా 
తీదిగా నుండియున్నట్ళాక వాద మున్నట్టు తేలుచున్నది.” 


ఇది యదార్థ రి కొదు, 
మొల్ళి తన రామాయణము నిండు జవ్వనమున (వాసి 
యుండునని మన మనుకొన్నచో నామే (కీ శ, 1375— 
1380౮0 మధ్యకాలమున _ జీవించియుండవచ్చునని తేలు 
చున్నది. ఈ విధిని మొల్ళి (కీనాథుని సమకాలీన యగు 
చున్నది. 
వూర్వాం[ఢ కవిస్తుతిలోని “రసికుడ్డె నటి. (శీనాథుని 
కారిమునుబట్ని స్పై సీద్ధాంతము. చేయబడినది. కాని, మొల్డ 
రామాయణాంరములోని  అంతన్సాక్ట ్యము (Internal 
evidence) ను బటి ఆ కాన్య రచనా కాలము వ్యంజక 
మగునేమా ? చూతము. 


సీ, తే చింతకవురండు 6 దపసుల చిత్తమందు 





వర్ణ మిళితంబు చిత్తరువందు యవను" 
లందుననె కొని యొండెడం జెందకుండ 
లీల ధరయేలి రామభూపాలవరు (డు. 
అలన పకప పున నానాళనా్తావునననులనషకకకు సటవలు నునళపుపనమాననవటునకాాునాయం తనా 2 నానా 











మారిని.. 


కవిజన నుతనామా కొవుమా మము శ్ర రామా, 
(31 రెర్‌, 138) 
ఇది పౌరాణీకముగా మ్మే చుఛ్యలను-యవనులను శిక్టీంచిన 
కల్కా్యావతార స్తుతి కాకపోదన్నను, మరల చారి| తకముగా 
ఇది ముసర్‌ మానులను--యవనులను శిక్టించి రక్టించిన అళియ 
రామరాయల స్తుతి కాదోలనుటకు శబ్బశక్తి ధ్వని తోడ్పడే 
చున్నది. 
వర మిళితంపబు--చాతుర్చర్థ్య జాతి సంకరము యువను 
లందుననే కాని ఆర్యులందు లేదనుట సాంప్రదాయము, 
(_నీక్సృష్టుదేవరాయల కల్నుడ్డైన ,అభియ రామరాయలు యవన 
సులొనులను జయించి, ఆర్యులు వర్గ సంకరులు కాకుండు 
నట్టు జాతిని కాపొడినా డనుట చరి (త (పసీద్ద ము, 


సీ, ఎదలస్టై  బొదలు పయ్యెదలు జాఆగం బాతు 
ఓబ్బీలకు ముసుంగులబ్బ జేసె 
ఘన 'భేరికా ధ్వనుల్‌ విని గుండియలు (వీల 
(వాలు మల్కలకు గోలీలు సేసె 
నుడుగని వి భాంతి? దడగాళ్ళ వడనిల్చు 
భానులు డాంగ జీంళటులు "సేసె 


ఈ 4 ౨ ౫ స్థ క ఈ 9 6 అ క త ఇఇ 


అ 44 59 ౨ 4 6 9 6 9 టి 


ననుచు శిరముల ౧ దాల్ను రెవ్వని సమ్మగ 

"స్పెన్య ధుతధూళి. జకితుల్నె చనుసపాద 
కుతుపశౌవా నీజామాది కుతల పతుల 

తండు నృవమా(తు డే రామ ధరణి విభుండు, 
(వనుచ. 1-45 


అళలియరామరాజు కాలములోను, 
సీ, నిరతంబు దుర్మార్న నిరతులౌ తురకల 
నతుల నన్మార్హ సంగతుల. జేసె, 

అనునట్మ్సి కట్యుబాట్లున్నట్లు మొల్ఫ కనయి(తి వ్యంగ్య 
చరిత చెప్పుచున్నది. 

ఇట్టగుట కాక్టేపము లేనిచో (కీ, శ 16 శతాబ్బ 
మునా-అళియరామరాజు  జీవితకారిమున మెొల్భ కవయ్యితి 
రామాయణ కావ్య రచన కావించినట్టు నిశ్చయింప పీలున్నది, 


(కీ శ 542.48 తేని నెల్లూరుజిల్లా ఉదయ 


గిరి కొండమీది శాసనములో a సదాశివ దీన మహో 
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కలగూరగంప 


రాయలు విజయనగరమందు వ్య జసింహాసనారూఢుళ్చై 
చేయుచున్‌ ఉండి అలియరామయ దేవ 


వృథివి రాజ్యంబు 


వువోరాజబులుంిగారు రామరాజు మహారాజులు 
గారు పాలించిన ఉదయగిరి దుర్శంమీద ...... * (సం, ౩ 


పు 1377) అని కందు. 
దనన 


మహారాజులుంగారు 


తమ్మ య్యదేవ 


{% 


ఆంది 

ఉదయగిరి దుర్గం పాఠించు 

నపుడు నెలూరు పొకనాటిలోని మెం కవయి; 8 ఆ పాకనాటి 
రం యా ap) a 

(పభువు ఆరియ రామరాయల యవన యుద్ద జయములను 

తన కావ్యాంతములో వ్యంజకము చేసిన దనుట (గంథాంత 

రంగిక శబ్బ శక్తి ధ్వని చరితము. 


16 శతాబ్బము మధ్యకాలములో 


శ్‌ 


రామయుచెవ 


సీ గీ. సాధు కర్ణా విభవ సంస్థాపనంబు 
పూని “శరణాగతుల నెల్బ ([బోచె రాము. 
డతయ నిజ చరితంబు రామాయణముగ 
(వనుచ. 1-43 


అసం క గ్‌ గ్‌ త్ర ~ ౫ 
మొల్సి రామాయణ మీ దృష్మ్టెత్‌ రచించబడినదేమో : 


“రాజావలి” చరిత 


ఢిల్లీ రాజధానిగా యుధిష ర్‌ మహారాజు మొదలు 
దాదాపు అయిదువేల సంవత్సరాలు ఏలుబడి సాగించిన బహు 
వంశముల రాజుల చరి[తను వివరించే “రాజావలి అన్న 
పురాతన (గంధం ఇప్పుడు లభించింది. దీనివల్హ భారత చరి 
(తలో అజ్ఞాతంగా ఉండిపోయిన అనేక విషయాలు ఇప్పుడు 
బయటపడగలవని చరి(తకారులు భావిస్తున్నారు. 


“రాజావభి”' ఈ (గంధం కొం(గీ భాషలో 
ఉంది. కాం(గీ మాజీ రాజు (శీ బలదేవ్‌సింగ్‌ ఈ (గంథాన్ని 
సంపాదించారు. ఈ అపురూప చారి (తక (గంధాన్ని పంజాబు 
(పభుత్వపు హిందీ విభాగంవారు | పకటించబోతున్నారు. డానిని 
పరిష్కరించి, శుద్ద (పతిని తయారుచేయవలసిన బాధ్యతను 


ఆచార్య గౌరీశంకర్‌, యదునందవశౌ(స్పి గార్భకు 
అప్పగించారు. 


అన్న 


ఆచార్య 


పాండవ వంశీకుడ్డై న యుధిష్కిర చ్యకవర్తి మొదలు 
ఢిల్లీ రాజధానిగా 4రి34& సంవత్సరాల మూడు నెలల 


పదకొండు రోజాలు దేశపొలన చేసిన .రాజుల "చరి (త ఈ 
(గంథంలో ఉంది. ఈ రాజుల వంశ చరి్యత, వారి సరిపాల 
నాదిక విషయములు, తెచ్చిన సంస్కరణలు వగైరాలన్నీ “రాజా 


న్న లో (గంథన్సమ్మె ఉన్నాయి. అందులోని కొన్ని వివరా 


ధర్మరాజు ఆనంతరం పాండవ పంగీకుళ్ణై న రాజారు 
౨౦ మంది పాలెంచారు. వీరి పంపాలవా కాలం 1745 


ళా జ్‌ ణా 
సంవత్సరాల ౫ చెంల 2 రోజాలు. 


యమ్‌ జ ఇఒ a a సొ ఇ 
పొందవ వంఛం అంతరించిన అనంతకం ఢీ సంపా 
SE ళల చిక క్ల గా pr జ 
సం ఏసర్య వాజిర్వ వరంయుల పరమ్మెంది. ఈ రాజులు 14 
నూ! 


మంది 500 సంవతఈరాల ర్‌ నెంం ర రోజులు పాొరించారు. 


ts 
డ్‌ (7a 
అరి తరొత ఎరజొహా 
య 


420 


వంశం ఆధికారంరోడి వచింది. 


10 పంల 14 


a 


సంవచ్చరాల 


ఆ తర్వాత షొాంనికు పచ్చిన సంశం 
ఈ రాజులు 9 మంది. 360 సంవత్సరాల 1 
రోజులు సారించారు. 


కాక్‌ 
వీ 
4 
ఛే 


ఈ వంశాన్ని సము( దపాలుడనే రొజు అంతమొందిం 
చాడు. ఇతని వంశపు రాజులు 165 మంది 405 సంవత్సరాల 
ఏ నెంల 19 రోజులు పాలించారు. 

వీరి తర్వాత అధికారానికి వచ్చినవారు తలోకశంద 
వంశంవారు. వీరు 10 మండి 119 సంవత్సరాల 10 సెలల 
9 రోజులు పాలించారు. 


వీరి అనంతరం హరత్‌ (పేవ్‌ వంశం అధికారానికి 
వచ్చింది. ఈ వంశపు రాజులు నలుగురు. పరిపాలనా కాలం 
49 సంవత్సరాల 131 నెలల 10 రోజులు. 


వీరినుంచి చేహిసేన వంశంవారు ఢిల్లీని ఆ| కమించార్న 
వీరి రాజులు 12 మంది. 158 సంవత్సరాలు ఏలుబడి 
చేశారు. - 

తర్వాతిది దిపసింగు వంశం, ఆరుగురు రాజులు. 104 
సంవత్సరాల 6 నెలల 24 రోజులు పాలించారు, 


ఢిల్లీ రాజధానిగా పాలించిన చివరి హిందూ రాజ 
వంశం రాయ్‌ పధోరాం వంశం. ఈ రాయ్‌ సధోరావ్‌ వృ్వీ 
రాజు ఈయనకు ముందు ఈ వంశీయులు నలుగురు అధి 
కారంలో ఉన్నారు. ఈ వంశం పరిపాలనా కాలం రిప్‌ సంవత్స 
రాల 8 నెలల 24 రోజులు. 

పృఢ్వీరాజు అనంతరం ఢిల్లీ ముస్తీంల ఆ(కమణకు 
గురి అయింది. మొత్తం ఏ1 మంది ముస్తిం రాజులు 
పాలించారు. వీరి పరిపాలనా కాలం 778 సంవత్సరాల 2 
నెలల 11 రోజులు అని ఈ “రాజొవళ (గంథం తెలుపు 
తున్నది. (వాఫెన్‌ 1) 


rrr] 


1 


త షం 4 
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'లోవడు సాధువుకాదా? 


(శ్రీ నంతారాం రామకృష్ణారావు 


స్స్‌ తుమ్మల సీతారామమూరి గారు సెప్టెంబరు 
soe ఒకనో సమును (పకటించినారు. & తుమ్మల 
ను చదివిన తరువాతకూడ *లోపడు శబ్బము 
రావచ్చునను మ. నాకు కలుగలేదు. ఇది నాకు 
సరమపూజ్యాలైెన నారి తోడి వ్యవవారము, ఐనను భాషావిషయ 
ప ల్‌ నాకు సత్యమని త తోచిన విషయమును (వాయ సాహసించు 
చున్నాను. 
అ య్యైననుటకుదృష్వా ంత 
ముగా వ్యాసములో చూపబడిన నవానిలో-- 'లోచేయి, లోచేసికొను, 
లోవిక్కు, లోచెడు లోతల్బు, జ్‌ రికి--అను రూపములు 
సూర్యరాయ నిఘంటవున లేవు. లోచూపు, లోకడుపు, లోత 
క్క్కువ--అనునవి సూర్యరాయ నిఘంటువున కలవు. శబ్ద 
రత్నాకరమున లోచూపు, లోతక్కువ అనునవి కలవు. కొని 
ఇవి “*తోను-[చూపు (లోనిచూపు--అని మా(తమే అగును.) 
రోను -(కడుపు; లోను --తక్కువ-అను పదచ్నే సే దనులచే ఏర్పడి 
పవికావు. లోవలి -- చూపు; లోపల -కడుపు; లోపల -తక్కువ- 
అనియే నిఘంటువుల పదచ్చేదము. శబ్బ రత్నాకరమున “లోచేయి' 
కలదు. లోపలి - చేయి--అనియే పదచ్చేదము చెప్పబడినది. 
సూర్యరాయ నిఘంటువు'లో(జేయి' అని (గహించినది. లోను 
'4-కేయ--అని పదచ్శేదము చేసినది. 


hea నకి 
లోను --పడు==రలోసడు -- 


లోచూపుామున్నగు పదములు, లోపల --చూపు-- 
'ఇత్యాది పదచ్చేదములచే  నేర్చడినవగుటచే లోను -పడు-- 
లోపడు--అగుననుటకు ఈ రూపములు సాభకములు కానేరవు, 


పక్‌ (వడు, చేన్‌ (పడు--స్టైపడు, చేపడు అన్నియే 
పీక శబ్బములగుచో( దుతములకే లోపమగుచుండ లోను పడు 
=భోపడు--ఏల కానేరదు” అను సులభ వ్యాకర్షగారి యుక్తి 
వరికాదు. ఈ పదచ్చేదముల' పక్షమున (దుతలోపమునకు దారి 
ఏమి? శబ్బ' పల్గవములో 'కేదిన్భబ్బ విశేషాకిస్యుః (కియా 
మ్లోగ్యేదతాన్వితోః” అను అధర్వణకారిక చొప్పున కొన్నింట 
(దుతఘాగను “మగుట కవకాశము కలదుగాని (దుతము పోవు 
ననుటకు అవకొశ మేమియునులేదు. అసలు (దుత (పకృతి 
కము శబ్బి పల్గ్ఫవ పూర్వానయనము కానేరదు గాన (దుళ 


మునకు (ప్రసక్తి లేనేలేదు. శబ్బ పర్భవ పూర్యావయనము 
ధాతువును కావచ్చు నను చిన్నయసూరి ఆశయము సరికాదన 
వలసియున్నది. (వ్యా. సం. సర్వ, శబ్ద పల్హవ స్వరూప నిరూప 
ణము) --సాహితి--ఏ(పిల్‌ 1963.) శబ్బ పల్లవ పూర్వాః 
యనము (దుత (పకృతికముగ నుండు నుదాహరణము చిన్నయ 
సూరియ్మెనను ఇచ్చియుండలేదు. “(పథమాయాద్వితీయాయా 
స్పంబంధ సృ(త సమ్మతి క్వచి ద్విభక్తి వైచి త్యం దృశ్యతే 
కవి భాషిత అను అధర్వణ కారికల చొప్పున శబ్ద పల్లవ 
పూర్వావయవము _|(పధమాంతముగాని, ద్వితీయార్చ క (పథ 
మాంతముగాని  సస్త్పృమ్యాద్యర్హక  (పధమాంతముగాని, ఆగు 
నామవ్నైె యుండవలెను. కాన ప్లైన్‌ --పడు, చేన్‌ -(-పడు--అను 
పదచ్చేదములు సరికావు. అందుచే ““_దుతములకే లోపమగు 
చుండ, లోను పడు = లోపడు. ఏళ కానేరదు అను విత 
రము, అవిచారిత రమణీయము. 


“కవి భల్ణళ్చుః (కియాణాం నామ్నాంచోలోప ఇష్యతే 
హ్యేషు, (పథమ్మెకవచనమా(తే వికృతా నాన్హాదయోపి 
కధ్యన్హే”” అను చింతామణి చొప్పున నునర్భాంత శబ్బ ములలో 
ఉత్వము లోపించుచుండును. (మాను -_పడు= (మాన్సడు, 
మీను -|-పాల=మీన్సొల్క, కను -పట్ము=కన్సట్యు మొ. ఉత్త 
ములోపింపగా మిగిలిన “మీన్‌” మున్నగు వానిలోని నకొరము[దు 
తమగుటయే చింతామణి సమ్మతము. అయినను “నోరన్య 
స్యాపి నర్వం స్యాద్బహుళం స(త్సయోగతః'” అను అధర్వణ 
కారికలోని బహుళ శబ ప ముచే “(మౌాన్సడు” మున్నగుచోట్స 
(దుత . కార్యములు జరుగలేదని (గహింపవలసి యున్నది. 
“ఏను -[-పది=ఏంబది మున్నగునవి (దుత కార్యములు జరుగు 
టకుదాహరణములు. లోను -్మ-పడు--అనుచో కనిభల్థ కై 9 
ఇత్యాది సూ(తముచే ఉత్వము లోపించి పరిశిష్టన కారము(దుత 
కార్యముల నందగా *లోంబడుి అనురూప మేర్చడును. న 


నర్మ లోపము జరుగదనుటకు స్పై “ను వర్ణాంత శబ్బములు 
(వమాణములగు చున్నవి, అంతేకొక గో లోయడ, లోయన్ను, ఈ లోలలి, 


లోంగోను, లోయెయ్యి, ల్‌ లోంజే(యి), లోయజోేయు, లోయిట్టు” అను 
రూపములలో *లోను శబ్దము నందలి ఉత్వము లోపీంచు 


గా-బరయు (దుత కార్యములు జరుగుటయు కన్పట్టుచున్నది, *ని 
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“లోవ డు సాథువుకా దాః 


వర్శ లోప మెంత మాతమును లేదు. స్పై రూపమునకు 
లోను కడి ఇత్యాదిగానే సూర్యరాయ. నిఘంటువున పద 
చ్చేదములు చెప్పబడినవి. 

వాలి i లి 


కొగా లోను -పడు=లోన్‌ పడు = తోంబడు--- అనియే 
కి 


పడు = లోపడు-అగుటయే వ 
లోను -[-వొను= “లోకొను అగుట ధర్మము. *పడు పరకత్వము 
నమికొను పరకత్వమునను రూపము లొక రీతి నుండుటయే 
పడు కొను; వేసడు--చేకొను 
ను. 'లోకొను' అను రూపములేదు సరే గదా 'లో)గొను' అను 
యున్నది. *వీంగునపార 
సత్త్వగుణ విస్ఫురణన్‌ ..........తద్ద యున్‌, లోంగొని పేర్మితో” 
కు. నం. --డు అను ఈ నన్నచోఢని (పయోగమును సూర్య 
రాయ నిఘంటువు చూపియే యున్నది. ““లోంగొను-లోపలికి 
దీసికొను--'*కన నెంతవానిలో గొనుట నాదర్శంబు, నెమొ్మగంబగుట 
సందియము గలదె.” ఆముక్త 2--30 (వశ పరచుకొనుట అని 
రెండవ యర్భము)” సూ. ని. లోను --కొను=లోన్‌ -1-కొను= 
లోంగొను--అయిన కే లోను -పడు=లోన్‌ -[-పడు=లోణుడు-- 
అగుట సుసంగతము, “లోను -|-పడు అనుచో *ను వర్ణ లోపము 
రాదనుటకు 'లోంగొను' అను రూపమును (పోద్భలముగా నున్నది. 


కన్సట్ళు ను. ఉదొః స్తై 


రూపము (పాసాది ఘటితమ్మె 


“లోయిడు' అను రూపమునకు శ. ర. కర్త హరిశ్ళం[ద నలో 
పాఖ్యాన (పయోగమును చూపినాడు. “కినిసిపాణి నాళీకంబు 
సానుపుటయును, నంతలోం బడకది యు”” (అంతలోన్‌ -(-పడక్క 
అంతన్‌ --లోంబడక-అని భేదము”) శ, ర లేడిప్పై బాణమున్న 
(పయోగించినపుడు--అది నేల గూలలేదనియో, చావలేదని యో 
చెప్పుట స్వరసమ్మె యుండును, కానీ వశపడలేదని చెప్పుట 
స్వరసముకొదు. లేడిని పట్టుకొనుటకు వలవన్ని, ఆ వలలో 
ఆది పడక తప్పించు కొన్నప్పుడు వశపడలేదని (లో౭బడలేదని) 
చెప్పుట సునంగతమె యుండును. కాన బాణమును (పయో 
గింపగా లేడి అంతలోన్‌, పడకపోయె ననుటయే సమంజ 
నము. అంతలోన్‌, పడక--అనియే (ప్రాచీన వ్యాఖ్యాత పద 
చ్చేదము చేసినాడు. అతడు రెండర్భ్చములలో *వశపడు అన్నచో 
చాలుననుకొన్న యెడల లోయడు=వశపడు 
యుండును. కాన ఇట లోంబడు అనుదానిని *లోపడు అని దిద్ది 
వేస్తి లోను --పడు=లోపడు-_-అగునను సులభ వ్యాకర్త గారి 
ధోరణి అసంగత మనక తీరదు. 


అని (వాసియే 


వారంటు కల - are 
ల నుచయు, లోనుగ డే యులను రూపములుకంక. (మా, న) 
జ్యా శక వారట PE (జీ 19 జో U 
కాన ౮ పలణుడుువశపడుి వంటి రూపములు లేను, 
అరు జ జట 
కొాళహ్సు మహాత్వ్యృమున 'లోపడుు లన వవ చి 
నా స 

తము స 


లమును గాడి స్త్‌ స్‌ కీ పో నె wy Foam Wan 
శ ( హాం హ్‌ య్య నగ ఆల సీమా జము 
అగ పై పాక ఎం wa tk ణా Aarhus 
మున ఇట్టు టెలిపియున్నారు. ోరాళహసి ప౭కీలనము పొ వ 
కొ క A vw (| je 
అమునది. అందలి. పొవీపవపలు డదాొడాపి నూమువరకును 
ఇ శ నాయం టాల్‌ > ul 
తేళినవి. ఇక అర్హ దిషములు (పత్యేకముగా చెహాదగినని” 


న! 
ఇట్టి తప్పుల తడక ముదణములోని *“లోపడుి ౨వ పాక 
మనుట విశ్వసనీయముకాదు.. భీష్మపక్పములో (శష్మ3.105) 
శు "ద్ర 
“తోషడు' అని వావిళ్ళ (పతిలో నుండుట యొక 
కానేరదు. 


గానే యున్నది, 


రామా అండ్‌ కో వారి [పతలో లోగ 

“తోబాటు, లోంటదుూాఒక జొతిలోనిని” అనుట సమం 
జసముగా కనబడదు. “తోపాటు సొధువు, “తోబాటు దానికి 
బదులుగా వచ్చిన అపశబ్దము. “నాతోపాటు అని పూర్వులు వాడ 
లేదు. ఆధునికులు కొందరు స్వేచ్చగా కొవ్యాలలో (పడూ 
గిస్తున్నారు. శ. ర, లో “తోపాటు. ఉన్నది. అయినా అది తప్పని 
(భమపడి “నాతోబాటు అని సవరిస్తున్నారు. అలాగున చేయ 
డము అవివేక విలసితము. భారతములో *తోడిపాటుని అని 
ఉన్నది. దానినుండి రాను రాను ఉత్తరాం(ధములో ఈ రూప మేర్చడ్‌ 
నది” అని (శీ గిడుగువారు తెలిపివారు. (బాలక--253వుట) 
“తోబాటు సోధువే అయయన్నచో *తోంగొని అను రూప 
ముండి యుండెడిది. అట్టి రూపములేదు. “తోకొను అనియే 
కలదు. దీనినిబట్టియు “తోపాటు' అన్నదే సాధువని తెలియు 
చున్నది, ఇక *లోంబడుి విషయము దీనికి కేవలము భిన్నము, 
లోణడు-ాసాధువు దీనికి బదులుగా వచ్చిన అపశబ్బము--'లోప 


, డు 'లోకొను” అను రూపములేక పోవుటయు, ఇది అన శబ్ద 


మనుటకు తొర్కాణమని చెప్పియే యున్నాను. ఈ *లోపడు” 
శబ్దము ప్పెపడు--చేపడు--అను వాని సామ్యమున సలక్ట్రణతాొ 


లు! 


(భాంతి కలిగి ఏర్పడిన రూపము. 
లేవడు సాధువు కాదనియు *లోంబడు అన్నదే సాధు 
వనియు సారాంశము. ఇందుకు నాకు తోచిన ఉప వత్తులను 


పెద్దల ఎదుట నుంచినాను. నా ఈ సాహనమును దయతో 
మని?ంప వేడుకోలు. 





a7 


అముద్రిత నానార్ధనిఘంటువు 


వ 


(శ్రీ నిడుదవోలు 


కహా... భారతిలో ప శీర్పిక (కింద (పకటిత 
మెన లేఖ కేవలము వ్యక్తిగతమ్మెనదేగాని భాషాసాహిత్యము 
నకు సంబంధించినది. కాదు, ఇటే (వాతలకు 
{ పత్యుత్త రము (వాయులు, అమూల్యమగు కాలమును 
వ్యర్శము చేయుటయే యగును. అయినను సూర్యాలోక 
భాగ్యము పదయలేని కొన్ని వాజ్మయ దివాంధముల స్వభా 
వము లోకమునకు తెలుపుటకే గాక, తెలియదగిన కొన్ని విశేష 
ములు వెల్టడి కాదగినవి స నీ (పత్యుత్తర 
వావశ్వక మైనది. 


1, సంయుకా సంయుకాతర 
అనే శాల 
“రహి యనన్‌ 
బర్జ్హియనన్‌ 


bs 


యుక్తా సం యుకాక్టర 
దోషమని యాశ్టేపము, ఛందో (గంధములలో : 
సం యుతాక్ట్మ ర (పాసము, సంయుతా సంయుత (పాసము---అని 
యున్నవి గాని సంయుక్నా సంయుక్కాక్టర (పాస యెక్కడ 
నున్నది ౩ లేభాకర్త చెప్పగలడా ? 
సం యుతాక్టర (పాస లక్ట్య ణము ; 
గ్‌ సం యుతొక్టర (పాసమ్మె జగతి వెలయు 
గర్తు డర్సించు డ్నెవంబు భర్తు 6 డనయం 
బక్ష్మలేక్టృణ కౌనతి సూక్ట్మ మనంగం 
జం దవంశ్యుండు భోగదే వేం (దు డనంగం 
సంయుతా సంయుత (పోస లక్షణము: 
గి. రలలు తమ (కింద జడ్డల్నె [కొలు (వాలు 
(పాన వర్జంబుళల్నె వాని బొసియ్మెన్న 
కూడి యె నను బెజ యడుగులను నిలుచు 
నంయుతా సంయుళ (పోస సంజ్ఞ దనరి, 
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వేంకటరావు 


పొండి (దచ్చంగనిమ్ము నా తండి కృష 

వేడు కొనియెద నందాకం బండ్లు దినుము 
దుండగపుం జేష్బులును నోటి గాం|డతనము 
మెండుగాంజొచ్చె నీకు న్లై దేండ్భు కనగ.--౨--316 


సంయుతాక్టర (పాసలో (పాసాక్ట రము లన్నియు నాయా 
యా వర్మ సం యుక్సాక్ట్ల రముల్లె_ యుండవలెను, 


కో 


గర్గ భర్త —పక్ట్ర శ్రైాసూక్ట ట్రావ 


౦(ద--దేవేంద. . 
సంయుతా సంయుత (పాసలో: 


పాండి--తం (డీావేడు--పండ్లు. 


ఇట్నొకచోట రేఫ లకారములు (కిందనున్న సం యుతాక్షర 
ములు రేఫ లకారములతో (పాస చెందునని దీని లక్షణము. 
ప్ప కందపద్య మీ రెండింటికి చెందదుగదా! 
సంయుతాక్టర (పాసలో వలె | పాసొక్టరములు వేర్యేరు 
పదములకు (ప్రాస లేదు. 
గర భర ---ఈ రెండును వేర్వేరు పదములు--ర * 
Fa Fa A 
కొర సం యుక్తాక్ట రము మా(తము సమానము, 


స్పై కందమునా-బర్జి--అను పదము రెండుచోట 
చూపబడినది. తక్కిన రెండు పాదములలో బరిహి--అను 
శిధిల రూపము చూపబడినది. అది కూడ “బర్థి అను 
రూపమే గాని వేటీొక రూపముగా నుండదు కదా, అప్పుడు 
నాలుగు పాదములలో నొక సంయుక్తాక్ట రమున్నప్పుడు--అది 


సమ పానమగుచున్నది. ఇచట దోషమే లేదు. ఏలననగా;: 


“బరిహి' అను రూపాంతరము జెందినా-బర్జ్చి శబ్బముతో 
అట్టి రూపాంతరము చెర్ణిదని గర తాలాతర్జి త---మొదలగు శబ్ణ 
ములు (పాసలో నున్న అప్పుడు (పాసదోష యుక్తము, 

బరివొ 

తర్జ్మిత 

గర్జిత--అని యున్న (పాస తప్పుమ--ఏలననగా, 
త్‌ర్జి తాలగర్చిత అనువానికీ గరిహిత్క తరిహిత--అను రూపొంత 
రములు లేవు. “బర్జి” కి అట్టి రూపాంతరము లేదు, అట్భు 


అముద్రిత నానార్థ నిఘంటువు 


కాన్పు డన్నియు నొకే శబ్బరూపాంతరము ల్నెనప్పుడు 


పాన దోషము లేదుగదా. ఇట్టు పాళగాంలో చదును బాలు 
రకు తెలియు (పాన లక్షణము కూడ--లేఖభా కర్తకు 


తెకియదన్నమాల. 


పాస మటాాాదొనికి దీనికి సంబంధము 
శబము | పొసతో గాక, యతితో సంబంధమా 


టు 
డొనితో 


సంయుక్కాక్షరముగా (వాసిన శబ్బమును, వివేచింపకనే (పాస 


శ్‌ 


సంబంధమా ? (వాయసకాడు 


ఆగని ఇ సళ చ. nv ఆ 5 ras 
దోష మ ముట-లాధందోపరిజ్ఞా న శూన్యతను స్పమ్మము చేయు 


మ 


ర 
క 
స్‌ శబ్దము యొక్క రూపాంతరము లాయా దొషలకు 
సంబందిం దినడేగాది యితర భాషా సంబంధి యె గవిగా 
చరిచా 
ఉదా : బరి - బరిహొ కురవరము-లా కుర్వకము--- 


ఇట్సివి శత్సమములే. బర్జ్హి రూపము తత్సమమే. కావున 
దాని రూపాంతరము “బరిహి తత ఎమమే. అందుచేతనే బరిహి 


కేశభరంబున అను సమాసమున (పయుక్తమ్మె నది. “రూపాంత 
రము అనగా నేమో, భవము అనగా నేమో, అర్భము తెరి 
యక లేఖా కర్త వ్యక్తిగత ద్వేషము నెట్టు వెడల, గక్కెనో 
చూదుడు: 

“నారాయణ శబ్బ భవం 


వేసిన ఉపపతి 


ఆ 


న్నయ కాడు. వారీ సిద్దాంతం 
పేరును సత్య 
నన్నయ అనుట లేదుగదా ! పె సిద్దాంతానికి ఉపపత్తి ఇదెలా 
ఉన్నదం కే వెంకయ్య, ఎంకయ్య, ఎంకన్న, వెంకోజీ--ఇత్యాది 
శబ్బాలకు రావు చేర్చుట సహజంగా లేడు. అందుచే నివి 


వేంకట శబ్ద భవములు కావు అన్నట్నుంది.”* 


న 
నేడు సత్యనారాయణ అన్న 
oe 


ఇది చాలును. లేభాకర్త నా లేఖకు 
(వాయుటకు కారణము తానే తెలిపినాడు. 


(పత్యుత్తరము 


“నారాయణ శబ్బభవం నన్నయ కాదు” అని నేను 
“నన్నయ నన్నిచోడ కవులు” అను వ్యాసమున (వాసి యున్నాను. 
(చూ. భారతి మే : 1963. పుట 658). ఇది కవిస్స మాట్‌ 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు “నన్నయ (పసన్న కథా కలి 
తార్చ యుక్తి '” అను (గంథము 2 వ పుటలో “నారాయణ 
శబ్ద భవము నన్షియి అను వాక్యమును విమర్శించుచు (వాసి 
నది. లేభాకర్క విశ్వనాథవారి యనుయాయి యగుటచేత అప 
సక్త్మముగ్భా అసందర్భముగా, నీ విషయము నిక్కడ చేర్చి-తన 
యజ్ఞుతను (పదర్శించినాడు. 


63. 


రూపొంతరమనగాలానటు రూపము పొంచినడిం- 
భవనముాలనగా పుట్టినది తద్ననములకగా తత్సమ 
మగు సంస్కృతమునుండి పుట్సినది. SU: WEE 
కొదాంరనుకు బడి కస జ 


జ 
writ ఫీ ఆం ప ఆనం అధ వణ ఖ్‌ ఆ జా 


న 
q+ 
or hoe our న. 


టీ ఖ్‌ ee] ఇ ణ్‌ 
శుద సంస చ శనబము కొడు కాక 
య న్‌ 
నది 
కా. 
ఎ౨కటరత్ముం 
నో హు! ణా (వ లొ శల రొ 
అన్న వ్యుత్తట్తి ని vow 
ఉచ ol > జ అ 
వ్యక్తి వక్టముగా వాయు నౌ చెంతన తనను సస సు 
% 


/| ea అ న్య! TTS.) అట్టి 
అ Re TT I TEI pr hw 


ఖో జే టి క 
లేమ--ాఅయినను చకార 
Ro 


శ ఇటో సభ ల్ల ఆ స్నా 
(వాయవలం వచ్చుచున్నది, 
wal 


హ్‌ చి ఖా ఇ. క ళా ఆ గో జ్‌ 
విశంశనాధనాడిని meer % చెంచు టీ ఉకార వాం దనము శ 
క! (౫ 
క 


యి 
యటుండనిచ్చి, భాషాచరి చా-చాబ్బాయ. చర్మితా-లనగ 
నేమో అట్టే పరిజ్ఞానము కూద. లేదని మజీయొక వ్యాస 
మూలమున వారి వాక్యములనే (పమాణముగా తిసుకొని | కక 
లై 

టించుచున్నాను. 

(పస్తుత ేఖాకర్ల కాన్కి వారి వర్శమునావి. దానికి 

న్‌ు తో 


(పత్యుత్తర కేమి యొూళలగదచో చూచెదరు. 


వి, యతులు=ము=వ యుతి, 

“మానవుడన భార్య లేని వానికి "ప 
అని యొక పొద మునదని లేభాకర్త కొని యిది లాక్టి లీకు 
రిచ్చిన యతి. 

““నురు దీవుము లేమకీర వాణి యనంగన్‌--- 

దినికి సంభావన వడి యని పేరు. 

అని నేను (వాసితిని. 

“దనికి లేభాకర్త “కం యతి రెండు రకాలుగా ఒప్పు” 
అని వా రనవచ్చు. 

1. బూకరింపు. 2. అప్పకవీ యం మరచిపోవడం. 

రెండవది కాకపోవచ్చు నేమో, ఏ పద్యం ఉదాహరించి 
ఈ యతిని తృణీకరించారో ఆ పద్య పాదమే సీ రుదాహరించి 
వారు కాబట్టి. పోతే మొదటిదియే అయి యుండవచ్చు. 
ఈ యతిని అప్పకవి అ(గాహ్యయతుళ్ళో చేర్చాడు. కాబట్ట యిది 
ఒప్పనడం అసమంజసంగా ఉంది. పాఠకుల సౌకర్యం కోసం 
అన్నకవీ యంలోని నాక్యా లుద్దరిస్తున్నాను. 


భారత్‌ 
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Te 3 whe వరములు ఏ కొారమునడు 
మో ఖు 
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ఖ్‌ బల్‌ నే / ఇలాగా మలో న 
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జ్‌ ఈ Mate May దభా క SO ఆస్మా శ్ర 
ఎల విప Ca దనన న అడం yD re 


+ సుతు బపు కట ట్‌ ba mM" 
షా Fer కలలను చెం చట ఆజ 
ఇషా ~ 


వెల తుది నయ 
క్‌ జగ్గీ టీనో ym A సై 
భద గు రంటసటుటంకు అపకవి ధామ వాష్యాయు సంప 


© + CI న్‌ శ్‌ నం 
దాయముంను సం చియిన్నాడు. 


ఇగో నాలు ళో 
ముంచి చిమ్యకవి ఇంకటరాయ 
ఓ 
గ్‌ ట్‌ నాన్‌ సరొజ Gl 
ముగ విమరెంచయు. యున్నారు, 
ఆ 


పభృతు అప్పకవిని తవ 
కొని వారి (గంథములలో 
సర లక్షణ సారసం(గహము ము(దితమ్మెనను, దాని 
చక్కగా చదువకపోవుట చేతను, 
క్రీరి,శేషంలు 
గిడుగువారి తెలియుటచేతను--- 
అపుకవీయమే పరమ (ప్రమాణ (గంథమని యిదొనీంతనుల 


కుపాచేయమ్నెనది--అది యట్టుండనిండు-ా 


నానా 


IE OD విమర్శకులు 


వేంకటరాయకవి (గంధము ము. దణతో లేక, 


మూలమునరే లోకమునకు 


అప్పకవి అగాహ్య యతులలో నీ యతిని, చేర్చుట యెంత 
య। పమాణికమో, ఎంత దారి(తక విరుద్ద మో, చూడుడు: 


bh 


అప్పకవి తాను పరిశీలించిన లక్ష్మణ (గంథములలో నొకటి 


యువక “లక్షణ దిపికిలో 


నున్న "బ్బ యతి లక్ర్రణములను విమ 
రించి య! గాహ్యామని నిరూపించినాడు. కాని ఆ లక్షణ (గంథ 
చ్చ ఖు ష్‌ శిత 
ర్క యేపూర్వ కవుల లక్ష్యము లున్గందువలన మావ 
తిని నిరూపీంచెనో నానిని పరిశిలింపలేదు. లక్టణ దీపి 
లక్ట్ట కములు లేవు. అంతమా[ తమున నట్టి యతి 
య గాహ్యమని. చెప్పరాదు. లక్షణ దీపికాకారుడీ యకపోయినను, 
లతని యతికి లక్ష్య్యములుగా నీ (కింది | పయోగములగుసడుచునే 
మన్ని. 

పాల్కురికి సోమనాధుంయ--బసవ పురాణము: 

| నస్సి యెంతయును (శమంపడి యిట్లు, 


5. ఆ, 190 పంక్తి. 


గై tX 


UK 
ర 


6. అ. 591 పంక్తి 

వసుమతి యెల్బవారలు (శమంపడ, (3-441) 

పెద్దన్నయే కావ్యాలంకార చూడామణిలో (9-10) 
నీవ వ (పాసమునే వాడియున్నాడు. చూడుడు. 

ర్‌, గ కమమునం దతృమమునుద 

దృవమును సహజాం(ధ దేశభవమును డేశ్యో 

దృవమును (గామ్యమునాం బం 
చ విధముర్తె తెలుగు పలుకు జాతము పరగున్‌. 


"స్పై పద్యమున (వాత (పతులలో “(కనుము అని 
యున్నది. కాని ము(దణమున “[కమముి 


(కవము అనిగాని రూప ముండదని (పాన తప్పినదని “భువిలో! 


am 
అన క 


అను వ్యర్ధ sofa 


ట్లో 
UA 
(ip 
th 


ర్చి పాఠము ముదిత మై నది.2 
విన్నకోట “పెడ్డనయే గాదు. కవి అ తయములోలి తిక్కన 
యెజ్తిన లిరువురు (పయోగములను _ గావించినవారే, 
అందు తిక్కన కర్ణృపర్వమున (2-30) **వలసినం బేర్చు 
(శమంబులందు”” అని యుండగా నిది తప్పనుకొని-- 
(శమంబులందు--అను దానిని 'సత్యంబులందు” అని మార్చి 
నారు. ఇది నిరర్శ కము, మూల విరుద్ధ ము. 
మది మది నుండి యేను బలవంతుండన్నె. 
(హరి. ఉ. 8-198) 
వావిళ ముదణమున (నూతన ము(దిత వత్సరము 
లేదు.) 
“బలముత్త్సుడన్నె" అని కలదు. కాని, పూర్వ ము(దణము 
లలో (వాతలలో “బలవంతుడన్చై' అనియే కలదు. 


నిట 
ల 





1. ఇది మ్ముదితము కాలేదు. మదరాసు (పొచ్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగారమున ఆర్‌, 1312 సంఖ్య గల తాళప్యత 
(పతి. ((పస్తుతమునకు యిది తిరుపతిలో నున్నది) రంగరాట్‌ 
ఛందస్సు మూలమున నీ |గంధమునకు కర్త వార్హాకవి రఘునొ 
ధయ్య యని స్పష్మృపడినది. 

2. వేదమువారు 
మణి. 122 పుట. 

3. తిక్కన భారతమున పెక్కుచోట్లు నిట్లు ము. వ 
పాఠములు మణుగుపడినవి. వాని నన్నింటిని--నేను భాషా 
శాస్త పరిశోధన--యతి పాస తత్త ము--అను వ్యాసమువ 
నిరూపించితిని. (499218 Of the Oriental Research 


af the University of Madras.Volume XV... 
1958-1959 1-38 9, 


(పకటించిన కావ్యాలంకార చూడా 


70. 


అము[దిత నానార్థ నిఘంటువు 


ఇట్టూాన్యువి 9 
అలా స గి భీ ఛా స నే కి గ 
(పదూగములు. “సంభావనవడి' అను గీర్ణిక (కింద 
స్స 
14 ra జా 4 న! 
బాషలో ఛందోరీతులు అను (గంధమున చూపబజడినవి, క, 


నాట్‌ 


ఆ 'వోసర (శమము, (కవుము మొదఠలెన 
చలల న్స. 

(శవము, (కవము అను రూపాంతరముక్ళెనా అంగీకరింపవలెను. 
లేదా మానవ యతి (గాహ్యము అని య్మెనా 


ను. 
Crude 


tA 


ఇప్పు డోమెనది అప్పకవి మాట! బూకరింపు అప్పకవడా 

అ నాదియా? 
త్‌. ముంరు-(శతృల్‌ ) 

యుారు-యతి వషయమ్మ్న లేఖా కర్త (వాసిన 
విషయ మాత డప్పకవీయము తప్ప వేళొక ఛందో (గంధము 
గాని ఛందో విషయములస్పె వచ్చుచున్న విమర్శునములను 
గాని చూచి చదివనబ్బు స్పష్ట మగుచున్నది. తన 
(గంధము చూచిన తరువాత తక్కిన ఛందోలక్ట ఆ (గంధము 
లను చూడ నక్కరలేదని గొప్ప చెప్పుకొన్న అప్పకవి యీ 
యతిని సం(గహింపనే లేదుకీ. ఆస్నెని శబ్బ స్వరూపము 
నిరూపించి, బు-ారు లలో అచ్చు, హల్ము ఈ రెండింటికి 
యతు లున్నవని చెప్పలేదు. శివకవులమాంల యటుండనిచ్చి 
తిక్కనాది మహాకవుల రచనలలోను నిట్టి యతి కన్పట్టు 
చున్నది. అప్పకవికి ముందు సు(పసిద్ద లాక్ట్మణికుడు, తాతం 
భట్టు దీనిని నిషేధించుటయే (యీ యతి యంతకుముం 
దుండెనని తెలియుచున్నది. 


కవితయమున తీక్కన--ఎజ్లినలును నీ యతిని (పయో 
గించి యున్నారు. “సప్త్పృ్రబుషుల్నెరి వారు మరుద్గ ణంబు'--తిక్కన 
శల్య. 2--160—వు(దిత (పతిలో సప్పపురుషుల్నె రి. 

ఈ యతికి ఒక్క భాస్కర రామాయణమున యుద్ద 
కాండముననే నాలుగుచోట్ల (పయోగము లున్నవి, 

(కూరార్జ--కృత్తోరు (1448) కొని గ్భహ (1617) 
సుర--శ్చంగ (252) పృధు-ాపాొంపిరి (2021) భోజ 
రాజీయమునాగ్భహ--కొని (3-27). 

బుషభ ( పౌఢ_సంరోధించి-ఎజ్లి న-హరి. వూ. రి, 48 

ఇటు మహాకవి (పయోగములున్నను, అప్పకవి సం(గ 
హింపలేదు. ఇట్టి అవ్పకవి ననుసరించి యీ యతి దోషమన్న 
.లెఖాకర్త (వాత, అత్యంతమూ దోషభూయిష్క మనక తప్పదు. 

“శబ్బ తత్త్వము అను శీర్షిక (కింద శబ్బరత్నాకరాను 
బంధముననే నిచ్చిన పదములు విమర్శింవబడినవి. ఈ శీర్షిక వల్శ 


మాం గో ఈ ష్‌ జట ల ఇచా ల్‌ జో me క 
శ్‌ "ఇ ఇన ల ఇ సి % జ్‌ 
తా ఇ బటట se సా అలన టం wa అ జోధా! ఆటోల క స్‌ు ఆ ట్స ఎడ్‌ 
Ae కెన్యా అ్లా శశ శ 
pm 
mE లహ్లా ~~ అమలు చమక జ్యో జి + 
wD Ee జ సొన uD 
జలు 
oi ep సిర్‌ సోగ ఇ టో లోట కేటో ఇ నో ry షొ 
స్‌ రొ అ తలి ఫలు కోల్‌ ఖు eg Gr ానాలత్నా sre 
మ ౬ చూ ష్‌ 
సుల త్న ళా 
శ కో సో శ ఈజ సరళ జ్య దానాల కాలీ 
అదము అని ఈ చుడ తర రౌల్‌ chewy, EVN 
bru) ౪ మ ఇ 
త్న స్లో జల త వ స ఖు లి బళ oS 
whew Dow అ Cue ఆల అ ఆజా are) ౯ చ్‌ టు Dw we ఆ అలి he ల్‌ | | హద polis 


క. కొగితము = కొగతము 


జస్ట్‌ బ్యాం తబ సో సరో 

న ల 
అడు మనము వ్నవహారముడో నాడు 
ఉదా. 


కొయిరము అను నాని పూర్వ రూపము 


కాగజ్‌ అను హిరసీకపదమునుండి వప్తానదని చర్నూ గిఘుంటు 
జ ఒ on 
వృలర కందు. కాని యిది పొరక భొషాపదము కాదు. అరనీ 
గార || “2 త . 
భాషలో డీనికి పర్యాయుపదముగా (uirt25) కిరాస్‌ అను 
య సేద 
వళ పద ఇ ర్‌ ఇ గో, అ 
నది కన్సట్యుచున్నది. ఇది మహమ శ్రడీయులం. వేదమును ఖొరా 
నులో నున్నది. కాని, అరబీ భాషతో, కాగితమును చిం 
వేటు పర్యాయపదము లేనందున ఆ భాషా విద్యాంను రీ శబ 
మః య 


మును దేశాంతరమునుండి (అన్య దేశమునుండి) (గహింప 
బడినదె కాని దేశ్యము కాదని తీర్మానించిరి. 
క్షీ జు = 
ఈ క్విర్భాన్‌ అను పదము 


భాష నుంతలే వచ్చి 
ల " శ 
నట్టుగా అరబీ, చ్లైనా భాషలు ప ర్జ్హ 


ఇనా 
తెరిసిన పండితులు నిర 


యించిరి. 


చైనా యందలి దక్షిణ (పొంతీయ భాషలో, (61 
tan-trz) (చి. టాన్‌. ట్స్ర అనగా కాగితము జ్ఞాపిక అని 
యర్శము. (Papa Memo) అనియు నర్హ మున్నది. అది 
అరబీ భాషలో క్విరాస్‌' గా మారినది.ర్‌ (క్విర్‌-టాలాస) 
(Quir-ta-s) కాగితము అను నర్భములో నది ఖొరా 
నులో నున్నది. “క్విరాన్‌' కు పర్యాయ పదముగా కాగజ్‌ అను 
నది ,అరవీ భాషలో నున్నది. చైనా భాషలోనే చి టాన్‌. 

శ, ఈ బు--రు-యతినే కాదు. స్నా--త--ఉ--వు, 
వలపలగిలక యతి యిట్సివి నిరూసింవనే లేదు. 

దీనిని గూర్చి వివరములు--ముందు నా వ్యానమునుం 
దును సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి పా తముళ్నినా-సంప 
త్కుమారాలోతెలుగు ఛందోవికాసము--తెలుగు భాషలో ఛందో 
రీతులు” అను (గంథములలో గలవు. ము(దితమ్నె (ప్రసిద్ద 
మైన పుస్తృకములలోని విషయములను కూడ పరిసీరింపని 
(వాతలకు సమాధాన మేమి ౨ 

5. కృ చామార్పు-ం-((దావిడ భాషలలో నున్నదే-- 
కన్న---కెడియ---తెలు. చెళువు మొదలగులనవి, 
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చశ్రదలునొాద ముర్థినలాలవి స పనారాయణ చరి! త 

కాగితను ముస్తిముల పరిపొంన తోడనే మన దేశ 
మునకు వచ్చినదని చారితకులు తెంపిన విషయమే. “కాగి 
తవు (శీనాధుడు తొలుత-కాగితమందరి 
వర్ణ పద్దతుల్‌--అని భీమ ఖండమున (1-73) గలదు. 
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PR ఇ ~~" ల్‌ ఇ జ గోస శ ఇ కీ ea జ్యో ఖ్‌ 4 న్స 
సల ళన జదిజనియర గా, చః od వరి వౌ ణమ rahe రతొమ ల 
ళీ 
జాన్‌ 
న గడీ ఆ ఇ జో, మ. జీ న్‌ 
తరము కానరాలదు. వ్యవహారము కాయితము కాఒవచ్చు 
(2 
మనది. కవరు పీయిర ఒబ ముల వలె, వీనికి కవి (టూ 
అచెట్ట్యలా. చం తాం మం క ఒబ్టయమెల ఆల్‌ md త (లోన 


ట్వ 


ఆం, ధభాషార నమును 


శ క ఇంకో లన్‌ 
ర ఘట్టిచ పంంటు లో కొనిరి 


ముక సేదముగా జెప్పబడి 
ఘట్టి త పటంబు వెలయును గడిత మనగ 
వెలయుగాక తమనగం దదేళ్చదసంజ్ఞ | 
ఈనాడు మనకు నింగ్లీషంలో కాగితమునకు వాడు 
"పఫరు-ావార్హాప(తికగా (పచారములోనికి వచ్చినది. ఒక్కొక్క 
అబ్బ చరిత తెల్సుకొనుటకు మన మెంత దూరమో పకక 
లన చేయవలసి యున్నది. 
ఇట్టివాని కింక న్వస్తిచెప్ప వేడికోలు. 





1. ‘Chinese Words in Holy Koran 5, 
Qintas meaning paper, and its synonym 
Kagaz By S. Mahdihassan. 

Journal of the Bombay University. Vol. 
XXIV Part II Sept. 1955. P: 148 -162. 


సార్వజనీన వివుర్శకాదు 
శ్రీ హస్నాఖాద నాగలింగయోగి 


ఇదే నీర్పికతో 1963 స్యాంబర్‌నెల భారతియం 
డచ్చయుంన (నీ తుమ్మపూడి కోిశ్వరరావుగారి లేఖ చూచితిని. 
అందునారు పదర్శించినవాదముతో సత్వముగాని, సత్తగాని లేద 
వియే చెప్పవచ్చును. భిషణ పదశ(స్తా(న్తములచే, వాక్కృమత్కార 
మున (వాసిన విమర్శ సార్వజనీన విమర్శకానేరదు. దోష 
మును మతము (పకటించి, గుణమును గప్పిపుచ్చుటయే 


గాక గుణమును దోషముగా డవెల్సిడించుట విమర్శకుడు 

చేయవలసిన పనిగాదు. ఇందుకు తార్కాణము సహృధయు 

ల్లెన పాఠకులు గమనించియే యుందురు. అయిన, 

నొండు రెండింటిని మా్యతము జూప పాహసించినందులకు 

మన్నీంతురుగాక. తెనుగు భాషకు విరుష ములూ పమగ 
క ది ఖు 

మ్మెన విఘంటువులేవి లోపము సర్వజన విదితమే, అళాం 


"72 


అముద్రిత నానార్గ 


టపుడు, డె_వమా! అన్నట్టు, ఒక నిఘంటువు బయర్సాడీ 
నది. గుణగహణ పారీణులగు _ భాషాధిమానులు గలరుగదా ! 


ఇబ 


దిని బాగోగుల గురించి వారే నిర్ణయించుట మంచిదని, 
యధామాత్చకముగ కొన్ని పడ్యములను భారతియంచు 


నుదొహరింవి యుంటిని. వాటి సవరింపుకుగాన ఆ పదము 
రను క్రమముగా నిరూపించుటకుగాని బూనక తొందర 


పడి, ఏది విమర్శించదగ్గది, ఏదికాదు అను పూర్వా పర 


సందర్భముల పరిశిరింపకయే, [శీ కోటీశ్వరరావుగారు 63 
ఏ! పిల్‌ భారతెయందు ఏమోమేమో మరికొంత ఫి 
(వాసరి. 


“నేటికి 107 సం.ల (కిందట (వాయబడిందని 
మా! తము అందులో ఉందటిి అని రిభించిరి=ా (ఆనం 
నామ సంవత్సర కొ, బి. 10) అని స్పష్యుముగా (వాత 
(పతియందు (వాయబడియున్నది. కాన ఇది (కీ. ఈ 1రిర్‌ర్‌తో 
సరిపోవు నంటిని. ఇది తప్పేనా ? మరి “అటి అనడం 


దేనికీ. 
బరిహి 1 అని యుండుట (పాసదోషమే. అందుకే 
1 (x 
బర్థ్సి a (నీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు "బర్జి 
బరిహి | అను శబ్దము యొక్క రూపాంతరము 


బర్జి _| 


అనియో లేక బరిహి అనియో ఉండవచ్చును. ఇట్లు 


సవరించిన (పాసదోషమేమి ? అనిరి* మరి సవరించ వీలు 
లేదా ? చూడుడు. 


బదిహి అనియుు--- అన్ని పాదములు బర్జి 


బరిహి యన నెమిలిగానము 

బరిహియనన్‌ కొకిగూబ మారెడు చెట్బున్‌ 
బరిహి యన కోతిచీనుయు 

బరిహి యనన్‌ శునకగద్ద భావజ్ఞనిధీ, 


బర్జ్జి యన  నెమిలిగానము 
బర్జ్మి యనన్‌ కాకిగూబ మారెడు చెట్టు న్‌ 
బర్జి యన కోతికీమ యు 
బర్జ్రియనన్‌ శునకగ్గద్ద భావజ్ఞ్య నిధీ. 

ఇక--- “*కురువకమన.... కూకటి యగునూ. ఇందులో 
ఈనూ దీర్చమెట్ళు వచ్చిందో తెలియదు అని మరొక 


(వాతం 


ఇట్టి లేఖక దోషమును సవరించ తెలియదా ! “కురు 
వకవున చనేలతాటి కూకటియౌనా'” అని గూడ దిద్దవచ్చును, 


“ఇది పరిష్కరణ దుస్సాధ్యంలాగా కనిపిస్తు ంది,' 
అని మరొక గుండువేసిరి. భాసా పరిజ్ఞానులకు సుసాధ్యమే 


10 


* 


మని లంగికరించినమ్మైగదా ! మాకదే ఇరువదివేలు, 
ఇంతటితో నాక ోళబమురు అరములు వీటి 
ర! 
యందు ౫9 దోషములు విచార సహములటి ఇక.టొక 
§ Sof Me 
చిన మనవి స ' 


సర్వ సాధారణముగా నిఘంటునులలోని పద 
ములు కావ్యములరో చేరటం వాటిష రి 

దాక 

వం కెక్కుటం, పరిపాలు, 


ఇప ఇ, 
హని: దాము 


శాసనంతోని 
ము[ దణ (పతిలో 
కెలా (పాకఎం? అప్పుడు ఒకవేళ నా 
కవులు వాడినన్సు మూ (దాపకులు, 
తెలియమిచే. అరగొరగా దిద్చిరి॥డా ! 
యునికి (వాత్మపతులందే నిలచినది. నే 


(గంథముల యందు, 


to 


ఆ పదములు గనిపించని కారణమున 


వెంటనే తొందరపడి “వీటి కర్చములు విచార సహ్యములీ 


అనడం సాహసమేగాక భాషకు గొడ్డలిపెట్టుకాదా ? 
అప్పుడు, తగినన్ని (వాత పతుల పరిశీలించవలెనన్న, 


సమయ మవసరము. (పసిద్దు జైన నిఘంటుకారులు తమ 
నిఘంటులలో జూపిన పదములు నేటి పరిష్క తముల్లైన 
(గంథములలోగాని, పద నిఘుంటువులలోగాని జేరలేదు. 


అందుకు కారణం తత్పద సంబంధమ్మెన శోకములో, 
పద్యములో ము[దణగాక పోవుటయే. 


ఉదా : శల్యారి అను పదమునకు ధర్మరాజు (పొండు 
రాజు "పెద్ద కుమారుడు) అని అర్హం. భారత యుద్దములో 
శల్యుని జంపినది ధర్మరాజే, కావున ఈ “పేరు సార కమే. 
అయినను ఈ శబ్బము (పదము) ఏ నిఘంటువులలోన్లై న 
గలదా ? ఇది అమరంలోనిదే, (నాయొద్ద ముదిత (గంథ 
ములకన్న తాళప[త (గంథములే యధికము, నేనుదాహరించు 
వంక్తులందలివే-- కావున యధామాతృకముగ నుద్దరించిన 
వాని యందలి దోషములు పాటీంసకుందురని మనవి.) 


శో. కిష్కిందాధిప మృగీవౌ ద్వొాజటాయుర్హటా యుషః 
అజాత శతు శల్యారి ధర్మవు(తొ యుధిషి బరో* 

తా. కిష్కిందాధిపః, సుగీవః, ఈ 2 న్ను ను(గీవుని పేళ్ళు. 
జటాయుః, జటాయువః, ఈ 2 న్ను జటాయువు పేళు 


అజాత శతుః, శల్యారిః, ధర్మపు తః, యధిష్ట్ట్‌రః, 
ఈ ఉన్ను ధర్మరాజు "పేళ్ళు-- 
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హే క... దను 


ద్చేషము మ 


దందా 


న 


క్త 
చలీ 


ఇళ 
సోలో 


౮ 


౮ సదనం ha og 
చనన (పత్యంచరముల 


మేల దాసకు rere అమ్ము 
వు ఎయివంటిరాన 

వి 

త్‌ న. 

ము మరింత పరిశ ధనకే 

లూసె యుండనం యును. ఆప్పుడే 

లేనిచో, భాషకే గొప్పముప్పు 


ఖీ రామును 


శో ధనంజ యోర్డునః పార్ణావిజయః శ్యకనందనః 
సవ్యసాచి మధ్యమ పాండవః 


Cain ఖ్‌ గ 


గొండీవి ఫల్లుణః 
న్వేతవాజి కపిధ్వజః. 


రతి 


తా. ధనంజయః, లర్ననః, పార్చః, విజయః, 


శ కనందనః' 
ధ్యమ పాండవః , జిష్టః, కికిటి, 
ధీభత్సః, శ్వేతవాజ్సీ కపిధ్వజః ఈ 14 న్ను అర్జునుని పేళ్ళు, 


గాండవి, ఫలు అః, సవ్యసాచి మధ 


3. శో. రామో దాశరథీ రావణారిః కాకున్న రాఘవః 


షం గా 3 ఒకడ ఇ “Ee గ 
సౌమి[త లక్ట్ష శ్రగాలంకాపతిః పౌలస 


అణా 


థీ రావణః 
తా. రామి దాశరథీ, రావణారిః కాకుస్పః, రాఘవః, 


న! 


ఈ రి న్ను (గీరామ చం[(దునిపేర్ము-- 
సౌమి! తీ తీ (9, లక ణక, ఈ 2న్ను లక్ట శ్రణుని పేళ్లు, 
అంకాపతికి, పౌలస్త $8, ey ఈ ౩ న్ను రావణుని పేళ్ళు, 


4, శో. (దశాస్యోపేం(ద) (దశాస్య) (ఇంద్ర కోపం 
మండోదరీ సుతః 


ఆంజనేయశ్చ హనుమాన్‌ మారుతిర్మారు తాత్మజః, 


లా. దశాస్యక్క ఇందజిత్‌, మేఘనాథః, మండోదరీ 
సుతి ఈ న్ను ఇం దజిత్నుని పేళ్ళు.-- 
అంజనేయ, హనుమాన్‌, మారుతి, మారుతాత్మజః, 

ఈ 4 న్ను హనుమంతుని పేళ్ళు-- 

పోయినచో కొన్ని పదుల సంఖ్య 

జూపవచ్చును. ఈ నిఘంటువుల పరిస్థి తి ఇట్టున్నది, 

అలాంటప్పుడు పద్యమయ నిఘంటువుల ప్పిననాా మన కసి? 


ఇట్ట చూసుచు 


లలో 


పదబంధంబులన్వాలించి బుధ శబ్ద(భజిమె సద్దుణా 

స్పద మై దుహ్క_ విహ్మాత్సరోజవనమున్‌ ఛంజించుచుక్‌ భూరిన 
వు శ్రద్‌ లీలన్‌ విలసిల్లుకబ్బము జగ న్మాన్వు (పచారంబులన్‌ 
మదనాగంబును బోలె గాల వలదా నూరెందు లేకున్నతిన్‌ 


నన్నెచోడ కవి - కుమార సంభవము 
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బలో క గ 
జంగాలనిాడి శంచాలు 


ఇ లొ 
ఎచ్బురంగా 


(పభుత్వం తక్టణ లక్ష్యంగా ఉంది. ఇంతకీ ఆర్మికాధికృడ్డి 
ఆంది ఏమిటి? తరితంగా పెట్టుబడులు రూపాం 
దుతూ ఉండడం (Canal formation) అని 
లర్హ శాస్త పరిభాషలో చెబుతారు. సామాచ్వులకు. లర్బ 
చు డే దిధౌంగా చెప్పుకో వాలం సే, ఎక్కువగ హదాక్ను 


దంట కొల్యలు, యం(తాలు, రక రకాల పరికరాలు వగ రాం 
సాపించుకొనడం అది చెప్పుకోవచ్చు. అయితే ఈ పెయ్ముబదు 
అనేవి ఎలా రూపొందుతాయి? నిత్య వాడకాలను తగి ంచుకొన 
డంవళ్ళిను, తలసరిని ఉత్పత్తిని పెంచి శడ్యారా బేవితావసర 
వస్తువుల ఉల్పర్తిని "పెంచడంవల్బను “పెట్టుబడి రూపొందు 


తుంది. అంతే పొదుపు చేచుకున్న సొమ్మును “పెట్టుబదిపెట్టి 
దమశన్న మాట. ఇది ఆర్భికాభివృద్దికి కీలకం. 

కమ్యూనిస్టు దేశమ్మె నా, (వజాస్వామిక డోశమ్మె నా 
ఆరి కాభివద్దికి సంబంధించిన ఈ మార్గం ఒక్కటే అను 
అనుసరొ యము. అయితే "పెట్టుబడులను ఎలా సమకూరుస్తారనే 
దానిలో మాతం ఈ రెండు రకాల దేశాలకు వ్యత్యాసం 
ఉంది. కమ్యూనిస్థు దేశాలు (పత్యక్ష పద్దతిని అనుసరిస్తాయి 
అంతే (పణాళికాకర్తలు దేశం ఆర్మిక స్పోమతును--సంపత్నుు 
లను అంచనావేసి అంకెలు, కోటాలు ఇస్తారు. ఆ (పకారం 
(పభుత్వం వానిని విధిగా సమకూరుస్తుంది. నిత్య జీవితావ 
సర వస్తువుల ఉత్పత్తిని (పధానం చేస్తారు. ఉత్పత్తిలో 
లేని వస్సువులను వాడుకొనలేరు కనుక తప్పనిసరిగా 
(పజల నిత్య వాడకాలు తగ్గుతాయి. బలవంతాన పొదుపు 
జరుగుతుంది. దానికి తగ్గట్టుగానే |పణాళికకు పెట్టుబడులు 
పెరుగుతూ ఉంటాయి. ఇలా (పజలందరినీ ఆర్జికంగా కట్టడి 
చేసి (పణాళికం ద్వారా అభివొద్ధిని సాధించడ మనేది కమ్యూ 
నిస పద్ధతిగా ఉంది. (_పజాస్వామిక దేశాలలో పద్దతి ఇలో 
ఉండదు. వీటిది పరోక్ష పద్దతి. (పజలు ఎంత మొత్తాన్ని 
పొదుపు చేస్తున్నారనేది (పణాళికా కర్తలు ముందుగా అంచనా 
వేస్తారు. ఆ తర్వాత ఆ మొత్తానికి తగ్గట్టు (పణాళికలు వేసి, 
"పెట్టుబడులు సమకూరుస్తారు. ఉత్పత్తి కార్య(కమాన్ని నిర్హ 
యిస్తారు. లంకే (పజలు పొదుపు చేసిన, “పెట్టుబడి “పెట్ట 
డానికి సిద్దపడిన మేరకు మా(తమే ఆర్జికొభివాద్ది కార్య(కమా 
లను (పజాస్యామిక దేశాలు పరిమితం చేసుకుంటాయి, 

ఈ రెండు పద్దతుల వ్యత్యాసం సామాన్య (పజలకు 
ఎలా అనుభవవౌతుంది? (పజాస్వామిక పద్దతిలో (పత్తి వ్యక్తికి 
తేన రాబడిని తన అఖిషా బన్నుబట్సి ఖర్చు చేసుకొనడానికి లేద 


(పజల 
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శికలు ఈ కడ రం ఆమం  ఆరనచంలిదు. అది రమర్యాడిస్మా 
( 

అన్న జట శ్‌ జ జస . al శా 

పరతి అనడానికి ఏంయురకపోయినాా ఆనమూనాలో లోటు బడా 

న «4 ౪ న! * ఓస్లో 

టుల (Deficit financing) దిధ్ధానానా అనుసరింనా అం 
ళు ట్కు pene గు 


షు ఇల 
కొభివృద్డి కృషని కొదసాగిస్తు నది. 
ఆడాయానికి౦ది చేస వ్యయానికి మధ్య, 


వ్యత్యాసాన్ని (ఆదాయాన్ని జ్‌ ఖర్చు 


క 


(ఏఖభుర్యం 
కొవాలొ సృష్మించే 


జారి జస పల Tea 4 | $ కా ఖో 

చేయడాన్ని) భర్తి చేసే పద్పతివి “లోయ. బచ్పెట్టోి. విధానం 
అని పాళ్ళత్య దేశాలలో పీలుసారు. ఈరోయి మొతా స 
శు అటి భం 


భి వేను పష 
అప్పు చేస్తారు. దీనినల్బ 
"పెట్టు బడీ మొత్తం. “పెరుగుతుంది. 
లకు బ్యాంకులలో నిరుప డొోూ౫ంగా 
శార్‌ జ ఎ “i ష్‌ 
లోకి వస్తాయి, లేదా, (పభుత్వ బుణ స్మతాంను బ్యాంకులు 
కొనడం ద్యారా “డి పాట్‌" *ల సృష్టి జరుగుతుంది. (పయి 
సట రీ ఆ [ అవ hn ళా స 
చేటు వ్యక్తులవద్ద ఉన్న మిగులు సొమ్ము (పభుత్వ బుణ పతా 
కా తాప్‌ fas Laan 

లద్వారా ఉపయోగంలోకి వస్తుంది. ఇలా అదనపు మొత్నాల 
సేకరణ, తద్వారా (పభుత్వ వ్యయం “పెంచడం అనేది ౦ందరికీ 


తెలిసిన “లోటు బడ్నెట్టు విధానం”. అర్మిక జఉపపర్తుల 
అజో కీ న షే ఖ గ్‌ ఖ్‌ వ్‌ gy ID rh క 
స్ఫ్టాః ధక మార్ష మసి ఛచూదచన మ్‌ boo Speen 
ta ? అదు జ 
“లోటు బకెట్టు విధానము అంతే, దబ్బుచు 


సృష్టి ంచడం, నగదు సప్లయి “పెంచడం (కరెన్సీ నోట్ల చెలా 
మణి "హెచ్చు చేయడం) అనేది జర్మనీలో మినహా (హిల్యుర 
హయాంలో) మరెక్కడా అమలు జరగలేదు. డ్వితీయ | పపంచ 
యుద్దానంఠరం వెలువడిన అర్భశా,స్పృ ("ధారతో తోయి 
బడ్తెటు విధి నాన్ని గురించి రక రక్షాం చర్చలు హరా 
ఈ చర్చలు మూడు అంగాలమాద 'కేం[దీకరించ బడ్డాయి 


భారతి 


(1}e5 కమాంద్యాన్ని తొంగించదానకి. ఇది తాత్కారీక చర్య. 


as తో 7 ae] స 
(2) వేటు "పట్యాందుల తగినంతగా ళన మందం ఇర్రచయ 
Oe కట్‌ 4 a గీ శ ధి ల! 
డాసికి, ఇడి కొంతవరకు శొచ్యర. చర్య కావచ్చు. (3) కేశ రక్టణ 
ధీ 
. pa ల్‌ టో చర్యా జల్ల 
వుదయుం ఏవుకూరాచాాకి. సూడు లఅంశాంకు కొన్ని (పల్యక 
ఆచ * 


Ma wm 


ఇఫ్‌ 
తలు ఉన్నాయి. అర్మకిమూాంద్యం తొలగించదం,. (వయిఎయి 
టు వ 


తిష కిషన ఖ్‌ a శాతన్టీ జ ét కీ 

“పయ్యుబదుల కొరతను ఉక్వుడమనే BIT Arr అత్యవ 
శో లోన మోన $3 అట్లీ 9 

సరన్యా డఉత్యాదక శక్త లభివృన్సి చెందురుండా. అణ దృష 


Guilt wit fi 


ct or 
వ్యయంలో అవురానలే 


భీ 
ఉతావటి శకి లనిదొనికి పకిశణచేలేదు. ఆర్హిక మాంద్యం 
ol! 
>» ధ్‌ ఆ 
తొలగిందదగ | పయివేటు “సెయ్యుజద్చులలోటు రీర్షడం అబ 
~~ శీ 

దానితో. నిరముషయోగంగావున్న మూలం శక్తులను (Na tural 
ee లే తన షో అ జ 
resources) నితో కంర వు జన నకేని (Man 


Power) ఉలబాగంరోకి రిసుకు రావనమనేది లక్ష్యం 
గ (ల్‌ ఫి జే శీ చా శ వ 
చేశ రక్చణ వ్యయాన్ని సర్చదానిం జీవితావసర వస్తువుల 


డకొన్ని తగ్గి ౦దేసి యుడద్దావసర వస్తువుల సప్పయిని “పంచ 


రా 
గ 
Ca 


డమనే స్యూతం వని చేసింది, (|దవ్యో్భోణం, విధిగా పొదుపు 
అనేది. ఈ సెందర్భంలో పని చేస్తుంది) వీటన్నింటిరోను 
(పధానాంశం లోటు. బడ్జెటు ద్వారా కయ వ్యయాన్ని 
లేక "పెబ్యుబడిని పెంచడం, ఈ మూడు లంశాలల చు పెట్టు 
బడులు రూపొందించడం, జాతీయ ఉర్పాదక శక్తిని "పెంచడం 
అనీ అర్భంలో ఆర్జికాభివృద్ధి సాధన అన్న యోచన లేదు. 
ఆర్జికాభివాద్ది సాధనకు లోటు బడ్డిటు ల విధానాన్ని అనున 
రించినప్పుడు వచ్చే ఫలితాలలో వ్యత్యాసం ఉండవచ్చు నన్న సూచ 
నలు జరిగినా లోటు బడ్డెటుల విధానం ద్యారా అర్జికాభి 
వృద్ది సాధనకు అవక్షాశం కలదన్న అంశం ఆనాడు లీ వమ్మెన 
చర్చనీయాంశం కాలేదు. _ఆర్థికాభివృద్దికి లోటు బడ్జెటు 
విధానాన్ని అనుసరించినప్పుడు --ధరవరులు ఎలా ఉంటాయి, 
షెట్యుబనులు ఎలొ రూపొందుతాయి అనేది గట్టిగా పరిశీలనకు 
రాలేదు. 

ఆర్మికాభివృద్ది అనే దానిలో ఉత్పాదక శక్తి "పెరుగుదల 
(తలసరి ఉత్పత్తి హెచ్చింపు) జాతీయాభివృద్ని, జీవన (పమాణం 
పెంపుదల, ఆర్మిక సంక్టేమం అనేవి గర్భితంగా ఉన్నాయి. 
వీటన్నింటికి కీలకం ఉత్పాదక శక్తి “పెంపుదల, దీనిని సాధించ 
డానికి ఒక్కూ_క్కటిగాగాని, సమన్వయంగాగాని అయిదు రికొల 
చర్యలు అవసరం, (1) వినియోగించదగిన వనరులను “పెంచడం, 
అంటే భూములను సాగుకు లాయికీగా చేయుడం. నీటి పారు 
దల వసతుల “పెంపు. రహదాగ్హ అభివిద్ది వగ్గెరా (2) యం(త 
సాధనాలు, రసాయనిక శక్తుల అభివద్ది-అం "కే విద్దు వతు 
నప్పయి యం తాలు, ఇనుము--ఉక్కుు సిమెంటు కెమి 
కల్ఫ్‌ వగ్గెరాల సప్పయిల "పెరుగుదల (3) కార్మికుల దక్ష 
తను, పని చేయడానికి శక్తి సామర్భా (లను పెంపుదల. ఇందుకు 
వ్హెద్య, విద్యా వసతులు, సాంకేతిక నె పుణ్యాన్ని పెంచే ఏర్పాట్లు 
జరగాలి. (4) సాంఘిక జ్ఞానాన్ని (సస్పెన్సు) సమీకరణ శక్తు 
లను (ఆర్ష స్పై జేషన్‌. న పెంచడం ( 5) అధికోత్సత్తి కి తగిన 
(పోత్సాహాలను (పవేశ పెట్టడం. ఇందులో మొదటి రెండు 


"పెట్కుబడులు రూపొందడానికి చివరి మూడు అంశొలు సొంఘిక 
సంక్షేమ సాధనకు సంబంధించినవి. 

పెట్టుబడులు రూపొందడం అనేది ఆర్థిక (పగతికి 
కీలకం. ఇందుకు చాలా నిధులు అవసరం. అవి (పభుత్వం 
సమకూర్చవచ్చు. అయితే (పయివేటుగా లభించవచ్చు. ఈనిధులు 
ఎలా లభించినప్పటీకి, జరగవలసిన పని, నిత్య జీవితావసర 
వస్తువులు కొక యంత పరికరాలను, అంక కొత్త ఉత్పాదక 
శక్తులను సమకూర్చడం. కేపీటలిస్కు వ్యవసలో అయితే 
(పయివేటు రంగం ద్వారా ఇవి లభిస్తాయి. సోషరిస్కు వ్యవ 
స్పృలో (ప్రభుత్వమే వీనిని సమకూరుస్తుంది. ఇక మి(శమ 
అర్జిక వ్యవస్సలో ఆ యా దేశాల పరిస్తితులు, వాని (ప్రభు 
త్వాలు అనుసరించదలచిన విధానాలనుబట్చి పచ్చి క్‌=[ పయి 
వేటు. రంగాలు రెండూ కలిసి వీనిని లభింపబేస్తాయి. వీనిలో 
ఏ అంశంలో ఎవ్వరికి (పాధాన్యం ఉండాలనేది వివాదాంశంగా 
ఉంటుంది. మూడవ సంచవర్న (_పణాళిక అమలు జరుగు 
తున్న భారత దేశంలో నేటికీ ఈ వివాదం ఇంకా కొనసాగు 
తూనే ఉంది. వివాదాంశాల సంగతి ఎలా ఉన్నా-- కొత్త 


పెట్టుబడులు పెట్టడం అనేది (పధానాంశం. ఇందులో 
జాతీయ వ్యయ పద్దతలను మార్చుచేసి అందుబాటులో 


ఉన్న నిధులను సమన్వయంగా వినియోగించుకుంటార్హా లేక 
లోటు బడ్భెట్టుల ద్వారా అదనపు నిధులు చేరుస్తారా అనేది 
మా్యతమే ఇక్కడ పరిశీలనాంళం. ఇది కూడా ఆర్థిక వ్యవస్థ 
లనుబట్టి మారుతూ ఉంటుంది, [పయివేటు వ్యాపారానికి 
(పాధాన్యం ఉన్న ఆర్థిక వ్యవన్ఫలో సొమ్ము పొదుపు చేసుకున్న 
వారంతా తప్పనిసరిగా "పెట్కుబడిదారులుగా ఉండరు. పొదుపు 
జరగడానికి ముందే పెట్టుబడులు పెట్టడం జరిగిపోతుంది. 
పారి. శామిక వర్షాలు ఇందుకు ముందుకు వస్తాయి, పెక్కు 
మంది వద్ద మిగులు సొమ్ము వీరి ద్వారా పెట్టుబడి రూపం 
పొందుతుంది. ఉత్పత్తి పెంచుతుంది. ధరల పెరుగుదల పద్దతి 
ద్వారా ఆదాయాల మార్చు సంభవ మవుతుంది. ధరల "పెరుగు 
దలవల్స పెరిగిన రాబడి (పజలలో మిగులు మొత్తాలకు 
దారి తీస్తుంది. ఈ మిగులు మొత్తాలు ఆరంభ పెట్టుబడికి 
నాంది అవుతాయి. లోటు బడ్మెట్టు విధానాలు దీనిని పెంచు 
తాయి. ఈ విధంగా పెట్టుబడిరాబడి జాతీయ వ్యయంలో 
సమన్వయం. ఉత్పాదక శక్తుల సృష్టి అనే దాని ద్వారా ఆర్థి 
కొభివృద్దికి మార్హం ఏర్పడుతుంది. అన్ని సందర్భాలలోను ఇది 
సుసాధ్యమని తలంచడానికి వీలులేదు. ఆరంభ ెట్టుబడివర్ణ 
ఉత్పాదక శక్తులు ఆశించిన విధంగా రూపొందనప్పుడు, పారి 
(శామికులు, దేశం కూడా పెద్దగా నష్ట పోవలసి వస్తుంది. 
పారి|శామికుడు దివాళా తీస్తాడు. దేశానికి నిరుపయోగమైన 
ధరల "పెరుగుదల (సమాదం ఏర్పడుతుంది. ఆరంభ సెట్టు 
బడివల్భ ఉత్పాదక శక్తులు బలపడినప్పుడు పారి[ శామికులు, 
దేశం కూడా పూర్తిగా లాభం పొందుతుంది. పారి శామికులకు 
అస్నులు ఆదాయాలు “పెరుగుతాయి, దేశంలో ఉత్పాదక 
శక్తులు “పెరిగి అధికోత్సత్సిసాగి ధరల "పెరుగుదలవల్ధృ కలిగే 
కష్టాలను కొంతవరకు ళొలగిస్తుంది, (పజల ఆదాయా 
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బబ్య్ముదిట మెల 

| పసు = 
విధాఎమనేది అప్పులు తీర్చడానికి 
ఆర్చి కాభినృర్శి నె 
విధొనాల నిజ స్వదూపం ఇది. 


కూడా వార్ల ర చూపుచుంది. 


యావ 
Bae 


(బటన్‌, జఫార్‌ దేశాలలో ఆర్షికాధివృద్ద దిగిండి. 

దారి ఈకంగా లోటు ఐడ్నెట్బ విధాంం. పుట్ముక 
అర్శి కాధిప్టప్పి సముస్యలనుంచికాక యుద్భావసరారు తీర్చడంలో 
ఆరంభమైంది. యుద్ద సనుయంలో (సతలిబేరం రన శక్తి 
కిమించిన వ్యయం చేస్తుంది. ఇక్కడ కి అంచే 


(ప్రజలు మచి ఇకంగా తెలిసి ఉన్న పద్ద ర we 
చెర్టిస్తూూ ప్చు న a అర్థం. _పజలు ఐబ్బకంగా; 
తెంయని మార్గాలలో (పభుత్వ ఖజానాకు సొమ్ము చేర్చే 
మార్గం ములొకటి ఉంది. డబ్బు సస్టృయి “ఫెంపుడదలలా-పరప 
సౌకర్యాల అభివాద్సి ధరల “పెరుగుదల మార్గం వీనినణ్చ సజల 
ము వారికి వెరి యకుండానే (పభుత్వ ఖబానాకు చేరుళుంది. 
ఇది కూడా లోటు బడ్బెట్టు విధానంలో అంతర్భాగజం. 
యుద్ద కాలంలో అనుసరించే ఈ విధాంంవల్ల ధరల "పెరుగుదల 
ఆదాయాలలో, అస్తులలో అసమానత్వం “పెరిగిపోవడం పెడ్డగా 
కానవస్తుంది. ఇదంతా లోటు బడ్డెట్టు విధొనం[క్రింద “పెరి 
షన (దవ్యోర ణం ఫరితం అన్న అభి పాయం బలపడింది. 
ఇది సహజం, దీనికి కారణం యుద్ద కాలంలో జరిగే వ్యయం 
ఉత్పాదక శక్తులను "సెంచదు. "పెబ్టుబడులను రూపొందింప 
జేయదు. చెలామణిలో ఉంచిన కరెన్సీకి తగ్గట్టుగా సరుకుల 
సష్టయి ఉండదు. (పజలవద్ద మిగులుగా ఉన్న సొమ్మున 
రాబట్టు డానికి యుద్ధం బాండుల వికయం, రక రకా 
లుగా అప్పులు తీసుకొనడం వంటివి జరిగినా పూర్తిగా ఆ 
సొమ్ము (పభుత్వ ఖజానాకు చేరదు. కనుక (దవ్యోల్బణం--ధరల 
"పెరుగుదల అనేది |పత్యక్టంగా కానవస్తుంది. లోటబడ్జెట్టు విధా 
నాన్ని అనుసరించే పభుత్వంపట్ల అసంతృప్తి బయఃుదేరుతుంది. 
ఆలాంటి విధానాలు అనుసరించరాదన్న ఆందోళన సాగుతుంది. 
అయితే ఇక్క డెొక సంగతి గుర్తు ంచుకోవారి. ఒక 
(వయివేటు పారి. శామికుడు అప్పుచేసి పరి(_శమలు నెలకొల్పితే 
ఎవ్వరికీ ఎలొంటీ అనుమానం కలుగదు. ఇది కూడా లోట 
బడ్జ్డట్యు విధానం వంటిదే. ఎందుచేతనం కే ఈ పరి|శము 
స్టాపనవల్భ కొంతమందికి ఉపాధి లభిస్తుంది. ఉత్పత్తి. పెరు 
తుంది. రాబడులు హెచ్చుతాయి. మిగులు సొమ్ము అనేది కని 
పిస్తుంది. లోటు బడ్జెట్టు విధానం సర్భారితాలు కానవస్తాయి. 
దీనిని అందరూ హర్షెస్తారు. లోటు బడ్జెట్టు నల్చ (డృవ్వో 
ల్బణం--ధరల "పెరుగుదల సంగతి విమర్శిస్తారు. కనుక లోటు 
బడ్మౌట్టు విధానం అనే దానిలో లోపం లేదని, ఆ విధినం 
నల్హ (డవ్యోల్బణం తధ్యమనేది తప్పని, దాని మంచి చెడ్డ అనేవి 
ఆ విధానాన్ని ఆమలు జరిపే తీరుమీద ఆధారపడి ఉంటాయని 
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ఇ తాకా ఈ వయపు ఇ చకా ఖా, " 
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రడ సల 
రి స్స నై 
రా అనాటి 


ద్చష్టిని 
నివుణుల దృష్టిలి లు 
పరపతి (01౯66416 విసరో కాని 
కరెన్సీ నోటబ్బు చెలానుణిని పెంచడంకాదు. 
మాతం లోటు బడ్జెట్టు విధానము అంట్‌ కరెన్సీ నో 
చెలొమణిని పెంచడం లనే అరం అమలులోకి 
(పణాళికా సంఘంవాడు కూడా లోటు 
టు అంటే (కింది నిర్వచనం ఇచ్చారు: “లోటు బడ్మె 
ద్వారా( ఆ లోటు రెవెన్యూ కాతాను ఉన్న్బానరే, పెటు బడుల 
కాతాను ఉన్నాసరే మొత్తం జాతీయ వ్యయానికి అదనపు 
మొత్తాలను చేర్చడాన్ని ఈ విధానం సూచిస్తుంది. ఇలాంటి 
విధానానికి (పాతిపదిక-- పన్నులు, పభుత్వ సరి(శమల ద్వారా 
వచ్చే లాభాలు, (పజలనుంచి వచ్చే అప్పులు, డిపాజిట్టు, 
నిధులు వగ్గెరాల రూపంలో వచ్చే ఆదాయాన్నిమించి ప్రభు 
త్వం ఖర్చు చేయడం. ఈ లోటును తన నిల్వలను తగ్గించి 
గాని బ్యాంకులనుంచి అప్పులు తీసుకొనిగాని భరీ చేయవలసి 
ఉంటుండి. ఈ రెండు సందర్భాలలోను కరెన్సీ నోట్లు చెలా 
మణిని పెంచడం అనే పద్దతి మతమే (పణాళికాకర్తల 
మనస్సులో ఉందనేది నిస్సందేహం. 

ఇలా (పభుత్వం కరెన్సీ చాలామణిని పెంచడం అనే 
దానికి, బ్యాంకులు పరపతి సౌకర్యాలు పెంచి (పసయివేటు రంగం 
ద్యారా సెట్కుబడులు రూపొందింపజేయడమనేదానికి చాలా 
వ్యత్యాసం ఉంది. ఈ రెండు వడ్యతులవల్భ _సప్పయిలోఉంజే 
(దవ్యం పెరిగినా అవి తెచ్చి పెట్టగల (దవ్యోల్బణ పరిణామా 
లలో విపరీతమైన వ్యత్యాసం ఉంది. ఇందుకుగల కారణాలు 
ఇవి:---(1) బ్యాంకుల ద్వారా “పెరిగే పరపతి సౌకర్యాం 
బ్యాంకులకువద్దగల నగదు నిల్వలతో పరిమిత సంబంధాన్ని 
కలిగి ఉంటాయి. ఈ నగదు నిల్వలకు అదనంగా చేర్చగల మొత్తా 
లనుబట్మి పరపతి సౌకర్యాలవిస్తరణ జరుగుతుంది. కరెన్సీ చెలామణి 
కొత్తగా చేర్చిన అదనపు మొత్తాలను మించుతుంది. తత్ఫలి 
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అన్నుఐను ద్యాంకులకు హ్‌ 
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శ 
లన్‌ జస్ట్‌ స్య > $ 
కరుగుతుంది. అందు బ్యాంకి సృష్మీంచే పరపతె డాడిని మొఫ 
నేయుల పరిస తులలో అమలు జరుగుతుంది, 


ఆ శ ఒ చక ళు 
నప్పుడు. పరిస్తితి ఇవా ఉండదు. ఎంచుచేతనం లట ఈ బుణ 
పరాం బెస్టంస్తను నుకించి సిర్లీరమ్మె న బాధ్యరలు ఉండవు. 
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వ్ర ళ్‌ 
జా పభుతం అమంజూ పనా, నిని రిరానం చేయ 
న్న ఖ > జ 
దానికి--బ్యాంకులు. హిమి తసుకొనె ఆస్తులతో పోలిస్తే హెచ్చు 
న సె 
వర్‌! రర అతు (పభుత్వం కరెస్సి చెలామణి ద్యారా 
వీ 
స్ఫృష్టుంచే డబ్బును బ్యాంకులు సృెస్మ్రీంచే పరవరిని "అదుపులో 
3 
ఉంచుకున్చిటయ్యుగా హచ్చు లతో సపెట్బుడానికి లనకాశం ఉండదు, 
(2) ద్యాంకుల పరవతిని వినియోగించుకొనేవారు నిర్భీత 
మన. కార్యక్రమాలకు అప్పులు తీసుకుంటారు. ఈ కార (| 


(కమాఐ అమలు ద్యారా వ్యాపారాన్ని సాగించి, లాభాలు తీయ 
వచ్చునని భావిస్తారు, వారు అనుకున్న కార్య[కమాలు జయ 
మ్మెగప్పుడు బ్యాంకులకు హామీ "పెట్టిన ఆస్తుంను విక 
యించవబసిన అవసరం. లేకుండానే అప్పులను తీర్చి వేయగలరు, 
అదనపు "పెబ్రుబడులవల్భ వచ్చే అదనపు రాబడి 
బ్యాంకులకు చేరే ఏర్పాటు కూడా పరపతి విస్తరణ పద్భతిలో 
ఉంది. కాని తోయి బడ్జెటు ద్వారా (పభుత్వం అమలు జరిపే 
పథకాలతో ఈ పద్దతి ఉండదు. ఉదాహరణకు (పభుత్వం 
లమలు జరిపే పధకాలు ఆర్బికాభివృద్సికి అవసరమ్మెన రోడ్లు, 
నీటి పారుదల నసతులు సాంఘిక సదుపాయాలు వగ్గెరా 
రూపంతో ఉంటాయి. ఆర్షి కాభివృద్ది కి ఇవి కీంకమ్మె. నవి. కాని 
సినినుంచి సరాసరి ఆదాయంరాడు. కనుక వీనికి పెట్టిన పెట్టు 
బడిని రాబర్భుడానికి వీనివల్ల సమాజంతో వచ్చే అదనపు ఆడా 
యాలను. రాబట్టుడానికిగాను (పభుత్వం | పల్యేక (పయత్నాల 
చేయవలసి ఉంటుంది. ఇందుకు పన్నులు విధించడం, (పజల 
నుంచి లలు లీసుకొనడ మొక్కలే మార్గం. వీని అమలులో 
చిక్కులు చాలా ఉంటాయి. (పజా వ్యతిరేకత (పబలుతుంది. 
యితే (పభుత్వం పెట్టుబడినల్భ లభించే ఫలితాలను సరాసరిని 
(సబలకు అమ్మకంచేసి ఆదాయం తీయగల అవకాశాలు ఉన్న 
ప్పుడు (వేయివేటు, పబ్బిక్‌ పధకాలకు పెట్టిన పెట్టుబడిని 
రాబట్టడంలో చిక్కులు ఉండవు, ఈ రెండింటి విధానాలు 
సహేతుకంగా పని చేయగంవు. ఆర్జికంగా చిక్కులురావు. 
ఇందులోనే నురొక సంగతి కూడా పరిశిలించాలి. 
(పయివేటు రంగంలో ఒక పధకం విఫలవ్మెనప్పుడు దానికి 
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సంబంధించిన పారి( శామికుడు దివాళా తీస్తాడు. అతని ఆస్సులు 
విికయించి అతనికి అప్పులు పెట్నినవారు తమ సామ్ము శీసు 
ంంటారు, ఇందువల్ల ఆస్తుల మూల విలువ తగ్గు తుంది. అం కే 
సరుకులు ఉర్చర్హి చేయించి రాబట్టదలచిన ఆదా యాన్ని అస్తుల 
జ! కయం ద్యారా రాబడతా రన్నమాట. (పభుత్వ పథకం విఫల 
ఇ_నప్పుడు, ఇలాంటి “నూఫీ”' ఏర్పాట్లు, “రాబట్టే పద్ద 
తులు” ఉండవు. ఈ పధికంకోసం (పభుళ్వం చేసిన అదనపు 
ఫర్చువర్ణు అవసరమైన ఉర్పాదక శక్తి ఏర్పడదు. 
సృష్టించిన అదనపు. రాబడిని “స్వాహ చేయగలం. విధానంగా 
సరుకుల సప్పయి పెరగదు. కనుక (దవ్యోల్చ్బణం అనేది నిలిచి 
పోయి, ధరలు “పెరిగిపోతూ ఉంటాయి. 

(3) బ్యాంకులు పెట్టుబడి పెళ్ళే (పయివేటు కార్య 
(కమాలకు నిద్ద్తీ తమ్మెన పధకాలు జా్యగత్తగా వేసుకున్న అంచ 
నాలు, దక్నతతో నిర్వహణ అనేది ఉంటుంది. అందువల్బ దీనివల్డ 
జరిగే వస్తూత్సర్త్హి లాభదాయకంగా ఉంటుంది. వృధా వ్యయం 
ఉండదు, సపెట్కుబడికి తగిన (పతిఫలం ఆస్తుల రూపంలో, 
ఉత్పత్తి జరిగే వస్నువుల రూపంలో కనిపిస్తుంది. కాని (పభు 
త్వం అమలు జరిపే పధకాలు ఇందుకు వ్యతిరేకంగా ఉంటాయి. 
వృథా వ్యయం, నిర్వహణలో లోపాలు, నష్కృంమీద ఉత్పడ్తి 
సహజంగా ఉంయింది. అంటే లోటు బడ్డెటు. ద్వారా (పభు 
త్వం పెళ్ళే పెట్ళుఒడులు ఆశించిన ఫలితాలను ఇవ్వకపోగా 
(దవ్యోల్బణాన్ని “పెంచగలవన్నమాట. 

ఏమ్మెనప్పటికి లోటు బడ్మెటు విధానం అనేది 
(కింది కారణాలవల్స (దవ్యోల్బణానికి ధరల అస్తి రతకు దారి 
తీయగలదని మన మిప్పుడు కుష్పంగా చెప్పుకోవచ్చు: 

(1) కరెన్సీ నోటు పెంచడంతోపాటు బ్యాంకుల 
ద్యారా పెరిగే పరపలి సౌకర్యాలవల్హ కూడా డబ్బు సప్పయి 
రెట్టు అవుతుంది. (2) కరెన్సీ నోట్ల చెలామణిని పెంచడం 
ద్వారా (పభుత్వం EEN పెట్టుబడుల ఫలితం--సరుకుల 
సప్పయి, సర్వీసు సౌకర్యాలు పత్యక్టంగా ఉండవు కనుక, అగ 
నపు పెట్టుబడులు సమాజంలో సృష్టించిన అదనపు రాబడిని 
“మాఫీ చేయడానికి అవకాశాలు తక్కువ అవుతాయి. (3) 
సమాజంలో సృష్టి అయిన అదనపు రాబడులను రాబట్టడం 
(పన్నులు--అప్పుల రూపంలో) (పభుత్వానికి కష్టం కాగలదు 
(4) (పభుత్వ పథకాలలో వృధా వ్యయం, అసమర్శతతో నిర్వ 
హణ అనే దానివల్ల ఆశించిన ఫలితాలు, లక్టించిన వ్యవధిలో 
రావు. ఈమూడు కారణాలవల్ల లోటు బడ్జెటు 
విధానం అనేది -ఆర్థికాభివార్శికి ఒక సాధనంగా వినియో 
గించినప్పుడు కూడా --(ద వ్యోల్చ్బణానికి, ధరల "పెరుగుదలకు దారి 
తీయడం తధ్యమని సిద్దాంతీకరించవచ్చు. అందువల్లనే (వభు 
త్వాం బడ్జెటు విధానాలలో, లాభదాయకమ్మె న (produ- 
ctive works) పధకాంకు అప్పు | పజాబురా౨ ద్వారాను 
లాభదాయకంకాని పథకాలకు (Unproductive works) 
పన్నుల ద్వారాను పెట్టుబడులు సమకూర్చా 
లచే సూతం చిరకాలంగా అమలులో ఉంది. దీని 
ఆడని లోటు బడ్చెట్టు విధానాలను అనుసరించడం (పమౌద 
కరమని భారతదేశౌనికి "పెక్కుమంది ఆర్భిక నిపుణులు హెచ్చరిక 
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మైన రెందు సంవరారాలనుంది (1941 42 నుంచి) దేశంలో 
(దన్యో్న ణం ఉంది. ధరలు "సకుగటూనే ఉన్నాయి. అయి 
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లాళికలకు లోటు జడ్జాట్టు విధానాన్ని 
(ఎభుల్యం ఆనుసరించశమనేదే విమర్శనీయంగా ఉంది. లోటు 
([డవ్యోల్బరాం -ఢరల "పెరుగుదల తధ్యమని 
పలిసి ఉండి కాడా ముందు జాగర్తలు పడకుండా ఈ విధా 
(పభుత్వం ఎందువల్ళ బరుప్రుచున్నడదినేదే అను 
కానంగా ఉంది. 1938 --39 నాటికి భారత రిపట్టక్‌లో సప్పృ 
లులోఉగన్న డబ్బు 264 కోట్ల రూపాయలుకాగా, 1961 చివ 
రకు సాయితో "పెళ్ళింది 2808 కోట్ల రూపాయలు. అంశే 
దేశంలో (డణాశికల పేరుతో లోటు బడ్డాట్టు విధానం[ కింద 
డబ్బు సస్ట్ర్యయిని పది రెట్లు "పెంచారన్నమాట. తెలి (పణా 
శిక మొదటి మూడు సంవత రాలలోను దబ్బు సప్పయిని నూటికి 
తొమ్మిడిరెట్ట్స "పంచారు. జారిదూత్పర్హకూడా నూటికి 
తొమ్మిదిరెట్టు హెచ్చింది. కనుక (దవ్యోల్బణం ఏర్పడలేదు. 
కాని 1955-56 నుంచి 196061 నాటికి డబ్బు సవ్ఫ 
యిని నూటికి 52 వంతులు “పెంచగా జొతీయాత సత్తి 
నూటికి 22 వంతులు హెచ్చింది. సప్పయిలోవున్న సరుకు 
లను మించి డబ్బు సపష్టయిని “పెంచారు కనుకనే ధరలు 
నూటికి 938 వంతులు “పెరగాయి. డబ్బు సప్పయిపది 
రెట్లు “పెంచి, "ఎబ్బు బడడులు "పెట్టి నా, వ్యవసా లోార్పత్సు లు 
నూటికి ౩56, పారి. శామకకోత్పత్తులు నూటికి రిర్‌ వంతులు 
పెరిగాయి. ఉత్పత్తులలోని ఈ వ్యత్యాసం ధరలలో నాలం 
శ్వెదు కెట్ట తేడాకు దారి తీసింది. ఇక తృతీయ (పణాళకకింద 
డబ్బు సస్ట్యయి ఇంకా "పెంచడంవల్ణ 1959-60 లో కంటు 
ఏడు రెట్లు (దవ్యోః బ౯ం పెరెగే అవకొాశంవుంది. 1959-60 
నాటికి ధరలు నూటికి 32 వంతుల “పెరిగితే ఈ ఎతీయ 
(పణాళికొ కాలంలో ధరలు ఇంకా ఏడు రెట్టు "పెరగడం 
తధ్యమని భావించవచ్చు. 

ఇలొ ధరలు “పెరిగిపోతే రాగల ఫలితాలు ఏమిటి? ధరలు 
ఎంతగా "పెరిగిపోతే డబ్బుకు కొనుగోలు శకి, అంతగా తగ్గి పోతుంది. 
స్వితీయ (పపంచ యుద్దానికి పూర్వం నెంకు 60 రూ. సంపా 
వించి సుఖంగా జీవించిన కుటుంబాలకు నేడు వెలకు ౨౦00 
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ణా టో శి అన్‌ నాలాలో న 
జీవితాన్ని దె ఉడి. అయుత టఎటాదచాలో నం ఇ 
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భూస్వాములు లంటి సనిగా మనా లత చాపి. ఆం 
Vudu ఖో గ soe Sw Ce muy [0 bead 

జ భో అపో 
జ ము టవ వ wry అ కల 
నిర్వచన, వ్యాపారం ఒసే వారికి ధరం సుద egret 


వల్ల ఆర్చి క అనమానల్వం 'పొమ్చుబుంది, భర అదా+లుల 
'పెరిగిపోదుంది. అర్మికాధిహర్చికి రాలకీలున్న ని సాం న 
లవలోఢాలు ఏర్పడ వాయి, బలు శిత న! న 
నిర్భంధాయ, పన్ను౯భారం, చక కట్యాదాయ్యూ, we డొ 
సడలింపు, పార[శౌదెక అతౌంత. సెబందుంది, Sa 


జ వ in 
మీద (పభుక్వు విధానాంనుదు.. శౌఎరాయమిద పిశ్చాసిం సిటి 
పోతుంది. ఆ యా దబేశాం పరిస్థితులను 
ఫరితం రక రకాంంగా ఉంటుండి. ఉదాహంణకు బారక్‌ కో 
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న్న ఇ భార్యా టీ శా వః x ళా 
హిట్టరు లధికారానికీ పచ్చి నాజీ సియంచార్పాన్ని పంచాడు, 
అమెరికాలో ర్‌పద్ధికన్‌ పార్టీ అధికారానికి వచ్చే అదొ ెంం 
దాదాపు ఇరవై సంవ్సరాం వరకు అధించలేు. (నింనులో 
అనేక పార్టీ (పభుర్వాలు పతనమ్మెనాయి. 
ఇలాంటి  పరిణామాలనివారణకు మార మేమిటి? 
fat 


శక్తికి మించిన పెట్టు బడీ పెట్టుడం,ధరల స్ట రత్యాన్ని గమనించ 
కుండా ఆర్జికాభినృద్ది సట్ట మా(తమే (శడ్చ చూపడం అనే 
విధానాలకు స్వస్తి చెప్పడం ఒక్కే ఈ పరిణాహాం నివారణకు 
పరిష్కార మార్గంగా ఉంది. అంకే లోటు బజ్జాట్టు విధాకాలు 
(దవ్యోల్బణం పద్దతులు సర్తెనఏ కావని, అవి ఆర్జ్యరాభివృద్దిని 
సాధించలేవని దీనికి ఆర్థం చెప్పుకోరాదు. అవి ఆర్సి కాభివొద్ది 
సాధనకు మార్గాలు సేద్దా ంతాలు ఆయినప్పుటిక్కి వానిని అమలు 
పరచడంలో అచరించకంతో--ధరల న్చీరత్వాన్ని, సాంఘీక 
న్యాయానికి అధిక | పాధాన్య మిచ్చినప్పుడే ఆర్థికాభివృద్ధి సాంఘికం 
గాను, రాజకీయంగాను సఫలం కాగలదని, ఆ హద్దు లకు భోజ 
ఈ విధానాలను అవులు జరపనస్పుడు మూల నిడద్దాంచాలకే 
అపజయం రాగలడన్న అర్హం చెస్తుకోవలసి ఉంటుంది. భార 
దేశం గత పది సంనత్తరాలుగా (పణా?కా రంగంతో పొందిన 
అనుభవమే ఇందుకు సాక్షి. 
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ఎడింబరో్లలో ఒంగిన సంగిత ఉర్సవంలో ఆయన వాయిద్యం 
(పపంచ శిండిటంం | సచంస దందుకొనొది, 

" డి వ్రీన్‌ఖాన్‌ వదనే 
స స hn 
ఆనీ అక్బరు తన తం ke అర్హాజ ల ఘౌ న్‌ 


సంగితవిద్య నధ్యసంచారు. మాటలు నేర్చే వయస్సులోనే 
మాంలా సంగీతం ఒకేసారి తం (ఊఉ ఈయనకు 
నేర్పడం ఆరంభించారు. అల్లా ...ద్పీన్‌ కేవలం సంగీత (సషృ 
లతో ఒక రవచ్చు. (ఆయన చరిత భారతి పాఠకులకు పరి 
చయం. భారతం నవంి 62) సరోడ్‌ ఆయన సృష్టి. ఈ వాయి 
ద్యాన్ని రబాబ్‌ను సంస్కరించి ఆయన చేశారు. (రబాబ్‌ అక్బరు 
చ్యకవర్హి కొంంలో ఆప్షనిస్తాన్‌ నుంచి వచ్చింది.) శతవృద్బు 
అయినా ఆయన గర సంవత్సరం జాతీయ కార్య కమంలో 
గంటన్నరసేపు సరోడ్‌ వాయించి (శోతలను ఆశ్చర్యపరిచారు. 
వారి వాయిద్యంలోని నాచశుద్ది అసాధారణము. ఆయ దృక్పధము 
అధునాతనం గాని సనాతనం కాదు. పాశ్చాత్య సంగీతమున్నా 
ఆయనకు ఎంతో అభిమానము, “పాశ్చాత్య సంగీతమంటే 
నాకు ఎంతో ఇష్టము. ఇంత వయస్సు వాడిని కాక, కాస్త 
చిన్నవాడిని లబువుంచే దాన్ని గట్టిగా నేర్చుకోటానికి (పయ 
చ్నించేవాడిని” లని పాశ్చౌత్య సంగీతం గురంచి మీ అభి 
పాయ మేమిటని ఈమధ్య ఎవరో అడగగా చెప్పార్ము 
ఒకప్పుడు కుమారుడు ఆలీ అక్బర్‌, అల్జుడు రవి 


శ్‌ 


చ్‌” 


శంకర్‌ కసి పాశ్చార్య స్వరాల ద్వారా మన రాగాలను వాయిం 
చాంని చూచారు. కాని మన రాగ భావానికి వాటికి కుదురపని 
అ ప యిద్నాన్ని విరమించుకున్నారు, 
కొద్ది సంవత్సరాలుగా ఐక్యరాజ్యసమిలి సంస్క ఎతిక 
శాఖ అధ్వర్యాన కెనడాలో విద్యార్థుంకు ఆలీ అక్చర్‌ పాఠాలకు 
సర్పుతున్నారు, (పొచ్య పాశ్చాత్య సంగీతాలను పోల్చి పాశా 
౦ను చెబుతారు. భారత సంగీతాన్ని తబ్బా, సరోడ్‌ వాయిద్యాం 
ద్వారా వినిపించి వాటికి సన్నిహీతమ్మెన పాశ్చాత్య సంగీతాన్ని 
(గామఫోను రికార్డుల ద్వారాను, 'పేప్‌రికార్డులద్వారాను వినిపిస్తారు, 
ఈ పద్దతిలో మొదటి పాఠం “బిలావల్‌ తటి తో ఆరంభ 
రబ అంటే కర్ణాటక సంగీతంతో చక్ర 
మన్నమాట. ఈ తటలో ఉన్న ఏడు స్వరాలకముం పా 
సంగీతంలో డుారి-ామి స్వరాలతో ఆరంభమయ్యే “పెద్ద 
స్కేలయ”” కు దగ్శరగా ఉంటాయి. వీరి (పయోగ (పయ 
త్నము జయ(పదమ్మెంది. దాని ద్వారా ఉభయుల సంగీత 
స్వరూపం తెలుస్తున్నది. అందుకనే విశ్వ విఖ్యాత వయొలిన్‌ 
విద్వాంసుడు (శీ మెహూదీ మినూహిన్‌ ఇలా అన్నారు : 

“ఇది విన్న తర్వాతనే మాకు కాలము, లయ యొక్క 
(పాధాన్యత ఎక్కువగా తెలిసింది. మరొక విధంగా అయితే 
ఇంతగా తెలిసేది కాదు." 

ఆలీ అక్బర్‌ కేవలం (పతిభావంతుడ్గెన వాయిద్య 
విద్వాంసుడే కాదు. కొత్త రాగాలను కూడా సృష్టించారు. 
వాటిలో చం(దనందన్‌, గౌరీమంజరి, హిందోళహమే, మి(శ 
గివరంజని, లాజ్‌ వంతి అనేవి | పసిద్దమెనవి. “ఈ రాగాలలో 
ఒక్కొాక్కదానికి (పత్యేక స్వరూపము, వ్యక్తిత్వము. తీసుకు 
రావడానికి మూడు నాలుగేళ్ళు పట్టింది” అని ఆయన 
అన్నారు. వీరికి బహూకరణలు కొల్లలుగా వచ్చాయి. రవీం 
(దుని Hungry stones కధతో తీసిన ఫిల్ముకు వీరు 
సంగీత దర్శకత్వం యిచ్చారు. దానికి 1958 సంవత్సరంలో 
ఉత్తమ సంగీత దర్శకుడుగా బహూకరణ పొందారు. అనేక 
ఫీల్ములకు సంగీతాన్ని తయారుచేసి ఇచ్చారు, ఈమధ్య ఇండో- 
అమెరికన్‌ (పొడక్షన్‌ వారి The House holders అనే 
చి(తానికి సంగీతం సమకూర్చారు. ఫీల్ములకు వా రిచ్చే సంగీ 
తంలో విశీష మేమిటంకే ఆయన కేవలం శా స్రీయ 
సంగీతమే యిస్తారు. “మొదటి నుంచి చివరిదాకా శాస్తీయ 
సంగీతాన్నే ఉపయోగించాను. అదీ కూడా పూర్వ [పయత్నం 
లేకుండా-=-ఆడిషన్‌, (పాక్ట్సీ సు లేకుండా--అప్పటికవ్పుడు 
తయారుచేశాను.”” అని ఆయన అన్నారు. ఫీల్ములకు శాస్త్రీయ 
సంగీతం పనికిరాదనేవారు వారు చేసినదానిని గమనించడం 
మంచిది. మన లలిత సంగీతం కూడా మన శౌాప్రీయ 
సంగీతం నుంచే రావలసిఉంది. 


th 
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గ్రంథవిమర్శనము 


శద జ పక ర పటన దాదా. 


ఉత్తరరాము [పణయచరిత 


రచన : (నీ చర్చ గణపతిశౌ( స్త్రీ. (పతులకు : రచయిత, 
అన్నే (గంధమాల, సమి(శ గూడెము, నిడదవోలు పోస్టు, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. వెల : రు. 1-2. 


సంస్క ఎ్రతమున భవభూతి (వాసిన నాటకము ఉత్తర 
రాను చరిత. దానికి తెనుగు అనువాదములు ఇప్పటికే చాల 
గలవు. (శీ గణపతిశ్యాస్పిగారును దాని ననువదించిరి. 
“వీరులతో వణ యమును చేర్చిరి. “భవభూతి వచోమ ఎత 


వుందు మునిగి ఆ తీయన సుంతయుం జెడని తీరులనేనిడ సాహ ' 


సీంచితీన్‌ * ఇది డీ శౌ( స్పీగారి (పతిజ్ఞ * ఇంతవరకు బాగు 
గనే యున్నది. ““ఉత్తరరావు చరి ఈ-అనువాదనముల తీరులు” 
అను శీర్షికతో ఎనిమిది శోకముల నిచి వానికి వేంకటరావు 
కృష కవులు, జయంతి రావయ్య పంతులు, మల్గాది సూర్య 
నొరాయణ శౌ స్పిగారల యొక్క అనువాద పద్యముల నిచ్చుచు 
(శీ గణపతిశౌ(స్తిగారు తమ పద్యముల గూడ నిన్చిరి. ఒక 
అనువాదకుడు ఇంత ధ్నెర్యముగా మూలమును మరియును 
తనకంటె పూర్వమున్న అనువాదములను చూపుచు, తనదిగూడ 
చూపుచున్నా డనగా; ఆ యనువాదకునకు తాను సర్వో 
త్క ఎమ బనగ సితినన్న (పగాథమ్మె_ న విశ్వాసముండీ 
తీరవలయును. ఎవనిమోద వానికే విశ్చాసమూ _ లేనిచో 
అసలు పని సాగదు. కాని, దానిని వ్యక్తీకరించుటతో ముందు 
వెనుకలు , చూచుకొనవలయును. _ ఉత్తరరాము  చర్మి తను న 
కెన్షిటెా అనువవాదము లుండగా ఆ ముగ్గురు అనువాదకుల 
, పద్యములనే ఏల విత్తి చూపవలయును ? ఆయన చూచినవా 
ముగ్గు ర అనువాదిములే యన్నచో సరిపోవును. క “ఇంతకు 
పూర్వమున్న అనువాడములలో ఆ ముగ్గు రవే బేబోగున్నవిలా 
అంతకం మెను ఈ అనువాదము. (ష్య ముగా నున్నదని చూపుట 
కట్టు చేయబడిన దన్నను సరిపోవును. అది యట్నుండె, ఒక 
(పసిద్ద మన "(గంథమును భాషోంతరీకరించునపుడు “అనువాద 
కుడు తానే మూలపతిని అనుసరించినదియు 'ముందు 
"చెప్పవలయును. ఈ అలభాటు చాలమందికి లేదు. : దీనివలన 
-కొన్ని చిక్కులున్న వి. సంస్కృత ము[దధిళ (పతు లన్ని యు 
నొక విధముగా నుండవు. కొన్నింట కొన్ని. వాక్యముల నిర్మా 
కము ఛీదించియుండును. " కొన్నింట కొన్ని , లీ లోపించి 
, యూండున్లు. అనువాదకుడు తొ ననుసరించిన మూల (కిని 
గురించి చెప నిచో అనువాదమును పరీశీలంచుట కష టు 
“ఇది య. (పధమాంకమున గల చిత (వదర్శనములు, ఓ 


ఆ చితములను వేసిన చ్యితకారుని “పేరు అర్జునుడు 
శ గణపతిశాస్పిగారి అనువాదములో ఆ చి తక్షారునకు పేరు 
లేదు. ఇది పెద్ద విశేషము కాదనుకొనుడు. ఇట్టి వనేకము 
లుండును. తృతీయాంకమున 31,22 శ్లో కములకు మధ్య 
(శీరాముని నోట వచ్చు వచన వాక్య మొక్కటియే 1940 
సంవత్సరమున వావిళ్ళవారు (ప్రకటించిన తెలుగు లిపిలోని 
దానియం  దున్నది. (శీ గణపతిశొ[స్ట్రిగారి అనువాదమున 
శ్రీరాముని వచన వాక్యమునకు ముందుగా “అవును. ఇది 
యిక అన్న సీ్ర వాక్యము కూడ నున్నది. అనుసరింప 
బడిన మూల (పతి తెలియరానప్పుడు వచ్చు చిక్కు లిట్టివే. 

ఇక (శీ శ్యాస్తిగారి అనువాద పద్దతి చూదభోయి 
నచో నదియు నంత లోకోత్తరముగా నేమియు లేదు. 
“కిం వా మయా (పనూతయా? యస్యా వును తాదృశమప్‌ 


. పుతకాణామీ షద్విరళ కుంద ధవళ దశనోజ్ఞ ఇలర సులోచన 


మను' బద్ద కాకలీ హసితం నిత్యోజ్ఞ సలం ముఖ పుండరీక 


యుగళ మలం నపరిచుంబిత మార్య వుతేణ,' ఇది తృతీ 
యాంకమునందలి సీతాదేవి వాక్యము... దనికి (శీ గణపతి 


శాస్త్రిగారు (వాసిన తెనుగు చూడుడు. “కాంవను ఎడ 
వెన మెత్తని "పల్వరునచే పకాశించు చెక్కిళ్ళతోను, మెల్బగా 


మధురముగా అస్ఫుటముగా కీలకిల ధ్వని చేయు చిరునవ్వుల 
తోను, ముడివేయబడిన పిల్హ సుంధరమ్మెన 
యటువంటి నా కొడుకుల నిర్మల ముఖపద శ్రముల జంటను 


జుటు తోను 
త్త 


_ఆర్యప్తుతుడు ముద్బు "పెట్టుకొన నప్పుడు ఇంక నేను ఆ కుమా 


రులను .కని ఏమి [పయోజనము ౫ ఈ షద్విరశ కుంద ధవళ 
దశన మన్న దానికి కొంచెము ఎడమ్మెన మెత్తని పల్పరుస 


యన్నదేమి తెనుగు ? చెక్కిళ్ళ (పసక్సి మూలమున లేనీ దేరి 
తెనుగున అనసరమ్మెనది ? ముఖ పుండరీక యుగ మన్ను 
దానిని తెనుగున - చెప్పు యత్లమే కూడదు, తెనుగునను నది 
యే నిలుపబడవలయును. నిర్మల ముఖసద్మముల బంట 


యన్నది ఘూలములోని సాగసుందనమును కోల్పోయిన నీరన 
మెన తెనుగు. శోకానువాదమును వింతకుమించి లేదు. 
(త స్పె_కహాయన కురంగ విలోల దే 
స్పృస్యాః పరిస్ఫురితగర్చ భరాలసాయా! ' '' 
జ్యోతా వ మయీవ న్భుదుబాల మృణాల కల్పొ 
(కవ్యాద్భిరంగలతికా నియతం విలుప్తా, 


Il 8] 


ఖఇఖార తి 


తెనుగు పద్యము (శీ గణపతిశాస్పిగారిది చూడుడు: 


హడలుం జెందిన యొక్కె యేటి చిణులే డబ్బు ల్‌ వితో 
“ లంబ చూ 


చెడి దొనిన్‌-నడవంగలే కెటొ చరించే నిండుచూలాలిం బం 
డెడిలే వెన్నెల వాంకవొోని మృదువె లే దూండ్డ యంగాల యా 


యొడలిం దీవెన వశ్య మే వనవ్ఫ్చుగాలో (మింగియుండున్‌ 
గదే. 2.29 


ఏకహాయన కురంగ మన్న దానికి తెలుగు యొక్కె యేటి 
చిజులేడి-- ఒక్క యేడ వయసు న గలిగినదనుట వల్టననే అది 
చాల చిన్నదని తెలియుచుండగా మరల “దిజం అన్న విశీషణ 
మేల ? ఏకహాయన కురంగ మనగా ఒక ఏడ్జెనను నిండనిది 


నెలల లేడిపిల్బ అనీ యూ మొదలముగా నర్భము చేసికొన 
వలయును గాని “యొక్కె యేటి -- ఒకటీ సంవత్సరము 
వయస్సు గలిగినో అని “ముక్కస్య ముఇ్కార్ధము, చేసికొనరా 
దనిపించుచున్నది. జ్యోత్సా ఎమయీవ-ఇత్యాది వాక్యమునకృ 
“పండెడిలే నెన్నెలవాకలోని---ఇత్యాది. ఏమి తెనుగో తెలిసినవా 
రూహింపవలయును. ““పండెడిలే వెన్నెలి” యేమి ? పండు 
వెన్నెల యన్నదానిని మనసు న బెట్టుకొని యన్నమాటయా లి 
ఈవిధముగా విచారించుచు జోయినచో నన్నియు సందేహాస్సద 


షరులుగనే యుండును. “వా రిద్దణను భగవానుణ్జెన వాల్మీకి 
తర్భివలె బరి[గహించి పోషించి రక్టించెను*. (రెండవ 
యంకము. సుట. 26) అన్న వాక్య మున్నది. వాల్మీకి తల్ళి 
పరి(గహించినట్భు పరి(గహించెనా ? లేక పరి(గహించి తర్చి 
వలె పోషించి రక్టీంచెనా 2 మూలమున తల్ని యన్సమాట 
కానరాదు. *వాల్మీకినా ధ్యతీకర్మత! పరిగృహ్య పోషితౌ పరి 
రక్టిత్‌ *” అని యున్నది. ధ్యాతీ కర్మత* అన్న దానిని పట్టు 
కొని “తర్తివలె” అనుట విచారించి యనుట కాదు. ధాతీ 
కర్మతః అనగా ఉపమాత్చ వ్యాపారేణ అని వీరరాఘవుని 
వ్యాఖ్య. ఆ వాక్యమును వేదమువారు “వారిని వారీ కి భగవం 
తుడు దాది పని మొదలుకొని తానే పూనుకొని “పెంచినాడు.-- 
రక్ట్రించినాడు' అని తెనుగు చేసిరి. (శీ గణపతిశా(స్పిగారు 
“అనువాదముల తీరులు” చూపించుటలో  వేదమువారిని 
“సీర్కానక పోయినను వేదమువారి అనువాదమును బాగుగ 
నెరింగి యున్న క్లే ఈ' | గంథమును చదువుచున్నప్పుడు మధ్య 
మభ్య స్ఫ్ఫురించుచున్నది. “కిము (తోచ్యతే” ఇందు ఇప్పు 
వలసిన ేమున్నది ? అని వేదమునారు, (శీ గణపతిశాస్పి 
గారును తేనుగున నదే వాక్యము | వాసిరి. (2 అంకము, 'త్వం 
జీవితం త్వమసిమే హృదయం ద్వితీయం”! ఇత్యాది శోకమును 
వేదమువారు “ఈవె మదీయ జీవితము వీవె ద్వితీయ మనంబ 
వక్టులం దీవె విశుద్ద కౌముదివి జీ! ఇత్యాదిగా ననగా (శీ గణ 
పతిశా(స్పిగారును “నీవు మదీయ జీవితము వీవు ద్వితీయ 
మదంతరాత్మవున్‌ - ఇత్యాదిగా ననిరి. ఇట్టు (వాయుట యొక 
దోషమనుట "లేదు. ఒకే మూలమును అనువదించునపు 


డిట్టే వి అనివార్యములు. ఇదంతయు వెందుకనగా 'ధొతీ 
కర్మ్యతకి'” అన్న చోట వేదమువారివలె |వాసియున్ఫను బాగుండైెడ్రి 
దని చూపుటకు మా(తమే. 


(శీ గణపతిశా(స్తిగారు శబ్బ(పయోగము నందును కొంత్ర 
స్వేచ్చ నవలంబించినట్టు కనిపించుచున్నది. “సభనుండే చొచ్చు 


శుద్దా రర a (పుట. 4) “స్వతేజె దర్శించి లిటుల్‌ "(వుట 
కి) “వృత్య వజకున్‌” (పుట. 19) “ఆయుపట్లు” 
(వుట. 22) “ఈ (గావము ( కింద” (వుట. 36) “భకేల్నన్‌”? 
“పేర్వకొన్‌ వ్యధి” (పుట. 36) ““కోలాహలాలన్‌”” (పుట 38) 
“ఇంకోపక్క” (పుట. 4రి) ఇట్సివి కేవలము దోషములు 
కాకపోయినను తత్త త్తృకరణములకు నప్పి సముచితముగ ల్యే, 

ఇది అనువాదము గనుకను, చాలమందిచేత నింతకు 
పూర్వమే అనువదింపబడి యున్నది గనుకను, పూర్వానువాద 
ముల కంకి ఈ తమ యనువాదము మేలుగా నున్నదన్న 


నిశ్చయాభి(పాయము రచయిత కున్నది గనుకను--దినిని 
గూర్చి యింతగా (వాయనలసి వచ్చినది. లేకసోయినచో భవ 


భూతి ఉత్తరరామ చరితమున కిదియు నొక అనువాద మనుట 
చాలును. (శీ గణపతిశా(స్పిగారు సంస్క త మూలమును 


బహు వారములు పఠించి పఠించి తత్కవితా మృతమును 
తమ యోపిన కొలది తెలుగువారి కందించుటకు చేసీన 
యత్నమే ఈ కృతి. 

ఎందెజిందణ్‌ొ యుది మధియించిరనుచు 

మనము మా(తము మటీ యూరకొనుట యేల ? 
aT అంత లంతలు యత్నంబు లొచరించి 

యందటును తుద కమృతంబు పొంది రొక్కొా ? 


(శీ శాస్త్రిగారు తమ యనువాదమునకు భూమికగా 
(వాసికొన్న యీ పద్యమే చాలును, సర్వమును వ్యాఖ్యా 
నించుటకు. ధారాశుద్ది కలిగిన కీ గాసి గారి పద్యములు 


ముచ్చటగా నున్నవి. సహృదయు లీ యనువాదమును కూడ 
తప్పక ఆదరింవగలరు. 


అబ ది 
ఛందో హంని 

రచన ఏ బు([రా కమలాదేవి, విశౌఖపట్టు 
మూడు రూపాయలు. 

“ఛందశ్శా[స్తృము చాల విపుల మ్మెనది. అందులో 
గల సారమును (పత్యేకించి తెలియజేసే (గంథము, కనుక ఇది 
ఛందోహంసి యెనది”,. “*“(గంథ పరిచయము” వాస్త 
(బహ్మ[కీ గిడుగు _వేంకట సీతాపతిగారి, ,వాక్య మది. (శీమతి 
కమలాదేవిగారు 'వాసిన ఈ (గంథము చెండు భాగములుగా 


నున్నది. మొదటిది నామారాదనము. రెండవది అలక 6 వద 
రచన, 


అము. బెల: 
వూ 


క్ట 


గంఠవిమర్శనము 


ఛందో (గంధములు తెనుగున చాల గలవు. అందన్నిం ' 


టను గణ (పస్తారము--పద్య లక్షణ నిరూపణము, లక్ట్య ౪ పద 
రళనము కలవు. అప్పకవీయము ఛందో (గంథము లన్నింటను 
శిలోరత్నముగా (పసిద్ధికి వచ్చినది. (శీమతి కమలాదేవిగారు 
అవకనీయమునందు నిరూపింపబడిన (శ మొదలుకొని మంగళ 
మహా (శీ వరకు గల 187 పద్యముల లక్షణములకు (కొత్తగా 
లక్ష్మ ములను రచించిరి, రెండవ భాగముగా చెప్పబడిన లక్ట్య 
వదు రచన యిదియే. నామారాధనమున పద్యముల సీర 
నిమిడ్సి భగవంతుని స్తుతించినది. అందు (శీమతి కమలా 
దేవిగా రిమిడ్సిన పద్యముల సేర్భు 180. అందు కొన్ని 
పృథ్వి; సతి క్షమ, ఇత్యాదులు పునరుకముల్లె నవి. స్తూ ల 
దృష్టికీ నామారాధనమున నిమిడ్సిన పద్యముల “పిర్భను 
వరుసగా తీసికొని లక్షణ నిరూపణ పూర్వకముగా లక్ట్య ్యము 
అను రచించు (పయత్నము జరిగియుండు ననిపించును. 


ఆటు చేసియున్నచో నొక పద్దతి ననుసరించినట్ళుండెడిది. 
అప్పకవీయమున పద్య లక్ష్‌ ్యపయోగి సంజ్ఞలు” అను 
శీర్షికను పద్యములపే ర్భాకకే నీయబడి తరువాత వరుసగా 
లకర రచన జరిగినది గదా ! అట్టుండి యుండెడిధి, కాని 
(శీమతి కమలాదేవి గారా పద్దతి ననుసరించుటను 'ెట్టుకొన 
లేదు. లక ములు (వాయబడని ద్విపదా-దండకము ఇత్యా 
దులు కూడ నామారాధనలో చేర్చబడినవి. 


ఈ (గంధమేమి పరమార్శము సాధింపబడు నుద్భేశ్య 
ముతో (వాయబడినదో తెలియుటలేదు. లక్ష్మ ్యభూతముళ్సి న 
పద్యములు (కొత్తవి. అంతే. లక్ట్రణ మంతయు అవ్పకవి 
గారిదే. కొని పద్యముల లక్టృణమును గూర్చి కొని భిన్న 
వాదము లున్నవి. (శీమతి కమలాదేవిగారు కనీస మట్టిచో 


నైనను విశేషముగా నేమియు (వాయలేదు. కేవల మప్ప 
కసీయమును వరుసగా ననుసరించినది. శశివదన--సురలత అని 
రెండు పదను లున్నవి. ఆ రెండును భిన్నములు కొవుం 


నా-యా-ాగణములే రెండింటను. అప్పకవీయమును వరిష్క 
రించిన గిడుగువారును, ఉత్పలవారును. రెండింటికి "భేదము 
లేదు గనుక రెండవదానికి లక్షణము జూప ననవసరమని అధో 
జా పికలో (వాసిరి. అప్పకవీయమున నేది అనవసరముగా జెప్ప 


బడినదో అది ఈ ఛందోహంసి యందును అక్కే చెప్పబడినది. 
మరియు “*భుజంగకిశు” రుతమునకు “భుజగ శశిరుతముి 
అని (శీమతి కమలాదేవిగారు (వాసిరి అప్పకవీయ పరిష్క 
రలు “భుజంగశశి” అన్నది తప్పనియు సంజ్ఞల వట్టి కలో 
నున్నట్లు “భుజంగ శీశుు” అనియే ఉండవలయుననియు 
(వాసిన దానిని ఈమె గమనింపలేదు. శుద్భవిరాటి--వృత్త 
గణములు--మ. స. త. గాాఅని ఈమె (వాసినది.. అప్పు 
కవీయమునను, కావ్యాలంకార చూడామణియందును, ఆనంద 
రంగరాటృ ందము నందును మూడవది జగణముగా లక్షణము 
చూపబడినది. అప్పకవీయ లక్ష్మ ౪ పద్య ద్వితీయ పాదమున 
నూ తము “గాలున్‌ శు ద్దవనిరా టిన్‌షడ్యతిన్‌ ' అని మూడవది 
తగణముగా నున్నది. (గాలున్‌ శుద్ద విరాటిషడ్యతిన్‌ అన్నచో 


చెప్పబడిన లక్టణమునకు సరిపోవును. మరి (శ్లీనుతో" కనులా 
దేవిగారు మూడవది తగణమని ఎట్టు చెప్పగలిగినదో తెలి 
యదు. తిక్కన్నగారు (స్త్రీ పర్వమున (వాసిన శుద్ద విరాటి 
వృత్తమున మూడవ గణము జగణముగనే యున్నది. (కౌంచ 
పదము, మానిని కవిరాజ విరాజితము--ఈ వృత్తముల 


యందు యతులను వేయుటయందు నన్నయ తిక్కనాది 
కవులు భిన్న మార్గములను గూడ అనుసరించిరి. (శ్రీమతి 
కనులొదేవిగారు ఆయా విషయములను గమనింపక కేవలము 
అప్పకవీ యమును పట్నుకొని (కొత్త లక్ట్య్యములను (వాసినది. 
కనీస మాం (ధకవులచేత (వాయబడిన విశేష వృత్తముల 
నన్నింటి నెను గ్లెకొని లక్ష్మ కములు--లక్ట్రణములు చెప్పబడి 
యుండిన కొంత నయముగా నుండెడిది. అదియును లేదు. 
లయ గాహి--లయ విభాతి-ఇత్యాది (పసిద్దముల్టెనవే 
ఇందు లేవు. ఈ ఛందోహంసి యను (గంధము “'న్వతం(త 
పద్య కావ్యముగా రచిత మయినది" అనుట అసలు (గంధ 
స్వరూప స్వభావముల ఆంతర్య మంతుబట్టుక, (ప యోజన 
నువగతము గాక అననలసి యనుట మాతమే యగును, 


_--తేమేం(ద. 
శావణచరి త 


(కృతికర్త : (శీ అంబటి నుబ్బరాయగుప్త, మూల్యం: 
రూ. 3, (పతులకు : రచయిత 7 ఫన్సీ (నీ ట్‌, అక్బర్‌ బాద్‌ 
మదరాసు--24.) 


రసవత్కావ్యమయిన రామాయణము నందలి ఒకి 
కమ్మని కథయే. (శావణ కుమారుని యుదంతము. (పత్యక్ష 
ద్నేవతములగు మాతా పితరులను సేవించుటకే తమ జీవితము ' 
లను మీదు కట్టిన మహనీయులుగా (శావణ కుమారుడు, 


జేమూత వాహనుడు మున్నగువారు (పతిభాసించుచున్నారు. 
వీరు సర్వ మానవులకు ఆదర్భ[ పాయులు, వీరి ఫవిి త జీవిత 
చరితలు అవశ్య పఠనీయములు. 


(శౌవణ చరిత తెలుగువారికి సువరిచితమ్మె నదే. కాని , 


' యీ కథ 160 వుటల కావ్యమంగా వెలుగులోనికి వచ్చుట 


యిదే (పథమ మనుకొనుచున్నాను. ఇందులకు కావ్యకర్ష 
అరున శీ అంబటి సుబ్బరాయ గుప్పగారు అభినంద 
నీయులు, 


' (శీగుప్పగాకు తమ విజ్ఞిప్తీలో ఇటుల పేర్కొని 
నారు, “అర్హ సౌల్లభ్యము, పద్యమును హ్పృద్యముగా నడిపించు 
లయయు ( Rhythm ) ముఖ్యాశయములుగా రచింప 
బడిన కొవ్య మగుటచే నిందు .యతులు, సంధులు శకట 
రేఫానుస్వారాది. ఛందో వ్యాకరణపు ముండులందు కొంత మడి 
సడలుటు అనివార్య మెనది. ముం దారాక్ట సములు కూడ చాలి 
దొర్మినవి,” కనుక ఈ విషయాదికమును గురించి చర్చించుట 
అంత సమంజసము కాదు. అయినను, ఒక్క ఆం(ధ (దావిడ 


భారతి 


భాషలకే సొంత మనదగిన యతి విషయమును కొంత *మడి 
అవసరమని నా యభిప్రాయము. కావ్య "మంతయు సరళ 
సురిదరమ్మెన శ్నెలిలోనే సాగినది. కొన్ని పద్యములలో 
వ్యర్ణ పదముల మోతాదు కొంచెము ఎకు గ్రావగొ కొనవచ్చు 
చున్నది. ఈ (కింది పద్యమును చూడుడు : 
“అనుచా దశరథుం డొచితిం 
దనరగం బడనున్నం గని, యతని నారదుండో 
మనుజేం[దా ! నిలు, నిలు, విను 
మనఘా ! నీకు వలదిట్టి యాగడమ నృపా $* 
కాశికా విశ్వనాథ సత్కర.ణ, పాటరీపు త సత్పట్టణము, 


సుళాశ్వతము వంటివి చాల కనబడుచున్నవి. ఇవి కనుక 
లేకున్నచో, ఈ కావ్య మింకను  రమరాయముగ నుండి 
యుండెడిది. 


(శావణుని కథ (కొత్తది కాకపోయిననుు ఇందులో 
చేయబడిన. కల్పనలు సహృదయులను బహుధా ఆకర్షించు 
నవిగా నున్నవి. ముఖ్యముగా, 
యందు (శ్లావణుడు చ్నెముఖ్యము వహించిన కథాఘట్టము 
రమ్యముగా నున్నది. (శౌవణుని పితృసేవలో పాలొందుననియు 
ఆమె నుడివెను. పితృ్ళసేవాసక్తుడ్డె న యాతని విషయమున 
ఈ మాటలు రామబాణమువలళె సనిచేసి యుండవలసినదే. కాని 
అటుల జరగలేదు. (_శావణుని మనోని (గహమును, పిత్ళ సేవా 
నిరతిని _ విధ్యుక్తుధర్మ _ నిర్వహణాభిలాషను ఈ ఘట ము 
(పవ్యక్తృము చేయుచున్నది. 

(శౌవణ కుమారునిచే వివిధ ఘట్టృములందును కవి 
న్లెతికబోధ గావించినాడు. తదవసరమున._ "పేర్కొనబడిన 
“పాపభీతికి జంకని (పభులు (పభులె 2, “చేతులార నేను 
చేసిన తప్పును, పూర్వ కర్మప్పిన మోపందగునె గ “(పజల 
శీరట నధికొర పదవులంది యనల వారినే వంచించు స్వార్ద 
పరులు”, “ధనమా ముఖ్యము పరిణయమునకు్క, వరుని శీల 


సుగుణములుగా నొక్కో'--మొదల్లెన సుభాషితములు రసజ్ఞ 3 


అను ఆలరించు ననుటలో సందేహములేదు. మొత్తముమీద, 
కమ్మని కథయు సరళవుగు శ్లేరియు గల యీ కావ్యము 
అవశ్యపరఠనీ యము. | 

అజా కహ? 


ఆం|ధ సాహితీ సార ఇభ ముడు 
ఆం! ధసాహితీ సార్వభౌముడు : రచన: దేవరపర్శి వెంకట 
కృష్ణారెడ్డి. పుటలు : 76. చెల :1-—15. (పాప్పీస్తానవము : 
తెంకణ (గంథమాల, ఉలవపాడు. నెలూ రుబజిల్హా. 
ఆం(ధవాజ్మయ చరి(తలో నన్నెచోడ మహాకవి రోజు 
గనీ కృష్ణదేవరాయలు, తంజావూరి రఘునాథరాయలు, రాజ 
కవిితయముగా  కీర్షింపదగినవారు--ఈమువ్వురిలో “కుండ 
లీం(దుండు తన్మహనీయస్తీతి మూలమ్మె నిలువ” అన్నట్టుగా 


తన్ను వలచిన రాకుమార్తె, 


కీర్తి గన్న _ రాజకవీం దుడు కృషదేవరాయలు--అం(ధ 
వాజ్మయ చరి[తమున యుగ నిభాగములో, (గ్రీకృష ణదేన 
రాయ యుగమునకే గాక్క దక్షిణాంధ వాజ్యయమున యు! 
మునకు సృష్టికర్త, మూలపురుషుడు. 1 
అట్టి కృష్ణరాయల కృతి ఆముక్త మాల్యదను గూర్చి 
స్ప (గంథము వెలువడినది. కృతికర్తలు వెంకటకృష్ణ రెడ్డి 
గారు, విమర్శకలోకమునకు వి(శుతులే, ఆముక్తృమాల్యద-- 
ఆం( ధసాహిత్య (పపంచమున కతి పరిచయ మ్మెనదే, ఆయిన 
నెందుకీ రచన యని (పశ్న రావచ్చును. దేశమున నింకను, 
ఆముక్త మాల్యద రాయలు రచింపలేదను నప పథ యున్నది, 
దానిని నిర్మూలింపజేసి కర్త త్వమును రాయల వారిదిగా 
నిర్ణయించుటయే (పధానోద్దేశముగా నిది వెలసినది. 
ఆముక్త మాల్యద రాయల కృతమే యని, ఈనాటి కవి 
జీవిత కవి చరితలు, వాజ్మయ చరి తలు చెప్పుచున్నన్సు, - 
క్రీ డే. వేదము వేంకటరాయ శౌ(స్తులవారు ఆముక్త మాల్యదను 
విపులపీఠికా వ్యాఖ్యానాదులతో (కీ శ, 1927 లో వెలయించిన 
(గంథమున నది సెద్దన కృతమగునట్ళుగా నిరూపించి యున్నారు, 


* అంతేకాదు. ఆముక్తమాల్యద కృతి స్వరూపమునే మార్చి యున్నారు, 


ఆ(గంథమునకు గల తాళపత పతులతో పెక్కింట ఆణౌ 
శ్యాసముల (గంథము మా(తమే అలభ్యమగుచుండగా, తర్వాతి 
కాలమున నొక వ్యాఖ్యాత చేర్చిన ఏడవ యాశ్యాసమును నందు 


చేర్చి ము(దించిరి. 


ఆముక్తమాల్యదలో తొలి నుండియు నాజౌ శ్వాసముకే 
యున్నట్టు, మన మీ (కింది యుపపత్తులచే  నిరూసింప 
వచ్చును. | 
ఆము కృమాల్యద జ (బొనుటోొొర వారి | పతులు' 

తక్కిన ఆంధ (గంథములవలె, ఆముక్తమాల్యద , 
(వాత్యపతులను సేకరించి, పాఠ భేదములను సూచించి, సంన్క " 
రించి దానిని ముదణ యోగ్యముగ నొనర్సినది. (భౌను 
పండితుడే. వారు ఆముక్త్యమాల్యదకు ఒక శబ్బ సూచి (€౦౬001- 
dance) (వాయించిరి-తమ నిఘంటువులో, దానినిబట్టి 
యుదాహరణ లిచ్చిరి. (పాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారములో 
405 నంఖ్య గల (పతిలో విషయము చూడుడు. 


2 | చాను పండితుని స్వ దస్తూరితో నిట్టున్నది. 
This manuscript has been Corrected. 
by the very learned critic Zuluri Appaya 
in 1834. The third book of the poem is 


wanting. 
(కొను పండితుడు సం|పతించిన (పతులలో 6 ఆశ్యాస 


ములే యున్నవి, వ్యాఖ్యానములలో నొకటి తప్ప తక్కిన వాని 





1. ఈ విషయములానా దక్టిణ దేశీయాం(ధ వాజ్మయ 
మున నిరూపిత మె నది, 

2. (పా. పు. భాం. | పబంధములు--2 వ సంపుటము, ' 
పుట. 491. 
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(గ౭ంథవి మర్శనము 


యందు అన్నింటను ఆటే" శ్యాసములే. వారి శబ్బసూచి ఆౌ 
శ్వాసములకే 
ఇతర (పతులు 
మదరాను (పాచ్య లిభిత భాండాగారముననే కాక లీ తంజా 


వూరి వుస్తకశాలలో 131-136 సంఖ్యలతో ( 6 |పతు 
లున్నవి. అం దయిదింట 6 ఆశ్యాసములే యున్నవి. 


(కీ. శ 1869 నుండియు, వావిళ్ళవా రింతనణకు 


6 ము(దణములు వెలయించినారు,. అన్నింటియందు అత 


శ్యాసములే. 
అలుతేనేమి-వేదమువారు (వాత (పతులలో ఆణువ 
యాశ్యాసాంత పద్యముషన్కృమంి” అను దానిని “సప్తమం” 


అని మార్చి--ఆముక్త మాల్యద నేడాశ్వాసముల (గంధముగా 
(సకటించినారు. 

ఏ కవియ్మెన  (గంథమునకు నాశ్వాసములను రోదన 
సంఖ్య యగు నేడాశ్వాసములుగా (వాయడు--ఇంతకు ఆముక్త 
మాల్యద యందున్నవి ఆజక్షరములే--కావున రాయలవారు 
ఆతౌ శ్యాసములే (వాయుట సహేతుకము, సమంజసము. 


తాళప[త (పతులలో ను, ము( దితములలో ను నాళ 
శ్యాసములున్నను, ఆముక్తమును నేడొ శ్యాసములుగా వేదము 
వారు .ము(దించుట, (గంథ పరిష్కరణ ము[దణ విధానము 


నకు విరుద్దము, అయితే తాళప( తములలో వేటు విధముగా. 


నున్నను స్వతం(తించి ము(దణ చేయు విధానమునకు నీవజుకే 
పురాణం వాయ కా గారు, వేదమువారికి దారి చూపిన 
ట్లున్నది. విషయాంతర మె శై నందులకు పాఠకులు మన్నింతురు 
గాక, 


నేటి పోతన భాగవతమున నన్ని 
యందును గంగన విరచిత పంచమ స్కంధము లెండాశ్యాసముల 
(కింద విభాగింపబడి యున్నది. రెండింటియం దాశ్వాసాద్యంత 
గద్యలు గలవు. కొన్సి ఏ భాగవత తాళపత (పతియందును 
పంచమస్కంధము ఒకే యాశ్యాసము తవ్ప--రెండాశ్యాస 
ములు లేవు. 
శీ 


క్ర 


# ' 
భాగవతము (డీ శ 1రి4రి లో ము దించిన పురాణం 





ము(దణముల 


హయ।[గీవ శా(స్తులుగారి పంచమస్కంథమును రెండా శ్వాసము " 


లుగాఅశ్వాసాద్యంత పద్యములతో ము[దించిరి. ఆవి? యెవ 
రివో తక్కిన ము(దణము లన్నింటిలో మొదటి ము(దణము 
ననుసరించియే యున్నవి. 1905 లో ఆనంద ము(దణమున 
కొంత సూచిక యున్నది.క 


ఆ శా(స్తులవారి వలె నీ శౌ స్తులవారును (వాత (పతు 
లను మార్చీరి. రెడ్డ్మిగార్‌ (గంథ మాణౌాశ్యాసములే యని నిరూ 
పించిరి, 

నేంకటకృషా ఇరెడ్కిగౌ. రీ (గంథమునా-భువన విజయ 
(వశంస లేకపోవుట-_చైంధ్య ద్విపము---(పబంధసంబంధ వన 
భావము---వీని వ్యంగ్యార్భ సూచన మున్నగు నూతన విషయ 
ముల దెలిసిరి. ఇది (పశంసనీయమే. కాని చారి తకముగ 
నీ కృతిలో కొన్ని విపర్యాసము లున్నవి. 

పుటలు : 16, 17, 8 

రామకృష్ణ డాముక్త మాల్యదను గూర్చి చెప్పిన 
చాటువును గూర్చి చర్భించుచు, “రాయల యాస్టానకవి రామ 


sas పేర చమత్కార కథలను సృష్టి ంచినల్లే ue అనియు 

“రాచకవిత్య బాధవడరాదు పరామరిశింపు దేవమా అను 
కాలమహిమ తో కర్సింపబడిన చాటు కధలే కాని” అనియు 
వాక్యములు గలవు. 


తెనాలి రానులింగకని తరువాత తెనాలి రామకృష్మ డు 
కృష్ణదేవరాయల కాలమువాడని, ఆతని యుద్భ టారాధ్య 
చరి(తవలన నిర్జీ తమ్మె_న చారి[తక విషయము--రాయల 
యాస్థానమున, నానాడు రామలింగకవి చెప్పిన పద్యములు, 
కథలు అని యన్నియు చారి (తకముగా సత్యములని విఖ్యాత 
విజయనగర చారి[తక విద్వాంసులు నేలటూరి వేంకటరమ_ 
ణాయ్యగారు సపమాణముగ నిరూపించి యున్నారు.ర్‌ 

“రాచకనిత్వ బాధపడరాదు పరామరిశింవు ద్నెవమా” 
అని రామలింగకవి చెప్పినది పంచతం[త కృతికర్త యగు 
బ్నెచరాజు నెంకటనాథకవిని గూర్చి. ఈ వెంకటనాథకవి కృష్ట 
రాయల సమకారికుడగు రాజకవి, కృష అరయ లాముక్తృమును 
"పెద్దన తోడ్పాటుతో రచించెనని వ్యంగ్యముగా నిరూపించుచు, 
తానును రాజకవిగావున తాను అసహాయ కవితా నిర్మాణ శూరుడ 
నని గద్యయందు (వాసికొన్నాడు. అష్కృదిగ్గ జములను వ్యంగ్య 
ముగా నిరసించినాడు. ఈత డుద్ద ండుడు, స్వుతం( తుడు. 
కవితా (పతిభ కలనాడు. కావుననే రామలింగకవి యంతవా డీ 
రాచకవిత్వ బాధసడరాదు అని యాతని గూర్చి చెప్పినాడు. 

3. తంజావూరి తెల్లుగు పుస్తకముల కేట్టాగు. పుట. 
15. 


4. (పస్తుతము పోతన భాగవతము సమ్మగ పరి 
ష్కుత నూతన ము(దణమునకు సమకట్చిన ఆం(ధ(పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడెమీవా రేమి చేయుదురో ? 

ర్‌. చూడుడు ': భారతి 1940. తెనాలి రానుకృష్ణు డుః 
ఆతని చాటువులు. 


క" 


భారతి 


సు టీకాచల మహాత్మ కము రచించునాటికి రామకృష్ట 
కవి వృద్దుడు. లప్పటికీ కృష్ణరాయలు గతించి, యే ముప్పది 
నలువడేండ. కొాంచూ అయినది, ఆ కృతిని రామకృష, కవి మను 
oy) ar) 
వుడు ఖంజోజీకి సమర్పించెను. దినినుండి యుదాహరించీన 
భువిని 


అను వచనము అను పద్యమును (1ఆ. 14, 15) రామ 


విచి! ఈ వాక్సరణి fees కృతికన్య నింటనే యుంచెను 
| 


కృష్ణుని) గావు. ఆ యవతారిక యంతయు వేంకటగిరీం[ దుని 
కవిత్వము. 

వుట. 7. (కీ శ. 1805 లో జోగి జగన్నాధరాజువ్యాఖ్య. 

ఈ వ్యాఖ్యరచనా కాలము, (శరవహ్న్య (దిశశాంక 1765 
శా శ్ర) (కీ, శ. 1813. 

ఈ (గంధమున చూపబడిన (పక్సిప్తములు, చారి(ఆ 
కొంశములు ఆముక్త మాల్యదకు నూతన పరిష గట్ల లత ot) (దణ 
మొకటి కొావలయునని నిరూపించుచున్నని. అందులకు వారికి 
మనక ఎంజ్షులే 

ఆము క్రమాల్యద-విశేషములు 

సం స్క రణము 

అముక్క మాల్యద పేరునకు మృదువగు పుష్పముల 
సంబంధ మున్నను రచన మా(తము కఠినమగు నారికేళ 
హాకమున నున్నది. 

ఈ కృతిని రాయలవా రవతరింపజేసిన నాట నుండియి 
కవిరొజు (_పశంసలకు పొ్యతమ్నె నది. A 

1. (1) తెనాలిరామకష్టకవి పాండురంగ వాహాత్మ్యమునా 
(4-244) గురుభీత మతికి మాల్యదకు నెన 
యుగుచున్‌.'' అని యూ (గంధనామము సూచించెను. 


నాముక 
ల 


(2) రామరాజు రంగప్పరాజు--సొంబో పాఖ్యానము--- 
(1 -—53) షష ్యంతములు, 
క. ఆముక్త మాల్యదా కబ 
రాముక్త (పసవమూరికొర్చితునకు ఈ, అని యీ 


కృతి సూచించినాడు. 


స ( os పండితుడు. కృష్ణు విలాసము, (1670 


పీ పా బాగైన యాం(ధ (పబంధంబులం దెల్ఫ 
“నాముక్క మాల్యది' యంరు కరణే. 


జ్జ 
(4) కాణావము---పెర్బన సోముయాజి--ముకుంద విలా 
సము. 


ఆ. ఇందు సకల హితము నిచ్చు మున్విష్ము చి 
తీయ తుల్యమే మదీయ కవిత. 


షై 


అవతారిక్త, 


Il, తెలుగున 
(పధమ (పబంధము. 


విగ్గిషా బడ. వ్రతమును (పతిపాధించిన 


111. తిరుపతి వేంక కేశ్వరు?న కంకితముళ్నె న కృతులలో 
మొడటిడియ్మా వేంక "టుశ్వరు 
చు ట్ట నది. 


వాజ్మయమునకు (క కారము 


IV, నాయిక పేరితో నున్న కృతులలో మొడటిది. 
V, ఆ శ్యాసొంతముల గద్య లేక పద్యము లుండుట. 
ఇవి సంస్క ఎతమున పార్ధ వషధము ననుసరించి రచిత 
మెనది, వృత్తములు ఇందు మత్తేభ 
ములు-( రాయలవారికి మత్తేభముల యందు (పీతి హెచ్చు 
% 
గదా.) 


vi నన్నెచోడా (శీనాథాది 
లిండు గలవు.కి 


అందు శొరూల 
యె 


మహాకవుల యనుసరణ 

ఈ లోకోత్తర కృతి--( భౌను పండితుని పదాను( కమణి 
కతోో పాఠ పరిష్క్కరణములతో, పదౌచిత్య 
వివరణతో భావబోధ తాత్పర్య విశేషములతో సుసంస్కృృతమ్నె 
వెలయవలసిన  యావశ్యకత యున్నది. ఇప్పుడు ముదిత 
మ్మెన వ్యాఖ్యలే గాక అము(దిత వ్యాఖ్యల నామూలా(గముగ 
పరిశోధించి వానియందరి విశేషము 
వలసి యున్నది. 


(వతీపదార్థ 
జు 


లిందు సం (గ్రహింప ' 


ఈనాడు (డీ వేడమువారి సంజీవని వ్యాఖ్య యున్నది, 
ఆ వ్యాఖ్యయం దాముక్త మాల్యద పాఠములు, నవీన వ్యాకర 
ణానుసారముగ మార్పు చెందినవి. వ్యాఖ్యానములలో నాయా 
వ న వివిన కపప కాపి వ వస rrr ee లా నానాానన్తు 


ఖీ 


స్‌ో 
MEE 


6. అము! దితమ్మ్సు, 


దక్తి ణాంధ వాజ్యయము, 
పుట : £97. . 


7. రాయలవా రెచ్చటను నాముక్త మార్యడులో వేంకట 


శబ్బమున ఈశ్వర శబ్బము చేర్చి వేంక టుశ్వరుడని వాడలేదు. 
వేంకట భర్త వెంకటనా థుడనియే (వాసినారు. 


రాయలకు కొంచెము ముందుగా ఎన తన సకల, 
నీతి కథా నిధానమున్క, కృలిభర్తను వెంకశేశ్వరుడు (బోచు 
నట్టు వర్ణించినాడు. గాని స్వయముగా వేంకశేశ్ళరున కది 
యంకితము కొదు. 


రి. ఈ నడుమనే కీరిశేషుల్చైన విశిష్ట సాహితీ) 
వేత్తలు, కవులు (శ బిరుదు వెంకటగశేషయ్యగా రాముక్త. 


మాల్యదను గూర్చి 600 పుటల మహాగంధమును రచించి 
రని వింటిని. 


£6: 


(గలథవిమర్శనము 


చోట్ల వెన్నిలూ మార్పులు కావలసి యున్నవి. వేదమువారి 
వ్యాఖ్యయు నే డలభ్యముగా నున్నది. ఒక్క ఉదాహరణము 
చూపుచున్నాను. 
ఈ (కింది పద్యమును వ్యాఖయు చూడుడు : 
గీ, వెద మొదవు కూడ? బోలేని వెచ్చ (కొవ్వు 

కల్ప మెడ చాల వెడలెనో యనంగ నెట్ట 

'కేలకును (గుంగి తెచ్చు అంకెలు నిగుడగ 

మందగతి గున్కె వృషభముల్‌ మంద ఫిజుద.” 


వ్యాఖ్య-ా-వృషభముల్‌ -- ఆంచోతులు, వెద మొదవు 
 కూడన్‌--బుతువులో నున్న పాడియావుతో కూడ, పోలేని వెచ్చ 

-పోలేనందున గలిగిన తాపము, (కొవ్వు (మెడ వనజకు లోపల 
నున్న) (కొవ్వును, కల్పన్‌-ాకరగునట్ను చేసినంతట, మెడ 
' చాపన్‌ -కంఠమును దీర్టీకరించినందున, వెడలెనో -అంకె బయ 
టికి వచ్చినదో అనంగన్‌ాఅనునట్టు, ఎట్ట “కేలకున్‌ =- 
ఎంతయు (పయాసపడి, (కుంగి కిందికి తల వంచి, తెచ్చు 
అంకెల బయటికి రప్పీంచుకొను వృషభధ్వనులు, నిగుడగన్‌--- 
వెలువడుచుండగా, మందిసీణుందన్‌ --పశువుల గుంపునకు వెనుక, 
మందగతిన్‌---మెల్టని నడకతో, గున్కెన్‌--పోయెను. అని కలదు. 
, ఈ వ్యాఖ్యార్చమునకు సరిపోయినట్నుగా భావము (వాసి -అలం 
కారము నిరూపించినారు. 

“అంకె వచ్చుటకు తాపము (కొవ్వును కరగించుట 
చాతువుగాడు. దానివి హేతువుగాం జేప్పీనందున హేతూ 
తేక. 

ఈ పాఠ మెక్కడిధో తెలియరాదు. "ప్పి పద్యమున 
రెండన పాదములో కల్పము -అనగ- అని యతి తప్ఫిన 
“విషయము వారు గమనించలేదు. కలుగు ధాతుపునకు కల్పన” 
అను రూప మెట్టు సిద్ధించును. (వాత (పతితో. 


| 


శ. వెద మొదవుం గూడ బోలేక వెచ్చ (గొవ్వొ 
కల్పమెడ సూప నెడలెినో యనగ, 

ఇందు యతి| భరిశము లేదు--|(కొవ్వు ఒక 
అల్నము, (కొవ్వోకల్పము--ఒక కల్పములో 'అి మీద యతి. 

వావిళ్ళ (సతిలో “వెచ్చ (గొవ్వు--స్వల్బ మెడ సూప 
వెడలెనో యని” పాఠము ఇచ కట స్పల్ప శబ్బ మునా-ను 
అల్ప-- అని విడదీసిన యతి సరిపోవును. “ఎడ సూపి అన, 
పాఠము  (గహింపక మెడ చావని అను అసందర్భపాఠము 
(గహించుటచే, తాత్సర్యము--అలంకారము తప్పీనవి.'9 

వేదమువారి ఆముక్త వ్యాఖ్యావోరి శృంగార చ్చేషధ 
వ్యాఖ్య వలె నియంతృత్వ విధానమున వెలసీనది. వార్‌ పా(తులు 





వేంకటరాయకా స్త్రి గారు (కిందటి యేడు, శృంగార వైషధ 
మును పునర్ము.దణము చేసి, పూర్వ ము దణ పాఠముల న ps 
యుంచి (పకటించినారు. అంలియేకాక్క ఆ పాఠముల ఎవరున్వ 
తాకుట కర్ణత లేదని, (ాసినారు. (పాత ము(డణమున 
పాఠములు లర్హములును అ పావాణీకము అఆ నవి. లవి అటి 
రా ళా 
నిలిచినందువలన-- ఆము దణ సార్భకత యేమో విచారింప 
దగినది, శ 
సంజీవని వ్యాఖ్యతో గూడ, ఆముక్తమును (శీనాధుని 
న్పెషధమువల్కె. తిరిగి [పకటించుటలో వారు వెనుదీయరు. 
ఏలననగ్యా వారి తొతగారితో (ప్రాచీన (గంధ పరిష్కరణ విధా 
నము, వేదముగా పరిణమించినడని వారి భాపన. ఇంటిపేరు 
అజ్ఞా Un maaan) 
వేదమువారు కావచ్చును. కాని వారు చెప్పినది (ౌనినది 
అంతా వేదమా ? 





శృంగారన్హి షధము, ఆముక్త మాల్యద వంటి మహి 

కృతులకు సంస్క ఎక్‌ సమ్మగ ము(దణములకు ఆం(ధ 
విద్వల్ళో కము (పయత్నించుగాక, 

నిడుదవోలు వేంకట రావు, 


అద 
ఆ పమిీ[తులు 
అలతి 
బెంగాలీ నవల--అనువాదం; మద్చిపట్ట సూరి. _పచురణ: 
దేశి కవితా మండలి, విజయవాడ--2. శ్ర (కౌను స్వెజున 156 


పుటలు, వెల: రెండు రూపాయలు. 


తెనుగు సినీమా (పొడ్యూసర్ను (పసిద్ద బెంగాలీ చితా 
లకు తెనుగు అనువాదాలుతీసి లాభాలు సంపాదిస్తున్నారు. ఆ 





9. ఆం ధసాహిత్య పరిషత్తు రజతోత్సవము--ము(ది 
తాం|ధ (గంధములు. విద్వాన్‌ పిశుపొటి విశ్వశ్వరశా స్పిగారి 
వ్యాసము, పుటలు, 135—136. 


య్‌ 
నరి|కొ త్ర గంథములు 


చ్య్యవసొయము. - ఫిషరి - కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు - 


తోట పని - యింజనీరింగ్‌ = చ్చెద్యము = వివిధ సొంకేతిక 
విషయఘులప్పె (గరంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీషులో (వాయండి ; 
N. చ PAUL ఉ SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta—5. 


శి? 


భారతి 


బెంగాలీ చి|తారు '(పసిద్ద నవలలరోని కథల నాధారంగా తీసి . 


కొన్నవే. అందుచేతనే ఏమో, (పసిద్బ బెంగాలీ నవలలు తెనుగు 
లోనికి విరివిగా అనువాదం చేస్తున్నారు. ఆప్పృమి. తులు “పీరు 
గల ఈ తెనుగు అనువాదం కూడ అలాగ వచ్చిందేమో అని 
పీనుంది. దీని సినిఘాంతరీకరణ “కొడుకులు కోడళ్ళు” 
తెనుగు చితంలో ఉన్నదట! లేకపోతే ఆ (పసిద్ద బెంగాలీ నవల 
"పీరుకాని, (గంధకర్త “పేరుగాని (పకటించక పోవడానికి వేరే 
కారణం కనిపించదు. బెంగాలి నవలలో సెంటిమెంటు, నిరాశ, 


నిన్స ఎప తరచు కనిపిస్తూ ఉంటాయి. ఇందులో కాశీనాథ్‌ 
అనంతు అప్పృవమి[ తులు, అన్నదమ్ముల బిడ్డలు. ఒకడు చదువు 
రొనివాడు. ఒకడు ధనము లేనివాడు. ఇద్దరూ అబద్దాలు 
చెప్పి, ఒకరికి ఒకరు "పెళ్ళి చూపులకి వెళ్ళి ఇద్దరూ తాము 
కోరిన పిర్ణర్నీ "పెళ్ళి చేసుకొంటారు. ఈ "పెళ్ళిళ్ళు కొన్ని విచి|ఈత 
"పెళ్ళి చూపులవేళ జరిగిన 
"పెళ్ళిళ్ళ క్రి 


మన సందార్భాలలో జరుగుతాయి. 
దానికి ఆకాశ రావున్న ఉత్తరాలు తోడ్పడతాయి. 
అనంతరం వచ్చిన చిక్కులూ, వాటి వింటి పరిణామాలు చివరికి 
హత్యాపరాధం, కోర్టు విషాద గాథగా 
పరిణ మిస్తుంది. ఇదీ యితివ ఎక ౦. అబదా ్పొలుచెప్పినా, కాశీనాథ్‌ , 
(వజరాణి- ఈ జంట కాపురం సుఖంగానే ఉంటుంది. అనంత్‌ కీ 
చదువురాదని భార్య నీనా,మామగారు ప * థీ శ్‌ కూడ గేరిచేస, ఆకొశ 
రామన్న ఉత్తరం అతడే బనాయించాడని అలోపిస్తారు. నిజానికి 
అది (వాసినది కాశీనాథ్‌ . ఈ సంగతి తెలిసివ అనంత్‌, తన 
ఆప్ప్తమి[తుడని కూడ వెరవక, కార్చి చంపివేస్తాడు. కోర్టు, 
సాక్ట ౪౦ ఇదంతా విషాద గాథగా అంతమవుతుంది. ఈ విషాద 
గాథలో ఉత్కంఠ కలిగించే సన్నివేశాలు లేకపోలేదు. రెండ 
రెళ్ళు నాలుగు గల ఈ కుటుంబ కథరో బెంగాలీ నవల తన్నింటి 


వలెనే జమీందారుల ఇండ్లలో వారికీ వేట, వినోదమువంటి వ్యస 
నాలున్నట్టు ఈ నవలలో కూడ ఉన్నవి. కథ మొదలునుండి చివరి 


వరకు ఆసక్తితో చదివిస్తుంది. ఎవర్డెనా సరదాగా చదువుకుని 
ఆనందించడానికి వీలుగా మద్చి వట్ట సూరి తెనిగించారు. అయితే 
మౌలిక రచన పేరు ఆ రచయిత “పేరు చెప్పక పోవడం, శోచ 
నీయమే. + 


విచారణ --అనంటు 


ఏడుకొండలవాడా! 
వేంకఠకటరమ ణా! 


రచన : తాళూ రు నాగేళరరావు. వల: "రూ 250. 
శాంత (హ్హ తైనారి. 


ఈ సంపుటిలో మొత్తం ఏడు కథ లున్నాయి. వీటిలో 
మూడు నేరస్థులకూ, నేరాలకూ సంబంధించినవి. వేరస్లు 
లకు ee కథలలో వారివారి పరిసీ తులను, చర్య 
లను చెప్పడంతోపాటు వారికి విముక్తి ఏమ్మెనా లభిను నందా 
లేదా అని పాఠకుడు చూస్తాడు. అది ఆశించినవారికి ఈ సంప్పుట్టి 
ఆశాభంగమే కలిగిస్తు రది. పుస్తకంపేరే శీరి ెకగా కం 
కథలో పాపం, ఆ నేరస్థుడు ఏ కారణంవల్బ నె శై తేనేమి పళ్చొ 
తాపం పొంది తాను దొ౭గిలిజలినవాటేని తిరిగి అక్కడ 
"పెట్ట డొనికే పోతాడు. కాని, తిరిగి పట్టుపడతాడు దొంగగా ! 
ఇట్టా వేరస్కుణ్మి తిరిగి నేరపు గొడిలోకే తోసి అదొక వ 
వలయం అనేట్టు రచయిత చూపిడు. అంే ఆదర్శమేపీ 
లేదన్నమాట. మరొక కధలో “అతనిది హంతకుని మనస్సు 
కాదు గాని చూపు మాతం హంతకుని చూపు అని 
ఒక సిద్దాంతంచేసి కథ అల్లడం జరిగింది. “వడంగి వీరన్న 
అనే కథలో (పేమ్‌చంద్‌ (వవేశ పెట్టి న [గామీణ జీవిత 
వాస్తవిక చి(తణం (గామాలలో మోతుబరి 


ఆసామీల మధ్య ఉండే పోటీలు, చైషమ్యాల్యూ వాటివలి 
వృత్తి పనివాళ్ళు పడే బాధలూ చూపెట్టాడు. తక్కిన 


కథలు అలా అలా ఉన్నాయి. ఈ కథల రచనలో రచయిత 
అక్కడక్కడా కూర్చిన (గామీణ (పయోగాలు, ఉపమానాలు 
బాగా ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు *“వుండుకు పుల్ల పాడుచు 
కున్నట్టు”, “మనస్సులోని ఉత్సాహం నీళ్ళలో పడ్డ ఉప్పు 
ఈడుబోయిన బభీడులోసని అకురాల్పిన తుమ్మ 
“నీళ్ళు రాతిమీద పడుతూన్న చప్పుడు లోంటి 
“వెన్నెల్ని చూసి తెల్ల గులాబి సిగ్గుపడ్డట్లు' 


కన్సిస్తు అది. 


అయింది, 

చెట్లు వోలె 
లు 

నవ్వుతో, 


వంటివి. 


పున్నకం చివరి అట్టమీద ఫోటో (కింద రచయితను 
గూర్చి ఇవ్వబడ్డ భోగట్టా (పకటనలో ఈయన మూడు 
వందలకు స్టైగా కథలు (వాశౌరని తెలుపబడి ఉంది. అయినా 
కథా కథనంలో శిల్పం ఉన్నత స్టాయికి చేరుకున్నట్లు గానీ 
భావనలో Maturity వచ్చినట్టు గానీ కన్పించదు. కథ 
విస్తృతి జెందటం ఉందిగాని, కుపీకరణలోనే విశదీకరణ 
లేదు. రచయిత (ప్రాయమునందు. పీన్నవాడు కాబట్టీ; 
ముందు ముందు ఆ పరిపక్వతను సాధించగలడేమో ! 


కావ్య శీ 

(నీ విశ్వేశ స్తుతీమాల 
ee ఫి కొత క వర్తి లక త్తి కామేశ్వరమ్మ, ళ్ళంధు 
“విశ్వేశా* “అను మకుటముతో 220 కంద పద్యములు నొక 


దండకము గలవు. పుటలు : 56. మ : 50న, పై. 


గ్రంళవిమర్శనము 


దేశంకోనం సందేశం 


కర్త 2 ఎం. రంగ కృష్ణమాచార్యులు. బి. ఒ. ఎల్‌. ఇది 
(పస్తుతమున్ను అత్యవసర పరిస్ట్టి తులకు అనుకూలముగా రచింప 


బడిన అయిదు డృశ్యముల నాటకము. పద్యము లున్నవి. గుర 
జొడ గేయము భరత వాక్యము. పుటలు : 60. వెల: 


రూపాయి. (పాప్తి స్థానము : (శీ రంగనాథ సరన్వతీ సదనము, 
అందోలు, మెదకు జిల్లా ఆం(ధ|పదేక్‌. 


(శ్రీక త్రిష స్తవ తరంగిణి 
రచయి[తి స్పై కవయి,తియే. “(కీ కృష్ణా అను మకు 
టముతో 200 కంద ఫద్యము లున్నవి. పుటలు : 50. 
వెల : 50 న.స్పె, (పతులకు : (పై రెండింటికి కొ. వేం. రా. 
ల, నా. శర్మ, (శీ విశ్వేశ్వర (గంధమాల, బాహుబలేం[దుని 
గూడెం (పోస్టు, వయా గన్నవరం. కృష్ణా బిల్లా. 


బాలల వివేకానందుడు 


(శి నిరామయానందస్వామి జెంగారీ మూలమునుండి 
(శీ కరణం రంగనాథరావు తెనిగించినది. పీరును బట్టియే 


(గంథము బాలలక్టె సులభముగా రచింవబడినదని, తెలి యగ దు. 


వివేకానంద చి తముతో అచ్చు ముచ్చటగ నున్నది. పుటలు ; 56. 
వెల: 50 న స్పై. (పతులకు : (కీ రామకృష్ణ మఠము, 
మ(దాసు--4. (మ్నెలాపూరు) 

కనువిప వ. 

(గంథకర్త : పురాణం కుమార రాఘవశాొ[స్తి (క్లైెస్తవ 
వేదమగు బ్లె_బిలున లూకా సువార్త యందలి (The story 
of the Prodigal son) అను (వసిద్ద కథకు 
తెలుగు పద్యముల యనువాదము. నీతిని బోధించు నీ కృతి 
సులభా( గాహ్యముగ నున్నధి. పుటలు: 31. నెల ; 1-50 
న. స్పై. (పాస్టీస్తానము 2 జిల్లా పరిష దున్నత పాఠశాలోపా 
ధ్యాయ బృందము, మ్మె లవరం. 

(స వం తి 
దక్షిణభారత హింది (పచారసభ-- (ఆంధ్ర) హ్వైద 


బాదు వారి రజత జయంతి సందర్భమున  (పకటింపబడీన 
“(సవంతో రజతోత్సవ సంచిక 


/ ఈ సంచికలో పద్యములు, -గద్య వ్యాసములు "పేర్కొన 
దగినవి అనెక మున్నవి, 


12 


“జాతీయ సమరంలో అంధుల పా(తి--(శ కొడాలి 
ఆంజనేయులు, “ఆం (భభారతి ఆచారాలు--సామాబిక [పమా 
ణాలు (శీ రావూరి వేంకట సత్యనారాయణ, “మనుధర్మ 
శాన్లము : కౌటిల్యువి అర్హశా(స్తము (శీ గూడా సుందర 
రామయ్య, “తెలుగులో అన్యదేశ్యమగు “బాకు?” (శీ దేవరపల్శి 
వేంకటకృషా్లా రెడ్మి “తెలుగు సాహిత్యంలో హాస్యంి (శీ పోతుకూచి 
సొంబశివరావుగార్భు (వాసిన వ్యాసములు గమనింపదగినవి. 


విశేషములు : హిందీ భాషతో అభిభాషణలు, (గంథ 
స్వీకారము, పుస్తక పరిచయము గలవు, ఈ సంచికలో 115 
పుటలు తెలుగు, 20 పుటలు హిందీ భాగములు గలవు. వేల: 
70న స్ప. (పాప్మిస్తానము: 959, భె _రతాబాదు, 
హి దరాబాదు-డ. 


రాజయోగి 


(గంథకర్ష: ఆఅంబటివూడి లక్షీ శ్రనరసింహం. ఇది (పసిద్ద 
తత్వవేత్త అయిన పోతులూరి వీర[ బహ్మంగారి చరితను చితి 
(చిన నాటకము. ఇందులో అంకములు లేవు. ఆరు రంగము 
లున్నవి, మధ్య మధ్య పోతులూరి వీర బహ్మంగారి తతా (లు 
(తెనుగు దేశం అందరికి పరిచిత మ్మెనవే) అనుసంధించు 
బడ్డాయి. పద్యాలు కూడా ఉన్నవి. 106 వుటలు. వెల: 
125 న. ష్పె, (పతులకు : మేనేజరు, (బహ్మంగారి మఠం, 
కందిమల్ల యపళల్సె (పోను), బద్వేరి తాలూకా, కడపజిల్లా. 


మహాకవి గురజాడ శతజయంతి 
ఉత్సవ సంచిక 


ఖమ్మరినందు గురజాడ శత జయంతి ఉత్సవ కమిటీ 
వారు (పకటించిన యూ సంచికలో 11 .వద్య రచనలు? 
12 గద్య వ్యాసా లున్నవి. అన్నీ గురజాడ రచనలు. సంస్కృతి 
గురించి చెప్పినవే. వెల : 2.00. (పాప్పిస్టానము : గురజొడ 
శత జయంతి కమిటీ, ఖమ్మం. 


గమనిక 
'59 వ పేజీలో *(పసాదరాయకవి”* అనేళవ్యాసం ప్రచు 
రించాము. ఆకవి పూర్తిపేరు (శీ (తివురాన వెంకట సూర్య 
(పసాదరావుగారు. స్వస్హలము | శీకాకుళంజిల్లా. సిద్ధాంతము, 
ఈ విషయము పాఠకులు గనునించ కోరుతున్నాము భా. సం.] 





ఆ|| 


ర్త 


అం 





శీ మదాంధ్రభారతము కృతిపతిత్వము 


¥ 


వె. సీతారామస్వామి 


ఆర్యా, 
వసంత తిలక వృత్తము : 
వీరావతారా సుకవిస్తుత నిత్యధర్మ_ 
(పాఠరంభ శిష్ట పరిపాలనసక్త రాజా 
నారాయణాఖ్య కరుణారసపూర్జ్మ వీర 
| (తీ రమ్య రాజకులశేఖర విష్య్యమూర్తీ,. 
ఆది పర్వము. ద్వి. 240, 





మాలిని ; 
(పణమ దఖిల ధాతీ పొలకాలోల చూడా 
మణి గణ కిరణ (4 మండితాం[ఘీ నరేం[దా 
(గణి నిఖిల మహీరక్షొ' మణీ రాఖనారా 
యణ వీమలనుతీ శీతాంశు వంశ (పకాశ, 
. ఆది పర్వము. షష్ట, 312, 
కం. భూరి గుణ రత్నభూషణ 
నారాయణమూర్తి రాజనారాయణ కం 
కీరవ వి|కమ శారద | 
నీరద నీహార హార నిభశుభ కీరీ,. 
సభాపర్వము. (వ. 2965. 


ఈ పద్యములు మూడును నన్నయాం(ధీకృత మహా 
భారతమునం దరి ఆక్వొసాంత పద్యములు, 

ప్పెవాటిలో గీత లుంచినచోట్ల కనబడు “రాజా 
నారాయణాఖ్య”, “రాజనారాయణి'; “నారాయణమూర్తి, 1 
“రాజనారాయణీ' “మొదలగు శబ్ధ ములు" కృతి భర్తు త్వ 
విషయమున” కొంత" సరశయమును గల్పింపక " మానవు, - 





- " రాజనారాయణ వదమునందు నారాయణ శేబ ము 
శేష వాచేకమని చెప్పి - సమాధానము చెప్పుకోవచ్చును. కానీ 
రాజా నారాయణాఖ్య అను సంబోధనములందు సమానము 
లేదు. రాజొ సంబుద్ది నారాయణాఖ్యా సంబుద్ది 


క సంబోధనము వలన కృతిభర్త నారాయ ణాఖు డని 
అర్భమగును. మటీ రాజరాజు గతి యేమి కావలెను? శేదా 
"పేరు కలదా ? ఆయన వష 
పదమునకు నారాయణ 
సంశయములు కలుగు 


త నారాయణుడని 
వర్షనుడు కదా ? అందరి విష్ణ 
శబ్దము పర్యాయపదమా ? ఇట్టి 
చున్నవి. 

ఈ సంశయములకు పరిష్కారము దొరకుట సులభ 
సాధ్యముకాదు. 

కానీ భారతమునకు కృతిభర్హలు చాళుక్య రాజులే. ఇధి 
నిర్వివాదొంశము. కాని _ చాళుక్యరాజులు రెండు చీల 
ల్నెరనియు వారు తూర్పు చాళుక్యులు, పశ్చిమ చాళుక్య 
అనియు చారి (తిక (పసిద్ద మెన విషయము. 


నారాయణాఖ్యుడు తూర్పు చాళుక్య రాజని, ఆతనికి 
పర కృతి నిచ్చెననియూహచేయుటకు అవకాశ మున్నది, 
కపటి కిది యూహయే కాని యూహకు తగిన 
యాధార బలమున్నచో యూహ వాదమునకు నిల్చును, 


పండితులీ విషయమును చర్భింతురను యాశళో 
నీ లేఖ (వాయుచున్నాను. 


మనరచనలు, శిలావి|గహోలు 


ఆర్యా, 
(పధానవుం (త మన రచనల 1 ఖిలా వ్మిగహాలస్నె 

వెలువరించిన అభి పాయాలతో ఏక్రీభవిసు న్నాను, (పస్తుతం'" . 
వెలువడే రచనలు ఆలోచనా శక్తి ని రేకెత్తి ంచేవిగా ఏమా(ఈ 
ఉండటంలేదు. అనుకరణా విధానం కొద్ది గానో గొప్పగానో (పతీ 
రచనలోనూ పొడచూపు తోనేవుంది. (పావీన కవుల పోకడలే అధు 
నిక కవులు ఆ(శంటంచటం జరుగుతోంది. వునకు స్వరాజ్యంవచ్చి 
దకౌబ్బన్నర దాటిపోయినా వునలోనుంచి భావ దాస్యం వదలి 


“ాహానటుంలేదు. 
గ్రఫీ. 


క్ష్‌ 


త 


ow 


లేఖలు 


సృజనాత్మక శక్తిని "పెంపొందించే రచనల | పచురించాలనే 
ఉద్దేశం (పచురణకర్త లకు ఉన్నట్న కానరాదు. (పచురణ సంస్హలు 
వ్యాపార సంస్థలుగా మారినవా అన్న ధోరణి ఎల్సెడల కానవచ్చు 
చున్నది. 

వి గహాలను తయారు చేయించే విధానంలో (పతిష్మా 
పకులు ఏమా[ఈం జాగత్త తీసుకుంటున్నట్టు కానరాదు. 
గాంధిగారి విగ్రహాలు, సుభాన్‌చం( దబోస్‌ వి_గహాలు వాడ 
వాడలా కనిపిన్తూ ఉంటాయి. 

ఆ విగ్రహాలలో కొన్నిటికి సహజత్వం ఏమా(తం ఉన్నటు 
తోచదు. ఇది ఎవరి విగహమా అని (కొత్తగా వచ్చినవారు 
అనుమానింపకపోరు. ఈ రీతిగా వి| గ్రహముల నెలకొల్పటం దేశ 
చీనా దురంధరులుగా పేరు పొందిన వారిని అవనూనించటమే 
అవుతుంది. కలకాలం నిలచివుండే వి(గహాలు కనుక, భవిష్యత్‌ 


మానవుల చూచి ఆనందించే విధంగా సహజత్వం (సన్ఫుట 
వముయే పద్దతిలో నెలకొల్పాలి. 


ఆనాడు (పతిష్మాపకుల ఆశయం నెరవేరగలదు. శిల్ప కళాభి 
వృద్దికి దోహదవమా జరుగుతుంది. 


జీవిత చరి(తల (పచురించే విషయంలోనూ వునము అభి 


వృద్దికి రాలేదు. వాస్తృవ జీవిత విశేషాలను “సేకరించి [వచు 
రించే సంస్పృలు బహు అరుదుగా ఉన్నవి. జీవిత చరి తల 


ఒకే మాదిరిగా నిజ పరిస్పి తుల మరుగుపరచి (పచురింపబడుతూ 
ఉన్నవి. పాశ్చాత్య వాసనా (పభావం వునలో ఎట్మ్సి మార్పును 
కలిగించలేదు. జీవితచి తణ విషయంలో పాశ్చాత్య |పచురణ 
నంస్టృలు విరివిగా ధనమున: వ్యయపరచ చున్నవి. (పభుత్వ ఆద 
రణ కూడా వాటికి మెండుగా ఉన్నది. 


ఒక విషయం మనము ఆలోచించాలి. (పభుత్వ ఆదరణ 
లేనిదే ఏ కళాకారుడూ రాణించలేడు. ఏ కొద్దిమంది కోతప్ప 
పెక్కువుంది కళాకారంలకు సరియగు ఆదరణ మనదేశంలో లభిం 
చుటలేదు. కళ కళగా రాణించాలనే దృక్పథం వురుగ్గె_పోతున్నది. 
ఈ పరిస్పితిలో కళోద్దరణ ఎంతో అవసరమ్మె. యున్నది. 


(వభుత్వ అండ దండలు పూర్తిగా లభించినపుడు రెట్స్బ్సీంపు 
(పోత్సాహాలతో కళాకారులు, వివిధ రంగాలలో వ.ఎందుకు రాగలరు. 
ఆనాడు కళ నీరసించి కనిపించదు. తదితర సంస్థృలు కూడా 
అన్ని "భేద భావములు వదలి నిర్మష్ట్రవెన కళా ఖండముల 

క్రి ల 
(పోత్సహించాలి. విమర్శకు తావులేని పరిస్తితి ఆనాడే ఏర్పడు 
తుంది, 


(చబ్ల వల్లి) ఏకా రామేశేపగీరి రావు 








జాస్తి 'వేంకటనరనయ్య 
రచనలు 


వ్యాన, నాటక, గేయ, గీతికా, కావ్య, 
జీవిత కథా రూపములు. 


చీలకలూరి పేట, గుంటూరు జిల్లా. 


| 











——_ 


మ. సదయ |పాణవిహారమై విహిత వర్థోద్యద్వి భ క్షీ కియా 
సదనం బై సదలంకృతి (పభవ మై సదిష కమావాసమై 
విదితార్థాస్సదమై (ససన్న పదమై వృద్ధ కవోవెభచా 


స్పద మై రాజునుబో లె గాలవలదా పదంబు హృద్యస్థితిన్‌ 


ఎవ్వరిదో? 


Gi 


Maen 
as, మరగ 
mss 
ees 


ర్‌ 


శీ నిడుదవోలు చేంకటరాజష 


(శీ నిడుదవోలు. వెంకటరావుగారు 1904" జనవరి 
10 వ తేదీన విజయనగరంలో జన్మిండారు. తండి (శీ సుందరం 
పంతులు. తల్లి (శీనుతి జోగమ్ము. విజయనగరం, విశాఖ 
పట్టణాలతో విద్యాభ్యాసం చేసే 1924 లో సట్ట 
భదుత్నె 1926 నుంచి 1939 వరకు ఇంపీరియల్‌ 
బ్యాంకిలో గుమాస్తాగా సనిచేసి 1940 నుంచి 1942 
వరకు పిళొపురం సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటు కార్యస్తాన 
పండితులుగా ఉన్నారు. 1942 నుంచి 43 వరకు కాకి 
నాడ, పిఠాపురం రాజాకళాశాల ఆంధపండిత పదవిని తిర్వహించి, 
1944 జూళల్తెలో మః దాసు విశ్వవిద్యాల యంలో ఆంధ 
భాషా సహాధ్యాసకులుగాచేరి 1949 జూల్లె నుండి ఆ శాఖాధ్యక్స లై 
నేటికీ ఆ పదవిలో ఉన్నారు. 1949 నుంచి మ్మదాసు 
(పాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారం (గంథ (పచురణ 
సంఘుంఠోను, తంజావూరు సరస్వతీ మహలు ల్లెబరీ (వచు 
రణ సంఘుంలోను సభ్యులుగా ఉన్నారు. సాహిత్య పరిశోధన, 
(పాచీన (గంథ పరిష్కురణల కృషి ఫలితంగా ఖడ్నలక్టణ శిరో 
మణి--విద్యావతి దండకము (మదరాసు, రాజగోపాల విలొ, 
సము---చెంగళ్వకాళకవి, కట్టా వరదరాజు ద్విసదరామా యణముు 
4 సంపుటాలు (తంజావూరు సరన్వతీమహలు) బసవపురా 
ణము (ద్వితీయ ము(దణ. ఆంధ . (గంథమాలు (సచురిత 








చరచర రగ 
పస 


(* యండమూరి సత్యనారాయణరావు (శీవాత్సవ 
అనేది అసలు పూర్తిపేరు. దాని సంక్షిప్త రూపము 
(శీవాత్సవ. భారతి పాఠకులకు ఇది సుపరిచిత నామభేయము. 
భారతి పాఠకులకే కాదు దేశంలో (పతి తెలుగు పతిక 
చదువరులకు పరిచితం. ఆయన  రచనాశక్తి అపారము, 
బహు వ్యాసకర్తలు. _ (గంధ రచయితలు. (శీవాత్సవకి 
అనేక భాషలు వచ్చు. అనేక విషయాలు తెలుసు. 
తెంసినవానిని విప్పి చెప్పగలరు. ఇది పెడ్డ విశేషం. వీరి 
“సాహిత్య చరి(తికు రాష్ట సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి, 
“"టెల్విజన్‌ శ (గంథానికి కేం (ద (పభుత్వ బహుమతీ వచ్చాయి. 


(శీవాత్సవ జన్మస్థలం తూర్పు గోదావరిజిల్లా పసల పూడి, 
జననం 1913 వే 21. బి.ఏ. బి. ఇడి. చదివారు. జనవాణి"! 
ప(తిక సంపాదకవర్శంలో (ప్రవేశించడంతో రచనా వ్యాసంగం 
ఆరంభమ్మెంది. ఆ తర్వాత ఆల్‌ ఇండియా రేడియోలో చేరారు. 


(పస్తుతం విజయవాడ 'కేందంలో ఉన్నారు. 





మ్మెనవి. స్వీయ రచనలలో ఆం(ధవాజ్మాయుచరి తము, దక్సి 
కాం ధవాజ్మయ' చరితము, తెలుగు--కన్నడ సాహిత్యాల 
పరస్పర (సభావం, ఉదాహరణ ' వాజబ్మాయ భాషా శబ్వోత్సత్సి 


పదకోశం, (ఎటిమలాజికల్‌ డిక్ష నర వంటివి (పసీద్దములు, 
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ప్రకటన'రట్లు 


కవరు "పేజీలు 


4 వ కవరు పేజి 
2 లేక 43 న కవరు సేజి 
ఒకే (నలుపు రంగు 
లోపలి “పేజీలు 
వూ ర్తి "పేజి 
అర్ల పేజి 
థి 
పావు పేజి 


కాజువల్‌ కాం/టాక్షు 

"రేట్లు "రేట్లు 
రు. 175/. రు. 150/_ 
(గ 150/- 125/- 
నం 125/_ 100|- 
అ 65 |- ర్‌గ్‌/_ 
40/_ 35/- 


(ప్రత్యేక స్థానములకు 25% అదనం. 


నం॥నకు నరునగా 12 (ప్రకటనలు చేయువారి! కాం|టాక్ట చేటు న రించును. 
రం య ఖాత 


చందా ఐఖఐవరషవులుం 


సంవత్సర చంచా 
ర నానముల చందా 
నిడీ (వతి 


న రు. 12-0.0 

జః రు. 60.0 

ప్ర రు. 1-0.0 
మేనేజరు, థారతి. 


అము. అవాలి 


"Regd: No. M 1856 





సనంపాొదకడు 


శివలెంక శంఖుప్రసౌద్‌ 


నవంబరు 1968 


నంపుటము 40 : ee 


రాయనా ని 
మత తత తతత అతత కానా శశ శ శతశో శ శశ తత ఈశ... శశితో 


Phat IB ననన 
బిడివ తిక వాల ఓక్‌ రూపాయి 


టం అం క్రమ రి క్ర 
నవంబరు 19683 


(వొఢ మేఘము 

ఆధునికులలో నవ్యుడు (శ్రీ, (శ్రీ, 
సూతృక 

భానస మైక్యత = నొగరిలివీ 

పిసీనిన్‌ బ్లు 

మహోన్నత చిత కారుడు _ (బాక్‌ 
రెండు గట్లు 

మెరిన్‌ మనో నుతి 

క సీపీంచిన వైలాసము 

శృంగారనై హధము _ పొఠ భేదములు 
నన్నయ వాగనుళాసనుడా 

ఒకే నద కా ఎన్నో కలలు 
కలగూరగరిప 

“లోపడు” సాధువు కాదు 

(గ్రంథ విమర్శనము 

లేఖలు 


మ కష 


] 


డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృళ్లమూ రి 6 


శీ రంగధామ్‌ 

(శీ ఆర్‌, సత్యనారాయణ 
(శీమతి డి ఎమ్‌. లత 

డీ ఎన్‌, మి రానూారావు 
(శీ దిలీవ్‌కుమూర్‌ సేక్‌గు ప్ల 
(శ్రీనుకి డయానా టిల్లింగ్‌ 
శీ యన్వీ జోగా రాన 

(శీ నిడుదవోలు వేంకట రాష్ట 
(లీ ౫ అరుణాచలకాత్రీ 

[8 బుళ్చబౌబు 


(శీ దీపాల పీచ ్పచ్యుశా స్రీ 


శ 


(లై 
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. విశ్వదాత సతీనుణి మాత్ళ(గ్రి) రానాయన్ము అక్టోబరు 16 వ లేదీ బుధ 
| వారం రా[3 1౧.10 గంటలకు ను[చాసులో శినసాయుజ్యము పొందిరి. భారి 

వయస్సు 85 సంవత్సరములు, “భారలిికి విశ్వదాత జనకుడు, రానాయన్ము 
క జనని. “*భారలోి విచారమును అసంఖ్యాకులు సంచుకున్నా రు, 








జ నాకి 
ప హు మలం కలం 


ననన 
* 


శీ జి. వి. కృష్ణరావు 


బర నీవులతినీ కబరికా గండూవు 

రనముల జీవా వి భమము నని 

(వాధాంగనా రోవు లీఢారుణాపాల౫ 
రోచిస్పవరా వామ్ము దోచి చాచి 

రంభోప “గహావాన (పారలభదశముఖో 
దూత మారుత సముద్యో్యోగమండి 

చాడూయులకీ తనుత్య్వాణ వార్తాత ప్ల 
కాకోలకంఠ చాుుంకార హమొరని 


జచారుణ నిడాఘ జై త్యజందహ్యామాన 
దశదిక్‌ జైన్వ త్మీవతా దర్శనమున 
_కోభ ఘూర్థిత కాయము (కూరణగతుంల 
కలచి యలభోద మెర్తే (గీహ్మంబుమైని... 


నవ నసీలోత్సల కాంతులన్‌ మెనవి, వింధ్య. పాంత మత్తేభ 
రవముల్‌ దూలిచ్చి యంజన్మా దెిగత గర్వమ్య్ముల్‌ విదారిం 
ర్భవతీ మ్‌ కుచ్యా ౫ న్‌కు దుల సలవత్తిన్‌ నిధానించ్వి ప 

3 వియద్భాగమునన్‌ ఫఘునాఘహఘునము లు జ్వేనో ౫ హరా హు 


ఆశాభాల విశీర్ల కులిత లము తె యది దనీముక్‌ హాపీ. 
కేశస్యాబు కరము మై. పుడమికో క్కె_ల్‌ దీర్చు మైవము్య్య తై 
వ్వాశోపీక్ళత నిమ్ము గావభికి నవ్య శీనిణానమ్బుశా 
జేశంతోవశమముునా "వెలసె (_పావృట్‌ కాల శీలాబ్లమయుల్‌ 


1 


ఖభారఠ తి 


ఆ తాగనా శఆరాదుతలొ వుచచచారములకు 
నాట [కియా వ_ర్హనమ్ముు ర్చి 
సాగత చవ్యాహోర పంక్తి "బేవురు జెప్పు 
భీకలోకముగ్భృ పావృ,ష్తి. యనిచి 
నిెశ్ట్శీవ కోపిత నిక్షరీ కన్వకు 
జీవదానమ్ముతో చిందుగరపి 
తపన పీడిత భూతధాతి ముజూో జీఏి 
కంత: పరీతాప వుసపసనయిలళి 


(పార్ట వ్ర పొలనమొ్యన గూర్చె (ప్రభుత సనెరపి 
(గీవస్రగరర్ప నిర్వ్యాపణ (కీడ నాత్త 

కఠిన ఊకూుంఐ కార ముఖుర దిక్కా_ందరుంలండు 
“కడాలకరాఠఈు కంఠ శ్యామా కలధరుండు ౨... 


తసప్తకాంచన చంచలడ్దండ వివాత 

మున దర్ప దర్పిత పటవామ్మవోల 

(వపబల సీరం[(భ నవచారి వానా చయము 

(మూస తరుణా[ది హృదయముల్‌ బూరటిలగ.., 


"కాలవిభేదబోీధ కళికా పరిగహాూావాన కర్ఫురాలబరా 
"కీలము లె సముచ్చు వనన మ్‌ చివికంపిత గండవులడలో 

భ్క్కూూల నవోద వమిందులయి ఘుూరక్ట్యముఖాంత రలీన "తార ళా 
జాలము్వులై వికుంభన విసర్పము ౭ పాలిచన్‌ దిశావళుల్‌... 


గగన దుత్తకాళతిని నిజవ్రైశ్వములదం 

ఇెరువుకాన్నట్రి నసలమెగ ఉచెండ్రువోతె 

"కాలి కెత్తిన మణోదిప గణములట్లు 

వలయితాక్కతి భంపలు పదఠిథణవిల... 
మమ 


ఈ ఛభయిత టమ్మ్యులం గడపి యుద్ధత రాగ రరుర్‌విలంఘున 
[(పభవమునైైై యుద్య౫ వినిపాతముడైా యభథఘజీవనమూ్శ్రై 
రభన పరీత వృకగతిరాజిత సంగతుంవై తరంగిణీ 

విభు ణలయంల౫ నిను ౫లు నేతర అన గసులటావశము్శులన్‌ ... 


2 


వాడ మేఘ ము 


ఇవాతిజభరభరదంం ధారా రివ. గ్రల౫గ కెబి సాగి 
7శారకులచిన “కాొబోూలు గంలడసపిలలం 
బులుకెరిదటతల తారితపవై వలయు యూరు 
పలాలు మొఎతొ కిం సాంథ్‌న పతికలట్లు-* == 


అరు వమ్ము గయ చన్న్న జనఐవన్న్న కంఠాన 
“నందం "క ఇఅాంకతున్యా శాసన లవి క 
మాధోభరము మూాడ్క్‌ి. ఊగవాథధవుంతచ్చ్రచీపిన 
ముదొను చన్నుల నయ వూరదమూార అ 
సనా బతాశరుచుద శూడద ఆయు ౫న న్ను యచన 
"లస కాళుల చొకళిలత ఆనా 
నదుల ఇూరాపాొత సరళ ముందల కమ 
కుని దరాపులొరను దాక్కు..ఆను (ఇనా లె 
బభోక. మురుని కన జాలోకనవుంల 
చిలిపి “తలేనన్రుర దళుకులు తా "లకథిం శు 
(వచుడ ఇక బూను ౫టతెక౭నున్న్మ్మ వర్ష బంంతంవ్రు 
నేల నాాటబుదికు...ఆ అణా ఆమ్‌ులునసపుడం ౨౨౨ 


అవైంత రసభావ కుడా్య్రలనుడగస మునగ 
రెముని ధను౩ఖలడముం్ర కనుపుజేల 
కరకు ఈతీదరగాకు వదువుతో దరు౯ఇళో 
ఈురదముుల ష్రూూత్కె_-రభ రవము “తగా 
పార్వతి భర మేక భావమూ భజాయించి 
ర్యా తెంది వము తక గా(తమెయ్య్య 
ఆ కా ఊర్య్వ్రంకవముంటు కూ ర్వ వాలా వాము 
నుత్‌లా శయుమ్భు్భులు కలక "“జెంకో్‌ 
ఇఆాంనరోగికింబో లె శారరరులు మివ 
యు _క్తవ్చాడెక్‌ శమము రార యుర్భూ కుల లకు 
కడ్డను మిదనాకు-త మ్మ (గాము లకు 
హురిరనంచార కజేభకి వైర్హమణయ్య ..- 
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భారతి 


ఆసారంబులదోగి “కేతకి చరాగాలేపముల్‌ సూసి నా 
నొనవూనానన చుంబన (కీయల నానందించి గోవత్స లీ 

లా సొద్భశ్యవిలంభుమై పవనముల్‌ సయ్యాటలం జీల గా 
సాసూయంబుగ జూశా యావత మధిజ్యానంగ ఇకోదండ మై *.. 


ఉత్పల సీలమున్నత పయోాభరనూలిక యత్తరిం బుర 
స్తాత్సరి పువ్యుమాణ హారిచావ నిరూవిత రతతో నవి 
ద్యుత్సరి దీపనాభ్యమున యు_క్తసవిార సహాయమె, సహక 
తత్పరచిత్తమై కదలె దర్పకసూపము వెంబడింపగన్‌... 


వారితసూచికొ (గియము ముత్యమ్మువోలె 
నవత్భృణా ౫స్టితేమై్మ తనరు వార్షి 
కాంబుకణము చేసించె నొయ్యార ఇకంంలంక్‌ 
గళము సారింిచుచున్‌ సీలకంఠవిభూడు *.. 


కాదాచిత్క_._ముగా మే 

-ఫరాదరములు వాసితోచు నుడుపతిదరబిం 
బోదయములు యువజన లో 

“కాదరములు వనవొలచెభావనా స్పదనుగుచున్‌ +... 


అపుజె తాననూడిన తరుణాంగి “కేశ 
పొళతమున నుండి దిగజారు చన్నిదె సొంద 
సిలమేఫఘ జూలమునుండి సీటిబాట్లు 

తర లె వృథ్విధరమ్ము-నితంబనీవు. .. 


అరిమెడి యురుములు తదిమెడి 

చమొజుపులునవై వాన కారు వినన్నులం దొనగా 
ఫసదియల గడు దత్తరమున 

జరచెన్‌ చాగసలు సముదబాబాల జేరన్‌ ... 


జగములతాపముల్‌ దొలప చల్లని జై నము వచ్చాెనంచు సెం 
తగ గొనియాడ్‌ి |ముక్కి_రి జనము శ్ర దాని ఫలమ్ము లేమి! దుం 


(ఫాడ మేఘము 


జగములు వృత పాత వికటమ్ముగ దోటలు నిర్ణత చజ 
ముగ గుటులున్‌ , పరిఫష్తవన పూరముగా బాలముల్‌ శపించెడిన్‌ ... 


అదలించి తంత గదిమిన 

కదలని బసవన్న తెరగు గన్షెని సీకుం 

బాద వెనె బాడవ దమ్ముల 

చదువులు చపువురిచు చాపు జన రాలడిగెక్‌ ... 


అవిరళ జలభారా ర 

జ్ఞువులం కుగియంగబట్టి థో ణశీవలయం 

బు విహోయసమున 'జేర్పగ 

(పవిహితవుతియా ర్చె నంబు నవొహాము హపెలుచన్‌ ,.. 


శక ణాపకోటేీ భిన్న జఠర మగుచు 
(కూర కాలా భ మహిసముు ఊసఘోవవెక్సై 
(ఏలి _వేలాడా నద్దాని _ేవులట్లు 

"లస సౌడామినులు వారి దీపభులండు... 


అర్ధశ తాబ్లపు ఆం ధక విత్యము: 





ఆధునికులలో నవ్యుడు శ్రీ: శ్ర: 


జ 


డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 
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పా౭౦కిశ్య్నా ఉపయోగించి నాటికవి ఏదో కథని "పెంచి 
రచిసే, అనుభవాన్ని ఈరిమెణిపెట్టి నేటి కవి ఖండ 
కొవ్యాన్నో. భావ కొవ్యాన్నో రచించాడు. (పకృతిని తన కావ్య 


వనములోని మడిదిగా వాడుకొని తన ఊహ కనుకూలంగా 
నాటికవి తయారు చేసుకుంళేు, విశ్వము మీదికి తెరుచు 


కునే కిటికీలాగ నేటి కవి ఉపయోగించి సౌందర్య చ్చెతన్యాన్ని 
"పెంచాడు. వర్ణించే పడ్డృతిని బరువుచేసి నాటీ కవి సంతో 
పిస్తే, శక్కివంతమ్మెన భావాన్నో, పలకరించే సొందర్యాన్నో 
పట్టి నేటి కవి సంతోషించాడు. లేనినాటి నన్నిటిని ఊహించి 
పట్టుకొచ్చి నాటి కవి వర్ణిస్తే, ఉన్నవాటిని పట్టి ఊహలు 
సెంచాడు నేటి కవి, కావ్యాల భాషతో నాటికవి రచిస్తే, జీవి 
తానికి దగ్గరగా ఉన్న భాష నేటి కవి వాడేడు. _పవాహ 
కిలముల్ళేన వృత్త ఛందస్సులను నాటి కవి స్వీకరిస్తే, మంద 
గమనశీలముల్లెై న జాతి ఛందస్సులను నవకవి స్వీకరించాడు. 
నవ్యత అంటూ కవిత్వములో చైతన్యము (ప్రారంభమ్మెంది 
గాని పద్యాన్ని విడిచింది కొదు. ఆజంతమ్మెన పదాలతో 
భాసించే తెలుగు భాషకి మొ _తాచ్చుందస్సులు రాణీంచినట్టు 
పద్యాలు రాణీంచవు. మీదు మిక్కిలి రచనా బలహీనతను 
పద్యాలు---గంగిరెద్దుని బొంతలవలె--కస్పి పెట్టుతాయి, “కంద 
మును అర్హినవాడే కని, “గర్భ కవిత్వము”, “బంధ కవిత్వము”, 
“ఆశు కవిత్వము అన్న మాటలు పద్యాన్ని ఆధారంగా "పెట్టు 
కునె వెలిశాయి. కవిత్వాన్ని ఆధారంగా 'పెట్టుకోనేలేదు. 
గద్యంలో కూడా కవిత్వ ముంటుందవే సాహిత్య పన్నాలకు 
లోటులేదు గాని, ఆ దృష్టి ఎక్కడా కనిపీంచడములేదు. కవి 
తము పద్యాన్నే ఆ(శయించి ఉండింది. 


కవి సమయాలు కూడా అధిక్షారాన్ని విడవలేదు. నీలా(భ 
సరసిలో జాబిలి రాజహంనలూ, తారకాకునుముముల దాల్బు 


తిమిర అతలూ, నిలోచనాంధతమసమ్ములూ, "పెదవి సంజలూ, 
(పణయ విమలాంణరాబ్బీ, అది యేమొ, వలపులసేటి, మృదు 
రజోలీశ దివ్యసంపద ((పేయసిడీ, స్వామిడీ--) (కూరలోకము, 
పవను డెకడు, కాటుకచీర పవడా చిగురాకూ వంటి నన 
కవి కల్పనా సమయాల కోలాహలము ఎక్కువై పోయింది. 
ఈ కవిని చూచి ఇంకొక కవి “పణయమోహన నీలాంబరమూ, 
దారియేలేని శోకంపు “బడారీీ, హృదయదశళాలూ, మబ్బు 
నీడలా విసరడమూ, ఆయన్ని చూచి ఇంకొకరు కనికరము 
లేని కణికులోకాన్ని శిట్టడమూ, మరియొకరు నాకు 
దుఃఖమ్ముక్సె తృష్ట లేక కొదు అనడమూ, ఇదంతా 
మళ్ళీ పాత షాపులకు బదులు కొత్త షాపుల్ని తయారు 
చేస్తున్న టు అయింది. “చూచికొని చూచికొని శూన్య 
హృదయములోని కోచెలీ యటం చేడ్నును సుమా” అని 
కృష్ణుశౌ(స్పీగారు బెప్పుకుం టే, వేదులవారు ఇదేదో బాగున్న 
దన్నట్యు--'(పవాసజీవనభరమ్ము స్మరించుచు .... సోనలువార 
నేడ్సెద' ననడమూ, పురిపండావారు--ఇహ నా తప్పు లేదన్నట్టు 
“నా (_సేమవెల్సి .... నన్ను నెడబాసి పోయిన నాటినుండి ..... 
గాఢొంధకార పటలి వెళ్ళే. వెక్కి దుఃభింతు'' నంటూ (పక 
టించడమూ, ఆ తరవాత రామచం[దవారు, పిలకొవారు, రెంట 
చింతలవారు, కందుకూరివారు ! ఏడుపు ఒక వేలాము వెరి 
అయిపోయింది, కృష్ణుశౌ(స్త్రీ గారు ఘూకరావము విన్నారు, 
వేదులవారు ఉలూక విలోకనాలు చూదారు, _భరోసాగారు 
ఘూకాన్నే వారి రచనలోకి తీసుకొచ్చారు. లేని (పేయసీ అతి 
సామాన్య కవితాసాము[ గి అయింది. ఇదంతా మళ్ళీ పాత కథ 
లోనికి లాగుతూన్నటు (గహించారు ఆధునికులలో నవ్యులు. 


పద్యము వాడుతూండడము వల్లనే ఈ అనర్శము దోపు 
రిస్తున్నదని వారుాసికి ఆనకపోయినా---(గహించారని నాకు 


ఆధునికులతో నవ్యుడు శ, (శీ. 


వారి రచనలనుబట్టి అనిపిస్తోంది. ఏవుంయకే, వారు పధ్యాని 
నదిలేసి మా(తాచ కృ ందస్సులూ, పద్యాల అవతార భేదాలూ--- 
శేనలము గతీ కోనము ఎప్పుడూ లెక్కచెయ్యకుండా--వాడేరు. 
పద్యము నాడగానే పూర్వకవుల, సాత కవుల, నిన్నటి కవుల 
పద్య పాదాలు జ్ఞప్తికి వస్తాయో, అనుకోకుండా పడిపోతాయి. 
తమకు తెలిసో తెలియకుండానో కృష్యుశా(స్పిగారు తమ 
పద్యాల్ని మళ్లీ వాడేరు, వేరే సందర్భాల్ల్ళొ * కృష్ణళౌ(స్పి గారి 
రచనల పోలికలు వేదులలో తరుచు కనబడతాయి. పద్యపు 
గు[రాన్ని ఎక్కివ తరువాత అందరు కవులూ---ఎంతో కొంత 
=గురపు నడక కనువుగా కళి వు సడలించవలసి వస్తుం 
దనుకుంటాను. అలాటి చోట్ల ఇతర కవుల పోకడలు--మన 
స్సులో ఉన్నవి, తప్పించుకు--వచ్చి చేరతాయి. (శీనాధునిలో 
పిద్బన్నగారి పోలికలు అందరూ ఎరిగినవే కదా ? పద్యము వాడక 
పోతే ఈ చిక్కు రాదూ మా(తా చ్చందస్సులూ రచించ 
డము సులువు, ఎవరి పడవని వారు ఇష్టము వచ్చినట్ము 
నడపవచ్చును. చందస్సు ఆటంక ముండదూ పూర్వాచార 
సాలభ్యమూ కుదరదు. తెలుగు కవిత్వ రచనకు ఇంతవరకూ 
సంకెళ్ళు చట్‌ ఫట్‌ ఫట్‌ మని తెగు 
నవ్యాధునికుల రచనలవల్బ. ““(కౌర 
దాస్య _శృంఖలములు తమంతటనే 
"ప్వేచ్భాగాన రురులునింతు * నని 
వవ్యాధు 


బరువులుగా అడ్డమ్నె న 
తాయి. అదే జరిగింది 
కౌటిల్య కల్పిత కఠీన 
పఏదరిపోను జగవునిండ 
ఆధునికులు చాటినా, ఆపని నిజంగా చేసినవారు 
నికులు, వారిలో మొనగాడు (శీ (శీ. 


నీ U పుట్టి నది 1910 లో భి, యే పరిక్ట ఇచ్చిన 
కాలం వరకూ ఆధునిక కవిత్వ సరణులు పరికించుకుంటూ 
(పకృతిమీదా, భగవంతునిమీదా, వివిధ విషయములమీదా 
ఈయన పద్యాలు రచించారూ, “పభవి అవే సంపుటముగా 
(పచురించారు. “ఇది నవోజ్ఞ్వుల మమృత రస్నెక నుధుర 
మిది మనోహర మానంద పదనమిద్చి ! ఈ (పకృతి గరి 
క్రుహర కాంతి (పసార వీచికా మార్చవమునకు వివశమతిని 2? 
అంటూ సంస్కృత పదాల్ని ధారాళంగా విసరడమూ, ఈదు 
కొని పోతి వూమక హృదయకుహరజనిత భావ నాకాధిరోహణ 
మొనర్చి, కంధర తరంగ నివహసంకలిత మహిత గగనసాగర 
గంభీర గర్భమండు' అని చేపపిల్ల లనవలసిన మాటల్ని 
తిమింగలాలచేత  పలికించడమూ 
ఎగసిపోదు) ననడమూ, హృదయ .... సిత .... ' భావ సము 
దయ (పదర్శనోత్సుకవుతితో దేనసన్నిధి కేతెంచి డమూ, 
'అక్కుటొ ఈ వియోగాన్ని యతిశయించి కాల్చెడిని మూమకీ 
వాంగకములవెల్ళు ! కాణుచున్న యునంతా। శుకణములందు 


“ఎఆుకపడరాని ఎచటికో 


స్నాన మొనరింతుం దాపపశాంతి కొజకు ! అని వియోగ 
దుఃఖౌన్చి యత్నించి తెచ్చిపెట్టుకోడమూ, “ఆధునిక దివ్యఖండ 


కావ్యములయందు. గీతిని పరుగులిత్తించడమూ కనబడుతుంది 
శ్‌ ఒళ్లో ర్‌ న ఒరి య 
తొలి కొవ్యములరో. ఆధునిక కవిత్వంతోనే పుట్టి "పెరిగి, 


ఆ కవిత్వపు రీతుల్ని ఇంచుమించు. అన్నిటినీ, ఆ రచయితల 
నించుమించు అందరినీ స్ప ఎశించి సీద్దమయా రీయన నవ 
రచనకి. ఉమాకాన్సంగారి దెబ్బతో నిర్విణ్బుమ్మెన అధునిక కవి 
తము కొత్త చివుళ్ళు వెయ్యడానికి తపన పడింది. 

“(పకృతి గాథ రాహస్య వెజుగుటి కవే నమ శకము 
నాకు లేదు గాని కొత్త గొంతును సర్చుకుంటూ 1932 
35 (పాంతాలలో విశాఖపట్నంలో స్వివ్‌బర్నూ, ఎడ్నారు 
ఆలెన్‌పో బరన్స్‌, బ్బాక్‌ కవుల రచనలను తాను చదువు 
కుని జల్బుమంటూ నావంటి మి(తుఃకు వినిపించి సకపక్షా 
నవ్వుకుంటూ, చంచల మనస్సుతో, చేతన హృదయంతో 
(శి (శీ తిరుగుతూండడము నేను ఎరుగుదును. ఆయన ఏదో 
వెతుకుతున్నారని నేను పలుసారులు గుర్తించానూ, పురిపండా 
వారితో అన్నాను కూడాను. 1933 లో (శ్రీశ్రీని నడిపించిన 
ఆశయే, “జయభేరి” గా పలికింది. ముత్యాలసరాల్మో రెండు 
పాదాలే పట్టి; చివ్వర దీర్హాక్టరంతో మరొక ఆవృతం సాగ 
డాన్ని సూచించిన రచన అది. సంన్యుతపదారు ఎఘిరి 
పోయాయి. చేపపిల్ల స్వంత గొంతుతో ఆళాదీసవు అందపు 
నృత్యాన్ని చిన్న మాటలతో చి(తించింది. “వే నాకక్నో విల్సి 
పోతే చండ గాడ్పులు, వాన మబ్బులు, మంచు సోనలు భూమి 
మీదా భుగ్న మౌతాయి ! టి. “నింగి నుండీ తొంగిచూబే రంగ 
రంగుల చుకు_లన్నీ రాలి నెత్తురు కక్కుకుంటూ పేలి 
పోతాయి ట ! ఆశకూ, ఆత్మవిశ్వాసానికీ చక్కని రూపం, 
వాడుక మాటలతో జాతీయాలతో రచిస్తున్న సంయమం కంపే 
చెపుతూన్న ఉత్సాహం గీపించేటట్టు, ఇచ్చారు. ఈ 'గేయం 
వాకు వినిపించారు. దీనిలో తరంగితమయే లయ ఉత్సా 
హాన్ని చక్కగా విరూపించిందని గుర్తించాను. తరవాత వచ్చింది 
“ఒకరా(తి, ద్విపదలలో, ఛందస్సు సరళమ్మె పోతోంది, సంప 
దాయపు సులోచనాలు పడిపోయి స్వంత కళ్ళతో చూన్ను 
న్నారు కవిగారు. బహుళ పంచమి జోత్స్న చీకటిదారుల్ళో 
వస్తుంది. వెన్నెల కంక చీకలే ఎక్కువగా కంటికి తగులు 
తుంది.. కనుకనే “పాగలాగు కమ్మి భయపెట్టు" నన్నారు. 
ఇదే ఊహ ఈ రేయి రేగింది ఇసుక తుఫాను” గా వచ్చింది. 
భయము, భూదివమ్ముల మధ్య ఈదుతున్న కనరాని గడుసు 
దయ్యాల్ని గుర్తించింది. మనకీ ఈ భయం తగిలేటట్టు 
“నోరెత్ని హోరెత్సి నొగులు సొగరము, “కరి క శేబరములా 


భారతి 


కదలదు కొండి *వెలిబూది వోలె విశ్వమంతా నిండింది 
జ్యోత్స ఎ అంటూ ఆ దృశ్యాన్ని మనముందు పెట్టారు. 
ద్వివదంలో “నలము దాని గమనానికి అడు, అయిదు లఘువుల 
గణము ఏ రూపంలో ఉన్నా ద్విపద గమనానికి సహాయకారి. 
ఇసుకతుఫాను కదలదు వంటి *నలములూ, “ఈదుతున్నాయి' 
“కళేటరములొ “ఒంటెల వంటి వాడుక 
వాడి, “కవిత్వ మువాచి” అన్న స్పితీ నుండీ 'చెప్పె' నన్న 
స్పితికి తెచ్చారు డీ a ఈ రచనలో శోకత్త్వి మే చక్కగా 
స్ఫురించి 'శోకత్వా' న్ని విరిచింది. “ఆకాశపు "కుడారిలో కాళ్ళు 
తెగిన ఒంటరి ఒం లాగుంది జాబిర్ది' అని చదివినప్పుడు 
ఈ పాదాల లయ గంథము స్ఫురించనే స్ఫురించదు. ఛందస్సు 
తెగిపోయి కవిత్వపు తలకట్టు నుంచి (వేలాడు తోంది ఈ రచ 
నలో. (మూడో రచన గంటలు, (శీ (శి నాట్య యాగంలో 
ఒక కరణం అది (పస్తుతం వదిలేస్తాను.) తరవాతి రచన 
ఆకాశదీపంలో” ఛందస్సు రాలిపోయింది ! “దిలో ఎవరూ 
లేరు, గది నిండా నిశ్ళబ్బం. సొాయం[తం ఆరున్ఫరి' ఈ చివరి 
మాటలో (రెండో భాగంలోని) చందస్సు మూలుగు కూడా విన 
బడదు. “గదితోపల చినుకులవలె చీకట్లు” ట. అందని ఊహ 
కోసం గాలం. గతి విసురుకుంటూ వచ్చింది, “ఇది కవిత్వము, 
పొయిలొ పొాయిలొ మాటలు కాదు” అని మనకు జ్ఞాపకము 
చెయ్యడానికేమో ! “గదిలోపల ఏవేవో ఆవిరులు, భయంతో 
వింపే- యత్నం. కవిత్వము మళ్ళీ “దూరాన వింగిమీద తోచిన 
ఒక చుక్కదాకా పరుగెత్తి తిరిగివచ్చి “గదిని తలపోతతో 
కాగిలించు కు నృదె. ఇక్కడ కవి “ఒక దురదృష్టజీవి ఉదయం 
ఆరునృరకు ఆ గదిలోనే ఆరిసపోయాడు' అని చెప్పేశారు. తర 
వాతి రచన ఊహల కందని ఛాయల్చి పాగ(తాళ్ళతో కట్టి 
లాగే యత్నం. ఈ మూడో రచనలో (వయత్చ స్ఫురణలేని 
రచనా లయగంధి గంటల (మోత్కా “బహుళ పంచమి 
జ్యోత్స్నా, కరచాలనమూ మూడు పాయర్శాగ "పెనవేసుకుని 
వచ్చాయి. *అకాశదీపి జీవితం కూడా--పరుచుకునే అనుకొండి 
ఎంఈ రచనలో ఇమిడింది. కలల పొలాలలో నుంచి నీ 


వాకూ చెవుల సోకని కేకలు విని వినిపిద్దామనే యత్నం బలంగా 
కనబడుతున్నది. 


(వ యాగాలూ 


ఈ తరువాత (శీ (శ మదరాసుకు వెళ్ళిపోయారు, 
మార్కు ఏ సిద్దాంతాల "పేదల జీవితాలూ, ధనికస్వాముల 
విహారాలా కంటబడడంతో ఈ (పపంచం వద్దు, పదండి 
మరో (పపంచానీకి అని (పబోధించే మహా వస్తాని గీతం 
వచ్చింది. ఇది 'కిటతక కిటతకీ అంటూ చతుర[శ గతిలో 
వడిచే గీతం. స్వివ్‌బర్న్‌ గీతాలు వర్తించీ మూడో రచనగా 
ఇంతకుముందు ఎడ్నార్‌ ఏలెన్‌ “గంటలు” రచించీ మూలుగు 


లోనికి దింపుకున్న (పవాహపు తూగుడు ఈ “మరో (పపంచం) 
గీతంలో (పవేశించింది. కదం తొక్కుతూ, పదం పాడుతూ, 
హృదంతరాళం గర్భిసూఅంటూ ఉత్సాహంతో ఊ గేగేయంలో 
సంస్కతపు మాటలు చక్కగా అమిరేయా, హరహరలూ, 
(తేతాగ్నులూ, మేరువులూ, శివసము[ద నయాగరాలూ, కంచు 
నగారాలూ అన్నికిరీటాలూ, 'హోమజ్వాలలూ, ఎర బావుటాలూ 
కోలాహలము చేశాయి. సంఘమంతా ఈడిగిలబడుతున్న దురా 
చారాలతోనూ, అసంతృప్తితోనూ ఉండిన పరిస్మితులలోన్నె తే, 
“ఇంకొక (పపంచము ఏడ్డెనా సరే ఇది మాతము తప్పితే 
చాలి వి అనిపించవచ్చును. అట్టా లేనినాడు, పదండి పదండి 
లని తోస్తూ చెప్పే మలో (పపంచం ఎలాంటిదో తెలియక 
పోతే, చదువర్శకు ఈ గేయం ఇంకొక సుందర (వపంచాన్ని 
కలలో చూచి మనల్చి పద పదా మని తొందరపెళ్ళే యువకో 
త్సాహీ సంరంభములాగ కనబడుతుంది. “ఏ దేశములోన్లె వా, 
ఏ జాతిలో న్లెనా సంస్కారాశయానికి ఇది శక్తివంతమైన 
రూపము” ఆని వాదిస్తే, “అయితే ఇది బుక్కు_లలోసికి 
పోవలసిన రచన కాదా అనవలసి వస్తుంది. వినబడలేదు మలో 
(పపంచవపు జలపాతం, నీవు వినిపించిన దెప్పుడూ ? కనబడ 
లేదు మరో (సపంచపు లగ్నికిరీటపు ధగధగలు, నీవు చూపిం 
చిన దెపుడూ ? నీ మనసుతో మెరసిన మలో (పపంచానికి 
నన్ను లొగడొనికి నీ తొందర తప్ప మరేమిటుందంటావూ ? 


మరో (ప్రపంచము సామ్యవాద ఆశయాలు (పోద్చ 
లించిన గీతము కావచ్చును, ఆ వెంటవే “యుముని మహిషప్పు 
లోహ ఘంటలు మబ్బుచాటున ఖేల్మన్నాయి అని (పారం 
భించే గేయం వచ్చింది. యముని మహిషమూ, నరకలోకపు 
జాగిలములూ సూర్యుని హయములూ, దుర్గసింహం, ఐరొ 
వతమూ, నందికేశుడూూ ఆదివరాహమూ ఉ(దిక్నులయారు. 
పుడమి తల్మికి పురిటినొప్పులు కొత్త సృష్టిని సురింపిం 
చాయి. ఎదురుచూద్దాము ఆ కొత్త సృష్టికి. “బాటసారి 
వచ్చింది. ఆతడు (బదుకుదామని బయలు 
దేరాడు. “పట్టణంలో అతని యత్నం తిరస్క తమూ, అతి 
వేడికోళ్ళూ బిచ్చవు కకలూ అతని విశాంతి మాసెనూూ 
అయిన సూచన చెయ్యకుండా మూడు లోజాలు నడిచినట్టు 
చెస్పేరు కవిగారు. పట్టణంలోన్నా దారిరోనా ? నాకు తెలియ 
లేదు. దారిలోనే అయితే ఈ విషాదాంత గాథ కుపయోగము 
లేదు. పట్టణంలో అన్న సూచన లేదు. '“భిక్న వర్ష్నీయసి', 
“పీదలు, “నీడలు, గుండెను పిండే పిడికిలి నొక్కులు. పన 
చెప్పిన గీతములు (వాసి అలసీన గుండె డిక్ట్రేటుచేసి ఉంటుంది. 
“ఆ అవ్వే మరణిస్తే ఆ పాపం ఎవరిది ని అడిగితే ఎగిరి 
వచ్చిన ఎంగిలాకు “ఇది నా పొపం కాదు” అన్నది. సరుకుని అది 


పట ణంలో 
భం 


ఆధృనికులటో నవ్యుడు శ్రీ (శీ 


దొటివచ్చిన కిటికీలో దూరుతుంది చదువరి మనస్సు. ("పేదలు 
అనువాదమట) నీడలూ అట్టా రటిదే. అభి పాయాలే చెపుతూ 
వడపాలి కనక దానికం కు ఇది రచించడము కష్టము. జాడలు, 
గోడలు, మేడలు, వాడలు, కాడలు, ఓడలు, (కీడలు, పీడలు 
అన్న (పాన పదాల్ని అమర్చి సామ్యవాదపరంగా చెప్ప యత్నిం 
చిన గేయమ్మెన్సా రాధా మాధవకవి రాయల ఆస్మానంలో 
చెప్పిన పద్యాలకంకు రసవంతంగా ఉంది ఈ గేయం. వాడు 
అన్నదీ రాజకీయ తత్త సంస్కారం కోరే గేయమే. అయితే 
ఇందులో (హ్‌. (హ్‌ “అడ్వర్హయిజుమెంటు లో (వాసినట్బు 
“అజరామర మొ నిత్య సత్య తేజస్సిలప్టె ఇజాల పోటీ ఆరాటంలో... 
పూర్ణత్వమేది చూర్మమౌొతుంది. ఇవి చదివిన తర్వాతే “నిజం 
గానే, నిఖిలలోకం నిండు హర్షం వహిస్తుందా న! అన్న గేయం 
ధ్వనిస్తుంది. “వ్యధార్చ జీవిత 
యధార్చ దృశ్యం) చూపడము ఎన్ని మహా పసాన గీతాలకన్నాను 
శక్తివంతం, “భిక్నవర్నీ యసి” “బాటసారి. దారి 
తప్పిపోయింది. “ఉన్మాది ఈ చాజుకానే కాదు. నీడలు శక్తి 


“(పతిజ్ఞి ' దీనికి జవాబు. 


అలాంటిది. 


వంతమ్మెన వర్షన. **ఏ దేశ చరి.ఈ చూచినా” గేయము “నర 
జొతి చరిత సమస్తం, పరస్పరాహరణోద్యోగం, రణరక్త 
(వవాహసిక్తం, దరి(దులను కాల్చుకుతినడం' అని చెప్పీ, 
“3ంగిజ్‌ ఖాన్‌ తామర్శేనూ వాదిర్నా ఘబ్నీఘోరీ సికందరో ఎవ 
డ్వెతే నేం ఒక్కొక్కడూ మహా హంతకుడూ" అని చూపీ, చిర 
కాలం జరిగిన మోసం, ధనవంతుల సన్నాగాలూ, ఇంకానా 
ఇకప్పె చెల్లవు అని గర్హించీ, “అణగారిన ఆర్హు లందరూ గర్హి 
పారు (ఎప్పుడో భవిష్యత్తులో). ఈరాణీ (_సేమపురాణం, 
ఆ ముట్టడికెన ఖర్చులూ, ఇవి కావోయ్‌ చరిత సారంి 
అంటూ “ఇతిహాసపు చీకటికోణం అట్టడుగున పడి కాన్పించని 
కధలన్నీ కావా లిప్పుడు అని నీతులు చెప్పీ, చివ్వరికి “సామా 
న్యుని జీవనమూ, రాళొత్రిన కూలీలూ, సా(మాజ్యపు దండ 
యాతలో సామాన్యుని సొహసమూ, బోయీ లెవ్వరూ అని 
పతితుల సంగతులూ చెప్పీ చెప్పి, విరామానికి నోచుకున్న కొద్ది 
రచయితల “ఏ శిల్పం ఏ సాహిత్యం లి ఏ శాస్తం నవీ 
స్వప్పంి” అంటూ ధనవంతుల సొమ్ము నీడలలో పెరిగే 
“కుక్క గొడుగుల్నే' తలుస్తోంది. “మానవజాతి సౌఖ్యానికి 
రోగనివారణానికి, సహజీవనానికి, పరస్పర సహకారానికి, రక్ట్మ 
ణకి జరిగిన ఏర్పాళ్ళేమిటి, వీటికొరకు (పాణా లిచ్చినవారూూ 
జాతి సుఖంకోసం తమ సుఖాన్ని త్యజించినవారూ ఆశ 
పోతుల పన్ఫాగాలకు (పత్యుపాయాలు చేసినవారూ ఎవరు వై! 
అని కాదా (పశ్చించవలసినది ? జగన్నాథుని రథచ,కాల్మొ 
“వస్తున్నా యొస్తున్నాయి అని రేపటి మర్నాటి సుదూర 
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భవిష్య దొశలే .... ఇది (శీ (శీ రాజకీయ శంభానాడము కథ. 
(కీ (శీ కవి, “వ్యడార్డ జీవిత యధా దృశ్యౌలి” అయన 
చూపినవి బహు కొద్ది, తక్కిన వాటితో పోర్చశే మరీ 
తక్కువ. 


శల్వచి. తాలు (శీ కీ రచనలో రెండో భాగం. 
గంటలు గేయంలో ఉన్న తూగుడు, గతి (శీ్యశీని బాగా 
లకర్షించింది. స్విన్‌ జర్‌ ఎ రచనలూ లాగేయి. తరతరాలుగా 
నడిచే పద్యాన్ని పాటగా పాడి, గతి మాధుర్యాన్ని కప్పేసింది 
ఆం(ధజాతి, మళ్ళీ ఆ పద్యాన్నే పట్టుకుని పొకులాడింద్ని 
పాటలో సమలయ ఉన్నా అకారము ఉండదడమువల్ట్య, సంగీ 
ఆజ్ఞా లకే తప్ప మిగిలినవారికి పాటలోని లయ చక్కగా బోధ 
సడదు. అధునికులూ వవ్యాధునికులూ రచించే పాటంలో 
(పతి అక్షర కావానికీ సాహి క్యాక్ట రము ఉండి తీరులుందీ, 
కొసని ఎక్కుడో దీర్హాక్టర ముండి మూడు నాలుగు అక్ష 
రాల కాలముదాకా సౌగుతుంది. కనుక అక్ట రాలు స్సుటుంగా 
నడిచి లయను కనుపరుస్తాయి. దీనికి తోడు 


యతులూ చేతే నాదమూ, లయా చేరి అందగిస్తాయి. 


(పాసలూ, 


“భూతాన్ని యజ్నో పవితాన్ని వ్చెప్పవ్య గీడాన్ని నేదు” లని ఇండ 
గతిగో--అయిదేసి లక్టరాల ఆవృతా౭ం తోనూ, ఎగిరించకు లోహ 
విహంగాలను, కడిలించకు సుప్త భుజంగాలను, అని “ఆక కిట 
తక కిటతిక కిటతక తక వరుసలూనూ, పోనీ పోస పోరేపోనీ అని 
నాలుగు నాలుగక్ట రాల ఆవ్బతాలూ వీటి వెంటనే సల్‌ 
సుతుల్‌ .... అంటూ నాలుగు మూడక్షరాల ఆవృతాలతోన్లూ, 
అలసిన కన్నులు కాంచే దేమిటి, తొంకిన స్వన్నం, తొలగిన 
ఆవృతాలతోనూ, మాయంటావా 
ఎనిమి డక్టరాల అవృతాలతోనూ 
వీరికి గేయాల అలున' గరించి 
ఖండ!ఊరోనూ 


స్వర్గం అని నాలుగక్ట రాలు 
అంతా విథ్యంటావా” అని 
రచించారు వీర. పొటర్ని. 
మరికొంత వలిసవుం పే, 
థోనూ ఇంకా వ్వెవిధ్యము చూపి ఉండేవారు. 


రూపకతాళన,౨ 


ఈ గేయారో భావానిది గౌణస్తానమే. “నా ఊహ 
చారిపేయనూల ! రసరాజ్యడోల ! నా ఊళ కేదారగాళి టృ 
శకేదారగౌళపుణ్యం పండింది, కన్నడగౌళ, నారాయణగౌళ, రీతి 
గౌళ యిక్కడ అన్‌ ఫిట్‌ ! మాయామాళవగౌళ మాట 
భావము నృర్యముచేసే గేయము నెత్తిమీద 
ఘటంలో తొణుకుతూండవరలసినదే. వర్ణ ఖే_నము స్ఫురించ 
డానికీ చి|ళకారులు సొద్భశ్యాన్ని (ఆనగా తోక వృత్తాలతో 
పోరికని) ఒక్కాక్కవ్వుడు అతికమించి చితరచన చేస్తారు. 
సంజీవదేవుగారి ఇలొటీవి ఉన్నాయి 
వాటిలో వస్తువూ, వర్శమూ తూగే పొందర్యమూ, వర 


వురేలొ ? 


స (పకృతి చి తాలు” 


భారతి 


ముల ఛాయలూ, వంపులూ, అయా, ఇవే ముఖ్యము. ఇక్కడ 
అయా, (పాస క్రీడా ముఖ్యం, భావం కొదు, అర్హము ఏదో 
రీతిగా సందర్భమ్మెతే చాలు. ఇది మాటలా, శబ్బాలా చి తము, 
మాటల చేరిక కున్న అర్బములో కొంత లందమూ ఆమాటం 
శబ్బాల చేరికకున్న అందము కొంతా చేరి అందుతుంది మనకి* 
అశుకవిత్వములో ఛందో నియమమూ, అవధొనాల్నో నియమ 
పాలనమూ మా(తము చూచి సంతుష్న్టి పడుతున్నాము కదా? 
అలాగే ఈ (ప్రాస (కీడల్నో అర్బ గౌరవము కొక శబ్బ 
శ్శేషల్నే గుర్తించి తృప్పిపడలేమా 2 అనితర సాధ్యం ఈ 
మార్గం” అని అనుకోవచ్చును గదా ? మరియొక విశేషము : 
“వెనక్కి తిరిగి చూసుకునే అలవాయే లేదు నాకు'' అంటారు 
డీ Us ఆదీ (పత్యేకతే కదా ? ““పవనంలా రసవత్‌ కవనంలా 
వెల్లు చలిస్తుంది. వృక్టంలా కాలిన పక్టంలా చీకటి నిలు 
స్తుంది.” అన్నప్పుడు ద్విత్వాక్టరాం వరుసలే చెవికి తగిలేవి, 
“న కము వికమించె కరిపాదా( కాంత నిర్వ(కమ్మె 
గారి పద్య పాదములో అను(పాస గౌణమూ, లర్హము కాదు. 
ఇక్కడ అర్హము గౌణము .... శబ్బచి ఈము మా త్రమే కాక 
నర్హనము చేసేవారి 


అన్న సోన 


శబ్బ భీ లనమువల్బ వర్గా వకుంక నాతో 
కలుపువల్న ఏర్పడే అందాన్ని, కవిత్వంలోకి లేవడం కూడా 
(శీ శీ రచనల్నో చూస్తాము. “కవితా, కీ కవితా! నా యువ 
కొశల నవిపేశల సుమగీతావరణంలో, నిను నే నొక సుముహూ 
రంలో, అతి సుందర సుస్యందన మందుని అంటూ పాటం 
వరుసల్ని అను పొసపు వంపులో తిప్పుతూ నడుపుక్ప 
పోతారు. పదములతో నిర్మించిన శబ్బ లత (designs) 
లివి. డిజ్లెనులకు సొదృశ్యము కొంచెమే ఉంటుంది కదా ? 
వీటిలోనూ అంతే .... ఆధునిక చి(తకారులు రంగులతో వివిత 
మన (పక్రియ ఒకటి కనిపెట్టారు. చి తఆరచనకని కర 
పలకమీద అతికించిన పటాన్ని తడిపి అది 
పూర్తిగా అరిపోకముందు కుంచె నిండా తాము ఎంచుకున్న 


జా, టి 
ఆరబిట్ట; 


రంగులను ఆ పటముమీద అక్కడా అక్కడా ముద్దలుగా 
"పెట్టుతారు. (రంగులలో వాటిలో వాటికి మె(తీ సగమెరికా 
ఉన్నాయి.) ఈ రంగులు కాగితానికి మిగిలిఉన్న తడిలో 
"పెట్టి స దగ్గర చుట్టూ చిమ్ముతాయి. పటము పూర్తిగా 
ఆరిపోయిన తర్వాత ఈ రంగుల ఏర్పాటుని ఊహాచి(తంలో 
ఇమిడ్చి చి(తము రచిస్తారు. లోకంలో మనము చెట్టి ఆక్ప 
పచ్చన్యా నీటి పలచన నీలమూ, దానిలో (పతీఫరించే 
మబ్బుల తెలుపు నలుపులూ, ఒక బంగఠా పెంకుటీంటి ఎ[రటి 


కప్ఫూ, కొండ 
నీద్దెనా ఎక్కి చుటూ చూస్తే. స్పై చితము రంగుల 


దారుల కచికరంగు చారలూ చూడగలను 
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కెల్పెడాస్కోపు దృశ్యములాగ ఉంటుందీ, రంగులు కొంచెముగా 
తమ పరిసరాలకి చిమ్ముతాయి. (శీ (శీ “అద్దె ఏతం? అనే 
ఖండం చూడండి. ఆనందం, అనురాగం, ఆర్థవం, అంబరం 
అనే నాలుగుమాట లున్నాయి. ఇవే "స్పెన రంగుల లాంటివి, 
ఇక లల్భిడము (పారంభమ్మెంది. ఆనందం ఆర్థ్యవమ్మె తే, అను 
రాగం అంబరమ్మె తే--అనురాగపు టంచులు చూస్తాం-- ఆనం 
దపు లోతులు తీస్తార, (ఈ అర్మిక ఆనందం అంబరమ్మె తే, 
అనురాగం ఆర్థవమ్మె తే, ఆనందపుటంచులు చూస్తాం అనీ సాగి 
ఉండవచ్చును) తర్వాత నిక్వాణం, నిర్వాణం, డోలలు, జ్వాలలు, 
రేకులు, బాకులు అంటూ జంటపదా లొచ్చాయి. నేనూ నువ్వూ 
అనే ద్వంద్వమూ ఈ జంటల ద్వంద్వాలూ సమానాంతరం 
(Parallel) గా సాగిపోయాయి. “అయితే సొదృశ్యము 
పోలేదే ఎ” అంటారా ? నడిచినంతవరకూ నడుస్తుంది, పోయి 
పోతుంది. “ఎగిరిన జీవ విహాంగంి సరే, “పగిలిన 
మరణ మృదంగి మేమిటి ? మరణ మృదంగం పగలడ మేమిటి? 
ఇక్కడ లోక వృత్తంతో గల సాదృశ్యంతోపిస్తోంది. ఆయితే 
మొత్తంగా గోచరించే సాదృశ్య కోలాహలంతో ఈ లోటు విన 
పడదు .... చి|తకారులు రేఖలతోనూ, రంగులతోనూ రచించి 
రచించి విసిగి, బుజు రేఖలతో, వెడల్పులతో సమచతుర( సొలూ 
(5642185), సమఘనాలూ _ (64968) తో మానవులొ, 
జంతువుల పరిసరాలా చి[తములు రచించారు పాశ్చాత్య 
దేశాల. మనవారి బంధ కవిత్వము ఇలాటిదే కదా ? UI: 
కుక్కుపల్లా, అగ్గి పుల్లా ; సబ్బుబెళ్ళా వరుసగా అక్షరం (శంద 


నప్పుడు 


అక్షరం (వాసి సమ చతుర[సం చేస్తి (నాలుగోపాదం (వాస్తే - 
ఎత్తు ఎక్కువె పోతుంది |) దాని కింద మలో రెండు పాదాలు 
(వాసి “బుక్కులు” చేశారు. అంత్య పాస నిలిచింది వీటిలో... 
చి ఆకారులు (పకృతిదృశ్యాలు చి(తించేటప్పుడు, కంటికి కన 
బడే రేఖల వంపుల నరుకులూ “పెన్సలుతో గీచి, కుంచెతో 
రంగులు అద్దడము ఒక పద్దతి. రంగుల్నే కుంచెతో కాగి 
తము మీద(నో, ఇంకొక రకపు పటము మీదనో) అద్బి, వాటి 
ఛాయలవల్హా, రికామీ అంచులవల్ళా ఆకుల గుంపుల్నీ, బెట్టు 
రకాన్నీ స్యురింపజేయడము. ఇంకొక పద్దతి. అరటి, ఈత, 
వేస, మట్టేచెట్లని ఈ పద్దతివల్హ సూచించడమ్లు మేలు. కవి 
త్స్వంతో రూపకము సరళముగా కొక, రెండు మూడు కుక్కిన 
ట్బుండడము ఈ రకపు యత్నమువల్బనే. “ఈ నిశొాంతము 
శూన్య మిందెన్నడో రహతశ్శిభిలసుస్తీ కలనరమంది లేచి గుబులు 
Cra శా బదు చ ఆతి? ళు 9 

క్రొనె లేత నెత్సావి గుసగుస లేవ అన్న కృష్ణశా(స్తి రచన 
ఇలొటిదే. (శీ (శీ ఈ ఇం(సెషనిజవ్‌ం తం (తాన్ని “ఇవే 

జాతీ 
వి+కీ వింత భయాలు ?--ఇంటి చీకటి !--ఇవేమిట్‌ అప 


ఆధునికులలో నవ్వుడు శీ, (ఢీ, 


స్వరాలు ? తెగింది తీగ 1--అవేమిటా రంగుల నీడలు ?-- 
చావూ, (బదుకూ 1--ఎచటికి పోతా వీ రాతి ?--లవతిలి 
గట్టుకు 1!” అన్న ఖండికల్ళో శక్తివంతంగా ఉపయోగించారు. 
(జ్వాలా తోరణంలో' “ఇదేమి ! లోకం హిరణ్యనే తుని పదా 
" ఘాతమున (పతిధ్వనించగ, కురుక్తేతమున (కుద్ద వృకోదరు 
గదాఘాతమున గజగజ లాడగి' అని ధనికుని జులున్‌, ధర్మ 
శక్తి బరువూ సూచించారూ, “అదె సంవర్తపు తుఫీను 
మేఘం, తొలి గర్జించిన తూర్య విరావం అని ఏప్మ్యవాన్ని 
సూచించారూ, “(వదిప్త కీలా (పవాళమాలా ( ససంచవేలా 
(పసారములలో, మిహిరవాజితతి ! మఘవ ధనుర్ను ్యతి!* అని 
మహానందాన్ని సూచించి, పుడమికి నేడే పుట్టిన లోజులు [| 
అని ఆ ఆనందాన్ని మాటలతో పచ్చి నిరిపేరు మహీ 
నందంలో మొదటలో లాస్యమూ, తరువాత దరువుల ముక్తా 
యింపూ గోచరిస్తుంది,..... అనిబధ్ద కవిత్వం (శీ (శ్రీ రచ 
నలో మూడో భాగము “నిప్పులు చిమ్ముకుంటూ నింగికి 
నే నెగిరిపోతే నిబిడాశ్చర్యంతో వీరు! నెత్తురు కక్కుకుంటూ 
నేలకు నే రాలిపోతే నిర్జాక్టిణ్యంగా ఏరౌ” అన్నారు. శబ్బాలం 
కారమౌా, ఆడంబరమూ, ఛండస్సు కవాతులూ కళ్ళేపు 
దిగింపులూ, రికాబు రాపిళ్ళు లేవు ఈ రచనీకో. లోకుల చె 
రిని ఎంత చక్కగా వర్థించారు, దీనిలో ? ఇది చ్చెసర్తిక 
కవిత్వం, అనిబద్ద కవిత్వము. “కూటికోసం కూరికోసం, 
పట్టణంలో బతుకుదామని తల్ని మాటలు చెవిని "పెట్టక 
బయలుదేరిన బాటసారికి అలాటిదే. “అదృష్టవంతులు మీరు 
వెలుగును (సేమిస్తారు. ఇరులను ద్వేషిస్తారు. మంచికీ 
చెడ్డకీ నడుము కంచుగోడ లున్నాయి పీకు, అభాగ్యులం మెము 
సరిహద్దులు దొరకని సంధ్యలలో మా సంచారం. అలజడి 
మా జీవితం ఆందోళన ఊపిరి. తిరుగుబాటు 
మా వేదాంతం” ఎక్కడా డపోహాళించినట్టుగాని నడిపీనట్టు 
గాని కనబడక చక్కగా నడిచిపోతుంది. చిన్నపీల్ణల పలుకుల 
లోని సౌందర్యమూ, బీవితసారపు మాధుర్యమూ, బరువూ 
ఉంటాయి. ఈ రచనల్లో, ఛందో బందోబస్సులన్నీ చట్‌ ఫట్‌ 
ఫట్‌ తెగి దిక్కుల మూలలకీ ఎఘిరిపోతాయి వీటిలో. 
అంకితంచేసిన గీతం వినండి ఈ రకొగిదే ““ఉలవంచుకు వెళ్ళి 
పోయావా నేస్తం, శలవంటూ ఈ లోకాన్ని వదిలి ? ... 
ఎవరు ? దుఃఖించారులే, నేన్తం! నువ్వు చనిపోతే ఏదో నేనూ, 
ఆరుగురు "స్నేహితులూ తప్ప 1!” ఎక్కడో ఒకచోట ఒక యతీ, 
ఒక అను(పానో ఈ రచనాకాశంలో ఎగురుతూ కనబడతాయి, 
ఇది హృదయము పలికే భాష. మనస్సు కోతి కల్పనలకీ ఈ 
దేవిడ్రీనున్నా. ఇది అచ్చమైన, నిర్మలమ్మెన కవిత్వము, రాగి 
కలవని అపరంజి. “ఎవడో చెబితే వినే లోజులు ఏనాడో వెళ్ళి 
ఇసపోయాయి ఇంకొ ఏదో చెప్పాలని ఎందుకీ ఉబలొటం ? 
ఆంటా రింకొక రచనలో. దీనిలో నానుడికున్న బలం 


షో 
యం 


ఉంటుంది కాన్సి గజల్‌ కున్న గజ్బ లుండవు. “ఆనకట్టలు 
మట్టెతో క్ళేద్దాం, వానమీద తప్పు నెళశ్ళేద్ద్వాం' అన్న 
ప్పుడు గజ్జెల గలగల వినబడుతుంది. రవీందుని గీతాంజలిరో 
సరమేశ్వరుని సందోధించే గీచాలు ఈ జాతి రత్నాలు. “నా పాట 
అలంకారా. అన్నిటినీ లిసేఏంంది. అవి నీ గుసగుసర్ని వినపడ 
నియ్యవు' అంటాడు ఆయన. ఇంకో గీతంలో ఇలాటి 
అందాల్చ్సే సము(దపురోరుల్నింది తెచ్చి (సేయసి ముందు 
కుప్ప పోశౌొడట. ఇవేమిటో ? ఇవేం చేసుకోనూ ? అన్నదట 
ఆమె. “అనను. నేను వీటిం చెమటకొర్చి సంపాదించలేదు, 
అంగడిలో సెద్ద దరలు ఇచ్చి కొనిలేనూ లేదు' అంటాడు. 
ఇవి అనుభవ సము(డపు లోతులలోనివి, నిసర్గ సౌొండర్యము 
గల ముత్యాలు, 


చి తకళలోనే సరి యరిజమనే సం|పదాయ మున్నది. 
“జా(గ్యర్పపంచముతో. దాక్టి ణ్యమూ, జంకూ భయమూ 
అడుక్కి తొక్కేసిన కోరికలూ, సరదాలూ, తల్వాలూ, స్వష్నా 
అలో అదో రీతిగా (పన్ఫుటమౌతాయి. ఆటంకాల ఇనుప 
పొదల (కింద ఇవి ఆప్పుడాలవలె మారిసోకుండా కవ్కి కలము 
పట్టి న్నెసర్నిక తత్నా్వాలే దాన్ని నడిపేటట్టుగా (వాయ 
డము (ప్రారంభిస్తే రచనలు నడీ(పవావిల్లాగ న్నెసర్సిక 
శయ్యలో తరంగిరములు అవుతాయ'' ని ఆ తత్త బ్రమును వివ 
రిస్తారు తజ్య్బలు. అనుభవమనే హారతి కరూ్యూరపువిళ్ళను వెలి 
గొప్పే వచ్చే సొగ గాలిలో ఎన్ని వంపులతోనో లేస్తుంది. అవే 
ఈ స|రియలిజపు (వాతలుట, (కీ (శీ ఆయన మి(తులు తలా 
ఒక అక్టరను చెప్పి “స్వాజేళజంి అనే “సేరు నిర్మించారట 
దీనికి, “సిందూరం సంధ్యారాగం, బంధూకం రక్ష్తచండనం' 
అంకే వీటి ఎరుపు వీటి నన్నిటినీ లాగుకుని వచ్చిం ధన 
వచ్చు, “దారుణ మారణ దానవ భాషలు ! 'ఫేరవ భ్బెరవ భీకర 
ఘూషలు' అంటే, “ఇవన్నీ నీ బాధనుంచి పుళ్ళేవేే అన 
వచ్చును. ““ఎరశౌలువ కప్పుకొని మాయింటి కొచ్చిం ధొక 
రివాల్వర్‌, బాధలో బెంజ్బెను సీసా (పేమలో డ్చెవూనురాజి 
అంటే భావార్భం ఏమిటో ఇలియదూ, ఈ మాటల వెనకాల 
ఉన్న అర్జాలు వరుసగా నిలబడతాయి, కవి చేసేది అంతవరకే 
నట. మిగిలినది మనలో జరగాలట. 


సామ్యువాద తత్త మూ; (పాస (కీడలూ, అనిబద్ద కవి 
తృ్వమూ, స్వజేళజమూ దేని కది దాని రచనలలో విబ్బంభించినా 
నీటిలో రెండోడీ మూడోదీ మేళవించి నడిసిన రవనలు -- 
“బై శవగతి, జొను నిజం సంధ్యా సమస్యలు, ఏవో ఏవేవో, -- 
ఉన్నాయీ, మొదటి రెండూ చేరిన రచన లున్నాయి, ఆశౌ 
దూతలూ జగన్నాధ రధచ(కాల్ళొంటివి. శీ (శీ రచన 
అన్నిటిలోనూ ఈ నాలుగు విభాగాలూ-ానాలుగే విభాగాలు = 
(పత్యేకంగానూ, లుమ్మ చుట్టు; కునీ గోచరిస్తాయి. 


మూ తృ క్ర 


KX 


శ్రీ) రంగధామ్‌ 


సంృ్రనోరమును కలుసుకోవాలనీ, ఆమెతో మాట్నాడాలనీ, ఆమె 

యెడల నాకుగల సానుభూతిని తెలియబర్సాలనీ నాకు 
చిరకాలంగా ఉన్న ఒక తీరని వాంఛ. ఆమెయందు నాకు కలి 
గిన పీతి మరే వ్యక్తి యందూ ఏనాడూ కలుగలేదు. ఆమె 
విశౌాలమ్మెన వదనంలో, (పేమార్ద్రతతో నిండిన నర్భిని 
సోసదేలిన కళ్ళూ, చిన్న చిరునవ్వును తాండవింపడేసే అమె 
నోరూ, ఎత్తయిన నుదుటిని 
(పస్ఫుటంచేసే తలకట్టూ, సుదీర్చమ్మెన ఆమె వేణీ నన్ను 
వదలకుండా ఎన్నాళ్ళో వెంటాడాయి. కలలోన, భావన 
లోనూ ఆమె ఆమె మాటలూ నన్నావరించాయి. 


ఆమె సుందర ముఖంలో 


వర్షబుతువు వచ్చినప్పుడు ఆకాశంలో మేఘాలు వడిగా 
పరుగిడ్తూం కే, ఆ మేఘాలను తీ వంగా చూస్తూ మనస్సు 
భావనా లోకంలోకి ఎగిరిపోయినప్పుడు, ఆ మేఘాలమధ్య మనో 
రమను చూస్తు,ండేవాడిని. ఆమె మాటలూ, ఆ మాటలలోని 
ఒక సూబ్చున సరళత్కా నా మెదడులో (పతిధ్వనించేవి. 
ఆమె తెలివితేటలూ, మంచితనం, 
సొనీల్యం, ఆఖరికి ఆవిడలో కల బలహీనతా, అన్నీ నా మనస్సుకు 
హత్తుకుపోయాయి. నే నెప్పుడ్నెనా మంచిపని చేస్తే ఆ 
మంచి పనిని ఆమె తెలుసుకుని మెచ్చుకుంటే ఎంతో 
బాగుండు ననిపించేది. నే నేద్దనా పొరపాటు చేస్తే అది నా 
బలహీనతగా భావించుకొని, దానిని ఆమె బలహీొనతలో పోల్చు 


కుని అటువంటి బలహీనతలు కూడా ఒక ఉత్తమ ఆద 
రానికి చెందినవే అని నన్ను నేను సమర్శించుకునేవాణ్ణి. 
ఆమెను గురించి నాకు తెలిసినంత బాగా మరెవరికీ తెలియ 
దనుకునేవాణ్మి. ఏద్దెనా కొత్త ఊరు వెళ్ళినా కొత్త మొహాల్ని 
చూసినా ఆమెయొక్క పోలిక లెవరిలోన్నై నా కన్పిస్తే; 
ఆమేనేమో ౨ నని (భమపడేవాణ్డి.. ఆ వ్యక్తిని కలుసుకోవా 


అందం, త్యాగబుద్దీ 


లనీ మాట్సాడాలనీ అనిపించేది. తీరా అటువంటి (పయత 
మేద్దెనా చెయ్యబోయేముందు, వాళ్ళ మాటల్లోనో, చేత 
లోనో ఏదో ఒక అసహజత్వం చూసి ఆ వ్యక్తి నా మనోరమ 
కాదని | గహీించేవాణ్ణి. 


ఆశకు ఎంత బలం ఉందో నాలాంటి భావుకుడి | భాంతి 
వల్హ తెలుస్తుంది, నేను మనోరమను ఎప్పటికీ కలుసుకోలేనని 
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నాకు తెలుసు. అయినా ఇంకా ఆశీ! ఇంకొ (భమే! నేను 
నకించచ్చు, నౌ తరువాత తరంవారు వారి తర్వాత తరాలూ 
నశించచ్చు. కాని మనోరవు చిరకాలం వర్శిల్భుతుంది ! నాలాటి 
భావుకుల్ని లలా ఆవేశించి, ఆ(కోశింప చేస్తుంది. లేదా నాలాటి 
యా, తికులకు కల్ళొల జీవిత సము[దంలో మంచితనానికీ, 
త్యాగానికీ (తోవదూపే ధృవతారలా నిలుస్తుంది-సాహిత్యా 
కొశంలో |! 

ఎందుకం పే ఆమె, ఒక పాత! 'కరుణి అనే నవల 
లోని నాయిక ! ఆ నవలను 'సత్య శి గారు రచించారు. ఆ 
నవల చదివి చదివీ నా మనసులో ఆ పాత రూపం హత్తుకు 
పోయింది. ఆమెకోసం ఎంతో బాధపడ్డాను, ఎంతో పరిత 
పించాను, కాని నా జీవితంలో నే నామెను కలుసుకోలేనని నాకు 
తెలుసు--నవలల్మోని పొ(తలకు మాటలతో జీవంపోసీ రచ 
యితలక్కు (పత్యక్టంగా వారిని రక్తమాంసొలతో పాఠకుల 
ముందుంచగల శక్తి కలిగితే తప్ప ? 


ఇంతటి అసంభవన్నెన కోరిక సుమారు పదేళ్ళు 
నన్ను బాధించింది. నాకు పదిహేడేళ్ళ వయన్సప్పుడు మొట్ట 
మొదటిసారి *“కరుణి అనే నవల చదివాను. అది సుమారు 
మూడు వందల "పేజీల నవల. ఒక సాయంకాలం (పారం 
భించి, తెల్బవారులూ కూచుని చదివి మర్పాడు పొద్దు న 
పది గంటలకు పూరి చేశాను. ఆ రోజల్లా నేను ఆ నవల 
గురించీ, మనోరమ పాత గురించీ అలోచిస్తూ పరధ్యానం 
గానే ఉన్నాను. ఆపాత నన్నెంత బలంగా ఆకర్షి ంచిందంకే, 
చివరకు అది, ఒక నవలలోని పాత అనే విషయం మర్చి 
పోయి ఆమె ఒక (పత్యక్టమ్మెన, పరిచితమ్మెన వ్యక్తి అయి 
నట్టు భావించుకోసాగాను. కాలం గడీచినకొద్దీ ఆ భావన 
బలపడడమే కాకుండా ఆ భావనకు మరికొన్ని ఆలోచనలు 
తోడయ్యాయి, 


అసలు మసోరమ వంటి వ్యక్తి ఎందు కుండ 
గూడదూ ? ఆమెలో చాలొ సహజత్వం ఉంది. ఆ పా(తలో 
అంత 


సహజత్వాన్ని చొప్పించగలగడానికి రచయిత, అటు 


వంటి వ్యక్తిని చాలా సన్నిహితంగా ఎరిగిఉండాలి. ఆ వ్యక్తి బహుశ 


మాతృక 


రచయితకు దగ్గర బంధువు కావచ్చు, స్నేహితురాలు కావచ్చు; 
లేకపోతే రహస్య (పే యసి కావచ్చు. ఏమెనా ఆ వ్యక్తితో రచయి 
తకు గాఢొమెన పరిచయం ఉండితీరాల్సిందే. అసలు ఆ వ్యక్తిని 
రచయిత ఎంతగానో ఆరాధించి ఉంటాడు. లేకపోతే అంత 
శకి వంతంగా, ఆ పాతను సృష్మ్టించలేడు, 
కొబట్ట మనోరమ ఎవరో తెలుసుకోవాలన్నా, ఆమెను 
కోవాలన్నా ఒకే ఒక మార్గం నాకు స్ఫురించింది. అదేమి 
టంశే, అడగడ 
మేనూ. బహుశా అది నే ననుకున్నంత తేలిక వ్యవహారము 


సజీవంగా 
కలుసు 
ఆమెను గురించి ఆ రచయితను సూటిగా 
కాకపోవచ్చు, గాని అంతకన్నా నాకు వేరే గత్యంతరం తోచ 
లేదు, 

మా ఊరిలో “సత్య (కీ గారిని బాగా 
స్నేహితు డుంటే ఆయన వద్దకు వెళ్ళి నాకు 


ఎదిగిన ఒక 
“సత్య శి గారిని 


కలుసుకోవాలని కోరికగా ఉందని చెప్పాను. ఆయన ఒక 
లాయరు. “ఎందుకూ ?’ “ఏం కావాలీ ?’ అన్న (పశ్చలు 


వేస్పాడేమో నని భయపడ్డాను. ఆయన అటువంటి (పశ్చలు 
వేస్తే అసలు విషయం చెప్పడం చాలా కష్టం. ఇది భావనా 
(పపంచంతో సంబంధించిన విషయం. వాస్తవిక (పపంచంలో 
చాలా అసందర్భంగా కన్పించే విషయం. ఎలా చెప్పగలను ? 
కానీ ఆయన అటువంటి (పశ్నలేమీ వెయ్యలేదు. ఆర్మాతే 
సత్య(శీగారు వస్సున్నారనీ రాతి వచ్చి నేను ఆయనను 
కలు..కోవచ్చుననీ చెప్పారు. నాకు చాలా ఆనందం కలిగింది. 


ఆ రాతి ఆయ నింటికి మళ్ళీ వెళ్తాను. లాయరుగారు 
నన్ను తమ మేడమీదకు తీసికెళ్ళి గదిలో ఇద్దరు వ్యక్తులతో 
సంభాషస్తూ కూర్చున్న, ఒక సన్నని మధ్య వయస్కుడ్డెన 
వ్యక్తికి పరిచయం చేశారు. ఆ యిద్దరు వ్యక్తులూ యువ 
కురు. వారి చేతిలో ఏవో పుస్తకా లున్నాయి. సత్య కీగారు 
నన్ను చూసి చిరునవ్వు నవ్వి నమస్కరించారు. ఆయన పంచె 
కట్టుకుని, దొనిమీద చొక్కా వేసుకున్నారు. తల కొద్దిగా నెరి 
సింది. కోల మొహం, చామనచాయ ఆయనిది. ఆ మొహంలో 
నాకేమీ (పత్యేకత కన్పించలేదు. ముక్కు కొద్దిగా పెద్దది. 
నుదురు సామాన్యంగా ఉంది. ఆయన్ను చూడగానే అంత 
వరకు నా మనస్సులో ఆయన ఆకారం ఫలానావిధంగా ఉంటుం 
దని ఊహించుకున్న ఊహంతా పటాపంచ లయిపోయింది. 
ఆయన పుస్తకం చదివినప్పుడు ఎంతో సన్నిహితంగా కన్పించే 
ఆయన (పత్యక్షంగా చూస్తుంటే పూర్తిగా కొత్త, అపరి 
చిత వ్యక్తిలా తోచారు. 


ఎలా మాట్యాడడమో, ఆయనతో ఏం మాట్మొడ 
డమో నాకు తోచలేదు, కానీ ఆయనే సంభాషణకు దారి 


తీశారు. కొద్ది నిముషాలు పరస్పర పరిచయాలు అయ్యాక, 
ఆయనతో మాటాడడం అంత కష్ట మనిపించలేదు. నేను 
వచ్చేసరికి ఉన్ఫు ఇడ్చరు వ్యక్తులూ. కొద్ది సేపటిలో వెళ్లి 


పోయారు. నేనూ లాయరుగారూ, సత్య శీగారూ మిగిలాం. 


అది విశాలమ్నెన గది. స్పైన మద్యగా ఒక ఎలకి క్‌ 

భం 

లైెటూ. వెలుగుతోంది. రెండు పెద్ద 

రెండు పెద్ద సోఫాలా, ఒక మంచం, నాలుగు గో (డెజ్‌ 

కుర్చీలూ ఉన్నాయి. గోడలకు రెండు చైపులా రెండు నిలువు 

టద్బాలున్సాయి. సోఫామీద 

కూర్చున్నాం. మా కెదురుగా సోఫాలో సత్య(శీగారు కూర్చు 

న్నారు. టీపాయ్‌ మీదున్భ ఆష్‌ మేలో నగం కారిన సిగరే 
ట్టు ంది. 


బట్టల  బీరువాలూూ, 


క! 


నేనూ, లాయరుగారూ ఒక 


గోడలమీద నాలుగ్గె_దు మంచి పటా లున్నాయి. అప్పు 
డప్పుడు వాటిక్చపు చూస్తూ కాలం గడవసాగాను. నాకెదుకుగా 
ఉన్న చి(తం తధాగతుడిది. ఆయన చూపులో 


పులో ఉన్న గాంభీర్యం 
నన్నెంతో ఆకరి ంచింది, కొన్ని చి తాలలో 
2౫ 


ఆయన కండ్లు 
మూసీ ధ్యానిస్నన్న టుంటుంది; కానీ ఆయన కళ్ళు తెరవ 
బడి ఉన్నప్పుడే ఎక్కువ (పశౌంతత స్ఫురిస్తుంది, నాకు, 

మా సంభాషణ సాహిత్యం మీడకు ముళ్ళ గానే నేను 
ఆయనను 'కరుణి నవల గురించి చాలా అభినందించాను. 
ఆ నవలలో నాకు మనోరను సాాత చాలా నచ్చిందని చెప్పాను. 
ఆయన చిరునవ్వు నవ్వారు. 


నా మనస్సులోని భావం నే ననుకోకుండా నా మాటల్లొ 
బయటికి వచ్చేసింది. మనోరమ వంటి వ్యక్తి 
నిజంగా ఉందేమో, తెలుసుకోవాలనే మీ వద్దకు వచ్చాను” 
అన్నాను. ఈ మాటలు అన్నాక నాకు కొంచెం సిగ్గు వేసింది. 
అనవసరమ్నెన ఆవేశం (పకటించానేమో ? అని భయం 
వేసింది. ఏన్నెనా, విషయం బ్నెటపెళ్టుళాక ఏం జరిగినా 
సీద్దంగా ఉండాలనుకుంట్యూ జవాబు కోసం ఎదురుచూశౌను 


“అసలు 


ఆయన కొద్ది నిముషాలు నాల్చెపు చూళారు. నా కళ్ళ 
లోనూ, నా మొహంలోనూ నా భావాల్చి పూర్తిగా చదవ 
గల్లు తూ, మనోరమయందు నాకు గల అభిమానాన్ని (గహించా 
రేమో ననిపించింది ఆయన అలా చూస్తుంటే. 


కొద్దిసే పయ్యాక ఆయన కొత్త సిగరెట్టు ముట్టిం 
చారు. “నునోరవు అంకు మీలాగే నాకూ చాలా యిష్టం” 
అన్నా రాయన గంభీరంగా. 

నాకు కొద్దిగా ర్నెర్యం వచ్చింది. “నిజంగా అంతో 
అద్భుతమ్మెన పాత నే నెక్కడా చూడలేదు. మీ రటునంటి 
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భారతి 


వ్యక్తిని చూచి ఆపాత చితించి ఉంటారని, ఆమెలోని 
అందం, మంచితనం, సహృదయతా మిమ్మల్నెం తో ఆకర్షించి 
ఉంటాయనీ ఊహించాను. అసలు ఆ వ్యక్తి సజీవంగా ఉంటే 
ఒక్కసారి చూడాలని ఉంది” అన్నాను, 


లాయరుగార్హు “ మీరొక 
ఆన్నారు నన్ను, ముగ్గురం నవ్వాం, 


రఛయిత కొవర్సింది'” 


సత్య( శీగారు “మీ ఆతృత నేను (గహించగలను, నేనూ 
అలాగే బాధపడ్డాను. ఆ సా(తకు సంబంధించిన ఒక సంఘటన 
చెప్పాను వినండి” అని | పారంభించారు, నేనూ, లా యరుగారూ 
చెవులు రిక్కించి వినసాగాం, 


“అసలు నా చిన్నతనంనుండి నేను చాలా కష్ణాలలో, 
ఒంటరిగా పెరగడంవల్భ, నాకు ఇతరుల సొనుభూతీ, (పేమా 
కరున్నైెయాయి, నేను నా తలిదం[డుల్ని నా మూడోయేట 
పోగొట్టుకున్నాను. మా తాతగారింటో నేను “పెరిగాను. నేను 
అనాథుడ నవటంవల్ట ;, చూ మామా అత్తా నన్ను చాలా 
నీచంగా చూసేవారు ఇంటో, వారి పిల్లలకు మంచి బట్టలూ, 
శుభమ్మెన భోజనం ఉందేవి. కానీ నా కెప్పుడూ చిరిగిన 
గుడ్డలూ, చద్చన్ఫమేను. అలాగే మొండిగా “పెరిగి, స్కూలుకు 
వెళ్తుండేవాణ్ణి--సుమారు ఎనిమిది సంవత్సరాల వయసులో, 
నాకొక 'స్నేహితు డుండేవాడు, వాడికి, వాళ్ళ పిన్ని ఎంతో 
సేపు ముస్తాబుచేసి పంసేది. ఆమెకు ఇరవైయేళ్ళ లోపు 
వయస్సు ఉంటుంది. తెల్లటి చీరలు కట్టుకునేది. ఆమెన 
నేను చూసినప్పుడల్లా, జడ వేసుకోకుండా విరబోసిన తల 
వెం[టుకల తో, కాటుక కళ్ళ తో కన్పించేది. నా సే ్నహితుడి 
"పేరు గోపి. నేను చాలొ కొలం వరకూ, ఆమె గోపీకి తల్గ్భయి 
ఉంటుందనీ, ఊరికే ఆమెను “*పీని షీ అని పీలుస్తున్నాడని 
అనుకునేవాణ్ణి. కాని ఒకనాడు గోపి చెప్పాడు, తన తలి 
చిన్భతనంలో చనిపోయిందనీ, వాళ్ళ నాన్న పిన్నిని “పెళ్ళి చేను 
కున్నాడని, అప్పుడు నాకు అనిపించింది, మా అమ్మ కూడా 
చనిపోయింది కదా నాకు అటువంటి పిన్ని ఉంటే ఎంతో 
బాగుణ్మని ! కాన్కీ నాన్న లేకుండా పిన్ని రాదని అప్పు డంతగా 
తట్టలేదు. అసలు నాకు పిన్నిమీద ఎందుకు కోరిక కల్పిం 
దం'కే, గోపీ వాళ్ళ పిన్ని, వాణ్ణి ఎంతో (పేవుగా చూసేది. 
వాణీ (బతిమాలి బిస్కట్టూూ అవీ తినిపించేది. ఇక నా పరిస్టితి 
ఎలాటిదంకే, నేను (బతిమాలినా నాకు బిస్కుట్లిచ్చేవా 
రెవరూ లేరు. స్పైెగా ఆమె (శ్రద్దగా గోపీకి బట్టలూ, 
జోళ్ళూ వేసి తల దువ్వి పుస్తకాల సంచీ చేతికిచ్చి, బడికి 
పంపిస్తూం కే, నా మనస్సు కూడా నన్నెవర్గెనా అలా చేర 
దీస్త్తే బాగుండునని కోరేది. గోపీ పిన్ని, నన్ను కూడా 
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ఎంతో ((పేమగానే పలకరించేది. ఆమె ఎంతో మంచిదని నా 
విశ్వాసం. గోపీ వాళ్ళ నాన్న కూడా ఏంతో మంచివాడయి 
ఉండాలనిపించేది, అప్పుడప్పుడు ఆయనను చూద్దామని కోరిక 
కలు తూండేది, నాకు. ఆయన ఇంకా అందంగా, మంచిగా 
ఉంటాడనిపించింది. 


“ఒకనాడు నేనూ గోపీ, మరికొందరు పీల్ళలూ 
వాళ్ళింటో ఆడుకుంటూం శే, గోపీ పిని కి ఫీట్టు వచ్చింది, 
ఆమె నేలమీద హఠౌత్తు,గా పడిపోయింది. తల ఊరికే 
బాదుకోసాగింది. పిడికిళ్ళు బిగించింది. ఆ దృశ్యం చూసేసరికి 
నేను హడిరిపోయాను. కాని గోపి అంతగా భయపడలేదు, 
ఇంట్లోకి పరుగెత్తి ఒక తాళంచెవి తెచ్చి, ఆమె పిడికిలిలో 
"పెట్టాడు. కొద్చిసేపటొ ఆమె తల బాదుకోవడం తగ్గింది, 
మెర్సిగా ఏడ్చింది కాసేపు, (కమంగా తేరుకుంది. అదే సమ 
యంలో వాళ్ళ ఇంటిముందర ఒక జట్కా ఆగింది, అందు 
లోంచి దిగింది గోపీ నాన్న అని తెలిసింది. లావుగా పొట్టిగా 
ఉన్నా డాయన, తలమీద కొడ్డి తెల్ల వెం[టుక లున్నాయి, 
ఎందుకో ఆయనను చూస్తే నాకు జుగుప్ప కలిగింది. ఆయ 
నకు ఏళ్లె ఏళ్ళకు తక్కువ ఉండవు. గోపీ పిన్నికీ ఆయనకూ 
ఎంతో తేడా ఉంది, ఆయన రాగానే మేమంతా బయటికి వచ్చి 
మా యిళ్ళకు వెళ్ళిపోయాం. తరువాత చాలొకాలం వరకూ నా 
మనస్సులో గోపీ సిన్ని గురించి బాధగా ఉండేది. గోపీ 
వాళ్ళ నాన్న ఆమెను బాధిస్తున్నాడేమో ? అందువల్భనే ఆమె 
కా రోగం వచ్చిందేమో ? ననిపించేది. 


“నాకు పదేళ్ళు దాటాక నేను తొతగారింట్నో ఉండ 
లేకపోయాను. మా పిన్ని తన దగ్గర ఉంచుకుంటానని వాళ్ళ 
ఊరు తీసుకెళ్ళింది. ఆమెవద్ధ నాకు కావలసిన ("సేమాఖి 
మానాలు లభిస్తాయేమో నని చూశాను. కాని ఆమె నన్నొక 
అనాధునిలాగే చూపేది. గోపీ పిన్నికీ, మా సిన్నికీ ఎంతో తేడా 
కన్పించింది. రెండేళ్ళు అక్కడ ఉన్నాక, బంధువు లెవర్శెనా 
నన్ను ఒక్కలాగే చూస్తారని (గహించాను,. ఒకనాడు వాళ్ళిం 
ట్యోంచి పారిపోయాను--విశాల (పసంచంలో విహరిద్నానునే 
కోర్కెతో, అలా పారిపోయి చాలా ఊళ్ళు తిరిగాను, ఆరోజు 
లోనే, స్వతం| తంగా (బతకటం అలవాటయింది. (పతి ఊరి 
లోనూ కొన్ని నెల లుండడం, ఏదో చిన్న చిన్న పనులు చేసీ 
పొట్టు పోషించుకోవడం, మళ్ళీ మనసు ని మారిపోగానే, ఆ ఊరి 
నుంచి మరో ఊరు వెళ్ళిపోవడం, ఇలా ఎనిమిదేళ్ళ కాలం 
గడిచింది. ఈ తిరగడానికి కారణ మేమిటో నేనే చెప్పలేను, 
ఏదో అన్వేషణ, నా హృదయంలో ఎవరినో కలుసుకోవాలని, 
ఎవరినో సంపాదించుకోవాలని ఆ వ్యక్తికోసం అన్వేషణ ! గోపీ 


మాతృక 


పన్ని రూపం అలా కన్సిస్తుండేది. వయస్సు వచ్చి కొత్త 
విషయాలు నేర్చుకున్నకొద్చీ, కొన్ని సంగతులు నా మనస్సులో 
మెదలుతూండేవి. గోపీ పిన్ని చాలా అందమె నది. మళ్ళీ అటు 
వంటి అందమ్మెన (స్రీ నాకు కన్పించలేదు. ఆమె వయ 
స్సులో చిన్నది కావటంవలన, ముసరి భర్తు ఆమెను సుఖపెట్టు 
లేక పోతున్నాడేమా ననిపించేది. ఆమెకు తిండీ బట్టా సమ 
కూర్చవచ్చు ఆయన, కాని ఆమె వాంఛలు తీర్చగలడా ? శారీర 
కంగా వాంఛలు తీరకపోతే యవ్వవంలో ఉన్న (స్పీకి గాని, 
పురుషుడికి గాని హిస్మీరియా వస్తుందంటారు. ఆమెకు దారుణ 
మ్మెన అన్యాయం జరిగిందని ఆమెను తల్చుకున ప్వుడల్నా 
పరితపించేది నా హృదయం. అటువంటి (స్తీ ఎక్కడ్జెనా 


కన్పిస్తుందేమో, ఆమెకు నా సానుభూతి తెలియచెయ్యడం 
ద్యారా తృప్పి పొందగలనేమో ! నని ఆశించేవాణ్డి ! 


“కాన్సి అనుకోకుండా హఠాత్తుగా ఒకరోజున ఒక 


యింట్లో అచ్చు అలాటి (సీయే కన్పించింది. నా కళ్ళను 
నేనే నమ్మలేకపోయాను. నా కప్పటికి ఇరవయ్యో యేడు 
నడుస్తోంది. లప్పుడు నేను చేసే వ్యాపారం ప(తికలూ పుస్త 
కాలూ అమ్మడం. ఆ ఊరు నేను వెళ్ళి రెండు నెలల్లెంది. 
ఒక పుస్తృకాలషాపు యజమాని వద్ద ఆ ఉద్యోగం సంపాొదిం 
చాను. వేను చేసిన అన్ని ఉద్యోగాల కన్నా, పుస్తకాలూ పతి 
కలూ అమ్మడం అంకే నాకు చాల సరదా. ఎందుకంళు, 
ఆ ఉద్యోగంలో పుస్తకాలూ, ప్మతికలూ చదువుకోడానికి గల 
అవకాశమే నన్నాకర్షి ంచేది, ఆ రోజాల్ళో వె(రిగా చదివేవాణ్డి, 
నే చదివిన కథల్మోోగాని నవలలో గాని, గోపీ పిన్నంత అంద 
వెన (స్రీ గాని అంత మంచితనం కలిగి అంత దారుణం 
జరిగిన [స్కీ గాని నాకు కన్పించలేదు. అనేక కథల్ళో అనేక 
రకొల బాధలు పడ్డ (స్తీ లున్నారు. వాళ్ళందరూ ఒక ఎత్తు, 
నా మనస్సులో ఉన్న న గోపీ సిన్ని ఒక ఎత్తు. అటువంటిది, నేను 
ప్మతికలమ్ముతూ ఒక యింటికి వెళ్లే ఆ యింట్యో ఆమె 
కన్పించింది. నేను హాలు కిటికీవద్ద నిలబడి “ప(తికలు కావాలా?’ 
అని అడిగాను. కుర్చీమీద కూర్చుని, ఎటో మొహం సెట్టు 
కున్న ఆమె చటుక్కున నాన్నెపు తిరిగింది. ఆ కళ్ళను చూసే 
సరికి నా శరీరంలో విద్యుత్ను (పవహించినట్టయింది. వాటిలో 
ఎంత అకర్షణో, ఎంత అమాయకతో, ఎంత మంచితనమో, 
చెప్పలేను. ఆమె వయస్సు 20 లోపు ఉంటుంది. చాలా 
అందంగా ఉంది. అచ్చు గోపీ పిన్నిలాటి రూపమే ఆమెది. 
నామనస్సు సంతోషంతో పొంగిపోయింది. నా హృదయం ఎంతో 
వేగంతో కొట్టుకుంది. “పతికలా ? ఏవీ చూస్తాను అని లేచి 
వచ్చింది. నా దగ్గరున్న ప్యతికలన్నీ చూసి ఒక వారప్నతిక 
తీసుకుంది. నేను ఆమెన్నెవు వ్మెరిగా చూస్తున్నానని నాకు 
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తెలియకుండానే చూశాను. ఆమె ఒక్క నిముషం నావ్చెపు 
చూసి లోపలికి వెళ్ళిపోయింది. ఆమె వెళ్ళిపోయాక నాకు తెలివి 
వచ్చింది. ఆమె ఏమనుకుందో ? అని భయం వేసింది. ఒక 
నొకరు కు(రాడు వచ్చి డబ్బు లిచ్చాడు. నాకు డబ్బులు 
తీసుకోవా లనిపించలేదు. వద్దన్నాను. నా మనసు ఎ ఎంత హాయిగా, 
ఆనందంగా ఉందంటే, నాకు డబ్బులు తీసుకోడం తప్పులా 
కన్పించింది. నౌకరు లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. కొద్ది సేపు 
ఆమె మళ్ళీ హాలులోకి వస్తుందేమోనని చూశొను. హాలులో 
ఒక (స్తీ పటం కన్పించింది. వికారమ్మెన మొహం ఎత్తు 
పళ్ళూ నల్బగా లావుగా ఉండి సుమారు నల్లి ఏళ్ళ 
వయస్సున్న (స్తీ రూపం అందులో ఉంది. ఎక్కువసేపు 
ఆ పటంన్నెపు చూస్తే, ఆ వికారం నన్ను వెంట తరుము 
తుందేమో నని భయం వేసేంది. కొద్దిసేపు చూశొక, ఆమె 
తిరిగి రాదని నిశ్చయించుకుని వచ్చేశాను, ఆరోజు నుంచీ (పతి 


దోజూ ఒకసారి ఆ వీథివెంట వెళ్తూండేవాణ్డి ఆమె కన్సిస్తుం 
దేమోననే ఆశతో. 


“ఆమెను ఒకసారి చూసిన దగ్గర్నుంచి నాలో ఏవో 
ఊహలు చెలరేగాయి. ఆమెతో "స్నేహం చేసుకోవాలనీ మాటా 
డాలనీ ఉండేది. (పతి వారం విధిగా వెళ్ళి వారప్మతిక ఇచ్చి 
వస్తుండేవాణ్థి కాని తరువాత మళ్ళీ ఆమె కన్పించలేదు. నా 
మనసులోని ఆరాటాన్ఫి ఎవరితోన్సెనా చెప్పుకోవాలనిపించేది, 
ఆమెకు సాహిత్యమంటు ఇష్టం కాబోలు. పతికలు బహుణొ 
చాలకాలంన.ంచి కొంటూ ఉండి ఉండవచ్చు. ఆ రోజుల్హో 
నాకొక స్నేహితు డుండేవాడు. అతని కొక కిళ్ళీకొట్టుంది. 
సుమారు రెండేళ్ళ (కితం అతను కూడా ఇంటింటికీ వెళ్ళి 
ప(తికలూ;, పుస్తకాలూ అము శ్రతూండేవాడు. తరువాత కిళ్ళీ 
కొట్టు "పెట్టుకుని, ఆ అమ్మకం మానేశాడు. అతనితో ఒక 
నాడు  యాదాలాపనగా మాటాడుతూ, ఫలానా వీథిలో, 
ఫలానా ఇంట్ల ప(తికలు అమ్ముతూండేవాడివా ? అని (పశ్చిం 
చాను. దొని కతడు “పీ, ఆవిడకు పుస్తకాలంటే మహ పిచ్చి 
ఆవిడ చాలా మంచిదని అందరూ అంటారు. ఆమెని పొగడని 
వొళ్ళు లేరు. కాని పాపం, ఆవిడ భర్త మంచివాడు కాడు. 
ఎప్పుడూ ఆమెను హింసించేవాడని వినికిడి ... * అని ఇంకా 
ఏంచెప్పాడో నాకు విన్సించలేదు. నాకు కావలసిన వ్యక్తి లభిం 
చింది. సరిగ్గా గోపీ పిన్నిలాటి వ్యక్తి నే చూశాను. ఆ అందం, 
ఆ మంచితనం, ఆ అన్యాయాన్ని భరించి ససహిస్తున్న కళ్ళూ 
మళ్ళీ చూశాను. 

“అప్పటినుంచి నా భావనలో అ వ్యక్తి ఇరన్నైె నాలుగు 
గంటలూ మెసిలేది. ఆమెను (పత్యక్టంగా చూడకపోయినా 


ఆమె రూపం, ఆమె మంచితనం, ఓర్వూ, అవన్నీ స్పష లంగా 





భారతి 


నా కళ్ళముందర కదలాడుతుండేవి. ఒక్కణ్నీ కూర్చుని, ఆమెతో 
మాట్టాడుతున్నట్లూూ ఆమె అందాన్ని ఆరాధిస్తున పట్ల్యూ, 
ఆమెయందు సానుభూతిని చూపిస్తున్నట్నూ ఊహించుకునే 
వాణ్ణి = ఆమె మంచితనం తల్చుకుని కనీ రు కార్చేవాబ్సి శ్‌ 
ఆ అందం అలా చుర్మార్లుడ్డెన భర్త చేతిలో నలిగిపోవడం 
వాకు చాలా కష్టం కరిగింవింది. ఏమ్మెనా సరే అచెకునా 
సానుభూతి తెలియజెయ్యాల్సిందే ననుకున్నాను. నా శక్తినంతా 
ఉపయోగించి ఆమెకు జరుగుతున్న అన్యాయం నెదుర్కో 
వాలి. గోపీ పిని ఎని తిరిగి కలుసుకోలేను. ఈమెతో వా 
పరిచయం వృద్దిచేసుకోవా అనుకున్నాను. అమెకు పుస్తకాలం"కే 


కొని, 


చాలా ఇషం అనినా "స్నేహితుడు చెప్పాడు. అందువల్భ వీల 
పుస్త 


కాల ద్వారా లమె పరిచయం సంపొదించచ్చు. తరువాత (కమ 


వన్ని పుస్తకాలు తీసికెళ్ళి ఆమె కివ్వాలని నిశ్చయించాను. 


ముగా మా యిద్దరి మధ్యా "స్నేహం పెరుగుతుంది. అప్పు 
డామె హృదయాన్ని వావ్చెపు తిప్పుకొని వా సానుభూతినామె 


ప్వీకరించేట్కు చెయ్యచ్చు. నాకు కావలసీన దంతేను. 


““ఆ వారం ప్మతికలతోబాటు, ఎన్నో మంచి పుస్తకాలు 
తీసుకుని ఉత్సాహంతో ఆమె ఇంటికి బయళ్సేరాను. వాళ్ళ 
ఇంటి తలుపు వేసిడింయే గట్టిగా బాదాను. ఒక నౌకరు వచ్చి 
తలుపు తీశాడు. వాడు కొద్దిగా ముసలాడు, వెమ్మదస్తుడి 
లాగా కన్పించాడు. నెరిసిన తలా ముడతలుపడ్డ మొహం, 
అతనికి కొద్దిగా చిన్న వయస్సులోనే సం( పాప్పించినట్నున్నాయి, 
“ఏం కావాలి ఏ 
చూపించి అమ్మగారి కవి ఇవ్వాలనీ, ఆమె కావాలనీ అడిగాను. 
అమ్మగారింటో లేదనీ, బజారు 'కెళ్ళిందనీ చెప్పాడు. “అయినా 
ఆవిడగారి కెందుకీ చదవడం వస్తేగా ౩ 
అనా ఎడు. 

“వాడి అమాయకతకు నాకు వేసింది. 
“ఆమెకు ఈ పుస్తకాలం మే చాలా యిష్టం” అన్నాను. వాడు 
తెల్టబోతూ “అబ్బే ! ఆమె కసలు తెలుగు చదవడమే రాదు 


అని అడిగాడు. పుస్తకాలూ, ప(తికా 


జట్ల ఆట జ ణు 
పుస్తకాలు : 


ఆశ్చర్య గం 


అన్నాడు. అప్పుడు నేను, వాడు పారబడ్డున్నాడనీ్సీ ఆమె 
మునుపు ఎన్నో పుస్తకాలు కొందనీ, నా దగ్గర వారప్మతిక 
కొందనీ చెప్పాను. దానికి కొంచెం ఆలోచించి, “ఆ అమ్మగారు 
నేరు. ఆమె మా బాబుగారి మొదటి భార్య. మహ దొడ్డ 
యిల్లాలు. ఈవిడ రెండోభార్య, ఈమెదీ దేశం కాదు. తెలుగు 
కొంచెం మాట్మాడ్మం నేర్చుకుంది, గాని చదవడం రాదు. 
మా బాబుగారు ఆవిడని మలబారు నుంచి తీసుకొచ్చారు 


అన్నాడు. నౌకరు కాస్త సంస్కారం కల వ్యక్తిలా కన్పించాడు, 
"స్పెగా కొద్దిగా బాతాభానీ అలవా టున్నట్నుంది, అందుకని 
మెర్టిగా ఆమె విషయం మరీ కదిపాను. “పాపం వయసుతో 
చిన్నావిడలాగుంది. సరిగా చూస్తారా ? ఆవి 
అడిగాను. 


బాబుగారు 


“దానికి ఓ ! ఆవిడెంత చెప్పే అంత ఆయనకు, 
ఆ మొదటి భార్యనే నానా కష్టాలు సపెట్నారు. ఆ మహాశర్శి 
చనిపోయేదాకా అలాగే పీర్పుతో భరించింది. ఇహ ఈవిడ 
వచ్చిన దగ్గర్నుంచి మా ([పొణాలు తీసేస్తోంది. ఇంత గయ్యా 
లిని నే నెక్కుడా చూడలేదు. మా అయ్యగారి కోపం అంతా 
ఏవె పోయిందో ఈవిడ ముందర ఉంటారు. ఆ 
భార్యను అంత కష బట ఫిణ్సైనాయన్క, ఈవిడను నెత్తిమీద 
పెట్టుకు పూజిస్తారు.” అన్నాడు. నాకు కొద్దిగా చెమట 
పోసింది. ఊపిరి పీల్చుకోవడం కషప్పమ్మెంది. మెళ్ళిగా, 
“అయితే ఈమె స్పెకి కన్సించినంత మంచావిడ కాదా? 
అన్నాను. అతను తలూపుతూ “అబ్బే 1! వట్ని నీతీ, జాతీ లేవి 
మనిషి.  మమ్మలి కళ్ళలొకి విప్పుళోసుకుంటుంది, 
ఎక్కడో నీచపు వృత్తిలో (బతికిన మనిషిలాగుంది” అన్నాడు. 
తన మనస్సులోని అక్కస్సుని వెళ్ళ (గక్కుతూ. “అయితే మీ 
పాత అమ్మగా రెలా ఉంటారు ?' అని అడిగాను. హాలులో 
ఉన్న ఫోటో చూపించాడు. ఆమె వూ పాతమ శ్రగారు. మనసు 
వెన్నలాటిది. పుస్తకాలూ, ప(తికలూ తెగ కొవేది. ఈవిడ 
కూడా అప్పుడప్పుడు ఆ వ(తికలలోవి చింపి 
దొస్తుంది. కానీ ఆవిడకూ ఈవిడకూ సహ సాంతం .... *, ఇక 
వినలేకపోయాను. ఎదుకుగా ఫోటోలోని వికారం నన్ను తరు 
మగా బయటికి పారిపోయాను. 


శ 
ఎర్లిలొ 


చూసి 


బొమమ వలు 


“అప్పటినుంచీ నే నటుర్గెపు వెళ్ళలేదు. వాస్తవం 
నన్ను మోసం చేశాక నా కల్పనే నాకు మిగిలింది. నా మనసులో 
నేను స్పషి టంచుకున్న వ్యక్తి నన్ను ఇరవ్షెనాలుగు గంటలూ 
వెంటౌడ సాగింది. నిజంగా అటువంటి వ్యక్తిని చూడాలని 
నాకు తహతహగా ఉండేది. కాని ఆమె నాకు లభ్యమౌతుం 
దనే ఆశ లేదు. నా ఊహరోని (స్తీ (కమంగా, నా కలంలో 
జీవం పుంజుకుని, నా నవలలో పా[తగా పరిణమించింది 
“కరుణి నవల (వాసి ఆమెను నా భావనా (ప్రపంచంలో 
సృషి ఒంచుకొన్నాక గాని నాకు మనశ్శాంతి కలుగలేదు. మనస్సు 
లోని తృష్యృకు, కల్పనవల్స లభించిన శాంతే మనోరమ.” 


ఆని ముగించారు సత్య (శీగారు. 





ఇద 
9ళ 


భ్‌ 


సవ్రక్యత-నాగరలిపి 


x 
(శ్రీ) ఆర్‌, సత్యనారాయణ 


ద్రిఇకముత్యం ఎంతోకాలం 
నుండి చదువుతూ వచ్చిన, వింటూ వచ్చిన ఆర్యోకి,. చదువు 
కున్న (పతి వ్యక్తికి సంస్కారము గల (పతి పౌరునికి దీని 
అరం బాగా తెలుసు. కాని, ఈ ఐకమత్యమును కాపొడు 
కొనుటయందు ఎన్నెన్సో కష్ట నష్కృములను ఎదుర్కొన 
వరిసీ వచ్చినది. మనం చిన్నలనములో గూడ రాజూ-ముగ్గురు 
కొడుకులు, సింహము---ఎడ్ము మొదల్ని న కధలలోయీ ల్నొక 
మత్యమును గూర్చి చదివి యుంటిమి. మరొకన్హెపు మనలో 
ఐకమత్యము లేదని, సుమారు 12 వ శతాబ్దము నుండి 
(క్రీ శ 1947 వరకు) భారతజాతి పరాధీనయ్మె ఉన్నదని చరి| త 
చాటి చెప్పుచున్ఫది. ఐకమత్యమును గూర్చి ఎన్నెన్నో పుస్త 
కాలు చదివియున్నాం. ఎన్నెన్నో ఉపన్యాసములు ఆలకించి 
యున్నాము. కాని సుమారు 7 న్నర శతాబ్ద ములపాటు మనం 
దాన్ని సాధించలేక పోతిమి. పృథ్వీరాజు చౌహాన్‌ పతనమునకు 
ముందే మనలో అన్నెక్యత బీజములు నాటుకొన్నది. , అప్పటి 


జాతి; సర్వస్వం, ఇది మనం 


నుండి ఇంగ్లీషువారిని దేశంనుండి పాఠ దోలు (పయత్నం 
(పారంభమయ్యే వరకు మనలో ఐకమత్యం లేకుండెననే 
సాధించడానికి సుమారు 700 


చెలి. అంకే ఐకమత్యం 
సం! ల సమయం పట్టినదన్నమాట. ఇంతకూ చెప్పవచ్చిన 
దేమం "కే, ఐక్యత యనునది చెప్పినంత త్వరగను, చదివినంత 
కీ ఘముగను సాధించబడదు. 


ఈ 74 శతాబ్బ ముల దీర్చకాలంలో సమ్మెక్యతావాదులు 
తమ (పయత్నమందు అనేకమార్శు పరాభూతు ల్లైనారు. 
అవమానింప బడినారు. ఎన్నెన్నో యితరమ్మెన కష్యు నష 
ములకు గుర్గెనారు. అనేక త్యాగములు చేసినారు. స్వాతం (త్య 
రక్టణక్టె, లక్షల సంఖ్యలో తమ (పాణాలను గూడ కోల్పోయి 
నారు. కొండ యనకాగుట్ట యనక, కానన మనక, రాతి 
, యనకా-పగలనక నిరంతరం బాధలకు లోనయ్యారు. ఈ విష 
యంలో మహారాణా (పతాపుడు అనుభవించిన కష్టములు 
స్వాతం (త్య| పీయుడ్జె న (పతి భారతీయునికి తెలుసు. ఇళ్ళే 
ఏర శివాజీ స్వాతం(త్య రక్షణకై సర్పిన కృషి గూడ తెలియని 
దేమియు కాదు. అయినా వారి త్యాగణిలాన్ని గూర్చి తెలియ 
జేయడం జరుగలేదు. చదువుకున్న వారు మా([తమే - వారి 
లోనూ అందరునూ ఆ ముహావీరుల త్యాగశీలాన్ని గురించి, స్వాతం 
(త్యాన్ని గురించి, దేశం కోసమె సల్పిన నిరంతర కృషిని 
గార్చి తెలుసుకొనలేక పోయినారు. తెరిసీకొన్న వా రంద 
రునూ వారి వముహోన్నతాదర్శముల విలువను గుర్చి ంచలేక 
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పోయిరి. అందువలననే భారళజాతి సత్వరముగ మవేల్కొన 
లేక పోయినది. అందువలననే "ప్లై మహావీరులు గతించిన 
కొన్ని శతాబ్బముల వరకు మనం పారతం[ త్యమునందే (మగ్గి 
పోయినాము. అందువలననే మనలో ఐకమత్వఃం సనెలకొనుటకు 
కొన్ఫి శతాబ్బముల సమయం కావలసి వచ్చినది. అందువంననే 
యీనాడు భావ సమ్మెక్యత లోపించినది. 


ఎందరెందరో వీరులు, మహాపురుషులు, బేశభక్తులు 
స్వాతం[త్యము, సమ్మెక్యతల కొరక్ళె తమ తమ జీవితా 
లను ధార్రవోసినట్నుగా చరిత చెప్పుచున్నది. ఆ స్వర్తీ యుల 
చిరస్మరణీయముళ్నె న త్యాగముల వలననే ఆ త్యాగధనుల నిరం 
తర నిర్విరామకృషి వలననే భారతజాతి మేల్కొన్నది. సమ్మెక్య 
తను, స్వాతం త్యమును పొందగరిగినది. చేడు మనం అనుభ 
విస్తున్నది ఆ త్యాగధనుల సర్వస్వ సమర్పణా ఫరితమే. వారు 
దేశం కొరక్లె చేసిన బలిదానముయొక్క సత్ఫరితాన్న నేడు 
మనం అనుభవించుచున్నాము. 


స్వాతం త్యము సిద్భించిన పిదప దేశంతో అనేక సమ 
స్యలు ఆవిర్చవించినవి. వాటిలో మనకు సంబంధించినది రాజ 
భాష--లిపి. మన (పధాన మం(తిగారు, బాపూజీ తలపెట్టిన 
“హిందూస్తానీ” ని రాజభాషగా గా చేయ సంకర్పించినారు. 
కాన్మి వారి మాట నెగ్గక హిందీనే రాజభాషగా రాజ్యాంగ 
సభలో నిర్ణయించడం జరిగినది. ఈ భాషను (వాయుటకు 
ఉపయోగించెడి లిపినే రాజలిపిగా (దానిని “నాగరిలిపి” అం 
టారు.) స్వీకరించి రాజ్యాంగ చట్టృమునందు పొందుపరచి 
నారు, 


దేశంలో ఎక్కువమంది హిందీ మాట్టాడువారున్నా 
రనియూ, దేశములోని మిగిలిన ఆర్య భాషలకు హిందీకి 
ఎక్కువ సన్నిహిత సంబంధ మున్నదని యూ అతి సులభ 
మగు భాష యనియూ ఉర్వూాహిందీ |పారంభదశలో 
ఒకటిగానే యున్నందున హిందూ మహమ్మదీయుల సమ్మెక్య 
తకు చక్కగా ఉపకరించగలదనియూ పెద్దలు ఆలోచించి దానిని 


రాజభాషగా” స్వీకరించినారు., ఇట్లు దాని నొక సింహాసనముపై 
కూర్చుండబెట్టీరే గాని దాని యభివృద్దిక్షె తగిన విధముగా 
వాంఛనీయ మెనట్టియూ, గణనీయ మ్మెనట్టియూ కృషి 
సలుపకుండిరి. పోస్తుకార్యుల మీదనూ, ర్భెళ్ళయందు, 
స్లెన్‌బోర్సుల మీదనూ (వాసినంత మాాతమున హిందీ 
రాజభాష స్నా యికి చేరుకొనునా ? (పభుత్వ పరముగా హింది 
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భార తి 


యభివృరద్దికె జరిగిన కృషి ఏమా'తమునూ చాలదు, 
ఇప్పటిలాసుననే దాని యభివృద్శిక్షె కృషి సాగించిన మరో 
రెండు శతాబ్దముల వరకు మన రాబభాద ఇంగ్లీషు స్తాన 
మును యా[కమించజాలదు, హిందీ మాం్చభాపగా గల రాష 
ముంయందే అధికార భాషగా దానిని వాడుటలేదు. ఇదియే 
డాని ఉన్నరిక్లె రగనంతగా కృషి జరుగలేదనుబకు (పజల 
ధట మా 
నిదర్శనము, 


తము బాద్యత 
శే గ పెద్ద లు, 
మరొ స్తో ల త J 


గత రెందు 

వినఎడుచున్నది. అదియేమనా-భి రత 
సమ్మెక్యత కావంయునన్న భారతియ భాష 
ఉండవఠెసని యనుట. ఏవాలాలిపిని 
దాని కే దోషం పట్టి రచ 


క లిపి 


డాని (పఠిపొదకులు 


oh 
గై 


ఏది ఏమ్మెనా ఏక లిపి సిద్దాంతం యొక్క సంభవా 
సంబవములను, ఉచితా నుచిళముంను గూర్చి పరినీలించు'కే 
యా వ్యాసకర్త ముఖ్యోద్దేశం. ఏక రిపి బారత్‌లో బావ 
సమ్మెక్యలక్షె ఎంతవరకు తడ్పడ గల్పుతుంది ౫ అస లిది 
ఆచరణ సాధ్యమేనా ౩ నాగిరిరిపీది సర్వ లక్షణ సమన్విత రూప 
మేనా ? ఇది అంతగా పరిణతి జెందిన లిపియేనా ? మరి 
భావసమెక్యత ఎట్టు సాధించపచ్చు ? దానికి ముఖ్యమ్నెన 
మార్గము లెపి ? ఈ విషయాలను గూర్చే క్షుప్తంగా 
ఒర్చడ్డా ద. 


fa 
eas 


దేశంలోని సమ్మెక్యరను భంగపరచు శక్తులు తల 
లెత్తడము చూచిన పెద్దల దృష్టి భావ సమ్మెక్యతల్చెపు 
=, భాషా దచురభిమూనం (లభిమానం కాదు) (పొంతీయ 
తత్త్వం, ,మత నిరపీక్ట దేశ న్నెనప్పటికీ సంకుచిత మత 
దృష్టి మరొకమారు దేశంలో వ్యక్తనుగుట, మాతృభూమి 
కంటళూ న్నైయక్తిక స్వార్థ చింతన యధిక మగుట 
మొదలగునవి దేశ సమ్మె క్యతను భంగపరచెడి శక్త ల్యు ఇప్పు 
దిప్పుడే తొంగిచూచుచున్న ఈ అవాంఛనీయమగు. పోకడ 
లను అరికట్టి సమ్మెక్యతను చిరస్తాయిగా చేయవలె ననెడి 
సాధ్య (క్ట 5) సిద్దికై సాధనంగా ఏక లిపి సిద్దాంతాన్ని 
(పతిపోదిస్తున్నారు మన నాయకులు కొందరు. ఈ విష 
యంలో వారి వాదన ఇది: 


షం 


భారతి యభొష లన్నిటికి ఒకే ఒక రిపిని ఉపయో 
గించి. దేశ పౌరులు మాతృభాషేరర భాషలను సులభ 
నుగా నేర్చుకోగంరు. అప్పుడు ఆయా భాషలలోని సాహిత్య 
మును నుదించి అమృతం పొందగలరు. ఆయా భాషీయుల 
మనోగత భావ సంపత్తిని, ఆచార వ్యవహారములను, అలవా 
ట్లను సవ్యముగా తెలిసికొన గలరు, ఈవిధముగా వివిధ 
రా[ష్కృముల యందలి పౌరులు పొరుగు రా[ష్కృముల (పజ 
లతో సాన్నిహిత్యము--- భావాత్మకముగొ --- యేర్శరచుకొన 
వచ్చును, ఒకరం'ఓ మరొకరికి గిట్టని నైజము నమసి 


పోగలదు. పొరుగు భాషల వారిలో, రా మ్బీయులతో సోదర 
భావమును నెరపుక్‌"నవచ్చు, తత్భరితముగా తమ తమ సంకు 
చిత దృక్సథములను విడనాడి అందరము భారతీ యులమవునైే 
భావమును పింపొందించుకొనవచ్చు. 


ఈ భావ సమ్మెక్యతను గూర్చి విపులముగా చర్చించ 


బోవు ముందు దీని విషయమ్మె సునం చరితను పరిశీంనగా 
చూసిన లిపి” కి 


యీనాడు యిచ్చునంఠటి (పాధాన్యగ్ర 
యెన్నడూ లేదు. అంకే రిపియే భారతీయ సమ్మె క్యతను 
రక భక్టించిన ఒక్క నిదర్శనము సూడ కాగడా 
నేసి వెదకినను దొరకదు. దేశ సవ్నాక్యతకు--ఏక రిపి సిద్దాం 
అమునకు సంబంధమే లేదు, నా దృషి బ్రయందు. ఇది యెట్యో 
మనం మును ఇందు చదువగలము, 


కన్నడ తెలుగు లిపిని ఉదహరించి యేకలఠిపి సిద్దాంతా 
నికి--భావ సమ్మెక్యతకు సంబంధ మెట్టు లేదో నిరూపించ 
వచ్చు. తెలుగు లిపి చదువగల్నినవారు కన్నడ లిపిని (ఆది 
తెలిసినవారి సహాయం తో) ఇరువది నిముషములలో చదుక 
గలరు. అది కూడ కన్నడ మాతృభాషగా గలవారు చదువ 
గల్నినంత వేగముగా చదునపచ్చు. కేవలం లిపులకే గాక 
యా రెండు భాషలకు గూడ సన్నిహిత సంబంధ మున్నది, 
తెలుగు కన్నడ భాషల చరిత తెలిసినవారికీ విషయము తెరి 
యనిది కొదు. మరి యింత పరస్పర సాన్నిహిత్యమున్నప్ప టికీ 
(భాషఠిపులకు) తెలుగువారు యెందరు కన్నడము నేర్నుకో 
గలిగినారు ? ఇళ్ళే కన్ఫడంవా రెందరు తెలుగు నేర్చుకో 
గలిగారు ? ఇంతేగాక రాాష్మ్టాల సరిహద్యు సమస్య వచ్చి 
నప్పుడు ఓకరిప్పె మరొకరు అసంగతముగా విమర్శలు---( పతి 
విమర్శలు --ఆరోపణరు--(వత్యారోపణలు చేసుకొన్నారు. లట్లని 
తెలుగు నేర్చుకొన్చ కర్ణాటకీయులు కన్నడము. నేర్చుకొనిన 
తెలుగువారు లేనేలేరని గాదు. కాని, వా రందరును భావ సమె 
కత కొణికైె తమ మాత్సభాషేతర భాషను నేర్చుకొనలేదు. 
కొగా అది వారికి అలవడినది. ఎట్టు 2 సరిహద్దు అతో 
రా షం కళ్ల నున్న (పజలకు చిన్భతనమునుండే ఆ (పొంతములో 
నున్న భాషలన్నీ సహజంగానే అలవడుకు. ఆ భాషలన్నీ ఒకే 
భాషావర్గానికి చెందియుండ నవసర మేనూ(తమును లేదు, 
ఒరియా-- తెలుగు, మరాఠీ--లెలుగు మాట్లాడు సరిహద్దు 
(పొంతములను యీ సందర్భముతో ఉదహరించవచ్చు ). మన 
పెద్దలు చెప్పే భావ సమ్మెక్యత (ఏక లిపిని (పవేశ పెట్టి 
నందున వచ్చెడిది) కనీసం యూ సరిహద్దు (పొంతముఠం 
ద్గెననూ యుండి తీరవలయును గదా! 


ఇల్లు మరొక నిదర్శనము గూడ చూడవచ్చు. హిందీ 
మరాఠీలు అర్యభాషా వరానికి చెందినవే. లిపులలో గూడ 
ఒకటి రెండు అక్షరాలు తప్ప పూర్తిగా సామ్యత ఉన్నది, 
కన్నడ తెలుగు లిపుల కంశళ్షే, హిందీ మరాఠీ లిపుల మధ్య 
ఎక్కువ సామ్యత యున్నది. మరి హిందీ నేర్చుకున్న మహీ 
రాష్ట లెంద రున్నారు ? మరాఠీ నేర్చుకున్న హీందీనా రెండ 


భావస మైక్యత ఎ సౌగరలిపి 


రున్నారు 2 అపవాద రూపంలోనూ, లభిరుచి మూలంగానూ 


ఒక్కాక్క భాషను లేక ఒకటి కంకే యెక్కువ భాషలను 
వురెక భాషీ యులు నేర్చుకొనడము యా సందర్భమున 


ఉదహరించణాలము. వారిని గణనలొకి తీసికొనరాదు. 


మానవునిలోని మాచ్చభాేతర బాషలను  నేర్చుకొన 
వళిననెడి తహ తహను (కొత్త లిపి యెన్నటికిని ఆటుంకిపరచ 


యాద ఇభ 
జాలదు. ఆధిరుచి యున్న యెందర వ్వక్తులు కవులు యితర 


దేశభాషలను గూడ నర్భుకున్నారు. అదియును ఏవిధన్నెన 
వలీ డికి లోనుగాకుండానూ, ఉన్న తోగ్యముల (వలో 
అనాలే 


భనము లేకుండనే జరిగినది, అట్టి యబిరుచి గలవారికి (కొత్త 
రిపీ యొక సమన్యగా పరణమించటలేిదు. ఒక భాషతో మరొక 
భాషకు ఎంతో సన్నిహిత సంబంధ 
భామీయులు మాతృ భాషేరర భాషలను నేర్చుకొనలేరని 
ముందు చెప్పితిమి. ఇందుకు కారణమేమి 2 దీనికి సమాధా 
నంగా నా స్వంత అనుభవాన్ని యిచ్చట పొందుపరచడం ఆను 


చితము కాదనుకుంటాను. 
నేను కన్నడోపాధ్యాయుల సొంగత్య్వముతో మూడు 
సంవత్సరములు పనిచేసితిని. ఒకానొక లోజున కన్నడ దిన 
©. 


స తిక చదువ యత్నించితిని. నా సా రాపాధ్యాయు లొకరు 
యిందు సాయపడినారు. 165 నివ చాలా వేగ 
ముగా కన్ఫడ లిపి చదువ గల్నితిని. 

మూడు సంవత్సగము లున్నప్పటికీ 
యెందుకు అలవడలేదా యని 
నాకు దీనికి ఒకే కారణం దొరికినది, (పస 


నిముషములలో 
ఖాష్క మా[తము 
ఆలవడలెదు. వురి నాకు 
మార్లు ఆలోచించితిని, 

తం జీవిఅంలో మానవు 
నికి పూర్వకాలంలోవలె చి(శాంతి లేదు. సనుస్యలు లెక్కకు 
మించి పచ్చి పడుమన్నని, అఆర్భృ కడముగా వూానవుడు యూం(లి 
కముగా పనిచే యుచున్నాడు. ఒక (కొడ భాషను నేర్చుకొను 
నంతటి తీరిక యెక్కువవుందికి లకుండ పోయినది. ఒక (కొత 
భాషను నేర్చుకొనే సమయ మున్ఫవారికి (కొత్త లిపి ఇరు 
కొనడ మొక సమస్య యున్నటివి కాజాలదు. 


భారతవర్ష మునుందల అత్యాళ్ళర్యకరమగు విషయము భిన్న 
త్వములోని యేకత్వము. విదేశీయులు గూడ భారతదేశములోని 


యా లద్భుతమును బేనోళ్ళ (సశంసించినారు. ఈ భిన్నత్వములోని 
ఏకళ్వము యీనాటిది కాక 


వంటిది. ఇచ్చుట ఒరే 


చరితరములనుండి వచ్చుచున్నటు 
మునందు వివిథముర న ఆచార 

రకరకముల్చైన కట్టు 
బొట్టు జుట్టు గలవారు ఉన్నారు. అయినను ఐకమత్యమునకు 
యివేమియు ఆటంకములు కాలేదు. ఇచ్చటనే హిందువులు, 
మహమ్మదీయులు, _సిఖ్కులు, బొొద్దులు, 
జ్ఞినులు-వివిధ మతములకు చెందిననారు ఉన్నారు. ఇచ్చటనే, 
యో పిత ఆధ్యాత్మ (పధానమ్నెన పుణ్యభూమి యందే 
చార్వాకులు లాంటి నాస్తికులు జన్మించినారు. దేశంలోని విభిన్న 
మతముల మధ్య ఎన్నెన్నో ఘర్షణలు వచ్చినవి. ఒక మత 
స్థృడు మదొక మళస్మ్టని సన్నైయుక్తిక శ్యతువుగా భావించి 


వ్యవహారములు, నమ్మకములు, 


(కస్ట యనులు, 
<a 


నాడు. కాని దేశములోని ఐకమత్యం యేన్నడునూ వైడలేదు, 


(కస్తుశళకం మొదటి సహ సొబ్బ మునందు వివిధములైన పర 
జాతులు భారతావనిలో (పవేశించినవి. (పారంభములో ఘర్ష 
అలు జరిగినపాటికి "త జాతులు మె 
న డిగిన ప్నటికిని (క గా వచ్చిన జాతులు మెచ్చ 
వుల్భ్చగా దశ సమ్మెక్యతకే పాటబుబడినవి, ఇక్కడికి వచ్చి 
6క్కుడి వారితో కలసి మెలసి పోయినవి తమ సభ కొన 

ఓ 

అల్లి జాన డ్డ pt 
పత్యేక వ్యక్తిత్వము తమ సంస్క తి కొక [పస్మేరమె నో 
C ఫ్ర వ్యకత్యమ్కు తవు సంస్క వ్‌ రక [పరర 
అబ్బిచ్చమును వా రాశించి యుండలేదు. అమే యిుచ్చల 
వారునూ నవాగతుల యొక్క ఆచార వ్యవహరముల లోని 


మంచిని సహృద యములో 
దీయుల విషయంలో మారం కాదు.) ఇట్లు బారలావది 
ము అ ఇ అవను క a జో న! నా జా 
వచ్చిన జాతులు విభినిము అ సహ్న్మటిం లందరు కంసి మెంసి 
చోయినారు. అందువల నే 
ఛా 
ధక ల ఆల శ నా ఎత 
హిందూ సణ్యతా-సంస్కృరి”* గా కాక ోధారడియ సచద్యచ-- 
వీ ఫి ఇటో, - 
సంస్కృతి” గా చప్పుబడుచున్నవి. మన దేశము హిందూ 
క! 93 ఇ 
జీశము' గాక “భారత్‌” యనబడు చున్నది. (మహమ 
యులు మా(చం మడ (పచారానిక్లై యిచ్చటము వవ్చి 


UW Ob ar 
లి 
29 
ta 


ఆధిపలతు ల్ఞైనారు. తమ మతమే సర్వ (నష 
మ [=] శ్‌ య 
న్నారు. అందువలననే యిక్కడి వారిలో నీర న్నీరం వలె 
కఠిసిపోలక పోయినారు, దాని ఫలితము మనకు సుస్పష్ట్టు 
ముగా కనిపిస్తున్నది--పొకిస్తాన్‌.) 
అతో వజయ 
గ ణం చది తయ PY హోం లారి. టంలో 
ఇటు దిశ . ఎందు భిన్నర్భముల బవిత్యవముు 
౪ we కలో, ఇ లో లీ ట్ల శ జ 
గోచరిస్తున్నది. ఈ భిన్భత్వ మనునది (క్రీస్తు పూర్చము 
నుండి భావు విషయమందును సుస్సష్బము. ఇళ్ళే దేశ 


ములో అనేశమ్నెన లిపులు గూడ కనీసం, (క్రీస్తు పూర్వము 
నుండియే కన్నించుచున్నవి. అయితే ఆనాడు యిప్పు డుసాన్ని 
రిపులు భాషలు లేనన్నది నిర్వివాదం. అయినను అన్ని రంగముం 
యందును దేశముళో భిన్నత్వము  యున్నట్నుగా చరి (చ 
వెబుతున్చది. అలాంఓటన్నుడు యీ విషయంలో ఉన్ని విశేషత 
మునకు యూనాడు మనము యెందుకు శిరోదకములు 
యివ్వారి 2 


ఇంతే కాకుండా ఈనాడు మనం ఏకరిపీ సిద్దాంత 
మును స్వీకరించి అమలు జరిపినచో తాళప(త గత వాజ్మయ 
కొంతకాలమునకు పెరికి రావడము అసంభవ 
మయి సోగందు. _ దీర్టకాల పరిశోధనలు యిప్పటివరకు 
(పాచీన (గంధముల నన్ఫిటినీ పరిష్కరించి (పచురించలేక 
పోయినవి. (పతి భాషయందును సుమారు కొన్ని వేల (గంధ 
ములు యిప్పటికీ అపరిష్క తముగాను, అ(పచురితముగాను 
ఉండిపోయినవి. (పస్స్యుతానికే [పాధాన్యత నిస్తున్న (పస్సుత 
కాలముందు [పాచీన కాలంలో యేమి జరిగినదో, దాని మంచి 
చెడ్డలను గూర్చి యోచించు అవకాశమే లేకుండా పోవు 
చున్నది. మానవుడు యం(తంవలె పని చేయాల్సిన సమయం 
ఆసన్స మగుచున్సది. ఆలాంటి సమయములో కాలగర్భంలో 
కలసిపోయిన లిపులను గురించి (ఏక లిపి సిద్దాంతాన్ని ఆచరణ 
లోకి తెచ్చిన మిగిలిన రివులన్నియు కాలగర్భంలో కలసిపో 


నుంతయు 
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గలవు) (శమపడునంతటి. పీర్పు, శక్తి, తీరిక యెట్లు ఉండ 
గలవు ? 


ఏక లిపిని స్వీకరించినందున మరొక నష్టము 
కష్టము కూడ ఉంది. అది ఉచ్చారణకు, పరిశుద్ద ముగా 
(వాయుటకు సంబంధించినది. భరతవర్శములోని లిపు ల్క్కు 
టికి ఒకే అక్టరమాల కాదు. ఒకేవిధమ్మెన ధ్వని సంకే 
తాలు లేవు. తెంఎగుభాషయందు 656 అక్ట రములున్న, మరొక 
భాషయందు 40 అక్టరములే యుండవచ్చు. మరొక భాష 
యందు యింకా తక్కువ యుండవచ్చు. వురి యక్కువ 
సంఖ్యలో ధ్వని సంకేలాబన్సు లిపి యొక్క గతి యేమి 
కొవాలి ? ఏకలిపీగా స్వీకరింపబడ బోయెడి రిపియందు లేని 
ధ్వని సంకేతములు, అంళకం చుడు చిన్న లక్టరమాం గల లిపి 
యందు గూడ ఉండవచ్చు. ఉదాహరణకు మనం నాగరి లిపినే 


తీసుకొందము. ఈనాడు మన పెద్దలు దానినే గదా యేక 
లిపీగా స్వీకరించవలె ననడం. తెలుగు లిపిలో దానికంయి 


యెక్కువ ధ్వని సంకేతములు (అక్షరములు) ఉన్నవి. మరి 
తెలుగుభాషను నాగరి లిపిలో (వాయడ మెలా ? దీనికి ఏక 
లిపి వాదులు నొగరి లిపిలో ధ్వని, సంకేతములను "పెంచవచ్చు 
నందురు. ఇది అసంభవము, ఆచరకొయము కాదని నే నంటాను. 
అది యెబ్బు అసంభవమో మనం నాగరి లిపిని గూర్చి 
చర్చించునప్పుడు చూడగలము. విభిన్న లిపుల యందు విభిన్ఫ 
ధ్వనీ సంకేతములుండునని స్లైెన ఇప్పితిమి గదా! తదను 
సారముగా విభిన్న ఉచ్చారణలును యేర్చడినవి. తమిళులది 
ఆర స ఉచ్చారణ ఒకే కాదు. అమే మహారా(ష్మృలది 
వంగభాషియులది ఒకేవిధంగా ఉండదు. ఇట్టు ఒక భాష 
లోని ఉచ్చారణకు, మరొక భాష యందలి ఉచ్చారణకు చాల "భేద 
మున్నది. మరి ఏకలిపి సిద్దాంతానికి కట్టుబడినప్పుడు యీ విభిన వ 
మెన ఉచ్చారణలు ఆ రిపియందు యెట్టు సంభవము 
కాగందు 9 

ఈ విషయములో నా స్వానుభవము నొక దానిని "పేర్కొన 
డము అనుచితము కాదనుకుందును. మేము కాశీ, హిందూ 
విశ్వవిద్యాల యమునంచు అధ్యయనము చేయు సమయమున రష్యా 
నుండి ఒక విద్వాంసుడు వచ్చినాడు. ఆయన మాస్కోలో 
(పాచ్యభాషల విభాగమునకు అధ్యక్నలట. వారు హిందిలోనే 
ఉపన్యసించిరి. ఆ ఉచ్చారణ ఎం. ఏ (స్లైనలు) చదువుతున్న 
మాకే త్వరగా అర్బం కాలేదు. మరొక నిషయ మేనున 
రామాయణమును గూర్చి (పసంగించుతూ “నీతి (నాగరి 
రిపితో “సీతా” (వాయుదురు.) యనుటకు బదులు “సీతే” 
అన్నారు. నేనిప్పుడు ఆయన తప్పులను యెన్సడము లేదు. 
చెప్పవచ్చిన విషయ మేవున హిందీని నాగరి లిపిలోనే చదివి 
నేర్చుకొన్నవారు ళన మాత్చభాష లిపి (వభావమును (తోసి 
రాజనలేక పోయిరి. మరి తమ తవు మాతృభాషలను నాగరి 
లిపిలో నేర్ఫుకొనెడి యితర భాషీయుల గతేమి కాగలదో | 

సమస్త భారతీయ భాషలకు  “ఏకలిపి ని వాడవలె 
ననడములోని యుడ్భేశ్యం నాగరి లిపికి ఆ పీఠాన్ని కట్టి 
పెట్టా అనడమే. నాగరిలిపిలో ఆసక్తి లేదన్సి తెలుగు లిపి 


ముందు అదెందుకును పనికిరాదని లోగడ చెప్పి వచ్చితిమి. వ్య 

యీ విషయనుందు ఏకలిపీ వాదుల (నాగరిలిపి వాదుల) స్యా 
మెద్ది ? 

ఈ వాదులలో కొందరు నాగరిలిపి యందలి ఆకగ 

ముల సంఖ్యను "పంచమంటున్నారు. మరికొందరు (స్తు శ్ర 

"స్పై నను, (కిందను, (పక్కను కొన్ని 

చిహ్నములను గుర్తించి పని జరుపుకొనవచ్చు నంటున్నార, 

ఈ సూచనలు ఎంతవరకు అచరణసాధ్యమురో మనం పరి] 


లించుదము, 


మున న్న అక రముల 
(sy 


రపి యనునది సర్వ సామాన్య సులభముగను అన్ని 
విధములయిన ఉచ్చారణలను _పకటించగల్ని నదిగాను యుండాలి, 
నాగరిలో యితర భారతీయ లిపుంలో ఉన్న అనేక లక్షర 
ములు లేవని పూగ్యమే చెప్పునాము, మరి యితర భాషలను 
నాగరి లిపిరో (వాయవలె నన్నను, ఉచ్చరించవలయు నన్నన 
చేయవలసిన దేమి ? ఇందుకు రెండు మార్గములు సూచించ 
బడు చున్నవని లోగడనే పేర్కౌాని యుంటిమి, అక్ట రము౪ 
సంఖ్యను ఎంతవరకు “పెంచవలయును ? నాగరి లిపిలో లేని 
యితర లిపులతో యున్నట్టి అక్ట్రరముల నన్నిటిని తీసికొన 
వలయును గదా ! భారతదేశపు (సతి లిపి నుండి ఒకటి 
రెండు లక్టరముల న్హెనను (గహించవలసి యుండును, అటు 
చేసిన నాగరి యక్టరముల సంఖ్య సుమారు 70-75 వరకు 


"పెరుగ గలదు. అక్షరముల సంఖ్యాధిక్యత యేరిపికిని వాంఛ 
నీయము కాదు... ఎందుకన, అక్టరముల సంఖ్య "పెరిగిన 


కొలది అది జనసామాన్యమునకు అందుబాటులో యుండదు, 
అట్టి సమయమున  ఏకలిపిని (పెవేశ సెట్టు టచే కలిగెడి 
లాభమెద్ని 2 


అక్టరముల సంఖ్యను పెంచకుండగనే నాగరి లిసిని 
ఏకలిపిగా (పవేశ పెబ్టుద రందురా ఇ లేదు, ముమ్మాటి 
కినీ లేదు. నాకు మాతం యీ విషయముందు యిసు 
మంతయు విశ్వాసము లేదు. ఎందుకనగా యేవిధమ్నెన 
వత్చిడి లేకుండగనే హిందీవారు ఉర్నూ యందలి క్కగ జ, ఫ 
మొదలగు యక్టరములను, అల్లు యిగ్గీషు యందలి ఆ, కా 
మొదలగు ధ్వనులను వాటి (కిందను, స్మెనను కొన్ని చిహ్న 
ములను గుర్తించి వేరు అక్షరములుగా లెక్కించుచున్భారు.* 
మరి యిది (పజాస్వామిక యుగం. (పతి రంగమునందును 
(పజలు తమ పలుకుబడిని ఉప యోగించుచున్నారు. అర్రే తమ 
తమ రిపులలోని ఒకటి--రెండు యక్టరముల నైనను పున 
ర్నిర్మాణము జెండెడి నాగరి లిపీయందు చొప్పించమని రాయ 
బారములు వెళ్ళవచ్చును. అట్టు స్వీకరించని పక్షమున వేరు 
వేరు లిపులవారు నాగరిని ఏకలిపిగా స్వీకరించమని యందురు. 
ఈనాడు దక్షిణ రాాష్కీయులలోని హిందీపట్ట నున్న వ్యతిరే 
కతను తగ్గించుటక్షె హిందీ వాదులు ఒకానొక దక్షీగారి 





* చూడుడు : హిందీ భాషా కొ ఇలిహాస్‌--డాక్టర్‌ 
ధీరేం[ దవర్మ. 
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భావసమైక్యత = నాగరలిపి 


భాషను అనివార్యముగ చదువవలసి యుండునని చెప్పుటులేదా ! 


ఇట్లు అక్టరమాల సంఖ్యను పెంచిన నాడు నాగరి భార 
మయమ్నె అభివృద్దికి బదులు పతనావస్థకు చేరుకోగలదు. 


రెండన మార్గ ము అక్టరముల సంఖ్యను పెంచకుండ 
గనే (పస్తుత మున్న  యక్ట్టరముల (కిందనోో (పక్కనో, 
ప్పెననో కొన్ని గుర్తులను ఏర్పాటు చేయుటకు సంబం 
ధించినది నా దృషిపధమందు ఇది మొదటి మార్నము 
కంచును నిరుపయోగకరవ్న నట్ట మ్మ్‌ ఉరు లిపీ తెలిసిన 
వారికి యీ విషయం వేరుగా చెప్ప నవసరిములేదు. ఉర్చు 
లిపియం దనేక బిందువు లుండును. “ఆరీఫ్‌” యనెడి (పధ 
మాక్టరమునకు మూడు గురు లున్నవి. వాటిలో ఒకటి 
'ఉ' కొరమునకు, మరొకటి “అి కారమునకు, ఇంకొకటి “ఇ 


కారమునకు [పత్యేకించబడినవి. “ఇ కారము గుర్తు వదలిన, 
అది 'ఉ కారము కావచ్చు లేక “అి కారము కావచ్చును. ఎందు 
కన 'అరీఫ్‌' యనెడి అక్టరము వెంట స్పై జెప్పిన గుర్తులు 
సర్వ సామాన్యముగా వాడరు. అందువలన (కొత్తగ నేర్చు 
కొనువారు “ఇస్‌” కు బదులు *ఉన్‌ లేక ఆస్‌ యని గూడ 
వదునవచ్చును. ఇళ్ళే బిందువుల విషయంలో గూడ పార 
బొటున ఒక్క బిందువును మరచిన అర్భ్య ము అనర్హ మె 
పోగలదు. చిహ్నముల మార్గము నవలంభించినప్పుడు నొగరికి 
కూడ ఉరుకు పట్టిన గతి పట్టగలదు. “చదువవేసిన ఉన్న 


మతి పోయినటు న కాగలదు, 


ఈనాడు ఇంగ్లీషును స|కమంగా ఉచ్చరించుటక్షె 
యిలాటి గుర్హు లనే (నిఘంటునులయందు) ఉపయోగిస్తు 
న్నారు. వీటిని యెందరు తెలిసికొన గలుగుచున్నారు ? ఇంగ్లీషు 
భాషను కొంతవరకు సాధించినవారికి మా(తమే యివి ఉపయోగ 
పడుచున్చవి గాని, (కొత్తగ, స్వయముగ నేర్చుకొనువారికి 
మాతం యో చిహ్నములు నిరుపయోగములే. అందువలననే 
150 సం.లు రాజ్యమేఠి, రాజభాషగా ఉన్నప్పటికీ, నిన్న 
మొన్న పుట్టి (పచారితమ్మెన హిందీని నేర్చుకొన్నంత మంది 


దక్టి ణి రాష్యాలలో యింగ్నీ కు నేర్చుకున్నవారు లేకపోయిరి. 
చిహ్నములను, బిందువులను (పవేశపెట్సి నాగరి లిపిని ఏక 
లిపిగ బలవంతముగ యితర భాషీయులప్పై రుద్దిన కొద్ది 
కొలమునందే యది యపఖ్యాతి పాలు కాగలదు. దానిలో 
యీనాడు ఉన్న సరళత్వమును, కోమలల్వము మటు మా 
మాయమ్మె పోగలవు. 


కుప్తముగా డ చెప్పదలచిన, 

భారతీయ భాషలకు అనుకూలించదు. 
(భాషలు) రిపు లన్నియు రమారమి ఒకటిగనే య 
చెందినవి. భారతదేశమునందలి యే ఒక్క. లిపి యందును 
భారతీయ భాషల నన్నిటినీ స(కమముగా వ్యక్తపరచెడి శక్తి 
లేదు. ఆ శక్తి యేకొంచెమ్మె నను యున్నదనిన అది ఒక్క 
తెలుగు లిపి యందే కలదు. పూర్వకాలములో మన దేశము 
నందు యిన్ని భాషలు లేవు. ఇంతగా అభివృద్ధి యు చెంది 
యుండలేదు. అమే యిన్చి లిపులును లేవు. ఏ ఉర్‌ ఉన్నను 
యిప్పటివలె సమృద్సిగ లేవు. అందువలననే ఆ కాలమందు 
సంస్కృతము అనికసితముల్చైన భాషలలో సర్వోపరియ్నె 
యలరారినది. నాగరిలిపి లేక దీని (పాచీన రూపము 
విషయమందును యిళశ్ళే జరిగినది, కొని యిీనాడు పరి 
స్పితులు మార్పు చెందినవి. అనేకమ్నెన లిపులు (ప్రచారము 
లోనికి వచ్చినవి. వాటితో కొన్ని నాగరి కంశెను విశాలము 
ల్లైనవియు, వెజ్యానికము ల్లెనవి గూడనుః ఇంతేగాక 
యవానాడు ఒలవంతముగ యే భాషను, యే లిపిని, మరొకరికి 
అంటగట్టజాలరు. 


శ 
er 
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ఇక భావ సమ్మెక్యత విషయం-దానిని గూర్చి లోగడ 
కొంత చర్చించితిమి గదా! దేశంలో భావసమ్మెక్యరక్టె రసి 
నొక సాధనముగా యెన్నడును ఉపయోగించలేదని చరిత చెప్పు 
న్నది. (పస్తుత పరిస్టి తుత్నో ఏక లిసీకి అంతగా | పొధానత 
యివ్వడం విజ్ఞత కాజాలదు, 


మ. ఉదయ పాణ విహార మై ఏహిత వర్ణోద్య దెగ్గభ క్తి [కియా 
సదనంబై సదలం క్చెలి (పభవమై సదిర్ష కమా వాస మై 
విది తార్ధాకర మై గసన్నపదమై వృద్ధ శవో నైభవాొ 
స్ప మై రాజును బోలె (గ లవలదా పద్యంబు హృద్యంఫ్థితిన్‌ = 


పిసినిగొట్టు 


* 


శ్రమకి డి. ఎమ్‌. అత 


ర్రరెమవాథం పీరు మీరు వినివుండరు.. ఆమాటకొస్తే 
ఆయన్ను నేను మాతం ఎరుగుదునా? ఆయన తనకు తామ 
వచ్చి “నాపేరు ఫలానా అని చెప్పుకున్నాడు. ఆరు నెలల (క్రితం 
ఆయన బంధు వెనరో నొ దగ్గర చికిత్స పొంది ఆరోగ్యవంలు 
డ్చెనాడట ! ఆయన సలహా మీదనే నా వద్దకు వైద్యం 
చేయించకొనడానికి వచ్చాడట ! 
“మీకు జబ్బేమిటో చెస్నారు కాదు "లవి లడిగాను. 
రామనాధం చేతులు రెండూ జోడించి నమస్కరిస్తూ 
అయ్యా | మీరు ఫీజు ఎంత తీనుకుంటారో శలవియ్యారి'' 
ఆనీ అడీగాడు, 
“పది రూపాయలు [” 
“బాబోయ్‌ ! పది రూపాయలే ! అంత యిచ్చుకోలేను 
డాక్ట ర్‌గారూ ! కనికరించి ఫీజు కొంచెం తగ్గి ంచాలండీ 1 
“అంత ఫీజు ఇచ్చుకోలేనంత  బీదవాళ్ళయితే నొ కసలు 
ఫీజే యివ్వ నవసరంలేదు ! సరేనా ౩” 


రామనాధం మొహం ఒక్కసారిగా విస్నారింది ఆ తరు 


వాత ఏమడగాలో తెలియక గాబోలు--మీసాలు నవరించు 
కున్నాడు, 
టా 

ఇంతలో నేను మరొక రోగిని పరీక్టించడంతో 


మగ్నమ్నెపోయాను. ఆ తరువాత కొంతసేపటికి అతన్ని బయ 
టికి పంపించివేశాను. నేను రామనాధంచ్లె పు చూశాను. 


“అయ్యా డాక్టరుగారూ ! మా గుడివాడలో కూడా 
ఎం. బి. బి. ఎస్‌. చదివిన డాక్టృర్మున్నారండి. అయినా నేను 
వాళ్ళ దగ్గరకు వెళ్ళకుండా బస్సుకు రూపాయిన్ఫర ఖర్చు 
బెట్టుకుని ఇక్కడికి వచ్చానండి. భోజనానికి కాఫీ, రిక్నాలకూ 
అప్పుడే అయిదు రూపాయలు ఖర్చయిపోయాయండి. ఇంటికి 
చేరుకునేప్పటికి మరోక అయిదు రూపాయలన్నా ఖర్చవుతొ 
యండి. కనుక మీకు వేను రెండు రూపాయల కంకి 
ఎక్కువ ఫ్‌జా యిచ్చుకోలేనండీ ! ఆవి అన్నాడు రామనాధం, 
నొన్నెపు తిరిగి, 


22 


“మికంత తాహతు లేకపోతే ఆ రెండు రూపాయలు 
కూడా నా కివ్వ నవసరంలేదు.'' 

“ప్రి దగ్గర వైద్యం చేయించుకున్న మాడిఃరి గుత్మా 
నరస య్యగారి కిష్టయ్య--మీరెంతో మంచివారని చెప్పాడండి, 
రోగులు ఎంత యిస్తే లంత మారు మాటాడకుండా తీసు 
కుంటారట 1!” 

“అన్ఫి వస్తువుల ధరలు యిలా ఆకాశౌన్ని లందు 


కుంటూ ఉంఘే= నీదో ఒకటి తీనుకొనకసోతే గడిచే దెళాగూ 
రొమనాధం బిగ్గరగా నవ్వాడు. 


“అవునండీ ! ఎలా గడుస్తుందండీ ? ఎంత చెట్టు 
కంత గాలి !.... నాకూ ఏదో కాస్త పాలం, పుషటా ఉన్న 
బాగానే 


దనుకోండి. పంటలు ఈ సంవళ్సరం పండినాయి. 


ధాన్యం ధరలు కూడా ఫరవాలేదు. అయితే .... * 

రామనాధం ఇంకేమేమో చెప్పబోయాడు. కాని, అప్పుడే 
నా పరిచితు డెకాయన గాభరాగా లోనికి | సవేశించాడు, అతని 
బార్యకు చాలా (పమాదంగా ఉన్నదట ! 

పేల దా చి అట్లీ స్‌ గ్‌ లో 

మీ రిక్కడే కూర్‌ ఎండి ఇప్పుడే. వచ్చేస్తాను” అని 


రామనాధం తో చెప్పి--బయటికి ల్ఫిపోయాను. 


el 


నేను గంట తరువాత గాని తిరిగి రాలేకపోయాను. 
రామనాధం అలాగే కూర్చొని ఉన్నాడు. వసారాలో మరొక 
(స్వీ కూడ కూర్చొని ఉన్నది. ఆమె ముక్కు బాగా వాచింది. 
రెండు కళ్ళూ బాగా ఎరగా ఉన్నాయి. మొహంమీద భాళీ 
లేకుండా చిన్న చిన్న కురుపు లున్నాయి. నన్ను చూసి ఆ (స్తీ 
లేచి పక్కకు ఒదిగి నిలబడింది. 
నేను మీకు ఐదు రూపా 
యలు ఇచ్చుకుంటానండి. ఇక పోతే నా జబ్బు విషయం ...” 

రామనాథంమీద నాకు చెప్పలేనంత కోపం వచ్చింది. 
కొని, నొ కోపాన్ని లోలోపల దిగ మింగుకొని “అయితే మీరు 
ఐదు రూపాయలకంచు ఎక్కువ యిచ్చుకోలేరన్నమాట !'' 
అని అన్నాను, నవ్వుతూ ! 


“అయ్యా | డాక్టరుగారూ | 


పిసినవీనొట్లు 
టి 


రొమవాధం కూడా చవ్వాడు, 


“అయ్యా, డాక్ట్టరుగారూ ! మాది కూడా చొండపాడే 
నండి. సత్తా నరసయ్యగారు మా బంధువేనండి. మరి మీరు 
ఫీజును మరికొంచెం మాసీ చేయించాలి.” 


న ద్‌ 
మూ ట్యాడ లదు. 


నవ్వి ఊరుకుస్పాను. 
రానునాధం ఏమనుకున్నాడో 
గారూ ! ఫీజు ఆరు రూపాయలు 


యిచ్చుకుంటానండి 1 అవి చెప్పి ఆరు రూసాయలు ఒక్కొ 


వ్‌ 
నేను మాట్టాడకపోయేప్పటికి 
రు 


ఏమో సర, డాక్ట్య 


కుకు లెక్కుబెట్టి వొముందు ఉంచాడు. 


ఓ(ర్సి జబ్బు ఏమిటో చెషండి 1!” 


రామనాథం తన జబ్బును గురించిన వివరాలు చెప్పాడు. 
అతను చెప్పిన వివరాలను విన్నమీదటా-ారామనాథానికి అతి 
పరీక్ట 


మూ తవ్యాధి ఉన్నదని తెలుసుకున్నా. మూ(తం 


చేశాను. షుగర్‌ చాలా పొతున్నట్టు తేలింది. 
“ఉఆపిరం విషయంతో మీరు ముందు 
రనుకుంటాను !'*’ 


వనుకలు చూడ 


“అవునండి ! వాకు తిండి విషయంలో ఎటువంటేీ 
ట్టింపులూ లేవండి. నా చిన్నతనంలో తిండిలేక అవేక బాధలు 
పడ్డానండి. ఇప్పటికి భగవంతుడికి నామీద అను[గహం కలి 
గింది. ముప్పూటలా లేదనుకోకుండా యింత తినగలుగు 


తువ్నాను తిండికి తము శ్రరొజు శీననుకోండి.* 


శి 


“మీరు తిండి తగ్నించారి. ఎక్కువ తినడంవల్ధనే మీకీ 
జబ్బు నచ్చింది.” 

“లిండి తగ్గించమంటారా ౯ అదెటాగండీ డాక్టరు 
గారూ ? .... నా చిన్నప్పుడే మా ఉండి చనిపోయాడండి, ఉన్న 
ఆస్తి అమ్మి అప్పులు తీర్చానండి. ఆ తరునాత చివీ, తినక 
ఎంతో కష్మ్టపడి దమ్మిడి దమ్మిడీ చొప్పున నిలవచేశాను. 
ఇప్పటికి పరిస్తితి మెరుగయిందండి. మీ దయవల్భ ఇంత 
పొలం వు[టా, గొడ్మూ గోదా ఏర్పడ్డాయండి. తిండికి లోటు 
లేకుండా గడిచిపోతున్నదండీ, ఇప్పుడు నన్ను తిండి మానేయ 
మంఘే ఎలాగండీ ౨” 


“తప్పదు మరి! కొన్ని రోజులు జా(గత్తగా ఉండాలి. 
పంచదార, అన్నం, బంగాళాదుంపలు--వీటిని ముట్టుకోరాదు." 

“ఇని లేకపోతే ఎలాగండీ 2” 

““ఏం ఫరవాలేదు. ఇంజెక్షన్‌ ఇవ్వాలి, ప్పెగా రక్తం 
కూడా పరీక్ష చెయ్యాలి--మీ రక్తంలో ఎంత పంచదార 
ఉన్నదో చూడాలి” 


“రక్తంలో కూడా పంచదార ఉంటుం దేమి టంతీ?”' 

“ఉంటుంది. రక్కంలో పంచదార ఎక్కువగా ఉం'మేచే 
మూ తంద్వారా బయటికి వస్తుంది.” 

“మీ | అలాగటండీ 1” 


మీసాలను సవరించుకుంటూ 'అరి“యే- 
ఇంకా వాకు చాలా ఖర్చు ఉన్నదన్నమాట [”* అని అన్నాడు. 


దామనాథం 


“అవునవును, రక్తం పరీక్ట చెయ్యాలంటే పదహారు 
రూపాయ ప్పెగా ఇంజెక్షన్న ఖర్చు అదనం, 
వీటితోపాటు పథ్యంగా ఉండాలి” 


అవుతాయి. 


రామవాథం లేచివచ్చి వా రెండు చేతులూ పుచ్చుకొవి-- 
“డాక్టరుగారూ ! రక్తం పరీక్ష చేసినందుకు ఫీజు ఎనిమిది 
రూపాయలు తీసుకోండి, అంతకం చే ఎక్కువ వే నిచ్చుకోలేను. 
కనికరించాలి. నేను ముందే చెప్పాను కదండీ--ఆ గుత్తా నరసయ్య 
మా బంధువేనండీ !'’ 


చివరకు కనికరించక తప్పలేదు. 


రక్తం తీసుకొని రామనాధం తో--మధ్యాహృం రమ్ము 
న్నాను రక్తం పరిక్ష చేసిన తరువాతవే చికిత్స ఆరంభించా 
లవ్నాను. 

అంతవరకూ వపొరాలో నిల్చున్న © (ప్రీ వా గదిలో 
(వవేశింది-- అయ్యా ! డాక్టరుగారూ ! నన్ను రక్షించాలి!” 
అనీ కాళ్ళమీద పడింది. 

“కాళ్ళు వదులు! విషయ మేమిటో చెప్పు ! ఏదీ మొహ 
మిలా తిప్పు fe 

ఆమె మొహం సరీక్టగా చూశాను, రామనాథం కూడా 
అతి (శద్బగా ఆమెను వరిశీరిను న్నాడు, 

ఛా అలాటి 

“ఈ జబ్బు నయంకావారింకే చాలా డబ్బు ఖర్చవు 
తుంది. మరి భరించుకోగలనా ౩” అని అడిగాను ఆ (స్తీని ! 


ఆమె పమిటచెంగు లోపలినుంచి వెండి కడియాలు 
చెండు తీసి నాముందు ఉంచింది, 


“నా దగ్శరున్చ ఆస్తి యిదేనండి ! ఇవి తీసుకొని 
నా జబ్బు ఎలొగ్నెనా నయం చేయండి డాక్టరుగారూ 1 


“ఈ కడియాలు నేనేం చేసుకోను 2 నువ్వు వాకేమీ 
యివ్వ నవసరంలేదులే ! మందుల ఖర్చు మాతం భరించుకో!'? 


““నుందులు వెంతవుతాయండి ఇ 


“ఏభ రూపాయల మందులు కావాలి. 'ప్పెగా రక్త 
వరీక్ష కూడా చేయించుకోవాలి. 
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భార శి 


“రక్త పరీక్షకు ఎంతవుతుందండీ ౨” 
“ఆ డబ్బు కూడా నేను వదులుకుంటాను. మందులు 
మాతం కొనుక్కో [2 ; 


కన్నీళ్ళు కారుస్తూ నింబడిందే గాని మారు 


మాటా డలేదు. 


“ఈక కడియాలు ఎంత ఉంటొయి ౪ 


చాలాకాలం (కిందట ముఫై నె రూపాయ 


“వీటిని ఇప్పుడు అమ్మితే పది రూపాయలు కూడా 


జ (21) 


రావు. అని అన్నాడు రామనాధం, 
ఆస్తీ మరల నా కాళ్ళ మీద పడడానికి (పయత్నించింది. 
నువ్వెళ్ళి వసారాతో కూర్చో ! నీ కేసు విషయం కొంచెం తిరి 
ఆతోచిస్తా. లేకపోతే పెద్ద ఆస్పతికి ఉత్తరం రాసి 
యినా, తీసుకెళ్ళు [| 
“అక్కడికి వెళ్ళి వచ్చానండి. వాళ్ళు కూడా డబ్బు 
అడిగారండి !'' ఆని చెప్పింది. ఆమె కళ్ళవెంట కన్నీరు ధారలుగా 
(పవహిస్తున్నది. 
“ఏడ్చి (పయోజన మేముంది చెప్పు ?--వెళ్ళి బయట 
కూర్చో ! మళ్ళీ పిలుస్తాను.” 
శాంపిల్‌ మందులు ఏమ్నెనా ఉన్నాయేమోనని అటూ 
యిటూ చూస్తూఉండగా-ారానునాధం నాన్నెపుకు తిరిగి-- 
““అయ్యా డాక్టరుగారూ ! ఏఖ్నా రూపాయలుంకే ఆమె 
ఆరోగ్యం బాగుపడుతుం దంటారా ల 
“ఆం... బాగుపడుతుంది.” 


రామనాథం మీసాలను సవరించుకుంటూ---కొంచెం 
సేపు ఏదో ఆలోచిస్తూ ఉండిపోయాడు. 


“డాక్ట ర్‌గారూ |! డబ్బు నేను 
చికిత్స (పారంభించండి.” 


పెట్టుకుంటాను. ఆమెకు 


“డబ్బు మీరిస్తారా 9 
నే నడిగినదానికి రామనాథం సమాధానం చెప్పకుండా 
అవతల గోడకు అనించి ఉంచిన సంచీ చేతిలోకి తీసుకుని 


దానిలోనుంచి అయిదు పదేసి రూపాయల నోట్ల ను బయటికి 
తీశాడు. తీసి నా చేతి కందించాడు. 


“డాక్టరుగారూ ! ఈ డబ్బు ఉన్నది చూశారూ 
చాలా పాపిషఫీదండీ ! ఈ పాపిషి డబ్బే నన్ను నాశనం 
వేసింది 

రామనాథం ఇంతటి వేదాంతపరమ్మెన విషయం 


మాట్టాడతాడని నే నూహించుకోలేకసోయాను. 
నా కెంచుకో ఒక సందేహం కూడా కలిగింది. 


స "పెచ్చు 


య 


“ఆము మీ కేమ్మెనా బంధువా ౫” 


“అబ్బే, లేదండి [ ,... అయితే రామనాధం అటూ 
లుటూ చూశొడు. 


“విషయ మేమిటో చెప్పండి | 
“విషయమేమీ లేదండి ! ఆమె మొహంలో మా తర్హి 


పోలిక లున్నాయండి i 


మూ నాన్భ చనిపోయిన మాసం లోజులకే మా అమ్మ 
కూడా కన్ను మూసింది. మా అమ ]కు జబ్బుచేస్తే---డాక్ట్య రుకు 
చూపించే తాహతు లేకపోయింది !'’ అన్నాడు రామనాధం-- 


నూతిలోనుంచి మాట్స్యాడుతున్నట్ము ! 
వూ 
నా ఆశ్చర్యానికి మేరలేకపోయింది. రామనాధంవ్నె పు 


తదేకంగా చూశాను. అతని నేతాలు అ(శుమయ మ్మెనాయి, 


వా సొర భ్యంబును బంథణానురి తగన్‌ ఛూ చమ త్కాగళ్చం 


గారంబున్‌ వివిథార్గముల్‌ సరస సాం౫ గన్సంబు నానాగఖా 


పారీణతర్చము మంజు వాగిిభవమున్‌ బాంచాం రీతిందగన్‌ 


వార ప్రీయునుఖో లె నొప్పనణదా నర్ధింస 6 గాన్యంపి* న్‌ 
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(పొఢకవి మలట్లన-రుక్క్మొంగడ బరి తీ 


మహోన్నత చిత్రకారు 


¥ 


CMs 


ft 
CC 
క్ట 


శ్రీ ఎస్‌, వి, రామారావు 


స్థలి లామందిని చనిపోయిన చ “వాత మృతజీవుల( కింద పరి 
గణించి మరచిసోలాం. కాని కొంతమందిని మృతజీవుల్నె నా 


ఇళ రాలా ాభాశాలళ? ౯౯4 ! సు... బాలా ఇల్లై 20 a మ 
‘ + Oo 
mr 





న. 






స) 


న జీ Pama 


+ 
బా క్ల తశ ల్‌ త 
న. 





శీ (బాక్‌ 


సజీవులుగనే  లెక్కవేస్తుంటాం ఎప్పుడూ. అలొ నిలచేది. 


బహుకొద్ది మంది చరి(తలో, ఒక్కొక్క కాలం ఒక్కొక్క రకపు 
కళాభిజ్ఞలను సృష్టే 
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తత్త వేత్తలను విజ్నానవేత్తలను, 


4 


స్తు ంది. కొంతమంది అల్బకలోోలంగా ఉన్న సమయంలో 
శౌంతిని | పసాదించేందుకు జనసే మరికొంతమంది శొంతంగా 
ఉన్న కారంలో సంచలనాన్ని ఉత్పన్నించేందుకు ఉద్బవిస్తారు. 
కాని విచిిఈం, ఇవన్నీ కాలగర్భంలో కరిసిపోతాయి. మంచ్చె_నా 
చెడ్డెనా తర్వాత వచ్చేకాలానికి అండగనే నిలుస్తాయి. ఒకం 
దురా(కమణ చెడ్డెతే మరొక 
కందుకు “మనం మంచివాళ్ళం గనుక, 
మనం దండెత్తం గనుక ఎవరూ మన్నొకి 
రారు అనే మత్తు నిద్రపోయి మనం ఒకరిస్నె దండెత్తక 
పోయినా ఒకరు మనికి వస్తే, మనకు మనం సంరక్టించు 
కునేందుకు సిద్దంగా ఉండాలి అనే నిజాన్ని తెలుసుకున్నాం. 
అందుకే మన 1963వ. సంవత్సరం భావి భారత చరి[తలో 
చిరస్తాయిగ నిలుస్తుంది మెజుస్తూ. కనుక గతంలో జరిగిన 


దుకు ఇండియాపె బ్లెనా 
రుణ pn 
మంచిదే అయింది, 


ఇతరుల పె 
| 


చెడ్డనా మంచ్చెనా భావికి అండగా ఉండడం సంభవం 
మామూలుగ, ఇటువంటి సమయం ఒక్కసారి చి(తకళా 
రంగంలో గూడ వచ్చింది. అప్పటివరకు కడుపులో నీళ్ళు 


కదలకుండ మెత్తని సోఫాలో కూర్చొని, చూస్తూ ఆనందించ 
వలసిన నున్నటి ఫోటోగాపులవంటి చితాలను ఇం(వష 
నిజం చి(తాలు వచ్చి ఆటంబాంబులా తుడిచివేశాయి. (పజలు, 
విమర్శకులు ఈ (కొత్త కళారంగాన్ని ఇంకా జీర్ణం చేసుకొనే 
లోపునే “సిజాన్‌” ఒక (కొత్త పద్బతిని, “క్యూబిజవ్‌' అనే 
విత్తనాన్ని నాటి మరణించాడు. దీనితో వచ్చింది (ప్రళయం 
కళారంగంలో. అసలు కళా పడ్డతినే పూర్తిగా మార్చివేసింది 
'సిజాన్‌' విత్తనం. ఒకవిధంగా చెప్పాలంటే నేడు ఉన్న అనేక 
రకాల “యిజములకు మూలం ఈతని పద్దతే. సిజాన్‌ 
చనిపోయిన తర్వాత 1907లో పారిస్‌లో సిజాన్‌ చితా 
లన్ని కలిపి పెద్ద (పదర్శనం జరిపారు. సీజాన్‌ (బతికి 
ఉండగా మి(తుడు ఎమిరి బెర్నార్న్‌కు (వాసీన ఉత్తరాన్ని 
గూడ  (పచురించారు. ఆందులో అంటాడు సీజొన్‌ “లోగ 
డనే చెప్పినదాన్ని మరల ఒకసారి చెపుతాను. (పకృతిని గోళా 
కారము, వరుల స్పంభాకారము, కూచి ఆకారములలో 


చూచినట్లయితే, (పకృతి స్వభావ సిద్దమా అన్నట్టు భూమికి 


భారతి 


సమానాంతరముగ ఉన్న రేఖలు వెడల్పును, నిలువుగ ఉన్న లేఖలు 
లోతును కల్పిస్తాయి. అందుకే మనకు (పకృతి భూమి 
కంకే భూమిలోపలనే ఎక్కువగా ఉంది* వస్తువులను 
(వకృతిని గోళాకార స్తంభాకారు కూచి ఆకారాలలో చూచి 
చి(తించే పద్దతిని పికాస్కో (బాక్‌లు ఎంతో తీక్టణతతో 
సాగించారు. అప్పటివరకు చితీస్తున్న వస్తువు ఆకారాన్ని 
విధ్వంసం చేసి ఒక (కొత్త పోకడలో చెప్పారు. దానివలన 
వారు చి(తాలలో కావలసిన వివిధ కోణాకారాలను తేగలిగారు. 
అందుకే ముఖ్యంగా ఈ (కొత్త చితకథా రంగంలో పికాసో 
(బాక్‌లు జంటగా నిలుస్తారు. 

(బాక్‌, (పపంచాన్ని తన చితాలతో మ్నెమరపింప 
చేసిన (బాక్‌, 31 ఆగస్టు 1963న తన రీ]వ యేట 
పరమపదించారు. ఈ వార్తను అన్ని రెడి 
యోలు పేపరు (పకటించాయి. పారిస్‌ నగరం మొత్తం 
దుఃభించింది. అంతటి వ్యకి సొధించిన విషయాన్ని ఆయన 
జీవితాన్ఫి సాధ్యమ్మెనంత వివరంగా తెలుపుతాను, 


(పపంచంలోని 


(బాక్‌ మేనెల పదమూడవతేది 1852వ. సంవత్స 
రంలో అర్హంశుయిల్‌ పట్టణంలో జన్మించాడు. ఇది పారిస్‌కు 
చాలొ దగ్గర. తం(డికి ఇండ్లకు రంగులు వసే వృత్తి. తర్వాత 
చిన్న షాపు స్వంతంగా సెట్టి రంగులు అమ్మేవాడు. (బాక్‌ 
తం(డితో బాటువెళ్ళి ఇండ్లకు రంగులువేసే వాడు చిన్న 
తనంలో, తం|డికి ఒక్కగా నొక్క కొడుకు గావడంవల్స గారా 
బంగా “పెరిగాడు. చిన్నతనంలో వుంచి హుషార్గెన వాడు. 
రవల్‌డూఫీ (పపంచ (ప్రసిద్ద చి(తకారుని) సోదరునితో 
కలిసి తరచుగా తిరిగేవాడు. ఫూట్‌ నేర్చుకున్నదికూడా వీరి 
వదనే. అంత సరదాయ్మెనవాడు తర్వాత తర్వాత ఎందు 
వల్లనో అంతగా అందరితో తిరిగేవాడుకాదు. చివరి దశలో 
అసలు దాదాపు ఇల్టు వదలి కదలేవాడుకాదు, దగ్గరగా ఉన్న 
చి తకళాశాలలో కొంతకాలం కళాభ్యానం చేకొడు, (బాక్‌ 
ఎనిమిదవ సంవత్సరం వచ్చేసరికి తంశడీ లెవా వే ఊరు 
వచ్చి స్పిరపడ్డాడు. అక్కడే (బాక్‌ కొంతకాలం రంగులు వేసే 
వులొకతనివద్ద పనిచేశాడు. తం(డివేసే పద్దతుర్ని ముఖ్యంగా, 
పాలరాతి లాంటి రంగుల్ని వెయ్యడం, రాతిలో చారలను 
చూపడంలాంటి (టిక్కులను, సరదాగా ఉండడంవల్హ ఎంతో 
జా(గత్తగా నేర్చుకున్నాడు. ఈ పద్దతులను తర్వాత తర్వాత 
తన “స్పిల్‌ ల్నెఫ్‌ చితాలలో విరివిగా చూపించాడు. అంతగా 
చదువుస్తైె (శద్ద ఉన్నట్టు, చదివినట్టు కనిపించదు. 


1900వ. సంవత్సరం దగ్గర నుండి పారిస్‌ వచ్చి స్పీర 
వడ్మాడు. చిత కళాశాలలో, న్ఫూడియోలలోను, ఎకాడమీ 
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లలోను తిరిగి ఎంతో అనుభవాన్ని సంపాదించాడు. (బాక్‌ 
అదృషం అసలు అతనికున్భ "స్నేహితులవద్ద నుండి వచ్చింది. 
ఈ నాడు (పపంచ (పసిద్ద హేనూహేమా చి తాకారులం 
దరు అతనికి చిన్ననాటి వారందరు కలిసి 
(పదర్శనలు ఏర్పాటు చేస్తే ఇతన్ని గూడ కలుపుకునేవారు. 
అలా అందరితోబాటు ఇతను గూడ నలుగురికి తెలియడం 
జరిగింది. రవాల్‌డుఫీ, ఒథాన్‌| ఫీజ్‌ (పొన్సిస్‌ పికాబియా, 
మేరి లారెన్సిన్‌, మథీస్‌లాంటి వారందరు స్నేహితులు, ఇంక 
అంతకంటే ఏమి కావాలి ౨? అటువంటి వాతావరణం, అటు 
వంటి మి(తబ్బందంలో ఉండి ఎంతో చుజుక్సెన వాడవడం 
వల్భ్కు ఇళ్ళే ప్పెకి రావడం జరిగింది. 


"స్నేహితులు, 


1906 వచ్చింది. ఇది అతని జీవితంలో మొట్టు మొద 
టిసారిగా (పధర్శించడం. “సెలాన్‌-డి--ఇన్‌ డి పెన్‌ డెన్ట్‌ నో 
అనే (పదర్శనను మి(తులందరు కలిసి ఏర్పాటు చేశారు. 
అందులో ఆరు చి తాలను (పదర్శించాడు (బాక్‌. ఈ (వద 
ర్భన *ఫావ్‌” చితకారులందరు కలిసి ఏర్పాటు చేసింది. ఈ 
ఫాన్‌ పద్దతిలో రంగులు చాల ముతుకగా ఉంటాయి. ఇం(పష 
నిజవ్‌ం పద్దతిలోలాగ గాలిలో ఎగురుతున్న చి(తాలవలె, మంచు 
తెరలలో కనిస్తించి కనిపించని చి(తాలవలె, మసక మసకగా 
మెరసే పద్దతి గాదు ఇది, బలాన్నీ, ఒక విధమ్మెన (గామీణ 
చితకళా పద్దతిని పుణికి పుచ్చుకున్న పద్దతి. చి తాలు 
చూస్తే మన జమినిరాయ్‌ చితాలవలె కొట్టవచ్చినట్ను కని 
పిస్తాయి. వీరికి చి తంలో కాంపోజిషన్‌ ముఖ్యం, బలం 
ముఖ్యం. అంతేగాని ఇం|పషనిజంలో వారి మాదిరి ఆకార 
స్వరూపాలుకాదు. దీనిలో ఇం (పషనిజం కంశే సౌలభ్యం ఉంది 
చి తీకరణలో. ముఖ్యంగా కొట్టవచ్చే రంగులలో చి(తించే 
పద్దతి బాగా నచ్చింది (బాక్‌కు. అందుకే ఎన్నో చి తాలు 
ఆ కాలంలో ఫావిజన్‌్‌తో చితించాడు. అతనిపై అప్పుడు 
డుఫీ, (ఫీజుల (పభావం విపరీతంగా కన్సిస్తుంది. 


పారిస్‌ వదిలి ( ఫాన్స్‌లో చాలచోట్ట తిరిగాడు. ఫాని 
సనులో చాల చి తాలు వేశాడు, ఎన్నో (పకృతి దృశ్యాలను 
ముఖ్యంగా కొండలను, సము[దపు ఒడ్నులను, ఓడ రేవులను 
చితించాడు. అతనిలో మరొక మార్పు తెచ్చింది మి|తుడు 
డేనియల్‌ హె(ని కాన్‌ వీలర్‌, ఇతను (కొత్తగా చి. తాలను 
అమ్మే షాపు (పారంభిందాడు. పికొస్కో డెగ్గెన్‌, వ్నాన్‌౨నిక్‌, 
వాన్‌డార్‌ జన్‌ల చితాలను కొన్నాడు. మొట్ట మొదటగ (బాక్‌ 
చితాన్ని కొన్నది కూడ ఇతనే. తర్వాత కొన్ని మాసాలకు 
(బాక్‌ చితాలన్నిటీని కొనివేశాడుట. దాన్నిబట్టి (బాక్‌ 
చితాలు ఎలా అమ్ముడు సోయేయో కెలుస్తుంది. అద్బవ్య 


శనుహోన్నత చితకారుడు వాక్‌ 


వంతుడి (కింద లెక్క (బాక్‌ మిగిలిన చి తకారులతో పొలిస్తే, 
చితాలు అమ్ముడు పోక ఎప్పుడూ అంతగా బాధపడలేదు. 
ఈ హె(నికాన్‌ వీలరే ఇతన్ని పికాసోకు పరిచయం చేసింది. 
ఈ పరిచయం (బాక్‌ను (పపంచ విఖ్యాత చి(తకారులలో 
ఒకర్నిగా చేసింది. పికాసో అప్పుడు మి(తులు లియోస్ట్టీ న్‌, 
అసోల్‌ నెయిర్‌, మాక్స్‌జాకబ్‌ , బాన్‌ (గిస్‌లతో తిరుగుతుండే 
వాడు. మొట్టు మొదటిసారిగా పికాసో చితాలను చూచి సంభ 
నూశ్నర్యాలను పొందాడు (బాక్‌ * చితాన్ని చూడగానే అతను 
పీకాసోతో అన్న  వాక్యమిది- “చూడవయ్యా! నీ చి_తాలను 
గురించి నీవేమి చెప్పుతావనో నా కనవసరం. మేము మంటలు 
(గక్కేందుకు పిిటోలు (తాగమని చెప్పడానిక్షైె చిత రచన 
చేస్తావు”. ఈ సం భమాశ్చర్యాలు, తాను ఇంతవరకు చూడని 
(కొత్తపద్దతి, సీకాసో యొక్క రచనా పోకడ ఇతన్ని కంవరపరచిన్నై. 
తాను చేసే ఫావిసవ్‌ పద్దతి ఇంక లాభంలేదు అనుకున్నాడు. 
ఏదో మార్పు తేవాలి తన చితాలలో అనుకున్నాడు. అందుకె 
ద్విగుణీకృత నిశ్చియంతో చి(తాలను వెయ్యడం (పారం 
భించాడు. 

19071908 లలో (బాక్‌ “ఎల్‌ ఎస్టాక్‌ వద్ద 
గల ఇండ్లు అనే చితాన్ని చితించాడు. మెథ్గీస్‌ చూచి 
మొట్ట మొదటిసారిగా “అవి చిన్న చిన్న క్యూబులుగ అని 
1909 లో (బాక్‌ చితించిన 
సి ల్‌ లెఫ్స్‌, (పకృతి దృశ్యాలను చూచి (పఖ్యాత కథా విమర్శ 
కుడు వీటిని “చితమ్మెన క్యూబు ఆకారాలని వర్ణించాడు. 
దానితో ఒక *““క్య్యూబిజవ్‌ఎ* అనే పద్దతి వాడుకలోనికి వచ్చింది. 
ఇలాగే పికాసో గూడా చేశాడు కొన్ని చి తాలు. కనుక ఎవరు 
ముందు అసలు ఇలా క్యూబుల పద్ద తివో చి(తించింది తెలి 
యదు. దీనికి వీ రిద్దరు మూల కారకులు. చాలమంది విమర్శ 
కులు ఎవరు అసలు క్యూబిజానికి మూల కారకులు అని 
తలలు (బద్దలు కొట్టుకొన్నారు. ఎవరెస్టు ఎక్కినది, ముందుగా 
ఎవరెస్టు శిఖరముష్చాన కాలు ఉంచినది, ఎడ్మండ్‌ హిల్బరీ 
యా లేక బన్సింగా అని తలలు (బద్దలు కొట్టుకున్నారు 
చాలమంది. ఏది ఏమ్మెతేనేం (పపంచ చిత కళా రంగంలో 
ఒక వినూత్న చిత క్లైలిని సృష్టించిన ఇద్దరిలో ఒకడుగ 
(టాక్‌ను (పపంచం గుర్తించింది. 


సీస్తాయి” అన్నాడు. 


సిబార్‌ చిత రచన దీనికి ముఖ్యమ్మెనా చాల మార్పులు 
సిజాన్‌ క్యూబిజాన్ఫి 
సృష్టించాలని వెయ్యలేదు చితాలు. అసలు ఒక శ్లెరి కొరకు 
గొదు వేసింది చి(తాలు. తన భావాన్ని (కొత్త రూపంలో 


చి|తించాలని పెట్టి న కృషి. దాన్ని ముందుకు తీసుకుపోయి 
ఒక (పత్యేక ఆకారాన్నిచ్చింది (బాక్‌ పికాసోలు, 


ఉన్నాయి, అసలు క్యూబిజములో. 


(బాక్‌ “1909 నుండి పికాసో నేను ఎంతో సఖ్య 
తతో ఒకే విధమ్మెన దృఢ నిశ్చయంతో, మనసుతో కృషి 
చేశాం. మేము కలిసి ఉండకపోతే అసలు ఈ “శేరి ఉద 
వించేదికాదు. ఇలా జరగాలని ఉంది గాబోలు అందుకని జరి 
గింది ఇలా” అని చెప్పుకున్నాడు. 


(బాక్‌ చి తంలో ఖాళీస్ట లాన్ని అనలు ఉంచలేదు. 
చితాన్నంతా పూర్తిగా ఆకారాలతో నింపాడు, సిజాన్‌ చాల 
భాగాన్ని వదిలిచేసేవాడని, చాల రంగులను వాడేవాడని చెప్పాడు 
(ప్రఖ్యాత (ఫించి కళా విమర్శకుడు, జాక్‌డేవ్స్‌. ముఖ్యంగా 
(బాక్‌ చితాల్ని లేత ముదురు ఆకుపచ్చ, ముతుక ఎల్ళో ఓకవర్‌ 
రంగులలో పూర్తి చేసేవాడు. అప్పటివరకు సిజాన్‌ మాదిరిగా 
మోడలును ఉంచుకొని చిత రచన చేశాడు. 1910 నుండి 
అసలు మోడలును పూర్తిగా వదిలివేసి చిత రచన చేయ 
నారంభించాడు. అప్పుడు ఉత్పన్నమ్నెన సమస్యలను చెపుతూ, 
“అసలు మోడలును పూర్తిగా విసర్శించాలని నిర్ధయించు 
కున్నాను. కాని అంత సులభంగాలేదు. కాని (ప్రారంభించాను 
పట్టుదలతో. చి(తం ఎలా వస్తుందో పూర్తి అయ్యాకగాని 
తెలియదు. అది ఒక సాహస కృత్యం. ఇందులో మనసు అసలు 
పని చెయ్యదు అన్నాడు. అంటే చి(తం ఎలా వస్తుందో 
అతనికే తెలియదు. ఒక ఉద్దేశ్యంతో చిత రచన చెయ్యలేదన్న 
మాట అతను. తాను చెయ్యి ఎలా సాగితే అలా చి తిన్తూ 
ఇం|దియాలకు అతీతమ్మె న జా నంతో సాగించిన చిత 
రచన అది. 1912 నుండి న్యూస్‌ పీసర్షను కాన్వా 
స్‌ప్పె అతికించి అక్టరాలను పెద్దగా చితంలో ఇమిడ్చి, ఇనుక 
రంగులలో మి(శమంచేసి చితించాడు. తృప్పీగాలేక తాను 
తం|(డివద్ద చిన్నప్పుడు నేర్చుకున్న పద్దతులను అనగా పాల 
రాయి మాదిరిగా చి(తించడం, పాలరాతిలోని చాజులను చితిం 
చడం సాగించాడు. అప్పటివరకు చి(తిస్తున్న (పకృతి దృక్యా. 
లను, మానవకారాలను వదలి పూర్తిగా “స్కిల్‌ ల్నెఫ్‌”” చితా 
లను చి(తించడంలో నిమగ్నమైపోయాడు. స్టిల్‌ ల్నెఫ్‌లు 
చితించడంలో దిట్ట అని "పేరు పొందాడు. 


మొదటి వచ్చింది. (వభుత్వం 
ఇతన్ని సార్హంటుగా నియమించింది యుద్ద ౦లో, తన బాధ్య 
తను ఎంతో (పజ్ఞతో నిర్వర్తించి మన్నలను పొందాడు. బాగా 
గాయాలు తగిలాయి యుద్దంలో. దానితో తిరుగుముఖం 
పట్టాడు యుద్ద భూమినుండి. చిరకాలం బట్టి ంది మరల 
చిత రచన చేసే స్తితి వచ్చేటప్పటికి, 


(పపంచ యుద్దం 


రంగులో ఎంతో మార్పు వచ్చింది. ఆప్పటివరకు కండ్లు 
జిగేలుమనే రంగులు నాడి అతను, రంగుల వర్ణాన్ని ఎంతో 
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భారతి 


తగ్గించాడు. దొదాపు 18 వ శతాబ్బం చి(తకారుల మాదిరి 
రంగులను వాడాడు. కొంఠమంది ఈ చి(తాలు చూచి (_ఫెంచి 
ఆర్స్‌ లో మరల ఒక ఓల్మ్‌ మాస్థర్షి చూచాం అన్నారు. తన 
ఈ చితాషో చూచి “నాకు ఉ( దేకార్ని అణచే నిబంధన 
లంటే ఇష్టం” అని చెప్పుకున్నాడు. అందుకనే గాచోలు రంగు 
వర్మార్ని అంతగా అణచి వేశాడు తన చితాల్ళో . అయినా 
ఇది ఎంతో కాలం నిలువలేదు. మరల కాంతినవంతమెన రంగు 
అను వాడనాగాడు. 


చను కాగితాలను ఎందుకు అతికించేది చి తలలో 
చెపుతూ, “మేము చేసిన ఈ పద్దతిని సరిగా అందరు అర్చం 
చేసుకోలేదు. కొని ఇది చాల సులభం. మేము తలపెట్టిందల్లా 
రంగుకుగల పాధాన్లతను, ఆకారాలకు సంబంధం లేకుం 
డా నిలబెట్టి చూపాలని. మేము ఇలా వాడీన కాగితాలను 
చూచి విమర్శకులు విస్మయం చెందారు. ఇది ఉదాత్తంగా అని 
పించలేదు చిత కళలో వారికి”. ఎన్ని కాగితాలు అతికించినా నిజా 
నికి రంగుకుగల (పాధాన్యతను చూపాలని ఎంతో _పయాస 
పడిన నూట నిజం. దీన్నే చెపుతూ వివుర్శకుడు రబెక్కా 
వెస్ట్‌ అంటారు బాక్‌ తన రంగులను భూమినుండి తీసు 
కున్నాడు. అతని మొదటి చి(తాలను చూస్తే భూమికిగల 
(బౌను రంగు, గడ్డికిగల ఆకుపచ్చదనం, రాళ్ళకుగల బూడిద 


రంగు లు కనిపిస్తాయి” తన రంగుల్ని భూమినుండి ఆకాశం 
వరకు విస్తరింప చేశాడు, 


ఇతను వేసిన చితాలు చూస్తే మనుష్యుల చితా 
అను బహు క్‌"ద్దిగ చి తించినట్ళు కన్పిస్తుంది. ఆ చి తిం 
చిన న్నైెనా స్తృబ్బతతో, చలన రహితంగా ఉంటాయి. మను 
ష్యుల ఆకారాలు గూడ ఏస్టి ల్‌ లైఫ్‌ను చి(తిస్తున్నట్యు గానో 
చితించాడు. అందుకే గాబోలు అఫోతినెర్‌ “మనిషి ముఖం 
కంశే రాతిని చూచి చలించాడు ఎక్కువగ (బాక్‌”” అన్నాడు, 
తను వేసిన స్పిల్‌ ల్నెపులలో వయోలిన్‌ పండ్లు, సీసాలు, 
సీసా మూతలు, నిమ్మపండు, ఆసీల్‌ పండ్లు, పేక ముక్కలు 
ఎన్నో చి(తించాడు విరినిగా తన (సపంచం అంతా వీటితో 
నింఎకౌడు. 


రెండవ (పపంచ యుద్దం వచ్చింది. రంగుల కరువు 
వచ్చింది. శిల్పార్ని చెయ్యడం సాగించాడు. కొని అంత (పజ్ఞా 
వంతుడు గాదు శిల్ప కళలో, ఎక్కువగా చేసిన ముఖాల్ప 
శిల్పంలో [పొ్ళేల్స్‌-అంకే ముఖం (పక్క భాగం చూపడం. 
మనం రాజపుత మొగల్‌ శ్లేరి చితాలలో ఉన్న మాదిరిగా 
నన్నమాట. చేపలు, గు[రపు తలలు, ఎగిరే పీట్టలు శిల్పంలో 
ములచాడు. తాను చేసిన చేపల ఢిల్పాన్ని చూచి “నీటిని శిల్పంగా 
నులచాను అన్నాడు, 


ఎన్నో స్పీల్‌ ఇఫ్‌ 
రా తం స్‌ు 
చితించాడు. ఆయన చినరి కాలంలో (పతి చి తంలోను ఒక్ష: 


చి తాలలో ఎగురుతున్న పీల్చ లి 


సిట్టు ఉన్నదా అనిపీసు ండి. ఆయనకు పిట్ట లప్ప అంత 


అలాని 


నుక్కువ ఎందువల్లనంటే అవి భూమికి ఆకాశానికి మధ్య గల 
స్పృలంలో ఎగురుతూ ఉండే విధానమే అనుకుంటాను, ఇతని 
చితాలు గూడా ఈ స్పలాన్ని పూర్చి చెయ్యాలనే కృషిలో సాగించి 
నవి. సీజాన్‌ వదిలి 


39 ఇ 
శు ప 


8 ఇ నే జో 
భాల స్ట లా ఇతను పూరించారు. 


(బాక్‌కు గల స్తానం ఎట్చిది ఈ శతాబ్దంలో అంకే, 


చాలమంది ముఖ్య్నైెన వివముణబులు ఆయన్చి ముగ్నరులో 
5 Pa 
ఒకరుగ చేర్నారు. సీకాస్కో | బాక్‌, మనీీన్‌ల ముగ్ను రు ఈ శతా 


వా 
జా ఆ 
బ ౦లో అత్యంత (పళిభావం తులు, సానం ముగు రిలో 
హ్‌ గ (a) Ca 


చివర వానిగ నిర్ణయించారు. “కై వ్‌ పతక విమర్శకుడు 
జా 
సలు ఇదరు ఎంతో 


యు 
విభిన్నుల్నెనాా తమ కళా సా౮భనలో ఈ శతాబ్బపు కళారంగం 


Be) 


దీనికి కారణం (వాసూ 


గనునాన్నే పూర్తిగా మార్చివేశారు. వీ రిద్ధరి (ప్రబావం లేని 
చి|తకారుడు దాదాపు ఎవరూ లేరు. కాని (బాక్‌ “ఫానినన్‌ు' సాధన 
చేసినప్పుడు మధీస్‌ నీడ (కింద ఉండవలసి వచ్చినది. క్యూచి 
జము తర్వాఠ పికాసో అంచెల లంచెంమీద దాటిపోయాడు 
(బాక్‌ను వదిలి” అన్నాడు. (బాక్‌ నిజంగా ఎవరిని తన (పభా 
వంతో ముంచెత లేదు. అంతగా అందరు అతని చి(తార్ని 
చూచి ఆనందించి మెచ్చుకున్నారేగాని (బాక్‌ను అనుకరించి 
సాధన చెయ్యలేదు. వెతగ్గా వెతగ్మా మనకు జెన్‌ నికల్‌సన్‌ 
దొరుకుతొడు (బాక్‌ (పభావం పడ్డ వ్యక్త్షిగ. అంతకుమించి 
(బాక్‌కు శిష్యులు లేరు, 
నిజానికి ఒక (కొత్త రంగం సృష్టించాడు స్రీ ల్‌ రెఫ్‌ 
“స్పిల్‌ లైఫ్‌ చితంలో 
ఆయన ఎంత సులువుగా ది(తాన్ని పూర్తి చేశారో తెలుస్తుంది. 
అప్పుడే వండిన చేపలు ఎంతో జాగత్శగా తెచ్చి బల్హె 
ఉంచినట్టుంది. చిన్న టవలు రెండంటే రెండే పండ్లు ఉంచ 
బడి, ఇక తినడమే తరువాయి అని అనిపిస్తుంది. చితం 
చేపలతో (పక్కలకు సాగుతూ ఉంది. ఎంతో బలంగా వెడల్పు 
అధికం అవుతుంది. చితంలో దీన్ని అరికట్టాలని గాబోలు 
బ్యాక్‌ (గౌండ్‌లో నిలువాటి గీతలను వాడారు (బాక్‌, సెక్‌ 
(వేలాడదీయాలని ఈసా'గే చితాన్ని, చాల చి(తాలు న్ఫీ ల్‌ 


చి(తాల తో, (పక్కన (పచురించబడిన 


ల్నెప్‌వి గజి బిజిగా ఉంటాయి. ఇది మాతం ఎంతో సింపుల్‌గా 
కొట్టవచ్నినట్టుంటుంది. తను చెప్ప దలచుకున్నది చి తంలో తిక 
మకలు లేకుండా చెప్పాగ. "బులు స్పై ఉన్న పెద్ద గుడ్డ చితం 
అంతటికి ఒక బరువును, హుందాను తెచ్చింది. దీనిలో విస 


గీతంగా మెథ్‌న్‌ (పభావం కనుపిస్తుంది. అసలు ఇదె మెగ్గీన్‌ 
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మహోన్నత చి[తకారుడు (బాక్‌ 





ర్‌ 


Ee 


సల్‌ లైఫ్‌ 


శి తమే అంకు గూడా ఎవరు అభ్యంతరం చెప్పకుండ నమ్ము 
శొరు. అయినా రంగుటళో (బాక్‌ చన ము(రను చేరారు ఈ 
చితంలో, 


ఈయన స్పీల్‌ చెఫ్‌ చితాలలో వంగపండు రంగును, 
పసుపు రంగును అత్యంత ఆహ్మాదకరంగా ఉన యోగిస్నారు. 
వంగపండు రంగులో నలుపు చారలతో ముడురు ఆకుపచ్చని 
ఇద్ద పండ్లతో చితించిన చితాలు వగితీ సని చేసిన వివధ 
పురాతనమ్మె న మేజాలు, వాటిని చరి 
బట్టిన కోళ్ళు, చాజులు చాణలుగల చెక్క తలుపులు ఇలా ఎన్నో 
అమోఘమ్మెనవి చితించారు. ఈయన “గదిలోపవఆ' అన 


ఆకొరొల కూజాలు, 


చీతించిన చి(తాలు చీకటిగా ఉండి, ఒక వెపు నుండి వెల్క 
తురు తెరచిన కిటికీలోనుండి వస్తూ వస్తువులప్పి పడుతు 
ఉన్నవి. చాల "పీరు పొందినవి. ఈయన చి తాలు చూచివ 
వారికి “*చార్నిన్‌*” చి(తాలు గుర్తుకు వప్తాయి. “ఇరువదవ 
శతాబ్బపు చార్జిన్‌*” అని గూడ కొంతమంది ఆన్నారు ఇతన్ని, 
ఇక్కడగల కొన్ని “చార్జి న్‌! చి(తొలను చేషనతల్‌ గ్యాలరీలో 
చూచాను. పారెన్‌ లూర్‌ మ్యూజియన్‌లో గూడ చూచాను. 
ఇర్గరికి గల సామ్యం రంగులను మి(శనుం చేయడంతో ఉంది. 
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కొంతిని బలవంచంగా తగ్గించి రంగులను తము అధీనంలో 
ఉంచుకునే సద్గతి చాలగొప్పది ఈ ఇద్దరిది. 


(బాక్‌ చాల రేఖా చిితాలను, (స్తీ మూరు లవ 
చి తించారు, నిభం చెస్పాలంకు చాల నాసికరకంగా ఉన్నాయి 
చేళా చితాలు, కాని (స్రీమార్తుల చి(తాలు భొగున్నాయి. 
'కిఖలలో గూడ చితాలంత గొప్ప తనాన్ని చూసే (పద్ద 
పికాసో కొక్కడికే ఉంది. (బాక్‌ తనకుగల బలహీనతను చితా 
ఆలో రంగులలో కస్పీ పుచ్చుకుంటాడు. ఇతని (డాయింగులక 
చూస్తే మనకు ఈ విషయం చటుక్కున తెలుస్తుంది. 


[పక్కన (పచురించబడీన “పండు ఆమే [మీ అన్న 
చ్యితం చాల ఆందమ్మెన చి(తం. ఇటువంటివి చాల చీ తాలు 
(పపంచంలో చాల. మ్యూజియములు “పేకరించాయి. ఇక్కడ 
(కు (వీమూర్తులు ఆకారం కన్పిస్తుంది. (స్రీ చితం 
స్సాస్ట్ర రొ ఆఫ్‌ పారిస్‌లో మలఠలచినట్టుందిగొని చి(తించినట్లు 
లేదు. (సీ శరీరావయనములు 


వయ్యారాన్ని కోల్పోయాయి. దీనత్వ౦ కవి 
నుంది. రేఖలు నలిగిన పరుపుల్కా (సీ చుట్టూ తిరుగుతాయి. 


నాజొకు తనాన్ని, 


భారతి 


పండ్లు అమ్మే యీ 


ఈ చితాన్ని రంగులలో చూస్తే ఎంతో ఆహ్మాదంగా ఉం 
టుంది, (సీమూర్తి చి తాలలో బహుకొద్ది చి తాలలో 
ఇది ఒకటి, సామాన్యంగా (స్తీ ని ఇలా ఒంటరిగా చి(తించే 
కంఠే స్టిల్‌ చ్చెపువద్ద కుర్చీలో కూర్చొబెట్టి చి(తించినవి 
చాల ఉన్నాయి. తనకుగల సిల్‌ ల్నెపు చితించడంలో నెపు 
ణ్యాన్ని ఎంతగానో ఒలికిస్తాడు (బాక్‌, ఈమధ్య  ఇరువద 
శతాబ్బపు చి(తకారులవి కొన్ని చి.తాలు లండన్‌లో మార్భ్‌బలో 
గ్యాలరివారు (పదర్శించారు. పెద్ది చితం సుమారు 6% 8’ 
స్తెజుది ఈ (పదర్శనలో ఉంది (బొక్‌ది. నిజంగా ఎవరి 
ననా నోరు తెరిపిస్తుంది. 


(బాక్‌ విచితమ్మెన వ్యక్తి. అతనికి అతనే సాటి 
అందరు (పముఖ చి(తకారులకు అనుకరణ చేసేవారున్నారు. 


కొని ఈయనకు లేరు, అంతమా(తాన ఇతని చి తాలలో అంత 
పస లేదా అంటే నిజంగాదు. రంగుల నైపుణ్యంలో “మానే” 


|, సూరేలనుమించి ఒక ఇం(దజాలాన్ని సృష్టించగల వ్యక్తి, అతి 
సామాన్య వస్తువులను స్పిల్‌ తె పులో ఇమిడ్చి ఎంతో ఉన్నత 


లు 
స్థానాన్ని తెచ్చాడు. (పతి వస్తువులో అందాన్ని చూడగల 


వ్యక్తి. జోహార్‌! 


మూరి- చి తాలలో కొన్నిటికి రెండు మూడు ముఖా 
అను రే వ్యక్తికి చూపుతూ చి(తించినవి గూడా ఉన్నాయి 





ఇవి పికాసోను చూచిన తర్వాత వేసినవి. తన రంగులతో (పత్యే 
కంగా ఉన్నా, పికాసో వాటికి నాసీరకమనే చెప్పాలి, అసలు .క్మ 
పద్దతి తనదిగానప్పుడు ఎంత (శమపడినా మెప్పించలేడు, 
ఈయన పికాసోతో కలిసీ స్పిల్‌ రెప్ప, మూర్తి 
చితాలు చితించే కాలంలో విపరీతంగా ఎల్లో ఓర్‌ రంగు, 
ఇటుక రంగులు వాడాడు. తెలుపు గూడ విపరీతంగానే ఉపయో 
గించాడు. తర్వాత తన రంగులను ఎంతో జాగరూకతతో ఎంచ 
కున్నాడు తన ముద పడేటట్లు. ఈయన చి తాలలోని రేఖలు 
నదిలోని చిరు తరంగాలవలె ఉంటాయి. అన్ని వస్తువులను వివిధ 


కోణాలలో పెనవేసుకొని చంనం లేకుండ ముడుచుకున్న 
ముత్చంలా మెరుస్తుంటాయి. ఇలా చలనం లేకుండా ఉండడం 


ఈజిస్ని యన్‌ శిల్పాలలో, చితాలలో చూడవచ్చు. ఈజిపు 
ఎ లట 
చి తాలలోని పిట్టలు ఎగురుతున్నా మనం అచలనాన్ని చూడ 


గలం. అలాగే దుముకుతున్న అస్సీరియన్‌ సింహాలలో 
న్ని గమన రాహితా కన్ని (గహించగలం, 


ఇచ్చట (పచుకించబదిన ““నిల్పము” విచితవ్నెనది. రాతిలో 
చెక్కిన ఈ శిల్పం (తవ్వకాలలో పురాతన పరిశోధకులు వెలికి 
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మహోన్నత చితకారుడు (బాక్‌ 


తెచ్చిన దానిలా ఉంది. ఇద్దరి తలలు ఏదో తీ వంగా వాదు 
లొడుకుంటున్నట్టుగ మలచబడినవి, ముక్కారి పీటల మాదిరిగా 
ఉండి ఆ|ఫికన్‌ శిల్పాలను జ్ఞప్తికి తెస్తుంది. శిల్పాలలోఈయన 
చేపలను, గురవు తలలను, (స్తీ ల ముఖాల పక్క భాగములు 
కనిపించే లాంటివి మలచారు ఎముకలలో గూడ ఎన్నో శిల్పాలను. 
ఇవి. ఊసుపోక చేసినవిలా ఉన్నాయి. ఆ మాటకువస్తే గోగాక్‌, 
డిగా పికాసో, మెఢీస్‌లు చితకారుల్భైనా వారు చేసిన శిల్పాలు 
చూస్తే ఆశ్చర్య మేస్తుంది. రంగులు కుంచెలను ఎలా నడపగలలో 
అలానే మట్టిని, రాయిని గూడ మలచగలిగారు. (బాక్‌ గొప్ప 


చితకారుడు గనుక అతను చేసిన శిల్పాలు గూడ గొప్పగా 
ఉన్నాయని విమర్శకులు అన్నా అందులో నిజము సున్న. 


ఈయన వేసిన చితాలలో మనం బహు కొద్ది మార్పు 
లను చూడవచ్చు. స్టిల్‌ లై ఫులు, (స్తీ స్ట ల్‌ లై ప్రలు 
అంత గొప్పకానివి కొన్ని (పకృతి దృశ్యాలు ఉన్నాయి. అంతే. 
పీకాసోను చూస్తే రోజు కొక (కొత్త సృష్టి చెయ్యగల అతీ 
తుడు. అది నయాగరా జలపాతం. కాని (బాక్‌ పరిమితి 
బహు కొద్ది. అయినా ఆ కొద్ది అయినా చిత కథా రంగానికి 
వుణీపూ సలాంటి పద్దతులలో చేసిన మహానుభావుడు. అందులో 
సందేహంలేదు. (బాక్‌ అంటారు “చూడండి! మనిషీ (బత 
కొలిగదా. (బతకడం అంటే నా ఉద్దేశంలో రోజు రోజుకు కొద్ది 
గా మారుతుండడ మన్నమాటి*, ఇది ఈయనకం కే మి(తుడు 
పీకాసోకు బాగా నర్శిస్తుంది. అందుకే గాబోలు సంవత్సరం 
రెండు సంవత్సరాలముందు ఎన్నో డిజ్ఞెనులతో బంగారు ఆభ 
రణాలను తయారు చేశారు. ఇవి రంగులలో ఈమధ్యనే 


'బ్నమ్స్‌ పృతిక (పచురించినది. వీటిని పారిస్‌లో (పదర్శిం 


చారు. ఎంతో అందంగా డిజ్లేనులు చాల బాగున్నాయి. 
ఈయన  రితో|గాప్రలు, ఎచింగ్‌లు చాల ముచ్చటగా ఉం 
టాయి. శిల్పాలకంకే ఈ లితో(గాపేలు ఎచింగ్‌లు చాల 


విజయవంత మ య్యాయి. 


(బిటన్‌లోని హె(నిమూర్‌ను (బౌక్‌తో పోల్చవచ్చును, 
హె(నీమూర్‌ బహుకొద్చి వమార్చులతో శిల్పాలు చేశారు (బహ్మా 
డంగా. అలాగే (బాక్‌ బహు కొద్ది మార్పులతో చి(తాలు 


చితించారు అమోఘంగా, ఇద్దరు చరితలో చిరస్తాయిగ 
నిలుస్తారు, ' 


(పపంచంలోని ఎన్నో మ్యూజియములు, గ్యాలరీలు, 
సంపన్నులు ఈయన చి(తాలు కొన్నారు. ఎంతోమంది ఈయ 
నష్ట, ఈయన చితాలష్పై పుస్తకాలు (వాశౌరు. ఇంత 
గొప్ప వ్యక్తి బహు నిరాడంబరుడు. చిన్నప్పుడు ఎంతో సర 
దాగా నలుగురితో తిరుగుతుండేవాడు. ఆటల పోటీలలో నుంచి 
పేరు తెచ్చుకున్నాడు యువకుడుగ ఉన్ఫప్పుడు. అలాంటి 
నకి చి తకారుడుగ “పేరు సొందుతున్న కొలది సంఘానికి దూర 


దూరంగా ఉండతం అలవాటు చేసుకున్నాడు, అనలు నలు 
గురువున్న చోట ఆయన కనిపించడు. ఇంటివద్ద "స్నేహితు 
లను పార్టీలకు పిలచి సరదా చేస్తాడు. పారిస్‌లోని పార్క్‌ 
మాన్‌ సురిస్‌వద్దగల తన ఇంటిలోనో లేక వరెంగెవిల్నె (గామం 
లోని తన ఇంటిలోనో ఉండి కాలక్సేపం చేయడమో, (కొత్త 
చితాలను వెయ్యడమో చేస్తుంటాడు. 


1912 వ సంవత్సరంలో పెండ్లి అయిన దగ్గర 
నుండి అతని దశ తిరిగింది. చి|తకారునిగ ఖ్యాతి రా నారం 
భించింది. అందువల్హ నేమో విడాకులు లేకుండానే జీవితమంతా 


ఏకపత్నీ |వతుడుగనే ఉన్నాడు. సామాన్యంగా పాశ్చాత్య దేశాలతో 
ముఖ్యంగా పారిస్‌ నగరపు చి తకారులలో ఇలా ఉండడం అరుదు. 
మి|తుడు పికాసోకు ఇప టి భార్య అయిదవదనుకుంటాను. 


(బాక్‌ మొట్ట మొదటి పెద్ద (పదర్శన 1933 లో 
బాసిల్‌లో జరిగింది. (బిటన్‌లో 1934 లో తన చితా 
లన్ని టిని (_పదర్శించాడు. చాల చి. తాలు అమ్మడం జరిగింది 
లండన్‌లో. 1939 లో కార్నేగ్‌ (సైజు వచ్చి (బాక్‌ను (పపం 
దిట్టలలో ఒకనిగా ముద వేయడం జరిగింది చిత కళా 
రంగంలో. 1945 లో అస్వస్త' వల్ల చాలకాలం చిత రచన 
అసలు చెయ్యలేదు. నెమ్మదిగా కోలుకున్న తర్వాత 1953 లో 


త చితాలను లూర్‌ మ్యూజియంలో సీరింగుకు వేయడం 
పూర్తి చేశాడు. 1956 వ సంవత్సరంలో [బహ్మాండమ్మెన 
(వదర్శన జరిగింది. ఎడిన్‌బరోలో ఎన్నో వేల మంది (బిబన్‌ 
అంతటనుండి వెళ్ళి చూచి ఆనందించారు. తర్వాత లండన్‌లో 
టట్‌ గ్యాలరిలో (పదర్శించారు. ఆక్స్‌ఫర్మ్‌ యూనివర్శిటీ 
హానరరి డాక్టరేటు బిరుదమునిచ్చి గౌంవించింది | బాక్‌ ను. 
3 సంవత్సరముల (కితమే (గాండ్‌ ఆఫీసర్‌ ఆఫ్‌ ది రిజియన్‌ 
ఆఫ్‌ హానర్‌ పొందాడు. వీటి అన్నిటికం కు మించినది ఈ 
సంవత్సరం ఏ(పీల్‌ నెలలో లూర్‌ మూూజియవ్‌లో ఈయన 
తయారు చేసిన బంగారు, వెండి, ఆభరణాలను (పదర్శిం 
చటం జరిగింది. ఇంతవరకు (బతికివున్న చి. తకారునివిగాని, 
శిల్పకారునివిగాని (పదర్శనలు లూర్‌ మ్యూజియంలో ఏర్పాటు 
చేయబడలేదు. ఇది మహోన్నత గౌరవంగా ఎంచవచ్చు. 
ఈ  (పదర్శన త్వరలో న్యూయార్‌ je జరుగబోతున్నది. 

(బాక్‌ మరణ వార్తవిని లండన్‌లోని విశ్వ విఖ్యాత 
నేషనల్‌ గ్యాలరి డ్జెరెక్ట్రరు సర్‌. ఫిలిప్‌ హండి “ఈ శతా 
బ్బ ౦లో (పతి ఒక్కరు సదా చెప్పుకునే ముగ్గురు చి|తకారు 
లలో (బాక్‌ ఒకడు. మిగిలిన ఇద్దరు పికాసో, మణ్గీస్స్‌ ఇక 
ఇప్పుడు మిగిందల్భా ఒక్క పికాసో మా తమే. భావికాలానికి వారు 
కీలు మాస్టర్‌, న్ని అనుకోవడంలో సందేహంలేదు” అన్నారు, 
“ఈ యుగపు మహోన్నత చి తకారుని కోల్ప్చోయాము” 
అన్నారు U హె నీమూర్‌ . ఇలా ఎంతోమందో (పముఖ చిత 
కారులు, కథాభిమానులు దుఃభించారు ఈయన నురణానికి, 
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అమృతాంజన్‌లో 10 రకాల శ్షమనం 
ళల్లించే బాషథాలు చేరడంచేత ఇది 
శీమంగా అమోఘంగా నివారణను 
కఠిగిన్తుంది, [పతీసారి పినరంత చాలు 
కాబట్టి ఒకే సీసా నెలల తరబడి వస్తుంది. 
70 ఏళ్ళ [ప్రశ స్తినిగన్న ఇంటి మందు. 
ఆమృతాంజన కండల నొప్పి, బెణుకు, 
(సందడి జలుబు ఇంకా ఇతర నొస్తూలు, 
బముబులు మరియు ఇతర బాధలకు 
అ మాఘసనైైనది, 

నాఠతొనరణం మార్పు సంసారంలో తొస త్ర 
చూలు, నొప్పులు: జలుబులు మరియు 
జాధదు కలిగిస్తాయి. ఎప్పుడూ అవసరా 
విక అందుబాటుగా అమృజాం జన్‌క్ల 
ఉంఘయకోండి. స 


అమృతాంజన్‌ 10 రకాల 
సైూసషథాలు చేరిన మందు 
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ఆమృశాంజన్‌ (కొత్తగా అట్ట పెట్టెలో 
వన్తూంది. వీసా “ఆలూ? క్యాస్‌తో సలు 
చేయబడింది... 

అఆన్ఫుశాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 


శతాకు - జొంబాయి - కలకత్తా 


ళ్‌ 
ళం 
వయా 


రండుగటు 
ag) 


X 


శ్రీ దిలీప్‌కుమార్‌ సేన్‌గు ప్త 


క్‌ కనవుని జీవనం నది వంటిది, ఒకమవ్చెపు పోత, ఒక 
వెపు కోత. వీరగుడి పాపయ్యరింగం కథ వినగానే ఈ చిరంతన 
సత్యం తిరిగి (కొత్త అర్హ ంతో నామనసుకు గుర్తు వచ్చింది. 
నా కన్నులతో నేను స్వయంగా చూచి ఉండకపోతే “చం(డ 
భాను చెప్పిన మాటలు పూర్తిగా విశ్వసించే వాడినో ఇదో 
సందేహమే. నిజానికి చండభాగు పాపయ్యలింగం కధ చెప్ప 
లేదు. అతడు చెప్పింది పాసయ్యలింగం భార్య కధ. మా ఆఫీ 


త 


సులో చం దబాను తస “హాలో కూర్చుండి ఉండగా 


అక్కడే ఆమెతో నాకు పరిచయం చేశారు. చూడగానే నా 
కాశ్చర్యనుయింది. ఆమెతో మాటలాడిన తరువాత మరిన్సీ ! 
1! నటీ 


అంతకుముండు కొద్ది రొజుల (కిలమే అమరావతి. వెళ్ళడం, 


అక్కడ రెండుడేం యంగ 


=e ol శ రొ ఇ= శ న on 
స (కం మంచిగ కుడ్య బల (యు 


చూడటం జ్ఞాపకం పళ్ళాలు ఆ చి చాంలో ఒక | స్త్‌ రార్తి 
ఆక్సతిదార్లి! ఎదుట దిడిచి ల 6లంది. ఆడకు 
చి 
రాదు. హిందీ కొంచెం వ శా. ఆ హింది అయినా నూటలాడితే 
తెలుగు యాస. ఆము ఒక రచయి(తి యని చం దభాను 
అంటాడు. ఎన్నో తెలుగు కథలు హిందీలోక్కి హిందీ గుండి 
తెలుగులోకి 'కేదార్‌-- బదరీనాథ్‌. 
యా(తలు ముగించుకొని ఏడెనిమిది లోజుల (కితమే తిరిగి 
వచ్చి వాళ్ళ ఊరిలో 
య 
ఇదంతా విని చేను 


అసువాటం వేసిందట. 
సంతడొణలు, సమారాధనలు చేసింది 

= , tal Cy) 4 
మరి ఆశ శ్ట్‌పో లెను, 


“ఇరవ్షె అయిదు, ఇరవ్లెయారు ఏండ్ల వయస్సులో 
కేదార్‌-బదరీనాధ్‌ యాత 
“తర్తి గారిని తీర్భయా(తలు చేయించడానికి వెళ్ళి వచ్చిందా?” 


$t క్‌) 
లే 


క అన్ముమ్మగారిన =... 
“ఎవ్వరినీ తీసుకొని వెళ్ళలేదు.” 

“ఎవరి కూడాను నెళ్ళలేదు. తాను ఒంటరిగానే వెళ్ళి 
వచ్చింది. 

“ఒంటరిగానా ఇ 


“ఒంటరిగా ఏముంది? బెండు వందలమంది తోడి 


యా తికుల శీవులబారులో నే నొకదాన్ని. ఒంటరి నెందు 
కవుతాను 2'._ఆమె సమాధానం, 


“కేదార్‌ బదరీనాథ్‌ యా,[తలకు ముందు కానీ 
కూడా వెళ్ళి అక్కడ అమరనాథ్‌ కూడా చూచి వచ్చాను” 


9 


--అని ఆమె చెప్పబోయింది. 

చాల ఆశ్చర్యంగా ఉందే ! 

రెండు మూడు నిముషాలు ఆఫీసు వ్యవహారాలు చం (ద 
భాను తో మాటలాడి నేను నా గదిలోకి వచ్చేశాను. 

ఆ తర్వాత చం. దభాను ని 
అడిగాను. 


కలుసు ౫ సన్తుడు అతన్ని 


“ఎవరా అమా రయి రీ? 


త్‌ సాహిత్యంలో కధానాయిక” అని చం(దభాను 


జవాఒంఎ, 


భారతీయ సాహిత్యములో స్తీ కి సంపూర్ణ స్వాతం 
(త్యము కల్పించి ఆ విశాల పరిధులలో ఆమెని (పతిషి్కితు 
రాలిని చేసిన (పథమ రచయిత శంత్‌చం(దుడు. ఆ అమ్మాయి 
శత్‌చం(దుని కధలకు వాస్తవ రూపాంతరము. అయితే ఆమె 
పదమూడేండ్డ వయస్సులో తన హృ యం కోరిన హక్కులు 
స ఘ నియమాల కంకే మూల్యతరం అని (పకటిం ఎనప్పటికి 
ఆమె శరత్‌ సాహిత్యం చదివిఉండలేదు. శరత్‌ చం(దుని కధలు, 
నవలలు తెనుగులో అందుబాటులో 
ఉన్నాయి. అవన్నీ సంపాదించి ఆమె తర్వాత చదివింది. అందు 
సామాన్య రైతు కుటుంబంలో జన్మించిన (సీ (శీరాజ్యం. 
పదమూడవ యేటనే ఆమెను నమామ కిచ్చి పెండి 
చేశారు. దానిలో అస్వాభావికత ఏమీ లేదు. అది ఆంధ 
దేశపు ఆచారం. కాని “పెండ్మినాటి రాతి మాతం | కీరాజ్యం 
(పవర్హన అస్వాభావికంగా ఉంది. పడకగదిలో ఆ రాతి 
"పెళ్ళికొడుకుచేత ఆమె ఒక శపధం చేయించిందటు. 


అనువాదం పొందాయి. 


“చూడు మావయ్యా ! లోకం ద బవీబలో మన 
మిద్దరము భార్యాభర్హలం. కాని స్వయంపక్టములో నీవు నాతో 
ఎన్నడూ మామగా కోరే మర్యాదలు అతి. కమించకూడదు.* 

ఆం(ధ (పదేశ్‌లో మేనమామకీ వేనకోడలికీ "పెళ్ళిళ్ళు, 
(పాయికంగా జరుగుతూనే ఉంటాయి. అందుకనే ఈ రైతు 
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థఖారతి 


కుటుంబాల్లో మేనమామ తన అక్కకు ఆడపీల్ట జన్మించ 
గానే తన హక్కు భుక్కంగా భావించుకొంటాడు. ఆ యాచా 
రం |పకారమే (శీరాజ్యం పుట్టినప్పటినుండి ఆమెపైన 
పాప య్యరింగం వునస్సు స్త రపణిచుక్‌” న్నాడు. కొని ఆ పెండ్లి 
నాడు శోభనపు గదిలో (శీరాజ్యం మాటలు వినగానే అతని 
కన్ఫులు సుస్తీ రమ్మె నిశ్చలంగా నిరిచిపోయాయి. 

(శీరాజ్యం తనంతట తానే చం[ దభాను తో ఈ 
సంగతి చెప్పింది. ఇది విని ఆమె భర్త ఒకే ఒక్క మాట 
అన్నాడట, ఇలాంటి కోరిక ఈమె కోరినందుకు “అలాగే” అని, 

(శీరాజ్యం 
అడిగింది. 

“నీ వెన్నదూ ఈ శపథం ఉల్బంఘించకూడదు సుమా! 
ణి ఇర ణి కలీ 
అలొగ చేస్తానని (పతిజ్ఞ చెయ్యి. 


పాపయ్యరింగాన్ని ఇదే మాట రెట్టించి 


ఆ మాటకు కూడా పాపయ్యలింగం “అలాగే” అన్నాడు. 
ఆర్మాత్తి అంతా ఆ ఉచ్చిన్న యౌవన, ఆ నవ వధువు సరసనే 
“కుర్చీ లో కూర్చుండి, లలాగే గడిపివేశాడు. 

వ ప వ్ల 

కషుమ్సు _డిపార్ముమెంటులో ఉద్యోగం చేస్తూ 
ఉండడంచేత (కాసు పరీక్ట చేసే |పన్ఫత్తి వాకు వృత్తి ధర్మంగా 
సం|కమించింది. 

“ఈమె భర్త వయసెంత అప్పుడు ? అంటూ నేను 
చం|దభాను ని (పశ్న వేశాను. _ 

“సెల్ళినాటికి ఆతని వయస్సు ఇరన్నె ఎనిమిది.” 

“ఏమిపని చేసేవాడు !' 

“ఇప్పుడేం చేస్తున్నాడో అదే,” 
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క్‌ “వ్యవసా యం 
'““ఏవుంత కమతం ₹” 


“దాల సంపన్న కుటుంబం. సెద్ద కమతం--- 


కొంచెమో గొప్పో చదువుకొన్నవాడు. మెటిక్‌ ప్యాన్‌.” 
“అయతే యో అమ్మాయి నాటకీయ (పవర్హనకు 
కారణం 9” 
tt ఇ 
మనస్సు యిష్ట్పపడకపోవడం.*” 


“ఎంతోమంది ఆ యీడు 
ఈమె ఎందుకు యిష బపడలేదు లః 


పీల్ణిలు ఇష్ట్పృపడతారే |! 


“పదమూడేండ్డ (పాయంలో ఉన్న తాను ఇరన్నై 
ఎనిమిదేండ్ల వయస్సు గల మేనమామను భర్తగా స్వీకరించడం 
ఆమెకి ఏవిధంగానూ సాధ్యంకాలేదు.” 


కూ వయస్సుగల యువతు లెందరికో సాధ్యమవుతుందే' 

“కావచ్చు ఆమెకు మాతం అది సాధ్యపడలేదు.” 

“అయితే ఈ (పతిజ్ఞకి భర్హ ఎలాగు ఒప్పుకొన్నాడు ?! 

“ఎలాగో నాకు తెలియదు గాని, సెండ్హినాటి రాత్రి 
జరిగిన యూ ఒప్పందం భార్యాభర్త అతో వీ ఒక్కురూ భంగ 
పఅిచలేదు.'' 

"ఎండి అయిన తర్వాత (శి రాజ్యం కాపురానికి వచ్చింది, 
అత్తవారింటిలో అమెకు మంచి పేరు (పతిష ఇల మనో 
వాక్కాయ కర్మలలో భర్త యెడల తన విధులు, తన ధర్మము, 
తన మర్యాద అవిచ్చిన్నంగా కాపాడుతూ? వచ్చింది. భర కూడ 
భార్య మనోగత వ్యక్తిగత వాంఛలను భంగసటుచే పనులేవీ 
చేయలేదు. ఆమెప్పేన ఏరకన్నెన జులువ్‌ (పకటించలేదు, 
పధ్నాలుగు పదిహేనేడేండ్భు ఈవిధంగా గడిచిపోయింది. 


“రా తివేళల్ళో వీ రిద్దరిమధ్య, జంట మంచాల మధ్య, 
అయిదు గజాల దూరం వస్తూనే ఉందా?” అని నేను 
(పన్నించాను. 

‘కాక 1 


“అయితే భర్త 9 హృదయంలో ఉవ్వెత్తున లేచే వాసనా 
సము[( దం ఉద్వేలమ్మె పొంగి పొరలి, ఈ అయిదు గజాల 
తటరేఖను అతి[కమించి గటు తెగలేదంటావా ? అది 
ముంచుకొని వచ్చి ఆ ముంపులో ఆమెను కూడ కొట్టుకొని 
పోయేటట్టు చేయలేదూ ? 


“లేదు, ఏ ఆకర్షణ చూచి హృదయంలో 
వాసనా సము(దం ఉద్వేలమ్మె ఉప్పాంగిపోడుందో, ఆ యాక 
ర్నణగల _ ముఖచం(దము ఆతనిన్నైవు తుషార హిమానీ శీతల 
న్నెన భాగమే (తిప్పేది. ఇంకే సము(దం పొంగుతుంది 2 


బ్య 
భర్త 


“సరేకాని, ఇంతకీ ఆతని యెడల (పతిరుద్ధన్నా వది, 
(శ్రీరాజ్యం మనస్వా శరీరమా ? 


ఆ (వళ్ళ నే నడగలేదు. అడిగితే మాతం ఏమిటి ? 
(పయోజనం 2 ఒకవేళ చం(దభాను ఈ (పళ్న చేసినా 


క్రాని (తీరాజ్యం విస్సి చెప్పగల్లు తుందా 12 


“చం డభాను స్వయంగా తెలుగు సాహిత్యంలో గొప్ప 
రచయిత. ఈ హోదాతోనే (శీరాజ్యం తో ఆతనికి పరి 
చయం. (శీరాజ్యం తన జీవితకథ యెంతవరకు చెప్పిందో 
అంతవజకు మా(తమే తెలుసు. (శీరాజ్యం తా నెలాగు తెలుగు 
చదువుకొన్నదీ, దాని తరువాత ఎలాగు హిందీ నేర్చుకొన్నదీ, 


హిందీ నుండి తెలుగు అనువాదాలు ఎలాగు చేస్తున్నదీ, ఇవన్నీ 
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రెండుగట్లు 


శందభానుతో చెప్పింది. చం(దభాను యీమె రచ 
చలు చదివి అప్పుడప్పుడు మరామ్మత్తు చేస్తూ ఉంటాడు,” 

“ఏలాగు (వాస్తుంది గ 

“సుభాషిణీలాగా ? అని నవ్వుతూ (వళ్ళ వేసీటప్ప 
టికి చం[దభాను బిగ్గలుగా నవ్వి ““అలొగు కాదులే అని 
సమాధానం. చెప్పాడు. సుభాషిణీ ముప్పయి యేండ్ల అల్ప 
నయస్సు దాటకుండానే ముస్లై ఆరు నవలలు (వాసింది, 
అనన్నీ జనాదరణ ఉద్దేశంలో 
జనాదరణ అంక, సామాన్య జనతాభిమానం అని. అం'కేః 


పొందాయి. చం|చభాను 
పురుషులకు ఆలభ్యవ్నెన నిరావరణ గల విషయాలు సుభాపిణి 
(వాన్నుంది తన రచనలో,” 


ఛ్‌? 
“శీరాజ్యం కూడా అలాగే తన మనస్సులో పాంగు 
తున్న అన్నిపర్వతాలలోని లావా (ప్రవాహాలను సాహిత్య | సనం 


యప్‌ 9 an ఇతి 91 
తిల ఎగిం చచ్చేటట్ను చేస్తు ౦దొ 4 


“చేయదు, అలాగ ఎనగుడూ చేయదు. సుభాషిణికి 
చ 
పూర్తిగా వ్యతిరేకం (శీరాజ్యం. హిందీ నుండి తెలుగు చేసిన 
అనువాదాలు నిజంగా ఉడత మ శేణికి చెందిన సాహిత్య కథలు. 
(శీరాజ్యం హిందీ గుండి రెండు నవలలు అనువాదం చేసింది. 
ఒకటి (సీమచంద్‌ “గోదాన్‌”, రెండు జ్ఞెనేం(దకుమార్‌ 
“త్యాగప త.” 

“స్వంతంగా పీ (వాయలేదా p” 

$ బలి షే రన ల ణ్‌ అ 

ఇంతవణికు అచ్చు కాలేదు రాని యిప్పుడే నావద్ద 
(వాత[ పతులు వదలివేసి వెళ్ళింది. అందులో ఆమె (వాసిన 
వ్యాసాలు సంపుటి కరించి ఉన్నాయి.” 

నిని గూర్చి 2? 


“మరాబాయి, 


సూరదాస్‌; సూరదాస్‌ గూర్చి మూడు 
వ్యాసాలు. రెండు ఆతని కవిల్వములోని వాత్సల్య రసమును 
నిరూపిస్తూ, ఇంకొకటి ఆరని కృతుల గూర్చి. మణీొకటి 
అసామీయ కవి వుహాపురుషుడు శంకరదేవ్‌ని గురించి. ఈ 
తీర్జ్ణయా[తలో తాను ఒంటరిగా వెళ్ళినందుకు కలిగిన మహా 
భాగ్యం ఈ భక్త కవిని గూర్చి తెలుసుకోవడమేనని ఆమె 
చెప్పిందట," 

ఆమెతోపాటు యా(తలు సేవించిన ఒక అసామీ 
కుటుంబంతో కలిగిన పరిచయంనలన “శంకర్‌ దేవ్‌” 
గీతాలు వినడం, డానిలోని భక్తి రసామృతాన్ని "సేవించడం 
తనకు లభించిన మహా భాగ్యంగా భావించుకొన్పుది. 
ఈ వ్నైెప్టృవ భక్త కవి రచనంన్నీ వాతృల్యరస పూరితాలే, 
మరో రసం ఆతని కవిత్వంలో లేనేలేదు. ఈ మాటలు. 


డో 


ఆమె 


చెప్తూతం కే ““శీరాజ్యంి” భక్తిరసావేశంతో ఉల్వేజితురాలయి 
పోయిందని చం|చభాను అంటాడు. 

“అంతా బాగానే ఉంది కాని ఇంతకాలం గడచిపోయినా, 
ఈ అమ్మాయి విరూప భావన భర్త యెడల ఎందుచేత | వసన్న 
కొలేదో లొ అని నేను తిరిగి (పన్నించాను. దానికి 
చం(దభాను సమాధానం ; “నన్న అంకే బహుశః ఒక్క 
ఆ అరలో కాలేదేమూ, కాని మిగతా అన్ని విషయాంలోను ఆమె 
(పసన్నురాలే. భర్త ఆమెయెడల ఉదారంగాను, మహనీయం 
గాను (పవర్శి చాడు. 

“శీరాజ్యం” కథ వినగానే ఒక్క సంగతి స్పష 


మెంది. ““నారీర్‌ మూల్య” (శరత్‌ చం దుని వ్యాసం) గనీ 
విలువ గూర్చి ఈ పృధ్విలో ఏ పురుషుడు కూడ ఆమె భర్ష 
(గహించినట్లు (గహించి ఉండడని తోచింది, ఏఒక్క రోజా 
కూడ ఆత డామెను అవమానపణచలేదు. ఏయొక్క క్టణమ్మెనా 


అమెను ఆజుడీ "పెట్టలేదు. న 


ఇదీ--నాకు తెలిసినంతవణుకు నదికి పోతగట్టు కధ, 

% నో న 

వీరగుడి గుంటూరుజిల్లాలోని ఒక కు[గామం. నేన్స 
ఇన్‌ స్పెక్షన్‌కు వెళ్ళే యిలాకాలోకి యిది రాదు. (పక్కనే 
నెల్లూరుజిల్లా వరకు నేను తనిఖీకి పోవచ్చును. ఈసారి నెల్లూరి 
జిల్లాలోని గూడూరు వరకు ఆఫీసు పని ఉండటంచేత వెళ్ళాను. 
అక్కడనుండి ఒకరోజు "సెలవు తీసుకొని నిడు. బోలువద్వ 
డాక్‌ బంగళాలో మకాము వేశాను. వేసీ వీరగుడి (గామం 
ఉన్న తాలూకా తహనీల్హా ర్‌కి కబురు పంపించాను. ఒకేసారి 
పనులన్నీ ముగించుకొని ఆయన వస్తే తిరిగి వెళ్ళిపోవచ్చునని 
ఆయనకు నేను పిలుపు పంపించాను. సాయంకాలం చీకటి 
పడిన తరువాత వచ్చినా కాని ఫరవాలేదని నా ఆహ్వానం, 
ఆ తహశీల్చారు అలాగే తన పనులు ముగించుకొని చీకటి 
పడిన కొంతసేపటికి (టావెలర్‌ బంగళాకి వచ్చాడు. ఆతనితో 
పాపయ్యలింగం (పసక్తి తెచ్చాను. తీగ కదిలిస్తే డొంక 
బయట పడినట్టు, ఆ తహశీల్బార్‌ తనకు తెలిసిన సంగతులన్నీ 
చెప్పాడు. ఆతనివల్భ విన్న మాటలే మీకు నేను తిరిగి చెప్పు 
న్నాను. 

పాపయ్యలింగం స్వ( గామం వీరగుడి. అయినా ఆ చుటు 
(పక్కల అయిదారు (గామాలలోను "సీరుమోసినవాడు. మోతు 
బరి అయిన పెద్ద ర్చెతు. సంపన్చ వ్యక్తీ . వంద ఎకరాలస్పై 
చిల్లర కమతం. మామిడితోటలు, అరటితోటలు వేసి బాగా 
సంపాదించాడు. అరటితోటల “పెంపకంలో ఆజితేజీన మొనగా 
డని పొపయ్యలింగానికి మంచి "పీరు. ఆదర్శ కృషికుడు. కృషి 
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భారతి 


పండిట్‌. మన దేశంలో జరిగిన అనేక వ్యవసాయ ఫల [పద 
రృనలలో ఆతడు పండించిన అరటి గెలలకు (పధమ బహు 
మతులు వచ్చాయి. రాష్ట్రపతి, (పధానమం (తి మొదలు, 
పచ్చిమబెంగాలు ముఖ్యమం (తి బిధాన్‌చం (ద రాయ్‌, ఆం(ధ 
(పదేశ్‌ ముఖ్యమం(తి నీలం సంజీవరెడ్డి వణకు అనేక ముఖ్య 
నాయకులతోపాటు పొప య్యలింగం కప్పులూ, పీల్చు లూ అందు 
కొంటూ. తీసుకొన్న ఫోటోలు ప తికలలో అచ్చు పడ్డాయి. 
(గామ పంచాయితీ అద్యక్నడ్డె (కిందటి సంవత్సరం పంచా 
యతీ సమితి అధ్యక్షుడుగా కూడ ఎన్నికయ్యాడు. మనిషి 
చాల మంచివాడు. అజాతశ( తువు. తన స్వంత ధనం పెటు 
హెస్కూలు 
స్థాపించాడు. (సీ విద్య అంక ఆతనికి అపరిమితాభిమానం. 
భార్యకు తెలుగుతోపాటు హిందీ నేర్పించడానికి బెనారెస్‌తో 
ఉండి చదువుకొని వచ్చిన హిందీ మున్నీని పెట్టాడు. ఆమె 
క్నణ్మ్శంగా తెలుగు, హిందీ భాషలలో పాండిత్యం సంపాదించ 
డమే కాక హిందీ- తెలుగు అనువాదాలు చేస్తూ వచ్చింది. 
అప్పుడప్పుడు ప(తికలలో తాను చేసిన అనువాదాలు (పక 


బడి పెట్టి ఆ (గామంలో బాలికల కోసం ఒక 


టిస్తూూస్నల్ము విన్నాడు. ఆ సంగతి తెలిసి ఆమె భర్త ఎంతో 
ఆనందించేవాడు. ఇదంతా బాగానే ఉంది కాని ఈ దంపతులకి 
పిల్లా జెల్లా ఎవరూ కలుగలేదు. అందుకని ఆమె అత్తగారు, 
కోడల్సి ఎంద ఎదలో వద్యు౭కి చూపించింది. ఆయుర్వేద 
శిషగ్‌ వరులు, యూనానీ హకీంలు, అల్నోపతీ డాకర్శు ఎంద 
"అ_దర్నో చూచారు. ఎవరిచేత ఏమీ కాలేదు. 

“హాస్పటల్‌ క్రి తీసికొనివెల్ళి పరీక్ట్ర చేయించారా ?’ అని 
నేను (పశ్నించాను. 

“ఆం గుంటూరు హాస్పటల్‌ లో రెండుసారులు పరీక్ట 
చేయించారు. ఇవన్నీ చేయకుండా ఆ ముసలియామె ఊరికే 
కోడతిని విడిచిపెట్సివేస్తుందా” అని తహశీల్వార్‌ సమాధానం 
చెప్పాడు. 

““పాప య్యలింగం ఏమంటాడు ౨ 

“ఏమంటాడు ? అంటూ తహశీల్పార్‌ పెదవి విరిచి 
వేశాడు, 

RE జి ళ్ళ = 

పాపయ్యలింగం విచితమ్మెన వ్యక్తి, మళ్ళీ సెళ్ళి 
చేసుకోమని ఆతని బంధువులు, ఆప వర్షం ఎన్నోరకాల బల 
వంతం చేశారట. ఆ యాప్పకోటిలో అతని భార్యకూడ ఉన్న 
న] ఆడా క్త ఇ 
దంకే ఆశ్చర్యంలేదు. ఎవ రెన్ని చెప్పినా ఆతడు మళ్ళీ పెళ్ళి 
చేసుకోవడానికి “ససేమిరా సమ్మతించలేదు.” అంటూ తహ 
శీల్చా ర్‌ చెప్తున్నాడు. 

“తన భార్య మనస్సు నొప్పించకూడదనేమా ౨? అంతకం 

కం టు ఏముంటుంది ?' 


“ఇందులో ,స్పీదోష మేముంది ? ఆమెయే చేసుకో 
మన్నది కదా! ఇంతకీ విధి విలాసం ! 
త్యంలో, ఇంత అందమెన యువతి భార్యగా గల కాపురంలో, 
ఆ సుందర (సీని వంధ్యగా చేయడం, ఈశ్వర చిద్విలాసం 
కాక మెటమిటి ? 


ఇంత అనుకూల దాం 


“అయితే ఈ దంపతులు ఏ పిల్ణవాడిన్నై నా దత్తత 
చేసుకోలేక పోయారా ?' 

“లేదు. దానికి పాపయ్యరింగం సమాధానం---సంతానం 
కావాలనే కోరిక (స్రీలనే ఎక్కువ బాధిస్తుంది కదా? ఈ 
విషయంలో ఆమెకు పట్టింపు లేనపుడు నే నెందుకు కలుగ 
జేసుకోవాలి అనేవాడట !'’ 

“ఆమెకు కోరిక లేదా 2” 

“లేదు. అయితే ఆమె ఏది అడిగితే అది జరిపింతే 
ఉదారత పాపయ్యలింగంలో ఉన్నది. ఉదాహరణకు అతని భార్య 
కావాలన్నది కాబటి తం(డితో దెబ్బలాడి అయినా సరే బాల 
గోపాల దేవాలయం కట్టించి అక్కడ కృష్ణ వి(గహాన్ని 


(పతిష్మ వేయించాడు. వాళ్ళ కుటుంబానికీ పరంపరాగతంగా 
శివారాధనే ముఖ్యం. పైగా ఈ (పాంతాలలో రాధాకృష్ణ 
విగహాల (పలిష్ణ కాని, బాలగోపాల డేవాలయ నిర్మాణం కొని 


అంత ఎక్కువగా జరుగవు?” 

“ఇంతకీ పాపయ్యలింగం--ఈ రూపవతి అయిన భార్య 
అం కీ అనురకు డేనా ౨”” 

“అవును, యధాస్తీ) లథా పతిః అన్న _ సామెతళాగృ 
వ్యక్తి గతంగా పాపయ్యకింగం స్వభావంచేత చాల మంచివాడు. 
ర ఆ అ, గ ( లా] 
ఆతనిలో వంక పట్మడానికి ఏమీ లేదు. ఒక్కటి మా(తం-- 
నా దృష్టిలోకి వచ్చింది. అది కూడ చాల యేండ్ల (క్రితం 
జరిగింది. ఎంచవణకు నిజమో చెప్పలేను. 

నేను జిజ్వాసగా వౌనంగానే అది తెలుసుకోవాలని 
కుతూహలం చూపించాను. 

“ధనవంతుల్లై న పురుషులు కొంచెం చలించి ఎంగిలి 
పడడంలో ఆశ్చర్యం లేదు. ఈ (పాంతాలలో ఆలాంటి చంచల 
స్వభావం పెద్ద లెక్కలోకి తిసుకోరులెండి”, అంటూ ఆ తహశీ 
లా ర్‌ వికవిక లాడుతూ నవ్వడం మొదలుపెటా డు. 

a) 

“అలాగా ?'” అంటూ నేను కొంత ఆశ్చర్యం (పకటిం 
చాను. తహశీల్దార్‌ తన కధ కొనసాగించాడు. 

““పదేండ్ల (కితం మాలు. పాప య్యరింగం "పెండి 
అయిన (కొత్త లో ఒకటి రెండేళ్ళయినా దాటకుండానే ఇది 
జరిగింది. ఒకరా(తి వేకువజామున పీరగుడి (పక్క ఒక చిన్న 
(గామం “శంఖ సముదంి నుంచి ఒక ముసలి కెతు రొహ 
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రెండుగట్టు 


కొంటూ వచ్చి మా తలుపు కొట్మాాడు. తలుపు తెజవగానే 
నేంమీద పడి ఏడవడం 
ఘూరం జరిగిపోయింది. అతని కుమార, బాలవితంతువు ఉరి 
సోసికొని చచ్చిపోయింది. ఆమాట చెప్పడానికే ఆతడు ఆవేశపడి 
పోతున్నాడు. 


మొదలు పెట్మాాడు. కొరణం ఒక 


“బాబూ ! ఇది ఆత్మహత్య కాదు. హత్య--ఖూనీ” 
అంటూ కేకలువేస్తూ రోజుకొంటూ చెప్పాడు. కడచిన రెండు 
ఈ ముసలిర్హె తు ఇంటికి 
వస్తూ పోతూ ఉండేవాడట. ఆతని కుమార్తెతో సంబంధం. 
ఆ సంగతి వినగానే చేను 
శీల్చార్‌ చెప్పబోయాడు. 


సంవతరా ఎలనుండి పాప య్యలింగం 


విస్తపోయాను. అంటూ తహ 


“బు కెందుకు ఆశ్చర్యం కలిగింది 2? అని నేను 
(సర్నించాను. 


“ఏమీలేదు. పాపయ్యలింగం అలాంటివాడు కొడు. అంత 
వణకు (తోవతప్పి ఎణుగడు. స్పెగా ఆతనికి సెళ్ళి అయింది. 
(తిలోకసుందరియెన భార్య (కొత్తగా కాపురానికి వచ్చింది. 
వయసు ఎలో ఏ కొంచెమో తేడా తప్ప, ఆమె చాలా అనుకూల 
నతి రూపసి ధర్మపత్ని. అలాంటివాడు-- తప్పు 
టడుగు వేశాడం కే నమ్మలేకపోయాను 


అయిన 


ఆ వృద్దుడు బిగ్గరగా రోదన సెడ్డూఉంటే ఆతని 
ఆవేదన ఆపలేకపోయాను. 


“ఎంత ేదవాడయినా తండి తం|డే కదా! ఎంత 
“శీదరాలయినా (స్తీ (స్తీ యే కదా! ఆమె శక్తి స్వరూపిణి, 
దుర్గామాత దేవతాంశ సంభూతురాలు ఆమె మూల్యం 
యిచ్చినా కాని కొనలేనిది, 
అలాం టిదాన్ని--అయ్యో---ఈ ఆకతాయి అంటూ గుండెల 


ఐశ్వర్యవంతుల సిరిసంపదలన్నీ 


మీద బాదుకొంటూ ఆ ముసకితం[డి ఏడ్చివేశాడలు, ఆక 
ఆ పేదర్శెతు పాపయ్యలింగాన్ని ఎన్నోసారులు వేడుకొని 
“అయ్యా ! ఈవిధంగా మా అమ్మాయిని అవమాన 
"పిలి 
య 


చేసుకో. లేకపోతే యింక యా గుమ్మం తొక్కువదడు” లని 


పణచవద్ను. నీకు ఆపిల్ల అం కీ యిష్ట ముంటే 


t 


ఛ్‌ [ow] 
ఖండితంగా చెప్పివేశాడు. ఆమాట అతని చెవి కెక్సళేదు. మణి 
గతి 


Ce 
విద గ వొ 
ణన ఆల్‌ 


గ్రా 


నాలుగు నెలలు గడిచాయి. ఆ ఆమాయకుతాలు 


tis 


అయింది, అప్పుడుకూడ ఆమెను వివాహం 


ఆ "పెద్పమనిషి యిష్మవ డలేదు. 


ఈవేళ అర్భ రా తివేళ ఆ యమ్మాయి మెడకి ఉరిపోను 

త పరో ల్‌ వరదల eh ఇ ex వి రాల ల్‌ ళ్‌ 

కొని యీ వృథ్విలా ఆడు పుట్ముక పుట్టనందుకు [స్ట విలు 

వసు నారీమూల్యాన్చి చెలించుకొని వెళి పొోంయుంది. ఇహడేం 
My) v3 a 


దానికి రహీలారు నయాం భయాన ఆ ముసలి శ్రెతుని 


బెదిరించి ఆ ర్భెతుకి అనేకవిధాల నచ్చచెప్పాడు, 


“చూడు ముసలయ్యా ! తగిన సాక్ట ఇం రుజువు 
లేకుండా పొపయ్యరింగం వంటి మోరుబజి రె చుమీద లేనిపిని 


అపనిందలు వేస్తే కోరు వ్యవహాంం చాలా సె క్తి 


మాలా 


పొతురది, 
సర్కారు చట్టం అతని పక్షాన ఉన్నది, సొక్ట 
బండలు లేకుండా నీ వెన్ని చెప్పినా నీ మాటలు నమ్మరు. 
స్పెగా లేనిపోని కట్యుకధలు కల్పించి ఒక పెద్దమనిషి మంచి 
"పేరు వీథీలో సపెట్టావని నిన్ను శిక్టిస్తారు” అంటూ హడల 
గొట్ని పంపించివేసిన సంగతి తహశీల్చారు చెప్పాడు. అంతే. 
అంతకుమించి. నేను విశేషంగా తెరిసికోవలసీన అవసరం కేక 


పోయింది. 


50 చట 


ఇదీ, నా మనస్సుకి తోచినంతవజకు నదికి కోతగటు 
63 
కధ. 


——_—— 


త్‌ 


హా 


న్ఫు ట్ర 


ో 


x 


(శ్రీమతి డయానా (టిల్హింగ్‌ 


ర్టైళ్యాత. అమెరికన్‌ సినీతార మెరిన్‌ మనో గత 

సంవత్సరం ఆగస్టు నెలలో, తన 36 వ ఏట మరణించింది. 
తన సొంత 
ఇంటి పడక గదిలో ఆమె చనిపోయి పడిఉండటం ఒక ఆదివారం 


మురణించడమం కీ  లాస్‌ఏంజెలు)లోవున్న 


ఉదయం నలుగురూ చూచారు. చనిపాయ్యే సనుయానికి 
ఆమెకు ఎవలో ఫోన్‌ చేశారో లేదా ఆమే ఎనరిక్షైనా ఫోన్‌ 
చేయబోయి (పాణం విడిచిందో అన్నట్టు ఆమె చెయ్యి టెలి 
ఫొన్‌సై ఉంది. ఆమె పడకకు (పక్కనవున్న నెట్‌ శుబిలుసైె 
రక రకాల మందుల సీసొలు ఉన్నాయి. వాటిలో నెంబ్యుటాల్‌ 
మా(తలు 2ర్‌ ఉండే సీసా కూడా ఒకటి ఉంది. కాని అది 
ఖాలీ సీస! ఆమె మృతి జెందడానికి కారణా లేమిటో కను 
క్కోవడానిక్టె_ క్యాలిఫోర్నియా శాసనము ననుసరించి (పభుత్వం 
కొందరు మనస్తత్వ శాస్త (సవీణుల్నెన వెద్యులను నియ 
మించగా, వారు ఆమె మరణించిన రెండు వారాలకు తమ నివేదిక 
సమర్పిస్తూ; ఆమె మరణానికి పూర్వపు సంగతులనూ, మరణిం 
చిన పరిస్టితులనూ “పేర్కొని ఆమె ఆత్మహత్య వేసుకుందని 
న్ప్మం చేశారు. ఎవర్శెనా గిట్టనివారు ఏమ్మెనా చేసిఉంటారా 
ఆని అనుమానించడానికి తావేలేదు. చేజేతులా చేసుకున్న ఘోర 
కృత్యమేననీ, మానసికంగా ఆవిడ అనుభవించిన బాధకు తుది 
సర్యవసానమేననీ _విన్సష్కంగా తెలుస్తూనే ఉండెలాశనివారం 
సాయంకాలం మెర్టిన్‌ ను నో అత్యవసరంగా తన చ్చె_ద్యుడికి 
ఫోన్‌ చేసిందట. ఆ చ్చెద్యుడు ఎవరోకాదు. ఆమెకు నిద 
పట్టక పోవడానికీ, ఊరికే ఆందోళన చెందుతూ మనో వ్యధతో 
తీసుకుంటూ, ఎప్పుడూ నిస్పృహతో, నిరాశతో ఉంటు 
న్నందుకూ తరచు ఆమెకు చికిత్స చేస్తూ ఉండే మానసిక 
శాస్త (పవీణుడు, ఆమె సీలుపు నందుకొని ఆయనవచ్చి 
చూచి వెళ్ళాడు. అయితే ఆవిడ కావాలని నిద ప క్కేమా( తలు 
అమితంగా వేసుకొని తద్వారా ఆత్మహత్య చేసుకుందా, లేక 
అది (పమాద వశొత్తు జరిగిన సంఘటనా అన్నది |పవీణుల 
తీర్పులో ముఖ్య పరిశీలవాంశవ్నె ఉంది. చచ్చిపోదామనే 25 


నిద మాతలు (మింగిందా? ఆవును ఆ ఉద్దేశం లోవే 


ఆమె అలాంటి పని చేసిందని (పవీణు అన్నారు. ఆంటే చని 
పోవాలని (పబలమ్మెన కోర్కె ఆమెకు కరిగిందన్నమాట. 


(ప్రవీణులు చెప్పింది కేవలం ఒక అభి(పాయం మా| తవే 
ఐతే లేదా శాస్త సూ తీకరణమే అయితే అందులో సన 
రణలకు అవకాశముంటుంది. నే నిలా అంటున్నానంటపే దీని 
అర్భం మెర్గిన్‌ (పమాద వశాత్తు మరణించిందనిగానీ ఆ 
మాతలు ఎంత అపాయకరమ్మెననో తెలీకుండా చేతికి చిక్కి 
నన్ని | మింగిండనికాని కాదు. ఇలాంటి మరణాన్ని బుద్దిపూర్వకంగా 
తెచ్చి సపెట్బకున్నదని అనడంకం ఘే, జ సందర్భంలో అనుకో 
కుండా అది అలా జరిగిందని భావించడం సబబేమో! జీవించి 
ఉన్నప్పుడు కలిగే వ్యధలనుండి తప్పించుకోవాలనే కాంక్ట మని 
షికి ఉంటుంది. అలాంటి కాంక్ట ఫలితమే ఆమె నురణమను 
కుంటాను. నేను మనోవ్యాధుల నిపుణురాలిని కాను. నాకు 
మెర్ఫిన్‌ మనోతో ఎన్నడూ పరిచయం కూడా లేదు. నాకు 
తెలియని వ్యక్తి అమె. అయితే ఒక వ్యక్తి అమి 
తంగా ఈలి బాధలు పడుతూ, వాటితో మనస్సు వికలమ్మె 


బొలిగా 
అనీ 


పోయినప్పుడు, ఆ బాధనుండి కొంతసేపు విముక్తి కరిగే మార్గా 
న్ని అన్వేషించడం సహజం. అయితే నిజంగా మరణించకుండా 
కొంతసేపు చ్చెతన్యం లేకుండాపోయి, అలాగ్నెనా తాత్కాలికంగా 
విమోచనం లభిస్తే చాలుననుకుంటారు. చనిపోవాలని కోరుకో 
కుండానే కొంతసేపు జీవించడమనేది లేకుండా. ఉం ట్‌ బాగు 
అనుకోవచ్చు. మెర్డిన్‌ మనో విషయంలో సరిగ్గా ఇలాంటిదే 
జరిగిందని నా భావం. “చనిపోవాలని ఉంది అని ఆమె అన్న 
మాటలో తన జీవితాన్నే తుద ముట్టించుకోవాలన్న అభిలాష 
కొదు, ఆమె వ్యక్తపరచింది. తన మనో వ్యధను పోగొట్టు కోవాలనే 
ఆమె తాప్మతకు పడింది. తననే తాను చంపుకోవాలనికాక, 
తనలో స్పృహను లేకుండా చేసుకోవాంనుకుంది. కాని తీరో 
మా(తలు (మింగేసిన తర్వాత తాను ఎలాంట్‌ సుఖ నిద 
కైతే ఎంతగా మోజు పడిందో అని[ద దీర్భని(దయ్మె 
తాను తిరిగి ఈ లోకానికి రాలేనన్న పంగతి గుర్తించి వెంటనే 
సహాయంకోసం ఫోనుస్నైకి ఆమె చేయి పోయింది, 


88 


మెర్లి న్‌ మనోమృతి 


ఇదంతా ఊహాగొనం 
మామే. ఆ ఊహించుకోవడం కూడా న్నైెద్యులు చేసు 


కుందిగాని సామాన్యులకు వీలయ్యేదికాదు. మనబోటి వాళ్ళకు 


అయితే యదార్భంకాదు, 


అమె ఎంతటి "ఘోర కృత్యానికి పాల్పడింది, అబ్బా + అన్న ఒక 
దిగ్ఫాంతి కలుగుతుందే తప్ప, ఆమె ఆత్మహత్యకు కారణ 
భ్రూతమ్మె న ఉద్దేశొలు ఎంత (పముఖమ్మె నవో అసలు స్ఫ్ఫురిం 
చనే స్ఫురించదు. మెర్డిన్‌ మనో తన జీవితాన్ని తుడముట్ట్రిం 
చుకుంది, అని నర్వ (పమాద 
వశాత్తు జరిగిన దానికీ యదార్భమ్మెన ఆత్మహత్యకూ గల 
తేడాను ఎవరికి తట్టినట్టు 
వారు వితర్కిస్తూ ఉంటే, (పజలు--'జరుగవలసింది యధా 
విధిగా జరిగి పోయింది, దాన్ని తప్పించడం ఎవరితరం అను 


{పపంచమూ అనుకుంది, 
* 


వద్యులు మీమూంసచేస్తూ, 
ర్‌ 


కున్నారు. ఈ సంఘటనతో (పతివారూ ది(గ్భాంతిజెంది కొంత 
వ్యాకులత జెందడంవల్భ “ఆమె తన్ను తానే చంపుకుందే' అని 
అశ్చర్యమగ్నులు కాలేదు. 
"పేరుపడ్శ ఈ నటీమణికి ఇలాంటి పర్యవసానం ఎప్పుడో ఏదో 
ఒక రూపంలో సంభవించక తప్పదని అంతా కొంతకాలంగా 


(పపంచం మొత్త ంలోనే అంతగా 


అనుకుంటూనే ఉన్నారు. 


మెర్సిన్‌ మనో మరణించిన తర్వాత ఆమె అవసాన 
దశను గూర్చి ఎన్నో రకాల వార్తలూ, కట్టుకథలూ వెల్ప 
నడ్డాయి. (పతి దానిలోనూ ఆమె తప్పకుండా ఆత్మహత్య 
ఛేనుకుందని చెప్పడమో, లేదా మనో వ్యధతో పూర్తిగా (కుంగి 
పోయి, చివరకు అలాంటి స్పితికి ఆమె వచ్చిందనో చెప్పడం 
జరిగింది. ఇలా అనడంలో నా ఉద్చేశం ఆమె ఒక రోజా తన 
(పాణాన్ని తానే తీసుకొంటుందని ద్దె_వజ్యా లు జోశ్యం చెప్పా 
శనిగాని, లేదా నునస్సు లోతులలోనికి ఆమె అదృశ్యమై పోయిం 
దనిగాని కాదు. ఆమెనుగూర్చి ఎంతనుంది (వాసిన్కా మతి 
స్పిమితం లేక, విపరీతమ్నైన ఆవేశాలతో, మానసిక సనుస్యల తో 
సతనుతమువుతూ ఉన్నప్పటికీ, ఆమె దృథంగానే ఉండి, జీవి 
తంలో ఉండే కోర్కెలను కలిగి ఉంటూనే, (పమాదాలను ఎదు 
ర్కొంటూనే రోజులు గడిపింది, అని మ్లనకు హామీ ఇస్తూ 
షంకా ఇలా ఏవేవో చెప్పుకుపొయ్యారే తప్ప, ఆమె వ్యక్తిత్వాన్ని 
సరిగా అంచెనావేసి, (వాసినవారు లేరు. మెర్శి న్‌ మనో సినీ 
తార. అందులోనూ ఆరంభంనుంచే తారాపధాని కెగసీ అద్యి 
తీయమ్మెన స్థానాన్ని పొందాలని ఆశలు పెట్టు కున్నది. దానికి 
తోడు చాలా పట్టుదల, (శద్ధ గల వ్యక్తి. తన నటనా(పతి 
ఫను ఎన్నో రెట్లు “పెంచుకోవాలని అభిలషీంచింది. బహు వివా 
హాలు చేసుకుంది. అయినా ("పేమలో కృతార్మురాలు కాలేదు. 
ఏర్మల( పేను తన 'కెప్పుడు అందుబాటులోకి వస్తుందా అని 


చివరివరకూ ఎదురు తెన్ఫులు చూచింది. ఆమెకు ఎవ్నో గర్బ 
(సావాలు అయ్యాయి. అయినా పిల్ణల్నీ కనాలని గాఢంగా 
వాంశేంచింది. ఆ సుదినం ఎప్పుడొస్తుందా అని తపించింది, 
తన మనస్సును తానే తీవంగా విళ్లేషించుకుంటూ ఉండేది, 
ఆమె మూర్తి వెనుకటికంచు మరింత సుందరవ్నెంది. చురు 
కుతనం, ఉత్సాహం తగ కూడదని (పయత్నించింది, తన చివరి 
చితం పూర్తి అయ్యేదాకా నిలకడగా ఉండాలనీ అందుకు 
అవాంతర మేద్దెనా వస్తే దాన్ని అధిగమించాలనీ కృత విళ్ళయు 
రాల్ళెంది. ఇదిగో ఈ రకంగా ఆమెను గూర్షిన వార్తలు 
వెలువడ్డాయి. చివరిసారిగా ఆమె ఎవరికో ఇచ్చిన ఇంటర్‌ 
వ్యూలో కూడా (ఈ ఇంటర్‌వ్యూ వివరాలు అచ్చు రూపంలో 
వచ్చేసరికి ఆమె చనేపోయింది) ఆమె ఆశౌజీవిగానే ఉందనీ, , 
ఎంతో ఆత్మ విశ్వాసం ఆమెలో కన్పించిందనీ, తన నటనా 
చాతుర్యాన్ని ఆమె “ెంపొందించుకోగలదనీ తనకు తగిన 
పాత లేవో తాను తెలుసుకో గలదనీ, అటు కష్టించి పనిచేస్తూ 
ఇటు తన మనస్సును తాను తెలుసుకుంటూ, ఎంతో కాలంగా 
లభించకుండా పోతున్న మనశ్శాంతిని పొందగలదనీ (వాళారు, 
పలువురు రచయితలు. 


అసలు ఇలాంటి ఆశావాదాన్ని వ్యక్తం చేయవలసిన 
ఆవశ్యకత ఎప్పుడ్జె తే కరిగిందో, (సమాదం తప్పకుండా ఉందన్న 
మాచే. ఆ (పకారమే చెడు వార్త (పజలు విన్నారు. అన్నిటి 
కన్న గమనించదగ్గ విశేష మేమిటంకే-ఒక చెపు కష్టాలు 
ఒక దానిప్పై ఒకటి వచ్చిపడుతూవున్న ఆ దశలో "స్పెతం 
(పజల మనస్సులలో ఆమె  వ్యక్తిత్య రూపకల్పన 
చెక్కు చెదరకుండా ఉంది. జీవితాన్ని ఆమె పకడ్‌బందీ చేసుకో 
లేక పోయిందనీ, ఆ బలహీనత ఆమెలో (పస్ఫుటంగా కన్పించే 
దనీ కొందరు అన్నప్పటిక్కీ ఆమె జీవ శక్తులన్నీ మూర్తిభ 
వించిన ముదిత అన్న మన భావం అలాగేవుంది. దానికేమీ 
విఘాతం కలుగలేదు. ఆమె మరణంనల్న నాలో కలిగిన భావాలు 
సాధారణన్నెన వనుకుంటాను. ఒక వ్యక్తి పోయిందే అన్న 
తలంపు (పభావంవల్బ ఇలాంటి భావాలు నాకు కలిగాయేమో! 
అయితే ఇది చరి(తలో, లేదా (పకృతిలో విపత్కర సంఘటన 
అన్న భావం కూడా నాకు కలిగింది. జీవితంలో ఏదో వెలితి, 
ఏదో లోపం అనిపించింది. కారణ మేమంళ్షే, ఆ వ్యక్తి ఇక 
లేదు. ఆమెను కోల్పోవడంతో జీవితానికే ఏదో దెబ్బ తగిలి 
నట్టనిపిస్తూ ఉంది. 

నేను ఆమెను సినీ తొరగా గుర్తించి చితం కత్తి 
రించి దగ్గర ెట్టుకోదగ్గ తారలలో ఆమె సరికొత్తది అన్న 


అభ్మిపాయాని కొచ్చేసరికి మెర్సిన్‌ మనో (పనంచ (సిద్ద 
\ 
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భారతి 


తారగా పేరు పడింది. అదేమి చి తమోగాని, మనలో చాలొ 
మందిమి, నున వుధ్యా సకల (పజాభిమానానికి పా(తుల్షెన సువ 
పిద్ద వ్యక్తుల మధ్యా ఇటువంటి తెరను ఏర్పరచుకుంటాము, 
మొదట్యో నేను మెరి న్‌ చి(తాన్ని అధిక్టే పించేదాన్ని--ఒక 
వాటి సాయంకాలం "టెలివిజన్‌ ప్లై “బస్‌స్ట్రా క్‌’ (యి 
లర్‌లో ఆమెను కాకతాళీయంగా చూడడం చటస్పించింది. 
చేను ఎవరిని చూస్తూ న్నానో తెలుసుకున్నట్టు నమ్మకంగా 
చెప్పలేను. కాని ఆ చిితం అలా (పత్యక్షం కావడంతో పే 
గడిలో ఏదో అంతకుముందు గది 


అంతా మసకగా ఉంది. ఆమె చ్నిళం కన్పించిన ఆ క్ట అమే తళు 


వలుగు (_పసరించింది. 


క్కుమన్సించింది. జ్యోతి వెలిగించినట్టు దీప్పివంతమ్మెంది. 
ఎవరో 
కణం. మరియే సినీతార కూడా 


మానవాలీతన్నెన వ్యక్తి నట్టనిపిం 
చింది. అది 
చన్ను అంతగా ఆకర్షి ంచకేదు. ఓక కళాఖండంలా ఆమెనా 
స్మ ఎతిపథంలో అలా నిలిచిపోయింది. నా యవ్వనంలో పొన్‌లోవా 
వంటి తన శరీర ( పదర్శనంతో నన్ను 
సంగతీ, ఇటీవల నిబిన్‌స్కీ కూడా చలన 
కన్పించి నన్ను అకట్ముకున్న చ_నమూ 
అప్పుడు జ్ఞప్తికి వచ్చాయి. మెర్భి న్‌ మనో కూడా అంతే, 
చలన చి(తంలో మా(తమే విదు.త్తువంటి ఆమె విలాస 
సోయగాలు విశదమవుతాయి. స్పిల్‌ చిళంలో ఆ జీవం, ఆ 


[పత (క్షమ 
~ విక టం 


వురువరొని 


కూడా మెరుపుతీగ 


న్‌ 
ఇలా 4 


ఆకరి ంచిన 
టె 


చితంలో అలాగే 


నడక, ఆ హావభావాలు ఎలా వస్తాయి? కెమెరాముందు ఆవ్చె 
పోజు ఇస్తూ నిలబడితే ఎవరి దృషిన్నెనా ముందు ఆకర్షిం 
చేది ఆమె తనువూ, దొని వంపు సొంపులా! వాటిని ఎక్కువ 
సీపు చూడలేము. మళ్ళీ మళ్ళీ చూడాలన్న కోర్కె కూడా 
కలుగదు. ఆమెలో కన్పించే విశిష జీవకళను దర్శించలేము, 
ఆమె శరీరానికి ఎంతటి చ్చెళన్యం ఉందో (గహించడం మన 
నల్హకాదు. గదిలో క్షణకాలపు కాంతి (పసరణతో నేను అంత 
వరకూ వేటిని మనస్సులో పెట్టుకొని పురుషులలో కామేచ్చ 


కలిగించే ఈ బొమ్మను, వినాయింపు లేకుండా అందరి అభిరుచు 
లకూ సరిపడే ఈ వింత వస్తువును గమనించకుండా, దానివే 


ఆకర్షింపబడకుండా ఉండటానికి (పయత్నించానో అవన్నీ 
పటాపంచర్త్చె పొయాయి. అప్పటినుంచీ ఆమె నాకు ఆరాధ 
నీయమ్మెన కళాఖండంగా నిలిచిపోయింది, 

సరే నా సంగతి అలా ఉంచండి, ఈ విషయంలో 
అల్ప సంఖ్యాక వర్నానికి చెందిన దాన్నేమా! యావ 
(తృపంచం ఎన్నడో మెర్సిన్‌ మనోకు గల అసమాన శారీరక 
పొష్టవాన్ని, సౌందర్యాన్నీ గుర్తించి సృష్మ్టిలోగల ఇతర సుందర 
వస్తువులను (పశంసిన్నున్న శే ఆమెనూ వేనోళ్ళ కొనియా 
డింది. ఆమె (పజల ఎదుట పడ్డప్పటినుంచీ తదితర (స్త్రీల 


నేను 
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నుండి ఈ యువతిని (పత్యేకించి చూపే ఆ శరీర శా(స్ప,మో 
లేక రసాయన శాస్తృమా--ఏమంటాలో దాన్ని ఏమో--ఆ 
విశేషాన్ని లోకం పరిగణించి జౌరా అని మెచ్చుకుంది. ఆమెలో 
గల ఇం|దజాలాన్ని ఒకమారు ఆమోదించిన తర్వాత ఈ జీవి 
తంలో మన మెవ్వరమూ ఉండని స్పితిలో ఆమె ఉందనో, శేక 
ఇంకా స్పష్టంగా చెప్పాలం "ఓ, ఆమెలో కన్పించే జీవకళ జీవితాని స 
గూర్చిన మన ఊహా పోహంను మార్చివేయడానికి కారక 
వ్మెందనో నమ్మడానికి, ఆమె మానసిక వ్యాధిగాని, తత్స్పంబంధ 
మ్నెన రుగ్మతగాని ఎలాంటి అవరోధం కల్పించలేదు. అంటే 
ఒక వ్యక్తి వ్యాధి గస్తమ్మె నదని చూచాయగా తెలిసి ఉండీ 
కూడా ( పేక్టక తోకం ఆమెను ఒక అమోఘ వఃకిగా తమ 
అంతరాంతరాలలో ఎంచుతూ ఉందడంకే, ఆదే కళలోగల 
అద్భుత విశేషం అని చెప్పారి. 

మెర్టిన్‌ మనో మరణం తర్వాత ఆమెరోగల పరస్పర 
విరుద్దమ్మెన రెండు లక్టణాలు నాకు స్ఫుటుంగా గోచరించాయి. 
ఒకటి: ఒక చెపు ఈ జీవితాని ఆమోదించి, దానికి లోబడి 
జీవించడం. రెండవది: చనిపోవాలని అనిపించడం. ఈ రెండు 
లక్టణాలూ ఒకదాని కొకటి భిగ్నిమ్మె నవిగా మనకు కన్సించనే 
లేదు. ఆసాధారణమ్మె గదని చెప్పదగ్గ ఆమె జీవితంలో ఈ రెండు 
లక్ట ణాలు ఉంటాయనే అనుకునా ఎను. వాటి రెండింటికీ 
సంబంధం కూడా ఉన్నట్ల నిపించింగి. అయితే రెండూ రెండు 
దిశలుగా ఉండడంచేత ఒకటి తెలిసిన వారికి మలొకటి కస్సిం 
చదు. మెరిన్‌ మనోను మెచ్చుకున్న (సేక్టకులు ఒక వ్యక్తిలో 
మానవాతీకంగా కన్పించే శరీర సంపద పుష్కులంగా ఉందంటే 
అదే తన నిగహాన్ని కూడా స్పృషి ఒచుకోవ౬సిన అగళ్యం కలిగి 
ఉంటుందనీ, జీవితంనుంచి ఎక్కువ కోరుకునే వారినీ, లేదా 
జీవితంనుంచి అధికంగా పొందిన వారినీ విశాల (పకృతో, లేకి 
నాగరికతలోనే ఒక భాగమ్మెన (పకృతో ఏదో ఒక రూపంలో 
ఢిసిస్తుందనీ (గహించినట్టు నా కనిపిస్తుంది. శరీరంలో 
ఒక ఇం|దియంలో ఏడ్దె నా లోపముంకే, ఆ నష్టాన్ని (పకృతి 
మరో ఇం(దియానికి హెచ్చు శక్తి నివ్వడం ద్వారా తరచు 
భర్తీ. చేస్తూ ఉంటుందని శారీరక శా((స్తజ్ఞాలు చెబుతారు. 
(గుడ్మివారికి వినే శక్తి బాగా ఉంటుంది. లేదా స్పర్శాజ్ఞానం 
బాగా ఉంటుంది. ఈ సృష్టి ([ పకృతి) విధానంలో సరోక్ర 
నష్ట పరిహార సూతం ఒకటి ఉందన ల సంగతి మన కెవ్వరూ 
చెప్పక పోయినప్పటికీ, అలా అని మనకు 
దవ! పసాదితమ్మెన విశిష్ట లక్షణం ఎంత మూల్యానిక్షై నా అర్హ 
మైనదని అంటాము. అత;ధిక (పతిభావంతుడ్డె న వ్యక్తిస్నె 
జీవితం ఏదో రూపంలో కసి తీర్చుకుంటుంది. కాబటి మెర్సిన్‌ 
మ[నోలో గల విశేష లక్ట్మణాన్ని గుర్తించడంతోపాటు ఏదో ఒక 


అనిపిస్తు ,౦ది, 


మెర్లి న్‌ మనోమృతి 


అవలక్షణం--కాదు--అరిష్ట్రం ఆమెకు రానున్నదని కూడా నట్లుగా మనం అవలోకించ గలుగుతాము. 


మనం విశ్వసించడానికి పరిస్తితులు దోహదం చేశాయి. పాపం, 
ఈ యువతికి ద్దెవం (పసాదించిన అసాధారణ అంగ సొష్య 
వంతో పాటు మానసిక క్షేశం కూడా ఉండడంతో, హళ్ళకి 
హళ్ళి సున్నకు సున్నా అయినట్లయింది. దానితో కాటా 
ముల్ఫు ఎటూ మొగ్గకుండా ఉండి పోయింది. ఒకవేళ ఆమె 
నునఃక్లేశముల సంగతి మన కెవరికీ తెలియదే అనుకుందాము. 
అప్పుడు ఆమెకు మలో రూపంలో విధి దారుణంగా (పత్యక్ట 
మయే దేమో! అంటీ ఏదో విమాన (పమాదంలో, దయ 
వీయ స్పీ తిలో ఆమె మరణించడమో, లేదొ అంగ చ్చెకల్యం 
కలిగే జబ్బు రావడమో తటస్ఫీంచి ఉండేది, ఒకప్పుడు మూఢ 
నమ్మ్మకాలుగా తోచేవి కొన్ని సందర్భాలలో జీవిత కోర సత్యా 
లుగా అవగత మవుతూ ఉంటాయికదా! 

అయినా దేవతలు ఆమెను చూచి ఇంతగా అసూయ 
జెందుతారని అనుకోవడం కషం. ఆమె జీవితంలో తరువాతి 
దశలో దురదృష్టానికి గురికాకుండా చేసేందుకు సోనీ ఆమె 
బాల్యంలో జీవితం ఆమెను శిక్టించకుండా ఉందా అంశ, 
అదీలేదు. బాల్యంలో దిక్కులేనిద్దై న ఈ అనాథ బాలిక 
అదేమి చి(తమోగాని అంత (పఖ్యాతి కొచ్చింది. అంతర్గత 
మెవున్న (పతిభను ఉపయోగానికి తెచ్చుకొనే ఉన్నత స్పితికి 
వచ్చింది. అలా ఉవ్వెత్తుగా తారాపథానికి ఎగసిన ఈ తరుణికి 
ఇక తదాదిగా శౌళ్యతానందం చేకూరుగాక అని ఏవో నమ్మకా 
లున్న మనలాంటి వాళ్ళం కోరుకుంటాము. మెర్డిన్‌ మ(నోను 
పాశ్చాత్య కథంలో మనం విన్న సిం(డెల్ళా బాలికగా తప్ప 
మరోలా ఊహించుకోవడం దుస్పాధ్యం. అనుపమమ్మెన ఆమె 
అంగ సౌష వంలోగల రహస్య మేమిటీ అంక, కొన్ని అంశాలు 
శునకు దాన్ని విడమరచి చెప్పుతాయి. ఇంకేం, సహజమేనని 
కూడా మనం తలలూపుతాము. ఆమె బాల్య జీవితంలోని 
విపరీత స్పితిగతులే ఆ అంశాలు. ఆమె పుట్యుక అ( కమమ్మె ది, 
అంకే ఆమెనుకన్న తలి దం(డులు స(కమ రీతిలో వివాహ 
మాడినవారుకారు. ఎవరో "ఒకరు కాలుజారితే ఈమె పుట్టింది. 
తర్శి పిచ్చిది, స్పైెగా అనాధాలయంలో పెరిగింది. ఈ పిల్హను 
పెంచిన గృహాలు దాదాపు పిచ్చి ఆసుప తులవంటివి. పైగా 
ఆమకు తాలి రక్షకుడుగా ఉన్భ వ్యక్తి ఒకడు ఆమెను చెరి 
చాడు. మెర్భిన్‌మ[నోతో చక్కని అపవ్సరసే లేకపోతే హాలీ 
వుడ్‌వంటి సుందర రాకుమారుడే లేకపోతే అప్పలోలోకపు అద్భుత 
గాధవంటి ఆమె జీవితం అలా రూపొంది ఉండేది కాదని ఎవ 
రెనా అనుకుంటే, వారు పొరపడ్డారనే చెప్పారి. స్వయం 
(పతిభతో అత్యున్నత స్తాయికి వచ్చిన మనిషి అని మనం 
ఆమెను గూర్చి చెప్పుకొనే కథకు మరింత తోడు దొరికి 


(గస్‌కెల్సీ అలాంటి 
కీరి కిరీటాన్ని ధరించిందంశే, ఫిండెల్సియాలోని ఆమె 
కుటుంబం అందుకు మార్గం సుకరం చేసింది. కాని మెర్షిన్‌ 

oe) 
మనో తన స్వీయ సౌందర్యంతో, "పేదరికంనుంచీ, గాథొంధ 
కారంనుంచీ బ్న్‌టపడి రత్నంలాగా ధగడ్డ గీయమానంగా (పకా 
శించాలనే గటి పట్ముదల తో కీర్తి రిఖరాన్ని అందుకుంది. 
అందుచేత ఆమె కాంతి పుంజాలు ఎంతగా (పకాశమానమవు 
తూ పాయ్యాయో, ఆమె హద్యులుదాటి పోతూందని గమ 


నించిన ఆ అర్భరా(తి ఆమను ఆ విధంగా అంతం చేసిందం శు 
మనం ది(గ్భాంతి చెంద నక్కరలేదు, 


అయితే దిక్కూ మొక్కూలేని బాల్యంనుంచి (పపంచ 
(పసిద్ది పొందేవరకూ మెర్టిన్‌ మనో పయనించిన దూరమే 
మనకు (పధాన విషయంకాదు. కేవలం దాని | మూ తమే 
ఆధారంగా తీసుకొని వాస్త్రవాంశాన్నీ వాస్త వాన్ని శిక్టించిన 
మలో వాస్తృవాన్నీ లెక్కకు తీసుకోలేము. (పకృతి (డెవం 
ఆమెకు (పసాదించిన విశేష గుణం వాటక రంగంలోగాని, లేదా 
సినిమా రంగంలోగాని ఆమె నటనా (వతిభ కాదనుకుంకే--- 
నేను అలాగే అనుకుంటాను) ఆమె శరీర విర్మాణమే ఆమెలో 
గల గొప్ప విశేషమని మనం గుర్తించగలము. హుందాతనం, 
దర్భం అంకే అమె ముగ్గురా లయ్యేది. నిజమ్నెన కళాకారుల 
కోవకు చెందిన మనిషి ఆమె. అంతేగాక అమె (పతిభ మామూ 
లు _ఎల్టలను దాటి ఎంతగా అసాధారణమ్మె పోయిందంక్షే, 
మనకు తెలిసిన సమాజం దాన్ని అదుపులో "పెట్టజాలదు. 
అందుచేత ఆ వ్యక్తి తనంతట తానే రద్దుఅయి పోవడానికి తల 
పడింది. కళా విషయికంగా తక్కిన అమోఘ (పతిభ లన్నింటి 
వలెనే మెర్గిన్‌ మ్మనో శారీరక శక్తి కూడా ఏ క్టణమ్మెనా 
(పేలే మందుగుండు సామ(గి వంటిది. సృష్మా్యాదిలోని ఆదిమ 
జీవ పదార్ధం అది. ఆటవిక సంబంధమ్మె న మృగ్మపాయ 
శక్తి! అటువంటి శక్తి గల వ్యక్తి తనకు తానే గాక, తాను 
నివసించే లోకానికి కూడా |పమాదకరమ్మె నది. కళ అంతా 
దొని (పాముఖ్యాన్ని బట్టి మహో. దేక పూరితంగా ఉంటుంది, 
చివరకు అది తీ(వమ్మె, ఉఊ(గమ్మె, ఉదిక్త భరితమ్మె 
సమాజాన్నే ఢీ కొంటుంది. సమాజంలోని కట్టుబాట్టను ఎది 


రిస్తుంది. లేదా తనను ధరించిన వ్యక్తికే ఎసరు “పెడుతుంది. 
అటువంటి వత్తిడిని మానవమా(తులు భరించలేరు. ఈ కారణం 


వలనే నాగరిక సమాజంలో కళాకారుడు తక్కిన వ్యక్తులకు 
భిన్నంగా ఉంటూ ఉంటాడు. ఒక వ్యక్తిగా తనప్పి జరిగే 
దాడికీ, సమాజం పడే దెబ్బకూ మధ్య రాజీ సాధించి, ఆ 
సంఘర్షణలో (పాణాలతో (బతికి బ్నెటపడి ఏమా(తం హాని 
కలుగకుండా తప్పుకోవడమనేది మహా గొప్ప కార్యం. ఆ (పయ 
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శ్నంలో దేనిన్గెతే మనం ఒక వ్యక్తి (పతిభ అంటామో 
అది ఆతి స్వల వషయం. 

ఈ ఘోర సంఘర్ష అలో కఠొకారుడికిగల ఆయుధం 
కల్లా కపటంలేని అతని లేక ఆమెయొక్క సహజ స్వభావం. 
అయితే మెర్చిన్‌మ[నో నటింపులేని వ్యక్తి అన్న అభిప్రాయం 
నా కెన్షడూ కలుగలేదు. ఆమె కొంతవరకు అమాయకురాలే. 
అయితే ఆ అమాయకత్వం వేరు. కపటం లేకపోవడమం కే 
అనుభవం రీత్యా నిరాడంబరంగానో, లేదా తెలివి తక్కువ 
గానో ఉండడం అన్నమాట. కాని మెర్డిన్‌ మనో తెలివి 
తక్కువదికాదు. తెలివి తక్కువ మనిషి తన సారస్యాన్ని అంత 
త్వరగా తనష్పెనే (పయోంగిచుకోలేదు. మరీ అసందర్భంగా, 
మోటుగా (పశ్నలు కురిపించే వారికి ఆమె విచార వదనంతో 
చింతలతో (కుంగి ఉన్న మనిషివల సమాధానాలు చెబుతూ 
ఉండేది. అమాయకత్వం అంటే అనుభవం ఉండి కూడా 
ఆ అనుభవాన్ని స్వీయ రక్టణకు ఉప యోంగిచుకోవడం నేర్చుకో 
కుండా; సహించి పోతూ ఉండడమన్నమాట, అమాయకత్వం 
అనుభవం యొక్క. దయా దొక్టి ణ్యాలస్ట్తే ఆధారపడి ఉంటుంది. 


కొబళ్ళే అది (పతికూల శక్తులను తనకు అనుకూలించే 
విధంగా సమీకరించుకోలేదు. 


మెర్సిన్‌ మ (సోను గూర్చి నాకు ఎలాంటి అనుభూతులు 
కలుగుతాయో (పసిద్ద నవలా కారుడ్గెన ఎర్నెన్స్‌ హెమింగ్వే 
గురించి కూడా అలాగే అనిపిన్నుంది. అతను కూడా 
బాధాకరమెన తన బాల్య సంఘటనలకు వ్యతిరేకంగా తగు 
రక్టణ శక్తిని సమకూర్చుకోలేక పొయ్యాడు, మళ్ళీ మనిసి 
దృథమ్నెనవాడనీ, ద్నెర్యశాలి అనీ (పతీతి. యుద్దంలో 
వేటలో అతనికిగల ఇతర (పమాదకరమ్మెన వ్యసనాలలో చాలా 
గట్టిగా వ్యవహరించే పాడని చెబుతారు. అతను మనిషి అమా 
యకుడు. కాని నిర్వా్యజమ్మెనవాడు కాడు, అన్ని నందర్భా 
లోనూ తెలివిగా వ్యవహరించేవాడని చెప్పలేము. ఇలాంటి న్నెర్ప 
ధ్యాలు మెర్టిన్‌ మ[నోలో కూడా ఉన్నాయి. తీ వమ్మెన 
అనుభవాలకు ఆమె (పతీక అయినప్పటికీ విషయ వాంఛలను 
ఎరిగి అనుభవించి ఎదుటి వ్యక్తికి అనుభవం కలిగించినద్దె నప్ప 
టికీ జీవితంలో తటన్ఫృవడ్డ (పతి కొత్త సంఘటననూ లేదా 
తాను వెతికి పొందిన జీవితావకాశాన్నీ పసిపిల్చవలె ఎదుర 
నేది, కనుకనే ఆమె అమాయకత్వం కొట్టృవచ్చినట్ళుగా కన్పిం 
చేది. జీవితంలోని వికారాల అనుభవం ఆమెకు ఉన్నప్పటికీ, ఆమె 
అమాయకత్వం మా(తం చెరిగి పోకుండా చివరిదాకా ఉంది. 
ఇందుకు కారణం నేను అనుకునేది ఏమిటంశే--అలాంటేీ 


వికారాల మునుగులో ఆమె తామరాకుమీది నీటి బిందువులా 
అంటీ అంటనట్నుందేది. 
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ఇక మనోవ్యాధుల నిపుణుల దృషా్య పరిశీలిస్తే అతి 
లమాయకత్వానికీ, ఒక వ్యక్తి జీవితంలో ఎదుర్కొన్న వాటిక 
అనుభవం ద్వారా అతడు, లేక ఆమె (గహించిన వాటికీ మధ్య 
హెచ్చు అంతరము ఉన్నదం మే అది మనోవ్యాధికి తగిన ఆధా 
రమేననీ, అటువంటిది |(పమాదకర లక్టణ 


మనీ తెలుస్తూ ఉంది. అంశే అందువల్హ ఒక వ్యక్తి తన 


అందులోనూ 


నుండి తాను మరీ దూరవువుతాడు. ఒకవేళ అతను చికిత్స 
పొందుతూడం'టే అది నివారణ కావడం కష్టతరం. కారణ 
మేమంటే మానసిక తర్కాన్నిబట్టి అతడు ఏయే సంఘట 
నల ద్వారా జీవిత పథంలో నడిచాడో వాటి కెంత అ భేద్యంగా 
ఉన్నాడో చికిత్సా విధానానికి కూడా అలాగే లొంగకుండా 
ఉంటాడు. ఫరిత మేమిటంటే అతని బొధ, వ్యథ అలాగే ఉండీ 
పోతాయి. ఏమా తం తగ్గవు. ఇక సృజనాత్మక రంగాలలో 
అమాయకత్వం అతిగా ఉందం మే దాన్ని చూచి మనం ముగ్గు 
లమువుతాము. 


దానివల్చ _ వ్యక్తీకరణలో స్వచ్చత ఉంటుంది, 


అలాంటి స్వచ్చ నిసర్గ్షమ్మెన అభి వ్యక్తీకరణను చూచి మనం 
అలాంటి కళాత్మక సృజనను లేదా అభినయాన్ని “ఈ (పపం 
చానికి అతీతమ్మె_ంది, మహాదున్బతమ్మెంది*” అని శ్ఞాఘిస్తాము, 
కొని మనో వ్యాధుల నిపుణుడు డ్లె_వదత్తమ్మెన (పతిభకూ, 
రోగ లక్ట్మ గ్రానికీ మధ్యగా పరిశీలించి నిర్యయించవలసిన వాడవు 
తున్నాడు. ఒక వ్యక్తిలోఉన్న కళా విశేషం లేదా విద్యా విశీషం 
చివరకు అతని భావుకతను, మనస్సును వాశనం చేయవచ్చు, 


మెర్టిన్‌ మనో మనో వ్యాధుల నిపుణులకూ వాటి 
విశ్లేషణ చేసేవారికీ చిక్కకుండా తప్పించుకు సోయిందని 
నా ఊహ. పాపం వాళ్ళు ఆమెకు సహాయపడి ఆమె వ్యథను 
కాని ఆమె వాళ్ళకు అంతు 
చిక్కలేదు. మానసికంగా ఆమె వారి కొక తెల్జకాగితంలా కన్పిం 
చింది. ఆ కాగితంమీద ఏమీ (వాసిలేదు. కనీసం గుర్తులు 
లాగా ఉపయోగ పడే రేఖల్నెనా లేవు. కాబళ్ళే ఆమెకూ, (పవీ 


తగ్గి ంచాలని (ప యత్నించారు. 


ణులకూ ఎక్కడా కంవనేలేదు. అయినా తన రుగ్మతను ఎవ 
రెనా తొలగించగరిగితే బాగుండునని ఆమె ఎంతగానో తపీం 
చింది. కాని లోగిక్సీ న్నైద్యుడికి నంబంధమే లేకపోతే లోగ 
నివారణ ఎలా సాధ్యం? ఈ సంబంధరాహిత్యం వర (ప్రసా 
దితమ్మెన ఆమె వ్యక్తి త్వంలోని ముఖ్య కీలకమేమో ననుకుం 
టాను. అదే ఆమె వ్యక్తి త్వంలో గల అందాన్నీ, ఆకర్షణనూ 
(పపంచానికి నిర్వచించి చెప్పింది. హెమింగ్వీ కూడా ఇంతే, 
అతను కూడా తన అనుభవం తనకు పట్ట ని సంగతి అన్నటు 
నిర్గక్ట కభావంతో ఉండేవాడు. అదే అతని అంతర్హత (పతి 
భను రూపొందించి బయల్సరచింది. 


గడచిన పలు దశొబ్బాలుగా పలువురు రచయితలు 
హామింగ్వే రచనొ నలిని అనుకరించ (పయత్నించారు. 
అతని వచన "శైలిలో స్వచ్చత ఉంది. ఎటుపడితే అటువంగి 
సందర్భానికి అనువుగాఉండే స్వభావం ఉంది, (వాసేటప్పుడు 
అతను ఈన వ్యక్తి త్వానికీ తాను దేన్ని గూరి (వాస్తున్నాడో 
అ వస్తువుకూ మధ్య తగు దూరం ఉండేట్టు చూచుకుంటాడు. 
మరి అతన్ని అనుకరించిన వారిలో ఒక్కరూ సఫలీకృతులు 
కొలేకపొయ్యారు. కారణ మేముంశే-నేను అను 
కొనేది అతని వాస వికతకూ, అతని 
మనోభొవాలకూ మధ్యగల కలుపరాని దూరం యొక్క (పత్యక్ట 


ఇందుకు 
వచనం బాహ్యమ్నె న 
కధనంలా ఉండేది. ఇదిగాక వేరే ఇతర కారణాలు కూడా ఉం'లే 
ఉండవచ్చు. ఇలాగే మెర్టిన్‌ మనో కూడా అనుకరణీయ 
మ్మెన వ్యక్తి. హాలీవుడ్‌, (బాడ్‌వే, నెట్‌క్షబ్బులు వాటి వాటి 
అందాల రాణులను (పేక్టక |పసంచానికి సమర్పిస్తూూనే ఉంటా 
యి (పజల వాళ్ళనుచూగి అలొ పదిలేస్తారు. ఒక్కొక్క 
మారు (పేక్షకులు వాళ్ళను అంతగా పట్చించుకోకపోవచ్చు 
కూడా. కొని మెరిన్‌ మనో తన మూర్తితో యావ(త్సపం 
ఛాన్నే తనకు బందీగా చేసుకుంది. ఎందుచేతనం బే ఒక పురు 
షుడు ఒక (స్రీ ని చూచినప్పుడు కలుగవలసిన స్వచ్చమైన 
న్నే తోళ్సవం మానసికానందం ఆమెను చూడగానే కలిగేవి, 
(సీ త్వం ఇదీ అన్న సంతృప్తి కలిగేది. ఆవిడ ఎంతో ధ్నెర్యంగా 
అంగ విన్యాసం (పదర్శించేది. అయినా మితిమీరి సాయ్యేదికాదు, 
ఆమె మోహనాంగి. బిబ్బోకవతి. సౌకుమార్యం, లొవణ్యం 
మొదళ్సె నని లేకపోయినా పురుషునిలో శృంగారభావం రేకెత్తించ 
గల విలొసిని. అయినా ఆదేమిటో మౌనంగా, ముభావంగా, నిగూ 
ఢంగా కన్పించేది. ఆమె కంఠంవిప్పి మాట్ళాడిందం టే 
ముదురు గొంతుకలా ఉండేది. తరచు స్వరం ఉచ్చంగా వచ్చేది. 
రెండు వాక్యాలు పలఠికిందం కే చాలు విన్న పురుషుడికి శృంగార 
సంబంధమ్మెన ఉ|దేకం కలిగేది. “ఏమి ఈవిడ గొంతుక!” అని 
పరవశం చెందేవారు. అయినా ఇది సీగ్గుపడే పసి బాలిక వాణిలొ 
ఉండేది. ఈ విశేష గుణాలే అసాధారణమ్మెన ఆమె వ్యక్తి 
త్వానిక్కీ [పకృతి (పసాదించిన (పతిభకూ విశిష్టం శౌలుగా 
కన్నక్ళేవి. వీటన్ఫిటినీబట్ట్సి అవలోకిస్తే తెలియని మా లోకం 
లో పడిపోయిన యువతి పాపం అన్న జాలి కలిగేది! 


ఇంతకూ ఇక్కడ నేను చెప్పదలచుకున్న ముఖ్యాంశ 
మేమిటం'టే--కామోద్చీపన కలిగించే (స్రీ మూర్తిగా మెరిన్‌ 
మ(నోలో కొంత అస్వాభావికత ఉంది. ఆమె నిజ జీవితంతో 
పరిచయం కలిగి ఆమెను పలుమారు కలుసుకున్న ముగ్గురు 
పురుషులు నాకు తెలిసిన వారున్నారు. ఆ ముగ్గురూ ఆమెలో 


(వత్యక్షంగా  కామోద్సీసన _కరిగించేటంత | పభావంలేదని 
అన్నారు. ఆమె మనిషీ మనోహరంగా, ముచ్చటగా, ముద్దుగా; 
అందంగా ఉండేది, కాని పురుషుణ్ణి తక్టణమే చలింపజేసి 


wut 
శా 
అతనిరా (పగాథ వాంఛ కలుగణేయ గరిగినం 


న్‌ 


తటిది కాదనీ 
ఆ విషయంతో తాము కొంత నిరాశీ ఇెందామని వారు చెప్పారు. 
అయితే ఇక్కడ ఒక విషయం ఆలోచించాలి. అసలు నిజవ్నెన 
లెంగికత్వం అంశే ఏమిటి? దాన్ని నిర్వచించి చెప్పడం కష్టం. 
విషయ వాంఛలకు లోనుగావించేది అని మనం దేన్నిగార్చి 
చెప్పుకుంటామో దాని అసలు మూలం ఆభూత కల్పనల్ళో, 
చోద్యాలలో విన్న మాటల్నో ఉంటుంది. దానికీ, సహజమ్మె న 
లైంగిక వాంఛకూ సంబంధం ఉండకు. ముఖ్యంగా సినీతార 
అనేసరికి మన ఊహలు, భావాలు మరో లోకంలోకి (పవే 
శిస్తాయి. ఆ తొరనుగూర్చి మనం కన్న కలలు, పొందిన భావాలు, 
అమె శరీర సంపదను గూర్చి మనకు కలిగిన మనో వికారాలు-- 
ఇవన్నీ ఒక దానితో ఒకటి కలిసి మనం ఆమెను మామూలు 
(స్పీగా కాక్క అకోతకుమించిన విశేషంగల వ్యక్తిగా ఊహ 
పెట్టుకుంటాము. నటించే కళ అంచే, తాను ఆ పొ(త ఎవరో 
ఆ వ్యకినలె అయినట్టుగా (పేక్టకులకు (భాంతి కరిగించడ 
మన్నమాట. అలంకార శా స్తృంలో ధ్వనిలాగే నటనా రంగంలో 
అలాంటి (భాంతి కలిగించడ మనేది నటనవల్ణ (పేక్టకులు 
పొందే అనుభూతి వారిలో అది కలుజేయగల వింత ఊహల 
ప్పైన అధారపడి ఉంటుంది. 


మెర్చి న్‌ మనో మన స్వప్పాలతో సంభాషించింది. 
మనలోగల _ పొశవికత్వమును పలుకరించింది. కాని ఆ చేసిన 
చైనం ఆసాధారణమ్మె నది. “కల్పనా లోకంనుంచి బ్లెటపడి వాస్త 
వికతను దర్శించండి" అని ఆమె మౌనంగా మనకు విజ్ఞప్తి 
చేసింది, మనం కోరుకునేది ఆదే కదా! అలాగే శృంగార చర్య 
లేవీ లేకుండా ఆకర్షణలకు గురి కాకుండా శృంగార కామన 
లను వదులో గ్రావాలన్న మన కోర్కెను తృప్పీపరచింది. నేటి 
మన నాగరికతలో విషయ వాంఛలను తీర్చుకోవడంసైె అనేక 
విధి నిషేధా లున్నాయి. నభ్యతకూ, సంఘానికి వెరచి కొంత 
మనమే ని(గహించుకుంటున్నాము. మెరిన్‌ మనో ఇటువంటి 


నాగరికతలో జీవితం గడువుతూ కూడా, అసల్నెన దాన్ని మన 
కివ్వడంలో ఎంతవరకు పోగలదో అంతదాకా పోయింది. కాని 
నిజం చెప్పాలంంకే అసల్నెన దాన్ని, ఆమె మనకు ఇన నేళేదు. 
ఇస్తున్నట్టు నటించింది. అంతే! ల్లెంగికత్వంప్పై గల మోజు 
నూ అకర్మణనూ ఆమె ఎట్టి దశకు తీసుకు పోయిందంకేా 
అది మనకు భయహేతువు కాకుండా పోయింది. అంతకు 
మునువు అది అంటేనే అదిరిపోయే వాళ్ళం. లైంగిక వాన్న 
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ఇజారతీ 


వికత్పి గల ఈ మేరి ముసుగును ఆమె తొలగించడంవల్శనే 
ఆమె పురుషులతోపాటు సీ లకు కూడాొ అభిలషణీయ 
వ్యక్తి అయింది. సీ లు కూడా ఆమె అంటే ఇషం, జాదా 
ర్యం చూపారు. కారణ మేమంటే, (స్తీ జాతిలో అందరికం కే 
హెచ్చుగా ల్లెంగికత్వం వెలుపలికి కన్సరచిన ఈ (సీ తనుకు 
ముస్పు తేదన్న సంగతి వారు (గ్రహించారు. 


ఈ విధంగా మెర్టిన్‌ మ[నో వట్టి మిథ్య అని చివరకు 
తేలింది. అయితే ఆ విషయం మనకు తెలియవచ్చేముందే ఆమె 
ఆమె మిధ్యకు మించిన మిథ్య అయిపోయింది. మనల్ని స్వప్నాల 
నుంచి నిముక్కంచేసి ల్నెంగిక వాస్తవికతలోకి తీసుకుపోతుం 
దనుకున్న ఈ పడతి మన సంగతి అలా ఉండనిచ్చి, ఆమెకు 
ఆమే అయధార్శమె పోయింది. తాను అనే వ్యక్తి ఒకటి 
ఉన్నానన్న సంగతి తనకే అవగాహన కొకుండా జీవితం చాలిం 
చింది. ఆమెకు ఆమే ల్నెంగిక వాస్తవికతగా కొనడం అసాధ్యం. 
అయినా తాను లెంగికచేతనగల దాని నన్నట్టు నటించి చూపి 


(పేక్టకులను సం[ భమాశ్చర్యాలలో ముంచెత్తి గొప్ప ఇంద 
జాలం చేసింది. స్వీయానుభూతులనుంచి--చివరకు స్వీయ 


ల్నెంగిక అనుభూతులనుంచి కూడా విడివడి లోపల నిర్మ 
మత్వంతో ఉండడంవల్సనే బాల్యంలో తాను గడపిన దౌర్భాగ్య 
బీవిత స్మ తులను భరింపగలిగిందనీ, అసహ్యాకరమెన 
తన బాల్యాన్ని గూర్చి ఇతరులతో బహిరంగంగా మామూలు 


గానే చెప్పుకో గలిగిందనీ మనం ఊహించుకోగలం. మనలో 
చాలా మందిమి గతంలో పడ్డ ఎంత చిన్న అవనూన్నయినా ఇత 


రుల 'కెవ్వరికీ చెప్పకుండా దాచుకుంటాము. అస్తి పంజరం 
బెట పడిందంటే, మన సొగసు ఎటువంటిదో తెలిసిపోతుం ' 
దన్న భయంతో దాన్ని సాధ్యమ్మెనంతగా కస్పి సెట్టుకుం 
టాము. కాని మెరిన్‌ మనోకు ఇలాంటి నంగనాచితనం అగ 
త్యమే లేకపోయింది. తన వ్యక్షిగత జీవితంలోని జుగుప్పా 
కరమైన సంఘటనలను కూడా ఆమె (పజలకు చెప్పివేసింది, 
మనమంతా నమ్మదగ్గ వాళ్ళమన్నట్ను! అయితే మనం ఆమె 
అమాయకత్వానికి ఆశ్చర్యపడ్నామేతప్పు ఆది సాకుగా తీసుకొని 
ఆమెను మనస్వార్హా లకు అడ్డం పెట్టుకొని అ కమ (పయో 
జనం పొందలేదు. కళాకారుడినుంచి నునం ఏమి ఆశిస్తాము? 
మన అందరికి ద్నెవదత్తమ్నెన (పతిభ, వ్యక్తిత్వం లేవు, 
కొని అవి ఉన్న కళాకారుడు సామాన్యులమ్మె న మనల్ని బంధించే 
సంపదాయాలకు అతీతుడుగా వ్యవహరించాలని మనం కోరు 
కుంటాము. వారిలో అలాంటి సంకల్పబలం, నిర్యీకత ఉండా 
లని ఆశిస్తాము. ఈ దృష్టా చూచినప్పుడు మెర్ధిన్‌ మనో 
తన జీవితారంభమును గూర్చి అంత నిష్కుపటంగా ఉండడం 
నిజంగా _పశంసార్హ మె శ విషయం. కొని మదొక దృష్టా § 


చూసే ఆత్మరక్షణకు అక్కరకొచ్చే అడ్డు గోడలను అరె 
పడగొట్ముకోవడంచేత, ఆమె పరిస్తితులు తెచ్చిపెట్టే సుడిగాలు 
లకు, తుఫానులకు సులభంగా గురి కావడానికి ఎడమిచ్చిందని 
ఆమె నిష్కాపట్యం మనల్ని హెచ్చరించక పోదు, 


ఈ “ఎడమిచ్చింది' అన్నమాట ఆమె జీవితంలో చాలా 
ముఖ్యమ్మెంది. ఆమె నటి. తన శరీరాన్నీ, వ్యక్తి త్వాన్నీ (పజల 
ముందు ( పదర్శించింది. తనక్షి తానే బాహా 
టంగా తనను గూర్చిన సంగతులన్నీ చెప్పుకొని గుట్టు బట్ట 
బయలు చేసుకుంది. నటీమణు లందరికం"ఖు ఈమె అధికంగా 
తన శరీరాన్ని బహిరంగంగా (పదర్శించుకుంది. తక్కిన వారికి 
అతా (పదర్శించుకోవడం“ల్ల కలిగే పర్యవసానార్శెనా తెలుసు 
కుని ఈమె వాటిని పట్టించుకోలేదు. అసలు వాటిని (గహిం 
చిందో, లేదో! ఏదో క్యాలెండరుప్పై బొమ్మ కోసమని ఆమె ఒక 
మారు నగ్నంగా నిల్ఫొందని అంతా విడ్డూరంగా చెప్పుకు 
న్నారు. ఇంకా ఏవో వదంతులు పుట్టాయి. ఆ బొమ్మలలో 
ఆమె ఆశ్చర్య చకితయ్మె ఉన్నట్లూ తాను చేస్తూ ఉన్నది 
(గహించనట్లూూ కన్పించింది. ఆ అమాయకత్వం చెప్పనలవి 
కాదు, “ఎప్పుడో డబ్బుకోసమని ఆ పని చేశాను. ఆ మనిషిని 
కాదు ఈనాడు. ఇప్పుడు నాకు డబ్బుంది” అని ఆ స్ఫూడియో 
వాళ్ళకు చెబుతున్న వ్యక్తినలె గోచరించింది. ఈ నాటికీ ఆ 
నాటికీ వరుస కమం ఉండనజట్న, ఆమె జీవితంలో కూడా 
గత కాలానికీ, ఆ పిమ్మట వచ్చిన కాలానికీ సాసత్యమే లేదు, 
అయినా అన్ని రకాల జీవితాలూ గడపీన ఆవ్యక్తి మాతం 
ఆమే! అంకే ఎక్కడి కక్కడికి ఆమె ఒక వేరే వ్యక్తి are 
స్పెకి నచ్చి కృతార్శురాల్శెంది. కాబట్టి ఆమె జీవితపుట 
లన్నీ తాత్కాలికంగా అతికించబడి, ఒకే జీవిత మన్నటు 
ద్యోతక వువుతాయి. 


అంతేకాదు. 


తన శరీరం మనుషుల్ని ఆకర్షిన్తుందని ఎరిగిన వ్యక్తి 
కాబళ్ళే తాను అనుకున్నది సాధించగలిగింది. (పజలను తాను 
ఆకర్షించాననీ, ఎందలో తన్ను మెచ్చుకొని ఆరాధిస్తున్నారనీ 
తెలుసుకున్నది కాబళశ్ళు, మెరిన్‌ మనో తన వ్యక్తిత్వాన్ని 
గుర్తించి, దానితో తాదాత్మ్యం పొందగ గింది. చనిపోవడొనికీ 
కొద్ది టోజుల (కితమే ఆమె తన ఫోటో తానే నగ్నంగా ఉన్న 
ప్పుడు తీసి పెట్టుకుంది. తన ఛాయా చితాల నెన్నిటినో 
(శదృగా సంపాదించి, వాటిలో బాగాలేని వాటీని తొలగించి 
తక్కిన వాటిని పదిల పరిచింది. తాను ఈ లోకంనుంచి 
వెళ్ళిపోయినా, తన వ్యక్తిత్వం తర తరాలవారికీ తెలిసీ రావాలనే 
అలా చేసిందా? కావచ్చునేమో! ఆ ఛాయా చితాలన్నీ ఆడవిని 
గాచిన వెన్నెలలా ఆమె అందం ఎలా వ్యర్శమ్మెందో తెలిద 


మెర్లి న్‌ మ[నోమృతి 


జ్లేస్తాయి. అందం కాదంటారా? సోనీండి. శరిరమే అనుకుం 
దొము. ఆమె ముఖం ఎప్పటినలెనే అందంగా, ఆనంద దాయ 
కంగా ఉంది. అందులో ఆమె జీవితాంతమూ పడ్మ వ్యధలేవీ 
కన్పించలేదు. వాటి ఛాయలు కూడా కొనరాలేదు. కాని ఆమె 
శరీరం మా(తం కొల్లగొట్టిన రాజ్యమ్మెంది. లోగ్యగస్త్త 
మ్నైన్నట్ళు కన్పడ్నది. ఆందులోనుంచి జీవమే మాయ మ్నెనట్ళు 
తోచింది. ఇఓకీవల ఆమె ఛాయా చి(తాలు శృంగారానికి పీరు 
పడ్డ ఒకొ నొక ప(తికలో (పకటింపబడ్డాయి. ఆ స్యతిక వెల 
చాలా హెచ్చు. సామాన్య మానవునికి ఆ చి.తాలు చూచే 
భాగ్యం కలుగదు. కాబట్టి ఆ మూలకంగాన్సెవా ఆని, ఏదో 
ఒక అల్లరి లేచితే విని వినోదించుదామని వెతికే (పేక్టక 
మహాశయులకు అందుబాటులోకి రాకుండా అడ్డు ఒకటి 
వచ్చింది. అంతే చాలులే అని ఎవర్షెనా అనుకుంకే, అలాంటి 
అడ్ను నిజంగా ఆనవసరమ్మెంది అని చెప్పాలి. ఎందుచేతనంశే 
చినర కామె నగ్న చితాలు ఏనూ(తం సభ్యత తెరిసిన వారి 
జనా బాలి బిడియము. కలిగించాయే తన్న నురేనిధమ్మెన 
భావమూ కలుగ బేయలేకపొయ్యాయి. 


అయితే అంతిమ ఘడియలు రాక పూర్వమే | పజలలో 
ఆమెకుగల పేరు (పభ్యాతులకు ముప్పు రా నారంభించింది. 
ఆ వృత్తిలో తారాపధాన్ని అందుకొన్నటువంటి వ్యక్టి |కమేణా 
దిగజారి పోజొచ్చింది, మెరిన్‌ మనో నటించిన చితం 
రాక చాలా రోజుల్నెంది. అప్పటికే, ఆమె నటించిన చివరి 
చితం ఆమె సరిగా వెళ్ళి పని చేయని కారణంచేత పూర్తి 
కాకుండా అలాగే ఉండిపోయింది. పోనీ అనుభవించదగ్గ జీవిత 
న్నెనా ఉందా అంటే అదీ లేదు. వ్యక్తిగత జీవితమనే చటమే 
ఆమెకు ఏర్పడలేదు. సెళ్ళిలేదు. ఒక కుటుంబంలేదు. స్నేహి 
తులులేరు. |పపంచంలో అంత ఏకాకి ఎవర్నైనా ఉంటారా అని 
పించింది. కనుకనే ఆమె మరణించిన తర్వాత ఆమెకు సహాయం 
చెయ్యాలన్న భావం తమ ఒక్కరి కేకాక, 
కలిగిందన్న విషయం చాలా మంది తెలుసుకున్నారు. చివరకి 
తమ కొపురాలకి ఎక్కడ ముప్పు తెచ్చి “పెడుతుందోనవి భయ 
పడవలసిన భామినులు స్పెతం “అయ్యో ఆ జీవికి తాము ఏ 
కొంత సహాయం చేసినా, ఎంత బాగుండేది అనుకొని నిట్టూర్వు 
విడిచారు. ఇలాంటి వాళ్ళమంతా మి(తులమే, కాని ఈ మి(తు 
లు ఆమెకు తెరీరు. తెలిసిన వారిలో అనురాగం ఆస్యాయతా 
మృగ్యం ఆమెకూ వారికీ యధార్శమ్నెన బాంధవ్యం, రాగబంధం 
లేవు. అది అంతా ఒక ఎడారి! ఎటు చూచినా శూన్యం!! 
అనుభూతులు, సొన భూతి లేనిచోట శూ న్యంగాక మరేమి 
ఉంటుంది? ఆమె జీవితంలో ఆ తుడి రాతిని గూర్చి తలచు 


ఇంకా అనేకులక్క 


కుంకే హృదయం ముక్కలవుతు-ది. నా అన్నవారు ఎవ్వరూ 
లేని ఏకాకి! కడుపునిండా దుఃఖంతో వొనంగా కుమిలిన జీవి! 
ఎవర్నైనా తనను ఓదార్చి తన మనస్సుకు శాంతి చేకూరుస్తా 
రేమోనని దేవులొడిన అనాధ. కాని ఎలాంటి ఊరడింపుకూ 
నోచుకోని వ్యక్తి. చుట్యూ ఎటు చూచినా మందుల సీసాలు 
తప్పు మరేమీలేదు. ఇలాంటి వ్యక్షి అంతిమ క్షణాలనుగూర్చి 
ఆలోచిస్నే ఆమె విషాదాంతాన్ని మించిన విభవము కలుగ, 
తుంది. పాషాణాలు సైతం కరుణతో కరిగి వీరి పోతాయి 


(పపంచంలో కోటాది (పేక్తకుల (పశంసలుపొంది 
వారిచే నిరంతరం ఆరాధింపబడ్డ (పఖ్యాత వనిత ఒంటరెద్దె_ 
ఏకాకీగా జీవితం గడపడం, మనసిచ్చి, మనను పుద్బుకున్న యువ 
కుడితో కాలక్షేపం చేయడానికి ఆమెకు ఒక్కనాటి భాగ్యమ్మెనా 
కలుగకపోవడం, 
చివరి రోజున-మెర్మిన్‌ మ[నో శనివారం ర్మాతే ఆత్మహత్య 
చేసుకుంది---జీవితాన్ని అంతం చేసుకోవడం ఎంతటి దుర 
న్యాయం! ఎంతటి ఘోరం! అసలు ఊహించడానికే భయం 
కరంగా ఉంటుంది. శనివారం తప్ప, ఇతర రోజులలో రా తులు 
ఎవరి మానాన వారు ఏకాంతంగా గడపవచ్చు. కాని శనివారం 
వచ్చిందంటే ఆ రాతి అమెరికాలోని యువతీ యువకులు 
తామా సరస సల్గాపాలతో కోర్కెలు తీర కాలక్షేపం చేయ 
గలనుని బుజువు పరచుకుంటారు. తనతో (స్రీ పురుష 
సహజమ్మెన కామనలున్నాయని వ్యక్తం చేసుకుంటారు. అలొ 
చెయ్యాలి కూడా. ఆ రోజు రాతి వారు నిజంగా బ్నెటపడి 
పోతారు. తమకు ఇష్ముల్నేన వారిమధ్య కాసేపు వినోదంగా 
గడిపి జీవితంలోని బాధల్ని మరిచిపోతారు. (స్తీ పురుషుల 


అందులోనూ విలాసంగా గడపవలసిన నాం 


మధ్య ఉండే ఆకర్షణను ఆరాతే చూడాలి. (స్తీ అయి, 
గొప్ప తార అయి, పురుష జాతినే సమ్మోహనా[ స్తంతో వశ 
పరచుకొని ఆడదాని పుట్టుకకే గొప్ప విజయం సాధించి 
పెట్టిన ఈ అమెరికా యువతి, తన జీవితంలో చివరి శనివారం 
రాతి ఏకాకిగా పుళ్ళ్చుడు దుకిఖంతో గడిపిందంకే ఇంతకన్నా 
ఘూరం ఏమిటి? దేశంలో (పతి యువకుడూ మెరిన్‌ మ[నోతో 
ఒక పాయంకాలం వినోదంగా గడపాలని వాంఖించేవొడే. కాని 
ఆవా నెరిన యువకు డెవరూ ఆ పని చేయలేదు!! 


ఆమె ఏకాకితనాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని మరణా 
నంతరం ఆమె పరిస్తితిని తలచుకొం శే అది కూడా అలాగే 
ఉందనిపిస్తుంది. అమె అంత్య కియల సందర్భంలో దుఃఖ 
పడే ముఖ్య వ్యక్తిగా వ్యవహరించిన వాడు ఆదిలో కొన్ని నెలలు 
మా(తమే ఆమెకు భర్చగా_. ఉన్న జోడిమాగ్గి యో---అతను 
గాక ఇంకా వచ్చినవారు | వేళ్ళపై + లెక్కించదగ్గ వారు మాత 
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మే. అంత్య కియలు అతి సామాన్యంగా జరిగాయి, దీనినిబట్టి 
అమెకీ (పపంచంతో గల సంబంధం ఎంత పరిమితమ్మె నదో 
మనం తెలుసుకోవచ్చు. జోడిమాగ్గి యోతో ఆమె వివాహం కావడం 
అసంభవమ్మె న విషయమని ఒక మారు ఆమే అన్నది. అతను 
మాటకారికాదు. భోజనానికి ఆమె అతనితో కలిసి కూర్చుంకే 
ఆమెతో ఏమీ మాట్ళాడేవాడు కాదట. ప(తిక చదువుతూనో, 
బలివిజన్‌ చూస్తూనో ఉండేవాడట. ఆ తర్వాత మరొక 
వ్యక్తీ ఆమెకు భర్తగా ఉన్నాడు. అతను మాటకారే, కాని 
ఏ కారణంచేతనో అంత్య కియలకు అతను రాలేదు. అతను రాక 
పోవడం విచారమే కలిగించింది. అంత్య కియల తంతు సంద 
ర్బాన ఏమి చదివారో నాకు తెలియదు. కాని (పధమ కీణికి 
చెందిన మేధావి అంత్య కియల సందర్భంలో ఎటువంటి మహో 
దొత్త సారస్వత పఠనం జరుగుతుందో ఆమెకూ అదే చదువ 
బడి ఉంటుందని నేను ఊహ చేస్తున్నాను, 


ఆమెను తారగా ఆరాధించిన (పజలు కూడా అమెపట్ట 
కరకుగా | పవర్తించారు. ఆమెకు చదువుకోవాలనీ, విషయ పరి 
జ్నానాన్ని సంపాదించి తానూ _ విద్యాధికురాలనిపించుకోవాలనీ 
ఉండేది, కాని ఇందుకు ఆమె అభిమానులే ఆమెను ఎగతాళి 
చేసేవారు. మనం అభిమానించిన సుందరీమణి డాస్తా విస 
రచనలు బాగా లేవని అన్నదంశే అందుకు కొంత తికమక 
పడే హక్కు మనకు ఉన్న మాట నిజమే, అయితే మన తిక 
నుకకు మూలం డాస్టావిస్కీ రచనల (పాశస్త ్యంస్నె మనకు 
లోలోనగల అసనమ్మకమో, లేదా మన ల్లెంగికాయాసమో 
అయిఉంటుంది. గాని అది మెరిన్‌ మనో తప్పుకాదు, తగు 
లెంగికత్వం గల వ్యక్తికి డాస్టావిస్కీ రచనలు చదవడం అవసర 
మవుతుందన్న విషయాన్ని మనం నమ్మము, కాబళ్ళే మనం అలొ 
ఎగతాళి చేస్తాము, మెర్గిన్‌ మ నోకు గల అల్నెంగికమ్నెన వీళ్ళు 
మరో వ్యక్షికీఉంకే ఆ వ్యక్తి మన అమూల్య (భాంతిని చెర 
పడం మినహా మరేమ్నెనా కోరుకోవటం జరిగేదనీ, తగు లైంగి 
కత ఉంటే అదే పదివేలు అనీ భావించడం మన వెరి 
ఊహ తప్ప మరేమీకాదు. 


మెర్టిన్‌ మనోకుగల విశిష్టమైన (స్తీ ల్నెంగికత్వం 
ఈ (పపంచంలో ఆమె స్నెకి రావడానికి తప్ప మరెందుక్షెనా 
ఉపయోగకారి అయిందంటే నేను నమ్మను. ఇందుకు ఆమె 
జీవితం తొలి దశలో ఆమె (గహించిన విషయమే ముఖ్య నిద 
రృనం. తన వయస్సులో ఉన్న సొటి బాలికలకంశే తాను 
లైగికంగా విశిష్టమ్మెన దానినని తనకు అనిపిస్తూ ఉండేదని 
ఆమె ఒకమారు చెప్పుకుంది. మగపిర్భులంతా తేనె పట్టు చుట్టూ 


ఎలుగుబంటువలె తనచుట్మూ మూగి ఈలలువేసీ అల్లరి చీ 


వాళ్ళట. దీనినిబట్టి తనలో ఏదో (పత్యేకత ఉందనీ, దాన్ని వినియో 
గించుకుం కే తను పేదిరకంనుంచి బైట పడవచ్చుననీ ఆమె అర్హ శం 
చేసుకుంది. ఇందువల్ల మనకు ఒక విషయం స్పష్టృమవుతూ 
ఉంది, (స్రీ ల్లెంగికత్య్వం తనకు అసారంగా, (పచడంగా ఉందని 
ఆమెకు కలిగిన | గహింపు ఆమెలోనుంచి వచ్చిందికొదు. అధి 
బ్నెటినుంచి కలిగినట్ట్సిది. అలా కలిగింది బాహ్యంగానే ఉండి 
పోయిందిగాని ఎప్పుడూ ఆమె అంతరాంతరాలలోకి చొరళలేదు. 
దీనిచేత ఆంతరంగికంగా ఆమెలో పెద్ద శూన్య స్పీతి ఏర్పడి 
పోయింది. అది ఆమెలోనుంచి పుట్టుకొచ్చిన అసళల్నెన (స్తీ 
ల్లె_ెంగికత్వమ్మెనట్లయితే ఆమెకు తాను నిజంగా గొప్ప వ్యక్తిననీ, 
తనకు కావలనీన వారున్నారనీ, ఒకరు పోయినా మరొకరు 
తనకు అంది వస్తూ ఉంటారనీ అత్మ విశ్వాసం కలిగి సంతు 
స్కితో జీవించి ఉండేదని నా విశ్వాసం, 


మరి అల్ఫా ఏర్పడ్డ స్పితిని ఏదో విధంగా 
ఎదుర్కోవాలికదొ. అందుకోసమని ఆమె (పాపంచిక సంపద 
స్పెన కీర్తి (పతిష్యలస్పెన (పజాకర్న్షణస్నెన వివాహం 
స్పెన దృష్టీ పెట్టుకుని వాటికోసం తాపతయ పడింది. 
ఇంకా అందరాని వాటికోసం అలరులు సొచింది, తనకూ 
ఒక కాపురం, ఇల్ఫూ వాకిలి కుటుంబం కొవాలని 
వేసారింది. అవేవీ లభించలేదు, ఒక యూదు (సీని అత్తగా 
చేసుకుంది. యూదుల ఆచారాలనూ, వారి వంటకాలనూ అనుస 
రించాలని (పయత్నించింది. తన తుది భర్త తాలూకు మన్న 
స్యుల మధ్య తనకు మానసిక సంతుష్టి కలుగుతుందేమోనని 
చూసింది, పుస్తకాలతో, విజ్ఞాన సముపార్హనతో తన శూన్య 
స్పితిని తొలగించుకోవడానికి తంటాలు పడింది, తాను ఒక 
బొమ్మను కాననీ, తనది ఎవరూ లేని శరీరం కాదనీ, తాను 
నిజంగా దార్జ వంగల వ్యక్తి నేననీ ఆత్మ విశ్వాసం కలిగించ 
గల సాధనాలను ఆమెకు లభ్యం కాకుండా ఈ లోకం చేయడం 
ఎంతటి నీచత్వమో మనం అవగాహన చేసుకోవాలి, 


శూన్య 


9 
పిల్లలు, 


విద్యా సముపార్హనకు అనసరమ్మెన మేధ, బుద్ది కుశ 
లత ఆమెకున్నాయి. కొని వాటితోపాటు ఆమె మానసికంగా 
సమర్చురాల్నె ఉం'కు అనుకోవలసిన పనేలేదు. మంచి తెలివి 
తేటలు, సూక్ష్మ బుద్ది లేకపోతే ఆమెలా అంత సొగసుగా 
అంత ధ్వని పాయంగా పెదవి కదపకుండానే తమాషా చేయడం, 
అంత చక్కగా విలేఖరుల (పశ్నలను దాటవేయడం సాధ్యం 
కాదు. ఇక ఆమె ఇచ్చిన ఇంటర్‌ వ్యూలనుబట్టి ఆమె వ్యక్తి 
త్వాన్ని నిర్ణయించాలంకే-- నటీ నటులు రంగస్టృలం దిగి 
వచ్చిన తరువాత మాట్ళాడేటప్పుడు ఎంత మందకొడి తనం 
కన్సరుస్తారో అది మెర్టిన్‌ మనో లో కన్పించేది కాదు. 


అలాగే ఇతరులు కన్సరచే సౌమ్యం, కపటం, విన్మయం, తెచ్చి 
"పట్టుకొన్న విలాసం ఆమెలో అగపడేవికావు. తన వృత్తి విష 
యంలో తాను అవలంబించవలసిన రక్చణ చర్యలపట్లు ఆమె ఎంత 
విర్శక్న భావం కలిగి ఉండేదో ఇలాంటి స్పై మెరుగులంశే 
కూడా ఆమె అంత అయిష్టత కనపరచేది. సాటి నటీమణు 
లంశే ఆమెలో ఏ కోశానా అసూయా ద్వేషాలు ఉండేవికావు. 
డ్చె రెక్టర్సను, రచయితలను, భర్తలను చీవాట్లు "పెట్మలేదు. 
వారిని ఏవగించుకున్న సందర్భం కూడా కానరాదు. తన తప్పు 
లకు ఆనె ఎవరినీ నిందించేదికాదు. ఆమె భారం అటు 
వంటిది! అయితే అధి అందరినీ కాపొడిందిగాని, ఆమె నొక్క 
దానిని మాతం నొశనం చేసింది. తను ల) తాను బలపరచు 
కోవడం, తన తవ్పులకు తనను సమర్శించుకోవడం ఆమెకు 
తెలీవు. ఆమె అందరిపట్ట చయ ఛూపిందిగాని, తన పట్ట 
దయ చూపుకోలేదు. తనను తానే వేళాకోళ మాడుకుంది. 
తన భౌతిక శరీరాన్ని అపహాస్యం పాలు చేసుకుంది. జీవితంలో 
తనకు ఎదుర్గెన పరిస్తితులను చూచి తన్ను తానే వెక్కి 
రించుకుంది. -ఈ స్వభావం ఆమెను, ఇతరులకు ఆరాధనీయ 
మన వ్యక్తిగా చేసింది. గాని ఆమెకు మాతం 'ఘోరవ్నెన 
అన్యాయం చేసింది. అనలు ఆమె స్వశక్తి షె నిలబడడానికి 
తావే లేకుండా చేసింది. ఆమె తనకు గల (స్తీ ల్నెంగికత్వ 
సంపదను (పదర్శించి అతిశయాన్ని చూపినప్పుడు, తన చేతు 
లారా చేసుకున్న వినాశనంచ్చెపు ఆమె నివ్వెరపోయి చూచి 
నప్పుడు ''భయపడకండి--వా విషయం నేనే అంతగా వట్మించు 
కోను. మీరు కూడా నన్ను అంతగా పట్ట్మించుకోకండి'” అని 
అంటూనట్టు ఉండేది. వేళాకోళంలో ఆమెకుగల (పతిభ (పజ 
లకు (వయోజనం కలిగించింది. ఆమెనుమా[ తం వ రక్కి 
గతంగా దోచి వేసింది. మానవ జీవితంలో తనకూ ఒక పాత 
ఉన్నదనీ, తనకూ, వస, యాదార్భ $0 ఉన్నవనీ, “తానూ 
గుర్చింపదగ్గ వ్యకి” అనీ తగుయోగ్యతలు తనకూ ఉన్నా 
యనీ ఆత్మవిశ్వాసం కలుగడం  మనవంటివారికం "లు ఆమెలో 
చాలా అవసరం. తాను ఒకరిని యాచించవలసిన స్పి తిలో 
ఉండి కూడా మనందరికీ ఓదార్పు, ఉపశమనం, సుఖానందాలు 
కలుగబేసింది. తాను నిరుపేద. కాని ఇతరులకు ఉదారంగా 
దాన ధర్మాలు చేసింది! 

సహృద యులెన రచయితలు ఆమె ఆత్మహత్యను, 
దానికి దారి తీసిన విషాద పరిస్తితులనూ చర్చిస్తూ, దీని 
కంతటికీ బాధ్యత హాలీవుడ్‌దేనని ఆరోపణ చేశారు, హాలీవుడ్‌ 
ఫిరిం పరి|శమ ఆమెవల్ట కోటు గడించింది. ఆమెను ఎన్ని 
విధాల ఉపయోగించుకొని డబ్బు చేసుకోవాలో ఆ పద్దతుల 
నన్నిటినీ అవలంబించింది. మెర్గిన్‌ మనో జీవితం అలా 
భగ్నం కావడానికి పరి(శమే ముఖ్య కారణమని “ప రచ 
యితలు అన్నారు. అమెరికాలోగల అనభ్యతకూ, చెడువాం'భ 
లకూ దురాశలకూ ఆమె బలి అయిపోయిందని అన్ఫారు. 
హాలీవుడ్‌ అం'కే వారికిగల చీదర, అసహ్యము నాకూ ఉన్నాయి. 
ఆ రొచ్చునుంచి మెర్మిన్‌ మ/నోను వేరు చేయవలసిన అగ 
త్యాన్ని నేనూ గుర్తిస్తాను. మన ,సంస్క తిలో హాలీవుడ్‌ పెద్ద 
ఉన్మాదము, ఇంత "పెద్ద వెరి మరే నాగరికతలోన్నైనా 


ఉంటుందో లేదో! ఒకవేళ హాలీవుడ్‌ ఇలా మన మెరిగినజి 
దిగా కాక మరొక రకమ్మె. నద్దె తే ఈ యువతి జీవిలం జల 
అంతంకాక సుఖాంత మవుతుందని అంకే నేను నమ్మను. 
మహోత్కృృష్యృమ్నెన పరిస్పితులుండి జీవితం సవ్యంగా 
గడిచే వీళ్ళున్నా, మెర్మిన్‌ మ(నోవంటి వ్యక్తి జీఎతంమా(తం 
ఇలా అంతం చెందవలసిందే. ఆ మనిషే అంత! 

మెర్టిన్‌ మ(నోలోగల ఆత్మనాశక స్వభావం అసహ్య 
కరమ్మెన పరిస్తితుల (పభావంవల్న వుట్యు కొచ్చిందికాదు. 
ఆమెలోగల మాధుర్యం ఆమె సాొంతమ్మెనక్లే అడి హారీ 
వుడ్‌ (పభావాలకు ఆతీతమ్మెనక్లే, ఆమె దుర్చర భయా 
నక స్పితి కూడా ఆమె స్వీయ విశేషమే. అది ఎక్కడినుంచో 
తెచ్చి నాటిందికాదు. కాకపోతే గొప్ప సినిమాతార కావడం 
వల్లు ఆ సి ఈ మరికొంత విషమించడానికి ఆస్కారం కలిగి 
ఉండవచ్చు. |పజా జీవితంలో ఆమెకుగల పాాతవల్ల ఆమె 
పరిస్తితి మంచికిగానిి, లేదా చెడుకుగొని దారితీయలేదు. ఆ 
పాత ఆమెను వంకర దాది పట్మించలేదు. ఆమెనుగూర్చి 
అపార్భాలు తీసే అవకాశ మివ్వలేదు. కా కపోతే లాను కోట్టాది 
మందిచే గుర్తింపబడేది గనుక తన పరిస్తీతులు తెచ్చిపెట్టగల 
అ(పతిషను ఆమె తప్పించుకోలేకపోయింది. ఆ రూపేణా 
బాధలకు లోనయింది. ఆమె సీనీ (పపంచంలోనే ఆడుగు 
"పెట్టకుండా ఉండి, ధనవంతురాల్లె (పపంచ విఖ్యాతి నార్చించు 
కొన్నట్లయితే వ్యధా కలితమ్నెన ఆమె ఆత్మ ఎన్నడో ఆమె 
పని కట్టించి ఉండేదని నా ఊహ. ఇంకా ఇప్పుడు కొంత 
నయం. చివరి దశలో కొన్నేండ్భుగా వృత్తి లో విజయ పరం 
పరలు సాధించి జీవితానికి కొంత పరిహారం, ఉపశమనం 
పొందింది. అప్పుడ్డెతే ఇంతకంకు ముందు ఏనాడో ఏ విధ 
మ్నైన మనశ్శాంతి, ఊరట, తృప్తి లేకుండా ఇలాగే దిక్కు 
లేని చావు చచ్చి ఉండేది. 

అయితే ఆమె పరిస్తితులకు బరి కాలేదని నేను అనడం 
లేదు. బలి అయింది. కాని, హాలీవుడ్‌ దమన నీలికీ, వా ప్రసార 
న్యాయానికీ మా(తమే బలి కాలేదు. ప్యతికల (కార్యానికి మా(త 
మే బలి అయి చావలేదు. వెండితెరపై గొప్ప తార అయిన 
వ్యక్తికి దాపురించే బలువు, మత్తు, మదాంధతవల్ట కూడా 
ఆమె నాశనం కాలేదు, డ్దెవం ఆమెకు (పసాదించిన శరీరం 
వల్భ చే ఆమెనశించి పోయింది. అంటు జీవితమే ఆమెను బలి 
గొన్నదన్నమాట. ఒక జీవి ద్దెవదళత్తమ్నెన శరీరంవల్స, దాని 
లోని జీవకళవల్బ నాశనం కొవడమే మెర్డిన్‌ మనో జీవి 
తంలోగల విశేషం. మానవుని ఉనికిలోనేగల--ఆధమం  నాగరి 
కతలో జీవించే మానవుని ఉనికిలోగల విషాదానికీ, విషాదపూరిత 
పర్యవసానానికీ లోప భూయిష్యమ్నెన మన సంస్కృతిని, 
నాగరికతను నిందించడం మన సమకారికాభి| పాయంలోగల 
“అత అని చెప్పాలి. మెరిన్‌ మనో నేటి నాగరికత సృష్టిం 
చిన విషాద పాత అని నా అభి పాయం. అయితే ఆమె అమెరి 
కన్‌ నాగరికతలో విషాద పా|తగా జీవించి మౌనంగా ని(ష్క 
మించడం అదొక విశషం--కాబ ళ్ళ ఆమెగాధ అంతగా హృదయ 
విదారకమ్మె కాలగర్భంలో కలిసి విశ్వ మానవ చరి[ తలోకి పోయింది. 

(“ఎన్‌ కౌంటర్‌” సౌజన్యంతో) 
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1111. ఈ (క్రింది యథార్థ విషయాలు ముందు ఆలోచనకల (ప్రతి భారతీయునికీ ముఖ్యమైనవి. అవి 
ET. మీకూ, మీ కుటుం బానికీకూ డా చాలా ముఖ్యమైనవి. ఎందుచేతనంపే చె చైనీయుల దురాక్రమణ 
స! నుండి మన దేశాన్ని రకించుకొ నడము పైననే మన దేశ (పజల భవిష్యత్తు ఆధారపడి వుంది. 
Ei), "మనది కాంతిస్రియమైన దేశము, మన ద్రజిలు శారితిపియులు. ఆయినా, పరాయి దురాక్రమణకు 


ఎన్నడూ మనం తలవంచము., _. 


న ల ౯ 


చైనీయుల వలని ఉపద్రవం) 


యుద్ద రంగములో పోరాటం నిలిచిపోయినా, మస 
,సరిపాద్దులలో చైనీయుల దురాక్రమణ కొన 
'పాగుతూనే వుంది. చైనీయులు లదాఖ్‌లో ఇంకొ 
14, 000 చదరపు మైళ్ళ భారత భూభాగాన్ని 
అన్యాయముగా ఆక్రమించుకొని, మన సరిహ 

'అలో తమ సైన్యాలను పెద్దపెట్టున న 

శరర 


కకం నల్‌ నునం తిరిగి ప్రతిజ్ఞ చేద్దాం | i 


వెల్లివిరిసిన ప్రజోత్సాహం ' 


మున ట్రథాని శ్రీ జవదార్‌లాల్‌ నెహ్రూ దేళ' 


భక్షణ నిధిని ప్రారంభించినవ్వుడు తరతను 
| భేదాలను మరచి (వ్రజలందరూ నమధికో క్పాహా 


[ముతో ముందుకు వచ్చారు. ఇది బ్రస్మాలండముగా 


విజయవంత మైంది. 


వత పరిరక్షణకు ఎంతటి క్యాగాలైగా 
(పెద్దవికావనే ఉర్టేశ్యముతో మనం ఉదారముగా 


పటా “ హృదయపూర్వకముగా విరాళా లనిబ్బాము, | 
| 


స్థిర నిశ్చయము ' 

| మున స్వాతంత్ర్యానికి ఆపద తొలిగిపోయేవరకూ 
| విరాళాలను ఇస్తూనే వుంటామని ఒక సీర 
నిశ్చయము చేసుకొండాము, బంగారాన్ని ఇద్దాము, 


హన దేశముసుండి ఆఖరి, 
;దురొక్రమణదారుని తరిమివేపేపరళూ _ విక్ర, 


బాగా ఆలోచించండి 
దేశ రక్షణ కృషిలో వాల్గొనండి 


ల శా - 


లీ 
శవ మన మరిదరమూ ఇనుప 
చీక్కుకోనలని వస్తే ఈనాడు మనం బంగారపు 


సంకెళ్ళలో 


గాజులు ధరించేడంవల్ల ప్రయోజనం 
సీముంటుంది? ధనాన్ని విరాళంగా ఇద్దాం, దీవి 


సలన మన రక్షణ శక్తి “'సింపొందుతుందిం 


అవ్వడానికి వరూడు 


ముఖ్య కారణాలు 


1. మీ భవిష్యత్తు, మీ పిల్లల భవిష్యత్తు సుళతీత 
"ముగా వుండాలంటే విరోళాలిన్వండి. 


2. మీ కూతృ దేశపు సరిహద్దుల రక్షణకి విరాళా 
లివన్వలిగి. 


8, భారత దేశములోను, (ప్రపంచనులోను శాంతి 


నెలకొనడానికి విరాశారిన్వండి. 
| 


'వీటిని గురించి యోచించండి 


మన బాధ్యతను విస్మరించి మన గౌరవాన్ని 
నుంటపొలు చేసుకొంటామా? మనకోసం మన 


. జవాన్లు ప్రాణాలను అర్చిన్తూం'టే చూస్తూ ఊరు 
ళా అయే 


.కొంటామా? ఈనాడు మనం స్వార్దవరులమై 
మనక్తేమని చూన్తూవుంపే-మనం అమూల్యమైన 
నని భావింజే వాటినీ రేపు మనకు దక్క-నిస్తారా? 
స్వార్లానికి దేశాన్ని, దురాశకు ధైర్యాన్ని, ఆస్తి 

య Cr Cai 
కోసం స్వాతంత్ర్యాన్ని బిలిచేయడం న్యా యమేనా? 




































































































































కనిపించిన కెలానము 


[యా 


శీ యస్వీ జోగారావు 


2 mE 
( విజయపురం కొండల్ళో దండకారణ్య--అ యోమార్న నిర్మాణాదిక పథకాల్నో పరి| శమించే నరులనూ, పరిసర పకృతిన్లి 
తిలకించి పులకించి) 


కెండమాజ ఫో బజంవ అ 
కొస చేఠిన వెండిమబ్బు 
వెనుక సెదో వేదాంతము! 


నరుని దిష్షి, తగు కుండ 

న౫ కాంతల సి~ణమేలి 

మును నిన మూాడమంచు 
ముంగల నెదొ శృంగారము! 


ఉప్పరమున క వెత 


త్రం) లె న వము*"'లనుండ్రీ 
దడ తిన కొంకనాగు 
పగిదివకే కొంకనవా'ప 


సగనగొదో నంగీతీము! 


కా జలలో కోనలో 

ఆవణలో లోవం:లో 

ఆకసమే పసమ్మెదగా 

విరీతాన్స” విహాించే 
అస్పగసలు నీ తాకోక్లం చిలుకల 
సడుల నెదో సాహిత్యము ! 


ఫాగమ-+చును నీ ఇంకయు 
బోటీ డి వొలటుచునిచట _ 
కాండమోాద ధనుహో్కోటి 1 


ఇఆా దధ ఈ 


ఊం కలు నాూాకొులెందడ వందన జం-చుజక 
వయకింకదఐువకు తెతువృునణబుడి 

ఈ ఆెండకలుూ బిండిణు సుజ అడక ౬ంం 
కవజ్జ్రు వ72లు కుండను కు ల జుయుహు 1 


యు మే యముకు త ధకావచ్చు 
తక యు చార య్హుారా న భు దందా 
కుడీ వాలిన కురి మేల్‌ 
డి కెరా చా -చిదపం 

ఆఉచలవకెఇ౭5యమాూాయూ చేలుకొలుమయునూ 
వదూ కు కాయ కకహాాం ౯కు 
నుక్రకక్షుడి ఇప్రుక్షివెక్సై్‌, ౬ క 


ఇపావరవఐులవన ౭2 ముఠా మారుకల "బా తఇఒుతచతో 
శక వంత చో తు౯ుతాోే్‌ 

ఇలు పూత యూ ంతఈో 

హంక్లు అయ. ఈుభయుకులు 

డా కాని లు నవనంలంక ₹తా టుద్చా 

= (వా కనఐ౫Aది యద్బృణు 
కుృుతాళభ్వూర ఉాయాా ఆకా --చభకకంం ! 
జాడ తోళకో వత ఇసురారు తక 
కాండ గనెననోాసడదడరూంనరవ సకసపంకం టు 
కుడు ్హురకూ చా ఆ ఇనా పచకూత 
క్యూ కారారికెకి జఇళవెవ టే ను 
కూడు గా గరా జి నెం ny 
లాాాచ2శవచవ౯కాాల భా కంటా ను యంద 
ఈనన దచవంఐక్క్కా_. క్కు__ క ముక 
ఆకె లొానేవరుఎకే 


ఆశకారుడకంం నూాంంద్హుకు మూర ₹ెే 
జజండి ఇ్ఞారండి నావుకుండి 

ఇకను కం ౩సుంం యా ూకూార్రు యా 
ఆఆజరిశప ఆతఆూలు ఆతన నురాకహూకమూ 
క్రొ౨యవరావనరచదరంం కుతుళు (ఎఎం చదరపు 
(4ఎకొనరూడనా కపచరాత్పరుడం 1! 





S5౮ 


ey 


శృంగారం షధథము = నవాఠఖెదములు 
x 


శ) నిడుదవోలు వేంకటరావు 


ద్రష్ఞానాడు పూర్వకవి రచితముల్నిన తెలుగు కావ్యములు కొన్ని 

పునర్ముదణము నందుటయు, వాని యందలి పార భేద 
ములను గూర్చి వాద (పతివాదములు ప(తికొ ముఖమున జరుగు 
చుండుటయు విద్వత్శోకమున కీ వరకు సుపరిచితమ్మెన విష 
యము--వాద (పతి వాదముల మాట యటుండగా, నీ పాఠ 
భేద విమర్శనా పర్మిశమ మ్మాతము (ప్రస్తుత పరిన్ఫితు 
లలో నత్యంతావశ్యక నుగుచున్నది. 


తెలుగు భాష కొక 
నిఘంటువు నిర్మించుటకుగాని--పద కోశములు, సూచికలు | పవ 
ర్రిల్ల చేయుటకుగాని, సాధు పాఠములతో సమ్యక్సరిశీలిత 
ముల్లె, పరిష్క తముల్భెన (ప్రాచీనాం ధ కావ్యములే మూలా 
ధారములని యందరు నేక (గీవముగా నంగీకరించిన విషయము, 
అం ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు _పకటించిన “నన్నయ 
పద (పయోగ కోశము,” ““నన్నెచోడ పద (సయోగ సూచిక 
అను నీ రెండు (గంధములషై వచ్చిన విమర్శలను! సావధాన 
ముగా చూచినచో, (పాచీన కావ్యమునకు స| పామాణీకమగు పాఠ 
నిర్ణయము లేకపోయినచో, నవి ఎట్టి యవ్యవస్సకు పాల్పడునో 
సంస్కారము గల చదువరు 
మాణిక పాఠములతో గూడిన అచ్చు పుస్తకము లాధార 
ముగా గొనుటచేత, ఆ (గంధ ము వణ ఎంత అనర్భకముగా 
పరిణమించినదో కూడ స్పై విముర్శనములలో నిరూపితమ్మె నది. 


ఆ రెండు కోశములును పునర్ము దణము కావలిసినవియే యని 
యందు తీర్మానింపబడినది. 


సమ(గమునుు స (పమాణమునగ్ప 


లెల (గహింపగలరు. అ|పొ 
a) 


నలువదేండ్ల్డనుండి సాహితీ (పపంఛచము నురూత 
లూగించుచున్న నన్నెచోడని కుమార సంభవమునకేకాక, నవ 
శతాబ్బు లనుండి యు నథిలాం[ ధ సాహితీ (పపంచమునకు (పథమ 
తీర్చమ్మెన నన్నయ భారత భాగమునకు సుసంశోధిత ము(దణ 
లేదు. ఈ సందర్భమున భారతమును గూర్చి విషయాంతర 


మెనను నొక్క విషయము చెప్పుచున్నందులకు పాఠక లోకము 
మన్ఫించుగాక. 


అం| ధత్వమునకు మూదలయ్యె న భారతము మూడు 
రీతులుగా వ్యాప్తి జెందించవలసి యున్ఫది. 


(1) (పజా సామాన్యము 
వచన రచన, 


చదువు కొనులకు సులభ 

(2) చదువరులకందుబాటులోనుండు 

సంపూర్ణ భారతము నందించుట. 

(3) పండితులకు సంస్కారులకుప యుక్తముగు పరి 
ష్క్ల ల్‌ ము దణ, 


చౌక ధరతో 


జ్‌. 


ప్ప మూడింటిలో (1) మొదటి దానిని ఆం(ధప(తిక 
వారు సాధించియే యున్నారు. అవిచ్శ్చిన్నముగ నై దేండ్డ కాలము 
ఆంధ మహా భారత వచనమును (పకటింది, ఆంధ లోకమున 
కందించినారు. 


(2) రెండవ విషయమునకు నుద్యోగ పర్వమతి స్వల ధర 


ఇ 
(25 నయాస్నెసలు) పెట్టి భారత మంతయు చౌకగా నండిం 


చుటకుద్యమించినారు. కాని |పజాదరణ పొందలేదు. 

(3) సుపరిష్కృృత ము(దణమునకు తల పెట్టక పోయి 
నను ఆ ము(దణకు తగిన సాధన సామ గిని వ్యాసముల మూల 
మున (ఆం(ధప(తిక్క భారతి) సమకూర్చియే యున్నారు-- 
ఆ విషయము స్టృలాంతరమున విపులీకరింపజడును. 





1. నన్నయ (పద (పయోగ కోశము భారతి సం. 39. 
సం. శూ పియలు 1962--పుటలు ర2--59. 


నన్నెచోడుని పద (పయోగ సూచికభారతి సం. 40 
సం. 1--జనవరి-- 1963. పుటలు 70-78. 


2 ఆం[ధ విశ్వ కళా వరిషత్తువారు ముప్పదేండ్డ 
(కిందట. కీర్షిశేషులు గిడుగువారి అధ్వర్యానా-నన్నయ భారత 
పరిష్కు త ము|దణమున కొక సంపాదకీయ వర్షము నేర్పాటు 
చేసిరి. ఆ సంపాదకీయ వర్షమున నే నొకడను, కాని యది 
కొారణాంతరముచే నాగిపోయినది. 

నేడు “ఉస్మానియా విశ్వ _ విద్యాలయమువారు 
నన్న య భారతాం( ధీకరణ భాగమునకు--సుపరిష్క ఫో 
ము(దణము (పకటించుటకు (పణాళిక నేర్చరచినట్టు వారి 


కరప| తమువలన తెలియవచ్చుచున్నది. ఈ విశ్వ విద్యాలయము 
వారి యుభ్యమమ్మెన ఫలనంతమగు గాక 


భోర తీ 


సాహిత్య అకాడమీవారు నన్నయ, నన్చెచోడుల పద 
కోశములేకాక, తిక్కన |శీనాధ పద (పయోగ సూచికలను కూడ 
తయారు చేయించుచున్నట్టుగా కార్యదర్శిగారు 222.63 
లేదిని తెరిపియున్నారు. వీరి రచన “జరుగుచున్నది” అని 
వారు (పకటించి యుండుటచే నింకను వని కొనసాగుచున్న 
దనుట స్పష్టము. 

సాహిత్య అకాడమీవారి పద సూచికా (పణాళికల కొక 
దారి తెన్ను లేనట్లు కాననగు చున్నది. వారు “కవి (తయమును' 
నన్నయ, తిక్కన ఎ(రనలను పూర్తి చేసి, ఆ వెనుక శివ కవి 
(తయముతో (పముఖుడ్జెన పాల్కురికి సోమనాధుల (గంధ 
ములకు పదసూచికలు (వాయించు (పణాళిక నేర్పాటు చేయ 
వలసీ యుండెను, కాల| కమము ననుసరించినను, కవితా 


పరిణామము ననువరించినను, కావ్య (కమ్మకియా న్నెవిధ్య 
మును అవలంభించినను, పె విధములుగా (గంధ సూచికలు 


రచితముళల్నినచో నవి బహుముఖములుగా భాషాభివృద్దికి వాజ్మ 
యాభివృద్దికి దోహదముల్చె యుండెడివి.ి పాల్కురికి సోమన 
ఎ(రన వీ రిర్బరి (గంథముల పదకోశములు (పకటించి 
(శీనాథుని (గంధ పదకోశము (పకటించిన నెంతో సమం 
జసముగ నుండెడిది, కాని యట్టి పని జరుగలేదు. జరుగు 
తున్న పనిని గూర్చి గాక, జరుగబోవు దానిని గూర్చి విచారణ 
ఎందులకు ? 

(పస్తుతము (శీనాధకవి రచనలలో నగ (గంథ 
మగు శృంగార న్నేషధమునందఠి పాఠ ేదములను గూర్చి 
తెలుపుదును. 


ఇప్పటి కేబదేండ్డ (కిందట కీ శే, వేదము వేంకట 
రాయశౌ(సిగారు (శినాధ శృంగార న్నెధషమును, సర్వంకషా 
వ్యాఖ్యతో (పకటించిరి. ఆ (పతులు చెల్సిపోవుటచే వారి 
పౌ( తులు వేదము వేంకటరాయశౌ(సిగా రేడాది (కిందట 
దానిని పునర్ము.దణముచేసిి 60 పుటల  పీకిక (వాసిరి. 
వారీ (గంధము పునర్ముదణము చేయునాటికి ఆంధ 
దేశమున నీ వ్యాభ్యానముస్తైె ఖండనములు విమర్శలు వ్యాప్త మ్మె 
యున్నవి. 

కీర్తిశేషులు. గిడుగు రామమూర్తిపంతులుగారు-- 
ఆంధ పండిత భిషక్కు౭క భాషా బేషజమున (శీ దీపాల 
పిచ్చయ్యశా(స్పిగారు సాహిత్య చరి (తలోను, (పస్తుత వ్యాస 
కర్త ఉదాహరణ వాజ్మయ చరిితలోను దీనిని విమర్శించి 
యే యున్నారు, వీని యం దెన్నో పునర్ము(దణమున సంస్క 
రింపదగిన విషయములు సూచితముల్లె నవి. 


కాని పునర్ము[దణమున వే. వే. గారు షై విమర్శన 


మూ 


లను లక్ట్య (పెట్టక పోవుట యేగాక, పాఠ 'భేదముల విషయ 
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ములలో తమ తాతగారి (గంధము నెవ్వరికి తాకుట కర్త శ్ర 
ఖా 
లేనట్టు గా (వాసి, పూర్వ ము(దణములను యధా మూళ్ళ 
కముగ ము[దించిరి. దీనివలన యా (గంథ ము( దణ మనర్శక 
3 
మనది. అంధ సాహిత్య (పపంచమునకు తీరని *కళం 
కము గలిగినది. 


తెలుగు భాషలో నప్పకవీయాది లక్ట్రణ (గ్రంథములు 
కొన్ని యున్నవనియు, వానియందు పూర్వకవి రచిత (గంధ 
ములనుండి యా యా (గంథ రచయితలు అక్ట్మ్య్యముల 
నిచ్చెదరనియు వే. వే. గారికిగాని, వారి తాతగారికిగాని తెలి 
యదు. గిడుగువారుగాని, తదితరులుగాని చూపిన పాఠముల్నుః 
గిడుగు వారివీగావు. తదితరులవిగావు. అవి మూడు వండ 
ఏండ్డనుండి లక్షణ (గంధకర్శలచే నుదాహరింపబడిన పాఠ 
ములు. 

అప్పకవి, కూచిమంచి తఉమ్మకని, అడిదము సూరకవి 


(శీనాధుని నెషధ కొవ్యమునుండి లక్ష ముల నిచ్చి యున్నారు. 
ఠః మువ్వురిలో కూచినుంచి తిమ్మకవి, 


“సర్వ లక్షణ సార నసం(గహమున' న్నైషధమునుండి 
ఇచ్చినన్ని లక్ష కములు (42) మరియే లాక్షణికుడు నిచ్చి 
యుండలేదు. ఒక్క న్నెషధమునుండియేకాదు. | శీనాధుని 
కృత్యంతరములు-- హరనిలాసము, భీమఖండము, కాశీఖండము, 
వీథి నాటకము--వీనినుండి నూటఏబది లక్ష గ్రముల నిచ్చి 
యున్నాడు. (ప్రాచీన కవులలో లక్టణ (గంధకర్ష్హలలో ,శీనా 
థుని రచనల నామూలా[గముగా బరిశిలించిన కవి తిమ్మకవియే 
యని స్పృసమ్మ్హృముగా నిరూపింపనచ్చును, 


తిమ్మకవి పద్య పాదములనేగాక, పద్యమంతయు పూర్తిగ 
నిచ్చుటచేత, ఒక్క లక్ష్మ ౪ సందర్భముననేగాక, తక్కిన పద్య 

తః పాల్కురికి నమన (గంధములలో దేశి పద 
జాలము మిక్కుటముగా గలదు, 

ఎ[రన (గంధములు (గంధ బాహుళ్యము గలవే-- 
హరివంశములోనే 4686 గద్య పద్యము లున్నవి, ఆరణ్య 
పర్వశేష, నృసింహ పురాణము 2465. మొత్తము 7151 
గలవు. ఇంకా రామాయణమున నెన్నియున్నవో? 

4. పీఠీకాకర్త 9 వ పుటలో (ఆక్టే సములు: వ్యావహారిక 
వాదను) “ఆం ధ పండిత భిషక్కుల భాషా "భేషజము” అన్న 
గిడుగువారి (గంధ నామమును సపేర్కొనకపోవుట విచార 
కరము. ఆ (గంధము కీ శ, 1933 లోను, (కీ శ 1962 
లోను రెండు తడవలు ము(దితమ్మెనను, దానినిగూర్చి తెలిసి 
కోకుండా (వాయుట ఎంతమా(తము సరికాదు, 


శృంగారనై షధము _ పాఠభేదములు 


పొదములయందు పాదము లెట్టున్నవో తెలుసుకొనుటకు వీలగు 
చున్నది. కాబట్టి (శ్రీనాధ (గంధ సంస్కరణమునకు సర్వ 
లక్ట్రణ సారసం| గహము అత్యంతావశ్యక వ్మెనది. 

-ఈః (గంధము శాలివాహన శకము. కర--2 రస--6, 
అంగా-6, శశి--1--ఆంకానాం వామతోగతి!ః_-1 662 1-78 
ఆగే 740 (క్షైెస్తవ శకమున రచితమ్మెనది. దీనినిబట్టి ఇం 


దుదాహరింపబడిన న్నెషధ పాఠములు రెండువందల యేండ్శ 
నాటివి. 


తిమ్మకవి (గంథము (కీ శ 1901 లో మంజూ 
వాణి పతికలోర్‌ (పకటితవ్మెనది. అనగా వేదము వారు నైషధ 
వ్యాఖ్య (వాయుటకు పుష్కర కాలమునకు ముందుగనే అచ్చ 
యినది, కాని వారి కాధారము (పమాణము-ా-చిన్న ఇ్ష్నయసూరి, 
సీతారామాచార్యులుగాని, తిమ్మకనికాడు, వారా నా డట్ళు 
(సకటించినను నేడు పునర్ము. దణమున విస్మరించుట సరి 
యగు (గంథ పరిష్కరణ  పడ్డతిగాదు. 

(కీ శ 19183 ము దణములో వేదమువారు అతః 
పూర్వ ము దణములలోని దోషముల సవరణలు నిచ్చు కేగాక, 
తాళ పత (పతులలోని సాఠముల నుదాహరించి, వానిని తిర 
స్కరించి, 


తాము నిర్భయించిన పాఠములను నుదాహరించి 


యున్నారు. అవి అనుబంధములుగా గలవు, వాని (పస్తావ 
మిందు వచ్చును, 
1. కాల్చినా-గెల్బిన 
న్నెషధము ((1--2) తలో పద్య మిట్ళు గలదు: 
మ, కనక కోణి ధరంబు కార్ముకముగా, గ దూత నూజుండుశిం 
జినిగా మాధవు డమ్ముగా, బురముల క్లీ కి కదోళ్ళక్తిగా 
ల్సిన జోదీశ్వరుం డిచ్చుగాత......... 
ఇచట తిమ్మకవి పాఠము---గెల్బినజోదు 
ము(దిత న్నెషధమున దోషముల సవరణలో “గెల్చిన 
(గాల్ఫిన* 
అని కలదు. దీనినిబట్ని “7ర్బిని” పాఠము దోషము. కాని 
తిమ్మకవి పాఠమేకాక, (వాత (పతుల పాకముకూడ గెల్చిన 
యనియే. ఇది యొక దోషముకాదు. ఇంతకు అర్హము విచా 
రింవుడు. దోళ్ళక్తితో గాల్బుట యేమి? కాల్బుటకు దోళ్ళక్తి 
మాట యటుండగా తోకయ్మెనను నాపని సేయునుగదా! 
(తిపురముల నీశ్వరుడు కాల్సినాడన్న మాట వాస్తవమే కాని, 
(పకరణము ననుసరించి గెల్చిన పాఠమే యుచితముా 
కొవున దిద్దనావశ్యకత లేదు చూడుడు 
యుద్దములో జయించుటకు సాధన సామ(గిాాకార్ము 
కము--శిరిబిని--అమ్ము వీనిని చెప్పి 'అక్టీల్నోకి అని యొక 


విశషణముతో జోడించి శ్రీనాధుడు. (వాసిఎపుడు. శివుని 

జాలి ఇ” న 

ల్‌ కోత్తర పరా(కమము వ్యక్తృపరచుటవ గెప్పిన 
ల నా 

యుపయోగించినాడు. అంతేకాని కెవ వాజ్యుయ నిషా 


తుడగు (శ్రీనాధుని (తిపురముంను “రాల్చుట 


“ 
f 


దాయములను “కాల్చుటి వలెలియళలేవనుట హాస్యాస్పదమః?, 
(తిపుర విజయమున, యుద్హోపకరబములను గూర్చి. చెప్పు 
నప్పుడు--“గెల్ట్బు” అను (కియనే కవు లుపయోగించెం 
గొని “కొలు అని యుపయోగింపకేదు. Meee 


గములు కొననగును. 


(1) సీ. సారధి శత వృద్దు చకంబు లొనగూడి 
జరగని రధమున సంఘటించి 
ఉదకంబు సోకున కోర్వని యరదంబు 
చేతికి చిరుస్నెన రాతివిల్డు 
గడితాకు కోర్వక గడగడ వడకుచు 
మువ్వంక బోయెడి చివ్వనారి 
మేపు నీరును లేక మెదలాడ నోపక 


వర్గ హీనంబ్బెన వారునములు. 


గీ. నిటి సాధనములు నీకు నెట్టు లొదవెం 
(దిపురముల నెట్టు గెలిచితి దేవదేవ! 
యనుచు చగజాత 'చెలులాడ నలరు గినడు 
చిత్త మిగురొత్త మిమ్ము రక్టించుగాత! 
చిమ్మపూడి అమరేశ్వరుడు---వి కమ'సేనము. 
(2) సీ, తివిరి రాశికి నెక్కి తిరుగు చ| కంబులు 
మెట్కుల బదిలమ్మె మెరయుతేరు 


ఇ & $ శ ఈ ఈ ఈ ఈ శ ౪ $ ఈ ఈ 


సరిలేని కోటుల సంఖ్య బలము 


గీ దనకు నబ్బుటయును బుర తయము గెలిచి 





పృథుల విఖ్యాతి గ్లెకొన్న రడిక వరుడు 
కానుకెలను అన్నమ య్య-- అమరుకము 


ర్‌. ఇది (డీ. శ 1914 లోను, మరి రెండు పరి 
యాయములు ము(దితమ్మెనది. ఇది చాల విలువగల. లక్షణ 
(గంథము. ఎ(రా( పగడ రామాయణము, కవుల షష్ట ము 
మొదలగువానినుండి లక్ట్ల కములు గలవు. దీనిని పరినీలించియే 
డీ శ 1940 లో భీనుఖండ పాఠభేదములను గూర్చి 
(వాసితిని-- ఆనాడది విద్వాంసుల మన్నన నొందినది. దీనికి 
సుపరిష్కు తమగు ము[దణ లేనందున, నేనే కొంతకాలము 
(కిందట ఈ పని తలపెటి పూర్తి చేసితిని, 


ర్‌డే 


భారతి 


(3) సీ. దేహంబు మిక్కిలి తిరమ్మెన రధముగా 


గీ. అన్నియును నీ మహత్త్వ్యంబయగుట జేసీ 
వల _ (తిపురంబులేసి గెల్ఫితివిగాకి” 
భవ భంగ! 


బొడ్డ పాటి కొండయ-కాళహన్ని 


తిరుకాళలీహస్తి లింగ! 
రింగ శతకము. 


అంగ 


సీ, కవగూడి నడక సాగని బండి కన్నులు 


(4) 


గీ, సాధన 
విషమ లై నట్టి---వవుతపురము 

రెల్లి సాధించి గెల్సితి వేకహేల |! 
సపెగపాటి సోనుయ-రివజా న 


షో 


(5) సీ చూరి విశ్వంభరా భూతంబు రథము 


(పకర శక్తి 


శబ ౦బు 
యా 


దీపిక. 


త 6 8 శ * క ఉ ౪౩ 5 ఈ శ క ఈ 4 ఇ ౩ 


గాగ వేగి వేగం గడంకతో బురములు 
గెల్సి వచ్చి గెలుపు గిరజతోడ 
చెలంగి చెలంగి చెప్పి చెలువొందు శంభుండు 
సోమయ-( తిపుర విజయము. 
ధా(పబంధ రత్నావళినుండి 


షె వానిలో నొక్క యనురేశ్వరుడు తక్క తక్కిన 
వారందరు (శీనాథుని వెనుకవారే గావునా- “గెల్చి. యను 
పాఠమునే యనుసరించి పె (పయోగ సరళిని బట్టి “గెల్చి” 
అని పూర్వ ము. దణములలోనుండగా దానిని తప్పని సవ 


రించుటు తప్పని యన్ననగ్గును. 


2 వెలలడుావెలుడడు--- 
ము. దితమున క 


ఉ. చిలుకలు వల్కునో చెవులు చిల్లులు వోవగనంచు 
నెన్నడున్‌ 


నందనోపవన వీధులక్షై...... 4--24 
కోమలి నీ దెస కూర్మి యెట్టిదో 


వెలులడు 


తిమ్మకవి లడలకభేదము చెప్పు పట్టున నీ పాద 
మున “వెలుడడు' అను పాఠ మిచ్చినాడు. 


ఆతని పద్యమున : 

““ఉ. చిలుకలు గూయునో చెవులు చిందర వోవగ నంచు 
నెన్నడున్‌ 

వెలుడడు నందనోపవన వీథులక్షె...... 

కోమలి నీ దెన కూర్మి పెంవునన్‌. 


అను పాఠములు కలు. 
“వెలుడడు' అను పాఠమునకు (పమాణముగా ఆం|ధ 
నామ సం(గహమున నీ (కింది పద్య ముదాహరించినాడు. 


క. కలవు వివరింపగా నా 
ఖ్యలు వరుసన్‌ నిర్వమించె ననుటకుధరలో 
వెలువడియె వెళ్ళి వెడలెను 
వెలుడె ననం జి( తృకాశ విశ్వాథి శా! 


అప్ప కవీయమున నీ పద్యమే తృతీయా శ్యాసమున 
“లడిల కభేద (పాసమునకు లక్ట్ల ముగానుదాహరించినాడు, 
“చిలుకలు గూయునో చెవులు సీల్హులు వోవగ నంచు 


నెన్నడున్‌ 
వెడలడునందనోపవన నీధులక్తై”” 


తిమ్మకని దీనిని విమర్శించి ఇది అభేద (పాసము 
కాదని కీనాధుడు వెలుడె అను (పాచీన (కియా రూప 
మునే వాదినాడని--సమర్శించినాడు. కావున నీ పాఠమే సరి 
య్నెనది. 

'వెలడు' అనునది వర్ణ వ్యత్యయముచేత “వెడలు” అయి 
నది. తెలుగున యతి సొస శబ్ద స్వరూప చరి. తమునకు 
దోడ్పడు ననుట కిది యొక మంచి యుదాహరణము 


3. చరణంబు (దొక్కు 
* సరసవడి కుదాహరణముగా తిమ్మకవి ఈ గ పద్య 
పాదము నిచ్చి యున్నాడు. 
““అమరపతి న్వరించెడవొ హవ్యవహుం జరణంబు 
(దొక్కెదో 
పళ్టుదవొ సాగర వల్ణభు బెండ్డియా 


శవునుని చెట్టు 
డెదో (4-48) 


దీనికి ము[దిత పాఠము : 

““అమర పతిన్వరించెదనవా హవ్యవహున్వరణం బొన 
ర్పెదో” అనునది. 

ఇచట తిమ్మకవి పాఠమే సరియైనది. ము(దిత 
పాఠమున “వరించు” *వరణము అను నొక్క “వృీ ధాతు 
రూపములే యున్నవి. ఇట్టి రచన (శీ నాథునిదికాదు, (వాత 
(పతులతో చరణంబు (దొక్కు అను పాఠమే కలదు. 
ఇంతేకొదు--చరణంబు'” (దొక్కు అను పాఠమున నెంత 
గంభీరార్జ మిమిడి యున్నదో చూడుడు. చరణంబు (దొక్కుట 
అనగా కాలు (దొక్కుట, సపెండ్డియాడుట యని యర్థము, 
ప్ప పద్యమున “వరించు, చరణము (దొక్కు, చెట్టపట్టు' పెండి 


యాడు అనునవి నాలుగు వివాహ మగుటకు పర్యాయ పడ 
ములు, 


54 


శృంగార నైషధము = పాఠభిదములు 


వివాహ కొలముస నన్నిహో(తుని వద్ద నే సప్తవడులు 

తొక్కింతురు. ఈ విషయము న్నె షధమునందే (6--101) 
ఖల 
ఇట్లు కలదు. 
సీ భక్తి (పదక్టిణ (పృకమంబుల జేసి 
రా శుశుక్షిణికి నుపాసనంబు 
దీని వ్యాఖ్యలో భక్తిన్‌ =భక్తితో, (పదక్టిణ (ప[కమంబులన్‌ = 
వలగొని (సప్తవది) నడచుటచేత (ఏడు అంజలులు పెట్టుట 
చేత) ఆశుశుక్టి ణికిన్‌=అగ్నికి (శిఖావానాశు శుక్టణి--అమ) ఉపా 
సనంబు చేసిరిణసేవ కొవించిరి. అగ్ని చుట్టును వధూవరులు 


కలిసి ఏడడుగులు వల గొనుటకు సప పదియని "పేరు. 


కలసి ఏడడుగులు నడిచిన వారికి సఖ్యము గలుగునని 
శాస్త్రము. “సఖ్యం సొప్పృవదీ నంస్యాత్‌' అమ నమలోక్తి 
వలన “సఖ్యము నకు పర్యాయ పదమ్మెన “సొప్పపదీని శబ్బమే 
ఈ యర్భ ము తెలుపుచున్నది. సఖ్యముక్సె ఈ కర్మాంగము 
సర్వంకష (521--522) స్పై వాఖ్యలో చరణంబు(దొక్కు 
అను పద బంధమున కర్ణము వివృతము కాలేదు. 

(పఖ్యాత పండితుడు పరవస్తు చిన్నయసూరిర్‌ తన 
హిందూ ధర్మ శాస్త సం(గహమున దీని యర్శమును 
చక్కగా వివరించి యున్నాడు. 


“వివాపావము అను శీర్షిక ; 

“25, వివాహపూర్చికిం గన్యాదొనమును--- తత్పర్మిగహ 
మును, సప్ప+పదియును ముఖ్య (కియలు. ఒక ప ళ్లేరములో 
బియ్యము నెజుపి యేడు గీట్ళు గీచి యా యేడు గీతలమీద 
వరుడు పెండ్డి కుమార్తె కాలుపట్ట్రి గీత గీత నొక్కొక్కసారి 
వరుసగా నుంపించుట సప్తపది యనంబడును. ఇందుచేతనే 
ఇద్దటు చెలిమి యొడంబడికకయి కూడి యేడడుగులు 
నడచు నాచారము కలిగినది. కాబట్టి సొప్పప దీనమను శబ్బము 
సఖ్యమునకు వాచక మయినది. ఈ (క్రియ తోనే వివాహము 
పూర్థ్ణమవుచున్నది. “హోమము మొదల్సెన ఇతర (క్రియలు 
విశేషములుగావు. వరుండు కన్య కంఠమందు మంగళ సూ( తము 
కట్టుట లోకాచారముగాని శాస్తీ యముగాదు. 

(పుట 19.20)” 

కాలుపట్టి గీతప్పి నంపించుట కాలు (తొక్కించుట, 

కాలు | దొక్కుట అను తెలుగు (కియలో నెంత వ్నైదిక సంప 
దాయార్హ మున్నదో చూడుడు. ఇళ్ళు మన కవి సమయము 
లలో, వర్శనలలో “పెక్కు వైదిక సం_పదాయార్శములు గలవు. 


“హవ్యవహుంజరణంబు [దొకెఒదో అనునది సరి 


య్మెన పాఠమని వండితార్భము. 


చరణంబు (దొక్కుట-ా-సపెండ్డి యాడుట అను నర్భ 
మున నడిదము రామకవి? ““చరువుమీఃడి పద్యములలో నుప 
యోగించినొడు. 
కీ సకల రత్నాకర స్టా నమ్నె యుప్పొంగు 
నంబుడీశుని చరణంబు (దొక్కి 
చరణము (దొకు గ్రాాఅను పద బంధమునకు కాలు 
(దొక్కు, అడుగు (దొక్కు; అనునవి పర్యాయ పదములు, 


గీ, “కలికి నిను రాజహంసంబు కాలు (దొక్కైెో 


అని విజయ విలాసవుందలి (పయోగము. 


“అడుగు దొక్కు ఆనుదానికి వను చరి తమునం దీ 
(కింది (వయోగము గలదు. 


తీ ఐకొాకదొ 
హరిహయు డేమి యయ్యెనొ కదా మదనా నలతొప 
వేదనన్‌ తీ. పా, 


హరిహయు డేమి యయ్యె నొకొ యామద నానల 
తాపవేదనన్‌-- ము, పా. (4.65) 


తిమ్మకవి సంధి (పకరణమున--ఇకార వికల్ప సంధికి 
లక్ట్ల ముగా దీని నిచ్చియున్నాడు. 


ఈ పట్టున పాఠభేదము కలదు. ఈ పద్య పాదమునే 
తీమ్మకవి మి[శమ (పకరణమున సంశ య ప్ముతమునకు గూడ 
లక్ష ముగా నిచ్చెను, 

6. (కీ. శ. 1858 లో చిన్నయసూరి రచించి (వక 
టించిన ఈ హిందూ ధర్మశాస్త సం గహమునే ఇద్దరు 
ముగ్గురోతప్ప ఎరుగరు. నాతని ద్వితియమగు నీ యద్వితీయ 


వచన రచనను, నీ నడుమనే యాతని జీవితముతో గూడ 
పునర్ము దణము గావించి యున్నాను, 


7. కదలుమిట మాని దివిజగంగాభవాని” అను మకుటము 
గల నాల్హు సీస పద్యములను, అడిదము సూరకవి చెప్పి 
నట్టు కవి చరి| తాదులలో నున్నవి. కాని యా పద్య 
ములు చెప్పినవాడు సూరకవియన్న రామకవి. చూడుడు 
అడిదము సూరకవి జీవితము--అడిదము రామారావు కృతికర్ణ 

(వుట 32) 

ఈ విషయ మింతటితో నాగదు. 'చరణంబు[ దొక్కు3 
అను పదమును (శ్రీనాథుడు కడు జాగరూకతతో సం|వదాయ్య 
సిద్దమ్నైన యర్బము నిమిడించి (పయోగించినాడు. “హవి 
వహుంజరణంబు (దొక్కెదో అనినాడు. ఇం దాన్ని యమ 
వరుణులలో--అన్నిని గూర్చి పెస్పినపుడే ఈ పదము (పయు 
క్షమ్మెనది. కావున 'చరణంబు దొక్కుటియే సరియ్మెనది. 
చూడుడు--తెనుగు నుడికారముాన్యాసము సాహిత్యవ్యాసము 1, 








ర్‌5్‌ 


భారతి 


హరి హయుడేమి యయ్యెనొ కదా? మదనానల తాప 
చేదనన్‌ = 


ఇచట “కదా అను శబ్బమున సంశయప్పుతము (తిమా 
(తికము) వలన హి కారమునకు దౌ శబ్బములోని పుత 
స్వరమునకు యతి. 

కాబట్టి ఈ పాఠమే సరియ్మెనది. మరియు, లోక 
వ్యవహారమున మనము'అయ్యా! వాడేమె పోనాడోగదా ?'” 
అని చివర పుత స్వరమున పలుకుట పరిపాటి. అప్పుడు “కదా 
అమ పాఠము సమంజసము. 

హరి హయు జేమి యయ నొకొ యా మదనానల 

తొవవేదనన్‌ 
అన్న ముదిత పాశమున యతి విశేషమే లేదు. 


ర్‌, అీక్కించు-- టీకిరించు. 
సీ. పా, టీక్కించు కొనియున్న "అక్క మొత్తము 


తోడి 
యొడలు బాడించి నెవ్వడి విదుర్చు-- (2-5) 
ముదిత పాఠము, 


స్స్‌ సా, టీకిరించుకొవి యున్న అక్ష మొత్తముతోడి 
యొడలు జాడించి నెవ్వడి వీదుర్చు-- 
(తి. ప్రొ 


శని యుదహారించిన ముదిత పాఠముకన్న 
తిమ్మకవి లీకిరించు అనుపాకము సరియ్మెనది. “టీకి 
రించు పాకము తిమ్మకవికి పరిచితము గావున-- తన రసిక 
జనమనోభిరామములో నీ సదమునుపయోగించి కొన్నాడు. 


సీ, పసికట్ట్టి తోశలు. విసరి తారుచుం జెవుల్‌ 
టికిరించుకొని దిశల్‌ “టీసిచూచి.  -113 
సూర్యారాయ నిఘంటువు = సం 6. 815 పుటలో 
రికిరించుకొని దిశల్‌ రేసిచూచి అని ఈ (వయోగమునే 


సాధురేఫతో ము[దించిరి. 
రేఫ! కిందనే వరిగణించెను, 

ఇక వ్యాఖ్యానము గూడ యెంత యన్య"న్సగా నున్నదో 
మచ్చున కొక యుదాహరణము జావుచున్నాను. 


తిమ్మకవి దీనిని శకట 


శృంగార న్నెషగమున నే డవయాశ్యాసమున నల దమ 
యంతుల విహార సందర్భమునా- సంభోగ వర్ణన పద్యము ; 
సీ. (పలిపాణి పల్హవ.... అయ్యెనపుడు రతము (7-7) 
వెను వెంటనే ఈ (క్రింది పద్యము గలరదు. 


చ. కుతుకమునం గురంగముద కుంకుమ చర్చ వహించి 
" వీలలో 


హితరుచుల్నె స్వయంభులయి ఈ హిత సౌఖ్య 


విధాయుళ్ని నయ 
య్యతివ పయోధరంబులకు నర్శ నిశౌసమ తుం 


బునన్‌ సమం 
చితనఖకించు కార్చనము సేసె మహీపతి భక్తి 


యేర్చడన్‌ (7—778) 
దీనికి వేదమువారి సర్వంకషా వ్యాఖ్యానమున తాత్పర్య 
మిట్టు గలదు (పు. 62:) 


“అత్యంత (శద్దతో నడీకి రేయివేళ నలమహారాజు 
కస్తూరి కుంకుమ చర్చితములగు నీలలోహిత కాంతుల, 
C0 

స్వయంభువులును, కోరిన సౌఖ్యమును _గావించునవియు 


నయిన యా దమయంతీ స్పనములను గోటినొక్కులనెడి 
మోదుగు? బువ్వులతో పూజించెను” 


వేదమువారీ పద్యమునకు మూల శోక సంఖ్యనుదాహా 
రించియు, దానిని పరిశీలించియు, (శ్రీనాధుని పద్యమును 
వాదములోని గంభీరార్హముగావి,  ఆతండు మూల శకము 
నకు నెంత మెజటుంగుం బెబ్బెనో, ఆ (పతిభగాని (గహించి 
నట్భు కానరాదు. పద్యార్హము సరిగా (గహించినగదా భావము 
వగతమగుట 1! ఇచట న్ననములకు పూజ యేమి అను నందే 
హమే వారికి తట్టలేదు. 
మూలమును చూడుడు. 
ఢీ, యేకురంగమద కుంకు మాంచితే 
నీల లోహిత రుచౌ వధూకుచౌ 
స్మ్పపియోగ సితయోః స్వయంభువో 


రాచచార నఖకింశు కార్చనం,'’ (18—66)' 
మూలశొక పదములనే ోశబ్బంబనుసరించియు” 
అనుతన నియమ పకారము (శీ నాధుండా పదములను 


కురంగ మదము, కుంకుముము, నీలలోహితరుచులు, స్వయం 
భువులు--- కింశుకార్చనము- నశ్ళే చేకొన్నాడు. ఇక మూలము 
కంకి నెక్కు6డుగాా 


“అర్హ నిశానమయంబుని = “భక్తి అను రెండు 
పదములను జేర్చి యున్నాడు. ఈ రెండింటీ యందే ఈ పద్య 
మందలి లోకోత్తరార్భ మిడి యున్నది. 


కోవీరమహేశ్వరాచార పారగడును, శివభక్టి కళా 
(పపూర్ణుడును నగు (శీ నాథుండీ పద్యమునా తొలుత 
శ్లేవులకు షట్కాల శివపూజ విధానములోని అర్భ నిశా 
సమయ పూజ సూచించినాడు. ఈ షట్కాల శివపూజ శ్హేవు 
లందరికి విహితమ్మె నది = అరుణోదయ, తపనోదయ, 
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శృంగార నై షధము - పాఠభేదములా 


సంగవ, మధ్యాహ్న సాయంకాల-- అర్హనిశౌ సమయము 
భ్రాబు, ఈ యాజు కాలములలోను అర్జునుడు శివపూజ 
చేసినట్టు హరవిలాసములో నేడవ యాశ్యాసమున కిరాతార్సు 
వీయ ఘట్టములో నాటు పద్యములు (శ్రీనాధుడు రచించి 
యున్నాడు-- అవి ఈ వరకు సుపరిచితములే- ఇది నన్నయ 
భారతమునలేదు, 9 


అయిన నర్భ నిశాసమయమునకు సంబంధించిన పూజా 
విధానము దెలుపు పద్యమును నిట యుదాహరించుచున్నాను.10 


ఉ. అంచిత భక్షి తో శివుని నర్హనిశాసమయంబు నందుసే 
వించు గురూపదేశ పదవీ పరిశుద్ద సమర్చ నావిధిన్‌ 
కాంచన కోరకంబుల, శుక (పసవంబులం గొండC 

గోగులన్‌ 

కాంచన కందరాగుహాముఖంబుల6 బార్భు ండు సంస్కృ 

తార్ము డె 

నెషథ పద్యమున “భక్షి! అను పదమునకు వ్యాఖ్య 

ఇట్టున్నది : ““భక్షి=త'ృరత్వము, (రచనయని యు, - భకిద్భి షే 

నే గే రచనాయాన్‌--శబ్వార్భ్య ము. (వుట 627). కాని 

యిచట సామాన్య నిఘంటికార్భము పట్టదు. ఇచట “పూజి 

యున్నది గావున, నది యర్శ నిశాసమయము గావున స్లైని 

చెప్పినట్ళా సమయమున పూజ శివపూజ. అచ్చట “భక్తి 
శివభక్తి, 


అర్హ నిశాసమయమున శివపూజ తపస్సులో నొనరించి 
నట్టు హర విలాసములో (వాయుటకు ముందే--- (శీనా, ఎడ్తీ 
పద్యమున శేవ వాజ్మయమున నత్యంత (పసిద్దమగు 
నంబెన్న చరితను (|దవిడమున మహా (పసిద్భుడ ఏ సుందర 
మూర్తి నయనారు) సూచించి యున్నాడు. ఈతని కథ 
పాల్కురికి సోమన పండితారాధ్య చరి తయందు మహిమా 
(పకరణమున (వాసి యున్నాడు.1! ఆ కథ 
విట దెలుపుచున్నాను: 


సం (గవాముగా 


సుందర నంబెన్న కథ : 

(దావిడ దేశమున తిరువారూరిలో జడయారి అనుశివ 
ద్విజునికి నంబెన్నశివాంశచే జనించెను. ఆతనికి యౌవనోదయ 
మ్మెనది, అచ్చటనుండు వాలీ ేశుగుడికి (పతి నిత్యము నాట్యము 
నకు వచ్చు పరమనాచి యను వేశ్యను మోహించెను. కొని యా 
వేశ్య తల్గి, దినమునకు వేయేసిమాడ 'మ్మనెను. నంబియు, 
తన వద్ద (దవ్యము లేనందున వాల్మీకేశుని తిరుపాటలచే 
స్పుతించి,  పరమనాచిని తనకు రమణిగా నొనరింప (పారి 0౦ 
చెను. శివుడును భక్తుని కొర్కె_ నెజువేర్చుటక్సె యొక 


8 


(బాహ్మణుని రూపముడార్చి (పతి దినము వేయి మాడ 
లిత్తునన్సి కుంచెన నడిపీ వేశ్య తల్శి నొడ బజుచి వావద్దరికి 
సమావేశము గావించెను. శివుడు (పతిదినము (బాహ్మణ రూపము 
తోడనే వేయేసి మాడల నిచ్చుచుండెను. ఇట్టుండగా-- నొక 
నాటి రాతి జరిగిన యుదంతము సోమనాలుని మాటలతో 
చెప్పుచున్నాను: 12 
“ద్వి. నంబియు సతియు మన్మధ రతిసు 
ఖాంబోధి నోలాడ నందొక్కనాయ 


సురత కేలీ రిల? జొక్కుచు నంబి 
పరమనాచి కుచంబుష్పై ౯ జేయిచ్చెవ 





నొనరగా నాలింగనోద్వ ఎకి నున్న 

చను మొనల్మో జను సమతలంబులుగం 
దిధ యుతాష్టృమ కళాదప్తాంగ యగుట? 
బృధుకుచకుంభముల్‌ బిగిసి సాంపారం 
దమకించి సెన గునుద్దత ఫర్య జలము 
లమరి చన్నుల పొంత నా దవంబెనగ 
నన్నుత _సగ్వి భూషణ పతనమున' 
జన్నుల మలయజచ్చువియు దోపంగ | 
గూడుచో సమరతి (గుమ్మూడి నెవము 
వీడి చన్నుల మోద విడి వూవులమర 
నవిదీటు కొను మజ్బనమ. చేసి గంధ 
మలంది పుష్పము లిచ్చినట్టి లింగమును 
పరి బరిసముసేయు సొఖ్యంబు దోప 
వరు డాత్మలింగ భావన జంటి మాంది 


ర. ఈ విశీషణమును (శీనా ఎడు నలునికే యుపయో 
గించి యున్నాడు. 

గీ. “వీరమా హేశ్వరాచ రపారగునకు.... న్నెషధక్షా శ 

ధవునకు” (6--965) 

9, చూడుడు- హర విలాసముూా వీర_వ సంప 
దాయములు అను నా వ్యాసము భారతి (ఫి బవరి 1954) 

10. ఇట్లు కంశోక్తిగా (శీనాండు వీర మహేశ్వ 
రుడు కాగా ఆతడు హరిహరా రాధన శీలి యనుట కాధార 
మూహ్యాము. 

Ls (శ్రీనాధుడు నెషథధరచనమునకు ముందే పండి 
తారాధ్య చరి(తమున రచించి యుండుటచేత, నంబెన్న కధ 
నె షధమున సూచించుట కనువ్నైనది. 

12. పండితారాధ్య చరి|త-- ఆంధ  (గంధమాల 
ముదణము 2 భాగము 137-138 పుటలు, 
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భారతి 


హస్తం బు దివియక హారింగి యనుచు 
(బస్తుతింపంగ నంబి పడతి వీక్టించి 


ఇట్లు (పన్నించినది: 
“లింగ నిరంతరలిలావధాన 
సంగతోద్చతియొ సంస్మరణాభిరతియొ ఇ 
యుచిత (కియావ్పణోద్యుక్త సం భమమొ? 
రచియింపం గామగర్వ (పకారంబొ రి 
చన్ను లింగంబను శబ్బమెట్సయ్యె లి 
చన్ను లింగమ యేని జనక, "౨ క్కడన 
యడుగుమా నీకు నిత్యంబునుం బెట్టు 
పదివేయ మాడలు భర్వుచే ననుడు. 
నాయతి యట “అయ్యా యని నిత్య 
వేయేసి మాడలు విభునిచే గొనుచు 
యతియును దాను నన్యోన్యానుషక్త 
మతిసుఖించుచును, 


ఆర్హనిశాసమయ _ శివపూజక్షె చంటినే లింగముగా 
భావించి. హాలింగ యన్నప్పుడు-- పరమనాచి నమ్మక చన్ను 
లింగమెన నిత్యము వేయేసి మాడల నిచ్చు శివుడిప్పుడు 
పిలువగానే వచ్చి ఇచ్చునా ? యని ,(పర్నించినది-ా శివుడును 
(వత్యక్షమె వారి కోర్కెలను? దిర్చెను. 18 


ఈ సుందరమూర్శి (నంబెన్న) కథ యాం[ధ వాజ్మ 
యమున మిక్కిలి (పచారముగాంచినది-- 


1. క. కడుచోద్యము భక్నులకును 
గడుం గూర్చుట నీదు భక్తి 
గడుమెచ్చి యొడయ నంబికి 


నెడవోయితిగాదె లంజ ఇంటికి రుదా ! 
శివతత్తసారము--4౮7 ప, 


గొరవమునక్కున 


2. “నంబివనుపకుంటు నలమ నడచినయెడ కానిచేత” 
(తిపురాంత కోదాహరణము--- లృతీయావిభక్తి, 


3, ఒడిపనుల్‌ సేయంగ నొడయ నంబికిని. 
నడుగబోయితిగాదె యర్శ్భరా తమునాా 
సోమనాధస వము. 
4. నిన్నే రూపముగా భజింతు మదిలో నీరూపు మోకాలొ 
చన్నో ౩ కుంచమొ ? మేక సెం టికయొ 
ఈ సందేహము లా శ్రిన్సినా 
కన్నారం భవదీయ మూరి, సగుణాకారంబుగాం జూపవే 


చిన్నీరేజ విహార మత్తమధుపా ! (శి కాళహస్తీ 
శ్వరా 15 వ, 


nm] 





18. ఈ కధనే తెలుగున అజ్బరపు పేరయలింగకవి (పత్యేక 
(వబీంధముగా  “*ఒడయనంబి విలాసము" అను పేర రచించి 
యున్నాడు-- ఈ కధ జరిగినది, తెలుగు దేశముననే యవి 
యందు గలదు. తూర్పు గోదావరీ మండలమున 'ఆచంటి 
అను (గామమున కొపేరు వచ్చుటకు స్పై కధయే కారణము, 
ఆచంట--- ఏ చన్నునందు లింగము (పత్యక్ట్షమెనదో= 
ఆ చంటా-- ఆచంట య్మెనది, 


vA భజతి 4646629646 =,+వదిభోతక స్థాన మై 
ఖా్వాతేర్మిటె బుధ పృాడ్వ మరగళ హు , దాభార్య సరి సేవ్య మై 
యాతారార్క_ సుధాంశువై కమల జాతా కల, మె యెస్వుడున్‌ 


ఎ 
జ్యోలిశన్స కము బోలె గా లవలచా సాం(పొర కాన్యంబింఎన్‌ ) 


(శ్రీనాథుడు-శివరా, తి మాహాత్మ్యము 
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నన్నయ నాగనుశాననుడా? 


సీ 


శ్రీ ఎ. ఆరుణాచలశా స్త్రి 


క్‌ గీరి కతో సే నిడదవోలు వెంక(టొవుగారు “నన్నయ 
.. ఊా వ్రాగనుశౌసనుండు”” కొండని తెల్పు వ్యాసమును 1963 సం, 
(వాసిరి. దాని కిది సమాధానము 


““విపులశబ్బ శౌసను' (భార, ఆది 1 ఆ. 9 ప్ర (పాచీన 
కాలమున, నన్నయభట్నుునకు “విపుల శబ్ద శౌసని' అను 
బిరుద వలన స్పష్టము. 
“శబ్బము---వాక్కు అనునవి యొకదాని కొకటి పర్యాయము 
అగుటచేం గొాందజు పండితులు *వాగను 
కాసనుయ అనియు నింకనుం గొందణు ోసకలభాషా వాగను 
కొసను(డు” అనియు బేర్కొనుచు వచ్చిరి. ఈ యంశమునే 
యప్ప కవియు చెప్పియున్నా డని యూహింపవచ్చును. అప్ప 
కవియే కాదు, పెక్కురు లాక్టణికులు కూడ నన్నయభట్ను 
పలువిధములుగా పేర్కొని రనుటకు సందేహము 


స్‌ ర్నునవ 
మున్నట్యు స్ప నిదర్శనము 


గాలాంతరమున( 


నిట్ళు 
లేదు. 

నన్నయ భారతము (వాయుటచే శబ్ద శౌసన బిరు 
దము వచ్చినదో, యాం(ధశబ్బ చింతామణిని (వాయుటచేతం 
గల్నినదో నిర్భయించుకొనంజాలక కొందణు విమర్శకులు తర్జన 
భర్జనలు చేసి యేనిర్జ యమునకు రాలేక విరమించిరి. అయ్య 
నిర్ణిత విషయమునే పలువురు పలు విధములుగా పేర్కూనుచు 
వచ్చుటచే దానిని చూచి తరువాతి విమర్శకులు పలువురు 
నేంటికి నే నిర్భయమునకును రాలేకపోవుటయు, నిరాధార నూత్న 
నిర్ణయములు వేయుజాలకుండుటయు, నూరకుండను 
లేకయు పోయిరనుటకు (తీ నిడదవోలు వెంక(టావుగారు 
1963 సం. ఆగస్ఫు నెల భారతిలో (వాసిన వ్యాసమే సాక్ట్య్యము* 


(1) “వాగనుశాసన” బిరుదము భారతమున లేకుండు 

త ధక న / 
టచే నన్న యభట్నారకు(డు ఆం(ధశబ్బ చింతామణి” ని 
(వాసెనని అప్పకవి చెప్పినమాట యసంగతమనియు 17వ 
శతాబ్బమునక్షైన నిది (చింతామణి) [వాయబడలేదనియు 
వెంకటావుగారు (వాసీన (వాత వింతు గొల్పుచున్నది. 


(2) “ఆం| ధశబ్ద చింతామణి యప కవి మూలమున 
మనకు తెలిసినదా ? బాలసరస్వతి మూలమున జెలిసినదా 2” అని 


వెంకటరావుగారి సందేహము. నన్నయ | పోక్కమయిన చింతామణి 
సరియ్మెన పాఠము బాలసరస్వతి యము నుండియే లభించు 
చున్నది. కావున బాలసరస్వతి మూలముననే 
నన్నయ (వాసినట్టు నిర్ణాయింపవచ్చును. 


చింతామణి 


(3) “ఆలోకనుతుండు మొన్నటి 
కీలకసమమున మతంగ గిరికడ నొసగెన్‌ 
బాలసరస్వతులకు నత 
డోలి దెలుంగు టీక దాని కొప్పుగ చేసెన్‌” 
(అప ఎకవిా1ే-ార్‌ 0) 
రా పద్యము బాలసరస్వతి అప కవి కంచ ముందువా 
డనియే చెప పుచున్నది. బాలసరస్వతియు నన్భయ చింతామణి 
(వాసెనని చెప్పియున్నాడు. చూ. బాల. సర. పీరీక అప ఏ కవీ 
యము, (కీ. శ. 1656--బాలసరప్పతి (కీ. శ. 1608 సం.” 
ఒకవిధముగా (నీ వెంకటరావుగారే అప్పకవీయము కన్న 


బాలసరస్వతీయము సుమా రేబది యేండ్ల ముందు (వాయ 
బడెనని చెపీ1యు నీరీతిగా (వాయుట వింతగా నున్నది-- 


వారి దృష్టిలో బా. స, (గంథ రచనా కాలము గంటలతోన్ను, 
నిమిషములతోను దొరకలేదను నధిపాయమ్మె యుండును. 
అటి రీతి కాలనిర్భ యము (పొచీన కవులలో (గంధకర్తలలో 


నెవ్వరి విషయమునను దొరకుట దుర్శభము, అట్టి ది సందేహ 
(గస్తమని వేణుగ వెంకటరావుగారు సేర్కౌన నక్క లేదు. 


(4) “బాలసరస్వతి (గంథమును పరిశీలించినచో బాల 
సరస్వతి యాం(ధశబ్బ చింతామణి టీకగనే గాక తన్మూలమును 


గూడ బాలసరస్వతి యే (వాసెనను నూహ తట్పుచున్న దని 
వొరనిరి, 


ఈ విషయమున వెంకటరావుగారు (పబలమ్మెన హేత్ర్ర 
వులను జొపక “బాలసరస్వతి (వాసీన (గంథముల పార్రా 
పర్య స్పితి సరిగా విశదపడనందున 'ఆం(ధశబ్బ చిన్నామణి" 
రచనము 1656 సం. ముందు జరిగినదని మనము నిశ్చ 
ంపంపగలము” అని (వాసిరి. 

బాలసరస్వతి మహూదయులు (వాసిన (గంధములలో 
పీఠికా పద్యమునుబట్ని త(ద్నంథ పొర్వావర్యను నిశ్చయింప 
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క్రూ ర్‌ త 


రాకుండుట వింతగాదు. మనకు దొజకిన (పస్తావిక పద్యము 
లలో చందా పరిణయమని యొకదానియందుగు, చండికా పరి 
ణయవుని యొకదానియందును నగపడుచున్చది. ఆ రెండును 
నొక్క (గంథమే గొవలయును, కాని రెండు (గంధములగా 
నగపడవు--కవి తన (గంథమునకు నొక్క నామమును 
నిర్వేశించును గాని రెండు మూడు నామములు నిర్చేశింపండు 


గదా ? లేభక పొఠకాదులు తమ చిత్తానుసారముగాం (బక్టి 

పము చేసిన దానివలన నిట్టివి ఏర్పడియుండు ననుట 

సమ. మరం వుటీియు ముందు |వాసిన | గాధములందు 
“J 6 షి ఉ 


ముందు (వాయబోవు (గాధనామము లుండుట వింతా- 
ఇట్టి దొకప్పుడు సంభవించును. తా నిట్టి (గంథమును రచిం 
చుటకు యున్న్వుడు గాని లేక (గంధ 
మును (వాసి సాఫ్‌ చేయనందున బయట పెట్టుటకు వీల 
లేని సమయమునందు గాని యిట్టి విధానము వచ్చుట సహ 
జము, కొబట్టి యి ట్ట వానిని (పమాణముగా గ్వెకొని సుస్మ్రిర 
ముగా నెంకొనిన విషయవును తారుమారు చేయ యత్సిం 
చుట నరికాదు, 


బద కంకణుడె 
యణ తా 


అప్పకవి “ఆంధ శబ్బ చింతామణి వ్యాఖ్యను, పద్య 
రూపమున వెలయించెను. దానికే యప్పకవీయ మనిపేరు. 
ఆతండు తన | గంథమును జింతామణి మూలమును గైకొని 
దానికి తరువాత వ్యాఖ్యానములుగా6 బయలు వెడలిన (గంధము 
లన్నిటియందలి సారమును పరి|గహించి తాను పరి( శమచేసి 


సంపొదించిన విషయములతో మేళవించి యాం(ధ వ్యాకరణ 
.విషయములను సమ గముగా (పతిపొదించి యున్నాడు. 
ఆ కారణముచే తనయొక్క (గంధము చూచిన యెడల 
తక్కిన (గంధములను చూడని లోపము గలుగదను--నాశయ 
ముతో “ఇది చదివిన పిమ్మట” అని 1--7 లో (వాసి యున్నాడు. 
అది--“ఆం| ధ శబ్ద చింతానుణి'' 1608 సం. లో (వాయుట 
కెట్టు హేతువగునో తెలియుటలేదు. 
అప ఎకవీయము 17 పద్యమును (కీ వెంక! టావుగారు 
విచితముగా వ్యాఖ్యానించిరి. దానివలన నిట్ట యర్శము 
నెట్నూహింవిరో దురూహ్యాము. అప్పకవి 1--7 పద్యములో 
అప్పకవీయము చూచినవారికి యితర (గంధములు చూడవల 
సిన యావశ్యకత ఉండదని చెప్పియున్నాండు. దానినే స్వమ 
తానుకూలముగ వీరు చమత్కారముగా “అం దాం ధశబ్బ 
చిన్నామళశ్సి లేదు కనుక యను నర్దము చూపి యిట్టి 
యర్థము చెప్పినాడు గనుక ఆం(ధశబ్బ చింతామణీ 16058 వ 
సం. లో వెల్వడీ యుండు ననుట వింతగొల్పక మానదు, 
అప్పకవీయము గద్యముక ““ఆం(ధశబ్స చింతామణి 
యను వ్యాకరణ శౌ(స్తంబునందు" అని కలదు. కాబట్టి అన J 
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కవీయము ఆం (ధశబ్బ చింతామణి యవతరణమును నొకే కాలమున 
సంభవించినవి అని (వాయుట కెట్టు సాహ;'ంచిలోతెలియదు. 


అప్పకవి యను నతడు “నన్నపార్భ విరచితమగు 
నాం( ధశబ్బ చింతామజణిని తెనుంగున పద్యరూపమున నవతరింపు 
జేసి దానికి “ఆం[ధశబ్బ చింతామణి వివృత యని పేరిడి, 
దీనిని శాసన మనియు వ్యవహరించినాండు. 
ఆ సంగతి నప్పేవి తన పద్య*ులలో పెక్కింటిరో (పధమా 


ts 
త్న 
ఆఅం(ధశద్ని 


శ్యాసమునం జెప్పి యుండగా వానిని (పమాణముగా గ్నెకెొనక 
తమ కనుకూలించున ట్టి గద్యలలోని యొక మాటను తీసికొని 
(శీ వెంకటరావుగారి వంటి విమర్శకులీ రీతిని (వాయుట హాస్యా 
సృదము గాకపోదు. ““ఆం| ధశబ్బ చింతామణి యను వ్యాకరణ 
శా స్పంబునందు” అని అప్పకవి గద్యలలో (వాసిన దానివలన 
అప్పకవీయము నాం (_ధశణ్బ చింతామణి యొకే కాలమున 
యవతరించినవను నర్శ మెట్టు లభించుచున్నదో తెలియకున్నది, 


చిన్నయసూరి “ఆం(ధళశబ్బ చింతామణిని నన్నయ 
రచించెనని తలంచి'నట్లు వెంక( టావుగారే యంగీకరించిరి, 
అక సూరికి పూర్వులయిన “అహోబల పండితుండు-- అప్ప 
కవి--బాలసరస్వతి అధర్వణాచార్యులి” అనువా రందణును దీని 
నంగీకరించియే యున్నారు. అధర్వణాచార్యుల 13 వ శతాబ్బమున 
చింతామణిలో (వాయబడని యాం[ధ వ్యాకరణ విషయము 
లను వివరించుట కుద్దే శింపబడిన “వికృత వివేకి” మను (గంథ 
మును (వాసియున్నాయడ. 13 న శతొబ్బము నాంటికే చింతామణి 
(పసిర్చిలోనికి రాకున్నయెడల దానికి వివరణ మెట్టు బయలు 
దేరగలదు ? 


చింతామణిలో ““అనియమా(గా మ్యంహి యత $ 
ప| భంశః" అని చెప్పియుండగా నదర్వణాచార్యులు తన 
వికృతి వివేకములో నా విషయమునే వివరించి యిటు | వాసేనుః 


““సన్మూలవత్వొ (దూఢత్యా ద్త హీత త్యాచ్చ సాధుభిః 
సాప(భంశళ్వ మేతస్య నియమాభావతస్తు తత్‌” 


ఇళ్ళే చింతామణికారికలలో వివరణాసేక్ట గల కారికలే 
"పెక్కు లిందు వివరింపబడినవి. చింతామణి నప్పకవి | వాసినచో 
వికృతి వివేకము అహోబల పండితుండో మణి యెవడో 
రచించి యుండవలయును గదా ? ఇళ్లే పూర్వము (శీ కందు 
కూరి వీరేశలింగము పంతులుగారును తమ కవుల చరి(తలో 
చింతామణి కారికలను బాలసరస్వతి (వాసేనని యు అధర్వణ 


కారికల నహోబల పండితుండు (వాసియున్నాడనియు | వాసిరి. 
దొనినే కొత్తరంగు పూసి వెంకటరావుగారు నూపుచున్నట్హు 


తోచుచున్నది. 


నన్నయ వాగనుశాసనుడా ? 


చింతామణి రచనము నష్ఫకవి కంటగట్టినపుడు అథ 
ర్వణకొరికావళి రిచనమును మట యెవ్వరికేని నంటగట్ట 
వలసి యున్నది. ఆవని యీ వెంకటరావుగా రింకను జేయకేదు. 

సూరి తనకు పూర్వమందున్న వ్యాకరణ (గంధము లన్ని 
టీని పరిశిలిం వెను. నన్నయ భారత (పయోగములను స్పెతము 
సమకూర్చుకొవెను. ఈ రెండిటికి పొంతన కుదిరినవానివి 
మా(తమే తన లక్టణ (గంధమునం జేర్చికొనెను. తక్కిన 
వానిని విసర్హించెను. సూరికిం బూర్యమందున్న భారత (పచు 
అన్ని యు దాటియాకు (గంథములే యగుట వానియందు 
లేబక |పమాదము లెక్కువ పడియుండుట, (సమాణముగా 
దొరికినవానిని సవరించి గ్నెకొనెను. లేనివానిని విడిచివై చెను, 
పకి ప్తమ్నెన వానిని వదలిచ్చె చెను, నన్నయ (పయోగించెనను 
నిశ్చయము లేనివానిని గూడ విసర్శించెను. ఈ తీరుగా నూరి 
వ్యాకరణము (వాయుటచే సూరి యుపేక్టించిన భారత 
(పయోగములు కొన్ని మన కగపడుచుండుట సహజమే.. అట్టి 
వానిని "పెక్కిం టిని శ బహుజనపల్శి సీతారామూఛార్యులువారు 
(తిలింగ లక్ష్మణ శేషమునం జూపిరి. కావున సూరి భారత 
(పయోగములను విడుచుట చింతామణి నన్నయ (వాయలే 
దనుటకు సాధనముగా వీరు గెకొనుట న్యాయముగాదు. 

ఆం| ధశబ్ద చింతావుణియందు వికృతిపద ముపయో 
గింవబడుటచే దానిని సూరి మజల వాడుటచే నాం ధశబ్బ 
చింతానుణి దృష్న్టిలో బెట్టుకొని (వాయబడినట్టు గోచ 
రించు చున్నది. కావున వానికి (పొచీన భాషా లక్టణములతో 
నిమిత్తములేదు. అట్టిచో వికృతి పదావశ్యకత వారి కెట్లు 
గలుగును ? 

“కేళనాది వై యాకరణులు ““ఆదులు కాదుట” అనిరే 
కాని నన్నయవలే ననలేదు'' అనునదియు హేత్యాభాసమే, 

చింతానణియందు సూచితముల్చెన విషయములను 
తరువాతివా రొక్కొ_క్కురు ఒకక్కదానిని విస్తరించి (వాసీరి, 
అప్పకవి ఆం(ధశబ్బ చింతామణి రచించిన ఛందో విషయము 
అను (పధానముగా పెట్టుకొని అప్పకవీయమును (వాసినాయ, 
తాళ్ళపాక పెద తిరుమలయ్యగారు ఆం(ధశబ్బ చింతామణి యందు 
సూచితమ్మెన రేఫ రకార డ్న్వెవిద్య విషయమును విస్త 
రించి వర్షించినారు. ఇళ్ళే సెక్కునుంది ఈ రేఫ రకార 
ద్దె్వవిద్యమును (వాసినవారు గలరు. ఈరీతిగా నూహింప 
బడిన విషయమును & వెంకటరావుగారు స్వవాదొనుకూల్యము 
నక్టె తల్గ( కిందులుగా నూహించినారు. 

దంళత్య తాలన్య విషయము, రేఫ రకార విషయము 
(గాంథిక భాషకు సంబంధించిన వగుటచేత ఆంగ్ల వ్యాకర 
ణానుసారముల్చైన తెనుగు వ్యాకరణములు చెప్పకుండుట యాళ్ళ 
ర్యముగాదు. ఇట్టి చర్చ యాంగ్ల వ్యాకరణములలో లేదు, 
ఇంతయేల్క యూ రెండు విషయములను (రేఫ రకార దంత్య 
తాలవ్య విషయములు రెండును.) 1608 వ సం. మందు 
(వాయబడినదనిరి. ఇదియు సరియ్మెన కారణముగాదు. 

వికృతిపదమును శేళనాది చ్చైెయాకరణులు లుపయో 
గింపకుండుట కారణముగా నెంచుటకు వీలులేదు. ఛింతామణి 
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ముగా నుండునట్టు (వాయుట జరిగినది, 


Cy 
శా Cre] లో (| ౬] 
పెక్కుమంది వయాకరణులు వాడక విడిచిన వికచి.దమును 
వో 
సూరి మరల నుపయోగించుట జరిగినది. సూది [ వాసీనది 
క లో ళ్‌ pe 
(ప్రాచిన (గాంఢిక భాపకు వ్యాకరణము. ఆ విషయమునే చెప్పు 


చున్ని ఆం(ధశ చింలావుణి యాచిని కాదర్భము రావు నిత 
డందున్న నికృతిపదవుప యోగించుక నను. 


సూరి ముందున్న యితర లృయాకరణులు పెకుభ 
|) 
వ్యాకరణములను (వాసీన నాట నిఒమే, వ్యాకరణముల 


శే 


(వాయుటలో వారి డృషి జ్ర వేరు. వారి (ఢధముంల్‌ నొక్కు 
_గంధమున గల విషయములే తక్కిన (గంధము ఇన్నిటి 
యందును పలుకుబడి "భేదముతో | వాయదడినవి, మజీయు 
అవి యాలగ్శ వ్యాకరణముల ధోరణిని నొక్కం దెసణపనందు 
మా[చమే గలవు, అందును (గాంధిక ధాషయండు | 
కలవు, ఈయొక్క విషయమే సూరికిం మార్చ్వమందుండిన 
సెక్కు వ్యాకరణములు (గాంఢికభావను  శౌసించుట కుద్దేశింవ 
బడలేదనియు నాంగ్గ వ్యాకరణానుసరణము తో నర్సు 
వనియు నిశ్చయించి చెప్పుచున్నది. 


ర్స మా! అచ్చే 


పారిభాషిక పదములు చింతామణియందును తద్వా్యాఖ్యా 
నములందును బేర్కానబడిన వానికి నూూతమే సూరి మున్నగు 
న్నై యాకరణులు (పాచుర్యమును గలగించిరి. ఈ పారిభాషిక 
పదములు మిక్కిలి క్లిషుయు లగుటచే ఆంగ్ల వ్యాకరణా 
నసరణము చేసిన (గంథములు వీని పొంతకుం బోలేదు, అట్టే 
(గంధములలో వీనిని బేర్కొనకుండుట ఆ (గంథముల స్వబాన 
మును తెలియజేయుచున్నది. కాని, చింతామణి యర్వాచీనత 
నెంతమా(తము తెలుపలేదు. 


చతుర్చీ విభక్తి “కొకు” అను దాని చరితను చూచిన 
చింతామణి యర్వాచీనమని తేలుచున్నదని వెంకటరావుగారి 
యభి(పాయము, ఒక్క “కొఅకు” అనునది మా(తమే గాక 
తక్కిన విభక్తి (పత్య యములలో చాల భాగము వలకు విభక్తి 
(పత్యయమని _ చెప్పదగినవిగా నగపడవు, సంస్క తభాషలో 
(సచురముగా నున్న విభక్తి వ్యవహారము తెనుంగునందే యేరిరు 
లతో చెప్పబడుచున్నదను విషయము స్పష్ట్ట్రవటుచు నిమిచ్చమే 
తెనుగు విభక్తి (పత్యయములు కల్పింపంబదిన ననియు, నిజా 
మున కవి వేణు శబ్బ ముల యొక్క కలయికలే యయి యుండు 
ననియు నూహింసవలసి యున్నది. చెనుగున జుట్టు మొదట 
బయలుదేణినవి సంస్క తభాష ననువదించు (గంధము అగు 
టుచే, సంస్క తభాషా |పసిద్దములగు విషయముంను తెనుగునం 
దెట్టు చెప్పుచున్నారో వాని నన్నిటి నేర్చి కూర్చి చింతామణి 
చెప్పినది. చింతామణిలోని ఓడు, ము, వు లవః (పధమాస్యాత్‌” 
మున్నగు విభక్త బోధక (పత్యయ కార్యములు మెలకువతో 
పరిశీలించిన వారికీ విషయము స్పష్మ్ట్పమగును, 


ర a Ae 
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త్‌ 
నా నిద్ర ఎన్నో తలలు 
xX 
శ్రీ బుచ్చిబాబు 
స ముయులఃః 


సకేం తేం వొచ్చాక త ఎపుడైనా కావొచ్చు. 
ఒకి ఉదయల = సాయర్మితేరి = రా|కి 


స్ట అ @: 
తెనుగునాట _ ఎక్కడైనా కావొచ్చు 
రామదాసుగారి ఇంట్లో, హోలు, 
ఘా (త లు 
రామదాసు — ఇద్దరు కొంపుసీ యజనూనులలో వొకడు 
లత్స్ముణ న్వామి అప కఠమెసి రెండో యజనూని 
శ్రీనివాను న్‌ా రశావుచాసు కొడుకు 
రాధ స ఛామదాసు కూతురు 
లహ్మీచేవి ne రామదాసు భార్య 
విశ్వేం — పక్కింటి “పెద్ద (రామదాసు స్నేహితుడు) 
సుధీర్‌ కునూార్‌ = డాక్టరు చదువు పూ ర్తిచేసిన యువకుడు, 
చిదంబరం వ వ్‌ మేస్ట్వరు 
నారాయణ మ సెశరు 
పరణధామయ్య అలలు వంబాయన 
రామ యోగి న్‌ (శ్రీనినానం స్నేహితుడు. 
ఇతరులు 

మహొంతి ఇ 

ఏసూ బేగ్‌ 

కొం'బై a కలపెసీలో పనిచే సేవాళ్లు, 
కురియన్‌ Fa 

మానికొలాల్‌ | 


1. ఇది కేంద (పభుత్వ పాంన్క తిక వ్యవహారాల శౌఖవారి బహుమతి (1962) పొందిన నాటకము, 
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ఒకే నిద - ఎన్నో కలలు 


మొదటిర౦గం౦ 


(తెర లేవగానే రంగస్గ్ఫలంప్పై రెండు గదులు కని 
పీస్తాయి. ఒకటి చిన్నది. అందులో ఒక భోషాణం, చుట్నూ 
"పెద్ద గొలుసులతో కట్టింది--ఉంటుంది.. గోడవి రవివర్మ 
బొమ్మ, భోషాణం ముందుగా ఒక చిన్ని బల్హ, దానిమీద కొన్ని 
గ్లాసులు, బల్బు (పక్కన చిన్ని క్టర పెట్టి, కింద తివాచీ-- 


అవీ చిన్న గదిలో సామాను రెండోది "పెద్దది, హాలులా 
కనిపిస్తుంది. సోఫాసెట్టు, ఒక పడక కుర్చీ గోడని 'కేలం 
డర్భు కార్చర్‌ స్టాండ్‌ పై పూలతొట్టు, కాస్త ఉన్నవారుగా 


మాచించే సరంజామా ఉంటుంది, గోడని గాంధిగారి బొమ్మ, 
రేండు (గూప్‌ ఫోటోలు, ఇల్టు. ప్పలం సరిహద్దులు, కట్టడం 
చూపే ఒక ప్పావ్‌ ఉంటాయి. పోఫొ సెట్టుముందు మరో 
తివాచీమీద బట్టతో కప్పిన వీణ ఉంటుంది. 


నౌకర్‌ నారాయణ సామాన్ను దులిపి నర్వుతూ ఉం 
టాడు. వయస్సు దగ్గర దగ్గర అరి, MRS పంచి 
కట్టు, ఖద్వరు హాఫారర్‌, బట్టతల కప్పే ఒకటి 


హాలు శుభంచేసి, తలుపుతోసి చిన్న గదిలోవి దులుపు 
తూంటాడు. భోషాణంకి బిగించిన పెద్ద 
వికృతంగా వెళ్ళాడుతూండడం అతనికి 
కొట్టుగుని బలం అంతా ఉపయోగించి స్పెకి గొలుసుని 
లేవనెత్తి గోడచ్చెపు పెద్ద చప్పుడు చేన్తూ పడేస్తాడు. 
సప్పెకి కనిపిస్తూనే ఉంటాయి గొలుసులు. అవి కన 
బడకుండా ఒక తెల్ల గుడ్డ తెచ్చి భోషాణంప్పెన కప్పి, చిన్నగది 
తలుపులు దగ్గరగా మూసి మళ్ళా హార్మోకొచ్చి సర్వుతుంటాడు. 


ఇనప గొలుసులు 
నచ్చనట్ట్ళు, నుదుర్చ 


ఇంకా 


గొలుసులు చప్పుడు విని ఏమిటోనని చూస్తూ, 
హాల్ళొకి (వవేసిన్నుంది రాధ. 
అడుగులు మెల్బగా వేస్తూ, ఎడంచెయ్యి కుడి మోకాలు 
మీద అనించి నడవ గరిగినట్టుగ్యా మళ్ళా అది ఎవరూ గమ 
వించకుండా ఉండాలన్నట్సుగా సాఫీగానే నడువగలిగే యత్నం 
చేన్తూ వస్తుంది. వయస్సు పదిహేడు. పల్చటి కోలమొహం, 
ఎ(రటి లేత “పెదవులు, మెడచుట్యూ రెండు పాయలుగా 
బారిపడే ఉంగరాల జడ, పెద్ద ఎ[ర చారల పరి 
క్రిత తెల్బటి క్త సన్నటి శరీరం, సన్నటి చిన్ని ముక్కు, 
సిద్ద కళ్ళు--అమా యకత్వం సూచించే కళ్ళ చిట్లింపు. ఛాయ 
ఎరుప్కే కాని నీర్సంగా కాస్తృలో తేలిపోయిన వర్త న్స 


లోలకులు. 


రాధః--ఏమిటా చప్పుడు వారాయణ, గొలుసులేవాలావాటి 
జోలి నీ కెందుకు చెప్పు? 


(నారాయణ, ఆమె చెయ్యి పుచ్చుగుని సోపాళో కూర్చో 


పటే శ్చిటందుకు తోడ్సడతాడు) లఖ్కర్జే దుూానేనే కూచో 
శ. నువ్వేం సాయ పడొదు ౨ లే-- నేనేం కుం టిదానా ? 


వారాయణ:-_అదిరిపాట్యో తొందరగా నడిసి రా పడిపోతా 
రనే దిగులువల్ల నమ్మా. అందులోనూ ఇవాళ మీ పుటిన 
రోజు కదా. కలకాలం మీరు బాగుండాల. ఇంక గొలుసు 
లంటారా-- ఆ భోషాణం, గొలుసులు, తతంగం మనిం 
ట్లో ఉండవర్సినవిగావు. రోజల్లా ఆ గదిలోనే 
కూర్చుంటారాయే. అవి ఎక్కడ తగిరి మీరు ప 
పోతారో అవి ఒకయేంది 
ఎత్తితే లెగవందే. తాత ముత్తాతల 
ఎరువు తెచ్చుకుని ఈయాల ఎత్తి 
సినా రాధమ్మగారు. 


మీరు 5 


ప్రత 


భలే బరువు--ఒకపటా sat 
బలం అంతా 


గోడవెపు పడే 


రాధ: --నాన్నతో చెప్పా అది తీయించి వెయ్యమని. విన 
అదుంపే శుభంట. అచ్చొచ్చిందిట--మనింటో a 
నాలుగు మోడరన్‌ అల్‌వ్నెరా లున్నా అదీ ఉండా 
లిట - 


నొరొ:--ఇంతకీ భోషాణంలో ఏముందండి? 


రాధ;ః--ఏమో ఎనడు తీిిచూకాడూ--ఉం సే అన్నయ్య 
పట్నంనుంచి తెచ్చే సీసాల సరంజాం---ఏమన్నా అందుతో 
దాస్తాడేవో. 


నారొ:(నోరు నొక్కుకుని) "స్పెకనమోకండి. అయ్యగారు 
కంపినీ కెళ్ళారు గనక _ఫరవాలేదనుకోండి. అప్పు 
డప్పుడు అదోమాదిరి వాసన వస్తూూండేదనుకోండి-- 


ఆనుమానం తగిలేది గానండి అంత సరకాయించలాొ, 
మనయ్యగారు కూడొం.,.4= 
రాధ:--అస్పుడవ్పుడు పార్టి  రీస్కూంటారుగా- సరదాగా 


ఉన్న వాళ్ళకి సప్పె_ 
కెందుకుగాని, ఈ పూట సంగీతం మేష్ట రొస్తా 
డేమో--- వద్దని చెప్పి రాగలవా? కారో అమ్మ షాపీంగ్‌ 
'కెళ్ళింది--- వచ్చేటప్పుడు దోవలో మేష రుతో చెప్ప 
మని చెప్పాననుకో---అనేక ప్ల లో ఇదీ. తప్పకుండా 
మరిచిపోతుంది, అమ్మ. 


అవుతుఎదేమో---ఇవన్నీ నీ 


నారాయణ:--వెడతానండి. మరి రాధమ్మగారు--మీ పుట్టిన 
రోజానే నొకటిస్తా, _తీసుకుంటారూ? 


రాధః--ఏమిటది నారాయణ? 


(దూరంగా వెళ్ళి సంచీలోంది 

రాట్నం తెచ్చి సా డుం) 

(తీసుకుని రాట్నమా? చాలా బాగుంది. ఎక్కడిది? 
నారాయణః--మా తమ్ముడు తెచ్చాడు. 


ఒక చిన్ని బ్‌ొమ్మ 
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భారతీ 


వారా రణ. 
(నారాయణ వెడతాడు) 

(రాధ వీణమీది గుర్మతీసి, ఏదో కాలక్టేపంలా తీగలు 
మీయుతూండగా, కొంబ్బె (వవెశిస్తాడు. కాంబ్బె వయస్సు 
నలబభ్లై. మహారా(ష్బుదు--కంపెనీలో పనివాడు. టోపీ, పంచి 
కట్టు, చొక్కా, వచ్చి రాసీ తెలుగు మాట్టాడతాడు) 


నాధ:--చాలా ధ్యాంక్స్‌ 


కాంబ్సె:---చమస్తే. 

రాధ:--యా, యా--నమస్తే. కనకయే. 

కొంబ్లై--( నవ్వుతాడు) బస, బస, కూర్చునండి. మంచి రోజా 
ఇవాళ---మీకు బహుమానం, (జాకెట్టు గుడ్డ చేతి 
కిస్పాడు) 

రాభ:---థ్యాంక్స్‌. 

కాంబ్బె;---తుమి మరాతి ఎట్టా చెప్పారు? 

రాధ:--నాకు రాదు--ఏవో ఒకటి రెండు మాటలు 
(కాంబ్బె వెడతాడు. మళయాళీ యువకుడు కురియన్‌ 

వపాడు. అతను కంపెనీలో ఎకౌంచుంట్‌. వయస్సు ముఫ్ఫై 

లోపు. బుట్టతో ఫలొలు ముందు పెట్టి నమస్కరించి నవ్వి 

వెడతాడు. తరవాత కంసెనీ మేనేజర్‌ 'మహతి--ఒరియా, 

వడి వయస్కుడు---ఏసూబేగ్‌ " లనే ముస్ఫివ్‌ం వ్యక్తి (కంపె 

వీలో సనిబాడు) కలిసీవచ్చి, (కమంగా ఏపిల్‌ ఫలాలూ, పూల 

సజ్మ్మ బహుమానాలుగా ఆమె కిస్తారు 

రాధః---ధ్యాంక్స్‌--చాలా సంతోషం--మీరంతా ఎందుకు ఇంత 
వ తీసుకుని ఇనన్నీ తేవడం? మీ “కెవరు చెప్పారు? 


ఏసూబేగ్‌:---మాకు తెలవకుండా ఉంటుందా? లక్ట్మ అస్వామి 
సైన్‌ బంగ్భాలో మొన్నటినుండీ చెప్పున్నారు, 
మహంతి;---అవును. _వారమ్మాయి, మీనాక్టి చెప్పారు. నా 


'కెనరూ  చెప్పక్కుర్శేదనుకోండి. నాకు మీ పుట్టిన 
రోజు బాగా గుర్తు. 

రాధ:-- మీరు నిరుడు 
ఇప్పు డిప్పుడే కాంబ్బె, 


కూడా చాలా హడావుడి వేశారు. 
కురియన్‌ వచ్చి ఇవేవో ఇచ్చి 


వెళ్ళారు. 

మహంతి:- వచ్చాడా? మాకం కే ముందే వచ్చారన్నమాట. 
అసాద్యులే. 

ఏసూబేగ్‌:-- కాంబ్బె. జీతం పెంచ ఎన్నాడా? అదేదో స్పెఎత్తు 
లేనిదే పాప ఊరికినే రాడు లెండి. 

రాధ: లేదు పాొపం:;-- అవేవీ (పస్తావించలేదు. ఉండండి--- 


మరి, కాస్త టీ తీసుకోరు? అమ్మ అల్ఫా షాపింగ్‌కి 
వెళ్ళింది. ఇంకా కొట్టు తెరవకుండానే. ఇదిగో పరం 
ధామయ్యగారూ......కాన్న టీ తెస్తారా (తను లేవ 
బోతుంది) 


మహంతి:--మీరు లేవకండి. ఇప్పుడేమీవద్చు. 
రాధః---మీరేమీ తీసుకోకుండా వెళ్ళిపోతే వా కెట్టాగో ఉంటుంది. 
ఏసూబేగ్‌:--మీరు గాభరా పడకండి--మీ ఒళ్ళు బాగుందా 
బాడ్‌గా ఉన్నారు. రోజూ. నాలుగు ఎగ్స్‌ తీసుకోండి, 
రాధ;---బాడ్‌ ఎగ్‌ని--నాకు స) గిట్టువుగా--ఎల్జానూ అమ్మ 
ఏదో పార్టీ అంటోంది. సాయం(తం వస్తారుగాా 
తప్పకుండా. రావాలి. మరీ మరీ ధ్యాంక్స్‌. 


(వా రిద్దరూ వెడతారు. వెళ్ళగానే ఏడంచ్చెపునుండి 
బెంగాలీ వ్యక్తి సుధీర్‌కుమార్‌ చిన్న గదిలోకి |పవేణిస్తాడు, 
మూసీవున్న తలుపు సందులోంచి తొంగిచూసి, తలుపుమీద 
మెల్టగొ కొడతాడు. లతని వయస్సు ఇరన్నె శొమ్మిది.నాజూ 
కుగా ఉంటాడు. బెంగాలీ సద్దతి పంచికట్టు, లాళ్ళీ, స్పెవ 
ఖాదీ షాల్‌, కండ్లజోడు, మధ్య పాపిడి జుట్టూ, 
చేతిలో చిన్స బాగ్‌ ఉంటుంది. తలుపు చస్పుడుకి రాధ 
లేచి మెల్లగా అటున్చెపు వెడుతుంది. సుధీర్‌కుమార్‌ గది 
తలుపుతోసి, హాత్ళోకి (పవేశించి ఆమెని పరకాయించి చూసి, 
చెయ్యి పుచ్చుగుని, మెల్లగా నడిపిస్తూ; చిన్న గదిలోకి తీసుకు 
వెడతాడు.) 
రాధ: (చెయ్యి తోసివేస్తూ) సుధీర్‌ -_నువ్వెన్సు డ ఉెచ్చావు-- 

ఇల్లా ఎల్లా వచ్చావులానాకు తెలీనే తెకీదే.....! 

(సుధీర్‌కుమార్‌ గబగబ హాల్మోకొచ్చి ఒక కుర్చి తీసు 

కెళ్ళి చిన్న గదిలోవేసి ఆమెని దానిమీద కూర్చోబెడలాడు,) 
నుధీర్‌కువూర్‌:--కూర్చో -- మాట్టాడగూడదు -- కాసేపు 

చూడనీ......ఛార్మింగ్‌-- నాగు నెంల్మో ఇంత అందం 
గా ఎదగడం అభిల భాఃత్‌లో అందంకీ సాధ్యంకాదు. 
ఉదయభాగుడి కిరణం. వెలుగులో శ్లెలాస శిఖరం 
నుండి జారే మంచులొ, రా శంతా మంచులో తడిసి 
(పొదు సే సిగ్గుతో ముడుచుకు a మందారం మధ్యలో 


నవ్వు మొహం 


సొగసు, సం ధ్య కాంతి వ న్నామిద చూాసుకుపొ య్యే 
ఇం(ద ధగుస్సులా మెరిసే నీ సౌంద్య్యం...... 
రాధ:--అబ్బ, ఊగుకుందురూ అట్వాగంకే నా కెట్లాగో 
ఉంటుంది. మీ బెంగాలీంకు ఉ(దేకం జాస్తి. అంతా 
అతిశయోక్తి, 
సుడీర్‌:-౬దుగో, ఆ “మీ అంటేనే కోవం వచ్చేది. అతిశ 
యోక్తి కళకి వస్త్రం. అది తీసివేసే న నన్నమ్మె న 


(పకృతి కన్య అనుకో - మీ ఆం|ధుం ఈ ఆనకాయ, 
కారం చెమట్లకి తట్ము కోలేక కాబోలు, అతిశయోక్తి 
వ(స్తం విప్పేసి, కేవలం గద్యలా చెట్టు మోడులా, 
నీళ్ళలో పడేసిన నిప్పుకణంలా...... 

రాధః-- అదుగో మళ్ళా మొదలెట్టారూ--మీ ఆం| ధులనడం 
బాగుందేం ? 
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లకే నిద జూ ఎన్నో కలలు 


గా 


ఏధీర్‌:లాచూశావ్లూ వెంటనే కోసం లెప్తించేశాను. పీకు 
ల?! 
_ శామ్‌ చీ by వీల? ఇ శ 
కోపంవస్తే నే నా శిష్టృం- చిన్ని కోపం-వుళ్ళా "పెద్ద కోపం 


వీ భరించరేగు. మానిక్‌ బం దోపాద్యాయ హాల్‌ 


ఇ 
భు) 


స పులుల 


నాచర్‌ ఇలి థో చెప్పిట్భు-పెర్ద కోపంలో 
మీ నాన్న కోవం ఛాయలు కనిపిస్తే ఈ 


క్‌ 


™* 


అట 
టు కోరే.ఎపా? 
ఠి డు 


లా శ న 
వాధ:--- ( లే బోతూ మీరు నుంచునీ-- నేను కూలోడం 
a ఇ 
బాగాలదు,: 
” . ఇన ఆరో న న్న శాప శ చ్‌ 
కుడీర్‌;--- అమ్మయ్యా | సము దో కూ వాటులి పడింది, నువ్వు 


లేవకూదిరు-లానువ్వు పేషంటువి--- 


జాకి 


రాధః-జదుగి అట్లా “ము 


లుగా 


నొ కిష్ట్రంలదు. ఏం, నేను 


Pe 
నడక. చ 


త్న 
శంుగొ రెండ 


గ తలి 
PE Ta MY 
Wee Ne 


రంకే, ఇంకా పూరి గా బాగా 
జర్‌ “గం విషయం 


కూడద”కో. 


ణో 


అ మాయు, లసలు 


£ 


ఖా భా “చ 
{ స Wh 
* Pv 
జో క తీ 
జు? లం కూాదదు....,, 
(Me 


ఆచి 
-మార్ఫోంంలే HE 


wa అూలి 
EC 2 లం 
OY 


| (oY 
శై సద్‌ మా జే సడ 
f wt ట్రా బాతు అయి, 


జి (J ఇ 
SRE fel Kye 


జ్‌ 


మె 


ora కబురు. 


గ అటి 
షు వ డే ఆడి, 
pe 
గ 

లా లీ 
అని 


వట్నుంనుండి ఎప్పు 


భై 


నొాలుగావూా చా న్న్న 
టా 
గాళాతేం 


థో భట్‌ 
అలం CUE; 


అట్టా :ంటోరించడాని* నా ఉభ్యం 


తంం లెరుూనిస. వరొ[ం అబుదురిపేగు్ళా గా 
'నుణర్ఫ్రీ ఆగ ఎంతో కసగా అన్నావుానీ చక్క 
దనంలోని శక్తిదంలా ఆ ఒక్కనూటోనూ. బిగించి 
( వేశతతో. గిగించడం తంతు జరుపుతాడు) అది 
శ లి 

తిససపే నా వరాయిరసం పోటుంది. అంబలేనా డయ 


రాదా రాడా? నీ కోంం తెంుటు నేర్చుకున్నా డాక్టర్‌ 
SO. DE నాగ్బకి బాధ కలుకుండా 


క ఎటో కీ ఉల యా 
డగు పైట 
అలలే 


జా! ఇవ 
mr నయా. ళో జ ఇ uy” చ 
చ గరతోకి సహంాగా. లెన్ని. అనప్పుడు చక్కా 
కలో ధా 


వచ్చి, ఒక్క కణం సువ్వు క్లేమంగా నవ్వుతూ, 
కలకల్తాడుతో మాటాడితే కిలకిల నవ్వి పోదామని 
వచ్చిన నాకు నొ (పాంతీ య భావాన్ని, తోకలా పేరు 
లో తగిర్సి, పరాయివాణ్ళిగా, నీ అంతరంగ జగళ్తు 
లోంచి “వెలివేసి, బహిష్కరించి, తలుపులు గడియేసి 
తాళం వేసి హింసిస్తావా, రాధామణీ ! 


9 


రాధః-— (5 ళ్లు 


శ 
{ 
ఓ 


గ్‌ా 


బా 


ధిని ల 


బండ సముటి 
సీ (ఏ 
ఈ సిడి 


by జోలో న్ని 
వాదళతవటు 


ఆ పడజనాది, 
వీ కారు 


ఇర పం 

ia ళ్‌? (ae 

నిజముదని జా సుకున్నాఃం అనారు, 

ఇంచవర కొసు 6దనిఐ--అవూా యకంగా, 
కాసా! 


ప్పివేశౌను. అందుకనే పెగ్పలు పూర్తి 
టారు. నా౭ంకవుష్ని 
అన్న Wl 3 ra తాజా న 
చెస్పగండు. అబద్దం ఆడ్మాః క్రి 


అంటాడు బెరా షొ ఇప్పుడు 


నిజం 


కుడాచుకుంటా) నాకు తెలుసు నడీర్‌, 


ఆందరూ ఆ బెంగాలీ అబ్బాలు నల నా శ్ర గీరి ఏర్ప 


ఐజీ 
డిందని సిద్దాండం చెశాంి మావాళ్ళు 


+ 

ఫర దళ్ళోవా ల్‌ స ఇంటి +సీకీ కారణం, 
అన్న వాుగాాా ఇదేం 

పుట్టించమని దైవాన్ని (పారి 
రాలేదు. ఆ | హాగచంలో 
నే బాద్యూణ్లికాను. మాది చాలా గొప్ప 
పొళ్ళ కున్నా దెనభక్తి మరెవరికీ ఉండదు. 
కథామూారులు. అక్కడ జన్మించినందుకు చే శిచా 
రించడంలేదు. గర్వపడుతున్నాను. (పాంతం 

(4 ఒద్ల లాన్‌ 

పిలి స్నేహం ఏర్పడిందనీీ కొత్త రంగంలో, కొత్త 
వకుల సహచర్యం బలం, (సీను, ఆడరణ పొంద 
శ్రి బి ఖై 
గలిగాననీ గర్వించడం తప్పా? పేరుతో ,పాంలింతో, 
భాషతో ముడినడి కొట్టుకుంటుందా మగిషి గుంది? 
ముదోచోట ఊపిరాడడా? 


వారావదం, 

an) 
బెం గాలవ 
ఈ లోకంలోకి 


ఖ్‌ లాటి 
Core సీ 


తు (ఇ లోన్‌ 


న్‌ 


రాధః:--సుదిర్‌--నీ మొహం ఎల్ల్టాగో ఐపోతోంది. ఎందుకంత 
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ఉ(దేక పడతావు. నా లోపం ఎంత బాధ, ఎంతటి 
ఆవేదనా ఉందొ నుచ్వెరగవు. 


భారతి 


సుధ్‌ర్‌;:---దప కుండా ఎరుగుదును. నే నెక్కడున్నా, ఏం పని 
చేస్తూ ఉన్నా నీతో ఏమి జరుగుతుందో, గుండెలు, 


వాళి 
నాడి కొబ్బు కుంటున్భవో-[పతిదీ, నా శరీరంల్‌ 
మనసుకో లయ కరీపి కదుల్హూంటాయి. అంకే 
నువ్వు సమ్మక పోవచ్చు. ఇదుగో చూడు (సంచీ తిసి 


ఇస 
త్‌ వ్యు న! టై 
కః (దాయింగ్‌ సామాను తెచాను కాలక్సపానికి, 
కలర్‌బాక్స్‌ (జెట పెదుర్ఫూ, బపెస్‌, ఇది స్కెచ్‌ 
బంక్‌. నీ బర్న్‌ డేకి ఒక్కసారి చూసి, నవ్వవు? (గడ్డ 0 


కింద చెయ్యివేసి కదుపుతాడు) 


రాధః--(మొహం తుడుచుకుని నవ్వుతూ) ధ్యాంక్స్‌; వాటర్‌ 
కలర్స్‌ వయ్యాంని ఎఐతో సరదా. కాని నాకు రాదు, 
నా కేదీ రాదు--- 


న్‌ 


సుధీర్‌:---ఇంేదీ రానివాళ్ళుకి అబ్బేది వాటర్‌ కలర్‌ స్పై ౦టిం 
కేవలం | సీ లకోసం కల్పించబడ్డ లలిత కళ. మొద్దు 
మొగాడుకోనం ఆయిల్‌ స్పెంటింగ్‌ కనుక్కున్నారు, 
ఇదిగో ఈ మెడిసన్‌ కొత్తగా వచ్చింది--క్‌ళ్ళ నెప్పుంకి, 
పట్నం తీసికెళ్ళి | టీట్‌ 


ణా 
ట్‌ 


మ్‌ నాచ్ఫ అనుమళిస్తే 


మెంట్‌ చేయించాలనుంది. 


లిం లి అన కూసే న వున స 
రాధః:--లమ్మా--మా నాన్నాా-చం ఎస్తాడు. ఏనం ఇట్లా 
మాట్టాడుకున్నట్టు తెరిస్తే ఏ (టీట్‌మెంటూ 
అక్కర్శేకుండానే హరీమంటాను. ఈ టుబ్లెట్స్‌ వేసు 
నో ౧ 
కుంటాను, 
నుధీర్‌ రాధా మనం ఇట్లా రహస్యంగా మాటాడు 


కునే ఏర్పాటు నాకు నచ్చళదు. మీ నాన్నగారి అడిగి 
వేద్దానునుంది-- చూద్దాం ఏం జరుగుతుందో. 

రాధ:---ఇస్వుడ "ద్బ =, చౌలా (పమూదం. ఈమధ్య నాన్నగారు 
కంపినీ వ్యవహారాం ఒడుదుడుకుల్ళొ చికాకుగా ఉంటు 
న్నారు. 

సుధీర్‌: పార్‌ ఎర్‌ అరవసోదురుడాయె. చీకాకు పడడు--? 
ఒక రహస్యం చెప్పనా? మీ తెలుగు వాళ్ళకి ఇతరులతో 
పొత్తు. కుదరదు. మరొకరి పంచ గిట్టదు, ఉన్భు 
చోటే ఉండిపోతారు. స్పృబ్బులు--ఉండు, కళ్ళు పెద్దవి 
చేసి, కోపంతో "పెదవులు కద్భుకు--ఒక్క రాధ తప్ప. 
(రాధ విరగబడి నవ్వుతుంది, అతను ఎడమచ్చైపు 
ద్వారం లోంచి వెడతాడు. వీడ్కోలరిస్తూ రాధ నిం 
బడుతుంది) 

రాధః--మళ్ళా ఎప డు ? 

సుథీర్‌ వా-ముఖ్యమ్మెన (పళ్చ, మధురచ్మె చ కంఠంతో అడి 
గావు. ద్దెవానికి తెలియాలి. (వెడతాడు. రాధ చిన్న 
గదిలోకి రాగానే అటూ, ఇటూ పరకాయిస్తూూ ఉం 
టుంది. రాధ తర్హి లక్ష్మీదేవి. వెనకాలే నౌకరు నారా 
యణ సామాన్గు లోనికి జేరవేస్తూంటాడు. లక్ష్మీ స్ట 
దేవి సంసార పక్షం కట్టు, బొట్టు, నగలు ఖరీ 


గ | నోర ఇ అ ఆ చ ల్‌ో a 
డ్డ we ఇల! ఒకి FI Gy డో ద్నులు-- ళో 
శంఖాలహారం. కొంచేం వాట్ట నడ వయస్సుకి సహజ 


అకి “ఇజూారీమిశేరాఎనంవో చూటలు వినటడ్వాయ 9 
రం. య 
గి హాం) భా — 
రాధః---ఎక (డాలాఏమీ GW దంఠా 0209 
అక్షి శా ఒక ్కదానవు. అసలు ఆ గదిలోకి ఎందుకు నదిని 
mR అలల టీ ” or అహ్హార్రి 
వెళ్ళావు? ఆల్ఫా ఉమకూాడదధం దౌ బణ్బుంది బి 


5 జనో చి గి, ఖాన స ల 
పించుకోపోతే ఎలాగే ఏసు లమండా ఊరికే వెళ్తావా 


కుంటిదాస్పినీ  మీరండటా చేసే 
పచారం, నా ర్‌ డే నాగోనా నింప కూడదా ఏమిటి-- 
అనో 


[rm జా న ఇచే శ! en 
(డిగుబుగా నెబహంపెడుళుగిగి. కట్టులో నీళ్ళు తిరుగు 
జీ ఆ 
తాయి.) 


లక్షి శ్రాాఅంతరో ఎంత కోపం 


#% 


డంలో మలు్టుకు స్త్‌ నాన్న సోకే, నీ మంచి కోసమే 
ల్‌ అంటట లా ఇదె ఇటా he wn నగ జ 
కద ళు బబుంయుల్లులు* బల్లా ఎర నె రగిలి ఎట్టా 
వంశే, OTN i 
రాధః:--ఆదే వద్దంటున్నది. నేను శు[భంగా ఉన్నాను. లేవి 


పొనివన్న చెప్పే చదువు ఇప్పించు, జబ్బు దాన్నని-- 


నాకు పిచ్చె 
pn.) 
జషండినీ పోగు 


ఆ కాని mre లో 
al. కిం Mer 
rr ౧4 


పోతూంది. ఒక్కణలూరి ఉ. 
అ టట సాటి 
చేస్తి వాళ్ళందంనుందూ గంతుకిసి ఎగిరి నాట్యం 
ళో 
వేసి చూబటా ణగంండి. ఇల్లా (లని ఎగగబోయి 


సోఫాలో కూరిపోతూూండగా, ర్మి పట్టుకుని వళ్ళో 


తల అనించి ఆపేక్షతో నిసురుయా ఉంటుంది. 
రాద వెక్కి ఎక్కి ఏడుస్నంది+) 
లక్షీ శఊరుకో లమ్మా-మా శిర్చినికాణాఇంకెప్పుడూ 


అననులే, 
రాధ:-(ఏడుపు ఆపుగుని లేచి బూద్పన్సి ఒక ఆట లేదు, 
"J 
పాట లేదు. “స్నేహితు౨ు లేరు. సర్గ్జాలులేవు..... 
ప | t ణం జా బాజీ 
లక్మి శ్రాలదేమిటే కాన్వెంట్‌ మిస్సన ఇంట్లొ 
(స్పెవేట్‌ చెప్పిస్తూ౧ టిపు--సంగీతం వేష రున్నాడా 
ధు 


మరి. రోజూ కంపెనీ పసనివాళ్ళ కుర సజ్ఞుంతొ 
మనింట్నోనే ఆటల కుఐడిరి. ఇంక షికార్షంటావాాా 
ఆ షికారే ఇంత సని చేసెంది-ఆ బెంగారీవాళ్ళతో 
ఆల్బుకనెళ్ళి అందులోపడి ఇంచవరకూ లెచ్చుకుం టివీ 


రాధ:--అరనివర్శంకాదు.. నేనే కాలుజారి. పడ్డాను. 
అకి్ట్మివానువ్వే కాదుటేాలాస్నెకి తీసిన వాళ్ళంతా తోసేళా 
డనే చెప్పారు. ఆ సుధీర్‌  అకరాయ  రకమేటా- 
అదంతా కప్పి పుచ్చేందుకు (టీట్‌ మెంటిస్తామంటూ 
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ఒ'కే నిద - ఎన్నో కలలు 


ల్‌, డూ (క 
వాళ్ళన్న య్య---డాక్ట్రర ఆనిర్‌ ముఖశ్న్హి 
ఏడాది తిరిగాడు. ద్దెవ సంక ఎం అంతె ననుకుని 
సమాధానపడి, మళ్ళా వాళ్ళ (పమేయం లేకుండా, 
| టీట్‌మెంట్సు చేయించారు మీ నానా 
స్స 


ఓషో డొ శ 
ఈడో అఎలూ్టూ 


చా చ 

పన్నన్నా 

దానివబ్బనే ఈ మా(రంగా ఉన్నావు. 
న్‌ 


al ( కర ర్‌ 
4 Wy ' It 4 
లొదః---మఠా ఇపుడు ఎలు మందు అట్టు గ్‌చ్చా దుం 


లకి శా ఏమిటి ఆ దెంగాలి దొకద్‌ అనిలా? 
చ వ 
రాధః--౬దేబు మే బెంగాలీవాళ్ళు పునుషులు కానట్టు అంత 


ఎబ్బెట్టుగా అంటావు. కొదు. లతని తముడు నుకర్‌ య 
లకి 1ఇపా-ఏమటిలానిన్నింరవంకూ తెచ్చిన ఆ బెంగాలీ కు| రాడు 
(PN 
మెదిసిన్‌ చదివే లభ్బాయి, ఇక్కడి కొచ్చాడా? 


రాధః-- లదే ఆవొద్దన్నది. నా జబ్బు అంతేమిటో తెయూకోవా 


(సా a 
లనే మెడిసన్‌ చడివాడుట-మరో నాంగు నెలలో 
9 “స వ్‌ జర 2 మనీ డా వ 
హాస్పిటల్‌ (బ్బనింగ్‌ పూర్తయి (ప్రాక్టిస్‌ పెదతా 


య్‌ (య జో Pr omy జ ఇ pan నం by ఆం అ 
క6ర్‌ బాక్స్‌, మందులు లెచ్చిచ్చాడు నువ్వ్యొచ్చేముందు 
వూట్ళాడింది ఆలనితోనే. 
శ వీళ్లూ ఆఅరటాంలు గిరిక అంటున 
op) ఉం o% 
రసుకునేదాన్ని. వాళ్ళతో సపెల్టుకోకే నా లర్ఫీ. మీ 
తెరిస్తే, ఇంకేనున్నా ఉండా! ఉన్న అల్సరి చాలక 
వ { ఆచి యాని రా p) నాం 
క పిస్వామి ఏం ఒనాడ నిన్నావాణ ఇన్నాళ్ళూ 
కంపెనీ కేసులు బెంగాల్‌ డాక్టర్‌ కెళ్ళకుండా అడ్డ 
ఆ ఇ" (= 
డుతూ వచ్చారు నాన్న. ఆమధ్య ఈయన కాంచి 
శక్తగా చూసి, ఏడాదిపాటు. కంపెనీ పేషంట్లను 
ఛు 
కనిపెట్టునుని ఒప్పందం చేనుకున్నాడుట, నాన్నకి 
మందిపడ్డా రుాఆనలు నాలుగు విషయాలు 
వళ్ళంది ఈ ఉదయం. ఇంతవరకూ 


రానేలేదు, ఏ రాట్డాంతా లవులున్నాయోం--- 


3 
< 
3 


pes 
ళ్‌ 


శ్రాస్వాణు చాలా నిడినసు డు. అనుభవజా డు-- 
od) అన > 

Col 
ఆటం 0. వలి వప్పుగిస్తా డు. 


లి ర 
రాధ;---లక్ష్మ 
తెంనెన వాళ్లకే 

వూ. 


3 


లకి ]వలానీకు మహ తెల్పలా--నారాయణ, ఆ గదిలో సెళ్ళులు, 
రె 
రంగులు, ఉన్నాయట, అమ్మాయి గారివి--అవన్నీ 
భోషాణంలో పెట్టి అ గది తలుపుకి తాళం పెట్టు, 
త్న్‌ ర జార్‌ 
నారాః-- భోషాణంలో పెల్పడం నావల్బ కాదండి. దానిక్‌ తారం 
వేశారు, అబ్బాయిగారు. మరి గది తలపుతాళం ఆయన 
కడే సెట్లు కున్నారండి — అరుగో--ఆ రాముయోగి 
ళం 
గాలొచిసఏ కాడనుండి. 


ఒంగి చా త్‌ ఆషా a గ్గ 
లకీ డవాఇంతకి. వాళ్ళింత పొదు న్నే ఇడ మ. 
రా ఇవా శ్ననా పంక్ష్తా సలెతాలు ఎసల్టి వస్తా చ్‌ 
నని పోొస్తా కసికి వెళ్ళుంటారు. 
క - ఎలు పీ ఆ కాం 
నారాః:--పొగలల్హా అయ్యలు షికారు రాాతంతా భో 
గదిలో చేరి ఓ సపేకాట్ళూూ...... 


(నారాయణ చిన్న గడిలి 


రాధః:-ఆ రామయోగి చాలా చచదరాా_ర9ంణా మాటా డుతాడు 
రా డ్‌ 


కొని అమ్మా అదంఠా నిజంగా సకియన్‌గా అనే 
దూళే నంటావా? 
శా . ( జ్‌ ne డ్‌ 
ఇక్టి నాకు మాతం ఏం తెలుగు. ఏదో కసిన్‌ కోస 
* 
న Fog చే a ha లో 
మని కంపటబటఏ బే ల్యూ సదంంచాంని వచాడు 
ye 
లీ రై] న చం వల వీ అాజఖార్తా జ న్‌ > 
లఅన్నయ్యలో. లెంచ్చైెనవాడే- మీ అన్నయ్యకి అన్న 
ష్‌. నో 4 
= డ్రి స్కో న ఖా ఉల 
బుహాతుడ మొదడు. నళ నాకు 
చ్చ ww oe) 
(రాధ కేకబోలుంది) 
అమి శ శ చే 
నే చూసా శె--ఆరుగో మీ నానే. 
par.) = 
ry 
(రామదాసు (వవేశిస్తాడు. నయస్సు యాళ్లి లోపు, 
: ల 
ష్‌ సాం వ! వ్‌ పు 
ఎత్తరి. అన్బుపంచి, సియబ్య చొక్కా, ఖరీడ్డెన కండువా చేతిడో 
లీ ణి చై 
కర. లక్క దక్కడ త్య్యెబడి, ఎగ దువ్వాన | కాప్‌. సన్న పెద 
* త్‌ థో oo 
~a జ కొ శి, — క్‌ శా 
వుము చిన్న ఎబుసకట్మ, దల్బల్నున కనుబ్‌"మ్మవి, సల్కుదల 


సూచించే కొన తేరిన ముక్కు. చెదర్పె 


న నుదురు. కర 
దూరంగా పడేస్తాడు) 


(rw 
ఏమండీ ఎన్నడూ లేంది ఇవాళ 

కాదేం కథ? కంపెని నుంచేనా? 
“కాదు. అసలు కంపెనీకి నెళ్ళచేలేదు. వలి 
సిద Ss mR ఇఇ సా శర 

డర్‌గా రడ్డం కొట్టి వాళ్ళింటికి లాక్కువి య్యాడు, 
ఏందీ--ఇన్‌కవ్‌ుటాక్స్‌ గొడవ. ఇన్‌కవ్‌టాక్స్‌ 
సరు సింధివాడు. కొత్తగా వచా దుట--కిరుకు 


ఘటంట. ఎంత్లెతే ఆంతా చెర్భించుగుని ఒక్క నమ 


రామ 


లర 


న్‌ న్స 


ల్‌ 


(| 
శి 


లా 
"పెస్టేడ్దా మన్నాను. మన అక్ట్మ ్మఐస్వామి 
కేడు-ఎల్హాగ్గెనా అరవ్వాడు  అరవ్వాడే--దాన్నం 
అవ్‌, ణే ళ్‌ సళ 
కెట్‌ చేసే మార్గం చూద్దామని వ్లదిర్‌తో మద్వత్హై_ 
గూడుపుఠళాణోకి డిగాడుట. సరే కానీమన్నాను, 


తార Mr Cy థ్‌ 
లకి శ్రా-వాళ్ళ కిళ్ళాంటి వాటిల్బో మెళకువ జాస్తి. పోనీండి 
తగ్గితే మనకీ మంచిదేగా. 


అచ yy) or గయల ర్ట 
రామః—ఇప్పుదు తగ్గినా, ముందు ముండెప్పుడో ఎ కట్టు 


కోక మానదు. వాళ్ళకి తఫీల్లిచ్చే గడువు రేపటితో 


అయిపోరుందిట. ఈపూలే చిట్టాలు. తిరిగేద్దాం 
రమ్మన్నారు. (డాయర్‌ా-మూడోది-- అందులో 


ఉంటుంది. ఆ (గన్‌ బాగ్‌ పట్టు కురా--ఇప్పుడే ఇళ a 
సాను. ఏం రాధా-ానీ బర్న్‌డేకి ఏం కావాలి ? అమ్మ 
షాపింగ్‌ ఎంతవరకూ వచ్చింది? 


లక ట్రాబట్టలు తెచ్చాను చూద్నురుగాని రండీ. 


అ షు తనా 
రామ:--ఆం బట్టలంకే జ్ఞాపకం వచ్చిందాావాళ్ళ మీనాక్టీ 


నీకో పట్టు చీర పంపింది, రాధా--కార్నోో ఉంది. 


రాధః--మీనాక్టి --లక్ట్ర ణస్వామిగారి మీనాక్టి ౨? తనే రావ 
చ్చుగా--మీ  కివ్వడం దేనికి? 
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భరత 


రామదానుః--లమె వంటో బాగు లేదుట. వాళ్ళ నరసయ్య 
వేం కిచ్చి పంపిలే, నాడు నాకు వప్పగించాడు. 


*—-వంతముం చిది వీనాక్టి . రాధంపే (పాణం. వంటి 


1 అడగలేక పొయ్యారూ--సా యం 


"కేవుుచిందో పాపం. 
రాద: | పతిసొరి ఏదో వంకెట్బుకుని, వాళ్ళు మున కెన్నో 
స్స 
చుటు రామా సుం నున ఏసీ ఇవ్వణంకదు-ంా 
ళా ol 


పెడు 


ఖర్చు 


క అంకే చేసెయ్యడానికి ఇప్పుడు 
సిద ౦--నాదీష్మ మొచ్చిన పిల్వని--శు భమ్మె న సంబం 
య జ ~ 
క్‌ ౨ జ 
గం. ఆ విశానాథంగారి చెల్లాయి. ఓ, ఎని. ఐ, వాస్తింది, 


అక స వద ంబునాడు. సొపించ గంగా 
రౌ త్రి గ ది ol 
కిట పేమించిన పిల్ణ కావాలిట--చుట్టరికాలు పనికీ 
రావటా-ససును ఆ రావుయాగీ నొడూ కలిసీ గంట 
ట్య 
సేపు బృందగానం ya 


రామదాసుః:-- అ- రామయోగేడీ-- కంపెనీలో చాలా హడావుడి 
చేస్నున్నాట్టు. పనివాళ్ళతో ఇంటర్‌ వ్యూలట-- వాళ్ళ 
సౌకర్యాలని గురించి ఉపన్యాసాలుట. రేపటి వార్మికోళ్ళ 
వానికి ఆతన్ని ఉపన్యాసం ఇమ్మంటున్నారుట. ses 
రాయుడు-- ఏమంత ఉ్నవాదుగా అగపడ్డం లేదు... 


లక్ష గ్రా ఏం? రాద మాటాలోచిస్తు న్నారాా? 
రాదః-- నౌ కింక పె#ేమిటి? సన్నేడిపించడం కోసం కాకపోతే. 


ఈ (పస్తావన ఎందుకు తేవడం? 

అక్ట్రి గా రదేయ లే ఏమన్నానే-- ఈ డొచ్చిన పిల్లవు 
నీ విషయం పటి ంచుకోడం లప్ప. టే--ఎక్కడేనా ఉందా 

an (| త న న. లాక్‌ ఇ సె 
కుని కూరుంటాలే. ఇదండీ వరస, చూస్తు. న్నారుగా 

ఎవరిది? చూదు, నారాయణ, 

(| శీనివాసు, రామయోగి (గీనివాస్‌ 
మూడు. అంద 
దట్మమ్మెన ఉంగరాల జుట్టు, లుంగీ, షర 
ఇల్‌ రామయోగి వయస్సు ఇరవ్షే ఏడు, 
పాపిడి (కప్‌. సన్నగా, పొడుగ్నా ఉంటాడు. కాస్తంత 

అ “ే వి Cad గొ జా 
ఛాయ. నవ్వుకి సిద్ధంగా ఉరడ. నొరు, తెక్ల రమైన 
లాల్చీ రబ్బర్‌ సాండల్స్‌, రిమ్‌ 


సప వగిసా రు, 
Pe: 


ine 
వరస, 


సీ 
ఇ 


ర్‌ి 

రి 

ళీ 
త 


గ్ర 
ఈ 
గ్ర 


al fx భి x ij 
nf Ere 
ట్‌ pe ౭ 
=] 
p20 8 
en 
చి లో 
Cn 
సల 
నై ల 
కన 
న్‌ 


రామయోగి:---'* ఎవరు ఎవరని (పన్నించనేల' పిన్నిగారూూ “ఎవ 
రవ౭ నదీ, ఎవరికి వారికే తెలీని ఎవరో, ఎవర్నో 
ఎవరని అడగనేల, బాబుగారూా-ఖరీల్‌ జి భాన్‌ ఖండ 


కావ్యంనుండి. మరిచి పోకుండా, ముందే మత్త య్య 

కా గ 
శుభ వార్త అంద జేస్తాను-- మీ వాడు ప్యాసయ్యాడు, 
అందుకే దిగులుగా ఉన్నాగు. 


లక్షి :--అమ్మయ్యా-ాప్యాస య్యాడూ- పోనీలెండి. మంచి వార్త 
తెచ్చారు. దిగులుగా ఉండడం ఏమిటి (నీనివాసూ-ా 

రామదాను;:-మూడో ఛాన్‌ లో పాస్టెనందుకేమో దిగులు 
ఏంరా (శీనూ-ా ౨ 


రాధ:--నాకు తెలుసు. ప్యాస్నెతే ఉద్యోగాలకోసం ప్లై 
ఎగడే అవకాశం రాదు. 


ఊళ్ల శ్రీ 


న్‌్‌ 


రామదాసు:--౪ఆ అవసరం ఎప్పుడూ ఉండదు. ఇక్కడేఉండి 
మన బిజినెస్‌ చూసుకుంటాడు. 


రాధః:--అన్నయ్య  కిక్కడుందడం ఇష్టంలేదు, అందుకనే 
ఫీలయ్యే మారా ల లోచిస్తూంటాడు. 

రామయోగి:---అద్భుతంగా (గహించావ్‌ రాధగారూ--గారూ 
అనకూడదేమో-గారూలో  "పెద్దతనం  ఉందిా 


రాధా ఫొయిడ్‌ శిష్యురాలివా ? (పశ్నార్హకంగా కను 
బొమ్మలు ముడి పెట్టకండి రామదాసుగారూ. గతంలో 
సమకూరని కొన్ని కనీసపు అవసరాలు ఆంతర్యంళో 
బంధించబడి, బ్నెట పడకనాన్షంకు భయం-ా 
వాటి ఉనికిని తెలుపుతూ వింత పనులు చేయిస్తూ 
ఉంటాయి. మీ అన్నయ్య విషయం తీసుకో, జర 
క్యూడంది ఏదో జరిగింది. దాని (పాబల్యం అణచి 
వెయ్యడానికే ఇలవడం. జనం దృష్టి అతని ఆంతర్యం 
న్నుండి ప్యాసు, సలు అవడం మీదికి మరలుతుంది, 
రెడ్‌ హెరింగ్‌ ఫేలవక ప్యాస్నె ఊరుకున్నాడు. 
అతన్నీ నన్నూ కూడా ప్యాన్‌ చేసిందంటే ఈనాటి 
విద్యా విధానం ఏ స్పితిలో ఉందో తెల్పకయే తెల్సు 
చున్నదీ యాన్నుర్డెట్‌ ? 

రామదాసు:--- ఫేలవాలని ఎవరు కోరుకుంటాడయ్యా! ఇదంతా 


నీ థీసిస్‌ లో కెక్కుతుందా ఏమిటి? 


రామయోగిఃనా ఫిలాసఫీ ఆఫ్‌ ల్లెఫ్‌ అదేనండీ, గతానికీ 
భవిష్యత్తుకీ, సృలానికీ మలో సృృలానికీ ఒక లంకికొ 
ఉంది. అది నాలుగో పరిమాణం---ది ఫోర్డ్‌ డ్వెమెన్నన్‌, 
ఆర్‌ ది చ్చెన్‌ రీయాక్తన్‌-క్కుప్కంగా రామయోగీ 
యిజవ్‌ఎ. (శ్రీనివాస్‌ ఫేళల్నెవుంపే (పపంచ చరి[తే 
మలోలా ఉండును, 


రాధః--అదేమిటో, ఎలాగో చెప్పండి, 


రామయోగి:-- ఫేల్నెతే సమాజంపట్స ఒక కసీ ఏర్పడుతుంది. 
ఆ కసి కొత్త కార్యానికి పురి గొల్పుతుంది. ఏం(గీ 
ఎంగ్‌ మాన్‌ అవుతాడు. బూజు పట్టిన సం పదాయంలో 
ఇరుక్కుని కుళ్ళిన ఈ సమాజంల* ఇమడలేక, దొడి 
క్‌ జల్లి ణి 
చేసి విప్ణవ వాదిగా, స్వతం(త కాంక్షని నిర్మూలించే 
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ఒకే న్మిద - ఎన్నో కలలు 


శకులపె_ తిరుగుబాటుచేసి, లింకన్‌ గాంధి, గారి 
బారి, ఎడ్మండ్‌ బర్క్‌లు క కలల్ని యదార్హంచేసి, 
_--ఈలోగా ఏ వ ఆకల కన్నీటితో కరి 
గించకపోటేస్మాండి--ఒక మహా వ్యక్తిగా చరి తలో 
కెక్కి ఉండగనా మీ ఊహ! ఆ పూట భార్య సణు 


గుడ.తో బాధించక విడిచిన క్షణంలో సంతోషం 
పట్ట, లేక మలో పది మార్మ్క లు పడేసి ప్యాన్‌చేసిి, ఆ 
అంతర్నా తీయ అవాంతరరీ తప్పించా డు పరిక్నాకారుడు, 
కొండె స్టో ఎగ్జామినర్‌! 


శీనివాసు;--పాపం క్చు_రయ్యావుకాస్త కాఫీ పుచ్చుకో. 
(వంటాయన తెస్తాడు) 

లకీ దేవి -మావాడికేం లోటు? వాడిక్కావల్సిన సమస్తం 
ఉన్నాయి, డ్నెవాను[(గహంవల్టృ, 


పసరందామ య్య కాఫీలు 


రామయోగి;--ఏలోటూ అేకపోవడం కూడా ఒక లోటే 
పిన్నిగారూ, టాల్‌ ఎటొ యన్నటు, 


రాధః--ఏమండీ మీ రస్తృమానూ పాశ్చాత్యులనే కోట్‌ చిస్తారేం? 
మన వాళ్ళ మా కెత్తరేం? 


రామయోగి:--మన వాళ్ళ వాటితో నా సేక్షక జనానికి 
పరిచయం ఉందనుంకు ముఖ స్తుతి అనిపించు 
కుంటుండేమో తెలవదు తీరా వారిని గురించి యాక 
రవు “సెడితే తెనుగువాడు తట్ముకోలేడు. ఒక చిన్న 
లిస్ట్‌ ఇస్తాను. నిలబడండి. మరాతీ ర_టర్స్‌- జి. బి, 
దేవల్‌, హరి నారాయణ అస్టై, అనంతకానేట్కుర్‌, 
మామావరేర్కర్‌. జరి యావారు--ఫకీర్‌ మోహన్‌, 
కాభీచరన్‌ పట్నాయక్‌ నీకు రచయి తులు కావాలంటే 
కుంతల కుమారీ సబల్‌. పంజాబీయులు వీర్‌సింగ్‌ - 
చిన్ని కొటేషన్‌ “నామనస్సు బిచ్చగాని పా త- చెంబు”. 
బల్వంత్‌ గార్ని. తమిళ నవలాకారుడు కల్కి ఉర్చులో 
ఇక్‌బాల్‌, అక్నార్‌ షెరాన్సి స్పెజ్‌ , ఫణీన్‌గజల్‌ నః 
ఇంకొ (వేళ్ళు మడుస్తూ) అస్సామీ యులు-- అంబికాగిరి 
రాయ్‌ చౌదరి “నువ్వ అనే కావ్యం-ా కవయ్యితి 
కావాలా? నలిన బొలదేవి. అలాగే హిందీలో నిరాలా, 
అస్‌»®్‌, జయశంకర్‌ (పసాద్‌. కాశ్మీర్‌ కవి, నదీన్‌-- 
అతనిదో అందమ్మెన వాక్యం ఉందిఆమె నుదుటి 
నుండి గీతలు తీసెయ్యాలి”--ఇంకా రోషన్‌. పోగా 
మళయాళ మహా మాం|తికులు, కుమారన్‌ ఆశన్‌, 
వల్శత్నోల్‌ , శంకర కురుపు--క్టృ మించాలి. "హీళనకాదు--- 
కురూప్‌, పానిక్కర్‌. 


(సీనివాస్‌:--చాలు నాయనా--ఇంక భరించలేం. 


రామయోగి: ముందే చెప్పానుగా--మీ కెంతసేపు, మీ ఆంటధు 


లకి నన్నయ, తిక్కన, గురజాడ, వీరే లింగం, పాను* 


౦టి---కాలేబి విద్యారుల సింహ స్వప్నం పరవస్తు 
చిన్నయసూరీ-- 


రామదాను:---మీరు మీరంళు, మీరులి ఆం[ధులు కారా hee? 


రామ యోగి:=-ఒన్మస్తా వం ఆం| ధాగమానాోం ఆందర్మా 
తీయ పజాస్యామ్యం౯౭టూ Go వితల న 
వ్‌. టి Cre 
విస్తరి మీ జీవితం, కుట్టుడు విస్తరాామీ [వి 
అటే 
- న్‌, భా 
వాసుకి, ait = నట్ట ముద్దల చా కే జసు రాలీ 
వో 
స్తబ్దత, 
డో ళ్‌ " జ 
(గీనివాస్‌:--ఏమి టి నన్ను పల్టించాం పూట! లేక ఇదంతా 
రేపటి ఉపన్యాసాని (పెపచేపనా?ి 
రామదాసు:--నాకు బు మయింది-వమురి పక్తనా. 
a 
(కండువా వేసుకుని, నరు కువజూ ఉంచగా సరీరం 
మేషరు చిదంబరం వసా డు. 
డం అ 
వయస్సు యాబ్జెప్పెన. పంచి, కోటు, కంనువా, 
మేడమ్‌ వేలాడే గిరజాల జకం ముందర అ 
స ry) 
జాకి ల న స్‌ ఇ 
తలమీద ట్‌ పి, చాదస్త్రంగ్కా కొసి మఠిమంపుతరో మాల్మాడే 
అలవాటు. అటూ, ఇటూ చూసూ వస్తుండగా కింది 
| 
సంభాషణ సాగుతూంటుంది.) 
రామదాసు:---ఏం రామయోగి, అన్ని భాషలూ యాకరువు 
'పెట్టావుగాని కన్నడం వదిలేసి నట్మన్నావు. 
రామయోగి;---మి రసాధ్యులే ఏమో తనుకున్నా. గుజరాతీ 


కూడా విడిచేశా---మళ్ళా మరిచి పోకుండా చెప్పాను. 
ఉమా శంకర్‌ జో షీ పన్నాలాల్‌ తేల్‌ అతని ఆద 
నవల “మలేల జీవ ళం కన్నడంలో మాస (నీకంక 
య్య, పుట్టన్ను..... 


మ న స స్వాములూ---జ్ఞా పకం వచ్చేసింది-- 
ఆమెసేరు పట ఇృెమ్మ.. లేక పొట్ట మ్మెనా కొ కావచ్చు-వప్పదు. 


రాధః--ఏం మేస్టారూమా నారాయణ మీ 


ఇంటికొచ్చి 
కబురు చెయ్యలేదా-- 


రావుదాసు:--ఆమె పేరు స్మరిస్తూ వస్తున్నారేమిటి చిదం 
బరంగారు......రండి. మంచి సమయాని కొచ్చారు 
అమ్మాయి పుట్టిన రోజు-- అబ్బాయి ప్యాస్తి నాడు, 

చిదంబ:---అల్జా ఉండాలి. అదృష్టం అంతే. పిళ్ళెదురుంగా 
వచ్చింది. కాసేపాగి వెళ్ళండని ఇంటావిడ ఇద్దెనా, 
కుంటి పిల్లి పోనీమన్నాను శుభం, సంతోషం. రెండు 
మంచి వార్తలు విన్నాను. ఇంక మాకు ధప్పళం, 
పప్పు బెల్లాలూను. 


లక్షి శ్రాలయ్యొ, తప్పకుండాను. ఏమండీ. న 
పార్టీ ఏర్పాట్ళు చేయించెయ్యండి, మళ్ళా మీ అక eg 
పడి మదిచిపోక, 


చిదంబః-వురో విశేషం ఏమిటంటారా--ఆవిడ పేరు పట్టృమ్మ-లా 
పుట్టమ్మ-- పేరు చటుక్కున సమయానికి జ్ఞప్తికి 
రావడం. 

లక్టీ శ:-ఎవరం డౌవీడ? 
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భారతి 


చిదంబః--రామదాసుగా ఇదితో మనవి చేసుకోవాలి. 
లను మరీ మరీ అడిగానని చెప్పమంది 


స్వామీ, మిమ్ము 


రాముదొసు:--ననా న్నా--ఎవరండీ ? 


చిదంబఃాదింగుళూర్చ్నించి వస్తూ ంకే అమ్మాయి నొక్క 


దాన్ని కలో పంపిస్తోంది ఈ ఊరికి--నేను ఈ 
ఊరికేనని తెల్పుగుని ఆవిడ స్టే షన్‌ దగ్గరకొచ్చి, 
అమ్మాయిని కనిపెట్టండని, కొంత భారం నామీద 
పడేసి పోయింది. 

రాణ అమ్మా ఏదీ వచ్చిందా? 

శిడంబఃాఅవును. నిస్సందేహంగా అమ్మాయే. ఈనాడు 
మొపిర్దిలు, ఆడపిల్లల మాదిరిగానూ ఆడ పిల్ణలు 
ముగ పిల్చల మాదిరిగానూ, వేషాలు వేస్తున్నా, ఆ 


మా(తం (నహించళలేనంటారా, "పేరు రాజమ్మ, అమ్మా 
యికి ఉద్యోగం వేయించే పూచి మీదట. 


bass "పీరు కొత్కగాఉందే, 
దంబ:--కన్నడంవాళ్ళు, వెనక చాలాకాలం (కింద ఈ జ ఊళ్ళో 

ఉండేవారులు, 'మీరు బాగా ఎరుగుదురుట. మరీ మరీ 
అడిగానని ఎట్టాాగ్నేనా అమ్మాయి రాజమ్మకి మన 
కంపెనీలో ఏడో చూడాలనీ తను కష్టంలో ఉన్నా 
ననీ...... పెద్దతనం వచ్చిందనుక్‌ కోండి--కొందరు అదేం 
చితమో 3 పడ్డ తనం వచ్చాకే బాగుంటారు--ఆ 
ఛాయ, ఆ క ఆ హుందాతనం. 

రామ:--అవుతే చిదంబరంగారూ, మీరు వర్తిస్తున్నది తల్ళినా 
పిల్ణనా....... 2 


చిదం:--పిళ్ళ్య--ఆణిముత్తెం. మన రాధలా చక్కని చుక్క, 


లకి శాంత చక్కటావిడ ఎవరండీ--మీ  దెరుగుదురు 
డో 

గొ .? 

రామడదాసుగారూా (పాత చుట్మాలమని 

ఈ చిక్కు మీరు విప్పరా 


రామయోగి:---ఏం 
నొక్కి పలు ఎమని యె”* 
స్వామి-- 

రామదాసు:--(నవ్వుతూ) అవును, జ్ఞాపకం వస్తోంది. ఒక 
కన్నడం ఆమె ఉండేది--చిన్నతనంలోనే భర్త పాయ్యా 
డుటు. 

లక్షి :--అదేమిటండి, చిన్నతనంలోనే 
రెటా ఉంటుంది--- 

ఇంతటి చక్కటి (పళ్ళ వినలేదు 


భర్కపోతే కూతు 


రాను యోగి;---;ఇ ఓకీవం 


సిని గారూ 

రామదాసు:---అవును........గడ్డు (పన్నీ. ఏం సమాధానం 
చెప్పారు, చిదంబరంగారూ. 

చిదం:--మీబోటి పెద్దలకు సాధ్యపడని సమస్య నా వల్ల నౌతుం 


దొ స్వామీ-- అయినా యత్నించమన్నాడు. 
రాధ--అమ్మాయి న యస్పెంతో చెప్పండి. 
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రామయోగి:—[ స్రీ వయస్సు కచ్చితంగా ఇంత అని చెప్పిన 
వాడు సృషిలో లేడు--క్లమిందాలి సిన్నిగారూ, ఏదో 
భావనా నదిలో తేలిపోతూంటాను. 


చిదం; -ారాజమ్మ మనమ్మాయి రాథధకం మ రెండు మూడేళ్ళు 


న. అబ్బె; ఎక్కడండీ, లేత గుడు 3, -తనులి 
సాకనుకోండి. పదిహేనుకి మించవేమో- 
రామదాను:జ్ఞప, కొస్తోంది. పదిహేనేళ్ళ కితం ఇక్కడ 


ఉండి ఉండాలి. లప్పుడు పిల్లి ఉన విషయం ఎరగం, 


చిదం:---అంతేనండి, చవ్వెధవ్యం సం(పాప్పించిన ఐదారు 
మాసాలలో ఈ బిడ్నని కని ఉందాలి. 
లక్టి ఆవిడను నే నేరగకుండా వీరెల్హా ఎరిగారు ? 


రామ:---అవును. అప్పుడు నువ్వు వీ పుట్టి ంటీ కెళ్ళావు, 
జ్ఞాపకం లేదూ? నాలుగ్గెదు నెల్టా--ఏదీ అప్పు 
డప్పుడే స్పలాల అమ్మకం, కొనడం బిజినెస్‌ (పారంభం, 


లకి bh రెట్టా ఎరుగుదురు? 


ను! య నా కవన్నీ జా పకమా---తరవాత, ఇక్కడ 
ఎక్కడో కొంతకాలం పని చేసిందనీ......ఏమో క 
Se టంటారు ? 


చిడం;-నీదెనా బుల్సి ఉద్యోగంలాంటిది పడ్డెంచి. జీవనో 
పాధి కల్పించమని 

రామ:--ర్డెట్‌. ఇప్పు రక్కడికే 
కలుసుకోమనండి...... 

లక్టి శ:---ఏమండీ---వెడుతున్నారా--- చప్పున రండేం? అనవ 
సరపు సోడెట్టు క్క్కూచోక. 

రామదాసు:---చాల్చిద్చూ-మహ అవసరతమ్మ్నెన 
దొరక్క మేం చస్తుంటే నీకేం చెప్తావు--అవుతే 
రామయోగీ---మళ్నా ఎప్పు డెడతావు, కంసెనీకి ? 
నీక్కావర్సిన బోగటా అంతా _దొరికిందా-ాఇంకా 
ఏమన్నా తరవాయుందా......నుప్వు గేదర్‌ చేసిన 
ఇం|పెషన్స్‌ ఏమిటి? 

రామయోగివాా-మొత్త ంసీద పేవరబులే. ముఖ్యంగా నాకు 
తోంచింది చెబుతున్నా, ముఖస్సుతి కాదు. ఆంధు 
డికి అన్యుడి పంచ గిట్పదంటారు. తోటి ఆం(ధుడి 
ఆధిక్యత సహించ రేడుటగా. అట్టాంటప్పుడుు పర 
(పాంతం వాడితో సఖ్యత అసలే సాధ్యంగాదు. వీ 
కంపెకీీలో ఈ రకం సఖ్యత,  సహకా కారంతో పురోగ 
మించ గలగడం ఒక పెద్ద విశేషం, ఇద్దరు యజ 


చె చెయ్యవర్సిందే దెమి 


వెడుతున్నాను, అక్కడ 


వాటికే వ్యవధి 


మానులు, వాటాదారులు, తమిళుడు, తెలుగువాడు, 
అందులో అనేక (పాంతాల వారికి స్టానం ఇవ్వడం, 
జాతి కుల్క మత, (పాంతీయ భీదాలు లేక.....మిగ 


తాది ఉపన్యాస వేదికపైకి రిజర్వ్‌ చేస్తాను. 


చీడంబ:--మంచి మాట చెప్పావు. నాయనా. యదార్భం పరి 
కావు. సంగిత కళ విషయం తీసుకో. అందులో కుల 


ఒకే నిద క ఎన్నో కలలు 


మత, (పాొంతీయతలకి తావు లేనక్సే వ్యవహారంలో 
కూడా ఉండక పోవడం, దేశ సౌ భాగ్యానికి మార్షం 


కాదు? వెనక మెసూరు, గోవర్పనరావు గారింట్యో 
కచ్చేరి చేసినప్పుడు లనేక (పాొంతాలవారు సభలో 


ముగ్చుల్తె కూర్చున్నారు. ఆది విశేషంకాదు. కచ్చేరి 
అయిం తర్వాత, (బిగ్స్‌ దొరగారు స్వయంగా అభినం 
దించి వా రింటో మరో మారు వాయించమనీ, 
వీల్చుతే నన్ను వారి దేశం తీసుకుపొతాననీ చెప్పారను 
కోండి---ఎందుకు చెబుతున్నానం 'ఓ...... 
శ్రీనివాసన్‌ ;ాఅవును. సంగీత కళకి సరిహద్దులు లేవసీ= 
చిదంబరం:--వాక్యం మీరే పూర్తి చేసేగౌరు గావున ఇంక 


నాకు "సెలవు. 
(వెడతాడు) 


బొ 


లక్షీ శ్రవాపీం రాధా, నే నల్లా మీనాక్టిని చూసిరానా... .? 
(శీనివాసు:--ఏం మీనాక్టి కేం--ఒంటో బాగాలేదొ,......! చే 
నొక్కబ్బి ఇక్కడేం జేన్నాను. సద నేనూ వస్తా 
రామయాగిని .౦పెనీలో దిగ "సెడదాం-ా ఏం? 
ఆధి 


రామ యోగి;--నో 
హుళకి గ్రా 


అభ్యంతరం 


రొధ;ః--ానుది నే నొక్క దాన్నీ ఉండనొ....... ₹ 
అదుగో--బట్రుల వాడు సెట్టి దించండి--నారా 


(నారాయణ నెత్తిమీద సెట్టి దించి, బట్టల వర్త 
కుణ్మి లోనికి (పవేశ “పెడతాడు. ఆతను బట్టలన్నీ; తివాచీ 


మీద పరిచి చూపుతూంటాడు) 


నూనిక్‌ లాల్‌ మాది గుజరాతీ-స్యామి ఇక్కడికి పొమ్మని 
చెప్పారు. వారింట్యో మంచి బట్టలు తీధౌరు,,.,.. 


దిగో, ఇది సూరత్‌ సిలు_...... 
ఇ 9% 


( చూ బడుతుండగాొ తెర) 
రెండోరంగం 


(అదే సాయం( తం. ఇదు గంటలకి. అదే స్తలం" 
"బిల్‌ మీద ఒక అద్దం-=దాని ముందు నిలబడి (శ్రీనివాసు (డెన్‌ 
చేసుగుంటూ ఉంటాడు. రాధ స్కెచ్‌ బుక్‌మీద వాటర్‌ 


కలర్స్‌ తో బొమ్మ గీస్తూ ఉంటుంది. నారాయణ, పరం 
ధామయ్య కప్పులు, స్పేట్టు సర్శుతూ ఉంటాడు. (పక్కన 
చిన్న గదిలో తలుపులు దగ్గరగా వేసుకుని రామయోగి ఉప 
న్యాసం రిహార్స్‌ చేస్తూ ఉంటాడు. తెరలేచే టప్పడికి) 


రామయోగిః- (ఉపన్యాస ధోరణిలో)ఇక్కుడ ఈనాడు ఒక 
చీకటి గదిలో, ఒక సామాన్యుడు, మీలో ఎవర్తెనా 
కావచ్చు--ఒక ఆలోచనచేసి ఒక నిర్ణయానికొస్తే-- 
దాని (పభావం (పపంచమంతటా వ్యాప్తమవుతుంది. 
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దాని ఫలితం (వపంచ చరి(తలో ఒక అధ్యాయంగా 
వెలువడుతుంది. మీలో ఒకరు, పనిలోకి రానని సెలను 
చీటి పంపితే--ఆం ఏం పోయిందిలెద్దు, నే నొక్కణ్మీ 
పనిలోకి వెళ్ళకపోతే--మాటి నీకి చెక్కేస్తాను - అనుకుని 
పని ఎగకొడితే ఏం జరుగుతుందో ఉ-హిద్యాం. వాడు 
చేసేదేముందని తోటి 


ఉల బ్రా 
eure 


అ(శద్ద చేస్తాడు, పోనీలే ఇవాళ రవాణా అయే 
బియ్యం బస్తా రేపు వెడురుందిరే అనుకుంటాడు 


యాజమాని. ర్వెల్వే వేగన్‌ ఒకరో జాలస్యానికి ఏ 
జంకృన్‌లోనే పడి ఉంటుంది. అది కలకత్తా వార 
ఆలస్యంగా వెడుతుంది, ఆలస్యానికి ధాన్యం భర తగ్గు 
తుంది. వ్యాపారులు కొన్నివేలు నప్పృపడటాని క్రీ న్స్‌ 
లేక సంపదింపుల కని బ్లెలు దేరుతారు. పేనో 
బంధించిన రాజకీయ సలహాకాగితా 
ఆధికార్హని మంచి చేసుకుని, గన్‌ కడవ పకన 
కూర్చుని (పయాణం అవుతాడు. పక్క వ్యక్తి గొణు 
గుడికి నడిపేవాడు చిరాకుపడి తదికా_ 
(పమాదం సంభవిస్తుంది. రాజకీయ వరాలు సకా 
రానికి చేరవు. స్పెనికులు రారు. అంగోలాలో యుద్నం 
చెలరేగి, ఒక (పాంతం [పజ రాజకీయ బానిస 

గురవుతారు. భారతదేశం అ(శద్ద అందుకు కారణ 
మని, అంతర్జాతీయ సమితిలో తీర్మానాలు చేస్తారు. 
కొందరు కాదంటారు. మరికొందరు సానంటారు. 
(పపంచం రెండుగా విభజన్నె మహా సం గామానికి 
నొందవుతుంది.--అదీ ఫరితం, ఇక్కడ ఒక అనామ 
కుడు ఏమరుపొటున చేసిన ఆలోచన ఫలితం. 


ర్త 


రాధ:హియర్‌ హివర్‌ (చప్పట్టు కొడుతుంది) ఈ నాడిక్కడ 
రామయోగిగా రుపన్యసించకసోతే, మీరు, మీ మీ పన్గలోకి 
పోయి, న్మకమంగా పనులు జరిపి బియ్యం రవాణా 
చేస్తి అంతర్జాతీయ మహా సం(గామం తప్పించి ఉందు 
రుగా, 


(కీనివాసు:--వెల్‌ సెడ్‌ రాధా. ఈ ఉపన్యాసం బదులు, ఏదన్నా 
పని చేసుకో గూడదూ= 


రామయోగి:--ది పాయింట్‌ ఈజ్‌ ఎవరు చేసేపని వారు 
చెయ్యాలి--నా అంతన్సు +, నా విధినా అది ముఖం 
ఢిసిస్‌ (వాయడం నాపని. అన్యులను (వచారం 
ద్వారా పురి గొల్పడం, నా కర్తవ్యం. అది చేస్తూనే 
ఉన్నా. కలలు కంటాను, కలలు కనలేనివారు కార్యానికి 
పూనుకుంటారు కేక్‌ ఫరెగ్మాంపిల్‌ రాధ 


(శ్రీనిః=-సరేకాని ఇటొచ్చి బ్బ బిగించు. 


రామయోగి:---(ఇవతల కొచ్చి అతని బ్లు బిగిస్తూ) రాధ 
విషయం చూడు. ఇప్పుడు చి తలేఖనం చేస్తోంది 
ఆ చి(తాన్ని ఏ బెంగాలీ యువకుడో చూసి పుచ్చు 
ore Pee 


ఛారతి 


రాధ:---అదేమిటంతోయ్‌--- 
(నీనినాసు:ంా- పో*నీవే--ఖంగారుపడతా వెందుకు ? 


రానమురూాగిః--- తెనుగు వాడికి చితలేఖనం పట్ల అభిరుచి లేదు 
గనక, బెంగారీలకు ఉంది గనకా--బెంగాలీ యువకు 
డన్నాను--అంలే--మ్మె గుడ్‌నెస్‌, సారీ-- శ్రీనివాసు 
చెప్పాడు. అవును, అడేదో బెంగాలీ డాక్టర్‌ తో అట్టా 
డం సుట్పం-- విత్‌ (డాన్‌--పోనీ ఏ గుజరాతీ యువ 
కుచో చూసి మెచ్చుగుని చిత లేఖినిని _పేమించి, 
ండ్సి చేసుగుని (ఫెంచి ఎంబెసీలో ఉద్యోగి అవుతే 
పారిస్‌ వెళ్ళి.......అక్కడీ కళారంగంలో రాధిజన్‌) అనే 
ఉద్యమం లేవదీసి పాల్‌క్సీ పికాసోలు, ఆం( దిమాల్‌ 
రాలు మూర్నపోయిననాడు...... శ 
(లకి దేవిగారు, ఖరీడెన తెల్లసిల్కు పూల డిజ్షె_న్‌ 
NY Ca 
శీర ధరించి, చిరాకు కనబరున్నూ (పవే౭స్తుంది) 
శ్రవానాన్నే చే--ఏమ్మె నట్టు? మూడ్డెంది. నాలుగ్నెంది, 
డ్రా కీ చనా a 
బదు కూడా ఐందిాాశంతవరకూ భోజనం లేదు--- 
టీ లేదు. కజురన్నా పంపలేదు. (శ్రీనివాస, ఓసారి 


త లో ఏమిటీ? 


య 


డ్‌ 


టై 


రామయోగి:లాబిజినెస్సండీ; పిన్నిగారు, బిజినెస్‌, డబ్బు గడించే 
వారికి ఆకరి దప్పు లుండవ్‌. అందుచేతే (పపం 
చంలో వ్యక్తుంందరూూ ఏడాదిలో ఒక్కరాజు వి(కౌం 
తిగా కూర్చుని, ఏ పనీ చెయ్యక పోయిననాడు యుద్దా 
లుంవని సిద్దాంతీకరించారు. 


రాధ:--ఏమిటే నీ వెరి. ఎక్కడో అక్కడ స్వామిగారిం 
ట్యోనే తిని ఉంటారు. కంగారు పడకు. అది 
సరే గాని పార్టీ జనం ఒక్కడూ రాలేదేం--కంసెనీ ముఠా 
ఏమ్మెనట్న్ళు ? 


(నీని:-రావల్సిన వాళ్ళు ఉదయం రానే నచ్చారుగా. 


కే అన 


లకి మన నారాయ ఏడీ? 
ta (| 


రామయోగి:--కవికి విత్తం, వాలీకి పొత్తం అన్నట్ళు దరి|ద 
నారాయణుడు--ధనిక స్వాము లింట్యో. 


లక్స్తి శ్రగాఏమిటి వాయనా---సరిగ్నా చెప్పు. 


| సీనివానువ---ఏం 


(జ) 


లా చారి 
లేదులే--లక్ట శ్రణిస్వామిగారింటా 
భాస వెళా డులే. 
న్‌ 
అక్షి షలావాళ్ళింట్నై నౌకర్ము లేకనా-- అయినా వెళ్ళవల్సిం 
దిప్ప'డా?- ఎవరదీ? విశ్వంగారా రండి రండి, 
పరంధామ య్యా టీ తీసుకురా. 


కబురు 


(విశ్వనాధం వయస్సు దగ్గర దగ్గర అరన్నె. పంచి 
చొక్కా, కండువా--మీసాలు లేవు. కండ్ల జోడు తెలివైన 
మొహం) 

విశ్వం:--గుడ్‌ న్యూస్‌. (శీనివాన్‌ పాసయ్యాడు. ఇంక వాళ్ళ 
నాన్నకి భగవద్గీత పుటలు తిరగవేసే సొవుకాశం చిక్కు 


తుంది--వ్యవహారాలన్నీ మోడరన్‌ పద్దతుల్నో స|* 
మంగా నడిపి ఉద్భరిస్తాడు (శీను. అదృష్టం అర్హా 
కలిసి రావాలి. 

(టీ తీసుకుంటాడు 


లకి :--అదంతా దె_వాను[గహం-మీ బోటి పెద్దల ఆశీ 
ర్వాదం. అతను, రామయోగి అని మనవాడి స్నేహ 
తుడు. వీరు విగ్యంగారు. ఊళ శ 
పలుకుబడి గల సంపన్న గృహస్తు, 


జ 
పద్ద, చాలో 


(సీనివాను:--నాకం టు రెండు మూడేళ్ళు సీని యర్‌. కంపెనీ 
మేనేవిమెంట్‌--- భోగట్టా-- స్పృడిచేసి డాక్టరేట్‌ కోసం 
థీసీస్‌ తయారు చేస్తున్నాడు-- మా నాన్న కంపెనీ 
వ్యవహారాలు స్టడీ చేద్దువుగాని రమ్మని తీసుకొచ్చా. 


రామయోగి:--నమస్కారం. అదంతా ఏం లేదుగానండి, పారి 
(శామిక రంగంతో, మానవమ్మె| తికున్న (పాబల్యం 
స్ట చెయ్యాలని--అది కొత్త విషయం. ముఖ్యంగా 
మన దేశంతో చూడండిపోటీ తత్వంవల్ల (స్పెవేట్‌ 
రంగంలో ముఖ్యంగా, పరి|శమలు అభివృద్ది చెందు 
తున్నాయి. మన జీవితంలో సోటిీ ఎలానూ ఉండనే 
ఉంది. పోటీ వల్ల అభివృద్ది జరుగుతోందికొని 
అభివృద్దికి కొన్ని హదు లుండాలి. అవి లేనినాడు 
పోటీకి బదులు ద్వేషం (పబలుతుంది. ఆఖరి? ద్వేషంలో 
కూడా పోటీ జరుగుతుంది. మనం ద్వేషించిన వ్యక్తిని 
మరోడు ద్వేషిస్తే భరించలేము. ఈ ఈర్చ్యలు, 
కక్టలు, ఆధునిక (ప్రపంచంలో అరిష్టాలకి కారణం. 
అభివృద్దికి హద్దు లేవో కన్కుక్కోడమే నాథ్‌సిస్‌, 
విశ్వః--బాగుంది వాయనా-ాకొత్త విషయమే ఇది. లక్షీ ్మ 
దేవమ్మగారు నన్ను సంపన్న గృహస్సుగా ప చయం 
చేసింది భాగ్యవంతుకో పది వేలు బొకీ ఉన్నాను, 
కాబట్టి, ఆ రహస్యం ఏమిటో చెబితివా......(రామ 
దాసు కోపంగా కనబడుతూ, వేగిరపాటున (వచే ంచి, 


కర దూరంగా పడేసి, నలుగుర్నీ పరకాయించ్చి 
దృష్టి విశ్వంపై నిల్చి 
రానుదాసు:--ఇంకొ రహస్యం ఏవిటి. ఊరంతా పొక్కి 


పోయింది, 
విశ్వం:---అదేమి టి రామదాసు--ఏమిటి జరిగిందీ? 
లక్షీ శ్రదేవిః-అల్ఫాగున్నా మండీ--ఆ చెమట్ళు, హై రానాను, 
భోజనానికేనా రాలేదు--ఏమిటండదీా 
రామదాసు:--రెంపిలోంచి బ్లెట పడ్మానుkారాద్భాంతమ్మెంది, 
(నీనివాసు:--ఏమి టినాన్నా--సరిగ్నా చెప్పు. 
రామదాసు:--ఇవాళశతో కంసెనీకీ మనకీ రాంరాం. 
లకీ శ్రైదేవి:--అం టి? 
(జ్‌ 
రామదాసువా-ఇంక  కంసెనీలో మనం 
రాధ:---కొకపోవడమేమిటి? సరిగా 


A 


భాగస్వాములంకాము, 
చప్ప 
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ఒకే నిద - ఎన్నో కలలు 


శామదాను:--చెప్పాను కదుమే. ప్లీడరింటి కెళ్ళి నే నింక 
వాటాదారుణ్ణి కాననీ, లక్ట్ల శ్రణస్వామే చూసుగోవా 
లనీ నా పార్ట్‌నర్‌షిప్‌ రద్భు చేయించి, నోటీసు 
స్వయంగా చేతి కిచ్చి చక్కా వచ్చాను. ఇంక నిష్పేచీ 
బీవితం. 

రామయోగి:లానిప్పేచీ జీవితం నిర్వీర్యం అన్నారు. అదేమిటి 


రామదాసుగారూ, అంతటి (పమాదం ఏ మొచ్చిం 
దండీ-- 


విశ్వం:--మీరు కొస్త నిదానించి అతన్ని తేరుకో నివ్వ-ఊ 
రామదాసుని ఎన్నాళ్ళనుంచో ఎరుగుదును. నిదానం 
మనిషి, ఏదో (పబలవ్మెన కారణం ఉండందే-- 
ఇదంతౌం 4.44. 


లక్షీ శ్రదేవి:--మీకేం తెలుసు విశ్వంగారూ--నిదొన మేమిటి 


మెదానం-ఆయనకి లేనిదే నిదానం. చెప్పండి 
కాస్త ఫలాహారం తెప్పించనా--పరంధామయ్యా, కాస్త 
టీ తీసుకురా. 
రామదాసు:--నాకేమీవద్దు. (కేచి అటూ, ఇటూ పచార్ము 
చేస్తాడు) రాజమ్మ ఉద్యోగం విషయం, 
రామయోగి:--అనుకున్న కే దీని వెనక ఒక స్తీ ఉంది. 


రావుదాసు:--కూతురు రాజమ్మ ఉద్యోగం విసురు 
రామయోగి:--ఇద్దరు [స్త్రీ లున్నారన్నమాట! 
(శీనివాసుఃకా సేపూరుకుందు. (కళ్ళు చిట్సిస్తాడు 


రామదాసు:---వాళ్ళమ్మ పుట్టు మ్మని వేనక ఎరుగుదును. కప్పం 
లోజఉండి, లమ్మాయి 'కేదేనా చూడమనడిగింది స్కూల్‌ 
"స్నెనల్‌ చదివింది. 'స్నెపింగ్‌ వచ్చుట, స్నెపిస్సుగా 
వేద్దామన్నాను. ఏం చేశాడో ఎరుగుదువా, లక్ష షణ 
స్వామి? తన కంతా తెలుసునటు, ఆ రాజమ్మ నే నింకా 
వెళ్ళకముందే, కంసెనీ కెళ్ళి అతన్ని కలుసుకుందిట. 
అతను ఆ పిల్బని ఎరుగునుట. ఉద్యోగంలేదు, గిద్యో 
గంలేదు, అని బ్లెటకి పంపెయ్యడమే కొక.ండా, 
స్టేషన్‌ కెళ్ళి తిరుగు ర్వెల్ళో ఇంటికి పంపించి వేశా 
డుట. శుర్మిగాం ఇచ్చి పిలిపించి ఉద్యోగం ఇచ్చి 
తీరాల శ్నాను, వీలే దన్నాడు. ఎందుకన్నాను. అదంతా నా 
కనవసరం అన్నాడు. భాగస్యామిన్నె_న నా కనవసరమ్నె 
నప్పుడు నా కక్క డింక స్తానం లేదన్నాను. దానికేనా 
ఒప్పుకుంటాగాని, ఆపని మాతం చెయ్యడానికి వీళ్ళే 
దన్నాడు. అవుతే నా భాగం రద్దు చేస్తా నన్నాను. 
నీ ఇష్టం _ చేసుకోమన్నాడు. ఒళ్ళు మండిపోయింది. 

విశ్వం:--చి(తంగాఉందే! లక్ష్మ ్మణస్వామి నిదానస్తుడే--అంతల్జా 
పేటిగి పాయ్యాడా? 

రామయోగి:మీరు ఉభయుల్నీ నిదానన్తులనే వ్యవహరిస్తు 
న్నారు. మీ నిఘంటువులో నిదానం అంశే నిప్పెట్ట 
డమా విశ్వంగారుల 
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విశ్శం:--నే నెరుగుదును. లక్ష్మ డణస్వామి చాలా నిదానస్తుడుం 


రామదాసు:---ఇప్పుడు నాకు తెరిసాస్తోంది. అప్పుడప్పుడు 
వేధించుకు తీనే లనుమానాలు, ఇప్పటితో తీరిపొయ్యాయి. 


నిక నిశయాలి కాళి జాం చ శ 
కక క యా ని కవాశాను చ స్త అరవ్వాజ్న్మీ నమ్మ 


కూడదు, 

(శీని:--ఆ! 

రామదాసు:నీకేం తెలునునోటు. అరవవాడి న్వభావం-లా 
మంచిగా నేప్ప- కుట ప్నొడం, గోరులు తీయడం, 
కుబేరుడవడం. మూ నాన్న ఆరిటూండేవాడు. 


ఇత్తడి చెంబు, వాప చుట్టతో ఆం| ధదేశంలో జేరి, 


పదేళ్ళ రో ఒక్కాక్కడు కుబేరుడ్డె కూర్చున్నాడు. 
ఏ శాఖలో చూసినా పెద ఉద్యోగాలన్నీ వాళ్ళ చే 
యు థర . 


మన డబ్బంతా పట్బుకుపోయి, మ। దాసులో భవనాలు 
నిరి శ్రంచుకున్నారు--తుదకి మ (దాసు కూడా లాగేసు 
కున్నారు, 


రామయోగి:--అది వారి తెలివిక్సీ న్నైపుణ్యానికీ, బుద్ది కుళల 
తకీ, ధ్గె ర్య సాహసాలకు తార్కాణం. మన తెలుగ 
వాడు ఇల్టు కదలడు. కష్టృపడి చదవడు, పని చెయ్యడు. 
అరుగుమీద చుట్ట కాలుస్తూ చదరంగం ఆడుతూ, 
ఉన్నతోద్యోగం వెలిగించాలంటాడు. ఏ బస్తీలో, 
క్లబ్బులో చూసినా పేకాట దురంధరులే--ఇంటర్‌ 
వల్ళ్‌లో, స్కాండల్‌ మాంగరింగ్‌, "స్పెకొచ్చేవాడికి 
తాటాకులు కట్టడం, అన్య (సాంతాల వాళ్ళని దుయ్య 
బట్టుడం, తమకంశు ఘనులు లేరనుకుని దగాపడటం. 
ఈర్ష $, ద్వేషం, పగ, సంకుచితభావం, స్పృబ్బత, 
డబక్కులు--ఇది ఆం ధుల చరి తా'హృదయముం 
చీల్చి చదువుడో సదయులారా* 


(గ్రీని-ఏమిటి, లక్ష్మ ణస్వామిగారితో ఓ అమ్మాయి విషయం 
తగవులొడి, తమిళనాడుని మొత్తం దుమ్మెత్సి పోస్తు 
న్నావు నాన్నా. 

విశ్వం:నేను  మొదట్నోనే అన్నా జ్ఞాపకం ఉందా రామ 
దాసు--అరవ్వాడితో నీకు వాటా ఏమిటీ వాళ్ళతో 
కలిసి భా..స్వామ్యత్వం ఏమిటి-- ఆలోచించూ అన్నాను, 


రామ యోగిః:--ఇందులో--అరవ్వాణ్మి, పరాయి వాణ్మిగా వ్యవహ 
రించడానికి నొ అభ్యంతరం, భాషవల్ల తమిళుల్తె నారు 
గాని), వారికీ మనకీ నిజంగా తేడా ఉందంటారా? 
ఒకే మతం, ఒకే సంస్క ఎత ఒకే సం|పదాయం, 
చరి(త--మనలాగే వారూ భారత (పజ, 


రాముదొసు;లేదు రామయోగి- నువ్వన్నట్టు (పతి జాతిళోనూ 
కొన్ని గుణాలు (పత్యేకంగా (పధానంగా ఉంటాయి. 
వాటి సంఘర్షణవల్భు న్యూనత ఏర్పడి వాళ్ళతో మనకి 
పొత్తు కుదరదుాకు[ టలో, చాకచక్యంలోో మెల్టి 
వెల్బగా సందు చేసుకుని, బొమ్మజెముడులా లోకం 
అంతటొ వ్యాపిసా రు తమిళులు, ఎంత న[మత్క 
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భారతి 


నమ్మకం, నిదానం కనబరిచేవాడు! అసలు అవతారం 
ఇవాళ [పదర్శించాడు. నే అన్నది కాదంటాడా-- 
నాతో సంపదించకుండ్యా లేదని పంపించి వేస్తాడా-- 
పిలిపిస్తానం చు వల కాదంటాడా! విడిపోతానం కే, 
అది నీ ఇషం అంటాడా--తప్పకుండా విడిపోతాను-- 
పాయ్యానునాది నాకు పడెయ్యమన్నాను, 


విశ్వం భష న పని చేశావు. ఏం, ఆం| ధులంత తెలివి 
తక్కువ దద్బమ్మలనీ అన్నీ తమకే తెలుసునని విర 


వగితే ఇక్క డెవ్వరూ గాజులు తొడిగించుకుని 
కూర్చోలేదు. ఇది కాకపోతే దీనబ్బలాంటి మరో బిజి 
నెస్‌ పెడతాం. 


రాధ;లామలో పదివే లప్పుచేసి--- 
రామదాసు:--నీ కెందుకు రాధా--నువ్వింట్యో కెళ్ళు. 


శ్రా-కొంపముంచే పని చేసొచ్చి, విషయం చెప్పకుండా, 
మమ్మల్ని పొమ్మంటా రేమి టి---ఎక్కడికి వెళ్ళడం, 
ఏట్లో కెళ్లాలి, 


లక్ష 


[శీని-అమ్మా--నువ్వు కాసేపు ఊరుకో. 

రామదాసు:---మనకేమి'హే వె[రిదానా. అన్నీ తె: తెంపులు చేసు 
కోమూ--తన భవంతి పీకించేసి, వెంటనే నా స్తలం 
నాకు స్వాధీనం చెయ్యమన్నాను. 


రామయోగి:--ఇంటరెస్ట్రింగ్‌---నా కిచ్చిన ప్లాన్‌లో ఈ వివరా 
లేవీ లేవే--అంతా ఉమ్మడిగా ఉన్నళశ్ళే సూచించారే-- 
వెప్పండీ--రసవత్త్మర ఘట్టం. 


రామదాను;---అంతా పన్నెండెకరాల సలం వాది, మొదట్యో 
చిన్న చిన్న షెడ్స్‌తో ఒక్కళ్ళే బిజినెస్‌ | పారంభించా. 
సలా లమ్మడం కొనడం, ఇంటి కం[టాక్టులూ అవీని. 
తరవాత లక్ష ఇస్వామి దాపురించాడు. ర్లెను మిల్గ 
న్నాడు--ఆయిల్‌ మిల్‌ అన్నాడులాబోలెడు లాభాలు, 
పెద్ద బిజినెస్‌ చేద్దామన్నాడు. ఆ రోజుల్లో చిన్న 
(కెసిస్‌వచ్చి, ఓ ఇరవె_ వేలు కావాలంశే నోటు 
లేకుండా ఇచ్చేశాడు. పెద్ద మనిషి, నమ్మకస్తుడు 
నని. సరేనని పార్చ్‌నర్‌గా చేరాను. తరవాత ఏం 
చేశాడు--తన స్వంత డబ్బుతో, ఆర్ష వేలవు 
తుందేమో, బిర్హింగ్‌, వేశాడు. ఆ బిల్సింగు పీకేసి 
వాస్తలం నా కిచ్చె య్యమన్నాను, 

విశ్వం:--అది సబబుగానే ఉంది. అవును, సలం నీది, నీది సీ 
కిమ్మన్నావు. తప్పులేదు. 


రామ యోగి: తప్పులేదు ? భలేవారే. బిర్హింగ్‌ ఎల్లా పీ'క్రేస్తా 
డండీ--అతని కొంప తియ్యడంకాదు? బాగానేవుంది 
మీ తందాన తాన పదం. చిన్నప్పుడు బు(ర కధ దళంలో 


సని చేశారా? 
రామదాసుః-నీకు తెరియదు--నువూ పరుకో నాయనా. తన 
బిర్హింగ్‌ ఉన్నంతమేరా--స్టలానికి వెలకట్టి--అది 
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చెర్జ్మించి, చీర్హింగు స్పృలం, తన కిందే అశ్ను పెట్ల 
కుంటానంటే, వల్బ కాదన్నాను. నా ఇష్టం మొచ్చి 
నట్టు వాడుకుంటా-ల- అంత నలం కావాల్సిందే 
వీల్ళేదన్నాను. 


లక్షీ శ్రాఅంతవరకూ ఎందుకు రానిచ్చారండీ? 


రామదాసుః-నేను రానివ్వడం ఏమిటీ--వాడే మీదపడి కరి 
స్రేను, 


(శీని:---నేను నమ్మను నాన్నా. వారంట్యాంటివారు కారు, 


విశ్చం:--ఇంకా వారు కూడా ఏమిటి నాయనా, ఇంత తెగించిన 
అరవ్వాణ్ణి 

రామయోగి:---అయ్యా, దెబ్బలాటలో కూడా నాజూకు, మర్యాద, 
నాగరికత విడిచెయ్యాలంటొరా౨ 


రామదాసువా-స్పెగా, సం ధర ఇంత అని ఎవడు కట 
గలడు? వెనకటిది-- తా గారిది-ఈనొడు దాని 
ధర ఎకరం పదివేలంకే, కాదనేవాడిని రమ్మనండి, 
నాకా బిర్ఫింగ్‌ ఉన్న--అమూల సలం కూడా కావా 
లన్నా--ఏమో (దాక్ష వేస్తానో, కొబ్బరే వేస్తానో-- 
మరో కాలవ తవ్వించి, వంతెనే కడతానో మూడు 
రోజులు గడువిచ్చాను--మేడ పీకెయ్యమని. చూద్దాం 
ఏం చేస్తాడో, 

(శీనివాసు:--అదన్యాయం నాన్న. ఇలు వదిలి ఎక్కడికీ 
పోతారు? పైగా వాళ్ళ మీనాక్షి వంటో బాగుండలేదుట. 
పోనీ ఆ బిర్హింగ్‌కి ఇంత ధర అని నిర్భయించి ఆ డబ్బి 
చేసీ బిర్హింగు, స్పలం కూడా నువ్వే తీసుకోరాదు? 


రామః--నువ్వుటా సలహా చెప్పేది. అడిగినప్పుడు చెబు 
దువుగానిలే, కంపెనీకోసం, నే కొన్నవాటికీ, కాం టొక్టు 
లకీ, జీతాలకీ, ఓవర్‌ హెడ్‌ ఎకి సగం సగం కట్టి, 
లెక్కలు పంపమన్నాను. సరే నన్నాడు. 


లకి ఇంత జరిగిందిటండీ--ఇంకేముంది? ఏమిటీ చెయ్య 
డం 


విశ్వం:---మరి మాటా మాటా వచ్చాక, మనం వెవక్కి తగ్ని 
పోతామా=[ పెస్టి జ్‌ ఉండొద్దూ, 

రామయోగిః:--మీరూ అల్లా అంటారేమిటి విశ్వంగారూ 
ఏవన్నా పొరబాటు ఉండొచ్చు. పొరబాట్టు క్రమించ 
రానివికావు. కాని వాటిని కప్పి పుచ్చేటుందుకు మనం 
చేసే యత్నాలు క్లమించరానివి, ఇంక (పెస్ట్రీజ్‌ 
అంటారా సెస్టిజ్‌ దిగమింగుకుని సూర్యుడస్త 
మించని (బిటిష్‌ సామాజ్యపు కిరిటంలో మణి 
అయిన భారత దేశాన్ని విడిచి వెళ్ళలేదుటండీ ఆంగ్నే 
యులు--! ఈ మారుమూల, పదెకరాల మధ్యలో 
వెయ్యి గజాల స్పలంకోసం (పజాక్స్నేమం, దేశ సౌభాగ్యం 
కైంకర్యం అయిపోవాల్సిందే?--మీ (పెస్మిజ్‌ కోస! 
యూనెస్కో ఫియాస్కో అవాల్సిందే! 


౬కే న్మిద్ర - ఎన్నో కలలు 


రామదాసుఃనీ ఉపన్యాసం, నువ్వు ఏ పట్నంలో చదువు వెలి 
గించావో ఆ పట్నవాసి అరవ సోదరుడి కియ్యి-ా 


నిశ్వం:--బాగా అన్నాన్‌ : 


(నారాయణ (పవేళిస్తాడు. మెల్లగా సంచీలోంచి 
వడ్డాణం తిసి లక్షీ శ్రిదేవి క్రి డు) 
నారాయణ:---మిమ్మల్నోసారి వీళ్ళెతే రమ్మన్నారండి--ఆ 


మీనాక ముగారు. 
ఆచి 9 


లకీ నం, ఎందుకుటు..... 2 

నారా:లామంచంస్పెన పండుకు నుండారండి దిగులుగా...... 

రానుదాసుః---అదేమి మే--ఆ వడ్డాణం ఎక్కడిది 

లక్షి :లామందే. వా ల్నివళ్ళకో చూపించాలం బు పంపించాను, 
మళ్ళా అందజేసింది. 

విశ్వం:--ఇకనేమమ్మా--ఎవరివి వారికి అందజెయ్యాలిగా. 

(శీని:లాపోన్సీ ఓసారి వెళ్ళి రాకూడదకటే అమ్మా, 


రామదాసు:--వల్బ కాదు. ఏ మొహం "పెట్టుకుని వెడుతుందిరా" 
సిగ్సు ంశొద్నూ--గడప తొక్కడానికి వీల్లేదు. 

రామయోగి:--ఆ నిషేధం నాకూ వరిస్తుందాండిబోలెడు 
"స్టడీ చెయ్యాలనుకుంటున్నాను. ఇంకేమి టీ "స్టెడీ 
చెయ్యడం, 

రాముదాను:--నీ క్కావల్సిందంతా నే చెప్పలేననా, 
(మహంతి ప్రవేశిస్తాడు.) 

రావుదాసు:--ఏం మహంతీ, ఎల్లా ఉన్నాయి మీ కంపెనీ వ్యవ 
హారాలు? 
(మహంతి కొన్ని కాగితాలు చేతికిస్తాడు) 


మహంతి:--ఏం చెప్పమంటారు. మా ఐదుగురికీ ఉద్వాసన 
చెప్పాడు. 


విశ్వం:---పంచపాండవులకూనా--దుర్యోధనుడల్నే ఉన్నాడే ఎక్క 
శో---ఎందుకుటు 9 


మహంతి:--మేం మొదట్నుంచీ ఉన్నవాళ్ళం. రామదాసుగారు 
మమ్మగ్ని మొదట్యొ రీసుకున్నారు. వారే నియమించారు. 
కాం(టాక్కులు ఇచ్చిందీవారే--ఇంక బిజినెస్‌ తనొక్కడే 
నడువుకునే పరిస్తితి ఏర్పడింది గనక మమ్మల్ని భరించ 
లేడుట--అందుచేత రామదానుగారి దగ్గరకే పామ్మ 
న్నాడు, స్వామి. 


రామదాసు:---(కాగితాలు చూస్తి దూరంగా పడేసి) విభజన 
లెక్కలు. మనకి రావల్సినవీ, ఇయ్యవల్సినవీ, నేనను 
కోలేదులా పెద్ద మొత్తమే. తగిలింది. ఆడిటర్థని 
సీలిపించి, నేనూ పంపుతాను కాగితాలు, 


మహంతి:---రామదాసుగారు ఇటా చేస్తారని కలలోకూడా ఎవ్వరూ 
అనుకోలేదు. 


రామయోగి;--అసలు మీకు కలలు కనే శక్తి ఉందా ఆని అను 
మానం. స్వప్నాలు కనడం సోమరికే సాధ్యం. మీరంతా 
కార్యశూరులు. కార్యానికి పూనుకోడంచో  చికిపీతనం 
ఉంది, సృష్మికర్త ఊహా జగతు లో కేళి స్ప్పక 
కార్యానికి పూనుకుని లోకాన్ని సృ రి 
టలు చూసి వినోడిస్తున్నాడు. ం 

యన్న జనాన్ని కన్ట భారరమాతక్కి కలలు కనే మీపిగ 
ఉంటుందా మరి? 

రాధః-- అదేమిటి రామయోగిగారు--ఎవందులోనో పడి కొలు కు 
పోతున్నారు? 

రామదాసు;--ఏవో  అంటూఉంటాడుానే?ు 
కున్చానా మహంతీ---నే నింక దితి లో లేను. ని 
పొయ్యాను, స్వామితోనే చెప్పుగంది. హాయిగా కృష్టా 

రామ యోగి 


చూ (ఉం అన్నో 


రామా అని కూర్చుంటాను. సంహో 
(పకారం, సోమరిగా, 
రామ యోగి;--సోమదిగా కూర్చుని న్వష్నాలు కనమంటాెనుా 


అందమె న కలలు 
లకి శవాకూర్చుంయే 
మహంతి:---వారితో మాటాడి లాభంలేదు. మాకు నోటీసు 
లిస్తున్నాడు. మీరే ఏదో చెయ్యారి. 
రామదాసు:--ఏం చెయ్యమంటావు. భాగస్వామిగా, కాం టాక్సు 
లిచ్చింది నేన్సే కాదనను. ఆది రద్దయింది. ఇప్పు 
డత నొక్కడే యజమాని. అతని కక్కుర్భే కపోతే 
శ చేసే దేముంది! 
మహంతి:--అంతేన్యా మరి మార్గం కదంటారా. మీ రిచ్చిన 
కాం (టాక్కలు వు మూడు సంవత్సరాల వరకూ 
అమలులో ఉంటాయి. సంతకాలు పెట్టింది మీరు 
గనక్క మీరే భరించాల్సి ఉంటుంది. 


బువ్వెల్హ్లా వస్తుం షూ 


రామదాసు;---ఇదేం. బెదిరింపా? 


మహంతి:--- బతిమాలుతూన్నాం---అది బెదిరింపు కింద మార్చే 
పూచీమీదే అవుతుంది. (వెడతాడు) 

(తీని;--అవును నాన్నా. మూడేళ్ళవరకూ నువ్వే సెట్టుగోవాలి. 

రామదాసు:--నీ మొహం నీకేం తెల్సురాలాష్తీడర్ని కనుక్కోనూ 
(సిద్బప్ప, కాంబ్లే ఏసూబేగ్‌, కురియన్‌ వస్తారు. దిగు 
లుగొ ఉంటారు) 

సిద్ద ప్ప:-నోటీను రిస్తారట. ఇంక వనిలోకి రానక్కర్భే టి 
దన్నారు, లక్ష్మణస్వామి. మరి మీరే చూడాలి. 


రాముదాసుః:--అదంతా మహంతితో మాట్నాడాను. చేసే 
దేమీ లేదు. 

ఏసూబేగ్‌:--అట్టాగ్నెతే. మేం (బదగ్గలమ్సా మహరాజ్‌ . 

రామయోగి:--మహారాజుల్కు రాజ్యాం రర్భ్నె చాలా కాల 
మెంది, ఇది ఏఠౌల అఖిల భారత (పణా స్వామ్య 
రాజ్యాంగం, 


yt: | 


భారతీ 


విక్యం:---నువ్వూరుకో నాయనా-ావాళ్ళకివన్ని ఏం తెలుస్తాయి, 


న్యా mr] న ళో 
రామ యోాగిః-లెలియుకపోత, ఇంపడం నా విధి నా కర్తవ్యం. 


బల రో ఇటూ గాలే థ్‌ గయా జయం స్నార్మ =క్షాద, 
ఏనూటేగ్‌:--ఎవతో. ఒక పీల్చకోసం మమ్మల్ను :దర్న తిసివేస్పే, 
(బదకడం ఎట్లా-ామిరు పీరు కలిసీ ఉండొలి-- 


మా తప్పు ఏదన్నా ఉంతే 
మీదికి పోతాం. 


దండించండి--లోడ్డు 


విఈం:--అఆదంతొా మీ యజనూనిగాదితో చెప్పుకోండి, 


జ్‌ న్‌ రీ గ 
రామదాసు:--తనేసిన బంగ్లా పీకెయ్యింతమని మూడు రోజాలు 
4 
చు మిచానుం 
om wl 


పోటాబిగ్‌:-ఎటొ గ పీకురారు---మీరు చెప్పండి. అది ఎకేస్తే 
ట్‌; 


మమ్మల్ని ఉవిరో ఉంచుతారా-- 2 


రావుదాసు:--మళక్నా ఏదన్నా కొత్తది “పెడితే 
_ 
ఆక 


el 
ఈ 
లో 
శ ¢ 
(౮ 
మ్‌ 
G 
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రామ యోగః పోని, 
రాదః--ఏమెటండదదీ--వయో జనులకు పాళశొల? 


రాముయోగి;-- ఓటీవఏధంగా లది మంచిదే. కాని నా సలహా ఒక 
కర్మాగారం పెటు మని. 


£ 


విశం:-- వేటిని తయారుడే 


రామ యోగి;---సత్యాన్ని పరి! దించే కరా 


€ 


రామయోగి:---కలలు కనడం నా వ్యాసంగం అని చెప్పాను కదు 
టండీ. మీరుత్త కార్యశూరులు గనక వాటిని అమలు 
జరిపే భారం మీది. మీరంతా డబ్బు, పలుకుబడి, పర 
పతి అధికారం గలవారు. దేశంలో ఎన్నెన్నో నిర్మాణ 
కార్య! కమాలు, _పోజెక్స లు, పారి| శౌమిక కర్మకాండా 
కొనసాగుతూంది. కాని సత్యాన్ని తయారు చేసే ఫ్యాక్ట 
రికాన్సి పరిశోధించే పరిశోధనాలయంగాని ఇంతవరకూ 
లేదు. అదెందుకు "పెట్టకూడదూ అని. 


లక్షి శ:--ఇప్పుడేమిటి నాయనా, వేళాకోళం. 


రామ యోగి:-_క్ట మించాలి పిన్నిగారూ--కష్ట్ట సమయంలోనే 
ఓర్పు, హాస్యదృష్టి న పనికొస్తాయి. మనల్ని చూసి మనం 
కాసేపు నవ్వుకో గలిగినవా ళ్ళి ఉత్తమ, శేణి మాననులు, 
ఇందులో నవ్వవల్సింది ఏమీలేదు. సౌతా[ ఫికాలో 
గాంధిగారు అట్టాంటి పరిశోధనాలయం నడిపి, కొంత 
కృషి చేస్తి సాధించాడు. సత్యా_/7హం అనే వస్తువుని 
మార్కెట్ళో పెట్టాడు. అది ఈ నొడంతగా వెలా 
మణి అవడంలేదు. యుద్ద సమయంతో దాని విలువ 
తగ్గుతుంది. లోకంలో అస్తమానూ ఎక్కడో అక్కడ 


యుద్దం జరుగుతూనే ఉంది గనక, ఏ ఒకరిద్ద థో 
తవ్ప, దాన్నికొనేవారు లేకపోయారు. పొట్టి (శీరాములు 
తన (పాణాల నిచ్చి దాన్ని కొన్నాడు. అందుకనే గాందీ 


గారు దరి(ద  నారాయణుడుగా, అంగవ( సంతో 
రంగస్తలంప్పెకొచ్చి ల్నెవ్‌ల్నె టచ్‌లో నిలబడ్డాడు. ఆ 


వస్తువుని జనం కొనడంలేదని తెలుసుకున్నాడు. దాన్ని 
కొన్నా ఎల్లా వాడుకోవాలో తెలీక అది మూలపడు 
తుందని గహించి, మరికొన్ని ఎక్కువ థరలేని వాటిని 
మార్కెట్ళో "పెట్టాడు. మూడు కోతులు, రాట్నం, 
టోపీ, వగ్శెరాలు, అని చలానుణి అయిపొయ్యాయి, 
కుబేరుడ్డె నాడు ఆయన. 


రావదాసు:---(నవ్వి) దాని ఫలితం ఏమిటో నీకు తెల్పుగా, కుబే 
రుణ్మి బీద (పజ (బదక నివ్వరుగా. నన్నో పదేళ్ళ 
బాటు ఉండనీా 


(ఏనూలబేగ్‌, కాంబ్బె ఏదో గుస గుస లాడుతూంటారు) 

ఏసూబేగ్‌:=- మరిమాకు ఏం చెప్పారు? లక్ట్మణస్వామి 
బంగ్భాకి నిప్పు ముట్టించమంటారా--మూడు రోజులో 
పడగొట్టకదోతే (కాంబ్బె _నిప్ప:పుల్బ గీసి, ముట్టించే 
తతంగంచేసి చూపుతాడు, చిరునవ్వుతో) 

లక్షి ్మవ-ాఇంకా నయం--ఏమిటి నాయనా మీ సలహా 
వాళ్ళ కొంపకి నిప్పు పెడతారూ? ఈ ఫాపం కూడా 
చుడతారా మూ పీకలకి--బాగానే ఉంది సలహా. వెళ్ళండి, 
వక 0దీ.,.... 

లా 
రామదాసు:---(పస్తుతాని కేమీలేదు. వెళ్ళండి, 
ఏసూబేగ్‌ :--ఎందుకు లేదో, మేం అదిగిచూస్తాం. ( వెడతారు.) 


(ఇది జరుగుతున్నప్పుడు. నారాయణ చిన్న గదిలోకెళ్ళి 

లకీ శదేవిని రమ్మన్నట్టు సంజ్ఞ చేసా డు. ఆమె లేచి అటు 
ఈతి క, ణా అలో 

నెడుతుంది. ఒకసంచీ ఆమె చేతి కిచ్చి, అందులో ఏదో ఉంది 

చూడమన్నట్ను సంజ్ఞ చేస్తూండగా అది రావముదాసు గమనిస్తాడు) 


రామదాసు:ః---ఏమిటది నారాయణా--ఆ సంచీ ఏమిటిలా 
ఏమిటిదంతా ౨ 

అక్షి :-- ఏదీ ఇంకా చూడందే--మీ చిరాకంతా ఈ నారాయణ 
మీదనాంా 


(సంచీలో చీటి తీసుకుని) రా రాధా మిషనువాడొచ్చి 
నట్ళున్నాడు, లోపలికి కెడదాం. 
(ఇద్దరూ లోపలి 'కెడతారు) 
రామదాసు:---ఏమిటది నారాయణా-లా- 
నారాయణ:---ఏం లేదండి-- ఆ బట్టల కొట్టు వాడు---అదే ఆ 
గుజరాతీ మాని=లాల్‌, బిల్లు చీటీ పంపించాడు. 
రామదాసు:--ఓన్‌ అంతేగదా--దానికింత రహస్యం దేనికి? 


నాదాఃమీరు కూక లెడతారనీ. 252939 
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కలగూరగంప 


PRT mena! 


త్యాగవినోద విచిత్ర ప్రబంధము 


శ్‌ 


శ్రీ కె, జోగయ్యళ ర్మ 


ద్రాం ధదేశంలోని వ్యక్తులూ, సంస్ఫలూ తమ ఇచ్చాశక్తుల 

ననుసరించి (పచురించినవి (పచురించగా, వెలుతురు 
లోని కొచ్చి ము[దణ భాగ్యం పొందదగిన ఆం(ధ వాజ్మయ 
(ప్మకియలు చాలావరకూ ఇంకా తాటాకు (పతుల్ళో ఉండి 
పోయాయి. తంజావూరి యక్ట్రగాన సాహిత్యం వాటిలో 
ఒకటి. ఆ రచనలలో కొన్నిటిని ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తు 
వారు యథావకాశంగా (పచురిస్తున్నారు. మిగిలిన వాటితో 
రసవత్తరమైన రచనలు ఇంకా కొన్ని ఉన్నాయి. అట్టా టి 
వాటిలో త్యాగ వినోద విచ్శిత (ప్రబంధం ఒకటి. 

దీన్ని సంతరించిన మహానుభావుడు శాహజీ, ఇతడు 
తంజావూరు పాలించిన మహారాష్ట రాజులలో రెండవ 
వాడు (1684-1712). నాయక రాజుల తరువాత తంజా 
వురాస్టానంలో తెలుగు సం(పదాయాన్ని పరిరక్షి ంచడమే కాక 
గాహజీ మాత్చభాషల్మెన మహారా[ష్యుంతో పాటు తెనుగూ, 
సంస్క తమూ చేచ్చికొని, ఆ రెండు భాషలోనూ మంచి 
పాండిత్యం సంపాదించి, చక్కని రచనలను సంతరించిన కవి 
చ(కవర్షి స్ట 

ఇతని "పేరుమీదుగా తెనుగులో సుమారు 23 యక్ష 
గానాలు కనిపిస్తున్నవి. వానిలో కొన్నిటిని నాటకాలనీ, కొన్ని 
టిని (పబంధా౭నీ పేర్కొన్నాడు. _ విష్ముపల్బకి, శివపల్భ క్రి 
త్యాగ వినోద విచితము అనేవి (ప్రబంధ 
నామాంకితాలు. తక్కినవి నాటకాలు. ఈవిధంగా కొన్నిటిని 
నాటకాలనీ కొన్నిటిని మా(తం (పత్యేకించి (పబంధాలనీ 
సేర్కానడంలో అతని ఉద్దేశం ఏమ్మె యుంటుందో 
చూద్దాం, 


పంచరత్చం, 


సంస్క తకవుల చమత్కారజనకముల్నె న రసవ(దచనల 
నన్ని టినీ, ఒక్క. వాక్యాన్ని కూడా కావ్య పబంధ శబ్దాలతో 
వ్యవహరించేరు. విద్యానాధుడు తన అలంకార రచనను '““అలం 
కార (పబంధీయం” అని పేర్కొన్నాడు. (పాచీనాం(ధ 
కవులు కూడా కావ్య (పబంధ శబ్బా లను పర్యాయాలుగానే 
వాడినట్టు తోస్తుంది. మధ్యాంధకవులు మాతం శృంగా 
రాది రసాంచితమూ, ధీరోదత్సాది నాయక సంశోభితమూూ, 
అష్మా ఓశ వర్ష సంకఠివమూ లయిన కావ్య విశేషాన్నే ఆ 
సపంలో వాడారు. అది రాను రాను తెనుగులో రూఖిమ్మె 
సోయింది కూడాను. 
యక్ట్సగాన కవులు త(తొపి శాహజీ, చమత్కార 
జనకమ్నైన రచనా విశీషాన్ని--అందులోనూ సంగీత సాహిత్య 


(పధానమ్మెన నాట్యు విద్యా (పచురణచ్నా న విచిత రచ 
యలు జ్య 

(పబంధ శబ్ద తో వ్యవహరించినట్ను కనిపీను ది. దానికీ 
ఠా జ య జ | 

ఉదాహరణం (పస్తు త | పసంగ్‌ పయుక్తష్నా న లా డినొద 

విచ్మిత (పబంధమె, దిని సరూప స్త్వబావా 

వివరిసా ను, 

అనాలి 


ళ్‌ (aa: Pe 
హ్‌ బార్‌ కంచం 


ఇది ఒక విదిితమ్మెన రచన ః అటు యక్ట్రగాన ఫక్కీ 
కనబడుతుంది. ఇయి నా! విధానమూ ఉంది. అందుల 


(పబంద ధోరణి, తతాపీ సంగీత సాహిర్యముం ,(పాచు 


నాటక 


అ శాం CPT ఇఇలం ఆధ నడి ఇల Man ఖ్‌ 
ర్యము. ఇన్ని (పకియ చవిద్యములు (పదర్శించుటవర్శ్య 


దినిని 'విచి|త (పబంధి మని (గంధఢకర్త ఆంకాంత గద్యలో 
"పేర్కొన్నారు. 


(గంథమంతా ఆరంకాలుగా విభజింపబడింది, ఒకొక్క 
నాడు (పదర్శనయోగ్యముర్చెన సన్నివేశాలు గాని లేదా (పత్యేక 
(పత్యేక నాట్య సంగీతాది భరత విద్యా విధానాలు గాని ఆయా 
అంకాల్ళో (పదర్శించబడడంవల్భ ఆ విభాగం చేసినట్టు తోస్తుంది. 
అనుస్యూతమ్మె న కధావస్నువేదీ ఇందులో అ క్ళేకనిపించదు. 


“ఇహ ఖలు చరాచర వందిత పాదారవిందే ! నిత్య మహా 
నందే ! కరకలిత వీణావాదనశీలే ! బాలేందుఫాలే [1 ఇత్యాదిగా 
లరిత లలిత సంస్కృత పదబంధురమ్మె న చూర్చికలో దేవ 
స్తో తంతో (గంథారంభం కావించబడింది. భదకాళి సభా 
వర్షన, నారదుని (ప్రవేశం, నలొముడరువూ అయిన తరువాత 
“లకగ్మయంతు. సభాసడఃకి అని సూ్యతధారుడు హెచ్చరిక 
చేస్తాడు. లటుస్నె “కుణునాంద ! విద్మాత్నె పుణ్యేన 
సౌందర్యాతిశయేన నాట్య చాతుర్యేణ మయాసహ వాదం కర్షుం 
(తిజగతేహతోవాస్తి వది అని భదకాళి సగర్వంగా చెప్పుకోగా, 
“ శుణుదేవి; యధార్థ ముచ్యతే .... శాహేం( దపాలిత చోళబేశే 
సకల స్పలాధిక తారు జ్యో శ్వేతారణ్యే త్యాగేశో నాట్య చాతు 
ర్యేణ త్వదధికో వర్త తే.” అని నారదు డామెకు సమాధానం 
చెప్పి రెచ్చగొడతారు. ఆ మాటకు దేని 2 *(శుణ నారద ! వాదే 
మమ అేక్నా వర్తతే. వాదాయళం క్రీ ఘమానయో” అని (పగ 
లంగా. (పతి సమాధానం యిస్తుంది. అంతట నారదుడు 
త్యాగేశుని వద్దకు వచ్చి భ(దకాళి గర్యోక్తులను ఆ పరమ 
శివునకు వినిపించి అతణ్మి కలహోన్ముఖుణ్జ్మి చేస్తాడు. ఈ సన్ని 
వేశమే భ[దకాళీ పరనుశివులను భరతవిద్యయందు తమ బలా 
బలాలు తేల్చుకోవాలనే పట్టుదల కలవారినిగొ చేస్తుంది. 


భారతీ 


అంతతో త్యాగేశుడు భ[దకాళి ఆస్మా నానికి వేంచేస్తాడు. 
ఇద్చరకూ కొంత వాగ్వాదమ్మెన తరువాత, దేవారాజా- 
దే్య్య "భేదాలనే నాట్యం (తివిధమనీ, వాటిలో రాజనాట్యం 
చాలా పశస్తృమూ బహువిధమయా అనీ డానికి లక కంగా 
శీ కాహుజీ రచించిన “త్యాగ వినోద విచిిత (పబంథా” న్ని 
నటించి చూపిస్తా చ భ(దకాభి (ప'ల్భాలు పలుకుతుంది. 
ఆ మౌలులు నిని ఆ నట చ(కవర్తె నవ్వుతూ: “భవతు, 
రసం (పబ మమాపి ప-చయోన్ని. లపశ్యం బవర్చి 
స్పెత్‌ (పద నియం మయాపీ (పద ల” లని :మాధాచం 
చెప్పగా ఆమె ఆన తెర్య(తిక విద్యా న్నై పుణ్యాన్ని (పదర్శిన్తుంది. 


అఘటన ఘటనా సామర్హా (న్ని వివరించే 
ఆదితాళం తోనూ, సంగీ౮కలాపాన్ని 
సూళొోది తాళాల తోనూ 
శంకరాభరణంలో వినిపించి, | శీరామచరి| తను ఆద్యాత్మ తర్హ $౦తో 
సంపుటీకరించి సౌర్మాష్క రాగంలో ఒక పదాన్సి లభిన 
యించి (పదర్శించడంతో |పదమాంకం పరిసమాప్పమవుతుంది. 


త్యాగేశుని 
దరువును 
(జబంధడరువులను 
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రక్‌ 


వినాయక (పార్పనతో ఉప కమింపబడిన ద్విలీయ 
తృతీయాంకాలు రెండూ, భ(దకాళి (పదర్శించిన స్వరూప 
అను పేరుగల దరువులతో నిండియున్ఫవి. వీని లీలలు 
స్వభావాలను గూర్చి నారదుడు శిష్యునకు ఎప టికప డే నప 
రించి బోధిస్తున్న తీరు కూడా గోచరిస్తుంది. వీనిలో పర 
(బామకధాతు చి ఆలీ, పంచతాళ |(సబంధలీల, ముక్తపద 
(స్త లీల, అత్యుక్తి శబ్బ చిిళలీలు చతుర్చశ భువన అను 
రాగమాలిక, బహు భావాను! కమం, ఏకశబ్బ (పాస భిన్నార్జము, 
లుష్త పదవర్శన, మణి పవాళము, విపరీత పశ్చ చి(తఫల 
((పదానము, చతుర శ సజాతి దగ్గ జ సంఖ్యానువర్షి త 
(పబంధలీల్క నిందాస్తుతి, విద్వత్‌ (పళ్ళ అనే దరువులు 
(పధానంగా పేర్కొనదగ్గ వి. కొన్ని దరువులకు స్వరకల ని 
కూడా ఉంది, వీనిని విమర్శించి చూడగా కవి తనకు గల 
శబ్బాలంకార (పావీణ్యాన్సంతా చిత విచిత రాగతాళాదిగతులతో 
సంగీత సాధనగా ఉపయోగించుకొని, అక్షరరూపమ్మెన నాద 
(బహ్మాన్ని సాక్షా త్కరింపజేసుకున్నాడా అనిపిస్తుంది. 


నాలుగో అంకం మళ్ళీ గజానన (పార్భనాత్మకమ్మె న 
సంస్క తగీతంతో ఆరంభం అవుతుంది. ఇది ముక్త పద 


(గస  లీలొదరువుగా పేర్కొనబడింది. తరువాత సురటి 
రాగంలో అంతర్భ్జాపిక, రేగుప్తిలో బహిర్గాపిక, _కల్యొణిరో 


సుమ సుకువూరాంగిి పంతువరాళిలో ద్విపాస రతిరణ సవ్వ 
దరువ్వు హిందోళ వసంతంలో విషమ సముస్యాపూర్థ | కమా 
లంకారము, మధ్యమానతిలో సర్వాంగ సఫల--భోగినీ సంవాద 
ములు, కల్యాణితో అనూఢ--వూ ధఫొత్వవాదములు, నాదనామ 
(కియలో సాంగ పతంగ తుఠిత మృగాంగ సుందరి, బేగడలో 
షడ్చాషా భిన్న చరణము అనే దరువులు (పదర్శించి భ( దకాళి, 
నవ్యాపనవ్య సమసడ లీలను రేగువ్హిలో అందుకొని, (క్రమంగా 


రాగాంతర కల్పన చేసి, సురటిలోసికి విన్యసించి, | తికాలమ్సు 
లలో సప్తృతాళములతో విస్తరించి వివిధ రీతులతో ఆక్తీ పాక్తీ 
వినిపిస్తుంది. ఈ సందర్భంలో తురంగలీల, రాబచూడామణి, 
మదన, వీరవి| కను, హంసనాడ, అనంగ, జయ,శీ మొదళ్షె నవి 


అంతుతాళాలుగా పేర్కొనబడ్డాయి. ఈ అంకం చిక 
శౌహజబీ : ోనకలభాషా కవన నిర్వాహక యశఃకర్పూర సార 
రండప త ఎద్మజాండ: ?” లని తన్ను గూర్చి చెప్పుకున్నాడు, 
పంచమాంకంలో భ( దకాళి త్యాగేశుల వొదోపవాద 
రూపమ్మెన కధానస్తువు మళ్ళీ కొంచెం గోచరిస్తుంది, 


ఇందులో. ఏక, ద్వి, (తి, చతుః పంచాక్ట్య రాత్మకములగు దరు 
వులు శృంగార చ్లైరాగ్యాలను వర్వేరు రీతులలో (పబోధించేని 
ఇవి. వీనితో కొన్నిటికి త్యాగేశుడు “స్వరజులి వినిపింపగా 
వానికే భదకాళి “స్వరసొల్ట వినిపిస్తుంది. రమారమి 
ఈ అంకం చివర 'సవ్యాపసవ్వ్య బి్‌న్నార్డ చరువూి, “సర్వ శబ్బా ర్భ 
తార(రింశ న్నవరర్న | పబంధరిలొి (వదర్శింపబడ్డాయి. వీనిలో 
మొదటిది సళ్నలియందు బామాద్వ్యయ అర్హద్యయ రాగ 
ద్వయముల లో స్వర మొక్కటిగా లనుతోను, (పతిలోమ 
(పృకితలలో (పదర్శింపబడింది. రెండోదాన్ని విన్యసీంచే సంద 
రృంలో సింహరిల్క హంసలీల, మర్శికామోద, అంతర క్రీడ 
రుతంగలీల, దీపకం మొద్టి న రాగాలూ, కుడక్క, ముకుంద, 
షట్సితాపు[త, సంపద్వేస్థు, అససశంకర, హనుమతు,.ంభము 
మొదల్భెన లాభాలూ సేర్కూనబడ్డా రప “రస శివాఖ్య సమపద 
లీల ఉత్తర (పల్యుత్తర దరువు తో ఈ అంకం పరిసమాప్త 
నువుతుంది, 


“సమను(కమ (తిమూర్తి వందనరీలా సమర్శణదరువ్రు 


పంతువరాళి రాగంతోనూ ఆదితాళంలోనూ ఎతు, కోవడం లో 
ఆలోలంకం ఆరంభం అవుతుంది. ఇందులో కవితా లతా 


సుమామోద (పకటనము, సంపూర్ణ  సొద్దెక యమకము, 
అనేక కోశ శబ్బార్హ సం|గహణ పదార్భమూ, భావ నిగూఢ 
వ్యంగ్యాగ్డ టా అంత్య స్వరడ్వయ సమవర్థార్థ ము పడ్దెక 
దేశాక్ట రాన్యార్హము, (కమసప్ప స్వర వర్థరీల, సవ్యాపసవ్య భాషా 
ద్వయ దరుద్వయ తాళద్వయ లీల అనేవి ముఖ్యంగా "పేర్కొన 
దగ్గ ఏ. పరమశివుని “ఢంగపొద రాండవంి వివిధ స్వరకల్పన 
లలో (పదర్శించిన అనంతరం భ(దకాళీ త్యొగేశుల వివాహ 
మంగళంతో (గంథం పరిసమాప్త మవుతుంది, 


ఇందులోని దరున్సలూ, చూర్చికలూూ (పసంగాలూ 
చాలావరకూ సంస్క ఎత మహారాష్ట భాషలలో రచించ 
బడ్డాయి. మధ్య వమధ్య అవవము, తెనుగూ, కన్ష్నడమూ కూడా 
ఉపయోగింసబడ్డాయి. దరుఫులను వేర్వేరు. భాషలలో 
విదిరముల్నెన రాగతాళ "భేదాలతో. విస్తరించి (ప్రసరించడం, 
ఒక్క దరుపురోనే అనేక భాషలతోపాటు రాగతాళ చ్లై విధ్యాన్ని 
(పదర్శించడం, ఆ రచనలో అనులోమ, విలోమ (ప్మకియల 
నేర్చరచి స్వరకల్పనలు కూడా చూపడం, శబా లంకాలర 
చెచితీ (పదర్శన మొదరల్భెనవన్నీ చూడగా శాహజీ 'కేనఆ 
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కలగూరగంప 


చోళ సా(మాజ్యాధినేతగానే గాక్క సంగిత సాహిత్య చ| కవర్శిగొ 
కూడా గో చరిస్తాడు. ఇందులో న్న భరత విద్యా (ప[కియా 


వెవిధ్యాన్ని నిదానంగా పరిగీలించి చూసే ఈ (గంధం 
య క్త గానార్యాన్సే కాదు, మొత్తం ఆంద వాజ్ముయంలోనవే 


అపూర్వ రముళకోయంగా కనిపీసు ది. 


(న! 


(ఆరిండి యా రేడియో విజయవాడ కేం (దమువారి 
పొజన్యము తో 


తగుతున్న తారలసంఖ్య 


తెరమీద సాటిలేని “(పీయుడుిగా ఉంటా ఉండడం 
వల మీ కేమనిపిస్తున్సుదని ఒక విలేఖరి కార్‌ fs శగెజుల్‌ను 
అడిగాడు. “అది (బతుకు తెరువు” అని ఆయన ముక్త 
సరిగా సమాధాన మిచ్చాదు. తన స్ఫూూడియోకి అది (బతుకు 
తెరువు చూపించిందని కూడా ఆయన చెప్పి ఉండవలసింది. 
ఎందుకనం టే నేడు నటులనేవారు కొద్దిమంది. వారిలో ఈ 
అపరూప  లక్టణం కలవారు బహు కొద్దిమంది. అందువల్ట 
ఆ లక్టణాన్ని ఉపయోగించుకున్నవారికి అశేష లాభాలు (పాప్పిం 
చాయి, 

1920— 30 సంవత్సరాలలో ముఖ్యంగా హాలీవుడ్‌లో 
సినిమా పరి(శమ ఒక రూపం పొందింది. అలా రూపం 
పొందడానికి “తారలను తయారు చేసి, (పజలకు చూపే పద్దతి 


కారణమ్మెంది. నూతన కధా (పదగ్శన పద్దతిరో నైపుణ్యం 
గల నటుణ్ణి తీసుకు రావాలనేది (పాదాన్యము కాదని పెద్ద 
"పెద్ద ఫిల్ము నిర్మాతలు తెలుసుకొనడం జరిగింది. 

రోజు రోజుకూ పెరుగుతున్న ((పేక్షకులను ఆకర్షిం 
చేది కేవలం తారల రూపు రేఖలు అని తేలింది. నటనా 
శక్తి లేకపోవడం ఒక లోటుగా కనబడరళదు. ఎందుకనం కే 


చిన్న చిన్న “టెక్స్‌” ద్వారా సన్నివేశాలను గుది గుచ్చే వింత 
పద్ద తిలో ఫిల్ము తయారు అవుతుంది. అందువల ఆ (కమంలో 
నూతన నటునికి డ్చెరెక్టరు (పతి సన్నివేశంలోను మార 

ఉఒ= ర A 
దర్శకుడుగా ఉండి, ఆతనిని రూపొందించడానికి అవకొశం 
కలిగింది. ఈ విధంగా నటనా నైపుణ్యం అనేది తక్కువగా 
ఉన్న వారిలో కూడా తారల లక్టణాలు తయారు చేయడానికి 
సాధ్యపడింది. 


(పధమంగా సూడియో అధిపతులను ఎదుర్కును 
సమస్యలు రెండు, ఒకటి--తార లక్టణ మేమిటి? రెండు--- 
మొదటి దానికన్నా ముఖ్యమ్మె నది-ా-దానిని అసలు కనుక్కోటం 
ఎట్టాగు? ఈ (పశ్నలు ఫిల్ము పరి శమ పుట్టినప్పటినుంచి 
పీడిస్తున్నవే. నైపుణ్యానికి లోటు ఎప్పుడూ లేదు. పోత్తే న్టైపు 
ణ్యాన్ని గుర్తించగల నైపుణ్యమే లోపం. 

తారత్వం నిర్వచన చేయడానికి (పయత్నించేముందు 


నటునికి (పేక్ట కునికి మధ్యగల బాంధవ్యాన్ని (గ్రహించడం అన 
నరం. ఈ సంబంధం సన్నిహితమ్మెన వ్యక్తిగత సంబంధం. 
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అందుకనీ వాటకం (పదర్శించేటప్పుడు సహాదయుతకెన | 

స లి స్త a 

కులు వాటకం జయ పదనువడానికి తోడద్చడరారు. పే 

ల ఉత్సాహము రంగసలంమీద నటుంకు ఎంతో ఉతే బాన 

గం గా అం ద 

స్తుంది. (పేక్టకుల ధోరణిని బట్టి నటుడు తన నటనా 
ధానాన్ని దిద్దు కుంటొడు, 


fA fA 


{5 
౭ 


రం 8B 


రి 


అయితే సినిమా నటునికి అలాంటి వీలులేదు. అతను 
తన నటనంతా నిరీవవు న కెమెరా కన్నుముందు (పదర్శిం 
భూ నాల స్స 


చాలి. ఆడి ఏమునుకునేది చెసదు. 


మో 
కొఒట్టి సినీ నటుడు తారగా (పకాశించాలం'పి నికీ 
వము వర్మ రహితము లయిన తెరనుండి తన వ్యకి "న్ని 
5 


(పేక్టకుల మీవ (పసరించి, నాటకంలో రంగస్త్రలంమీ 
నటునివలె (పేక్ట కులకు తనకు మధ్య అనుబంధాన్ని సాధించాలి, 
“ఆవిడ కెమెరాను పెళ్ళి చేసుకుంది,” అని మార్టిన్‌ మ|నోన 
గురించి మాటాడుతూ "స్పెబిల్‌ ధాకం డ్జెక్‌ అనాడు, దీనిని 
లర్భ్భం చేసుకుంటే ఆవిడ స్పెకి రావడానికి కారణం తెలుస్తుంది. 
ఆవిడకు కెమెరా కేవలం జీవ రహిరమ్నెన యంత పరికరం 
కాదు. ఆవు కెమెరాను (పియుడుగా భావిస్తుంది. (_పజ్నా 


వంతుల్లై న డైరెక్టరు కూడా తరచు ఈ విషయం (గహించ 
కసోలూ ఉండేవారు. 


రా తెంమీద చూసేసరికి 


ల సెట్టుమీద బాగాలేని ఆమె నటన 
తీ ఎంతో బాగా ఉండడం జరిగేది. 
కెమెరాతో ఈ విధమ్మెన అనుబంధం "పెద్ద తారలంద 
రికీ ఉండేది. ఈ నైపుణ్యం చాలావరకు స్వతహాగా ఉంటుంది. 
అందుకని తారగా వికసించే లక్షణం అసాధారణ సౌందన్యవతు 
లలో ఉన్నప్పటికి వెంటనే గుర్తించడం కస్తం అవుతుంది. 
కెమెరాతో వివాహం వెంటనే నిశ్చయించడం జరగదు, 
సినిమా చరి తలో "పేరు పొండిన పెచ్చ తార లెవ్వరూ 
ఒక్క రోజులో. | పసిద్ది కెక్కులేగు. చార్మీ చాప్టిన్‌, మేరీ పిక్‌ 
ఫర్డ్‌, రుడాల్‌ 3 వాలెంట్లున్‌, (గేటాగార్పా మొదల్లేన 
వారు మొదటినుంచి ఒక్కొక్కటీ నేర్చుకున్నవారే. మొదటవచ్చిన 
చి(తాలలో చాప్ట్రీ న్‌ను చూచినవారు ఎవ్వరూ ఆతన్ని హాస్య నటునిగా 
అనుకోలేదు. జూనియర్‌ (స్కిప్పు రెటర్‌ జూన్‌మాతీస్‌ 
అకస్మాత్తుగా Four horsemen అనే చితంలో 
నాయక పాత ఇచ్చేవరకు రుడాల్‌ 9 వాలెం ట్లు న్‌ ఎక్‌ స్టా గౌ 
పని చేస్తూ ఉండేవాడు. ఆ చితంతో విశ్వ విఖ్యాతుడ్డై నాడు. 


కాబట్టి న్నెపుణ్యం అనేది స్వతహాగా ఉండేద్దె న్యా 
సాధనచేసి సాధించవలసినదే, కెమెరాతో (సేమబంధం మొదటి 
క్షణంలోనే పడదు. కొని అది సాధ్యము అని తెలిసినప్పుడు 
ఆత్మ విశ్వాసం అనేది కలుగుతుంది. నటునికి ఒక విధమ్మె న 
బరువు తీరినట్టు అనిపిస్తుంది. స్వాభావికమ్మెన అతని వ్యక్తి 
తము ఒయటపడి (పకాశిస్తుంది. స్వతహాగా ఉన్న చెపు 
ణ్యము వట్టి సాధనతో వచ్చిన న్నెపుణ్యంకం శు ఎప్పుడూ 
బాగా ఉంటుంది. ఇలా అనడం అన్యాయం కావచ్చు! గ్యారీ 
కూపర్‌ కెమెరా ముందు ఏమనా నట్టించినళ్ళే ఉండేవాడు 


భారతీ 


కాదు. అలా చేయాలని ఛాార్చస్‌ లాటన్‌ ఎంత (పయత్నిం 
చినా తనకు రాదని తెలుసుకున్నాడు. లౌబన్‌ చివరదాకాకూడా 
కెమెరాతో యుడ్ధం చేశాడు. నాటకం నటుడు కాబట్టి? 
"కెమరా ముందు హోరు పెట్ట నటించేవాడు. అందుకని 
చా 


ఇనారాతో ఆయనకు స్నేహం కుదరలదు. ఎప్పుడూ అతిగా 
నటిండేవాదు, గ్యారీకూవర్‌ 5. మౌర్షిన్‌ మనో లాం టీవారు 


చెమెరాముందు నటించేవారు కాదు. కాని వారి పద్దతి లప 


నిరుష ౦గాను ఉండేది. 


సద సీ జ 
యత్నం గానం, న 


వారి విజయానికి కొంతవరకు డైరెక్టరు ( పావీణ్యత 
కారణమని చెప్పాలి, చాలామంది డైరెక్టరు స్వంత అభి 
(పాయాలువున్న శద. నటులకు బదులు అదివరకు నటుడు 
కాకపోయినా, అతనితో ఏకాస్త న్నెపుణ్యం ఉందనుకున్నా వారిని 
లీసుకొనడానికి ఎక్కువ ఇష్టపడతారు, తారిగా పెరిగే లక్టణంజన్న 


{nh 
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టుడు, తనకి నటనా చారుర్యను. తక్కువ అనే భావనలో 
నటకను గురించి పొాళాల వేర్చుకొసడం మొదరిడితే, 


{A ఓ 


eh 


ఫరితం ఎల్జప్పుడూ బాగా ఉండదు. ఎందుకనం కే స్వత 


(ar) 
ఉన్న న్లె_పుణ్యం పాఠ్య పుస కాల నిబందనల నడుమ 


నే 
= 


నరిగిపోతుండి. విషయంలో ఇలా జరిగింది. 
ఏ నిబంధనలకు లొంగక్క వాటిని ధిక్కరించి స్లైకి వచ్చినవారు 
(ప్రతి రంగంలోను ఉన్నారు. 

వారిలోవున్న తారా లక్చణం స్పెకి రావడానికి అదృష్ట 
మనేది తస్పకుండా పని చేస్తుంది. (పతిభ అనేది చివరకు 
ఎప్పుడూ గుర్చి ంకబడుతుండనీ, నిజమె న (వతిభను అణచి 
ఉంచడం సాధ్యం కాదనీ ఆనే తీయని నమ్మకానికి ఆధారం 
లేదు. మహావుహుల్ది న కళాకారులు ఎవ్వరికీ తెరియకుండా 
తిండిలేక బాధపడ్నారు. ఉత్క పష్టమ్మెన నవలలు, పద్యాలు 
ఎవ్వరికీ తెలియకుండా పోయినాయి. (పజాభిమానం అనేది 
రావటం తరము తగిన సమయంలో పుట్టినప్పుడే లభిస్తుంది. 


ఈ సూతం సినిమా విషయంలో ముఖ్యంగా వర్తి 
ంది. చార్జీ చాప్టిన్‌ సరియ్మెన కాలంతో వచ్చాడు. ఆయన 


వే 


(ఎ 
స్య నటన ముఖ్యంగా కంటితో చూచి ఆనందించవలసినది, 
శబ్బా నికి ఎక్కువ [పాముఖ్యతలేదు, టాకీ రానికాలంలో 


జ 


క్ష 


ఆయన ఉన్నత శిఖరాలకు వెళ్లాడు. సాొం(పదాయంగా వచ్చే 
ఉత్తవు నాయకుని పాత (స్రీ జనానికి విసుగు కలిగించే 
కాలంలో రుడాల్ఫ్‌ వాలెన్‌ క్చ_న్‌ను ముందుకు తీసుకువచ్చారు. 
(పేమ, చమత్కారంతో కూడిన ఆతని ఆధునిక రసికుని 
పాత వారికి నచ్చింది. 

తర్వాత అనేక సంవత్సరాలకు జేమ్స్‌ డీన్‌ నచ్చడం 
మొదలు “పెట్యాడు. ఇది మరొక రకమ్మెన అభిరుచికి నిద 
ర్భనం. యుద్దానంతరం యువకులలో వచ్చిన తిరుగుబాటు 


భావనకు ఈయన పాతలు (పతినిధులుగా రూపొందాయి 
అందుకని అమాంతం తారాపధాన్ని అందుకున్నాడు. 


తారకు (పేక్షకునికి బలియమ్మెన బంధం ఏర్చరు 
సుందని సినిమాను తరచు ఖండిస్ఫూ ఉండడం జరిగేది, 
కాని ఈ బంధం దేనికీ తోడృడకుండా ఉంది. అందుకని నేడ్తు 
చితా లలో వాస్తవికతను పచ్చిగా చితించడం జరుగుతోంది, 
-ఈ పద్దతిని అనుసరించేవారు చివరికి తప్పు చేశామని విచా 
రిస్తారు. ఎందుకనం పే సినిమా కధను చెప్పడానికి ఒక సాధనం, 
కధ అనేది అనాదినుంచి ఎప్పుడూ వాస్తవికతనుంచి తప్పించు 
కొనడానికే సాధనంగా ఉపయోగపడింది. గొప్ప వనుకున్చ 
(పేమ గాధలు, సాహస పరా|కమములతో నిండిన కథలు వాస్త 
వికతనుండి తప్పించేవే, యుగ యుగాలుగా మామూలు మనిషి 
బాధ పడేది తన జీవితం దుఃఖ దౌగ్గన్య భరితమ్మెనదనికాదు, 
నిస్సారంగా ఉన్నదని. కాబట్ట వాస్తవికతను౭చి మళ్ళి స్తున్న 
దని సినిమాను నిరసించేవారు ఈ విషయాన్ని మరచిపోతు 
న్నారు. గత దశౌబ్దంష్పై గా సినిమా పరి(శమ నానాటికి తక్కువ 
మంది తారలసు తయారు ము ఫ్ఫయ్‌ ఏళ్ళ 
(క్రిందట అయితే ఎవ్వర్షనా వెంటనే ఒక డజను తారలే పు 


చేస్తు స్పది. 


చెప్పేవారు. ఇస్పుడు వారి సంఖ్య వేళ్ళమీద లెక్క పెట్టవచ్చు. 
ఎరిజబత్‌ బ్లు (ర్‌, ఆడరి హేబ్బరన్‌ : బడ్మోట్‌ ; (గరి పెక్‌, 
మార్చిన్‌ (బాండో మారా. కన్నా ఎ, పీ కాక శురికొంత 
మంది పేరు తట్బ వచ్చు. వాలు ఏ ఫిరింలో నటించినా ఆ ఫిలిం 
(పదర్శించినపుడు హాలు నిండిపోతుంది. కాని వీరి కోవకు చెందిన 
వారి సంఖ్య (కమంగా సన్నగిలతోంది. 

వెనుకటి లోజులలో మె. టోగోల్‌, నిన్‌ మేయరు 
కంపెనీవారు తారలుగా పనికివస్తారసుకునేవారికోసం, ఎంతో 
భనం వెచ్చించి తిరిగేవారు. సా మాజా లను పోరిన ఈ కంచె 
నీలు దిగజారడంవల్డు ఆ పనిని విరరించుకున్నాయి. వారికి వెనకటి 
డబ్బులేదు. కఓప్పలేదు. 


వయస్సు మళ్ళుతున్న వార్డెనా అద్భస్క జవశౌత్తు పాత 
వారు ఇంకా ఉన్నారు. వారి నటనా కౌశలం మొక్క పోకుండా 
ఉండి మనకు లభ్యమవుతున్నది. 


నటన అనిపించకుండా ఉండే పద్దతిని మొదట, బహుశ్య 
విల్‌ లోగార్సు (ప్రారంభించాడు. దానిని గారికూపర్‌ బాగా 
"పెంచాడు. స్పెన్సర్‌ (టే, జేమ్సు స్తీ వరు ఈ సంథాను ఇంకొ 
అనుసరిస్తున్నారు. వీరి నటన చూసి శకెమెరాముందు ఉన్నా 
మనే అనుకున్నట్టు తోచదు. నిర్మాణ పద్దతులలో అద్భుత 
మైన వాటిని సాధించినా పూర్వముండే అభిరుచి, అభిలాష 
ఇప్పుడు కొంతవరకు అంతరించాయి. వాస్తవికత అనేది వచ్చి 
ఆడంబరానికి స్తానం లేకుండా చేసింది. ఆకారణంగానేమో కొత్త 
తారలు రావటానికి తోడ్పడటంలేదు. పెద్ద సినిమానటి 
అని ఎప్తఎడ్జెనా ఎవ్వరైనా ఉన్నారా అంతే, గ్నోరియా స్పాన్‌ 
సన్‌ పేరు చెప్పి తీరాలి. ఆవిడను నీవు ఎప్పుడో వెనక పెద్ద 
నటీమణివి అని ఒక రన్నారు. ఆవిడ దాని కిచ్చిన (కింది సమా 
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కలగూరగంప 


ధానం అక్ట్సరాలా నిజమని అనుకోవలసి వస్తున్నది. “వే నిప్పుడూ 
“పద నటినే. కాని తీసేచితాలే చిన్నవి.” 


(లండన్‌ “బ్బమ్సు” సౌజన ్యంతో) 
గీతాంజలి: నోబెల్‌ బహుూష.తీ 
సం రు రో త్ర త్ర జ ల 
హ్‌ 


(పపంచ సాహిత్యములో (పథమ బహునుతి యన 
దగిన వోబెల్‌ పురస్కారము ఒక భాంతీయ రచయితకు లభించ 
డం అపూర్వం. నాటికి నేటికి ఈ మహాసన్మానము పొందిన 
గౌరవము ఆ రచయితకి మా(తమే దక్కినది. ఆ పురస్కు తి 
పొందిన కవి రవీం| దనాధ రొకూర్‌,. ఆ బహువుతి ఆయ 
నకు లభింప జేసిన కృతి గీతాంజలి. ఇది జరిగిన ముహూ 
ర్హము 1913 నవంబరు 13. యేభ్లి యేండ్డ (క్రితం 
భారతీయ కవికి (పపంచ వాజ్మయములో (సధమ( శేణి 
గౌరవమిచ్చిన ఈ నోబెల్‌ బహువుతి (పదానము ఈ నెలలో 
సువర్ళోత్సవము జరుపుకొనుట శాంఫింప వళసినిదే. 


రీ (దుడు తన కవితాగానము చేసినది 'వంగభాషిలో. 


1911 నుండి రెండు సంవత్సరముల వరకు ఆయన రకరకాల 
గీతములు రచించి గానముచేసికొనేవాడు. వానికి సంగీతము 
కూడా తానే యేర్స”చుకొని,  (పార్ణనా సమయంతో 
ఈ పాటలు పొడుకొనేవాడు. “నె వేద్య” “జేయిీ గీతాం 
జరి” “గీతమాల్యి” మొదలయిన పేరులుంచి తన ఇష 
ద్నెవమునకు సనుర్పించి, నిర్గుణ పర్భబహ్మ కీర్తనలుగా 
ఆ పాటలు పొడుకొనేవాడు. ఈ పాటలలోనే కొన్ని ఎన్నిక 
చేసి తన మనసుకు నచ్చినవి ఇంగ్లీషు వచనముల్‌ నికి 
అనువాదం చేశౌడు. 

ఆ సంవత్సరం గురుదేవుడు లండన్‌లో ఉండగా 
కొందరి కవి మి తులతో ఆయనకు పరిచయం కలిగింది. 
వారి సవుక్టంలో తన వచన గీతికలు చదివి వినిపించాడు. 
ఆ నాటి కవితా గోషి లో పాల్గొన్నవారు (పసిద్ద చిత 
కారుడు రోధిన్‌స్టీన్‌, (పసిద్ద కవి డబ్బూ క, బి, ఈట్‌. 
ద పద్యాలలో జోవాలు, శబ్ద చి( తాలు, ఆలోచనా ధోరణి 
ఆ నాటి గోష్పిలో పాలొన్బ వారికి అపూర్వముగా కనిపిం 
చాయి. వీనిని వెంటనే పుస్తకముగా మాక్మిలన్‌ కంపెనీ 
వారు ము(దించి ఇంగ్లీషులో (పకటించారు. నవంబరు 
మాసంలో అడే సంవత్సరం రవీం|ద కవీం(దునికి నోబెల్‌ 
బహుమానం (పకటించారు. భారతీయ కవి కిట్టి పారితోషి 
కము లభించడం నాటికి నేటికి చరితాత్మకంగా నిలిచి 
పోయింది. 
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1 
అవి యన్నియును ( పార్థ నా గీరముల వంటివే. ఆ |} పార్ళ న 
| పీ యుడు (పే యసికి, (పే యసి తన మనోనాథునకు చేసికొన్న 


§ 
గీతాంజలి ఆంగ్ల మూలములో 103 గీతికలుగ్నవి. 


వినతివంటిది. ఇట్తిది మన డేశండో వారికి (కొత కాదు. 

ళ్లు షు జ ఇటో న్‌ జ అ ణే సబ స్య Yn, 

ఇక్కడ చ్చ్వెతః 5 వంహో[ ప భువు్కు  వల్భగాచార్యులు మున్నగు 
క ల్న్యదారిన్నా శా పపము ఇల సవర ఇ ఇ లీగా జ 

వారు (పట ధించిన శుడ్డాద్డ్వా (త మడదుడ్‌ (_పక్పతి--- 


అతో ఇ ఆలీ సప ఇకి ప గ సార ను ee ఇగ్ల 
పుంష స ౨ షయ డష్పు యది. అదె రాఢధాక్ళప్ల్ణ (ఎమ 
గాన్కు పార్వతి పరమేశ్వర పారష్య గాను భావించుకొంటూ, 
జాట్‌ 3 
ఎందర భక్త కవులు పాటలుగా పాదుకున్నాగు. విద్యాలి, 
ఛ_తీదాన్‌ వంటి కవులు కీర్తించిన *పదానళి రవీం'దు 
* 
నకు పరిచితమె నవే, కబీర్‌ పొడిన పాటలు ఆయన స్వయంగా 
మూ! 


ముచ్చటతీరునట్బుగా అనువాదం చేసకొన్నాడు. అదిగాక వంగ 


దేశంరో పల్టెవాళ్ళు, జానపదుల పాడుకొనే బాటియాలీ 
$ J రా ఇక ఇ జిడే అ క్లో “amr 

బావుల్‌' గీతాలు యా, రామదాసు కీ “లు తత్త ముల 
ఉన్పవి. ఇవన్నీ గురుదేవునికి కంకస్థృమే. ఈ పాటలు అక్ష 


భింపు చేసికొని తన గొంతు విప్పి, ఈ వరుసలలో, ఈ దా ణీ 
లలో (కొత్త పాటలు పాడుకొన్నాడు. అందడువేంనే ఈ పాట 
లలో పాశ్చాత్య లోకానికి ఎంత మా[తము పరిచయంకాని 
విగాథ సంకేతాలు, 
రిసా యి. సము;ద 

చి ఇ 
(ప యావ, నిత్య 


మార్మికతల ఛాయా రహస్యములు గోచ 
వంగే టన్ను [వళయ వర్షర్వాతి నావ 
లలో క పథి ని దూరయాత ఇలాంటి 
నెన్నో వస్తాయి. (పే యసీ, “పేదరుటీరము, (పేమికుని 
చరణ ధ్వనుల మౌన సంగీతము, దేవాః యములో ఆరాధన, 
భక్తి కీర్తనల (పార్చన. హృదయ విపంచికా గానము, న్న వేద్య 
ఘంటలు, రధములో ఊరేగు రాజ పరమేశ్వరుని రాక, బిచ్చ 
గాని ఆతిధ్యము, మేఘమాలికలప్పెన మేదుర సంగీతము 
ఇట్టివి (కొత్తవి. వీనికి రూపకల్పన చేసి ఒక గోపన విద్యగా 
సుందరమ్మెన భక్తి భావనలు, (పేయసీ (పేమికుల (సణయ 
మిలనముగా చూపుట, విదేశస్తు€'కే కాదు-- నున దేశస్సు 
లకు కూడ నూతనముగానే కనిపించినది, చకితుల్ని చేసింది. 


రవీం (దుని గీతికలలో (వణయభావన అపరాధము 
కాదు. నిషిద్ద (సీమలు లేవు. పంచేం(డియానుభూతితో 


కూడిన శరీర కామనల పరితృప్తి ఒక పాప కర్మగా భావింపక, 
పారమార్శికమ్మెన (పణయ వాల్బబభ్యముతో పాటు (పకృతి 
సిర్దమ్మెన (పీయసీ (పియ సమాగమము స్పెతము ఎంతో 
మాననీయముగా నిరూపించెను. ఇక్కడ జరుగు బంధు పరి 
స్వంగము--- పరము పవి (తమ్మె నది. ఆధ్యాత్మికమ్మె న అంత 
రంగమిలన మెంత నిర్మలమ్మె నదో, భౌొతికమ్మెన దేహస్పర్శ 
సుఖానందముతో కూడిన మధుర మిలనరా తికూడ అంత 
సుందరవ్నెనదని ఆ సంయోగ వియోగముల గూర్చి, ఆ విరహా 
నల వ్యథల గూర్చి పాడుకొన్నాడు. ఇట్టి పాటలు భారతీయు 
లకు (కొత్త కావు. అంతా రాధాదేవిస్పై నిందలు కురిపిస్తే, ఆమె 
గురించి పాడుకున్న విద్యాసతివలి గిరిధర శ్యామ సుంచరుని 
ముందు నృత్య మొనరించిన రాజారాణి మీరాబాయివళఠె 


£1 


భారతి 


భావలహరితో ఉత్తేబిళుడ్డె 
ఆత్మనివేదనం చేసి 

(క్రితము పద్యాలు 
కవిత్వం మొదలు సెళ్ళే కవి 
రపిం్యదుడు కూడ (పకృతిని గూర్చి 
© . (గేదాత సంగీతం, సాయం 
శలపుటాలు 
(ఎచురిందుకున్నాడు. నాటితో 
ననుసరించి. భాను 
పదావళి యను 


టా 
ధార్యప (“అయ కద నలు కూడ రచించి ప తిక 


జ్‌ 
ఇల 4) 
lore కావ 
శై 


జ (=దా యము 


“భానుసింహే 


సఫ్యాలి ఆ భానుసింహుడికి సంపా 

ర్స నార్‌ 
ఒకలీరు, “గీతాంజలి ల్‌ 
(పయోగాలెన్నో. జరిగినా 


గ అవా గ్ల ke తో గణి ల Fa ఇటీ n 
ఈ వవనా సం విటాలనీ రలనీ౨| దుగికి తగిన నునస్త ఎ 
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న 
జ వీ 
రించి పటా దు. కాని ఆ 6చ“ంనీ 
భాగాదై 
on 


ఆ we” ఓమ శార్‌ 

క సపుయంరో కలకత్తాలోని అన్చగరి 
న్‌ జీ © బర! ఎట్టి 

ఆండగా ఒక వింద చ్చశ్యం రవీం| దునికి గోచర 
ఒక వీడిలో 

పడకః,డిలో ఒక 


సూలో పడయ మయింది. 


సున్న గా జర సగ అధ చల నా 
న్య పే ఆ యా Mere అలర కార్తె న 


agen ఇ కో కు సల్‌ లాటి 
అదం అంజు 


అ |వపభాత కిరణ నూవికలు [సకం చెట్లు చాటునుండి వీల్చు 
న! సు న్‌ a 
కొని ఆ శయ్యబుద పడుతున్నవ. ఆ యువకుడురొచి చూచ 


కొన్నాడు, ఎదురుగా (పశౌంతమ్మెన కాసారం. సూర్యో 


దయ కిరణకాంతులు చెట్టు చాటునుండి కిటికీ చువ్వల 
సీదుగా శయ్యప్మెన సడుతూ ఉండడంకొక, ఆ చిన్న కాసా 
రంతోని జలాంతర డవీచికలలో (పతిఫలిస్తూ ఉన్నవి. 


ఆ దృశ్యం చూడగానే ఎన్నో భావపరంపరలు వెలువడ్డాయి. 
చిన్ననాటి జ్ఞాపకాలు చప్పున స్ఫురణకు వచ్చాయి. తం(డితో 


తాను హిమాలయ శృంగాలలో పయనించినపుడు, ఒకానొక 
అరుణోదయేేశ, దినవుణి కొంతులు మంచు ఫలకముల 


స్పైన సడి రంగురంగులుగా మారి ఒక కాంతి వెల్లువ (పవ 
హించుటు, ఆ మంచుగడ్మల్‌ దాగియున్న మహా మానసి 
మేల్కున్నట్సు ఏవేవో పగటికలలు కనిపించాయి. ఈ దివ్య 
స్వష్నానుభూతి సొండినయునకుడే “గీతాంజలి కర్త రవీం[ దుడు, 
ఆ అనుభవాలన్ఫీ సేకరించి ఆతడొక గీతం పాడుకొన్నాడు. 
అదే నిష్టృరిణి స్వప్న భంగము. ఆ గీతమే ఆతని కవితా 
రంగంలోనె కాక బీవిళ రంగములోనే (కొత్త మళుపు తీసికొని 
వచ్చినది. నాటినుండి ఆతని జీవన దృక్స" మే మాడిపోయినది. 
ఇదివరకు కోపడారిగా విసుగుగా అందరినీ ఈసడించుకునే 
మనిషి అందరినీ ఆప్యాయంగా అనురాగంగా చూడటం 
మొదలుపెట్టాడు. ఇదివరకు మారుమూల చెత్తగా తోచిన 
గడ్డిపరక కూడ మంచు ముత్యాలు దాల్చి మనోహర తృణ 
కంకణముగా కనిపించిన దతని (కొత్త చూపులకు, 


ఈ సమయంలోనే రవి జీవితంలో జరిగిన ఒక చిన్న 
సంఘటన గూర్చి (వాస్తూ “నిర్హరిణీ న్వవ్న భంగము” తన 


జీవితములో తెచ్చిన నిర్మల వాతావరణమును గూర్చి వర్తించు 
కొన్నాడు. ఒక పిల్లవాడు మనశ్శాంతిలేక తిరుగుతూ ఎవరి 
దగ్గరకో వెళ్ళితే ఆ సాధువు చెప్పాడు, “కాళికామాత భవతా 
రిణీ దేవిగా అవతరించింది, (పొద్దున్నే లేచి ఆమెను ఆరా 
ధిస్పే నీకు మనశ్శాంతి లభిస్తుంది. వెళ్ళు "అని, ఆ (పకా 
రమే ఆ కురవాడు రవీం|దుని వద్దకు వచ్చాడు. అర్చిం 
చాడు. సామాన్యముగా లలాంటి వాళ్ళు వస్తే రవీం| దుడు 
దర్శనమే ఇచ్చేవాడుకాడు, ఇచ్చినా నాలుగు కేకలువేసి పొమ్మనే 
వాడు. అటువంటి మనిషి ఈ పిల్టవానిని చూచి ఆదరించి 
తమ ఇంటో ఒక గదిలో ఉండుమని వసతి ఇచ్చాడు. ఆ పిల 
వాడు కొన్నాళ్ళుండి, చివరికి ఆ ఇంటిలో ఏదో కాజేసి వెళ్ళి 
పోయాడట. రవీం[దుని మనస్సులో వచ్చిన పరివర్షనకిది 
నిదర్శనము. 


నాటినుండి ఆతడు గొప్ప నిషృతో గేయములు 
రచించి పాడటం మొదలుపెట్టాడు. ఈ పాటలలో ప్యూర 
బుషి పుంగవులు చెప్తూ వచ్చిన ఉపనిషత్‌ సుధాధార సాధ 
వులు (పవచించిన వేదాంత తత్త్వ రహస్యములు, భక్త 
కవులు కీర్తించిన (పణయు గీతాలు, సూఫీతత్త ౪  విశార 
నినిపించిన సొకీరుబాయీలూ. ఇవన్సీ ఒక వినూతన 


య 


సౌందర్యంతో, ఒక మనోహర దివ్య సంగీతంతో కవి హృదయా 
నికి తోచినవి. వీటిని మనస్సులో పూర్తిగా అనుభవించి 
తన కేర్పరచుకున్న పరిభాషలో, తన పాటలకు కుదిరిన సంగీత 
ముతో, తన భావాంకు సరిపోయిన భాషామృతముతో చక్కని 
రచనలు చేయడం మొదలు "పెట్టాడు. లని చూడగానే ఒక 
ఆనందంతో, అవి చూడగానే ఒక తన్మయళ్యంతో కవిగాయక 
భక్త శిరోమణి అయిన రవీందుడు “గితాంజణలి ఘటించి 

పాశ్చాత్యులకు, ఆ సభ్యలోకమున వెం 
సిన విమర్శకులకు అపూర్వంగా లోచింది. ఈ రసమాధురి 
వారికి మొగము మొత్తించి నట్టయింది. ఈ సంగిత మాధు 
ర్యం వారిని లోలుపుల్ని చేసి అన్ని చోట్లను అన్ని నేళలను 
వెంబాడిస్తూన్నట్టు తోచింది. (పఖ్యాతకవి, విమర్శకుడు 
అధ్యాపకుడు అయిస ఎడ్వర్స్‌ ధాంస్సన్‌ ను ఈ మధురివుము 
(Haunting Melody). వెంబడిస్తూ ఎన్నటికీ విడువలేదట, 


దులు 


నిలువబడ్మాడు. ఇది, 


అయితే దీనిలోని వేదాంతము, (పణయ రహస్యము 
(పకృతి భావన, అధ్యాత్మిక సౌందర్యము యూరపులోని 
వారికి అర్హంకాలేదు. అందుచేత వారికి అవగాహన అయ్యే 
టట్టు ఒక వ్యాఖ్యానం కావలసి వచ్చింది. అది సర్వేపర్ట్సి రాధా 
కృష్ణన్‌గారు చేస్తి “ది ఫిలాసఫీ ఆఫ్‌ రవీందనాథ్‌ ఠాకూర్‌” 
అనుపేరున ఒక విపుల (గంధం (పకటించారు. దీనిని 
“గీతాంజలి వంటి రచనలు (ప్రకటించిన (పకాశకులే (పక 
టించి, గొప్ప (పచారంలోనికి తీసికొని వచ్చారు. రవీం(దుని 
(పభావం వలన రాధాకృష్ణన్‌ వలన రవీం(దుడు పాశ్చాత్య 
లోకానికి మరింత పరిచితులయ్యారు. అప్పటి నుండి, 
యూరపులోని అన్ని భాషలలోనికి “గీతాంజలి అనువాదం 


§2 


కలగూరగంప 


పొందినది. ఇటీవల-- యూరపులోనే కాక 


భాషలలోనికి 


(పపంచములో 
అనువాదం పొందినది. 
చీనా జపాను, ఇండోనీషియా, అంక, బర్మా థాయిలెండు భాష 


అన్ని “గ్‌తాంజరి 


లలో స్పెతము గీతాంజలి వెలువడినదం కే దాని (పాశస్తృ్య్యము 


నువము ఉఊహించుక*నవచ్చు 


ళ్ళ 


C2 


న, 
నారఓీయ తోని 


కి కూడ-ఇంచుమించు 
రఏం| దుని గీతాంజలి 
జరిగిన రవీం[ద 
రృమున దేశముతో అన్ని భాషలలోనికి “ఏకోత్తర శతి” 
101] పద్యములు _భాషాంతరీకరణము చేయించి 
కేం దసాహిత్వ (పచురించినది. అంతేకాక 


రపీం[దుని సంపూర్ణ 


న గ 


ణ్‌ 
పాంటి య భాషలలోను వెలువడి 


6 


నది. మూడే డ్డ (శతం శతజయం 


౭ 
© 
(శ 


వంగ 
(౦ధావళి 
“గీతాంజలి చౌక (పతి ముష్పావలా వెలకు 
వ విడుదలచేశౌరు, 


(నచురించు 


లక్ష (ఎతులకు పెగా 


సెనుగులో గీతాంజలి 


తెసుగులో'గీలాంజలి వెలువడిన ఈ యేబది యేండ్డ 
లోను పాతిక మండి అయినా అనువాదాలు చేసి ఉంటారు. 
వానిలో ఎక్కువభాగం ఇంగ్లీషు" నుండి చేసిన కారణం చేత 
అసలే నిగూడ్గిమ్మె_న 
అర్వాన్ని మళీంత క్షిష్యుతరం చేసివేశౌరు, ఇలాగే పలువురు 
రచయితలు, ఇంగ్లీషుకి వెలువడిన హిందీ, తెనుగు అనువాదా 
అకు తిరిగి 
పొందిన 

భాషా మాధుర్యం కాని, 
అందకుండానే 
ఉండిపోయినవి, 


మూలానికి చాలా దూరన్నెపోయి, 


తెనుగు చేశారు. ఇన్ని విధాలుగా రూపాంతరాలు 
మాతృకలోని భావ పరంపరగాన్సి 
రాగసుధారసము కాని తెలుగువారికి 
అల్లంత దూరములో లీలా మాతం గానే 

ఇవన్నీ యింత ఉండ 
టానికి కారణం, వంగ భాషలోని భావధారకాని, అది చేపట్టిన 
పరిభాషలోని సంకేతములు కాని అనువాదకు లెంత 
మా(తము అర్హము చేసికోక పోవడమే. నిజానికి ఇలాంటి 
అనువాదాలు సాధించే (సయోజనం ఉండదు, అయినా (పతి 
ఒకటి రెండు (కొత్త 
ఉన్నవి. కేంద సాహిత్య అకాడమీ వంటి సంస్థల 


కారణంచేత 


Ca కి ఇగార్‌ 
నికృష_బతల 


అనువాదాలు వస్తూనే 
పోషణ 
పొందిన అనువాదాలు కూడ అర్భహీాన 
స్టితిలోనే ఉన్నవి. భాషలలో 
చదువకుండ సరాసరి ఈ 'గీతాంజరిని తెలుగులో వదువు 
కొంటు ఇట్టి యసం: తమ్నెన యవ్యక్త గీతారికు నోబెల్‌ 
బహుమతి. యెొవరిచ్చారన్స (వశ్ష్నతో 
పొందిక లేని ఈ పునరుక్తులలో పొదివిన కవిత్వ _ గాంభీర్య 
మేమి యనవచ్చు. ఇంత వరకు వచ్చిన అనువాదాల సాయిని 


సంవత్సరను 


వల్ల ఆర్తికలాభం 
య ఠా 


తెనుగునారు, ఆంగ, వంగ 


ఆశ్చర్యపడవచ్చును, 


శః అ” అ 
ఊం, en Pg Go ష్‌ 
జ 


జు 


అన్నాషా అక సా అలో అందాలి ఆ బాం ఆవి గా 
i గా క ba] [గ్‌ శ * జ జ 
te వారు, కన్‌ ఆ bY bye bey by అం mtd he చ జా అచ 3 
Gas 
శ్‌ 


వా ఇ అల మ యా సే pees అ జ 
గ ఇ + ” చ క్ల wr సబ్బు ~~ 1 ఈ oe) 
gE ఆఅహపంర నుట | ఆమ! వగ శ జ సల ఇ కాజలో తోన్‌ క 


చనా ఇ బార టి “9 wr) జ AP యూ ఎ శ అన్నా ళ్‌ 
కు WIE క. De FR ఎ 


క wow 
whee ! ఆఆ అ సలు whey 
చో ౪ సు 
mn eT అ నక జో కౌ © ల లాలా ౮ యు 
వ ఆ Wr ఆలో సం ea ఇతో న్ని Wo re rt toe ట్‌ ham అట్లీ ఆ hrm 
స్క శీ న! 
ఇక రా ల ఆ 
కనిఐను అది. 
Lo] 
శ CO చకా బహుశ కూ పేక జో mm * 
<3 ల భు 2 నగ Gods Clio! wile ఆ Ts Pa a ణీ Boe 
dal 
mn ఇ, క గె జక 4. హారి, గ! జ! జ జమా ఓ సానా చ క్‌ 
పయి we లన ఛు అజ మ్ల ర న నస అ ఇల ధి 4 
జ టి 
af 9 లోల ఆల్‌ uh 
గ పాం నం కా వ స ఇ Ny? షు 
ల్‌ లీ మ సొ ఒలు a అతుల రా కక గ J 
జాచి రా ది కానా ఇతో ag, “మా మ 
జ ఆ లో గ ఆచ ఖే ఆలి శ ఛి జో 
గ్‌ శో 
ము సిద్ద ఆలీ ల సకల బస షప 
మ ముల తజ జ ధను కై 
7 రో, న్న అల్లో ట్ర ల్‌ో కానన గో, ఇ? శో ఇత, తట్టు 
ల షో నో a 
ఆయని వంపులు. మా జూ రత 
వలి? ఇ ౫న జ 
ద నే గొ ఆబ ల న న. 
పణ వీ నువు ఈ వము ముసి 
దారిని రాడా గ యిట, వలం 
( wa గ 
కొరి వికె ఎ క సం నె 


పెనుధూంద రాఖన 
చెడునో వికసించిన శోభంయు 

డలు నృలకరింపాద 'గన్కాడే 

సి కొనుము ఈ కోమం కువ 


8 విరిసె” న్‌ కనను స్వామీ-- | 


ft 


UR జ: 


i త దినం ; 
వేదుల వార డిసొవం వు 


మాళ్ళక 


ch 


శన్నకరేలావు మో 


ఆర్‌ విలంట్‌ నాయ్‌ 


భులాయ్‌ పడే మురే పడి 
ఏయ్‌ జాగే మోర్‌ భయే 


రవీం(దుని గిత్రాంజరిలోని గీలికలు సలువుకు తమ 


బల్‌ 
మాఠికతో అమ్మ 


ఓలి ళా 
అట్టు నొటి బాం 
పరిఎకుదదులు రా 


ఇ 


కావ్య 
ఉక 9 SAE ఉటో 
పల్టీ కృష్ణళ_ల్ప గాం "కరు. 


(గుచ్చుకున్భారు. 
కొన్ఫ్సి 
చి తాలు రవీం| దుని గీతాంజరిని తలపించును. ఇట్టె ఈ 
రవీం( దక 


£ 
+ 


ఛాయానునొదముల 


(త 


గ వలన తప్ప 
రచనలకు-- ముఖ్యముగా గీతాంణరికి తగిన మంచి అనువాదము 
తెనుగులో రాలేడు. నాడు, (బహ్మసమాజ కవుంయిన ఆది పూడి 
సోనునాథరావుగారు, కృష్ణశా(స్తీ గారు ఛాయానుకరణతో చేసిళ 
(పార్శనా గీతములు కొంతవరకు రవీం(చుని గీర సౌందర్యమును 
తెనుగువారికీ అండించినవేమో! కాని నేదు విఫణి విధుల లభించే 
అనువాదాలేనీ--రవీం[ దాని భావ సరంపరకు అంచుల సరిసరాల 


నయినా ముట్భుకోలేకపోయినవి. ఉదాహరణముగా విత, జెటొ 
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ఛారలీ 


భయ శూన్యాి (where the mind is without 


fear) అనే శీతానికి తెనుగు చేసిన 
ధో రణులు పర్యాలోకన చేస్తూ “భారతిల కిన] ఒక వ్యాసము 
(పకటితమ్మె నది. మరియొక గీతిక అనువాడమును పరామర్శ 
చేసిన యెడల తెనుగులో రవీం(దుని పొందిన 
రూపాంతరములు విశదము కాగలవు. ఇది ఇంగ్లీషు గీతాంజలి 
లోని చివరి గితము. (In one salutation to 
My God) అని (పారంభమగును. ఇది బెంగాలీలో 
పాటగా ఒక పల్బవితోను, అనుపల్లవి తోను చరణముల తోను 
ఉన్నాది. 


అనువాదాలు 


గీతములు 


ఏక్‌ టు నమస్కొర్‌ (పభూ 
ఏక్‌ టె నమస్కారే 
సకల దేహ లుటెయే ~డూక్‌ 
తోనూర్‌ ఏ సంసారే! 
ఘన (శావణ మేఘేర్‌మతో 
రేర్‌ భరెనమనతొ 
ఏక్‌ పె నమస్కారె (పభు 
ఏక్‌ పె నమస్కార 
సమస్త మన్‌పడి 
తవ భవన ద్వారే 
నానా సురేర్‌ ఆకుల్‌ ధారా 
మిరియెదియే, ఆత్మహరా 
ఏక్‌ ప నమస్కారే (వభు 
ఏకము నమస్కారే 
సవుస్కగాన్‌ సమాప,హోక్‌ 
నీరవ పారావారే 
హంస జేమన్‌ మానసా-యా,. తీ 
తేన్‌నీ సారా దివసా-రాతి 
ఏక్‌ చె 


యాథాక్‌ 


నమస్కారే, (వభూ 
ఏక్‌ చ నమస్కారే 

నమస్త పార్‌ ఉడే చలూక్‌ 
మహా మరణ పారే, 


ఇది చరమ గీతి. మహా వరణ తీరములో సమస 


(ప్రాణములు ఎగిరి వచ్చిపడునట్టు ఒక్క నమస్కారముతో 
ఒకే నమస్కారముతో (పభూ! నీ జగత్తులో తన సమస్త 
దేహమును రాలి న డనిమ్మని భక్తుని (పార్ట ని ఈ పాటలో 
సంస్క త శబ్బములన్నీ తెలుగు వారికి తెలిసినవే. పల విలో 
“నమస్కారము?” తెఎ.ఎ వారికి పరిచికమే! అయినా అను 


నాదకుంలో చాలమంది ఆ నూక వాడలేదు. చూడండి ఈ 


యనువాదం. 
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ఒక (పణాయవ :న ఇంకొక (పణామమున | పభ! 
తనువెల్హ ౦౧౫ యిలాతల మందె నీ పదాం 
చలమందె ఆనందపుల కోల్లసితమగుత ! 
(శవణాంబుదము గతి రస బాష భారనతి 
మనము నీ మందిర ద్వార తోరణ మగుత ! 
నాగానమున సర్వ రాగాళి ఏకాపగాగతిని 
నీవొన సాగరము చొరు గాక ! 
హంస మానస యాత నహర్నిశ మెగురు గతి 
(పాణమా మరణము యాతా. వణమగుత ! 

బి, వి. సింగరాచార 


మాతృకలో లేని 'పదాంచలము', “ఆనంద పులకోల్డ సితము 


“భాష్పభారనతి), “ద్వార తోరణము”, “యాతా (పవణము” 
ఇటువంటివి వచ్చాయి. భావము మంకిత క్షిష్టము చేద 
డానికి ఈ వ్యర్ప పదాలు యధాశక్తి పనిచేశాయి. మణీొక 


అనువాదం చూడండి. 


“హీ (పభో ! వరం మే దేహి 
ఏక్సెక (పణి పాతేన యేన 
మమేం,ది యాతి సర్వాణ్యభిసరంతు 
సర్వం విశ్వం సంస్క పోలో! మధిసరంతు. 
యధా వ్యపగత నివాసాః శ్వేతహంసా నక్తం దిన 
ముడ్మీ యమానాః 
విజ శ్లెలాంతర్గత కులాయేష్యుపవిశంతి 
తడి వేదం మమ జీవనం (పభు 
నిజగృహం (పాక్తన ముస్పెతు--ఏక్తె క (పతి పాతేన! 
ాదురా నండ్‌ క్ర 
తెలుగుభాష. సరిపోనట్టు సంస్క తంలో చెప్ప పోయి 
గీర్పాణంలో కూడా అపార్జం చేసికొన్న అనువాదం ఇది. 
ఇంకొకటి తెలుగు వచనంలో చేసింది, *చెలంి గారిది. 
“ఒక్క నమస్కారంతో, ఈశ్వరా ! నా ఇందియా 
అన్నీ విస్తరించి 
స్పృశించనీ ! 


యా (పపంచాన్ని నీ పాద సన్నిధిలో 

కురియని నీటి భారంతో, వారిన ఆషాడ వర్ష మేఘం 
వలె ఒక్క నమస్కారంతో స్‌ ద్వారం వద్ద నా మనస్సు 
కిందికి వంగిపోనీ ! వివిధ రాగార్భి ఏకం చేసుకుని నా పాటల్ని 
ఒక్క నమస్కారంలో నీరవార్శవంలోనికి కవాహినిగా (వవ 
హీంచనీ. 





1. భారతి ఫి|బవరి 1961 


కలగూరగంప 


ఇంటీప్పె మరులుగొని తమ పర్వత నికేతనాల్నోకి రాతిం 
బవళ్ళు ఎగిరిపోయే కొంగల గుంపు మళ్ళే ఒక్క నమస్తా 
రంలో నా జీవితం సంపూర్ణంగా తన అంతరహిత నివాసానికి 
పయాణం కానీ” ఈ యనువానంలో (శౌవణ మేఘాల 
ఆషాడ మేఘా లయ్యాయి. హంసలు కొంగ 
మహావురణ సారము ఎగిరి చక్కా పోయింది. 


ల య్యాయి. 


ఇలాగ తెలుగులో వచ్చిన అనువాదాలన్నీ చూపించ 
వచ్చును. మూలములోని భాష భావము తెరిస్తే ఈ యను 
వాదము లింత అర్హరహితంగా ఉండేవి కావు. కాని ఏ సంకో 
చము లేకుండా అనువాదకులు “గీతాంజలి కి (కొత్త ఆనువా 
దాలు | వాస్తూూనే ఉన్నారు, నేల విడిచిన సాము చేస్తూనే 
ఉన్నారు. కవీం[ దుడు రవీం(దుని రచనలు యధాశక్తి చిత 
వధ గావిస్తూనే ఉన్నారు. ఈ యనువాదకుల నుండి రవీం 
(దుని రక్టి ంచే ఉపాయం లేదేమో! 


గీతాంజలి” కి సువర్శోత్సవము జరుగుతూన్న సవ 
యంలోన్సెనా ఒక మంచి అనువాదం తెలుగులో వస్తే 
బాగుండును అని సహృదయులకు అనిపించక తప్పదు. రవీం[( ద 
సారస్వతాభిమానుల ముచ్చట తీర్చడానికి, రవిని 
ముతో చూపించే (పయత్ఫృమ్మెనా ఒకటి 

యున్సది. అది ఎవరివల్బు జరుగుతుందో ఎప్పటికో ! 


జాజ్‌ సంగితము 
శ్రీ సంధ్యావందనం /శీనివానరావు 


దక్సిణ భారతదేశమునందు, అందునను మదరాసు నగరము 
నందు రసికులకు తమ దేశియ సంగితమును వినడమేకాకుండ 
పరదేశముల సంగీతమును విని ఆనందించు రసజ్బతకూడ బాగుగా 


అలవడినదని చెప్పవచ్చును. హిందుస్తానీ సంగిత కచ్చేరిని 
మదరాసులో దొక్టిణాత్యులు విని ఆదరించు రీతులను బాగుగా 
పొగడి, తృప్తి చెందినవారు (శీ రవిశంకర్‌, బడే గులామ్‌ ఆలీ 


మొదలగు ఉద్దండులు. ఇట్టి అలవాటు ఉత్తర హిందుస్టానపు 
రసికులలో చాల అరుదు. కర్ణాటక సంగీతములోని అనుస్వర 
ములు, గనుక (పాధాన్యత, సర్వ లఘు పోషణ వారికింకా అంతగా 


బోధపడలేదు. ఎవరికయిన ఇతరుల సంగీత పద్దతులు తటా 
లున నచ్చవు. కొంత పరి(శమ కావలయును. భీపికగా విని ఆ 
సంగీతము పద్పతులలోని విశేషములను ముందుగా తెలుసుకొని 
ఆ సంగీత (పదర్శనలకు వెళ్ళుట మంచిది. హిందూస్తానీ సంగీ 
తములోని రాగము, శృతిపక్వత, వాద్య విద్వాంసుల నిపుణత, 
వారి తబలా--మనకు బాగా అర్హము కాగలవు. కొంత వలం 
బమునకు అలవాటు పడిన వారి సంగీతము (శో, తానందకరము 
లయి, ఆత్మను వశపరచుకోగలవు. కాని పాశ్చాత్య సంగీతమును 
వినడం ఆంత తేరికకొదు. భారతీయ సంగీతమునందు అతి 


ముఖ్యములనదగునవి అచ్చట మనకు గోచరించవు, గా(త సంగీ 


(పదీప 


జరుగవలసి 


తము మాట అటుండనిండు. వాద్యముల సంగీతము ముందుగా 
వినడం మంచిది. ఆధార శృతి మనకు ఎంత ముఖ్యముగా 
నుండునోవారియందు అంత కంత  అంతర్జానమర్చు 
యుండును. ఇక “రాగ పధానం సంగీతంి అన్న అలవాటుకు స్వస్తి 
చెప్పవలయును. మనము మన సంగీతమును వినే అలవాట్లను 
పూర్తిగా ఒక మూలకు కట్టృపెట్టిన తరువాతగాని పాశ్చాత్య 
నంగీతమును వినజాలము. కొని సంగితము అనిపించుకొను 
టకు కావలసిన నాద శిల్పము అందరికీ అన్ని పద్దతులకు 
సమన్వయించి తీరవలసినదే గదా, స్వరపారిశుద్ద ్యము, చక్కని 
సాధనా బలము, అనేక స్ట్టాయిలందు. నానా వీిధములయిన మార్చు 
లతో కప్ప సాధ్యములగు సంగతులను అవలీలగా ఇంపుగా, 
నిండుగా వాయించు నేర్పు అందరికీ గుర్తింప వీలుండును. 
తాళములందలి బిగువు, వారికీ కద్దు. కాని పాశ్చాత్య సంగీత 
మునకు రాగము ముఖ్యముకాదు. వారికి “హోర శ్రి ముఖ్యము. 
హార్మనీ అన్నది మన సంగీతమునందు తంబూరవల్ల, కలుగు 
తుంది. సాపు సా-ామ, సాగా (అంతర గాంధారము) ఒకే 
సమయమందు ధ్వనించినా అవి బాగా కలిసి చెవికి ఇంపు నివ్వగలవు. 
తంబూర తీగయందు కొన్ని తావులయందు |వేలెతో కొద్దిగా 
తొకిన పి, గి, “ది, రి స్వరులు, తార, అతి తార స్థాయిలో 
వినడం అందరికీ అనుభవమే. వాటిని Upper p rticls 
అంటారు. అట్టి ధ్వని విశేషములను ఏర్చి కూర్చి ఒకే సమయ 
మందు సమ్మేళవింపజేయు పద్దతి Harmonisation 


(హార్మాన్నె జేషన్‌ 0. అట్మి స్వరములను ఒకటి తరువాత నొక 
టిగా వాయించుటకయి ఏర్పడిన పద్దతి రాగ పధకను, నాధా 
రముగా గొన్నది Melody system, 


పాశ్చాత్య సంగీతమునందు శాస్త్రీ య సంగీతము, 
లలిత సంగీతము, జానపద సంగీతము, భక్తి గీతము, జానపద 
సంగీతము, భక్తి గేయములు, గేయ నాటకపు రీతులు అన్నియూ 


కలవు. మన ఆధార శృతిని రాగ ధోరణిని పూర్తిగా మరచి 
వారి సంగీతమును వినవలయును. అనేక స్వరములను ఒక 
సమయమునందే విని, గుర్తించి. ఆనందించు అలవాటు అల 
వర్చుకోవలయును. అట్టి (పయత్నము లేనప్పుడు పాశ్చాత్య 
సంగీతము అగమ్య గోచరముగా నుండును. మరీ ఆ శా సము 
తెలియనివారికి వారి (పదర్శనలందు శంకరాభరణము, అందు 
లోని అన్య అప-స్వరములు చెవికి కరుకు మనును. రాగభోరణికి--- 
చెందనివి గనుక-అవి అప స్వరములను కోవడము మన అల 
వాటులోని పొరబాటు. శంకరాభరణమును (గహభేదము 
చేసిన మన ౨, ఖరహర |పియ, తోడి, కల్యాణి, హరికాం భోబి 
రాగాలు ధ్వనించును. కొని పాశ్చాత్య రీత్యా అవన్నీ శంకరా 
భరణ స్వరాలే. న. ప-- రెండు స్వరాలకు ఇతర స్వరములకు 
వచ్చు కంపనము, తదితర గమకాలు రావడమువల్స మనకు కొంత 
re ce క 


జ మ(దాసులో అకోబరు 6, 7 తేదీలలో ఆమెరికా 
నుంచి వచ్చిన డ్యూక్‌ ఎల్సింగ్ల్యన్‌ బృందం బాజ్‌ సంగత కచ్చేరీ 
జరిగింది, అది విన్న తర్వాత (వాసీన వ్యాసము ఇది. 


వీర్‌ 


భారతి 


వెగబు కల్నవచ్చును. ఇదీ మన అలవాటు మూలమున వచ్చిన కను జాజ్‌ రసికుంకే తెలుసుకొనుట కప్పము” అన్నా రొక్ర 


లోపమే. మన పద్ద తిలో సి, *పొ లకు గమకము లుండరాదు. 


ఇక పాశ్చాత్య సంగీత పద్ద తితో వున గమకొలుండవు. 
పూర్మత్వమును, (పణవచ్వమును ఉద్పీపించు స్వరములతో వారి 
నాద ఘోష (పజ్యరిల్శును. మనోధర్మమునకు తావు తక్కువ, 
అసలులేదు. పీలులేక పోవడము తప్పనిసరి. ముందు యోచించి, 
ఎవ రవరు ఏ స్వర సమూహములను ఏరితిగా ఒకసారి ద్వనింప 
చెసిన, అవన్నీ సమ్మేళన మొందునో ఊహించి (వాసా 
దిద్ది తీరృవలయును. ఇక అట్టి సంగీత రచనలోని వాద్యమృ 
లక్తె ఏర్పడిన భాగములను సంగీత రచనల కర్త ముందుగా 
నిర్చరించి యుండును. మనో ధర్మము పనికిరాదు. కొని ఆ రచయిత 
నిర్హేశములను మెప్పుతో, డక్షతతో వాయించుటకు ఆయా 
వాద్యములప్పెన పూర్తిగా స్వాఫినత తప్పనిసరిగా నుండ తీర 
వలయును. మనోధర్మమునందు వారి వారి శక్త ్యనుసారము, 
వారి వీలునుబట్టి వాయించు సుళువు ఉన్నది. ఇట్ట్రిది ఆ పద్ద 


తిలోలేడు. అందుకే, వారి సంగీత కచ్చేరిలో వాయించు వాద్య 
గాళ్ళు అతి దక్సులు. అన్ని స్తాయిలందు, ఇంపు సొంపయిన 
yp) Sy i 


నాదాన్ని పుట్టించుటకు రోజూ కొన్ని గంటలు సాధన చేయు 
దురు. వారి (కమ శిక్షణ మనకు ఆదర్శనీ యము. 


ఇక వారి సంగీతములో అనేక రీతులు కలవు. మద 
రాసు మ్యూజికల్‌ అసోసియేషన్‌ తరపున అక్టోబరు 6, 7 
తేదీలలో పాశ్చాత్య సంగీత (_పదర్శనలలో Duke 
Ellington కూర్చిన బాడ్‌ బ్యాండు వాయిద్య కచ్చే 
రీలు జరిగినవి. మ్యూజిక్‌ అకాడమీ హాలు (కిక్కిరిసి పోయినది. 
అన్నీ బ్యాండు రకములే. డబుల్‌ బాస్‌, (తల కిందుగా వాయించే 
వయలిన్‌ ), పియానో (ప్రళయ ధ్వనులను పుట్టించు తాళ 
వాద్య, సమూహము అనదగు “(డన్‌ సాక్సోఫోను, క్లారినెట్‌, 
(బాంబోను కలసిన జట్ము రెండు కచ్చేరీలు చేసిరి. (పజలు 


ఒక్కొక్క (పాట సంగీత రచనకు మితి మీరి తమ హర్షమును 
కనబరచిరి. మన *స్నెగర్‌ బిరుదు వలెనే నీగో సంగీత 


రచనా నిపుణుడుగు ఎర్మింగ్టృన్‌ కు డ్యూక్‌ అన్న బిరుదు అభించి 
నది, ఒక్కక్క వాద్యమునందు (పపంచ ఖ్యాతిని గాంచి, 
ఎవరికి వారే స్వయంగా సోలో (పదర్శనలు చేయగల తాహతు 
గల వారితో ఏర్పరచబడిన ఈ జట్టుకు అసమానమయిన ఖ్యాతి 
రావడములో అశ్చర్యములేదు. ఈ సంగీతమును విన్న వెంటనే 
ఆవేశము, అలజడి కలుగును. మన దేశములోని వీరభ[ ద నటన, 


మారెమ్మ ఊరేగునప్ప టి భయంకర ధ్వనులు వారి సంగీతముల 
కొనవచ్చినవి. “రుంజీను మరపించునది వారి |డమ్ము. తాళ 
న్ల_పుణ్యము అసామాన్యము. తాళ విన్యాసములతో ఒకరితో 
నొకరు “స్పై'యని గుంజుకొని వాయించినట్టు వీరును అతీత, 
అనాగత (పస్మారములతో ఒక చిన్నముక్కను తీసి తర్హన 
భర్జన చేసి వాయించెదరు. “పాశ్సాత్యులకే చాల మందికి జాజ్‌ 
వచ్చదు. శస్నీయ సంగీతము వినే వారిఃది నచ్చదు. అందు 
నను ఈ డ్యూక్‌ ఎర్ఫింగ్లన్‌ వాయించు విధానము అమెరి 


§6 


రసజు లు, 
a 


“జాజ్‌” సంగీతము (Ragtime) రాగ్‌చ్నెము 
సంగితమని వాడుకలో నుండెడిది. “SYynCOpacted music 
ot ౮. 9. Ne.roism” ఆ|ఫీకా ఖండములోని నీ గ్లో 
జాతి వారలను దండు దండ్గుగా ఉత్తర అమెరికా రాష్ట్రము 
ల కాజా కం 

లందు బానిసలుగా గొని పోబడిరి. ఆ నీగో జాతివారి సంగీ 
తము యున్నె"టెడ్‌ "స్పేల్సులో (కమంగా పునర్భవించి, అచ్చటి 
సదుపాయములను చేకూర్చుకొని నేటి జాజ్‌ రూపమును పొంది 
నది. ఇడి యువకులకు, అతి ఉత్సాహముతో గెంతులేసి నాట్య 
మాదు చిన్న పెద్ద జన సమూహాలకీ ఎక్కువగా నచ్చును. ధ్వని 
చెవులు ఎగిరి పోవునంత తీవముగా నుండును. 

త్మివమయిన ధ్వనితోదాటు మరొక ఇబ్బంది కలదు. 


జాలా. 


ఆ జాజ్‌ సంగీితమునందు భయానకరసమును, జాలిని కనిపించు 
టకు (Discord) అను స్వర సమూహములు కూడ 
విరివిగా నుండును. సృ అంతర గాంధారము పంచమము, 


చతుశ్భ తి డ్నెవతము--ఒక్క సమయమందు ధ్యనింపజేసిన 
అవి సమ్మిళితమయి హార్మనీ అను రసము నిచ్చును, కాని అంతర 
గాంధారము, పంచమముతో బాటు శుద్ద దడ్లె_నతమును, కాకలి 
నిషాదమును ఒకసారి ధ్వనించిన మనకు వేపరసమువలె చేదు 
నిచ్చును. జాజ్‌ వినువారు ఇట్టి అనుభవమునకు సంసిద్భుల్నె 


యుండవలయును. శాస్త్రీ య సంగీత రసికులకు జాజ్‌ పట్ట 
విముఖత రావడానికి ఈ (01500264) (ప్రయోగము. ఒక 
ముఖ్యకారణమని చెప్పనద్భను. శౌంతిరస రాహిత్యము మరొక 
కారణమేమొ. 


సాక్సో (టాంబోన్‌, క్సారినెట్‌, చెవులకు పిదుగి 
ముక్కల నందిచ్చు లయ (సళయి వాద్య మనదగు | డమ్ము- 
ఈ  సంగీతమునందు ఆతి (సాముఖ్యమును వహించును, 
కాని “జాట్‌” జట్టులలో వయొలిన్‌, గీటార్‌ మొదలగు భం|తీ 
వాద్య (సథఢానము అయినవి కూడ కలవు. ఆ పొటలు కొంత 
ఇంపుగా నుందవచ్చును. కార్చి సులభ్మ గాహ్యములు “ఇంపు గల్లిన 


డ్యూక్‌ 


పాటలూ కలవు. కాని ఎలింగ్బృన్‌ బాండ్‌ జట్టులో 
అట్టే లారిత్యమునకు తావేలేదు. పాశ్చాత్య శౌ) సీ య సంగీ 
తములోని వాడ్యగాం[ వలె కట్టు దిట్టృములు “జాజ్‌ వాద్య 
గాం|డు పాటించరు. ఒక్కుపాట పంక్తిని మచ్చుకు కొంత 
ఒకరు వాయించడమే తరవాయి, అశ్వగతి అను త్వరితగతిలో 
అందరూ ఆ పంక్తిని సమ, విషమ, ఆఅరీత్య అనాగచ (పస్తార 
ములో మనోధర్మము మేరకు నియుమతమయిన అవకాశము 
నందే బాగ స్వతిం[లించిన మనో ధర్మమును చూసపెబ్టైదర్హు 
ఇట్టి కల్పనను సింకోపేషన్‌ అందురు. దానిని మన “నెరవలు 
అనుకోవచ్చును. ఒక్కొక్క వాద్యమును వాయించువారు 
సుమారు రెండు నిముసములపాటు నాభినుండి ఊపిరిని 
పోసి అతి కష్ట సాధనతోగాని పలికించరాని న్వరాలు దక్షతతో 


కలగూరణగ ౦ 


సునాయసంగా పరికింతురు. వారి వారి సోకడలకు కొంత తావు 

నిచ్చుచునే వారీని మరి విచ్చల విడిగా పోనివ్వక--శౌ సీ య 
వ చే ని 

పంగీతములో హర్మోని సూ(తముంను యుక్తిగా (పయోగించి 

తనదే ఒక (పత్యేక బాణిగా డ్యూక్‌ ఎలింగ్‌టన్‌ |పతిధా 

యుతమయిన జాజ్‌ సంగీతం రూపొందించిరి. రచన ఆది 

చా 

హార్మోని పద్దతికి తప్పదు. మున్మ్నుంధుగా యోచసచేసి | వాయ 
ణా . గ i 

డము ఆ పద్దతికి అవసరము. కాని మనోధర్మ సంగీతమునకు 

ఈ 

ఎప్పటికప్పుడు సముయుస్ఫూరి మేరకు ఎవరికి తోచినట్టు 

చి ae 

వారు 'నెరవలు లాంటి (పస్తారాన్సి చేయడము ముఖ్యము, 

ఇట్టే అపూర్వ అవకాశము వలచే జాజ్‌ తన (పత్యేకతను 

నిలుపుకొన్నది. హార్మోని రచన కొంతవరకు ఆ మనో ధశ్మహఘు 


ఇ జు గొ జో ఆల్‌ 
నకు హద్దు లర్బడ చనటుగును, 


ఇక వీరి పాటల ధోరణి, ఖీభత్సము, బయానకము. 
“హోలీ! లేక గంగమ్మ జాతరల వాతావరణము, చెవులు (బద్దలు 
చేయు ధ్వగులు-వున చెవులకు రణ వాద్యములుగా దోచును. 
ఆనాటి (పదర్శనమునందు దెండు నిముసములలో సభికులందరూ 
ఆ తాళ గతులకు ఉరూత లూగిరి. ఇదే మన భారతీయు 
లకు అర్హము కాగల అంశము. ఇక ఆ స్వరముం కూర్పుతో 
గలు సంగీత రసము ఆగవ్యూ గోచరము. భాండీర భాషకును 
మించిన స్పై శాచికపు అరవులు హే! ర్షెరె'” అన్నవి ఆ 
పాటలలో కలియును. “సోగులాడి “ఎక్కుర్తెలు ‘Johan 
with sam’, ‘Take మొదలగు 
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thee A Train’ 
విషయములను సూచించు రచనలు వాయి౭చిసప్పుడు రాళ 
(పాధాన్యత, వాద్యముల  దక్టలా యుతయములయిన వాదన తప్ప 
చెవికి హాయి నిచ్చి మనశ్శాంతి చేకూర్చు అంశములు వెదకినా 
కొనరావు. రేకెత్తించి గెంతులు వేయించు సంగీతము జాజ్‌. 


లోకోభిన్నరువికి'. అయిక్క ‘Solitude’ అక్ష రచనలో 
దీర్హ స్వరాలు వాయించినప్పుడు _ సాక్సో, (టాందోన్‌ 


వాద్యములందు వెలువడిన సరి పక్వ నాదము విరస్మరల యము. 
ఆ వాద్యములను వాయించువారు హావ భావనులతో వినువారికి 
వారి సంగీతమును విను ఉత్సాహపు మనిేషృత్తిని కలిగింతురు. 
ఏమయినా భారతదేశమునందు పాశ్వార్య సంగీత కచ్చేరీలు, 
శాస్తీయ సంగీతమును (పదర్శించునవే వాంఛనీయము. 
వేమన పద్యము ఎంత నిజము! 


“అనగ ననగ రాగ మతికయిల్లుచు నుండు 
తెనగ తినగ వేము తియ్యనుండు” 


క 


శశ ఇ ఇ Rp ఆగి వాస ఆ ఆలో చాలి జోజో 
బపు కర సక టూ సరా... అటదయువముం 
రు స్వే ల 

అచ బ్యా అదన లయలు ఇటో శ అనలా 22 ర ప ఇదా సో 

సంలు NOG ES. OUST కష ననాద నారు 
స్స ల! అపి 

(a) ఎడా నో ఓ కి శాస్తి శాన్‌ ళీ నా జా We జ్‌ 

( 1963 అక్షూబరు “బారతి ౮ ర్రనళ, IRE TEs 


కాని, 


tt a wd ళా 
ఇది ఎలు చెప్పు వుని 
ఫా 
నలో ఖల 
ప్త "oa రు, సత్య 
జ రోజ 99 
పని నాండును ఘోర నరక పంకనునిం బడాన్‌ 


(ఆడి, 1—137) 


= 


నా! 
"వకు ౨ సర్వజబ్న  లెవరు 
ని a 


(శీ తిరుపతి వేంకట కవులు “భారత. వశీషములన్సు 
లో (Yd జ ఇ ల! లో 
విమర్శ (గంథముళో, ఆ సద్యమును “నాడును అను పాఠము 


తోనే ఉదాహరించియున్నారు. 

(సే చదలువాడ సుందర రామశౌస్తిగారును, ఆ పాఠ 
మునే (గహించిా 

“చెప్పని. నాండును=చెప్పని యెడి--ఈనకు. దెరిసిన విషయ 
మును ఎవరేం చెప్పుమని యడిగినప్పుడు. చెప్పకున్పును, అసత్యము 


చెప్పినను వాండు నరకము నొందును” అని అర్భ తార్పక్యముకు 
(వాసి, “వా-.దునుి'--పాళలౌొంతనము-- అని తెకిపియున్నారు. 

కాబట్టి “నాండును" పాఠము తప్పుకాదు. వారా పాఠము 
త ప్పగుకొన్నారు. నేను 'వాండునుి లను పాఠము త ప్పను 
కొన్నాను. ఈ విధముగా ఈ పద్యము విషయమున ఇద్దర 
మును పొరపాటు పంకమున బడ్మనారిమే. 


“వి పకులుండ  వెల్వడుము వేగము నీవును నీ నిషాది 
యున్‌”* (ఆది 2.64) 


“బతుకు దీవుం దమ్ములు సుతులున్‌ (ఉద్యో 2-321) 


ఇత్యాది (పయోగములను చూచి, నా సొరపాటును 
అలవాటు, (శద్ద కొంత ఓపికతో విన్న అన్య సంగీత సద్ద నే నింతకుముందే తెలిసికొనియున్నాను. తామును పొరపడి 
తుల బాగోగులు (కమంగా బోధపడగలవు. మహాకవి కాళిదాసే యున్నట్టు (శీ కృష్ణమూర్తిగారు. ఇప్పుడె నను తెలిసి 
'హెచ్చరించిరి కదా “సన్న! పరీక్నాన్యతర దృజంతే” కొందురు గాక, 
అబా తాం మప కక 
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శిన,116,6 2-24 





భారతి 





నాయనా! జాగ్రత్తగా మినా 


కేమంగా వెళ్ళిరా! బాధపడకు. నీకూ ఒక ఉపాధి వస్తుంది. ఈ కుటుంబ 
బాధర్ధితల్ని నీవు వహించవలసిన రోజులు వస్తాయి. నీవు యింతవరకు 
యా యింట్లో గడిపినది అందుకు శిక్షణగా మ్మాతమే. 

నేను బశ్వరర్థవంతుణ్ణి కాదు. కాని నీకు మంచి చదువు చెప్పించగలిగాను. 
అందుకు ముందునుంచి జాగతపడ్డాను. కొడ్డికొద్దిగా జీవిత కీమాలో 

తదా చేశాను. అ డబ్బే నీ చదువుకు ఉపకరించింది: అదే నీకు నొ 
వారనత్వం. (ప్రపంచంలో అడుగుపెట్టు. నీ జీవిత మార్గం చూసుకో. 
ఒక్కమాట జ్ఞాపకముంచుకో. ఒకనాడు నీకూ యీమాదిరి బాధ్యతటే 
వస్తాయి, అనాటికొరకు యీనాటినుండి జ్మాగ త్తపడాలి. జీవిత భీమా అన్ని 
అవసరాలకు అద్భుతంగా పనిచేస్తుంది. అదే తండ్రి నలహా! ఏదైనా; 
వృత్తిని చేబట్టబోతున్నా, లేక ఉద్యోగంలోనే వున్నా జీవిత ధీమా 
“కార్యక్రమాన్ని నేడే (ప్రారంభించు. 


జీవిత భీమాకు 


ప్రతిగా మరొకటి లేదు 


క అంది. ౪ 


లొపడు సాధువు కాదు 


వ్‌ 


(శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశానస్త్రి 


శీ) తుమ్మల పీతారామమూర్తి గారు తమ (గంధములలో 
'లోయడు అను (కియను, “ఠోపడు అని _సాసస్తానము 
లలో ఒకటికి రెండు మూండుమార్ము | పయోగించి యున్నారు" 
ఆ (గంథములను సమీక్టించిన ఉండలు గాండీవి' (శీ న్‌ు 
రామకృష్ణా రావుగారును, x ధూళిపాళ [శీరామమూర్తి గారును 
'తోపడు అనుట సరికా దన్నారు. 


(కొత్త గొ అచ్చుపడి వచ్చిన కాళహస్తి మహాత్మ 5 
ములోని పాఠములను పరామర్శించుచు “గాండీపో రోడ్‌ 
“భోపడి” అనునవి అపపాశము లన్నారు. నే నవి 'లోంబడని 
'తోంబడి' అని నవరింపణడందగు. వన్నాను. 


ఇది ఒకటిన్నర సంవచ్చరము (కిందటి వృత్తాంతము, 


1963 "సెస్టెంబరు “భారతిలో. (శీ సీతా రామమూర్తి 
గారు “లోపదు-- సారగువు కాదా?” అని (పల్నించుచు, సాధు 


ననుటకు తాము సంచరించిన ఉసపపత్సుంఃం చూపుచు ఒక 
వ్యాసము (పచురించివారు, 

అందలి తొరి వాక్య మిది: 

“ధూగ్శటియు, నేనును అంగీకరించిన *లోపరు అను 
ధాతు రూపము అనాధువని, దాసిని “లోడు అని సవరించుట 


అవశ్వకమని పైన న చెప్పిన నివుర్ళకులు (న్‌ పిచ్చ య్యశా[స్తీ గారు 
(శీ (నీరామమూర్తి గాలును గమ్మినొబ్లు లేలి”ది. వీరు సామాగ్యులు 
కారు. విశేషి రణ శీ పీచ్చయ్యాశొ( స్ట గారు జగమెరిగిన సారస్వత 
విమర్శకు.” 


నేను తుమ్మలవారి (పయోగము నాక్టేపించిన వాడను 
కాకపోయినను  “లోపడు అను రూపము "రికా డ వాడ 
నగుటచేత, అఆందుకుంగల కారణము లేవో నను చెస్పవలసి 


యున్సది. కనుక (నీ సీతారానుమూరి_ గారి వాగ్వనులను వారు 
చూపిన యుపపరు రను ఉదాహారించి నా యభి|పాయములనం 
తెల్సిదను. 


ఈల 
అనఎను 


( 1 ) వాలు ోధూగ్ణ్శటియు, అంగీకరించిన 


“లోపడు అను రూపము అన్నారు. 


'లోపడు' అను రూపమును ధూర్మటి అంగీకరించి 
నాం డనుట కాధారము లేదు. అతం డా పదమును వాడినది 
వ స్థానమున, (వారివలె) (పాస స్టానమునం గాదు, అక్కడ 

పడు" ట్ర రూపమే ఉండ నక్కర చేదు. 'లో౭బడు అను 
రూపమును ఉండవచ్చును. యతికి కతి కలుగదు. కాంబట్టి 
అతండు 'లోపడుివే వాడినా డనుట కది పొధకను కాదు. 
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అందువలన ఛూ టు 
tt అలీ 
ధూర్యటియు, సేనను. అలంకరించిన 
పంగతముకాదు. 


కలుపు కొళాయి 


స్‌ సీం న! 
రా on EEN 


(2) “ోంబడు అని సవరిం చో లి టి ఆనా య 
జీ mie ఆయ లీల + 
నట్ళు ఆరిన డ్‌ అన్నాను. 


ఓ కీ , + న్‌ న 
లోడు అను రూపము సాధువుగా మేము పా 
పాటున నవి శ్రనామని యు, సవరించుట అపనసర మరియు 


వారి వాక్యము ఒలోవి భావము. అది య ట్నందగిండు. వారు 
ఓ క 


లోపడు' అనునదే సాధు రూప మని నరింనాయ:దా! లందు 
కాధారమేమి? “ోలోపదు- సాదునుకాడా ఏ ఉనాన శాస, 
“ఇదిగో! ఈ (పయో బట్టే సాధువే అనలేదు. మరి 
యది సాధు వెట్టగునుి 

షంనక pe (పసిర్డ నిఘంయిను.లో నొక్కటి 
యును అ అను రావును. గహౌంపరేదు. 


ety 


కీ జాలి 
యును రోయణడు అగ రూపమునే సన్‌ గహించి ని, అందున, 


అదే సాదు వాపముని వే నమ్మినాను. సొరపాటా? 
(3) భిష్నప్య్యాము (వావి a -ోఅడరిన దాన 
వుండు గ ఎడాకృతిం గెకొని వూయతోడ లోపడ భుజగంబు 


లన్‌ బాదివి పట్టే” (3 405) అని యాది. కాయణబటి 
(Re) 

తిక్కనయు “లోసడుు అను రూపమునే వాడినా డన్నారు. 
1924 చేసూదివారి పక్షం! “రేోబడ. భుజగందబు 

లన్‌” అని యు“్నది. తిక్కన వాది నది “లోబదు ఎందుకు 


కాషహాడదు? వాం చూపిన యుపపత్తి దుగ్పలను, 
ఇట్టివి మరికొగ్నాయుం గలవు. వాటీం విమర్శించుట అనవసర 
మని వదరలివేసినాను. 


(4) “నుద్దు రువులు (శీ దువ్వూరి వేంకట రిఘణాశా[ స్రీ 
గారి కేఖనుండి అని ఈ (కింది పంక్తు లుదాహరెంచినారు. 

“లోపడు--ఆన పదే నాకు సమ్మతమయిన రూపము, 
లోన్‌ --పడు=లోయడు-- అనునది అర్హ ము కుదుగుపాటు 
నకు అంతగా అనుకూలించు మార్ష ము కాదు. లోను లని 
(పత్యేకముగా విశేష్య రూపము, కౌసవిభక్తికము స్సు పసిద్దము 
కదా! లోనన్‌, లోనికిన్‌--ఇత్యాదులు (పచురములు కడా!” 


(శీ కాస్పిగారు వ్యాకరణ శాస్త పండితులు. కావున 
వా రీ *“లోయడుి తత్త్వమును గుర్తించి యుండరపో రనియు 
గుర్తించియు శిష్యుని మనస్త ఎమ కె సూత పాథముగా 
అట్లు లిఖించియుందు రనియు నేను భావించుచున్నాను 


£9 


భారతి 


ఏ శల్బముగాని మనకు సమ్మతమ్మె నంత hi 
సాధువు కాదు. ఆది శాస్త సమ్మతము కావలె, కాదేని 
అసొధువే, వ 

తంట కస్త సమ్మతము కాదు. ఎందువల్ల ననగా: 

లోను పడు 





వాతి యందు ను నరమునకు లోప 
nes చి యాలి న్‌ i 

WII TIS ENE లొాయడు' అగునుగాని 
“రోడు కాదు. “|; పొందు” ఎటి రోయబడు'ను ఆట్టిదే. 
* 


మ లోంబడు-అను | కియలను విడదీసిన చో 


లి 
రు 
ఠా 


£ 


ig 


కి ( 3 
దతస re తలో సుకడు-- అగును గాని గ ఓ, పాన్‌--వడు లోన్‌ = 
స్స 
పడు కావు. కగుక రోన్‌=లోసం, పడు--అని యర్హము 
aE ol wy ఓ , 
చెహారాదు. “లోకలంబదు అనుచో ధాతువు “పడు అగును 


లోయడదుి ఛజ్బ సల్బవ [కియ శు పం (కియల 
లోని పదళుంగు లర్భ ము sues Se ణు 
న Pen 


(సారంగ Darel 35) 
లరలోణామిని=వళపడక పోవుఎచేతా--అని యర్థము 
లోన్‌=లోపప్మ కామినీ= న కాదు. 

“లోడు సౌధునుకా దనియు, *లోణుడు అనిననేగాని 
అర్హతు సరిపడ దనియు సారాంశము. 

ప. య మ వీ సంద చ న ల లోచెడు 
మును లోల రట్మ లో పిరికి మున్న సమాస 
ములను ey శబ్బు పల్గ్బవములకు సమాస ధర్మము 
కొంత (వర్ణలోపము, (దుఠలోపము) కలదని గుర్షి ంతురుగాక” 
డని EE 

లోను (చి క్కురోచిక్కు లోను -[తట్ము జీ రోతబ్యు 
అయిన వగియు, అళ్లు “లోను --పడు=తోపడు 'అగుననియు 


a 
అ 
pn 
tb 
ల 

జ, 
వ 
ల 
శః 
౧ 
గై 


mmm అంధ ల్‌ mf షై ఇ 
వాంంని ౮౪౮ లపల నబ ము యొకు లు ము లోను 
కు సంబంధించినది కాదు. లోపల + చిక్కు=తోచిక్కు.. లోపల -- 
లే ణా వూ ఇ శారీ 

ట్యుణాం లయ్భు అఆయమునఐ. లొకడుస్పు ల జ లోచూపు, 


లోలమి, లోతకు)_వ, లోసగలుండు మొదలె న వన్నియు అ కు స్టైరు 
డ్‌నవే. వీనిలో  నుగాగమములేదు. 


ets 


నేరాల (కింద ఇటు తెలిపినది. 


(ay) 
¢t గ 
లో--వాతి యందు కోను, లోపల శబ ములకు 
న! అనాటి క (యు 
మంది పర్శను తోసింపంగా మిగిలిన రూపము (లోయడు, లోచూపు 
మొ)” 
శీ లోన 


eh అగు ననియు, “లోపల -- 
చూపుజలోచూపు' అగుననియు--శ. ర. ఇచ్చిన లక్ట్ర్మ ్యముల 
వర్ద ముం 

కాబట్టి “తోను -|-చిక్కుజలోచిక్కు. అయిన దను 
టయు, అల్లు “లోను -ససడు=రోసడుి అగు ననుటయు 
సరికాదు. 


( 6) “తోబాటు, లోంబడు-ాఒక జొతిరోని వని యెరుం 
గుదురుగాకి లని ఇంకొక హెచ్చరిక, 

ఇదియును సరికాదు. *తో-బాటు తప్పు, 'రో-బడు' 
ఒప్పు. రెండును ఒక జాతిరోని వట్టగును? 

వారు తోపాటు; లోపదు--ఒక జాతిలోని వనుకొన్న 
ట్లున్నది. అ ట్లనుక్‌నరాడు. 

(7) “లాక్షణికులు ఇస్సటు వెలువరించిన యభి సాయ 
మును పెద్దల ఎదుట నుంతును' ఆని వాగిరి కొలను సుబ్బా 
రావుగారి సులభ వ్యాకరణములో ని ఈ (కింది చర్చను చూపించి 
నారు. 

“తపడు--ఈ శబ్ద మును సీతా రానూచార్యులవారు-- 

డెకొరము తు అడయి మస్పరించు లోనగు భబ్బముల కడ 
లక్ష్మ కంబులలో “లోపడు అని (వానియు, వానిని మరల సవ 
రింపకయు శబ్బ మును లోబయు అనియే — న. 
గారణము వారుంో'జే ప. గీ. కినిసి పాలి నారీకంబు సొనుపు 
టయును,నంతలోంబడ కది యు”(అంతల్‌ గర్‌ 4-పడక్క,అంతన్‌ _. 

తోంబడక అని భేదము హ. న.2 ఆ. ) అని క దోటాడీ 
రెం డర్భ్చము లందును “లోపడు" శబ్బమే ఏల (గహింపలేదో 
లోను _1.పడు=లోపడు అని యయ్యెను, ఈ “లోను వ 
(_పకృతివముకాదు. ఇది దేశ్వము---విశష్యము అనియు, విశేషణ 
మనియు వారే య ఖు. యసూరిగారి నీతిచం (దిక 
యందును 'లోపడు అనియే హా బడి యున్నది, (కాబటి 
లోభమునకు బుద్దిమంతుండు లొ పడండు) “నా పతులగు 
గంధర్వుల చేపడి''--“ఒరు చేపడ నెన్నడును” ఇత్యాది తిక్కన 
(పయోగములు చూచిన నిట్సి శబ్బంబుల రూప నిష్పత్తి 
యందు సందేహ ముండదు (సంధి పొరట.121) 


ఈ చర్చ భాషా లక! ణి విరుద్ధ ము, (పమాణముగా 
చూపందగినదికాదు. వావిలి కొలనునారు లాక్టృణికులే. కాని ఈ 
పట్టున (పమాదపడ్యారు. వారి పమాదముల నొకొ పక్క టేగా 
వివరీంచెదన ( 1) శబ్బవి విషయమున చూడవలసినది నిఘంటువును 
గాని, నిఘంటుకర్త పీఠికను గాదు. పీరికలోని భాష యెట్ల యిన 
నుండు గాక, అది మనకు (పమాణముకాదు. బహుజనప ర్తి వారి 
పీఠిక భాష ఇంచుమించుగా భ్‌ నహారికము. ఆయనగా రందు వాడుక 
పదములను విరివిగా వాడి రః కీరికథోని, ఆ యా 
పదముల కడ (వాసిన అర్థ ములలోను--రేఖరి ; విత క్పనప్ట ఘు; 
కము నే ( =క్షని యు; పియ్యూషము; బుద్ది ణొలురు మున్నగు 
అపరూసము లున్నవి. “‘లోపడు ఆ తరగతి లోనిదే. Ges 
లోని phy నిఘంటువులో లేకి; నష్మ్టి; ; (కమ్ము; పీయా 
షము, లో.బడు--అను సాధు రూపము ల్‌య్యగుడినవి, 

వావిరికొలనువారు  సీఠికలోని లసాధు రూపమును 
సాధువుగా సంభావించి, నిఘుంటువులోని సాధు రూపమును 
అసాధు వని యాక్టేపించినారు. లది పద్దతిగాదు. 

(2) శర. కర్త, “లోంబడుకు *కినిసి పాణి నాళీకంబు 
సొనుపుటయును, నంతళోం బడ కదియునుూి అను హి. నః 
(పయోగము నిచ్చి “అంతలోన్‌ ._ పడక; అంతన్‌ 1... లోయబడక 
ఆని భేదము” అని తెలిపియున్నను, పూర్యోత్తరముల 


90 


“లోపడు” సాధువు కాదు 


విచారింపక,  రెండర్భములందును *లోపడుి 
(గహింపలేద్‌ : రి? ఆవ్‌ శంక చేసినారు. 

అట్టు (గల హించుట సరిపడదు. ఎందువల్ణ ననగా 

“అది యున్‌--పడక--అంతలోన్‌ీ అని హరిశ్చం( దా 
రమున త ఈ (కమములో'ల్‌ తోపడకి అను 
కియ యె టి రి ముడును 9 బాణముతో కొట్ట ణగా-'అది యున్‌ = 
ఆ మాయలేడి, "పడక=లంబు దెబ్బకు పడిపోక, అంతలోన్‌ = 
అంతలోనే (ఆ నిమిషముననే) అద్భశ్యమ య్యెను’ అని యర్శము, 


శబ్ద మే యేల 


ఈ యర్చనున “లోపడక=అథీనముకాకి అను క్రియకు 
(పసక్తి యేమి 2 
పద్యమున--'అంతలోన్‌ . 1. పడక=అంతలో( బడకి అగునే 
గాని “అంతలోపడకి ఎబ్బుగును? 

కొంబట్టి; ““రెండర్హ ములందును *తోపడు 
యేల న. 2 అను శంక సరియ్మె నది కాదు. 

(౩) “చిన్నయసూరి నీతి చందికయందు “లోపడు 
అనియే (పయె ాగెంపబడి యున్న దన్నారు. 
(పొసస్తానమున నున్నదా? లేదు 


శబ మే 
(పొ 


ఉండుగాక. అడేమి 
వచనమున నున్నది. సూరి స లిఖథితమా ? కాదు. అచ్చులో 
నున్నది. అచ్చులో “ల్‌ “ఠలోయబడుి--ోలోపడుి అయి యుండంగూడదా! 
అది వాదమున నెట్లు నిలుచును!కాంబట్టి అది (పమాణముకాదు. 

(4) “న్‌ పడుజసై షి వడు; చేన్‌ _పడు=చేపడు 
అని ఏక బు లగుచో (దుతములకే లోప మగుచుండ, 
లోను !_ పడు=లోపడు ఏల కానేరదు?” అన్నారు. 

(పశ్న సరియ్మెనది కాదు. “మెచ్చకి అనుట కలదు 
గదా! అక్కే *వచ్చకి, తెచ్చకి అని ఎందుకనగూడదు? 
అనుట వంటిది. అది యట్టుండగా, వారుాస్టెపడు, చేపడు 
అను (కియలలోని “ప్పై'-“చే _దుతాంతము అనియు, ఆ 


(దుతములు లోపించిన వనియు నన్నారు. అదియును సరికాదు. 

అవి శబ్ద పల్బవ (కియలు. శ, ప (కియలలోని విశే 
ష్యములు (పథమాంతములు, కావున కళలు గాని (దుత 
(పకృతి*ములు కావు. “స్పై .[-పడు=స్పెపడి అయినది. 


చే 1_.పడు=చేపడుి అయినది. ఆ రెంటను (దుతము లున్న 
టున్కు అవి లోపించినట్లును చెప్పుట సరికాదు. 


ఇంకను నయము. వారు (దుతము ల్‌ లోపించు నవారు 
గాని, “పైన్‌ 4_పడు=ప్పె బడు” చేన్‌ _!_పడు=చే:బడు అగు 
ననలేదు. ఎంత మేలు! 

వేదం వారు 'చేకొను అను (క్రియను “చే గొనుిగా 


మార్ప్సివేసినారు. ఆముక్తమాల్యదలో. 

“క్రితి దున నేటికిన్‌ హలము చేంగాని” (4.28) 
అని ము(దించి, “హలమ=నాంగటినే, చేన్‌ =చేతియంద్యు కొని= 
య. అని వ్యాఖ్య ఆ (దీనిని గూర్చిన వివరము 
లకు నా సాహిత్య సమిక్ష పు. 353--చూచునదిి 

"పెద్దల గా ని ఇట్టి పొరపొటులు పిన్న 
లకు అపకారకములు. _పమాద మెంత వా “కైనను ఉండును, 
గావున పండితుల (వాతల న్నైనను బాగుగా పరికింసక (గహిం 
చుట (శీయముకాదు. 


(5) వారికికొలను వారు *చేపడు అని తిక్కన (పయో 
గించినా డని తెలిపి “ఈ ప కు బట్టి చూచిన 
“లోపడు శబ్బ నిష్పత్తి నో 

అంతేగాని, 'లోపడు కు 
“చేపడుి ను చూపి, లోపడుిన 
దగిన మాట కాదు. 

ఈ విధముగా నారి ద 
నిండి యున్నది. అది (పమాణమ: 
జన మేమి? 

[న wees 
త్కవులు,. “ భినవ తిక్కన 
షించి-ావా భ్‌. సమ్మతము; గాని శబ్దమును _పయాగంపరా 
దను తీవ దీక్ట వహించిన వారు. అయ్యును 
విషయమున నించుక | పమాదము“కు చోం డారు 
లేనివా రెవరు? సర్వజ్ఞత కలవా రెవరు? ఆ దిన్న షా 
చేత వారి పొండితి కనంకితరముగు గా ౨; వాం ప అ 
జెదదు. కొని వారు (పమాద (పయుకమ్మెన జ యిసాధు 
శబ్ద మును సాధువుగా సాధింప నొ 
సాధ్యమగును? అది వారు (తొక్క_డగిన 


ఈ (ప 
తెలియు? క. 


G 

G 
ఇ 

th 


(తోవ వ కొడు, 
వారు సంతరించినయుపనత్తు, లలో నొకటియు వారి కుటు 
మున కుపకరింపలేదు. అందువ వలన 'లోపడ డు---సాధువని ! ఏర్పడలేదు. 
వ్యాకరణశౌ(స్తమును బట్టియు, కవుల ob పయో? ములను 
బట్టియు లోయడు' అనునదే హాధురూపమని యేర్చడ్వది. 
ఇందుపు శ. ర. కర్త ఇచ్చిన (పయోగ మొకటియే 
చాలును. అయినను నేనును మట రెండు (పయోగము లిచ్చు 
చునొ ఎను. 


(1) (పాంబడిన పిదప మరునకు 
రు న డిందు 


పొర 


జ 
G 
Gk 
(dng 
{+ 
ts 
en 


ఇది (పాసస్నా న స్‌ రః (వ సూక్త అనాలి 
రామకృష్ణ కవి, 
(2) ఈ ,కిందిది శ సం. 1462లో శిలమీఐద చెక్కంబడిన 
పద్యము, 
“గరథంబు దనలోగం గరిగి అంగక 
నొక వేల లోంబడి యుండకున్న 
జలధి సరివచ్చు" (శాసన, మంజరి. (ప. భా. పు. 103) 
వేల లోంబడి యుండకుగ్నాన్‌ =చెరియలి కట్టకు లోబ 
యుండకున్న యెడల అని యర్శ్యవ ము, 
ఈ శిలమీది (వాతను బట్టి “లోంబడు. (పొచిన రూప 
మనియు, ఆది *“లోంబడు'గా వ్యవహృత మగుచున్నదడనయు విశగ 
మగుట లేదా? 
“లోంబడు-- సాధు వనుటకును, *“లోపడు"---సాధువుకా 
దనుటకుము ఈ (పయోగములు చాలవా | 


యు ను 


ft 


భౌ. నం.) 
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“ల అజం ల ర్ట అకట జ్యన్తుట్టులు ల మ 
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ల * yn ఎ 


* Cag 


7. ళల కసీ 
శ శోకం" ప 
న న ల 
వ 
ey J గ ను నో 
' rated pt స్ట ళ్‌ 


కో 
క లీ సం తీ 


లబ 
ణ్‌ జ్‌ & eye న 
శ ఇకో జ గ్గ జ్‌ 
! ” స 
Ca 
జోగి 


స్వేత 
జ! సున. లీ | 
వో టో న్‌ డ్‌ Pah జీ | న 
లో స్ట్‌ జీ గట జ్‌ 
త్య va AW 
జో AE rl eeu wy? 


"ల్ల శ జ స అలల కల సరి 
కం బ్లో చీ ip zed లీ ర్‌ కట్టు 


' ’ hag eT: 
శ్ర 


స 


7 


కీ 
హు 
fs 
న్నా 
or, 


న! Es 


Ee we ఎ ఎరు “2 

ర్రుధికోత్ని త్రికి సహకార వ్యవసాయం ఒక ఆయుధం. నహకార వ్యవసాయం ఒక జీవన 
విధానం. స్థానికవనరులన్నీ సాముదాయికంగా ఉపయోగించుకుని అధిక తమ (పయో 
జనాలు పొందడమే ఈ పద్దతి యొక్క లత్యం. సహకార వ్యవసాయానికి రాష్ట్ర 


తృతీయ (పణాళికలో నలభై లక్షలు కేటాయించబడ్డాయి. 


సహకార వ్యవసాయ సంఘాలకు (పభుత్వం ఈ కింది సహాయం చేస్తుంది. 'పెలట్‌ 


(పొంతంలోఉన్న (పతి నంఘానికి వాటాధనంలో రెండు వెల రూపాయలవరకు (పభుత్వం 


ఇస్తుంది. అయితే సంఘం రెండు వేలు సమకూర్చుకోవాలి. గిడ్డంగి నిర్మాణానికి 


(పథుత్వం అయిదు వేలు ఇస్తుంది. 


ల 


ల ఛ్‌ 
నాకఖువాద అత్వ. నాధనరు. నాముదాలైకి: కృషి 


అకలిటు వి లికశి కలల పన చిని ధక ఏ5 భవం తపడు న 06 లలళాని వికట అడి కక వానిదిలి ది తగన వలల ఉతర బిఇ పతారిరిచి బల ది లస వ ఖక బలి ఖు ణక కి లిన? బది దం వం లం పినిలిద లల ఏరిన చించి లలిత ఇలు 152 పకటన దెలిసి వటట చి గ బం 9 చితికి చిలి ధలి నిధి దిధిచి కు ఇ చిట ఏ బచిలలథి రకల కవిటి టక ల రి కాల టన లల నిధిని నదిని బటు 4 ఈక న పవన కకక నికితా 


ఆం. ప. స. హొ. సం. కౌ. - 


మో 
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క్త ర్భ se 


II, TN 


నూనవుని రురొక మజిలీ 

(సంగీత నృత్య నాటకం. రచన : బోయి భీనున్న, (వచు 
రణ : సుఖే౮ నికే, 92 [2 ఆర్‌, టి. విజయసగర్‌ కాలనీ, 
స్లాదరాబాదు. వెల: రు. 5.0 పేజీ; 220.) 

“నల బ్ని ఏండ్ల (కిరం (పారంభించి, ఐదేండ్శ (క్రితం 
వరకు తోచినప్పుడెల్లా నాల్పులు చేసుకొంటూ వచ్చిన నాటకం 
ఇది. సంగీత సాహిత్యాలకు సమానష్మన (ప్రాధాన్యం యిచ్చా 
నిందులో. సృస్క్టి జరిగిన తీరును ఊహించి, మానవుని 
(కమ వికాసాన్ని వ్నెజ్బాక దృష్టితో ఆణుయుగం వరక్క 
వర్ణించి చెప్పాను నేరు దర్శించిన విధంగా” అని పీఠీకలో 
రచయిత చెప్పుకున్నారు. రవీం|ద సం|పడా యాన్ననుసరించి 
యీయన రచించిన యితర సంగీత నృత్య నాటికల గోచి త 
కథా (ప్రదర్శనం) వలె కాకుండా భాషకూ జాచిత్యానికీ, 
భావనకూ---అం కే సాహిత్య గుణాలకూ, నిజంగానే (పాము 
ఖ్యత యిచ్చారు ఈ నాటకంలో, 


మానవుని (కము వికాసాన్ని సుదీర్హ ౧గా 16 రంగాలలో 
సూచించిన యూ నాటకంలో పదిమంది సా(త లున్నారు 
నూనవునిలోని మంచినీ శచెడుతనాన్నీ విడదీస్సీ మంచికి 
శ్షేతయ్య భూలక్టి్మ దంపళుల్నిి చెడుతనానికి భోగయ్య ఆశౌ 
వతి దంపతుల్చి, (పతినిధులుగా చేస్తి యితినృత్మానికి రూన 
కల్పన చేయబడింది. క్టేతయ్య దంపతులు మానవునికి (పకృ 
తితో, ద్వెవభకి,తో, సృష్ట ది నుంచీ ఉన్న నంబంధాన్న్సీ, 
(కమంగా వ్యవసాయాన్నీ, (గామీణ జీవితాన్నీ, బుజు (పవర్శ 
ననూ ఆధ్యాత్మిక దృష్టినీ సూచిస్తారు. భోగయ్య దంప 
తులు మానవుని స్వార్హపరతనూ; భోగలాలసన్యూ కార్పణ్యాన్నీ, 
చరితలో పారి శామిక విష్ణవాన్నీ, సాామాజ్యవాదాన్నీ, వెజా వి 
నీక విష్ణ వాన్నీ సూచిస్తారు. సస్య క్లేతయ్య దంపతుల 
యొక్క కొమార్తె. మేధానిధి భోగయ్య దంపతుల కొమా 
రుడు. వీ రిద్సరి నంబంధం--మనిషిలో చ్చై_తన్యానికీ, సంకల్పా 
నిక్కీ హృదయానుభూతికీ, మేధాశక్తికీ ఉండే సంబంధం. అటు 
స్పెన బాహ్యంగా సస్య (గామజీవన సౌభాగ్యము, మేధానిధి 
వొగరక జీవన కృ(తిమత్వము. సస్య మేధానిధివల్బ ఆకర్షింప 
ఖడుతుంది, శ్లే(తయ్య దంపతులు భోగయ్య దంపతులను 


బంధువులని చేరదీసి, (కమంగా వాళ్ళ దొర్భన్యాకి “గ 
పెత్తనం అప్పగిస్తారు. ఫరెతంగా వాళ్లనేత గెంశివెయ్వ ఆ 
తారు, మేధానిధి సస్యను చెరబల్బి లిసువపోతాదు. ఆ సము 
యంలో సృష్టికి మూలకారణమైన శక్తి, “స్వయం భును 
భూలక్ష్మి (పార్హిస్తుంది రక్టించమం*బా. ల దేవి *శ్యాములి 


రూపంలో యిలా సమాధాన మిసు రది, “ల 


౬ 
ళ్‌ 
* 


+ ఇది బలం కలవాళ్ళదే రాజ్యం అన్న కాలం. తడ్వాత 
కాలం మారుతుంది. మేధానిధి సస్యగు | సేమిస్తాదు. కాని, 
అది నిసర్గ్షమ్మెన (సును కొదు. ఆమెకు లొంగదిడుకొనే 
ఉపాయం మా(తమే, ఇది మధ్యకాలం. తర్వాత ఆశానతి 
భోగయ్యలు సాామాజ్య స్టాపకు లయ్యారు. , సెస్య కృ ఉమ 
నాగరికతలో బందీకృతయ్నె (బతుకుతొకది. మేధానిధి 
చూపించే సౌఖ్యము లామెకు రుచించవు. ఇంతలో కాంతా 
మణి (స్వయం[పభ యొక్క మరొక రూపం) (పవేగించి 
మేధానిధిని నూత్నశౌ(స్త జ్ఞానం వైపు మళ్ళిస్తుంది. సస్య 
కూడా ఈ నూత్న పరిణామంన్నెపు దృష్మి సారించి పగటి 
కలలు కంటూ ఉంటుంది. ఆస్తీ తిలో ఆమె ధరికునిచేత 
చిక్కుతుంది. ఇది సామాజ్యవాదం నుంచి ధనిక వాదానికి 
మార్పు. తర్వాత రంగంలో క్లేత య్య శౌంతి సందేశం 
వినిసిన్తూ బుషిగా (పవేశిస్తాడు. పొలకుడ్డెన భోగయ్య 
యుద్ధాలతో విసిగి ఉన్నాడు, మానవుని న్నెతిక పునరుద్ధర 
ణకు మార్గ మేమిటో భోగయ్యతో క్షే్యతయ్య చెబుతాడు. 
సస్య కనిపించక దుఃభిస్తున్న భూలక్ట్మితో సస్యను వెదకి తీసుకు 
వస్తానంటాడు క్షే(తయ్య. సస్య ధాన్యపు కొట్టులో చీకట్నో 
బందీగా ఉంటుంది. ధనికుడు స్వర్ణ, రత్నాభరణాలు చూపించి 
ఆమెను లొంగదీసుకో బోతాడు, “ఆజనలతో, భాసలతో మీస 
లతో మెలకువగా, స్పై మెరుగులు చూసి (స్తీని, పట్టి 
భుజము తట్టవలయు. ననుకుంటాడు, ధనలక్ష్మి (స్వయం 
(పభ యిక్కడ (వత్యక్టమ్మె, పారిపోతున్న సస్యకు కర్తవ్యం 
బోధిస్తుంది. “మనుజుడు నా (పియనుతుడు ... నీ వాతని 
జీవితసుఖ జీవనమవు ... కావున నీ (పణయము సత డొసీం 
చును ,..... వరు డంతగా స్వార్భవరుడౌట కేది హేతువు ..., 
వీవె కారణ, మాతడు నీ కొరకె యిన్ని గొడవలు పడున్సు 
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ఖాత తి 


యిన్ని (తో వలు (తొక్కు .... నీవు పూరిగ లభ్యమ్మెనంత,... 
(సేమరాజ్య మేలున్కెై సస్య [1 ధసలక్ట్ట్మి తనను గూర్చి కూడా 
చెబుతుంది : “పల్ల పొంమున్క పాత గుడిసెను, (పేమిదలో 


చిరువత్హె నేనె, మాన మణిదీప మేనె, జగతి కంతకు 


తు త అంట్‌ $9 ets 3 Che న ఇ చూ = మ్య అులార్ధా ఇ 
రవిని ఆనె, అంటూ స్టెన్‌ మంచితన న మొక్కటే యె కాదున్మాన 
శకే యు (2) కొంత వలయును, సద్యవమను రక్టించుక్‌న 

అకాల శ 

లో కర్ర 
“వ చివ ఇ దూ ఆప్త అష సల కయ ఆటోలో 
పటు సద కము వలి యు అని (పబ్‌'ధి సు సస్యను తనల 
లీళం చేసుకొంటుంది ధనంక్ట్మి. ఆంశు mee అన్వేష 
ణకు లక్ట $మై న సస్య, మానవుని నిరంతర (పయత్నముూ, 
౫ 


శై సు 
క hrs అ అ oR 
సాధించే (పతి, వీనిలో (సలళ్యక్టనుయ్యే స్వియం|పభ తప్ప 
రు కాదనీ, అస్యషణకు ఫరితం అన్వెపషణ మా[తదేు న 


సూచింపబడింది. సస్య కొసం చించిస్తున్పు భూలక్టికి 
క్లేతయ్య మాననృడు నిర్మించిన నాగరకతనసు చూపించి 
ర ఆ జ ఖు 
అందులోని మందియే సస్య, “సస్య ఎచ్చట నున్న అచట సకల 
సవసద లుండుి” అంటూ ఓదార్పు చెబుతాడు. మేధానిది 
సస్యను అన్వేషిస్తూ వచ్చి ధనరాజును ఏక దిసోడు.  రకరాడ్‌ 
ఆమెను మాయం చేశాడని అతనిస్నె తరుగుబాటు చేస్తాడు. 
ఈ తిరుగుబొటు ఫలితమే వర్ష విభేచము నశించిన వసుద్నెక 
కుటుంబ వ్యవస్త. ధనరాజా లొంగటంలో జగర్కల్యాణము. 
“ఇప్పటి కొక్క చుట్టు చుట్టి ఏతెంచె జగచ్చ(కము....పాశవశక్తుల 
జయించి. (పగతి సాధించినారుి' అంటుంది స్వాయం[పద 
(పవేశించి 
"పై కథలో మొదలా తుదీ కొంత అసంతృ్ఫస్తీని 
కలిగిస్తున్నాయి. మొదట సృషిషి జరిగిన తీరును వివరించటం 
par.) డా 
తోనూ, చివర వసుద్దెక కుటుంబ వ్యవన్నృ ఏర్పడింది అనటంళలోనూ 
రచయిత గాలి ఊహా ఆశౌభావమూ తఆస్స లాట్తి వ్రకమ్మెని 
సమర్హన లేదు. నాబకంలో సస్యపా త పోషణలో రచయిత 
న్నెపుణ్యం. (పదర్శించారు. ఇతివృత్తం మలచలుంలో చాల 
వరకు కృళకృత్యు అయ్యారు, ఆఅశావతి, భూలక్టి స్తే పాతలు 
శ ర్‌ అక్షి జూట్‌ 
(పతీకల కంకే (స్రలుగా రాణించారు. ఈ యిద్దరి స్వభావాల్శా 
భిన్నత్వం, ఆయా సందర్భాల్ళొ ఆహ్మాధకరంగా ఉంటుంది: 
భూలక్టి ఓర్పుతో అంటుంది ; 


“తేకమంతా తిండి లో పించనిమ్ము 
కరుణ కీ ధరణిలో కరువు లేదమ్మ ! 
ఊహాసోహలు నిల్చి యున్నంతవరకు 


గుండె బండగ మారకున్నంతవరకు 

(బతుకలేనని భీతి పడవద్దు మనిషి ! 

ఆకటికి దాసోహ మనవద్చు "మనిషి (1! 
ఆశావలి చీదరిసుంది ; 

““ఏడ్చినశ్ళ్చే ఉంది ఈ యీ తి బాధ 

కడుపునుండే జీవికా నీతిబోధ 9?” 
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ఆశావతి భల్తమీద స్వారి చేసే భార్య : 
“కతంకు మునగాడు కూతంకు గిబిగా 
చేతలకు నూ బావ కేతిగాదో య్‌, ర్‌ 


తలవియఫుఎందడొ వచ్చి dA య. నాచు 


పర షు స వుదయం {59 
లి బందా లి స ల దాచు దు శ 
శ్‌ + ణా శో ఇ, 
అంతా దొదవ అబ్బుర ఖాత్యసు : 


+ 


అండా అసం టితుునె సాదు భ్‌గ ర్ట ఆ శేవల గ మ్యూఖి : 


n 

న 1, చ వ 

DI, ఆర ఒర! ఎం 
ఆలో 


మలో 

0 రా ఇజం, లీ 5 

ఏదా యా రాదు ? నిరూపించుకోగాలవా ? 
nt ఇన షి య్‌ గి mE అం టు. “బ్‌ 

ఇదిగ్‌, దిశను మింకఠనూ రల కూత కూతువేని 


జల ఇ ఇనా ఎఖ క! " చ 
సళ్లు రాం అ, నె 
oe) అలీ 


a 
అ) 
k= 
ti 
లా 
0 
అ 
oO 
ర్‌ 
న్డ్‌ 


— ల్లి మి (ఆన ట్‌ ఎల 3] 
అ) భూరి గని ఇనిరిను ఇడి. కొదుకు మెడా నిధిని 


q+ యగ జూ గ్‌ ణా క అట జ 
tut బెరా (a) EI ఎ ఇభ క wad హి కలం రది కూడా క 


rr త ఓల అటి Cg శబ 5 
దె[రివాణివరె ందచులుబన్తూ, దూన్యూ ఉంటివే 
న్ని 
న అజ్‌ సాలా జ్‌ = 
నిగు కదలి "యూ ? మగది లయుదేసటోయూ ? 


సొాగ్గిచె ర్య ఫి ముదిగే ను (అస) సై వసు న్నది 


G 
(0 
కు 
న 
చ 


సు (పదర్శిస్తే సై ఏంమింత _పయాగింపుము 


ప పడ్డ గ్‌ "సెంట్ని యె దాణించును మగవానికి... 


నర్హాగపుము,. సాలాలు వర్తశలు సహజ కవిత్వ (పభకు 
ఖ్‌ le క్స్‌ 


నో 
గారిదేపుడు మేడ కట్టాదురా ! 


ళల వాస్త 


కురిసి కురిసి ఎందరు కూలబడి పోయాడి 
వీషినిచి యిచట. నిగగబదుతున్నాడొ | 


t య . 
“తెరినుబ్బు కొండలో తిరుగుతునా న్నాడొ ! 


తరిరాకు సంకాం కులుకుతుగా స్నాడా {22 


“సల్ల పెరిగిన నర్సు అనే మెరుగు 


వెడద కన తీసివెయ్యండి గూడ ! 
ఆశతో ne డా రక్త, శౌలి 
సొట్టతో ఈ నున్నడా మెట్టు పాలమంత | 
కప్పు నూరేగించి (కతువు లొనరించి 
చిక్కిపో యెసు రైలు చినుక్తేన పడక 


(గంథవనవిమర్శనము 


సి 
కొండ కోనల మేసి పండుకొన్నది మొగలు 


నెమురు నురుగున వాగు నిండి పరువెళ్ను !'' 


ఇటువంటి తియ్యని పాటలు | గంధంలో చాల ఉన్నాయి. 
అడ 
చి తకఠళా (పద ర్శనం 


(రచన వ బోయి భీమన్న. (పచురణ : సుకేలా నికేతనం, 
"సీజీలు : 176. వెల : రు, 4.00) 

చి తకథా (సదర్శనం, వసంత స్వయంవరం, గులాబి 
(పసవించింది, దేవయాని, మెదడులో మెరుపు, (నేయస్సి పాత 
ఊరు-ా[( కొత్త దారి సుభాస చంటదుడు, చాండాలిక, అంధ 
కారంప్పె విజయం అను “పది సంగీత నృత్య నాటికలి సంపుటి 
యీ పుస్తకం. నాటక (పదర్శనలక్షె ఏర్పడిన సంస్ప, సుఖేలా 
నికేతనం, ఇందులో కొన్నింటిని యిదివంకే (పదర్శించింది. 
మిగిలినవి కూడా (సదర్శనయోగ్యాలని వారి లభి పాయం. అటు 


tt ఇట్ల చా గ్‌ 
ప్పిన వాస్తవ సాహిత్య రంగానికి కూడా కొంత సేవ 
చేయాలన్న నిర్ణయానికి వచ్చి” యా నాటికలను వారు 
ఈ 
(పచురించటం జరిగిందని మున్నుడిలో సంస్సవారు చెప్పు 


సాహిత్యరంగం” అనటంలో జడే శ్వ 
మేమిటో బోధపడలేదు. ఏవిధంగా చూచినా యీ నాటికల్ని 


కున్నారు. కాని, “వాస్తవ 


కలో $ 4 అబా ణా ఫో, _ 
“వాస్తవికతను లక్ష కంగా పెట్టు కొస రచనలు అన టొనికీ 
వీలే దు. 
య 
రవిం[దుని “గిబాంజలి (ప్రభావం తెలుగులో భావ 
అల్లి 


కవిత్వంమీద (పసరించినంతగొా ఆయన “సంగీత నృళ్య నాటి 
కలి (పభావం తెలుగు నాటక రచనమీద (ససరించలేదని 
తోస్తుంది. చలం 
(దుని నాటికల తో సిల్పదగినవి ఉన్నాయి. భీమన్నగారు రనీం 
రవీం(డుని శత 
జయంతి యిటీవలే జరిగంది. ఆయన స్మ రికీ, ఆయన కవి 
త్వానికీ నిర్చిష్పు స్తానం ఉంది--కాళిదాసాది కవులకు వలెనే, 
కొని, నేటి సాహిత్యం రవిం[దుని (ఏభావాన్ని దాటి (కొత్త 
దారిని వెడుతోంది. ఇది వాస్తవం. భీమన్నగారు రవీంద 
సం|పదాయాన్ని పునరుద్ద రిస్తున్నారా ౨ అయితే వా రెంత 
వరకు కృతకృత్యులు లి 


(వాసిన కొన్ని గద్య నాటికలు, రవీం 


(దుని సం|సదాయాన్ని అనునరిం దొరు. 


సంగీత నృత్య నాటికల (పదర్శనంలో సంగీతానికీ నృత్యా 
నికీ ఉన్న (పభావం సాహిత్యం యొక్క లోటుపొట్సను కప్పి 
పుచ్చుతుంది. కాని ఆ నాటికలే అచ్చు పుటలలో కేవలం సాహి 
త్యంగా నిలబడటానికి [పయళ్నిస్తే పరిస్తితి తారుమారయ్యె 
(సమాదం ఉన్నది. ఉదాహరణకు మొదటి నాటికలో చిత 
దళ్ళు' నృత్యం చేన్నూ పాడుతూ (వనేశిస్తాడు. 


“ఇవిగో యివి తొరి గీతలు 
అవిగో అవి మలి రేఖలు, 
తొలిగితం దున్న లివి! 
మరిరేఖల చుధుపము కవి !” 


{ జా 
చొలిగికల దున్న రపి ల? 


(పేక్టకులు సకిగా వింటారో 
తూం"టే మారం అది 
రాయి పడినట్టుగా ఉంది. తొరిగీరర్సి *దున్సలి కు సోలాడం 
స 
హాస్యమా ? లక యతి ప్న రికోసం (పాకులాటా ౩) ఈ 
నాటికలో చి రకళకూ చి[తకారునికీ గల సంబంధాన్ని, అంక 
ఒక గంభీరమ్నెన మనస్తత్వ విషయాన్సి, 
దృశ్యం, వాచ్యం 


కలో మలొకచోలు : 


“సొందర్యమ్ముల ఉత్తమము కథా 
సౌందర్యమె లని అంటారు ! 
ఎవత్తో ఎవడో కనిపించగానే 
కువకువముంటూ పొతారు !'’ 
ఇది చదివితే ఎవరికి మాతం నవ్యురాదు ష్‌ 
చం[ దుడు” నాటికతో నేపధ్యం నుంచి 


సుభాన 
నేడాజీకి భక్తిపురస్స 


రంగా నివాళిస శే 


సందర్భంలో పద్యం : 

“దేశమందుండి సాధించు ఆశలేక 

మారువేషాన బ్లె_టీికి పారిపోయి 

“హిందు ఫొజి ను సేన నిర్మించి, (దిటను 

నదరగొట్టిన నేతాజి కంజలింతు.” 
కౌచిత్యంమీద గౌరవం ఉన్న కవి “పారిసోయి' లనే 
సందర్భంలో చేసేది కాదు. జాద్దభిక్నవు; 
గంభిరమూర్తి, ఆనందుడు చాండారికలో అంటాడు : 


(ప యోగం ఆ 


“నీళ్లు పోయనా ? చీల కన్నీళ్ళు నిండు ? 
నీళ్ళు నమలుచు ఎంచుకు నిల్హవట్టు లీ? 


ఇక్కడ కూడా కవి ఉడ్చేశించని హాస్యమే ఎదురౌతోంది! 
“అంధకారం. విజయం” నాటికలో : 


1 (పాణదేవత సంచశీలకు 
పక్క "లుముకలు విరిగెను.” 


ఇలాంటి హాస్యం పాలల్లో కలిసిన విషం ! 
ఈయన భావనాశక్తి పోయిన పోకడలకు ఉదాహర 
ఇలు ఏ రాజుల విషయ గూర్చి ఛాండారిక 


అంటోంది : 


లాబసతత్వాన్ని 
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భారతీ 


“*“ దరోవన జలంలో ఉడికిన గుండేకాయర్షి 
అందంలో నంజాకుతింబారే వాళ్ళు { 
తింటారు వాళ్ళు-రిననివ్వరు మనల్ని .... క 


భిక్నువును గూర్చి 


వాన 


హాల హ్పడ యాన్ని చూరగొన్న 
క్ర 


స్తా న అజో 
జ, తం ఉనాటఎలం | 


కి 
జ 
ab 
(fa 
ల 
ర 
Mb 
a 
ps 
శ 
(ట్‌ 
ట్ర 
న్‌ు 
tf 
ట్ర్‌ 
13 


“ప్పశేమిట, నా మొఖం పెళ్ళి ? 
పీడపురుగు "పిభ్బుడం లేదే పీల్చర్ని 2 
కాని ఇందుతో ఒక జొచిత్యం ఉంది. చండాలుర జీవిత 
పరిస్మృతులకు, సంస్కారానికి, అలవాబ్లకు, అనుభవాలకు తగి 
నట్లు 'వాస్తనికంగా” ఉన్బాయి--ఆ “నంజకుతినడం”, “డప్పు 
కయ డంి, “పేదపురుగు పిల్లుల్ని సపెట్టడంి. 
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ఈయన వాగ్నె వది తికి ఉదాహరణలు : నాల్క 

చాచెను రక్కదాహం”, ఉమానాధుని కాటపట్నై హివుగిరీం (దుడు 

జబ్బ చరచెన్కు “పతీ హృదయం దీపహర్మ 0, (పభాకర 
op అ 99 64 

తీర్ట్ట్టంల “నడిచి పారెస్తార 2, “వరక దుష్ట దురా కమణ 


మును "పెరికివ్షె చిన బాణసంచా. 


ఈ నాటికలలో (పధాన భావాలు : “దాండాలికి, “దేవ 
యా (పసిద్భముల్ళెన కథలు. “సుభాస చం (దుడు నేతాజీ 
జీవిత విశేషాల కుప్తీ కరణ. మిగిలినవి వీరి స్వకపోం కల్పితాలు. 
“చి| రకఠా (పదర్శనం" తో చెప్పదంచిం దేమిటో స్ప ౦గా 

స 
లేదు. కళాదృష టీ! ఏకదేశమ్నెన (స్తీ పురుష (పేమకూ 
వరుద్దంర్య ఉందా 7 అనే (పశ్నకు కాబోలు సమాధానం 
అన్వేషించారు. “మానవుని కొనంద మార్నా లనేకం ! ఒండా 
రుల జూచుకొని ఉల్గములు "పించుకని ఆనందపారమ్య మందు 
కొని తరియింప కళ అందులో ఆత్మకలశం .... జడముళ్నెన 
రేఖలకు, రంగులకు చెతన్యంబిడి మానవులు తము అందాలను 
కాదని 
చెప్పటానికి పయత్నించారు. “వసంత స్వయంవరం”? లో 
వసంతుడు కోకిలనూ, రసాలినీ, నింబలతనూ ఇక్టు కాంతను 
విడివిడిగా కాదని గోపికి యిచ్చిన తెలుగు ఉగాది పచ్చడిని-- 
అది “కష్ట సుఖముల నిగ్గు ' అనే భావం తో స్వీకరించటం 
యితివృత్తం. “గులాది (వసవించింది'” అనే నాటికలో అంద 
ba Pet) 
మంతర్వల్సిదే గద వృష్టిలొన అనే భావాన్ని విన్నృతం 


(పదర్శింటతు...” అంతేకాని కళాదృషి _కామదృషి 


చేశారు. పోతే “మెదడులో మెరుపు వ్యవసాయంలో అధునిక 
స << Cran) జ 

పద్దతులను గారీ ీ, (జయసి (పజాస్వామ్యాన్ని గూర్చి, 

“పెతఊరు--కొత్త దారి” 

మొదలగు సంచవర్శ (పణాళికా లక్షా గంను గూర్చి (పచారం 

చేసే నాటికలు. చివరి నాటికలో చ్చెనాను నోరార తిట్టడం 

చ్చెనా నరకాసురుణ్ని చంపటానికి *యువకు లందరు కృష్ణులే 


“ షాల్‌ అక ళం 
& గామాలకు ర్‌ డు వయ్యటం 


(పతి యువతి తా నొక సత్యభామే, కోట్లకొలదిగ .... కృష్ణులు 
లేచిరావడం, ఆఅంధలమమును 
చీల్చి చెండబం'' 'లంధకారంష విజయరలి” .... రవీంగదుని 
ఆత్మ శొంతించుగాక ! 


(బి తుకుబొ టి 
(రచయిత : ఇసుకపర్శి 

నవ్యభారతి, 760, హిమాయత్‌ నగర్‌, 

చీబీణు ; 162. వెల: రు. 3.00) 


సత్యల్‌ | '“బాణసంచాతో 


దక్తి అామూర్తి,. (పకాశకులు వ 


(గామంలో బడిపంచులు రామయ్యకు వారాయణ అవే 
కొడుకు పుట్టటంతో (పొరంభించి, ఆ కొదుకు మళ్ళీ అక్కడే 
బడిపంతులు కావటంతో ముగుస్నుందీ నవలలో కధ. తల్ళి 
దం(డుల అభిమానంలో లోపం ఉండదు. కొడుకు చదువు 
కుని ప్పెకి రావాలవే ఆకాంక్ష తర్మికి ఉంటుంది. దైనందిన 
జీవితంలో తం[డి మాతం కొడుకు సంగతి పట్టించు 
కోడు. తల్మి నూటమీద పిల్గవానికి ఖాతరు ఉండదు. తన 
ధోరణిలో తను పెరుగుతాడు. ఏడ్నెనా జరిగినప్పుడు తల్లీ 
తం(డీ ఒకరిమీద ఒకరు బాధ్యత వేస్తూ వాదించుకుంటారు, 
ఈ పరిస్పితిలో నారాయణ ఒకసారి తన జట్టు పిల్లవాడు చని 
గా మనస్సు చెదరి (౮605 ఎంచి పారిపోతాడు. నాటకొల 
వాళ్ళతో కొన్నాళ్ళు గడిపి మళ్ళీ ఎలాగో ఇంటికి చేరు 
కుంటాడు. అప్పుడు మల్ళి అనే చి్న్నిపిలృతో కరిసీన స్నేహం 
అతని మనస్సులో నిలిచిపోతుంది. (గామంచో ఉంచు చెడిపోతా 
డని తండి నారాయణని బందరులో మేనమామ దగ్గర 
చదువుకోసం ఉంచుతొడు. నారాయణ అక్కయ్య సెళ్ళి జరుగు 
తుంది. నారాయణ మేనమామ కుటుంబంతో కలిసి (శీ శే_లం 
వెళ్లి 
స్వగామంలో కొత్తగా పెట్టిన హైస్కూలులో చేరుతాడు, 
స్కూలుప్లైనలు పరీక్ట పాడుచేసి చదువుకు స్వస్తి చెబు 
తౌడు. ఆడపిల్ళి అమీద అసక్తి పాటమరిస్సు ,౦ది. ఊళో టై 
డాక్టరు దగ్గర కాంపొండరుగా కుదిరి కొన్నాళ్ళకే మానే 
స్తాడు. అక్కయ్య పార్వతికి డబ్బు అందజేయటానికి తం(డీ 
పంపగా గుంటూరు. వెడతాడు. అక్కడ చిన్ననాటి నేస్తం 
మర్శి కవిపీస్తుంది. మల్ళిని "పెళ్ళి చేసుకోవాలని అలో 


వస్తాడు. జబ్బుపడి బందరులో సూలు మానేసీ 
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[గ౦థవిమర్శనము 


చిస్తాడు. కాన్మి మల్టి పడుపు వృత్తిలో ఉందని తెలుస్తుంది. 
ఇది మానుకంగా ఒక పెద్ద ఆఘాతం, నారాయణని ఒక 
కుడుపుతో కళ్ళు తెరిచేటట్టు చేసి అతనికి జీవితంలో యిది 
నరకు కలుగని ఒక పట్టుదలను, ఆసక్తిని కలిగిస్తుంది. నిర్వ్యా 
సారంగా బాధ్యతారహితంగా (బతకటం అసహ్య మనిపించి 
(గామంలో బడిపసంతు.ు ఉద్యోగం స్వీకరిస్తాడు. ఉదో సగం 
స్తూనే చదివి పరీక్షలు ప్యాస్నె పెకి పోవాలనే ఆశా రేఖ 
తొలిసారిగా అతనితో 


కనిపించటంతో అంతం అవుతుంది 

నవల. 
ఈ నవల (గామీణ జీవితంలో ఉన్న మందకొడి 
తనాన్ని వ్యక్తులోని స్పృబ్బతనీ నిర్భేశించి చూపుతుంది. 


కొరణం ఆర్థిక పరిస్టితి కాదు. ఉత్సాహం, జిగీష లేకపోవ 
టమే ! నారాయణకు చదువుకునే అవకాశాలు ఉన్సా అ శద్ద 
వహిస్తాడు. ఒహుశా అది తం (డీ మనస్తత్వ (పభావం అను 
కోవాలి. రచయిత కథను గాడి తప్పకుండా చెబుతూ ఎక్కడా 
వ్యాఖ్యానించక పోవటం యీ నవలలో సుగుణం. వ్యాఖ్యా 
నమూ ఆలోచనా సాఠకులకే వదలిపెట్టి మంచిపని చేశాడు. 
చి తించిన వస్తువు అల్పమూ, అసమ. గమూ. యథారథంగా 
సామాన్య జీవితాన్సి (సాంఘిక, ఆర్చీక, రాజకీయ వగ్గెరా 
సమస్యల పొంత పోకుండా) చి(తించే నవల కూడా ఒక (పాధ 
మిక (పయోజనాన్ని సాధిస్తుందనే చెప్పాలి. 


రాగవల్లరి 


(కధలు. రచయిత: *“'కిన్నెరో. (పచురణ: జయా పబ్లి 
కేషన్సు విజయవాడ. వెల ఏ రు. 1.25. 
71). 

ఆరు కథల సంపుటి. మొదటి కధ సేరే 'రాగవల్బరి”. 
నల ్నె పేజీలు సాగిన మొదటి కధలో రచయిత చెప్పదలుచు 
కున్న దేమిటో రచయితకే తెలిసినట్లు లేదు. కులం చెడిన బీద 
పిల్ల సరోజను గోపొంరావు అనే యువకుడు తల్లి (పోత్సా 


హంతో విపాహమాడటం 


చబీలు ; 


ఇతివృత్తం. మొదటినుంచీ తల్లీ 
కొడుకులు ఆ అమ్మాయిని ఆదరిస్తూ ఇంట్లో కోడలుగా 
చూస్తూనే ఉంటారు. ౨వరికీ అంతే అవుతుంది. పోతే 
ఆలస్యం ఎందుకు జరిగినట్టు ? పాతల మాటం౭కీ చేత 
లకీ పొంళనాలు కుదరని కధనవే కారణం అనాలి. ఇంచు 
వల్హ కథారచనలో రచయితకు కనీసపు సామర్శ్యం (Minin.um 
Competence) కూడా లేదని తెలుస్తోంది మిగిలిన 
అయిదూ కధలు కావు, చిన్న చిన్న పగటికలలు: తనొక కథా 
జీవి బీదవాడు, ఒక ధనికురాలిని సెళ్లాడుతాడు .... తనొక 
శిల్పి. తను కళారాధనలో మునిగి ఉండగా (పేయసి తనకోసం 
తపించి వాడి, రాలిపోతుంది .... కళాదేవత, “తరంగిణి 
నంటూ తనకు సాక్షాత్కరించి. తనలో లీనమౌతుంది..... 
తనొక పోలీసు ఆఫీసరు. ఒక యువతిని యాదృచ్చికంగా 
రెల్వే వెయిటింగ్‌ రూములో చెణిచ్సి చంపి ఆ బేరం 
ఇంకొకడిమీద రుద్భుతాడు.... తన భార్య బిడ్డను కని ఆధు 
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నిక యువతి కాబట్టి క 
యుండి తిరెగి వ 
ఉంద, అకుంలాడు,... కన వ క్‌ి ఎ కాని అహా హు 


ఎల గొ అచ్చయి”ందడుకు రచయితను. అభి/ందిం వవల 
జలా ఒ జీవ 
గాడి తబ ౨ తా 


(కధలసంవ టి. రచయిత : 
(పచు?ణ (| విజ్ఞానసమితి, 
"పేజీలు ; 98.) 

విధిబలీయం, గాడితప్పిన జీవితాలు, 
అనే మూడు కధలు ఇందులో ఉనా యి. జీతాన్ని 
గారా కథలు (జానపద కథలు, ప్‌ల్చ కధల; వౌరాలింలు 
కొనిని) (వాసే రచబుతకు యధార్య (పపంచ ప వ్‌ 
పరిశీలనా ఆవసరం. ఆవే లోపీంచాయి యి కథో. మెదటి 
కథో బారో ఒక గుమాస్తా. “ఇంటో బియ్యం లేవు, 
తీ ఏకు వెళ్లాలో ని ఆఫీసరు అనువుతి హాండ్‌ రెండున్న ళ్లు 
దూరంలో ఇంటికని “స్పికింమిద చీకటి పడులూండగా 
బయలుదే తొడు. దారిలో గాలివాన సూచనలు (పారంభచ్నా 
ఎలెక్ట్రిక్‌ దీపాల, సైకిలు దీపం ఆరిపోగా స్పెకిలు దిగి 
నడుపుకుంటూ. వెళ్ళాడు. వెళ్ళి నీది డగ్గర ఆగుతాడు నీళ్ళ 
ఉరవడికి ఒడిసి, ఇంతలో ఆ చీకటిోో ఒక ఆడమనిషి తార 
సిర్హి నది దాటి చకుంటుంది. “నన్ను గట్టిగా పట్టుక 
అని వంతెనమీదుగా నడుము లోతు నీళ్ళలో నడిచి ఒడ్డుకి 
చేరుతాడు. ఇక్కడ "స్పెకిలు ఏమ్మెంది ? అవే (పశ్నకు 
సమాధానం లేదు. ఇంటిస్కీ ఇల్లాలినీ మరచి హీరో ఆ మనిషి 
వద్దంటున్నా వినకుండా దాని గుడిసెదాకా వెళ్లాడు. ఇందులో 
పెద్ద ఉద్దే శమేమీ లేదు. జాలి! అక్కడినుంచి అలానే ఒక 
తాత గుడిసె దగ్గరకు వెళ్ళాడు, తర్వాత తాతను గురించిన 
కధనం. తాత ఇల్టు కూలి మరణించాడు. అక్కడ పాలో 
ఒక సుదీర్ణమెన ఉత్తరం చదువుతూ ఉండిపోతాడు. ఆ తాత్ర 
ఎప్పుడో విడిపోయిన తన తం(డే అని తెలుసుకొని బయ టికి 
వచ్చేటప్పటికి, తను ఏరు దాటించిన (ప్రీ యిలు కూరి 
చనిపోయిన బిడ్డతో ఏడున్యూ కనిపిస్తుంది. చనిపోయిన 


లే అకజుంణతాను.. సాలాజాతావచండాానితాక్స. 


క్త లో 
We 


ఓ 


ఖువు 


క్స్‌, నల! 
సంరుదంసచరులు 


అబ్బబ భా 
రింగ ల 
pr 









ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త [గంథములు 
వృవసాయము -- ఫిషర -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు -- 


తోట పని - యింజనీరింగ్‌ -- వ్వైద్యము = వివిధ సాంకేతిక 
ఎషయములస్ప్నె (గంధములు గలవు కేటలాగు ఉచితవ 


ఇంగ్లీషులో (వాయండి : 


Ne. K- PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta— 5, 
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భారి 


వారికోసం చు:ఖించటం ఆటు మంచిది కాదనుకుంటూ హిరో 
తన ఊరిన్నెపు నదుస్తాడు! కధలో గారివాన సూచనలే 
కాని, గాలివాన ఎప్పుడు వచ్చిందీ, ఇల్ఫెప్పుడు కూలిందీ లేదు. 
గుడిసెలు కూలినంత గారీవాన వస్తే ఆ సమయంలో కథా 
నాయకుడు నది ఒడ్డున ఎలా ఉన్నాడు ? ఇంతకీ అతని 
స్పెకిలు ఏన్నెంది ? ఆ పరిస్తితిలో ఇంటికి వెళ్ళకుండా గుడి 
"సిలన్లై వు షికారేమిటి ? జనపద కథలు, పిట్స కథలు ఇంత 
కంట సహేరుకంగా ఉంటాయి. 

రెండవ కధ “గాడితప్పిన జీవితాలు. సామాన్య మాన 
పమాణం ఎంతలో ఉంటుంది పరిస్తితులు 
బరీయ మ్మెనప్పుడు ? అనే విషయం చాలావరకు సహజం 
చిరించబడింది. కాని కధ ముగింపుకు వచ్చేటప్పటికీ 
రచయిత తత్తరపాటు చివరిపేరాతో బయటపడి, రచయితకు 
తను (వాసిన జేమిటో తనకే సరిగా బోధపడలేదేమో అనిపి 
స్తోంది ! ఇందుతో (శీధర్‌, విశ్వం, జ్యోతి అనే పాాతలు 
ముగ్గురూ న్చెరకంగా ఒకేవిధమెల పతనం చెందారు. విశ్వం 
ఒక్కడే ఏదో మహాపాసం చేసినట్యూూ, మిగతా యిద్దరికం కె 
నికృష్యుడు అయినట్లూూ చివర ఉటంకించటంలో అర్జ్హం 
లేదు. కధ (పధానోద్దేశ్తం ప్మాతలను చెతికంగా విమర్శించ 
టమే అయితే ఆ ధో (ణి మొదటినుంచే ఉండి ఉండాలి. 
రచయిత కథ (వాసిన తేరు అలా లేదు. వాస్తవికతను 
చిితిస్తూ, సొమాన్యుల్తి న ఆ ముగ్గురూ పరిస్షీతుల (ప్రభా 
వాన్ని ఆధిగమింపలేక జీవితంలో గాడితప్పి పోయారనే సాను 
భూతినీ, గంభీరమ్మెన కరుణనూ _ వ్యక్తంచేయాలనుకున్న 
ట్లయితే ముగింపు మరోవిధంగా ఉండాలి. అప్పుడు చివరి 
"పీరాకు స్టానం లేదు. 

“గురుదంపతులు' అనే కథ అచ్చంగా ఉపాధ్యాయు 
డెన యీ రచయిత తీర్చెదిద్దుకున్న ఒక పగటికల తప్ప, 
దీనికి వాస్కవికతతోో, సంభవా సంభవాలతో సంబంధంలేదు, 
(పస్తుత సంఘ ధర్మాన్ని అనుసరించి ఉపాధ్యాయుడు 
శిష్యులవీద యిలాంటి ఆశలు సెట్టు కోవటం క్లేమంకొదుు, 
వ్యాయమూ కాదు | 

మొత్తంమీద ఈ కథల్నో రచనా కౌశలమూ, ధారణ 


రెండూ లోపంగా ఉనా యి, 
ఆర్‌. ఎస్‌, 


ఆం|ధనాటక సమీక్ష 
(రచన : (శీ (శ్రీనివాస చ్మకవర్తి. 1/8 (కాను సెజులో 
108 పుటలు. వెల : రూపాయిన్నర. (పచురిణ ; జయంతి 
పెబ్బి కేషన్స్‌, గోపాలరెడ్డి రోడ్‌, విజయవాడ--2,) 
ఆం( ధదేశంలో నాటకములు నన్నయ నుండి నవ్య 
రంగభూమి వరకు వ్యాప్తిలో ఉన్నటు నిదర్శనము లున్నవి. 
అయినను 1860 నుండి 1962 వరకు అంధ నాటక 
రచనలో వచ్చిన పరిణామములను స్టారీపులాకంగా పరిశీలిస్తూ 
(వాసిన చరితనే ఈ పుస్తకరూపంగా (శ్రీనివాస చ(కవర్తి 


(పకటించారు. 108 పుటలలో కుడింనిన ఈ చరి తలో, 
నాటకరచనలోని ముఖ్య ఘట్టాలు మాతం డిజ్మాతంగా 
సూచింవారు. సాహిత్యరీత్యా వానికి గల (పత్యేక స్థానమును 
గూర్చి సమ్మ గంగా చర్చింపలేకపోయారు. అక్కడక్కడ చదువు 
కోవడానికి మాతం పనికివచ్చే నాటకాల మాట చెప్పినా, 
ఈ చరిితలో రంగస్పలంమీద (పదర్శిందిన నాటకములు, వాటి 
రచయితల సేరులు మాతం చెప్పారు అంతే, “ఇదీ గత 
రేనూళ్ళ ఆంధ నాటక సాహిత్య (పగతి[” అని పుస్తకం 
చివర (వాస్త “ఆ (పగతిలో (పబకిన వివిధ ధోరణులను, 
ఆ థో రణుల అవతరణకు  కారణాలయిన పరిస్ట్టి తులకు, 
ఆ ధోరణులకు (పాతినిధ్యం వహించే నాటకాలను, ఇత్‌వృత్నా 
లను రచనా విధానాలను దిబ్మా తంగా సమీక్ష ంచి పాఠకు 
లకు పరిచయం చేయడమే నా లక్ట కం” అన్నారు అందుచేత 
(పాతకాలంలోనివే కాక ఇటీవల వచ్చిన నాటకాల (ప్రసక్తి 
కూడ దీనిలో లేదు. నాటక రచనలో తెచ్చిన 
శతాధికమెన రేడియో నాటికలు, ఏకాంక నాటికల మాట 
దీనిలో రాలేదు. ఇటీవల బహుమతులు సొండిన కీరి శీషులు 
“చిల్ల రకొట్టు చిళ్చైెమ్మి, 'నాలుగిళ్ల చావడి వంటి నాటకాల 
(పస్తావనేలేదు. అచ్చు తప్పులు కోకొల్చలుగా ఉన్నవి. ఇన్ని నాటకా 
లను “పేర్క్మొనడంవల్భ ఇదొక క్యాటలాగు వలె ఉన్నది. కాని, 
సమగ నాటక సాహిత్య సమీక్టగా లేదు. అయినా ఇట్టి 
చరిత ఆంధ నాటకాభిమానులకు ఎంతో ఉపయోగకర 
మైనది... 


నిస వం 
శా 


నాటకపోటిలు 

(రచన: (శీ | శ్రీనివాస చ కవర్షి, 86 పుటల పుస్తకం. వెలి: 
రూపాయిన్నర. (పచురణ : జయంతి పబ్లికేషన్స్‌, గోపాలరెడ్డి 
రోడ్డు, విజయవాడ--2.) 

ఈ పుస్తకము (పస్తుతము ఆం(ధదేశములో వేలం 
వె లీగా జరుగుతూన్న నాటకాల పోటీలను గూర్చి సమ్మగ 
ముగా తెలియజేసే కరపతము వంటిది. ఇది (వాయుటకు 
శ్రీనివాస చ| కవరి గారికున్న అర్హత మతీ యెవ్వరికిని లేదు. 
ఆయన చాల పోటీలకు నిర్మయాధికారిగా పనిచేశారు. కొన్ని 
సంస్తల పక్షాన ఎన్నో పోటీలు నిర్వహించారు. మళీ కొని లంటికి 
సలహాదారు. 1944 లో ఆంధ నాటక కళా పరిషత్‌ ఈ 
పోటీలు (పారంభంచేసిన తర్వాత ఈ యిరష్ట యేండ్ల లోను 
దేశమంతటా ఊరూర పోటీలు జరుపుతున్నారు. వీని 
నియమావళి మార్కులువేసే పద్దతి, సామాన్య దోషాలు, సల 
హాలు మొదల్లె నవానితోపాటు మొదటలో చరిత తెలియ 
జేశారు. పుస్తకం చివరారంగస్టృలం నిర్మించడానికి కొన్ని 
నమూనా చితా రిచ్చారు. తెనుగు దేశంలో నేడు సర్వత 
జరుగుతూన్న యా నాటకాల పోటీలను గూర్చి తెలిసికొన 
గోరేవారికి ముఖ్యంగా అమెచ్యూర్‌ నాటక సమాజాల వారికి 
ఈ పుస్తకం ఎంతో ఉపయోగంగా ఉంటుంది. 


(శీ వాత్సవః 
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హస్నాబాద నాగలింగ శివయోగి 


ఆర్యా, 

1963 అక్టోబరునెల భారతియందు స్పై శీర్షికతో 
నొక వ్యాసము (పకటించిరి. అందు గల విషయము లివి : ఢిల్తీ 
రాజధానిగా పాండవ వంశీకుడ్డె న యుధిష్క్టిర చ్మకవర్తి 
మొదలు £6534 సంవత్సరాల మూడు నెలల పదకొండు 
రోజుల వరకు దేశపాలనము చేసిన రాజుల చరిత సొంతముగ 
ఆయారాజుల వంశచరి. త పరిపొలనాదిక విషయములు, తెచ్చిన 
సంస్కరణలు, మొదళ్సెన అనేక వివరములు గల “రాజావళి 
అను పురాతన (గంథము లభించినది. కాం[గి భాషలో గల 
ఈ (గంధమును కాం।గీ మాజీ రొజు (శీ బలదేవ్‌సింగ్‌గారిచే 
సంపాదింపబడినది. పంజాబు |పభుత్వపు హింది విభాగంవారి 
(పోత్సాహంబును ఆచార్య గౌరీశంకర్‌, ఆచార్య యదునందవ 
కా స్పిగార్డ పరిష్కురణముతో |పకటించబడుచున్నది. దీని 
వలన భారత చరి తలో అజ్ఞాతంగా ఉండిపోయిన అనేక 
విషయాలు బ్నెటసడగలవని చరి (తకారులు భావించుచున్నారు, 
ఇట్టి చార్మి తక (గంథమగు “రాజావళి యందు గల (పత్యం 
శము విజమనియే తోచుచున్నది. 


అదెట్టన ధర్మరాజా అనంతరం పాండవ వంశీకు 
ల్లెవ రాజులు 30౦ మంది పరిపారించారు. వీరి పరిపాలనా 
కాలం 1745 సంవత్సరాల రెండు నెలల రెండు రోజాలు’ 
అను వివరము రాజావళిలో గలదు గదా! చం| దవంశమునకు 
మూలపురుషుడు ఆ(తి. చివరివాడగు (బహ్మక్స (తుడను వానితో 
నీ చం(దవంశ మంతరించినది. ఇతడు కలియుగప్పు రాజుల 
లోనినాడే నని తెలియుచున్నది. అతి మొదలుకొని (బహ్మ 
క్షృ్మతుని వరకు గల రాజుల సంఖ్య ఛౌల పరిమితిలో నున్నది. 
అయిన ధర్మరాజు తరువాతివాడ్డ న అభిమన్యుడు గూడ 
యుద్దములో నిహతుడయ్యెను, కొన సరీక్టిత్తునుండి చివరి 
రాజగు (బహ్మక్ష[తుని వరకు లెక్కించిన సరిగా 30 మంది 


రాజులే గలరు. వీరి కాలము 1745 సంవత్సరాల 2 నెలల 
ఏ9 రోజులట. 


చూడుడు :--3. పరీక్టితుడు, 2. జనమేజయుడు, .3 
శతానీకుడు, 4, సహ(సానీకుడు, ర్‌. అశ్యమేధజాడు, 6. వాపీ 
కృషుడు, 7. నిచకుడు, తి. అప్పుడు 9. చి తరథుడు, 10. 
శుచిరధుడు, 11. వృషిషిమంతుడు, 12. సుషేణుడు, 13. 
సుపీతుడు., 14. నృచకుడు, 1ర్‌, నుభానుడు, 16. బరి 
ప్పృవుడు, 17. మేధావి 18. సునయుడు, 19. నృపంజకుడు, 
20. దూర్వుడు, 21, నిమి 22. బృహ|దధుడు, 22. 
సుధాంసుడు, 24. శతానీకుడు, 25. దుర్పముడు, 26. ఏహి 
నరుడు, 27. దండపాణి, 28. మితుండు 29. శ్లేమకుడు, 
a0. (బిహ్మాక్ల (తుడు. 


దీనినిబట్టి రాజావళిలో గల ఆ వివరము నరియ్మె_నదే 
నని తెలియుచున్నది. అందుచేత రాజానళిలో గల పషాండన 
(చంద) వంశీకుల్నెన ౩0 మంది రాజులు “ప్లై నుదహరింప 
బడినవారే అయియుందురు. అది వెలువడిన తరువాత తెలిసి 
వస్తుంది. వేచి చూతాం. (పస్తుతము మనకీ వివరము అనగా 


యుధిష్టర మహారాజు తరువాత 30 మంది పరిపాలనతో 
నీ చం[దవంశ మంతరించిన విషయము (1) భాగవతమునకు 
సరిపోయినందువలన, మిగతాగల వివరము లన్ని సత్యములనియే 
భావింప వీలుగలదు. ఇట్టి “రాజావళి చరిత అను (గంథము 





(1) (గంధమును బట్టి కల్యాద్యబ్బాః 17465, కాల 
మున |బహ్మక్ట(తుడను రాజు పాలించుచుండెనని తెలియు 
చున్నది. నేటికి 3319 సంవత్సరాల (క్రితము న్యానభగవానుల 
నారు జీవించియుండవచ్చును. 
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భారతి 


లభించుట యావద్భారతీయుల యద్భష మే. 


చరి(తకారు లన్నట్ళుగా దీనివలన నెన్నియో చరి(తాంశ 


ములు బయటికి రాగలవు. కావున అత్యుత్తమ చారి[ తక 
(గంథమనుట న్యాయము, 


అల ర్తి యం 
చితకవి ఇ గం౩ణాొరుండు 
వీ 
నియోగియా? 

ఆర్యా, 

కందుకూరు వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ కవుల 
చరిత తృతీయ భాగమున “ఈ కవి యారువేల నియోగి 
(బాహ్మణుడు.” అని (వాసి యున్నారు. వారా నాటివణకు 
పలబద్దముల్నెన యాధారములతో, అనేకమంది కవుల కుల 
స్త నిర్మయములతో (నీ పంతులుగా అనేక [శ్రమలు పడినా 


రనుటలో నావంతయు సందియము లేదని సర్వు తెరింగినదే, 
అయ్యువు వారు నూటికి తొంబదిమంది కవులను నియోగు 


అనుగాం జేసిరి. ఆ గోష్క్టిలో నతని గూడా కలపిరనుకొందును. 
ప్పెగ నా కాలమున చరిత (వాయువారే మతస్నుల్నెన కవు 
లందరా మతస్ము ల్నెరనుట కావంతయు సందియములేదు. 
ఈ బాధ నన్నయభట్యారకుని నుండి (సారంభమ్మె నది. 
ఆతడే కదా! ఆం|ధకవి ముక్కాహార హారమణి. అందులకని 


క మూల గంథ సరిత్తుం) 


లేదేమో ? అది యటులుండనిండు. 1956 న పండితుఎ 
(శీ బులుసు వేంకటరమణ య్యగారు “ఆంధ కవిసప తీ య్య 


సం|గహ ఆం| ధకవుల చరితను రచించిరి. ఇందునను పొడ్తి 
నదే పాటగా నున్నదే కాని సరియగు విమర్శతో కూడియుండ 
లేదు. 
కందుకూరు తాలూకా=చి| తకవివారిపా శేం నివాసం, (శీవైెష వ్‌ 


అసలీ చి|తకవి సింగరాచార్యుడు.---నెల్లూర.జిలా 
య 


(బాహ్మణుడు. చక్కని విశిషాద్దె_ గత సాం పదాయము కల 
వంశము. నేటికిని వీరి బంధువర్శ మే గాక పు త పాతు 


లును ఉన్నారు. (శ్రీమాన్‌ పండిత వి( కాల రామచం( దా 
చార్యులవారు వీరి బంధువర్వములో నొకరు. ఇంకను కలికి 


వాయి సింగరాయకొండ మున్నగు జనపదముల వీరి బాంధవ్య 
మంతయు తామర తంపరయ్నె యున్నది. ప్పెగ నీ కవి పూర్వు 
లెల్హరు సదాచారసంపన్నుల్సి, విద్యాభూషణుల్లె ఆయా దేవాయ 
తనములలో ఆచార్య స్తాన మా(శయించి యు--అధ్యాపక, వేద 
పారాయణాది వివిధ క్పైంకర్యపరుల్నె యున్నట్ము తద్వంశీకులు 


చెప్పుచున్నారు, యధార్డ మిట్టుండగా కవి చరి (తకారు 
లెల్ల్హరు మూక యుమ డగ నొకమే (తోవన నీతనిని 
నియోగి యని (వాయ సాహసించిరి. ఆధునిక రచయిత 


య్మెన (శీ బులుసు పండితులుకూడా ఆ నూర్ష మునే ననుసరించిరి, 


(గ నిగిరి) శొవముండూరి రానూ నుజా చార్యులు, 


శాలోచన మోటు వ్యాఖ్యలన కట్టలు గా 


వపోలంగం గట్టి బహు భా 


వాళుల కాలువల6ందీయు నాఢ్య్యు=: నెంతున్‌, 





కొక్కౌాండ, 








Printed & Published For Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by 
S. Radhakrishna, at The Andhra Patrik: Press, 6 & 7, Thambn Chetty 


Street, Madras— 1. 


Editor: S. Sambhu Prasad. 


100 





సంపాదకుడు 


నివలెంతక శంభు పసొద్‌ 


డిసెంబరు 1968 


సంపుటము 40 : * నెంచక 14 





ఆర యి నానన పటాని నింకా లునారలాలా. కాసాను బ్యాన నే తపపక! 


అ sn es et at le LL Rea 
ఏ చలి చ శ చి శతాధిచితితయ చచి శ ఛి అతశళి ఆతురత పిలి ఛి శి కి శి చి శస తరత చివ శిరి ధితి తతి ధల శిరి శి తిచి అచిచిచితచఛిచ సానా 


విజివ్ళతిక్‌ నౌల ఒక డూశొయి 


అషయానుక్రవమణిక 


డిసెంబరు 19683 


ము కే “కొలు 
నవ్యాధునికులు 
(పయాణేకులు 


ధరా ట్ట అద దల రర ల జ నాన్ను 
చితకళ్లా తపసి (ల్‌ వరదా వంకటరత్నం 
చాళుక్య జయనీంఘవబ్ల భుని షిష్ట్రపుర 


శాసనములు 
ఒకేన్మిద ఖై ఎన్నో కోలలు 
ఛరణానతి | 
నటి అమెరికన్‌ నీటిప్‌ శిల్పాలు 
సంకల్ప ఖ్‌ వికల్పాలు 
పోచిరాజు ఏరన 
(సేమళఖ 
లోను _ న్దవిచారము 
“లోకడు” అసాధును కాదు 


ళో 


(గక్‌ కపళ్వ ఏడు జాక్‌ సెఫెంస్‌ 


జో 
తెలుగులో ఆకర (గంధాలు 
మటిబామ 3 
రు 
కొబగూర గంప 


మూస చ కౌలు 
అమెరికా కొ క్రఅధ్యతును 
“నివాళి? పాట 

ఆల్బన్‌ వాక్స్‌లీ 

(గ్రంథ విమర్శలు 

లేఖలు 

కే రి శేషుడు జూన్‌ కెనెడీ 


Et మాదిరాజు రంగాగాన్ల 

(పాద నోసాలక నమూ 
ళ పురి 

శీ నేదునూరి గంగాధరం 


(es 


(శ్‌ బుచి స బబు 


(భీమకి అచ్యుత వల్లి 


ఫం రావ 9 


SRE 
25 


t 


Ser pe 
E 


జ bas ఇ 
స జః డి! 
లో 


ర నాకో వొరసామిశర శ 
E రోడిస్‌ కాఫ్‌ 
శ్రీ నిడుదనోలు వేంకటనావు 


గ్‌ / 
| రావమవునరంూ స్త్‌ 
గ్‌ 


we 
జ్‌ 


క 
క్ట 
cp 
లి 


డీ సుగమపాబు 
“దరేఫి 


U హస్నా బాద నాగలింగకివయోగి 


“8లీలక్‌' 


దుత్త 0 


* 


శ్రీ) మాదిరాజు రంగారావు 


'దాలుపలో తను వ్వ _క్షితర్వం స్ఫురింప జేసి 
చీకటిలో చఉ౭లినవకా ఆకాశం భూబు సరర్షైం 
(బతుకులో దీ్‌సవికఖువలటతి మునసునం౦టి 
ముందూ అనుక మలణు నసుఖుదుఃఖుపు చెల్లువీజలు | 


కముజూో కొల కాసారంతో విరిసిన 

కొనక శత'ప తం సూర్యుడు. కాదు! 

అంధ కార వలయంలో నహ్మసాభాలుగా 
పర్షిభమించు మానవవ్శ్చాదయాగ్న్ని గోభం, 


“కాల చేవన మనన్సుబభో విరిసిన మాలు 
ఆవికిన నంత” హతరంగాలు చుక్క_లు. కాదు! 
ఒక భాగ్య హీనుడు రాల్స్నీన బాప్పక ణాలు- 
మ్యాదయం ఎగజవిర్భిన అగ్ని భలాకలూ. 


దాఃఖనుయ జీవిశకంలో జ్లోడైెక బింబం 
తవో గగనపడజం౦ంలో పారాడే నికునని 1 
అవును పాపాూణా పాద యం ఛీదిలచుకొాని 
ఉద్రవించిన సాందర్య క భాకిల్వాక్ళతి. 


ఒక్క మారు పదింది గాలి తఠరణలం తరగ లం”గా 
కాన్ని పూలు రూగి రాలీ పడిపోయినవి బూలుా 
కాన్ని మొగ్గలు పరిమళించినవి డరజాోనంతో 
ర్వ స్థితి చిన్న డశలలో చిన్న పరిణామాలు 
(మరణం, ఉదయం, అభ్యుదయం ఎక్కుటర్థా) 


1 


ఇకా ఠర త 


చెట్లు కచ్‌ కలలు సూలు పండు 

వాసి ఆలో-చనలకు (పతిరోూ పాలు క్‌డకలఆం 
నదులు కచే కలలు పొలాలు ఎడారులు 
చాని ఆలోచనలకు |పతినిభులు తరంగాలు, 


మనిసి కచ కలలు ఇతరులకు కస్పించన్న 

అతన అలోచనలకు _పతిబిం బాలు 

అజంతా, హిరోపిావూా, జరుక్క్కూలుు స్తుత క్మూ.లు, 
చవతలుం, “రాతునులు, "తాను వూరి ఇతరులు. 


పగలు రా(తులు మై బడివచ్చి పోతున్న వి 
యమునా లు శౌమూాలు సెపక జెలెగిపోయిినబి, 
ఇంకా మేుల్క-నని జనం! గుంజోల్లోని 
గాయాల "బాధ ఎరుగని కవసందోవాం! 


వీకటితో చిలికన (బతుకు నెత్తి చూపు దీపకళిక 
భాన్యకూనుని కంటినుండి జూరిపడు మచావ్పకణం 
శావ్చుక ౯ంలో దినదించు బడబాగ్ని సంగీతఆ 
విడదల మనకత్ప త పుటడుగపల చప ూడులం. 


= 


అర్ధ ల] తాబ్దపు ఆం ధక ఏిత్వము: 





నవ్యాధునికులు 


జ 


(శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ రి 


pe 


14 


(శీ (స యోగాలుచేస్తూ మారిపోతూండిన కాలంలో 


ద్ధి 

Vass సాహితీపమితి కవుల రచనలవం టివి (వాస్నూ 
మారుతూండిన వారిలో మల్బవరపు విశ్వేశ్వరరావుగారు ఒకరు. 
వీరు'కరుణ విరహిత జన తిరస్కారములి ఘాత లనుభవించారట. 
“కుంగి కుమిలిన కుళ్ళిన సంఘ కూపముల సహింపని కార 
ణముదేత .... సంఘశ(తున్నె  కరుణలేక దరుముబడి రట. 
కృష్ణళాస్తి, వేదులొ వెలిబుచ్చిన వేదనను ““చురచుర కారి 
పోవు (బతుకు టిసుక యేడారిలో బాహులెత్తి దాహమని 
(మోగు నా మహత్తర పిపాసి అని ఈయన వెలిబుచ్చారు. 
కృషృళా(స్ని “నిశి కడుపులో తారలు ఈయన రచనలో నొక 
ఖండికగా తయారయినాయి. వేదుల సుధాకరాది వెన్నెల 
గీతము లీయనలో "పున్నమి ను ధ్వనింవివవి. దీక్టి తులుగారి 
'చకవాక మిధునము, కౌగూరు వనశుక సంజరశుకములూ 
ఇంచుకంత మారి వీరి రచనలలో స్ఫురిస్తాయి, (పేయసీ 
కటాక్టము కొలుకు ఈయన కూడా బాధవడినారు. ఈయన 
ఊహలు సౌందర్యము చుట్టూ మంచు మేలి ముసుగు లల్హు 
తాయి. ఈ ముసుగు వెనుకనే అందని సౌందర్యము, “తెర 
నెనుక జోతి వెల్లు” రు కరణి, జూపుమేర కావల మిన్కను 
తారపోల్కి కరము సాచిన దూరమౌ మెరుగు బురుగు భాతి” 
(భమియిం ద నూయవమాౌతుంది. 
నా కంచు వెరచి నా రీయన. “కంటి రెప్పలు మింట్‌ కప్పుల 
నంటి పోయే నిరీక్టః ణంబుని, “ఆమె (పేమా(ర్డ గౌరవావ్వోన 
గీతి నేడా రేపా దిగంతాల బాడి పిలుచు’ ననే యాశతో 
“రెక్క లెగయుదు గడియల లెక్క గానుచు వేచియున్నా 
నంటొరు. 


“అందని సుమమ్ము ఆమె 


ఆధునికుల రచనలతో వీఠి రచనలకు కొవవచ్చే పోలిక 
కేవల మనుకరణవల వచ్చినది కాదు. వారి ఆశను మంచినది 
వీరి ఆశ. “ీబంధనమ్ముల విదిలిచి యంధ లోకమే విడిచి, ఏక 
తమ నిర్వురము నెడంద నందన సీనులయందె మసలునాడు-- 


చం[దుడే చుక్కల వీడి యాడు నీ వదనసీమ ! ఇం(దుడే 
నీకు నాకు నాకరాజ్యాభి పషేకమొ్యునర్చి వీడు దేవ సింహాసనమె” 
అంటారు. కనుక నిజమ్మెని వేదన నడిపింది వీరి రచనల్సి కొంత 
వరకూ. అంతవరకూ చు(రుమంటుంది ఎర రన్‌ ప 
ఆధునికుల అలవాట్లను దాటి జంపె వరుసలను వీరు ఛేంద 
స్ఫుగా స్వీకరించి 'కల్ఫోల పాదోధి కడుపు పూచిన పంట, 
కరడు పొంగిన (బదుకు కడలిలో “పెనునుంటి “సోగ కనుల 
కొనల సుమియించెనో సఖీ! తారల మిన్కులూ 
తళ్కులూ నాకు అని రచించారూ రూపకములో “ఒక 
తారక తన కన్నులు నికసించుకు నను పోల్నెను' అని రచిం 
చారు. ఆధునిక కవుల కల్పనలను దొటి అందని ఒక చిరు 
నవ్వును పొందగోరె నాక కోరిక ఆశౌహస్తము లెత్తుకు 
అలసి అలసి నిదురించెను. కికురించిన ఒక చూపున కొక 
యెద బాష్బము రాల్నెను ..., దూరపు కల నొకదానిని జేర 
బోయే నొక మహాశ భావాంచలముల నంటుకు పరచి పరచి 
కృశియించెను. ని| దించిన కోరికనే, నిట్యూర్సిన హృదయమునే 
కృశియించిన పేరాసన్కె (కుంగిన దీనుని _పేమనె, తెలిమస్సుల 
వలువలతో, తారామణిహారముతో, వసివాడని వలపులతో నిరసి 
వలచె నొక యప్పర” అని ఛాయా దృశ్యాలు చూపి చూసి 
“(కుంగిన దీనుని తో మానవత్వాన్ని లేపి దృశ్యాన్నంతటినీ 
హృదయ జ్యోతిర్మయము చేశారు. ఆశకు ఈ లోకము 
దాటిన సాఫల్యత--'అమురతిఇచ్చి నిత్య జ్యోతినిగా నిల్పారు. 
“ పతిఫలము' నిశ్వసాహిత్యానికి విశ్వేశ్వరరావుగారి కానుక. 


వేయి 


పద్యమూ వ్యాకరణమూ ఈయనకు తరుచు అడ్డు 
పడి అల్ఫరి పెట్టేయి. మొదటలోనే తన్ని పారవేయ వలసింది. 
“కోరికే అలరనీయుము, పురి నెగయబోసి, 
వెల్లీను, ఈయలే నొక కౌగిలేనా ౨ భూమి నెగసి “నన్ను నీ 
వెన్నలే చెతి” “వనికసితుండవు “యేలొ' “పుష్పించవమ్మా' 
'తీనన్యే నాయి ఆలపని “నిధ్య్వనించెె నంటూ. సాగించారు 


దోబూచాడి, 


కారి 


రచన, ఆయితే సంకెళ్ళు సడలించి వ్యానహారికమును వాడిన 
క 
ఫుటా లున్నాయి. మాతా చ్చందన్సులలో శక్తి కావలసిన 
స ద 
చోట నియమాలు దొకేరు. “సామ్యము” “యుగలక్షి న లథ్‌ 
వెలుగూ చీకటీ లాగ వ్యావహారికమూ, (గాంథికమూ కన 
పడుతున్నాయి. ఈ కలవరములో నీయనకు గణ ఛందస్సులు 
స్వాధీనము కాలేదన్న సత్యము తెలియలేదు. 


కల్యాణ కింకిణి ఈయన రెండో (పచురణము. 
దానిలో మొతా చ్చందస్సులే ఎక్కువ. ఆంతమ్మాతము 
చెపితే చాలదు. వచనాలలాగున్చు రచనలే ఎక్కువ. నన్‌ 
యువతీ ! ఎవతెవు నీ వీ రాతి నన్ను మేలుకొల్పావు ? ఏ తారా 
కోమలొంగీవో నీవు ఏ తేజస్నిగ్స రేహవో కాని నా స్వవ్న (పొంత 
రాంతరాళంతో నీ స్వర్ణా ంకిత కింకిణీ కృణాహ్వానం రేకెత్తించి 
నదించి, (పజ్వలించావే నాకామం!” అని తమ పద్యాల 
ధోరణిలోనే ఛందస్సును మాతం మాని రచించారు. (కింద 
గీత గీసిన మాటలన్నీ ఎత్సెత్సి వేసిన అడుగులే. ఛందస్సు 
సడరింది కాని అన్వయం తిన్నబడలేదు మిగిలిన భాగంలో 
కూడా. “ఏనాటిదీ రళ్న పేటి కావాసిత దివ్యవీణ 2 
(పారంభిస్తూ దీ అనడముతో ఎంచుకున్న తకకిటతక గతి 
తెగుతోందని చూసుకోలే దీయన. భావాల్ని ని్మశ్శేణీగా తీర్చే 
యత్నమూ కానరాదు. “ధిక్కరింపుము శోక కర్కుళా వేదనల 
“దరిసినమ్మీయచే వరగాయనీ మణీ “*నాగసర్ప పడగలా గ్లెతి 
నీ (మోలి “న టియింపుము నదియింపుము అంటూ కి 
నాయకుని పల్కులే ఎక్కువ పలికేరు. “కవిత్వం కవి (పకృ 
తిని ఆవరించిన అవ్యక్ష్తమ్మెన కాంతి. చిరంతనన్నె న కాంతి 
కవి హృదయాన్ని ఆవరించి, హృదయ (సవృత్తు లను (పకాశ 
మానం చేసి శేందీకరించి వివేచితమ్నెన అనుభూతులకు 
సార్హక రూపకల్పన చేసే తద్వారా అభివ్యక్తృమ్మ్నైె మూర్తిభ 
నిస్తుంది అని కవిత్వమంశే కవి తయాగచేసే వ్వంజనమే 
ఆంటారు. 


అయితే వీరే--ఏమారి రచించారేమో చ్చై| తము, ఏనాడు, 
పిచ్చిపాట్క (పవాహాల్లాగ సాగిపోతాయి. పిచ్చి పాటలో 
పలుకులు 'గుడుగుడు గుంచం గుండారావం తిరగడము మాని, 
పిట్టకూత లాగ (పసరించాయి. *నా కవితా కుంజంల్కో భీకర 
కరవాలందిగి “ఆకలి ఆకలి” అంటూ దూకి తరిమికొట్టింది. 
ఆ కరవాలం పట్ట న రాకాసి కో రాక్పతి నీకు నాకూ తెలిసిన 
లోకమే”. ఇది చదివి విళ్వేశ్యరరావుగారికి కవిగారి పూసల 
కోటు (భమ వడిలిందిరా బాబూ అనుకున్నాను. “విచ్చుకత్తి 
విరిదండని పిచ్చి _పేమతో పుచ్చుకు బిచ్చగాడి నాకుత్తుక 
వెచ్చిస్తా .... “కరకు కత్తి కామించే గర్విషి ఆకీ పిచ్చా? 


కవిగారికీ బిచ్చమా ? కంఠమొడ్ని పుచ్చుకో" మంటారా ? 
మహ మంచిది. కవిత్వం ఉవాచించే విశ్వేశ్వరరావుగారి కంఠం 
విడిపోయింది. చదవండి “తాతకు దగ్గు” వాహినిలాగ పారింది. 
శబ్బాలంకారాలు అను. పాస అలంకారాలు ఏవీ లేవు, ఏదీ క్రవి 
గారిలో తాత్విక సుడిగుండాలు శిరగడానికి వీఠలేదీ ? %ఏవు 
న్నానూ ౨ అని అడిగే ఆ కోశం వచ్చింది. ఆ ఉ(లో 
షంతో వచ్చింది జల. ఆయనచేత ఇలాంటి రచనలు చేయించ 
డానికి ఆయన కవిత్వాన్ని తిట్టాలి. ఏమని తిట్టనూ ? .... 
ఇదుగో తిడుతున్నా. తాను సరళ కవిత్వం (వాసిన *గుర్ప 
దేవుడు ఈయనకు మొదట గరళ కవిత్వం (వాయమని 
ఉపదేశించాడు. 


పిలరా గణపతిశౌస్పిగారు పండితులు. దాలొ ఖండకావ్యాలూ, 
రత్నోపహిరమూ, అమరుకమూ (వాశారు. అయితే ఈయన 
గొంతు కూడా “గట్టి “వూదా కబళంి వాని లాంటి రచన 
లోనే విడింది. “జూలు హుమ్క్ము మని విదిలించే ఆ గాలివాన 
సీంహంస్పై పిడుగులు రాలే మెరుపుల కమ్బ్సీ ఖేల్‌ ఇకోలని 
పిస్తూ సవారి చేదాం” అన్న రచనలోని శక్తి, కధతో కాక 
నర్శనతో చదువరినిలాగ యత్నించే అమరుకంలోకి ఎలాగ 
వస్తుందీ 9 “గటు మీద ఉంకే నీకేమి తెలిసినట్టు లోతు, 
వట్టిమాట నేస్తంరా |! అట్టడుగు సము(దంలో కంటా 
మరి ములిగి చూడు” అన్న గేయం రెండేసిమారులు చదువ 
రెవరూ. గణపతిశాస్పిగారు ఒకమారు చదివితే తెలిసే రచ 


నలు చేస్పై మెజణుపు కొరడా ఆయన చేతికొస్తుంది. “చీకటిలో 
ఎవరో ఆ నీడలు ! ఆకలితో ఏవేనో ఘోషలు ! వినబడునో 
వినబడదో ! తరతరాల ఈ జనసామాన్యం తరగని గుండెల 
బరువులలో .... చిరవేదనతో “అట్సడుగుకు దిగి పలుకు” 


ముంటాను వారిని. 


ఇం|దకంటి హనుమచ్చా(స్పిగారి దారి నివృత్తిలో 
నుంచి (పవృత్తి లోకి వచ్చింది. వారు విమర్శకులుగా కలము 
పళ్ళురు. వ్యాకరణ నియమాలూ సం|పబాయ ఛందస్సులూ 
విడిచేసి గేయాలు రచించారు. "కత్తి ఎత్తినా కలం ఎత్తినా 
కదలని మనిషి కళ్ళు మూసుకో మన్నారు. 'దరి. దదేవత 
ఇనుపగజ్నెలకు తాళంవేస్తూూ .... నడిచే ఎముకల గలగల వింటూ 
కునుకు తీయమని ఈసడించారు. కవికుమూరుని కలంమీద 
కు టచేసీన వారిని విసిరికొట్చా రు. “పగులదన్నుము వజ 
కవాటములను, అఆవులించి తీం[డించు సింహాల నదిమి బొబ్బ 
లెత్తించమన్నారు మళ్ళీ వేదనలతో విసిగే యువకుణ్ణి”. 
జీవితమంకే చేదంటావా, హృదయం అంmే పుండంటావా, 
తోడి మానవుడు దొంగంటానా! అయితే పోదాం పద 
స్వర్గానికి అని అచ్చమ్మెన భావాన్ని దాని నై సర్థి కశక్సితో 


నవ్యాధునికులు 


ఇచ్చారు. అయితే ఇవన్నీ చిన్నపిల్ధలవలె న్నెసర్తిక సౌందర్య 
ముతో, చిట్టి భావాలతో భవిష్యత్తులో ఆశతోనే వెలిగేయి. 
ఆ దశాంతములోనే కాబోలు “ఒకపరి దీనమానవుం నొత్తిడి 
జీవనభార తీ(వ బాధకు, దురదృష్టరాగ బహుదాక్షత చిత్త 
విషాద గౌధకున్‌ సకల జగమ్ము నంటిన యనౌంతికి విప్ణవ 
రక్త కాంతికిన్‌ తుకతుక వేగిపోవు నెద దుఃఖ మయమ్మయి 
పల్కు. నేదియా |!’ అన్నారూ రగిలించును నా యెద కొత్త 
పొటక్టె” అన్నారు. తరిమి | బదుకెల్ల కాల్చు సౌందర్య చింతా 
శాంతికి విసీగే కాబోలు “(బదుకులో తెగ మోసిన బరువు 
దించి నడునలేక నడువలేక బడలి వచ్చు మానవుల నాదరించెడి 
మసనమందు .... విశమించిన శౌంతి దేవికి నతు అర్పించారు. 
అయితే “పతి హృదయంలో (పతి సదనంలో జ్వాలల రగి 
లించని జ్యోతులు వెలిగించని పాలెందుకు ? పద మెందుకు? 
తేనపాటు కవిగారూ ! ఈనాడా మీ కోతలు ? మీ చావని 
(మహోజ్వల) చరి(తకేంలేమా జీవన యాతా యాతన 
కలిగించుకు తెరిగించని మహాకవీ జహాపనా. మోయలేమ య్యా 
నీపల్హకి మొహమాటం దేనికి ?* అని కావ్యరచన కొక 
లక్షం నిర్చేశిస్తూ (పబోధాలు చెయ్యడము మానివేయ 
లేదు. “జ్ఞాపకశక్తిని (పదర్శించే రచనలు కాక అనుభవాన్ని 
కరగించి సోతపోెసీ కావ్యార్ని (వాయండి” అని ఆధునిక 
కవిత్వ సందేశమ్మెతే “జీవిత సమస్యల నెదుర్కూనే, ఎదిరింప 
శక్తి నిచ్చే రచనలు చెయ్యి మన్న అభ్యుదయవాదుల సందే 
శౌన్ని నవ్యాధునికులు ఆమోదించారు. హనుమచ్చా( స్తే గారి 
తొలి రచనలన్నీ ఈ ఆశయాన్ని పాలించినట్టి వే, 

శంఖవరము పండితులు. ఎక్కు 
వగా మా. తాచ్చందాలనూ 'స్వేచ్చారచననూ వాడేరు. అను 
(పాసా, (కమాలంకారమూ, ఉపన్యాస ధోరణి వీరి రచనలలో 
అల్హుకుపోయి కనబడతాయి. “హే మృత్యో ! నీ శక్తికి రూపం 
కల్పిస్తే నే భావించే ఆకారం విరచిస్తే, నీ వక్త్రం ఈ భూన 
భోంతరాళానికి సన్నిహితం, నీ వక్షం రౌొరవరక్త గంధ పరి 
దిగ్గ 6 అంటూ వర్శనా పటుత్వాన్ని ఎక్కువగా స్ఫురింప 
జేస్తుంది వీరి రచన. “కర్పూర పాండుర కపోల అధర(పవాళ 
మధుర (పమీల, హృదయాంతర స్వవ్నశీల ల్‌ సుధాబాలి” 
అని (పబంధకవి లాగ ఆహ్వానిస్తారు వలపులబాలను. “ఎట 
లోని పదముతో కదలి నీ కాలు కరగె లోకాలు, గంధర్వులే కలసి 
పాడ పాడ అప్పరస లాడ,” నంటారు. ఊహాచితాలే పద్య 
బంధాల్యో కొక వెండితెర మీద వచ్చినట్లు వచ్చాయి. అను 
భవంకన్న ఆలోచనే ఈయన కావ్యాలకు వస్తువు చేకూరు 
స్తుంది. “కృతయుగము ఇదియేమి' పొగలు మిసి సెగ లెగపి 
భువి కవతరించినది స్ల్షలాసగంగి అంచు కలియుగం 


రాఘవాచార్యులుగారు 
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అంటుండదిటొా,. ఎ దు, యు యు పొదదు శోణిత తరంగ 
అని వ్యతిరేక భావనలను గుర్చి రచన చేసారు. ఈ వెరు 
ధ్యాన్ని సమన్వయించేది గంగ ఖా 


wer] 
గ నే 
మా రమ కాక కై 


అయితే బాగుండు ననిపించింది. కవి భావాలు కవిత్వము రాడు, 
ed 
ఆ భావాలు చదువరికి అందించే రచక కదితయు. “గనం 
! 
ల! 
ఆగి నెల అల ధి గా, 
భస్మం చల్హుకుంటూ, కపాలంవళె చం; దరదంబం, కారి 
ళం we | త 


ల శో మా జ ఇ కి లై 
ఎప్బంది, గగన డౌధాంగా మ జాట్లు వ తారకా భాకికిలు 
డ్‌ తరక నే తం చూద కచ సల నారి పం నాళ et గ్ర, 

| ప | We we మా స్టైలు Duel అలం అన్నాలు, 


అట్‌ ణ్‌ ఈమ 
బావగతి లని ఉ:హలు చేర్చి ఆశయాన్ని ధ్యనించకషోతే ఈ నిద 


మరి సల ఆట పలకల గో న శా 
రన పరంపరకు కావ్యత్యసిద్ది రాదు. దర్శక పరీక్షలో 


సలి సుల్ల 
క జ సా 


a వ అలా తాన్‌ 
నతం లెజుచి చూస్తేన్యూ ధ్యాన న్యాతం తెరచి చూసే నూ 


Woe ఆలో 
శ 


న! 
న త్‌ో, 
జరిగ వ్యతిరేక ఫలెలాలు ఇంచుమించు వ్యాంజము వద చలో 


ew wut Due 
wr 


శీ 


ఇచ్చారు. బంకు లఅ 
ధ్యమూ చేరి కెల్తె దాస్తోపు డృశ్యంలాగ 
వెచితి కావ్యానికి ఆకర్షణ కూరుస్తుంది. రచనను చూచి 
చదువరి ఆశ్చర్యపడతాదు. 
సంపర్‌ రచనలలో రచనాన్నెచితి జలమే ఎక్కువ. 
గారిసే 
అలీ! 


కమూ వనితా విత్తం ఇవి మూడే నరుని కగర్యం' అంటారు 


జీవిత కాంక్షలు, తేలిం దొక నిగూఢ నత్యం పుస్త 


జీవిత కాంక్టల్ని గాలించదమా, నానుడిని మారించడమా ? 
ఏది చేశారు కవిగారు ? 

వీరందరూ పద్యాన్ని వదలి స్వేచ్చా రీతినీ, మాతా 
చ్చృందాల్నీ పట్టు రచించారు. తిక్కవరపు పట్టూ భిరామిరెడ్డి 
గారు యత్నించి “నా వచన పద్యాలనే దుడ్ముక[రలతో పద్యాల 
నడుములు విరగదంతాను అన్నారు. అయితే వీరికి సమ లయ 
మీద కోప మున్నట్టు లేదు. బంగాళీ పాటల వరసలు కాబోలు 
కొత్తగా నడిచే పాటలు వీరు చాలా (వాశారు. (ఇవి “కెఆ 
నాద్దెత అన్న వారి వాత్మపతిలోనివి ఈ సరిచయ వ్యాస 
సంపూర్ణతకు లోభించి వారి యుపేక్ట ననురోధిస్తూ కొన్ని 
ఇస్తున్నాను.) అంత్య(పాసలు వీటి (పత్యేకవు టందము. 
నాయికల "భేదములు వీటి వస్తువు. “| పియుని గలయు 
కోరిక లాగగ్య సుడి రీతిని రయమున నభిసారిక పోవు రాజ 
వీఢిని సంతోషితాత్మ స్వాధీనపలిక్క రమణీయ నవ్య లావణ్య 
లతిక. విదియ రాతిరి జాబిల్ళి విధముగ గడు సన్నగిల్లి తగ్గి 
యుండ తనూవల్శి. విడిచి | పణయకోపము, సఖి !, చం దముఖి! 
నీదు నవ్వుమోము జూపుము. పుడమియంత పుష్య 
మాస, రా(తకారిక, శీశ్రమందణంగియుంది, శవము పోలిక, 


భాతతి 


“తురాయి కంఘ జ, కురాయి 
హిమాంశురాయి గొప్పవాడుిలో 
(పవేశిస్తాయి గాని అర్హాన్ని 
(కీడంలో అర్హము ఇరుకున 
డదు. “రా (శవణము, లా జీవనము, తోజాంగలము, నా జీవ 
లాఫఘువము నుదుగులాగ 


చ్‌ వో మా. 
దియన, పొల మె 
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పి పెనే కాని, లోతులలో ఉండదు. వీరి రచనలలలో. “దేవా, 
(గావ్రా వుయు భావా 


2 నన్నేలర ?'' అంటారు ఈ | శీడలలో అందము 


PS క mn Pt { క 

సాధించా రీయన (డీ (స కండు జాస్పిగా “కురుస్తూూంది 
“wr on 

కురుస్తూండి, కుంభవర్శ 0౦ కురుస్తూంది, గగనవు దగ్గరకు 


వచ్చి, చిగిరగా నరుస్కూంది” ట! “సఖి ! నీ కలహా, సమాఠి 
కలవో ! వసంత కుసుమా, లసంతలు సుమా, “బతుకు ముక 
బాటలలో చీకటితో  చిచ్చులలో, పాటుబడీ, నాటుబడీ, పోతు 
న్నది నా బండీ (పయాణమున బడలియున్న వాడనయా భగ 
వంతుడ ! 
వచ్చి వచ్చి అనిబద్ద కవిత్వానికి చేరేరు. ఇది చదువరి గుండేకు 


కరుణతోడ (గహియింపుము. పగ్గాలను నానుండి” 


అనుభవపు ఇంబెక్షను. 


పబ్బాభిరామతెడ్మిగారు మేధావులు. ఆధునిక కవిత్వపు 
రీతుల్ని పరిశీలించుకుంటున్నారు. కవుల యత్నా అన్నిటి 
మంది చెడ్డలూ గుప్పీంచుకున్నారు. పద్యం తెలుగు కవిత్వంలో 
హక్కులేని అధికారం చెలాయించింది. పం(డెండు శలాబ్బాల 
పాటు. ఈ అడ్డును తీసివెయ్యాలని వదన పద్యాలు రచిం 
చారు. ఇతరులు చెప్పని ఆశయాన్ని వీరు చెప్పేరు. పద్యం 
కవిర్యానికి అడ్మా *ఆహా అడ్చే. అయితే తిక్కనాదు లెందుకు 
రాశారూ ? “ఆ అడ్నుతో రాయడం గొప్ప అనుకుని. నిర్వచ 
నోత్తర రామాయణం (వాశౌరుకదా ఆయన ? మళ్ళీ పాత 
పద్దతికి ఎందుకు దిగేరూ ? వ్యర్ణ పదాలూ అక్కరలేని 
విశేషణాలూ వాడకుండా ఏ తెలుగు కవ్చెనా (వాశాడూ ? 
త కవులు (వాశౌరు వార్మీకాదులు. మరి సంస్కృ 


సంస్క 
తంలో లేని వ్యర్భపదొలూూ పద్యమందా ఆ కమించే సమా 
సాలూూ యతి ([పాసల సంకెళ్ళూ, గణ ఛందస్సులూ తెలుగు 


నెత్నిమీదికి ఎందుకు తెచ్చిపెట్టారూ 2 


ఎప్పుడు తెలివిడి వసే అప్పటినుంచి మారడము 
చ్చెతన్యవంతుల లక్టణం. సరాభిగారు “ఫిడేలు రాగాల 


డజన్‌ లో వచన పద్యాలు (వారౌరు. (ఇక్కడ “పద్యాలు 
అన్నది” *కావ్యరచనా సాధనము” అన్న ఆర్హముతో వాదేరు. 
కులకము ((£061%0) అన్న పేరు పెట్టుకున్నా నరే.) వాటిలో 
పద్యాని కున్నట్టుగా నడక ఎక్కడ్డెనా స్ఫురించిందా, వెంటనే 
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TLR 


ఎటలు రాగవ్‌ 


“ఫిడేలు రాగంబులు అని 


ఆ నడకని విరిచిపెట్యారు. ఫిడేలు రాగవ్‌ 
అన్నారు. “ఏదో నడక స్ఫురించింది. 
విరిచారు. “నినూర్న పద ( పేమికులు మహాకాముకులు అన 
గానే మళ్ళి నడక స్ఫురించింది, అన్యోన్యమగు దంసతులు 
గాడి అనీ మల్టీ విరిచారు. అయితే వీరి పద్దతి వీరిదే 
కనుక వచన పద్యాల శాలి కోసము కాబోలు 

బందిపోటున్‌, మోమందము, 


“రాన్నేను 
“కవి న్నేను నాకున్‌, వంటి 


పడాల్ని వాడేరు. 


వీరి కవిత్వములోని పోలికలు నగరవాసుల అనుభవము 
లోనివి, చూచే ఎరుగని రాజహంసలూ, అప్పులోరమణులూ 
వంటి జాహో సామ్మగి కాక అనుభవములో ఉన్న బాదంఘీరూ, 
డీలక్సు కుషన్‌ సోఫా, అమృతాంజనపు పూతా కన్నిమారాలో 
టీపార్టీ వంటి సామ్మగినే వాడినా రీయన, కామాక్టీ స్పర్శ 
వల్ల “ప రాభి కి కలిగేది గగుర్పాటు కాదు, “అపూర్వంబగు మజా”, 
మ్నైమరపు కలుగదు '*నోరూరు” తుంది. లీల్‌ ఆధారాలలో 
సుధారసము కాదు ఆయనకు గోచరించేది,  జహంగీరు తీపి. 
(బహ్మానందము కాదు ఆయనకు కలిగేది బలే సరదా, బలే 
గమ్మత్తు ! నయనోత్సవమూ పులకరింతలూ కామాకి కోకకి 
ఆరోపించా రాయన. నగరవాసులకు “తగిలింపబడి యున్నది 
జాబిల్లి చైనా బజారు గగనంలో స్పెన అనవసరంగా” అనిపి 
స్తుంది. హంసయానల్నీ గజగమనల్నీ కాదు వారు చూచేది 
హయి హీలుయానల్ని. వారికి వసంతము ఎప్పుడూ రీ 
“అదుగో చూడుము చెల్టారామ్సు షాపు ముందు వసంతకాలంపు 
టఖండ అమ్మకో లని “ోఖరీదుల ఫనా ఫనాి ఆని ఎలా 
అడ్యర్థయిజా చేయంబడియుందో !'' 


వీరి రచన అంతా ఆధునిక నగరవాసి ధనికస్వామి కళ్ళ 
జోడు ధరించి చూచి రచించినట్టిది. పఠాభి కన్నుల "బరి 
స్కోపులు, ముఖరింపుచున్నది..... 
కర్ణాలలో వెండి రూపాయి ఘలంఘలొ (శావ్య సంగీతము. 
రగులు నలుసులు గల తొరులాగ రాతి పడుతుంది. మర్యా 
దస్తుల మంద చేసే 
సమ్మతి (పకటిస్తాయి. వర్షం పడుతుంకే “అంగళ్ళందున 
కళ్ళకు అగపడిన వరందాలందున నొదుక్కుంటారు తవ 
దుస్తులు తడుస్తాయని మర్యాదస్తులు గూడ. పొతబడినటు 
వంటి బస్సులలాగ బడబడ అను .... నల్లి మబ్బుల గుంపు. 


చీలు దొరులో న నిల్పోనున్నాడు పోఠీను భటుడు, భరత 


మె(కాస్కోపు లున్నవి. 


పనులకు తరంగాలు బిగ్గరగా తమయ 


నాట్యం బొడుచున్న (పశాంత (పకాశ ముఖంబుతోడి నటర్శి 


చూడామణిలాగ కన్సిస్తు న్నాడు. బల్బు హారన్స తాశాంతోడి 
యిల।క్టి క్షు హారన్గ రాగానికిన్ని మోటారు సయికిళ్ళ 


నవ్యాధునికులు 


మృదంగానికినీ అనుగుణ్యంగా  నర్హింస్తుంటాడు తటాల్న్మని 
ఇటూ అటూ తిరుగుచూ హస్తాల నందమ్ముగ (దిప్పుచు. 


పట్వాభిరామరెడ్డి గారితో కవితా సం(పదాయాలమీది 
తిరుగుబాటు చాలామట్నుకు పూర్తి అయిపోయింది. సావు 
వేదంవారూ, కవుకొండలవారూ వృత్తాల్ని లర్మానికి అను 


గుణంగా విరిచి అచ్చు వేశొారూ కృష్ణృశాొ(స్తిగారు పుటకి 
ఒక గీత పద్యమూ, పూర్తిగాని పద్యాలూ అచ్చు వేశారూ, 
నండూరివారు వ్యాకరణాన్నీ పద్యాలన్నీ వదిలేశారూ, పలువురు 
కవులు వచన పద్యాలు (వాశౌరూ, (శీ (శీ ననన నత్తి 
మాటలూ క క కవిత్వంలో గడ్డి పరక 
మొదలు గగన కుసుమాలు దాకా పదార్హాలన్నీ-కామాక్షి కోకతో 


ఉండవచ్చన్నారూ, 
సహా-సామ [గి అయినాయీ అలంకార సం సదాయాలూ, 
అనుభవ సం పదాయాలూ అచ్చువేసే సమ్‌ప్‌రద్‌ ఆయ్‌ఆల్‌ డిః 
ఇంకా నేను మరిచిపోయి చెప్పని సం పదాయాలూ అన్నీ విరి 
గేయి. ఇకముందు ? ఇకముందేమిటి 2 


ఏ నియమాలూ లేవు కనుక అనిబడ్దమ్మెన శుద్దమ్మెన 
కవిత్వం రావాలి. దాని మచ్చు పటాకీలు పేలేయి యిదివరకతే. 
చిరకాలం నుంచి ఉన్నదే ఆ కవిత్వము. నాకు తెలిసినంత వివ 
రిస్తాను. వరూధినితో చెలికత్తెలు అంటారు” పూత పసిండి 
వంటి వలపుం బచరించు కులంబు నీతికిన్‌ లేత గదమ్మ 
యీ తెజుగులేమ సురాంగన లెల్ల యిట్టి నీ చేతకు మెత్తు 
రమ్మ ? దయసేయక మెత్తని మేను వెన్నెలన్‌ వేతురటమ్మ? 
కనువేదురు చెల్బునటమ్మ యింతికిన్‌*. |(పవరుడు 
వరూధినితో అంటాడు “ఈ పాండిత్యము నీకు దక్క...” 
అని ఏమీ 


లేవు. ఆనాటి ఆచారము కనక పద్యములో ,వాశారు. అది 


ఇంత 
సంస్క త రామడోళ్ళూ శబ్బ లాషామర్పాలూ 


మానినా నష్ప్టృములేదు. అలాగు (_వాయాలి కవులు ఇక 
ముందు. -కః రచన ఎన్నిమారులు చదివినా విసుగు పుట్టదు.. 
“అనఘ యిద హేమరర్న సింహాసనంబు ఇచ్చగలదేని కూర్చుండు 
మిందు వచ్చి, కాక కార్యాంత రాసక్తి కారణముగ నేగదలచిన 
వాడవో ఎచటికేని ?'” అంటుంది (శీనాథుని దమయంతి. 
'ఏ వేదంబు పఠించె లూత భుజంగంబే శా స్తృముల్యూచె, తానే 
విద్యాభ్యసం బొనర్చే కరి పంచే మం (త మూహించె బోధా 
విర్భావ నిదానము ల్పదునులయ్యా కావు నీ పాద సంసేవాశక్తియె 
గాక జీవులకు ౫ అంటాడు ధూర్త వ (ఇక్కడ గాథలు 
భక్తుల చిహ్నాలుగా (గహించండి.) కైలాస నగమునుండి 
మంచు కరిగి ఛాగిరథ్‌ నీరముగా దిగి వచ్చినది. అలాటి అని 
బద్ద కవిత్వము రచించండి.. రవీం|దు డంటాడు “నా గీతము 
నగఆన్నిటినీ తీసి “పెళ్ళేసింది. వాటి గలగల నీ గుసగుసలన) 
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వినపడనీయదు* అని. ఆయనదం ఆనిజడ్డ 


పదితమె. 
ఫో 

అని వ తో ఇ 

సూటిగా శక్తివంతంగా మానవత్వ స్పర్శతో చెప్పే కవిత్యానికీ 

శ ర్‌ 

న న న్లో 

లలంకారాలూ, శ్చేషలూ, అను(పాసలూ ఉఇందస్సులూ, ఆర్బా 

టాలూ అనవసరము. అక్కరలనివి బరువులూ బొంతలూను. 

ళు బప 

పద్యాన్ని పాడితే ఆ పాట 


న్‌ ఎ 73 
తుంది, ఆ వుతుంది 
,  అడ్బ్నెనా అవుతుందీ 


4 fa జూట్‌ 5 నాం 
పద్యానికి. ఐదో చెర్చన్నైనా చేర్ము 
అ శ 
భై 
అని ఒక గోషి తో 


ఇ =] చాన్సు పై” 
అనం ల మొదలె గివకామయ్యిగా రడిగేరు “కవిత్వానికి ఛంచ 


శానా; బ్యా (క 
దాచ 


స్పులు అడు కాదో” అని. “ఆవును అడే” నంటిని. విశ 
cD క్‌ తీ 
నాధవారు “ఏకపరి ను పద్యాంళలో (వాసే ఎంతమందిమి 


చదివేవారమూ ? 


అలాగ అనుకుని చక్కగా రచించేవారు 
డా 


ఉన్నారా లని అడిగేరు హనుమ కా నకీరామచర్మగారు. ఉన్నారు 


ఇక 
నా 
మీలో. 


నవ్యాదునికులలోనూ నవీనులలోనూ పెక్కు. రున్నార్డు 


లయితే, ఆ రచనలన్నీ తునకల్నీ ఎంచుకుని మాడవలసి 
నవ్యాధునికులతో ఒకర్షెన కుందుర్తి నరసింహా 
రావుగారు ఇలాంటి రచనలు (వాశారు. కసితో శోందస్సుని తన్ని 


పారేసి రచించాలనే కుందుర్హివారి యత్నం. “ఛందస్సు బంధా 


ఉంటుంది. 


లకు పక్షవాతాన్ని* వర్షి సాను అన్నారు. “అసత్యం కర్తీ లేని 
బంగారం మాటను అని అనిబద్ద రచనను జడే శించాదో లేదో 
కాని వర్థించారు. అయితే వీరి పరమార్శం కవిత్వ రచన 
కొదు మరి జీవన వర్ణన. కనక అంత్య ప్రాసలు తజుచు 
ఒం కారి £6 
దిగేయి రచనలోనికి. “దేవుణ్ణి కడువులనూ, తిట్టుకునే 
కుధాపరులు, అడుగడుగునా ఒరిగిపడే ఆజన్మ దరి దబీవులు, 
కూరివాడు కుష రోగి వికలాంగులు ఒకరేమిటి ౨ సామాన్య 
స్వరాజ్యం వస్తు ంది”” ఆన్నారు “జగజ్బాతకంలో”. 


తిట్బుకునేవారా 2 అడుగడుగున ఒరిగి పడేవారా ? 


మానవుడికి 

కడుపులను 
కరంమాసాొ 

pra 

అంత బాధ 

పక ౦, 
ర్మ 


(పలొపాలు’ ఎ. నెలతో (పథమ పక్షం బహుశౌ 
ఉండదు, రెండోది ఉందిరా బాబూ దానిపేరే అధమ 
వెన్నెల గడచిపోయాక, కృష్ణ కృష్ణ 
మేమంతా నీ పక్టం, రచనతో నిరాశ సుతరామూ ఒప్పుకోను, 
నిజమే--| బతుకు బాధ ఎవరితో చెప్పుకోను ?' చెప్పబోయే 
కల్తీలేని సత్యంతో బంగారం మాట చెబుదామన్న యత్నం 
కుందుర్లివారిలో వన్నె తేరాలి ఇంకా. “అందరూ లోకాన్ని 
తిడతారు, అందులో తప్పు అందరినీ భరి 


సంది లోకం, అందరితో చీవాట్టు తింటూ. అందలం 


నెలతో 


చూపెడడారు, 


మోసీ కూఠీ, అందులో కూర్చున్న రాజూ, అందరూ లోకాన్ని 
తిడతారు, అందుతో తప్పు చూపెడతారు.' బాగుంది ఇలాగ 
రానీవయ్యా స్వామీ రచనలు .... ఈ రకపు రచనలలో ఈనాటి 
వారితో దేవర 
ఈయన పద్యాలూ పాటలూ (వాశారూ అనిబద్ద 


బాలగంగాధర తిలక్‌, 
రచనలు 


కొండ 


El ఇం 
బద్ద హస్తులు 


కార తి 


చేశారు. అయితే పాటలూ ఈయన రచనకు 


ఉక్కు పంజరాటే అయిన వంటాను. “ఛాయ్‌” లో నిదుర 
మునింగిన నా కనుం గవల ప్ప రవి రవళించు 
పదము మెల్న మెల్బ మెత్తగా నడిచిందిలే [1 అన్నప్పుడు చివ్వరి 


3 గది 
“రే పాట వరసని లేపి కవితా తోసింది. తర 
“ఒక సంద్యా 


సద్యారూ 
వ్‌ అందెల 


ని ఒక తోపు 
మడికటు ౦ది. 
(co) 
రుణ పాదపద్మ నగరిన్‌ ఓహోసురారంపు తారక నర్తింవెను 
అనగానే ఓహో” అంటాము. పద్యాలూ పాటలూ (వాస్నూూనే 


ర 
వి 


9} 
వీరు అనిబద్ద కావ్యాలూ రచించారు. 1943 నాటిోటులాన్‌ 
“ఆది నవంబరు పం( డెండవ తేది ! 


మరకల 


తో కొంత : దెబ్బతిన్న 
| ఛాతీ, 
దాడబమ్మె సాగే రేగే లవజ్బా జ్యోతీ ! నిశ్సబ్బపు 


నిదురించనది కొండ చివర 
న్‌ లి అద్య ఆగ అడ ర్‌ం లకీ ధి 
ఎ(రని నక్ట(తం, రాలి పంది సము దపు నలంల , చీకటి 


(భెంచి డేశం 
మండి 


పరుపులప్పె న, 


విప్పిచూపిన, రక్తపు 


కుంపటిలో అస్పష్ట భవిష్యత్తు; రాజుకొంటూన్నది రవ్వలు 
రవ్వర్ష, నాలుగు కొ ట్ట ంది చర్చి 
గంట ! నిదురించే టులాన్‌ పట్టణపు గుండెళ్ళో పగిలింది 


చుక్కలు చుక్కల్లె_. 
జర్మన్‌ శతఘ్ని. శతు యం[తాల లోహ చకాల రాపిడిలో, 
మూరల్పినవి (ఫెంచి భూములలోని, అవమానపు నెరదలు. చలువ 
రాల గోరీలలో, మాత్ఫధా(తి మట్టి పొరలలో, స్వతంత మృత 
వీరుల గారి గుండెలలో తిరిగి స్పందించినవి వేడి రక్తపు 
సిరలు” అక్కరలేని రంగుల ఈకలను దులుపుకుని కవితా 
విహంగము ఆకాశ విహారానికి లేచే చిన్నెలు “*టులాన్‌” లో 
కనపడతాయి. ('బాడబమ్మె ' ఇంకే పెద్ద మంటయ్సె' అని 
అర్భము. పోలిక ఏమీ కాదు. “కడుపు మండుతోంది" అన్న 
మాటలకు “ఆకలి” ధ్వనిస్తుంది. కాని, మంట పోలిక కన్నుల 
కట్టదు కదా ?) 1953 నాటి “గుండె కింద నవ్వు వినండి: 
“చేతిలోని కలం అలాగే నిల్చిపోయింది, చివర లేని ఆలోచన 
సాగిపోయింది. ఏదో రహస్యం నన్నావరించుకుంద్రి అప్పుడే 
నీ నవ్వూ నా గుండెకింద వినపడింది.....ఆకాశపు వంపులో 
ఆర్ప నీ నవ్వు పాతాళంలోతులలో (పతిధ్వనించి 
సాగింది. అంధకారపు సము, దానికి అవతలి ఒడ్డున నీ రూపం 
అందుకోలేని నా చూపులకి ఆశఆశగా సోకింది ట. (కలం నిల్చి 
పోయింది అనగానే నిలువుగా జరిగే కలము ఆగిపోయింది అని 
స్ఫురిస్తుంది కాని, “కాలుతీసీ కాలు వేసి నడిచే అన్న పోలిక 
రాదు. పోలిక చెప్పగానే కవికి కావలసిన గుణం మా(తవే 
ధ్వనించదు. చదువరి ఏరు ఉగ్లైలు నిల్చి 
పోయింది”, “పెండి నిలిచిపోయింది” లాంటి వాడుకలతో 
నిళ్చిపోయింది అన్నవొటుకి ఒక భాయ ఆవరించింది. ఆ ఛాయని 
ఉపయోగించుకుంటాడు కవి.) "స్నెనికుని ఉత్తరం చదవండి: 


వెనుక 


వలసి వసు రది. 
pn.) 


“ఇక్కడ నేను క్షేమం, అక్కడ నువ్వు కూడా ముసలి 
అమ్మా, పాత మంచంకోడూ, మన చిన్న అబ్బాయీ చెరు 
వులో కొంగ .... ఇపుడు రాతి, అర్చరా(తి. నాకేం తోచదు, 
నాలో ఒక భయం ! తెల్ఫిని దళసరి మంచు రా(తి చీకటికి 
పోదు నాలో భయం, మళ్ళి రేపు ఉదయం, 
నదులూ, దాటాలి (కెంచెన్‌లో 


దాగారి పెన ఏలోపేన్‌, చేతిలో సెన్‌ గన్స్‌ కీ యిసే 
pen (శ) oe) ఆదీ 


సలాది సర అబి 
oD ద్‌ గ? 


అరణ్యాలూ, 


తిరిగే అట్టముక్క సైనికులం, మార్చ్‌ ! వన్‌ టూ త 


షూట్‌ డెడ్‌ ఎవడ్‌, నువ్వా నేనా !, ..... యుద్దం, యుద్దం, 
రిబియాలో, _ బెర్జిన్‌లో, స్టాలిన్‌ గాడ్‌లో స్వార్పం పిచ్చి 


కుక్కలా పరుగెత్తింది. .... అడుగో సెంటీ ! డేరాముందు 
గోరిలా నిలబడ్యాడు ...... చలిగాలి గుండెలమీద కత్తిలా తెగింది, 
నీ రూపం నా దేహానికి వెచ్చగా తగిలింది [* ఛందస్సు లేదు, 
అలంకారం లేదు గళ ఘోర గంభీర "ఫళఫెశార్భటులూ, 
హిమవ దు పొంతపుం బొడుపు కుళ్ళ గదల్భ్బు హంసములూ 
లేవు. కాని, 'స్పెనికుడిలోని మానవత్వం ఉందీ, శక్తివంతంగా 
పరికింది. -ఈ కవిత్వానికి సొామ్మగి నిబద్దంకాదు. “| పకటని 
వినండి : “స్టేషన్లలో టిక్కెట్లను జారీ చెయ్యకండి, 
ఎక్కడిర్నె ళృక్కడ ఆపివేయండి, దేశదేశాలకీ కేబిలు (గామ్సు 
పంపించండి, దేవాలయాల్నో నిత్యం పూజలు చేయండి, వెతకి 
తీసుకురండి పరారీ అయిన వ్యక్తిని, ఆమె పేరు శాంతి” ప్పె 


అడావిడి అంతా చివ్వరి మాటలతో అన్వయమ్మె పోతుంది. 
ఆ “వ్యక్తి కోసం” అన్నీ చేయవలసినవే. 1962 నాటి “అమృతం 
కురిసిన రాతి" ట! “అమృతం కురిసిన రాతి అందరూ 
ని దపోతున్నారు, నేను మాతం తలుపు తెరచి యిలు విడిచి 
ఎక్కడికో దూరంగా, కొండ దాటి, కోన దాటి వెన్నెల మైదా 
నంలోకి వెళ్ళి నిలుచున్నాను”. అలా అలా వెళ్ళి నిలుచున్న 
మనిషి కనబడడము లేదూ ? “ఆటవెలది అని రాస్తూ 
ఈయన “తోట ఆకుపచ్చ స్నెట తొలగి జార పూలరొమ్ము 
నిక్కపొడిచి నిలచో నన్నారు. గురజాడ అప్పారావుగారి కాలంనించీ 
కమ్ముకుంటూ వచ్చిన ఏప్పవపు పెట తొలగి జారి తెలుగు 
కవిత్వపు అనిబద్ద సౌందర్యము నేటికి నిక్కబొడిచి నిలచినది. 


కుందర్లీ, బాలగంగాధర తిలక్‌ మా(తమే కాదు. 
ఈ అనిబద్ద కవిత్వము రచించ యత్నించేవారు ఈనా టివారిలో 
“గోపాల చ(కవరి” ఇంకొక రున్నారు. *“కలంకలలు చూడిండి 
“అంగీ లోపల అగ్నిపర్వతం ఉన్నా, చిరునవ్వు మనపారగా నవ్వు, 
సగటుమని షి అన్నారు. “అభాగ్యుడు (శామికు డొకడు 
మరణించాడు నిన్న సాయంకాలం. కొరుకింద పడి నలిగింది 
కళేబరం. విశ్వనాథ చెప్పింది నిజం. ఆగలేదు సుమా రధం ! 
కర్మ బాబూ పూర్వజన్మకృతం.... అని శుష్కవేదాంతి. ఒళ్ళు 
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నవ్యాధునికులు 


ప్రొగరేం ... అని తాళింభానా మనిషి. “ఇది ఈ మానవుని తుది 


నిశ్యాసంకాదు, అడుగు మెట్టునాధ లందరిదీ .... దయానిధి ,..* 


అభాగ్యుని అంతిమ జరగాలి 
అన్నాడు దయానిధి” అక్కడక్కడ కవి [ పవేశమూ, 
అక్కరలేని వర్ణనలూ కొంచెం (పక్కదాట్ను వేసినా ఇది 
చక్కని రచన. “చీకటీ దుఃఖం కరువూ కాటకం లేని దేశం 
ఎక్కడ ఉంది ౩ సదొ అమృతం వెలుతురు ఉన్న రమ్య 
బృందావన మెక్కడ ఉంది ?' అని అడిగే రీయన. భోజనం 
చెయ్యనివాడి మాటల్లాగ కొన్ని రచనలు ఉన్నా యనుకుం 
టాను. ఓ ఆశొవాదీ భోంచేసి రాయి .... అబ్బూరి రామ 
కృషారావుగారి “పయనమైన పది నాళ్ళకె, పదినాళ్ళకె దారి 
తప్పి పోయావా నా నేస్తం! ఆం యేదీ నీ హస్తం ? పొరపొటీ 


శరీ ord 
ఘట్టుమ్మెనా అద్భుతంగా 


తిరుగుబాటు, తిరుగుబాటు తిరిగి చాటు.’ అన్న రచనకు 
ఛందస్సు బంధము కాలేదు. అన్వయము _ కాలిబాటలాగు 
సొగింది. 


అయితే కవిత్వానికి ఛందస్సుతో పనిలేదా ? అంటా 
రేమో పాశకులు, పనిలేదు. ఛందస్సువల్స కవిత్వానికి అందము 
రాదా ? ఛేందస్సువల్హ విశిష్టృమ్నెన నడక వస్తుంది. ఆ నడక 
ఒకచోట కవి చేసిన వర్శనకు అనుకూలముగా ఉండవచ్చును. 
అంతటా ఉండదు. రచన కనుకూలముకాని కట్టుబాటు ఏల ? 
కవిత్వానికి అలంకారముతో పనిలేదా ? లేదు. శక్తివంతంగా, 
అందంగా చెప్పడము సాగకపోతేనే అలంకారము. అలంకార 
కవిత్వము రెండో రకమే. అలంకార సామ్మగి తాలీదళ సంపు 
టాలలో ఉంటుంది. దాన్ని తెచ్చుకుని (పతీ పండితుడూ 
రచనచేసేయ్య వచ్చును. రాయల తర్వాత చాలామంది చేశౌరు 
కూడాను. పద్యము అల్భగలవా రంతా, అల్టినవారంతా కవులు 


గానే జమ. అయితే నష్ట మేమిటీ అంటారా ? వారంతా 
పద్యాలు (వాయకపోతే నష్ట మేమిటీ అని. ఆధునిక కాలంలో 
కూడా ఎందరో (వాస్తున్నారని తాము కూడా వాసేవాళ్ళూ, 
లేని (పేయసినీ సౌందర్యాభిలాషనీ జననీ తెచ్చి పెట్టు కునే 
వాళ్ళూ ఎందరో ఉన్నారు. వీ రందరివల్లా--భూభారంమాట 
నాకు తెలియదు గానీ-వాజ్మయము భారమౌతోంది. నాలుగు 
వాక్యాలు సూటిగా (వాసి “హాయి గొల్పలేనివారు నలల 
పద్యాలు (వాసి బయలుదేరుతున్నారు. కాబట్టి చదివేవారు 
నిశితమ్మెన విమర్శ చేసుకుని నిర్ణయించుకోవారి మంచి 
చెడ్డలు. కవిత్వానికి ఛందస్సుతో, అలంకారంతో, శ్లేషతో, 
(పాసతో, సమాసంతో పనిలేదు. తెచ్చిపెట్టుకున్న ఇనుప 
నగలు కవిత్వానికి ఇవన్నీ. అన్వయము వంకర తిరగవలసిన 
అగత్యమూ, దాన్ని ఇక్కడా, దీన్ని అక్కడా అతుకుకుని చదువుకో 
వలసీన అగత్యమూ ఎందుకు రావాలీ అని. ఎన్నో నియమాలు 
"పెట్టుకుని వాటిని పాలిస్తూ గారడీ చేసి కవిత్వము (వాశౌ 
మంటారేమీ ? అయితే ఏ నియమాలూ లేకుండా (వాస్తే 
కవిత్వమా 2? అని అడుగుతారేమో. నియమాలన్నీ సారించి 
(వాస్తే కవిత్వ మౌతుందా ? అప్పుడు ఏది ఉంకే కవిత 
మౌతుందో నియమాళ్సేకుండా (వాసినప్పుడు అది ఉంటేనే 


కవిత్వ మౌతుంది. మన చర్చ నియమాలమీద కవిత్వము 
మీద కాదు. కవిత్వానికి నియమా లక్కర్డేదు. ఆ సత్యం 


(హించి (వాత ఆరంభించడానికి తెలుగువారికి ఇన్ని శతాబ్బాలు 
పట్టిందీ, ఇంతమంది యత్నమూ అనసరమ్మెంది. గద్యలో 
కూడా కవిత్వం ఉండవచ్చునని ఉపదేశాలు చేసేవారు వచన 
పద్యాలు (_వాసేవారిని చూచి మూతి విరుస్తున్నారు. వారి 


మూతు లకే ఉండనివ్వండి, వారు రిపేరుకు కూడా పవికి 
రారు. మీరు సాగిపాండి 





గురునాథుండును ముముక్సుంకును దిత్సు, 
కరుణించి గలిం జూపంగలవాండు గాక 
వివరింప గులగో త ఏద్య లేమిటికి 
శినునట్లు మాయం బాసిన మహోాత్నునకు, 


ప్రయాణికులు 


బ్ఫివరామన్‌ వెళ్ళిపోతుం కే చూడడానికి ఏర్‌పోర్టుకి వెళ్మేను. 
శివరామన్‌ని కలకత్తాలో ఈరా(ష్ప్టం "స్పెషల్‌ ఆఫీసర్‌గా 
బదిలీ చేశాను. ఇక్కడ అతనికి “వేడి” ఎక్కువయిపోయింది. 


మూడేళ్ళనుంచీ కలిసి ఉంటూ, నా చేతికింద పనిచేస్తూ, 
నాతో స్నేహంగా గడిపిన శివరామన్‌ తో ఈసమయంలో ఏమిటీ 
మాట్సాడగలను ? అతని జీవనం అంతా బాహ్యంగానే 
ఉంటుంది. కలకత్తాలో దిగగానే మెటో, లెట్‌ హొన్‌, న్యూ 
ఎంస్పెర్‌లలో ఏది ఉంటే అది రెండు రోజులో చూసే 
స్వాను..... రాతి (గేండ్‌లో కెబేరే .... ఫ్లోర్‌ పూలో యిజి 
ప్పన్‌ a కర్వ్‌న్‌ ..., మెంటల్‌కాలు ఒకటి అప్పుడే చోరింఘీలో 
"పెట్టి మాట్టొడుకు పోతున్నాడు. 


అతన్ని దిగ పెట్టడానికి వచ్చేనే గాని నాకు మనస్సు కుదు 
రుగా లేదు. రాత్రంతా ఫోన్‌ దగ్గరే గడిపేను, నిద లేదు. 
సాయం[తం హఠొత్తుగా వచ్చిన మూడు బీహార్‌ మిలిటరీ 
పోలీస్‌ కంెపెనీలకి (టాన్స్‌పోర్ట్స్‌ కావలసి వచ్చింది. నిలబడ్డ 
పాటుగా వచ్చేశారు. బూతులు తిళేను చూడవచ్చిన వాళ్ళి 
కమాండంట్‌ని, ర్మాతంతా ఫోన్‌ దగ్గర కూర్చుని పట్నంలో 
ఉన్న గవర్భమెంట్‌, (ప్పెవేట్‌ జీప్‌లూ, లారీలూ కమాండీర్‌ 
చేస్తి వాళ్ళ నందర్నీ బోర్డర్‌ దగ్గరికి సంసించేను. మెడికల్‌ 
కవర్‌ కోసం ముగ్గురు డాక్టర్భని తయారుగా ఉంచమని 
హాస్పిటల్‌ సూపరించుండెంట్‌ కి ఆర్మర్‌ పంపించేను, అప్పుడే 
ఆఖరి లారీలో అందరూ చేరేరని కబురొచ్చింది. 


"స్పైని యింకా కొంచెం చీకటిగా ఉంది. ఫోన్‌ దగ్గర 
నుంచి లేవి, షేన్‌, షవర్‌, (డెన్‌ చేసుకుని బయటికి వచ్చేను. 
సుశీల గాఢంగా న్మిదపోతూంది,. ఏనుగులు వచ్చి తొండాలతో 
యింటిని కది'పేస్తున్నా మేలుకోదు. అదృష్టవంతురాలు 
సుశీల. ఆధారం దొరికితే అదూతంగా, అందంగా పాకుతూ 
చాలాదూరం (పయాణం చేస్తుంది. లేకపోతే ...... 


స్టేషన్‌ వాగన్‌ పెకి తీస్కి మోగారోడ్‌మీద కొంత 
దూరం పోయి, కుంజబన్‌ పక్క నుంచి ఏర్‌పోర్టు రోడ్డు 
లోకి మళ్ళించేను. (పకృతి అంకే చెట్టు, కొండలూ, హాలీ 
వుడ్‌ రంగులూ. రివ్వున చలిగాలి చెంపలమీద కొట్నుం క్షే, 
కోట్‌ లేపెల్స్‌ స్పెకెత్సి మెడ కప్పుకుం[ే వచ్చేది దేహానికి 
ఒక వింణ్చెన హాయి, అన్‌కాన్‌షస్‌ అనందం. (పకృతి కళ్ళలో 
మెదుల్హూ వెనక్కి పోతుంశే, వాగన్‌ లోడ్‌ని తుడిచేస్తూ 


ముందుకు సోతూం' టే వచ్చే హాయిని గురించి కాన్‌షన్‌గా 


ఆలోచిస్తూ ఉం'కే, పాత జీవితంలో అక్కడక్కడ మలు 
రాళ్ళలాగ పాతుకుపోయి స్పిరంగా ఉండిపోయిన విషపూరిత 
క్షణాలు ఆనందంతో నిండిపోయిన మనస్సులో ఒక్క చిలుకు 
చిలుకుతాయి. కలవరపడిపోతుంది మనస్సు ఆ క్షణాన్ని, దేహం 
గగుర్వొడుస్తు రది. 


గాహతి వెళ్ళీ ఫాకర్‌ అప్పుడే దిగుతూంది. లౌంజ్‌ లో 
హారిస్‌ ట్వీడ్‌ ఎడ్వర్‌ బ్బెజ్‌ మెంట్‌ మోడల్‌ లాగ శివరామన్‌. 
ఆలివ్‌ గన్‌ యూనిఫార్మ్స్‌లో మిలిటరీ ఆఫీసర్స్‌ చాలామంది 
కూచున్నారు. చెట్టు ఆకుల్ళో ఒకే పువ్వులా నేవీబ్బూ 
సూట్‌లో శివరామన్‌. మిలిటరీ భుజాలమీద [బాస్‌ పీప్స్‌ మెరు 
స్తున్నాయి .... డామిట్‌ ఓ. బ్లడీ లు కౌట్‌.... డీప్తాయ్‌.... 
ఏర్‌ సుపీరియారిటీ .... చ్చెనీస్‌ బగ్గర్స్‌ .... మిలిటరీ మాటలు 
వడగళ్ళలాగ సడుతున్నాయి. శివరావున్‌ని పిలిచి రెస్తరంట్‌కి 
తీసుకువచ్చేను, 


ఇక్కడ వెచ్చగా ఉంది. నియాన్‌ దీపొలు ఇంకా వెలి 
గించే ఉన్ఫాయి. గ్లాస్‌ కిటికీలోంచి స్పెకి చూసే భయ 
పడుతూ రోడ్‌మీద నడచే కన్నెపిల్లలాగ వెలుతురు అప్పుడే 
వస్తూంది. శివరామన్‌ని ఎందుకు ల్లెక్‌ చేస్తానో బాగా తెలి 
యదు. ఉత్తర (ధువం, దక్షిణ (ధువంకీ మధ్య ఏదో ఆక 
ర్వణ 2 నాలో ఉన్న ఏవో గుణాలు అతనిలో లేకసోనడంవల్డ 
నాలో సుపీరియారిటీ కాంప్లెక్స్‌ ఏర్పడి అతన్ని ఎప్పుడూ 
రక్టి ద్దామన్న ఆ(తుత నాలో ఉందా ? నే నిక్కడకు వచ్చిన 
తరువాత శివరావున్‌ సెల్లో ఉన్న బ్లాక్‌ మార్క్‌ చాలా 


= భా 
మట్బుకు స్వయంగా చెరిపేశాను. శివరామన్‌కి కళ్ళకి కనిపించేదే 
(పపంచం, కాళ్ళు ఏ బాటమీద నడుస్తుం'కు అదే దోవ. చేరే 
రాస్తా లున్ఫట్టు తెలియదు అతనికి, చేరే గమ్యస్తానాలు అతనికి 
కనిపించవు. దోవ కనిపించకసోతే అలాగే నిలబడిపోతాడు 
అమాయకంగా, 


లౌడ్‌స్పీకర్‌లో కరకర వినిపించింది. గౌహతి వెళ్ళే 
(సయాణికుల్ని సేన్‌ దగ్గరకు వెళ్ళమని ఎనౌన్స్‌మెంట్‌ 
వచ్చింది. ఆలిన్‌ (గన్‌ గుంపూ, నలుగురు సివిలియున్ఫూ క్రిట్రీకీ 
పక్కనుంచి వేగంగా నడుస్తూ వెళ్ళిపోయారు సేన్‌ దగ్గరికి. 


శివరామన్‌ తో ఆఖరి మాటలు ఎలొ ఉండాలో ఆలో 
చిస్తున్నాను. కృతజ్యడిగా, కుక్కపిల్ళిలాగ నావెంట తిరిగే 
శివరామన్‌కి నొ హృదయంలోని ఏదో ఒక మూలని బయట 
"పెట్టాలి, 
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మేఘాలతో దాగుడుమూత లాడుతూ పెద్ద సేన్‌ 
ఒకటి కోపంగా ఉన్న కందిరీగలాగ తిరుగుతూంది. ఆశ్చర్యం 
చేసింది. ఈ ఏర్‌పోర్ట్‌లో అంత "పెద్ద విమానాలు దిగడానికి 
సదుపాయాలు లేవు. స్పెని ఏర్‌పొర్ట్‌ అఫీషల్స్‌ కొంతమంది 
ఖంగారుగా తిరుగుతున్నారు. గౌహతి వెళ్ళే ఫాకర్‌ బుద్దిగా 
నియమ (పకారం లేచి ఉత్తరంవేపు పలకా, పుస్తకం 
కుని లోడ్డు పక్కగా స్కూల్‌కి వెళ్ళే రామాది గుడ్‌ 
లాగ వెళ్ళిపోయింది.. 


ఇ? 
క 


ap 


ఇ 


(2) a జ్య జ he 
స్పెకి వచ్చేము, స్వర్‌ ఎంజిన్లు రెండు ?/డగడ 


లాడుతూ వచ్చి నిలబడ్మాయి. లేండింగ్‌ సిష్టల్‌ యిచ్చేరని 
వెనకని ఎవరో అన్నారు. ఆకాశంమీంచి, దక్షిణం నుంచి తిక్క 
తిరగని గుజింలా రెక్క_ విరిగిన పక్షి లాగ 7ంతుకుంటూ, తన్ను 
కుంటూ రెండు వందల మళ్ళ వేగంతో ఎలా దిగి ఎలా 
టార్మాక్‌ చివరదాకా వెళ్ళి ఇంకా ముందుకుసోయి ధ్వంసం 
అయిపోకుండా ఆగిందో .... ఒళ్ళు జలడరించింది. కాక్‌పిట్‌ 


=, 


పక్కనుంచి మంటలు వస్తున్నాయి. స్పైర్‌ ఇంజక్లు పరుగెత్తేయి 
కాత శ య్‌ (gp కూ 

బాణాల్హాగ. 

వెనక తలుపు తెరుచుకుని ముగ్గురు బ్భూ అండ్‌ వైట్‌ 
యూని ఫార్‌ J ఎలో రేంవ్‌ లేకుండానే స్పెకి గెంజేలు. దూరాన 
నిలబడ్డ మాలో కొందరు అక్కడికి వెళ్ళడానికి (సయ 
ల్పించేరు. సెక్యూరిటీ పోరీస్‌ అడ్మేరు. (గాంద్‌ ఎంజినీర్‌ 
స్టాప్‌ కొంతమంది జీప్‌లో అక్కడికి చేరారు, 
ఓ 

మంట లొరిపోయాయి. 

(కూ ముగ్గురూ మెళ్టుగా నడుచుకుంటూ దగ్గరికి 
వచ్చేరు. ముందు నడుస్తున్న స్పెలట్‌ నడక ఎక్కడో 


ఇంతకుముందు చూసినట్టు అనిపించింది. పీక్‌ కేస్‌ నుదురుని 
బాగా కస్పింది. పొడుగా, లావుగా, మార్షల్‌ బేరింగ్‌తో ఏమీ 
అవనట్టుగాా ఖాతర్‌ లేనట్నూ నడక. గేట్‌ దగ్గ రకువచ్చి 
పీక్‌ కేప్‌ తలమీంచి తీసి జుత్తు. సెద్దుకుంటుంకే ..... 


సెప్తొ _) ప! ఇళ 

శీషాచలసతి ! 

పియా !' అంటూ ఒక్కసారి పరు గెత్తేను. 

రెండు చేతులూ వీపు వెనిక్కి విసిరి కౌగిలించు 
కున్నాను. 

'శసీయో 1) 

44 క ls (0 

“శస 11! 


సీట్లో పడి ముసుగుతూ వచ్చిపోయేవాడికి తన జీవితం 
తోని ముఖ్యమ్మెన ఘట్ళూ లన్నీ ఒక్క కణంలో ఫల్మొ రీల్‌ 
లాగ తిరుగుతాయిట. నాకూ చేషాచలపతికీ సంబంధించిన 
జీవితంలోని ఘట్టా లు--అన్నీ కాకపోయినా--కొన్ని రూ 
కొన్ని నృలాలూ మనస్సులో స్పార్క్హ్స్‌లాగ మెరున్నూ మాయ 
మయేయి. 
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మిగతా యిద్బరితో ఏదో 'పెన్నికల్‌ జార్షన్‌లో 
చెప్పేడు. _వాళల్ళిద్దరూ హేంగార్‌ వేపు నడిచేరు. రెస్తరంట్‌కి 
తీసుకువె లేను, శివరామన్‌ వెనకనే వచ్చేదు. 


ఎదురుగా శీషూ కూర్చున్నాడు. పక్కని శివరామన్‌, 
అటి ఆ త a జాలీ జాట్‌ 
కూర్చోగానే పరిచయం చేశాను. కుర్చీలోంచి లేచి, నిలబడి 
చెయ్యి జాపీ భుజాల దగ్గర నుణ హీందెషక్‌ సనా 
Ul 
శి జ్య ఠి 
హాొౌక్షీడ్రూ అన్నాడు శూ, 
డ్‌ కాలి తపి క్ష శీ బారి జ్యూ సా ఆ నళ 
(దెకాన్ని ఆణుచుకోవడం, భావాన్ని కప్పీపుచ్చి 


మాటాడడం ఉద్యోగం కొంత అంవాటు వేసేంది. కొని, 


సేషూని యూ ఎద్వెంచర్‌ తరువాత యిక్కడ, ఈవిధంగా 
కలుసుకోవడం నన్ను కదిలించివేసింది. కొళలో శకి లేన 
యా 60 = 
ట్లుగ్కా నిలకడ పోయినట్టుగా ఆనిపించింది. మోచేతులు 
టబుల్‌మీద అన్ని అదే పనిగా సేవా ముఖంలోకి మాడనం 
నవపదలుప స్తు నుం 
య 

bt గ్రా ఇ జ. లా. ణా 

నేషూ- ముఖం రాతితో వెక్సిసట్లుంది. మెరిసే బాకు 
లాంటి కళ్ళు. రెండు బాకులు. 
' ఇ 


“దేరక్‌వూర్‌ల్‌' చెక్‌ చెయ్యలేదు, బాస్టర్డ్‌. నారాయణ్‌ 
గంజ్‌ వచ్చేటప్పటికి లనుమానం వచ్చింది. సిల్చర్‌ నుంచి ఏమీ 
చెయ్య లేనని జవాబు, గౌహతి జ్చేంక్‌. ఇక్కడ నుంచి మాతం 
ఒ. కె. సిగ్నల్‌ వచ్చింది. రాకపోతే కర్చల్‌ భట్చాఛార్నీ లాగ 
సాకిస్తాన్‌ జైలులో పడిఉందును. అసలు ఎక్కడో (కేష్‌ 
అవును. అనాధర్షెజ్‌ ఫ్లయిట్‌ కాదనుకో. ఫుడ్‌ (డాపింగ్‌ 
మిషన్‌. పెళ్ళి చేసుకున్నావేంటి కొంపతీసి, శౌంత విశాఖ 


పట్నంలో ఉందిట. ఏదో కాలేజ్‌ . నువ్విక్కడేం చేస్తున్నావు. 
ఏదో పని. పురుగులుకి ఏమిటి పని ? దొలవడం, గొలకడం, 
కుట్టడం.” 


: a Ta లా 

శివరామన్‌ వేపు తిరిగి మాంటీ క్లీఫ్స్‌ లొగున్నావు. 
ఎంతమంది ఆడపిల్లల్ని పళ్ళేవు ? న్నెఫ్‌ వాడడం తెలుసా 7 
ఆన్నాడు శివరామన్‌ గుండెమీద అరచెయ్యి పరచి “నీది ఫిజెన్‌ 
చెన్న, "పెల్మనిజవ్‌ఎ (పాకీ స్‌ చెయ్యి.” 


నివరావున్‌ ముఖంలో “అయోమయం. 


“న్నెథానీ .... నేవిగేటర్‌. చూశావు కదూ యిప్పుడే. 
యూస్‌లెన్‌ బగర్‌. తేజ్‌ పూర్‌ వెళ్ళిన తరువాతి గుండు గీయి 
సాను వాడికి. లేండ్‌ అవుతుంటే (టౌజర్‌ తడిసిపోయింది. 
స్కలక్‌కి. కిందటిసారి మనం కలుసుకున్నప్పుడు ఏం చేస్తూ 
ఉండేవాడిని ? బర్మాషెళ్‌ ? రిషివాలీ స్కూల్‌ ? ఎక్కడ ? 
జ్ఞాపకం రావడంలేదు.” 

““కట్టక్‌డాక్‌ బంగాళాలో. నువ్వు బర్మాషెల్‌లో.”” 


'““ఉస్‌మిస్‌ చేశారు. రోగ్స్‌. 
మూడు నెలలు తిరిగేను. 


ఫకీరులాగ కలకత్యాలో 


గౌహతి నుంచి ఫాకర్‌ దిగింది, 
వాలి. ఎనౌన్స్‌మెంట్‌ వచ్చింది. 


శరామన్‌ లేచేడు. 


శివరానున్‌ అందులో 


భారతి 


“జా గత్త గా ఉండు. నేను రాసి యిచ్చిన సూచనలన్ఫీ 
నుసరించు.”” అన్నాను. శీషూ లేకపోతే శివరానున్‌ తో ఆఖరి 
ణాలు ఎంత సింటిమెంటలొగా ఉండేవో. శివరామన్‌ బాగా 
అయి ఉంటాడు. ఇంత పొడిగా అన్న మాటలతో. 
దాకా కూడా వెళ్ళలేదు. రెస్తరంట్‌ తలుపు దగ్గరే 
డ్‌ షేక్‌ చేసి పంపించేశాను. 

“(టమండన్‌గా ఆకలివేస్తూంది.. లేత లేతగా ఉన్న 
ఆడపీల్టల్ని తినాలని ఉంది. దొరకరు గాబోలు.'' 

“దొరకరు,” 


pr @ 


కీ 


gh ట్ట 


ర్‌ 
న్‌ 


జ 


““జీరర్‌ని పివిగి ఆవ్‌లేట్స్‌, ఫిష్‌ ఇస్‌ తెమ్మన్నాను. 

“బనారస్‌ జ్నాపకం ఉండా ?' 

బనారస్‌ ! 

జ్ఞాపకాల భారాన్ని ఏడా దేడాదికీ "పెరిగే నా సామాన్ల తో 
కూడా నాతోనే తిసుక వస్తున్నాను. నా సామాన్ష్నని నేను 
మొయ్యగు. జ్ఞాపకార్ష్నీ కూడా అబ్బెక్టివ్‌గా చూడడం నా 


స్పంద గక్షణలో ఒక భాగం. నాకు సంబందించిన సంఘట 
ఇలు వవదికో అయినట్టు అనుకొవడం నా మెంబల్‌ చెకన్‌డో 
యిమిదిపోయింది.. నిజమేనా ౨ 


“ముల్‌సరాయ్‌ వెయిటింగ్‌ రూవ్‌ జా పకం ఉండా?" 


లు 
an] 


అన్నాడు,..... తెల్చవారుజామున మొగల్‌సరాయ్‌ 'స్టేసన్‌. 
దూరంగా భారంగా గుడ్స్‌ వేగన్న షంటింగ్‌ .... అవతల 


షాట్‌ ఫార్మొలో నగ్భంగా వెలిగే ఎలక్ట్రిక్‌ బల్బ్‌ కాంతిలో 
స్టీల్‌ ల్షెఫ్‌ చితంలో మనుషపుల్లాగ టీ స్టా ల్‌ దగ్గర తలలు 
దాగా నంచి టీ తాగుతున్న వ్యక్తులు ..... యీజీ చ్చెర్స్‌ ఏపి 
ఖా” శేకపోతే రెండు కుర్చీలు కలిప్కీ సరిపోక, ఐదడుగుల పద 
కొండున్నిర అంగుళాల దేహాన్నీ పాములొగ మెలికలు తప్పుతూ 
ని దపట్టని ఎ(రటి కళ్ళు అప్పుడప్పుడు నిప్పి మూడు 
భాపల్ళో ర్వెల్వేస్‌ని బూతులు తిడుతూ బాధపడుతూన్న 
శేషు ,... తుఫొన్‌లో దిగిన శాంతకి సర్‌ గలాహడ్‌లాగ నడుం 
దాకా దేహం వంచి “బో చేసి, శాంత నావేపు చూసి పకపక 
నవ్వుతుంట్కు చెయ్యి ఎట్టుకుని అవతల పాట్‌ ఫార్మ్‌కి తీసుక 
వెళ్ళీ దర ఎప? 1 

ఆ తీసుకువెళ్ళడం, ఆలాగే శౌంతని నా జీవితంలోంచి 
కూడా తీసుకు పోయాడు శేషూ. ఈ ఉద్యోగ భారం ఎటువంటి 
స్మతుల్హేషునా మనస్సు అడుక్కి తోసి నొక్కి ఉంచుతుంది, 

“జ్ఞాపకం ఉంది, నువ్వేదో నా రొమాంటిక్‌ రహస్యాల్ని 
ఛేదిద్దామని నా వెంటనే నీడలాగ నాకు తెలియకుండా కాశీ 
నుంచి మొగల్‌సరాయ్‌దాకా వచ్చి, తరువాత విసుగుపు ట్టి, 
నన్ను కలిసి ౨... * 

“శాంత యిప్పుడొక గోరిస్నె డ్‌ స్పీన్‌స్ట్రర్‌ | లక్కీ 
బ్బోక్‌వి నువ్వు. శాంత ఒక జబ్బు. దాన్నుంచి నిన్భు విడుదల 
చేరాను. ఆ జబ్బుని నేను త్వరలోనే వదలగ్‌"ట్టించుకున్నాను.” 

కలకత్తా స ఫాకర్‌ ఎగిరిపోతోంది. శివరావుద్‌ బాగా 
నొచ్చుకొని ఉంటాడు. 

“ఏం చేస్తున్నా విక్కుడ | 
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సాధారణంగా చాలాకాలం తరువాత అకస్మాత్తు గా 
కరిస్తే ఒకర్నొకరు అడిగే మొట్ట మొరటి (పశ యిది, 
అడుగుతా డనుకున్న (సశ్నలు అడక్క పోవడం నేష్రూ (పత్యేకత, 

చెప్పేను. 

నవ్వేడు. నవ్విలే దానిమ్మపండు గింజలు. తెల్లగా అమాయ 
కళంం. 

“నీకు సరిపోయిందిలే. కాన్సరెన్సెన్‌, మీటింగ్స్‌, మినిట్స్‌, 
రోల్‌టాస్‌ డస్క్‌, ఏడ్మిని స్పేటిన్‌ జీనియన్‌.... గవర్నింగ్‌... 
అడుగుమీద అడుగు వేసుకుంటూ గవర్నమెంట్‌ రధాన్ని 
తొయ్యడం,” 

బేరర్‌ సేటు తెచ్చి పె ల్చేదు. 

చకచక తినడం మొడలుపెట్టుడు. 

న్నైధానీ, రెండో అతనూ మాట్నాడుకుంటూ శేషూ 
"స్టన్‌ దగ్గరికి వెళ్తున్నారు. ...... కటక్‌ డాక్‌ ఒంగథాలో 
అనుకోకుండా కలిశాం యిలాగే. సక్క గదిలోనే దిగేడు కల 
కిత్నానుంది పూరీ బిజినెస్‌వీద వెళ్తూ. వరాండాలో చీకటి 
సడుతూంచు స్పెని నగర దీపాలు మెర్చిమెల్చగా వెలుగు 
తుంటే కలుసుకున్న రెండు నిముషాల తరువాతే “అల్బర్ట్‌ 
కామా చదివేవా అని అడిగి ఆత్మహత్య గురించి కామూ, 
"షోసెన్‌ హవర్‌ అభి(పొయాలు నాతో కోపంగా చెప్పీ +... 
బిజినెస్‌లోని సోల్‌ని పరీక్టిస్తున్నానని అన్నాడు. తరువాత, 
““బనారస్‌లో లమరానందతో కరిసి హళయోగం చేసేవాడిని 
తెలుసా. గట్టర్‌ స్నైప్‌ .... ఉన్న తల చెడిపోయింది. వాడు 
ఎక్స్‌పర్ట్స్‌. కాని, వాడి ముఖం కుక్కలు పీకిన ఎముకలాగుండేది, 
రోత పుట్టుకొచ్చి మానేశాను, కాన్స్‌. పొడి (పభావం యింకా 
పోలేదు. సాయంకాలం నా నోట్ళో వేదాంతం పువ్వు పూస్తుంది 
హరన సు 

తెల్బవారుజామున నేను బాలసోర్‌ పోవాలి, స్టేషన్‌కి 
గడిచేం యిద్దరమూ. 

“నేను ఏకాకిని. తర్భి లేదు. తం[డి జ్నెల్నో లైఫ్‌ 
"చర్మ. నామీద దయ ఉంచు. మరిచిపోకు” అన్నాడు రైలు 
కదలబోతూ ఉం కే. 

నవ్వేను, 

'నవ్వకు. నిజం, నా చిన్నప్పుడే ఒక మెత్తని కల.... 
పచ్చటి కల కరిగిపోయి అంతమయి పోయింది. అప్పటినుంచీ 
నా జీవితం ఒక పీడ కలగా మారింది.” 


ర్నైలు కదలిపోతుం'ఓ, కుడిచేతి ఉంగరంవేలూ, 
చూపుడువేలూ విప్పి 'వింాస్తెన్‌ చేశాడు. పగలబడి 
నవ్వుతూ ...... 

స్పేట్టు పక్కకి నిట్టి అన్నాడు : ఇంకొ ఎన్నాళో అ 


ఉండడం కష్టం. పని అయిపోగానే గేటు దొశేయడమే. 
కొని పని ఏమిటో, అది ఎప్పుడు అయిపోతుందో ఎలా 
తెలుసుకోవడం ? 

కొంచెంసేపు ఆగి, ఫోర్‌ గాతీసి కేబుల్‌ మీద గుచ్చుతూ 


పయాణీకులు 


“కడుపు నిండితే యిలాంటి (పన్చినే వస్తాయి. ఇరా; 
“ఇటో వదిలి మూడు నెలలు పార్క్‌బెంచ్‌ జీవితం కల 
కతాలో గొప్పగా ఉండేది. ఒకట (సశ్న. రేపటి ఖానా ఎలా 
వస్తుంది? ఆఖరికి పట్నాయక్‌ని ఖూనీ చేస్తానని బెదిరించి 
పాత రికార్డు అంతా మాపు చేయించి, వాడి సిఫారస్‌ తోనే 
ఈ (స్పెవెట్‌ ఏర్‌ల్సెన్స్‌లో చేరేను నా వయస్సు తెలుసు 
కదూ. ముప్పయి తొమ్మిది. అయితే ఫిజికల్‌గా “ఏ కాస్‌ 
ఫిట్‌నెస్‌. పాత “సి లైసెన్స్‌ పనికొచ్చింది, నీ పనిలో వ్యరీ ) 
కిక్తీ జబ్బులు ? కళ్ళకింద నల్హటి చ(కాలు 

నేషూని చూస్తుంటే, ఏదో టానిక్‌కి ఎడ్వర్‌ శ్నె జ్‌ 
మెంట్‌ లాగ ఉన్నాడు. దేహం అంతటిలోంచి ఆరోగ్యం 
కొట్టాచ్చినట్ళు కనిపిస్తూంది. లోమన్‌ ముక్కూ (గీషియన్‌ 
నుదురూ, ఇరానీ కళ్ళు .... తెలుగువాడి తెలిన్నైన వాడి 
చూపూ .... అవధులులేని అందం. 

న్లెధానీ వచ్చాడు తలుపు తోసుకుని. సెల్యూట్‌చేసి 
కుర్చీ లాక్కుని కూర్చోబోతూం రే,-- 

““కూల్నోకు, కూరోవమునక ముందే. నిలబడే మాటాడు 
స కావాలి ౨” అన్నాడు శేషూూ, 

పాము కుట్టినట్ను కుర్చీ వడిలి నిటారుగా నింబడి 
నె థాసీ “ఇంకో గంటలో బాగయిపోతుంది. మేజర్‌ డామేజ్‌ 
ఏమీ అవలేదు.” అన్నాడు. ఏదో పుస్తకంలోంచి చదువు 
తున్నట్యు మాటలు. కోపం అసూయ, అసహాయళ్వం, 

“సరే వెళ్ళు. తొమ్మిది గంటలకి శేకాఫ్‌. కేరీ అన్‌.” 

న్చ_ధానీ బొంగరంలాగ వెనక్కి తిరిగి తల వంచుకుని 
స్లెకి పోయాడు..... కటక్‌ డాక్‌ బంగాళాలో శేషూ అన్న 
మాటలు కొని జ్ఞాపకం వచ్చాయి. ““నువ్వేమేనా అను, 
అన్నిటికం చు ముభ్యమె న ఫిలసాఫీకల్‌ (పొబ్బ వ్‌ ఆత్మహత్య. 
కాలం, ఖర్మ; ఏర్పరచిన జీవిత పరిమితుల్ని ఒక్క దుము 
కుతో దాపేయారి. తలుచుకున్నప్పుడు చావూామనకే 
ఉంది. ఎవరో, ఏ జబ్చో, ఏ (కిములో చంపేముందే దర్హాగా 
మనమే మనల్ని చంపుకోవాలి. బాత్‌టబ్‌లో వేడినీళ్ళు నింపి 
అందులో పడుకుని రిస్ట్‌ దగ్గర బ్లేడ్‌తో కోసుకుంటు 
గంటలో తియ్యగా చావు. కొని, నా కలా యిష్ట్టంలేదు. స్కె_ 
(స్కేపర్‌ పదమూడో అంతస్తుమీదినుంచి సేవ్‌ మెంట్‌ మీదకి 
ఆర్క్‌లాగ దుమికి రక్తం కక్కుకుని చావాలి ....”” 

బేరర్‌ కాఫీ తెచ్చాడు. పాట్‌ లోంచి లిక్కర్‌ కప్పుల్ళొ 
పోసి పాలూ, చీనీ వేసి కలిపి శీషూవే పొకటి జరిపి నే నొకటి 
దగ్గరగా లాగి సిప్‌ చెయ్యడం మొదలుసెశ్మేనుం 


పోస్టర్‌ ఏర్‌మ్మైల్‌ వాన్‌ జోరుగా దూరంనుంచి వస్తూంది, 
రెండు గెద్దలు కిందికీ, మీదికీ చక్కర్శ్థు కొట్లున్నాయి. 
ఏర్‌పోర్డ్‌ అంతా అలికిడిలేక నిశ్శబ్బంగా ఉంది. 
““జేప్టూా నీ (బేక్‌ ఫూయిడ్‌ సంగతి ఏమిటయింది ?”' 
ఉప్పెనగా నవ్వూ. జ్ఞా పకం ఉందా యింకా ? ఆనిరయి 
పోయింది ఆలాగే. నరహరి చెట్టి యార్‌కి ముప్పయివేల 
నష్టం మిగిలించి వచ్చేశాను మె[(డాన్‌ నుంచి క. 
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చన హా +డారక్‌ (చక జొయిడ్‌ అరన్ఫి క BR ern సు 
వ os 


జ ర్‌ నా దా గా 
శాలల దణ ను" ంళి 9=9 ని 
Pe) హ్హా 


పొ ఈత నొ ననన. బ్య 
ఆవిరి చేశ య న. 
అ { wer ఆ గాం శె టల ర ఖా 
ఎక్కడ, ఇ? లు పం pre 3 Mrs (ne BEE 
జ అ ce? 
Ww ur mat] మ్‌ కక గా అ ప ఆం గ్‌: వ 
ఉజసుకుంటొడ్‌ అశని చింయాలి చనల (sat 
లకి కి hs 
or మె ణ్‌ చా ల్‌ a ష్‌ 5 త్త 
నిముదారా ఇతరం చెత రచన. ఆత్మకథలు ఇప్పుస్తాదు. 
ము అ 
అ Ul Ua తో కనాను. ను ఆలా జ a 
ఆర్మసంధునల దగర కూడా నియుయంగా అడ్డాల అర్జిక 
pn a షి చా [ur 
అయ్యా. 
వస్తా డు. 
Ce) ఖ్‌ ర! పాతుకు ఈ * 
Cy) ధానీ వన్నుస్వాడు. ర ప కృృంగివెయినల్లిగా 
ర్‌ యూద గ = శ క్‌ 
ఉన్నాడు. శపూలో ఉన్నవాళ్ళకి భయంకరమైన డి ఫెన్‌ 
జని జే జ్‌ ఇవ జనాలు గాని చ a] లా 
వసు డి. అదసపోత మవ వానా హరింప? వన జ 
+ న ఖీ na) 
మధ్యరకంగా, సహణంగా ఉండడు. ఇథానీ దుకదాష 
Cd 
వంతుడు, 


అఖిల్‌ 
3 Pe] 33 న్‌ 
వచి రెందు తోడాలుండగలనా అడి అదను 
గాని అంగి జు 
అర నిమూోం ఆశించాడు. ఆం వించాడదా ౯ 
మో కా ఎం 3 pa 
నై “ఉంట (= Pt డజలతచోద్న wes సకం ఇలాంటి మం 
షీ 2 
నా 3 జ > 
గ్‌ పశ్త రప్పుదూ ఆదిలదు. నువ్వ 
ఇ “గాన్‌ జ్‌ చా గ గ ఓం గ్‌ 
న్వెధానీ పచ్చేడు లోపుకు. సెల్యాట్‌ చేస్తి “మీరౌచ్చి 
వా! 33 
చక్‌ ఇ క్యండి. అంతా ఒ. కే. అనుకుంటాను.” లనాడు. 
సేషూ లేచాడు. 
ఆనే 
బేరర్‌కి డబ్బు యిచ్చేసి బయటకు వచ్చేం. 
తొమ్మిది గంట ౬వురున్నా ఎండ లేతగా, కొత్తగా 
ఉంది. ఉత్తరాన్ని మాతం దట్టంగా నల్ళిగా మేఘాలు 
par) ల హ్‌ య 


సుళ్ళు తిరుగుతున్నాయి, నేషూ ఏలో డో కు అఫ్‌సర్‌ గదిలోకి 
వెళ్ళి ఏదో మాట్ళాడి, సంతకాలు చేసి తిరిగి వచ్చేడు. ముగ్గురం 
శ న రగ రక వ ము 

ఫార్ములాలు అలంవాటయిపోయిన చేను ఉందబట్ట తేక 
“సుశీలని చూడలేదు నువ్వు. ఎంతో “యిదివు తుంది” 
అన్నాను. 

“ఎవరా బిచ్‌ ? నీ భార్యా *” లని నా తలమీద అర 
చేత్తో గట్టిగా కొట్టి లోపలకు వెళ్ళిపోయాడు. కాక్‌పిచ్‌లో 
కూర్చుని, దిండు ఎంబిన్నూూ ఒకదాని చరువాత ఒ 
చేశాడు. 

ముందుకు వంగి, విక్టరీ "సె న్‌ చేసి నవ్వి నారికె కి 
సెట్టి వెక్కిరించి, మెల్బగా టేకాఫ్‌ పాయింట్‌ దగ్గరికి 
తీసుకపోయాడు స్నేన్‌ని. (పచండ వేగంతో టార్మాక్‌మీద 
చివరదాకా పోయి, స్పెకి లేచిపోయింది. దూకుడుగా స్పెకి 
దరిదాపు నిలువుగా లేస్తూ పోయి ఉత్తరాన్ని ఆవరించిన 
నల్హటి మేఘాలోకి దూసుకుంటూ పోయాడు నష. 

నీరెండలో మేఘాల నీడ పడడం మొదలుసెట్టింది, 


దూరాన "పని ఉరునుులు. 


ఛ్‌ 
గర్‌ 
ర 
eM 


శబా కాదా రట తెడా ననన, 
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న 


ఆరంభ చి. తకళను, నలుమూలల! 

(పాచుర్యం 
గిష్యులను తీర్చి 
కీ శే శ నరదా 
విద్యారు అను తన 
లకు సాదరవూర్వకమ్మెన 
రూప రేఖలో, వర్మ (పయోగంలో చతురతలూ, కళా మె 


ఆం. ధాఏని 
కలిగించి, (పదారం కావించుటకు వందలాది 
దిద్దిన మహోన్నత చి ఠకళ్‌ పాసకుడు 
వెంకటరత్నంగారు. చి తకనా సే£ ఇ న్వేషుల్నెన 


ళో 
| 
గ 


ఠం 

చి తకళా శాలలో చేర్చుకొని, ఓద విద్యారు 
ఆర్చిక సహాయం ఇస్ఫూ, చిత 
కువలూ బోధిస్తూ ఉత్తమ శిష్యులుగా నింవరించుకోగల శర్తి 
గలవారినిగా తయారుచేసిన చి తకఠశా తపసి | సీ వరదా ఇంకట 
రళ్నంగారు. 

వీరు విశౌాఖపట్నుంజిల్లా ఆలమంగ [గామంలో వరదా 
సూర్యనారాయణ, 
18595 సంవత్సరం అక్స్‌బరు కన 
తనంలోనే వీరి తల్చి మరణించింది. తరువాత కొన్ని సంవత్స 


అమ్మడు అనే వుణ్య దంపతులక్ప 


జన్మించారు. చిన్న 
రాలకు సూర్యనారా యణగారి అన్చ గౌరగు ₹మ్మయ్యగారు 
తమ్మయ్యగారి సనిమణి చిశ్ళెమ్మగారు తల్మిలేని యో దిడ్చను 
చేరదీసి తమ య్యగారు 


కుటుంబసమేతంగా రాజమహేం(దవరం 


పెంచారు. అలనుండ నుండి 
కాకాణి కషి సర్‌ అదా 

కాపురం వచ్చారు, 
వెంకటరత్నంగారి 


తం టి గారె సూర్యనారా యలణగారు 


ద్వితీయ నివాహం చేసుకొని అలమండ గామంలోనే స్ట రసడి 
నారు. 


(శీ వెంకటరత్నంగారు | కీ ఫీ రేశదింగంగారి స్కూలులో 
మె. టిక్‌ వరకు చదివి స్యాసయినారు. వీరిని పందొమ్మిది 
సంవత్సరముల (పొయముననే అనగా 1914 
రంలో అప్పటి రాజమహేం(డవర మునిసిపల్‌ చ్చర్మన్‌ (శీ 
జయరామస్వామిగారు 
మునిసీపల్‌ 
నియమించారు. చిన్ననాడే వెంకటరత్నంగారికి (శీ దామెర్గ 
రామారావుగారి తో సాహచర్య మేర్చడింది. చి తాలు గీస్తుండే 
వారు. గవర్నమెంటు మోడల్‌ స్కూలు చదువు పూర్తిచేసు 
కొనేటప్పటికీ ఈ మి(తద్వయానికి వ. ఎస్‌. రాం గారితో 
పరిచయభొగ్యం కరిగింది, (శీ సత్యవోలు గున్నేశ్చరరావుగారి 


సంవళ్స 


యీ కూ (ల్ఫేగారి (పోత్సాహంవలన 


గరల్‌, ఇ సన్త్య్యూరుల స (డాయింగు. మాౌస్టరుగా 


త్న తో Fer 
ఈల = 


అంకటరత్న ౦ 


నాటక కంపేలీకి 


వెనుక అరలు పెయిన్‌ టింగు చేయటాని 


tia 


మ దాసునుంచి శీరాంగారు (అత్యేకించి వచ్చారు, 


కా 


ul 
రః 
య 
£9 
య 
Gg 
3 
O 
on 
ల 
0 


డారులు 


గారు సరి అనుంగు మి తుల్లె నంచరించేవారు. 





శ 
wg ళం, 


ళ్‌ ఇ క + ' 
a య. a (కకత. ఉడ్‌ AEA AA శ తునక. క్‌ జ hn తీ A సీషీగ్‌ 


| న్ధ్‌ థ్‌ గా జ ra లా ణి స్‌ 
గ (కా nn కూల ఆ Wee 


(వ భుతు కర 


శాలకు |పీన్సిపాలుగా ఉండేవారు. ఆ కాలేజీలో విద్యార్థిగా 
ఉన్న (శీ దామెర్డ వెంక టాపుగారు, తన భమ్ముడగు రావూ 
రావుగారినీ, వెంకటరత్నం గారినీ (శ కూ ల్రేగారికి పరిచయః 


చేశారు. తడాదిగా వీ రిద్దరూ వాసి జేస్సెన చి తాఠన 
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(కీ కూ ల్నే సరిశీలించేవారు. అనుకరణ చి| తాలు (వాయ 
వద్దని, |పత్యక్షంగా చూచిన వాటినే (వాయమని, యధా 
తధంగా ఉన్న రంగులలోనే చి్నితించండని సూచన లిచ్చేవారు. 
ఈ సూచనల మేరకు మి(తు లిద్దరూ రచించిన చి తాలను 
వారు పరికిలించి, తగిన సలహాలిస్తూ (పోత్సాహపరిచే 
వారు. ఈ (పోత్సాహమే వీరి చితకళా విన్నాణానికి మెరుగులు 
దిద్దింది, రంగుల కూర్పుతో 


బాతీయత ఉట్టి పడే తెలుగు చి తకళకు మార్గ దర్శక మయి 
నది. 


స్పజనాత శ్రకభావ (పకటన క 


కా; లే కు రము అచ ల 
(కీ కూ(ల్ఫే గారు దామెర్శవారి కుటుంబముతో పరిచయం 


ఉండుటవల్భ అప్పుడప్పుడు వారింటికి వస్తూ ఉండేవారు. 
(శ రామారావుగారిని బొంబాయిలో నున్న చి|తకఠాశౌలలో 
చి తకఠాభ్యాసానికి 
రావుగారు ?బొంబాయి వెళ్ళారు. (నీ వెంకటరత్నంగారి ఆర్షిక 
పరిస్టితి సరిలేనందువలన రామారావుతో బొంబాయి వెళ్ళే 


అదృషం లేకపోయింది. 


పంపమని (పోత్సహించారు. (శీ రామా 


రాజమహేం(దవర నాస్తవ్యులు (నీ ఇంజరపు వీరేశ 
లింగంగారి కుమార్తె పాపాయమ్మను (శీ వెంకటరత్నంగారి 
కిచ్చి వివాహం చేశారు. 1920 సంవత్సరంతో [శీ వెంకట 
రత్నంగారు కాలేజీలో (డౌయింగు మాష 
రుగా చేరినారు. అనారోగ్యంతో బాధపడుతూ ఉండేవారు, 
కుటుంబపోషణ, సంసార తపనతో (న్‌ వెంకటరళ్నంగారు 
ఆర్థిక దుర్భలత తో సతమత మవుతూ ఉండేవారు. దానికి 
తోడు [పాణమి( తుడు రామారావు దగ్గర లేని లోటు మరింతగా 
కలత పెళ్ళేది. ఈ పరిస్తితులలో కుంచె మూల బెశ్చేరు 
మాప్పారుగారు. బొంబాయినుండి (శీ రామారావుగారు (వాసే 
ఉత్తరాలు (శీ వెంకటరత్నంగారిలో ఉద్వీపసనం కలిగించేయి. 

1921 సం. లో (శీ రామారావుగారు చి|తకఠలో 
ఉత్కీర్ణుల్చై బొంబాయినుండి తిరిగి రాజమం|డి చేరుకొన్నారు. 
రాజమం(డి వచ్చేటప్పుడు (శీ రామారావుగారు ఉత్తర భారత 
దేశంలో గల (పముఖ చిత కళాకేం[దాలను పరిశీలించి 
వచ్చారు. అసహాయుడ్డె, విషణ్బుడ్జె, నిర్వీర్యుడ్డె, దుర్చలుడ్డె 
(కుంగి కృశించివున్న వెంకటరత్నంగారిని చూచి (శీ రామా 


రావుగారు ఎంతో తపించారు. వారి పరిస్తితులను విని పరిత 
పించారు. తాను అండగా ఉండి మి(తునకు తిరిగి కుంచెను 


అందించి (పోత్సాహపరచి తిరిగి చితకళా వ్యాసంగం (పారం 
భించారు. వేకువజాముననే ఆరు బయలుకు వెళ్ళి (పకృతి 
దృశ్యాల ఇంటివద్ద రేభానర్ధ 
సాయం[తం తిరిగి (పకృతిదృశ్యాల పరిశిలనమూ చేస్తూ చిత 
రచనను “పెంసొందించుకుంటూ ఉండేవారు. 


గవర్శమెంటు 


(పతికృళులు, చితాలు, 


క దామెర్ల రమణ రావుగారి పు[తుడు రామారావు, 
దిగునుర్చి | కీనివాసరావుగారి పు తిక సత్యవాణి, (శీ రామారావు 
గారి జననము 8--3--1897, సత్యవాణిగారి జననము 
8-10-1208. వీఠి వివాహము 1-6-1919 లో 
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అప్పుడు వెంకటరత్సంగారు ఉబ్బస వా ది్‌చేత తవ 
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న్లెనారు. ఆ సందర్భంలో ఇ 
గారి ముఖ్య శిష్యులు (పాలకొల్టు వాస్తవ్యులు) జరగారు 
వరాహ నరసింహారావుగారు తమ గురువు గారిని మ దాసు, 
బెంగుళూరు (పాంతాలకు గాలి మార్పుక్లై తీసుకు వెళ్ళినారు. 
అప్పుడే వెంకటరత్నంగారు ఆయా (పాంతాంలోని చి! తకళా 
విధానములను పరినీలిసనూ తాను తన చి తాలు 
(వాస్తూూజిండేవారు. ఆయన ఆరోగ్యం కుదుటబడక స్వస్తలం 
తిరిగి వచ్చివేశారు. వెంకటరర్నంగారు తదు ఆరోగ్య స్పితిస్పె 
నిస్సహ (పకటించారు. 


శిష్యులు 


విధివ్నైపరీత్యం (శ కామారావుగారే మశూచి వ్యాధి 
(గోస్తులె_ 85-౩3-1925 తేదీని దివంగతు లయ్యారు, 
రామారావుగారి భార్య (శీమతి సత్యవాణి గారిని (శీ వెంకట 
రత్నంగారు చి తకళోన్నతులుగా చేశారు. 19358 సం. లో 
(పభుత్వ (స్తీ ల చోధనా పాఠశాలలో చి తకారిణిగా ఉద్యోగం 
వచ్చింది. (శీమతి సత్యవాణిగారు యీ రామారావుగారి ఒరవడి 
లోనే అనేక చి(రాలు నేటికీ చితిస్తున్నారు. ఈమె చితాలు 
అనేక పతికలలో (పకటించబడి బహు (పశంసల నందు 
కొన్నాయి. చిత పదర్శనములలో బహుమతులు పొందినాయి, 


(సీ వెంకటరత్నంగారికి యిద్దరు మగపిల్చలు జన్మిం 
చారు. వురిటిలో ఆ యమ్మకు మశూచి వ్యాధి సోకింది, 
పిల్ణలూ, ఆమె కూడా 1926 లో పరమపదించారు, అప్పు 
టికే అస్త్పృవ్యస్తృమ్నె యున్న వెంకటరత్నంగారి జీవిత గమనము 
నకు వీరి సతీమణి నిర్యాణము తీ వమ్మెన అశాంతికి, 
యత లేని లోటుకు కారణముల్తె నాయి. నాటినుండి నేటి 
వరకు వెంకటరత్నంగారు నడుం గట్ళుకొని, జీవితపు వ్యధలు 
గడచిన నిషాదస్మ తుల నుండి దూరమగుటకు, ఏకా(గత నిలవ 
రించుకొనుటకున్నూ, చి(తకళమీద నిరంతరం 
'కేం| దీకరించుకొన్నారు. 


ఆత్మీ 


దృష జని 


కేస్‌ 


భారతి 


(శీ వెంకటరత్నంగారు  చి| తకళా జోధనాచార్యులుగా 
ఉద్యోగము నిర్వహించుకొంటూ, ఇంటివద్ద నీరిక వేళలలో 
తన శిష్యులకు చి తకళ నేర్పుతుండేవారు. బీద నిద్యారు లకు 
ఆర్హిక సహాయం కూడా చేసిన వచాన్యులు. 

మితుడు రామారావు కీర్తిశేషుల్ళెననూ వారి పేరు 
చిరస్సాయిగా ఉంచాంనే దృ సంకల్పంతో “రామారావు ఆర్థు 
గ్యాలరీ” అనే పేరుతో చిత |పదర్శునశాలను 1925 


ఇగ వాస్‌ 


సం. ల్‌ ఏర్పాటు వేశారు. తదాదిగా యూ చిత (పదర్శన 


శాల నేటికీ కథాకేం[ దంగా రాజమం డికి వన్నె తెచ్చింది. 
దీనికి ముందుగా (శీ రామారావుగారిచే స్టాపింపబడిన స్కూలు 
“రామారావు స్కూలు ఆఫ్‌ ఆర” అను పేరుననే (శీ వెంకట 
రత్నంగారు (పిన్సిసాలుగా ఉంటూ, సుమారు నాలుగు దశౌ 
బ్బాలుగా తన మి(తుని గౌంతికీ ఆశయసిద్దికీ, అనవరతం 
(శ్రమిస్తూ వందలాది శిష్యులకు గురువులుగా---విజ్ఞాన మహా 
మనీషిగా ఆదర్శజీవి అయినారు, 

1925 సం. ఫి(బవరి భారతిలో ఆంధ చి|తకారులు 
అనే సరి కళతో (శీ రామారావుగారు, శీ చేమకూర భాష్య 
కొర్భుగారు, 
ఛాయాచి(లాలు స్వరచిత చితాలు (పకటించారు. అందులో 


నీ వరదా వెంకటరర్నంగారు అంటూ నారి 


వెంకటరత్నంగారు ఏకమూర్తి చిితాలు (వా యుటఠో బహు 
(పసద్భు అని (పశంసించారు. వెంకటరత్నంగారి చితాలు 
భారతి 1925 ఏ(పియలు, 1927 నవంబరు, 1931 


జనవరి, 1933 అక్టోబరు, మాసములందు 
(పచురించబడ్డాయి. 


_పముఖముగా 


1. విరహిణి. 2. గంధర్వులు. 3. విలాసిని. శ, సము 
(దుడు. 5. గోదావరి ఘాటు. 6. ( దాక్నారామ దేవాలయము. 
7. నటరాజు, రి. దశరధ క్లీరభంగము. 9. విశ్వామిత తపో 
భంగము. 10. గంధర్య శాప విమోచనము. 11. కెలాసనాథ్‌. 
12. వసంతము. 13. స్పెరంధి. 14. నిశౌగమనము. 1ర్‌, 
దమయంతి, కిరాతుడు. 16. గోసీకృష్యు. 17. దేవదాస్‌. 18, 
అజంతాసుందరి. 19. (బహ్మ. 20. విద్యాధరి. 21. విష్ణువు, 
22. (స్పింగ్‌. 23. ఎల్‌. డి. ఫీల్లు మొదలగు చి|తాలేగాక, 
మొదళల్శి నవి 
లెక్కకు మిక్కుటముగా ఉన్నాయి. వీరి చి తాలు స్వదేశం 
లోనే గాక, కొన్ని విదేశాలలో కూడా (పదర్శింపబడి ఎన్నో 
బహుమతీ(గహీత చ్లైనాయి. సౌల్‌ కెన్సింగ్‌టన్‌లో చి, తకళా 
(పదర్శనమునక్షె 1937 సం. లో చిటిషు 
(పభుత్వమువారు అనేక దేశాల నుండి ఎన్నుకొన్న పన్నెండు 
చ్మితాలలో మాషారుగారి చితం ఒకటి. 


స్కెచ్‌ లు, (పకృతిదృక్యౌల | పతికృతులు 


ఇండముల 


(శీ వెంకటరత్నంగారికి పుర పముఖులు 4 వేలు నిధి 
సేకరించి 1962 సం. లో 
తిరిగి స్కూలుకే ఇచ్చే శారు. కేంద సభుత్వంవారు నెలకి 


ఇచ్చారు. కొని వారు డానిని 


రు. 100 —లు భరణం ఇస్తూూవచ్చారు, 


ఆం(ధ చి|తకఠాచార్యుడు, నిస్యార్భ పరాయణుడు, నిగర్వ 
చూడామణి, నిరాడంబరుడు, రిరంతర దీక్షా దక్టత గల చి.తకళా 
తపస్వి, మహోదారుడు, అగు (శీ వరదా వెంకటరళ్నంగారి 
ఆత్మకు పరమేశ్వరుడు శౌంతిని (ప్రసాదించుగాక, 


గీ చేవభాస. (వాయ చజీవనాగర లిపి 
బాలబంధథు లిపిని బరంగ (గంథ 


లికి (గహింతు రొరులు లీల స్వలిపి (వాయు 


వార లార్మిథు లారి ధ భాహ యసదె, 
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కొక్కొండ, 


(శ్రీ యసీ్వ జోగారావు 


(ఇటీవల తూర్పు గోదావరి మండలమున పీశౌపురమునకు 
మాడుమ్మెళ్ళ దూరములో విరవాడ (గొమమున 
౩ (గామ వాస్తవ్యులు వ్యవసాయదారులు న్నెన శీ మల్లె 
నుడుగుల రామచం[దముగారు తమ నివేశన స్పృలమున (తవ్య 


నున్న 


కము సాగించుచుండగా చక్కగా కడియములతో నమర్చబడిన 
రెండు తామ శాసనములు వారికి లభించినవి. విరవొడ వాస్త 
వ్యులు (పకృతము 
శాఖలో ఎం. ఏ (సీనియరు) చదువుచున్న భాషా(పవీణ (శీ 
మిరియాల రామకృష్ణ బి. ఏ. ఆ శౌసనముల విషయమ 
నాతో చెప్పగా శాసనలిపి శాస్త్రమున మద్దు రుస్తానము చరిత 
చతురాననులు కీ. శీ. మల్బంపల్షి సోమశేఖర శర్మగారి కడ 
నేర్చిన రెండు ముక్కలకును వినియోగ మేర్చడును గద 
యను నాశతో వారి నా శొసనములు కోరితిని. కోరినదే తడ 
వుగా (శీ రామకృష్ణ తీసుకొనివచ్చిరి. (శీరామచం(దముగారికిని, 
_శీరామకృషగారికిని నా కృతజ్ఞతాభివాదములు. ఎక్కడ 
రామకీర్యన వినిపించునో అక్కడ హనుమంతు డుండు 
నందురు. అల్లే మనసార శాసనము పేరు చెప్పుసరికి శర్మ 
గారు స్మరణకు వత్తురు నాకు. వారిని స్మరించి శాసనములు 
పట్టుకొనుసరికి అందలి లిపి క్లిష్బుమ్మె (కీ. శ. 7వ శతాబ్ది 
నొటి శాలంకాయన చాళుక్య సంధికాలపు తెలుగు--కన్ఫడ లిపి 
యెనప్పటికిని వెంటనే నా అలవికి వచ్చినది. సోమశేఖరులకు 
మనః పూర్వకముగ నొక నమస్కారము.) 


ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు లో తెలుగు 


"మెంకటి కీర్తి,వర శై పు్యతుడును, రెండవ పుల కేశిమహో 
రాజునకు తము శ్రడును అగు కుబ్బవిష్టువర్శ నుని కొలమున 

_ అబి ba 

తెలుగు గడ్డపై చాళుక్య (పభుత్వ మేర్చ్పడినది. ఆ కుబ్బ 
విష్టవర్శనుని తరువాత రాజ్యమునకు వచ్చినవా డతని జ్యేష్ట 


వుతుడగు మొదటి జయసింహవల్సభుడు. రాబర్బ్‌ స్యూయల్‌ 
గారి Historical Inscriptions of Southern India 
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(పకార మాయన _ రాజ్యకాలము (కీ శ 633—663 
(చూ. పుట. 336). డాక్టరు (శీ నేలటూరి వెంకటరమణయ్య 
గారి ‘The Eastern Chalukyas of Vengi” 
(పుట. రక) (వకార మది (కీ, శ. 641-73. ఈ “జయ 


సింహ వల్హభుని దాన శౌననములందు "పేర్కొనబడి యుండు 


ఇగ ఛై వ న n %* ఒకో 
దానోద్నిష్టు స్పలములనుబట్టి చూడగా అతని పాలన (కింది 


రా|ష్కృము 5 శౌఖపట్టు ల (పాంతమునుండీ గుంటూరు 
మండలములోని ఒంగోలు పరిసరముల వరకును వ్యాపించి 
యుండెనని తోచుచున్నది అని _ "సెలవిచ్చినారు డాక్టరు 


వెంకటరమణ య్యగారు. (చూ. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము 
సం. ర, పుట. 144). 


ఈ జయసింహవల్భభుని నిడుపరు శాసనము (ద. 
graphia Indica Xvil, ర్‌, పులిబు[మ శాననము 
(E. 1. XIX. 42), “పెదవేగి శాసనము (2+ 1. XIX, 
43), పెడముద్దాలి శాసనము (196129 Antiquary.. 
కష 137) అను నీ నాలుగు శొసనములందును 
“శీ సర్వసిద్ది” బిరుదము కన్పట్టుచున్నది. 


“పిధివి జయసింఘవల్థ్శభి అను మాట పులిబుమ 
శాసనమున గలదు. ““పృథీవల్లభి అను బిరుదము మొదటి 
కీర్తివర్మకును, రెండవ పులికేశికిని గలదు. (చూ. 6. 1, XIX, 
42 P. 254-258: “The term. Prithvi- 
vallabha, it Should be noted, was a title 
of Kirtivarman Ias well as of his ‘on 
Pulakesin Il" —Sri V. Rangachari.) 
ఈ జయసింహవల్బభుని విప్పరు శాసనము తప్ప (ఇది తేలుగు 
గద్యము, శిలా శాసనము) తక్కినవన్నియు సంస్కృత గద్య 
ఘటితములు. 
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ఇక (పకృత మీ పష్ట్టపుర శాసుముం స్పెకాపము, 

రెండును మూడేసి రాగిరేకు లొక్కొక్క ం|డని కడి యుములో 

నమర్పబడి ఆ కడియము లుబ్బెత్తుగా నున్న రాగి దిమ్మలతో 

నతుకబడీ ఆ దిమ్మలప్పి నిడుపరు శౌసనపు సీలు (ము, ద్ర 

నందు వలె నడుము “te సవణా సీది* లను అక్షర సంపు 
భీ ధా bh 

టియు, (కింద పద్యప(తములు 


నున్సవి. ఇవి సెద్న శౌసనము (సం. 1) మీదనే స్పషృముగ 
Cs (ow) Or) 


జీ 


మీద అర్హ చం[టుడు, 
యా 


కానవచ్చుచున్నవి. చిన్నదాని (సర 2) యిందు సాగా చెరిగి 
పోయినవి. ఒకదాని బరువు 75 తులములు? 
రెండవది సుమారు 35 తు. వీనిని (ఆమముగా 1వ, 9వ 
శాసనములని వ్యవహరింతము. See 
ల్పులు : 6.9” (2.6); కడియపు వ్యాసము 25”, 
ఎడమ (పక్కగా రేకుల. రం[ధము 0.6”, సీలు 
నున్నడి--హా వె: 1.8” ౨6 1.4”, మందము es 


సుమారు 


డాగ్‌? 
So 


రేకున కొక్కొకల్షెపు ఏడేసి పంక్తులు, పంక్సికి 2425 
చొ. లక్షరములును గలవు. (వాత చక్కనిది. 2వ కా, రేకు 
పాఖళనె : 6.6” 41.6”, కడియపు వ్యాసము న 
ఎడమ(సక్క రేకుల రం(ధము 0.4”, సీలు కోంగ నున్నది, 
మట్టుము 1.5”, మందము 0.9'., 1 వ రేకు మొదటిచ్చెపు 
లిపి లేదు. ఆరెండవ పైపు, 2వ రేకు రెండు వ్నెపులను 
నాలుగేసి సంక్తులును, 3 వ రేకు మొదటిర్చె పున ఐదు పంకు 
లును గలవు. పంక్తికి 18--24 చొ. అక్షరములు గలవు. 
(వాత ఆంత అందమ్మెనది కాదు గాని బోధపడుచున్నది. 
చెండీంటను రిపీ శాలంకాయన కాలపు శౌసనరిపికి గూడ సరి 
పోవు నట్టిది. రెండును సంస్కృత గద్య ఘటితములు. 


1 న శాసనము: పొఠము 


1వ రేకు రెండవ వెపు! 

స్వస్తి! (శీ మదసన పురవాసక్రాత్‌ స్వశక్త్రముఖక్త పితదన్స 
తనయ మహిసేనేన మహాసేనేనాభి వర్శితాధి రాజ్యానాం హారితి 
పు తాణాం మాతృగణపరి పాలితానాం మౌనవ్యస గో తాణాం 
ఆశ్వమేధావ భృధస్నాన విధ్యంసిత జగత్కుల్మషాణాం చలుక్యానాం 
కుల జల నిధి సముద్బూత రాజరత్నన్య సకల జగదార్షి హరి 
కర్మణః గీ కీర్చి వర్మణః (పియనప్తా సత్యపి కలియుగే కృత 
యుగ ఇవ (సజా సరిపాలనాఢణ మవతారిత మనుష్య జన్మనః 
(ఐ) దం యుగీన మహావిప్లో8 విషస్మృవద్నక స మనారాజస్య 
(పియతన యక! (పవద్దక్‌ మానక, 
2 వ రేకు మొదటివ్షెను: 

(పతాపోపనత సమస్త 
స్టితలస దసిముఖ (ప్రభా సవాహావజ్నిక్‌ త రిపు నృపభి మకుట 


సామన్య మణ్బలః స్వభుజా యగ 
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తటఘుటిత మణి మరిచిముజ రీప్పుక్ల పీతా త చరణ కమల యుగళ 
స్వశళక్తి్యతయ (తిభాల భిన్న పర నరపతి సకల బల చేతనః 

స శో విశేష భూషణః 
సమకాలాధిగత కాయ్యక సద్ది ధృక్త | స్ట్‌ 


విజయా నావ య 
pe. 


సృఘిజణం విజయో పపాదిత రొజ్యకాస్తే త్ర 8. 
లా ది (టి 


(a కు అనాటి నల్‌ 
ఏిజయాభిరావముః కుల్‌ దయ గిరి శిఖరావ భాసత మహోట 
యతాత్‌ | 
Ce 
౧ Ay Pans Go 
జో రకు జజ ఎ యై 


ష్‌ 
స్వాదిత్య స్వ. దత విత, పకర.... దితపు ఓ, 
సస జత దనధాన్య సముడయాదివధిక్త వ(ప.,, 
(గహః యుదిపీ, ఆలి ణు ధమ్మక పరాయణః బృహస్పతి 
రివన యజ్ఞ కమ 
సు రివ వినయజ్ఞః జరావణవ దననరత దానోచ్చహస్త 8 రామ 
ఇవ దొశరభి ర పతిహత శాసనకి సుజన పరిజ వత్సలః వ 
జ్య అ షల్‌ అభా ఓ 
రమ (బహ్మణ మాత పితృ పాదానుధ్యాతః ( స్ట పిధిని 
. జయసింఘవంల భ 
a lene 
సుహోరాజక పిన్ట్టప్పుర మధి వసతో ధమ్మాకొధికరణ 


ఎంటా అటు కము పలలలనాలాకత్క్స్స్ట్టు అల క్లో 
(ఏముఖా (నధికారిణః) 


వా లతలా వాలా గ కాల అంతా లు అశొనాన. నొక 


ఇటో hee ఇ 


౩ వ రేకు మొదటిన్హై సు : 


...నమాజ్హాసయతి.. విదితముస్నువో యథాస్మొభిరస్మి 
న్నగరసీమ్ని (వేదద్వ) 


యాలంకృత ముఖారి విబ్ల స్య అనేక శ్మాస్తాత్సక్‌ విదో 
రు (ద శర గీ 
నాతొ యు స్వ నౌఖాద్య యప తత్పరస్యస్వకమ J నిరతస్య 


సుషృశమ్ముక ౯9 

సుతాయ స్యశాఖాధ్యాయినే గాతమసగో[ తాయ కఠస 

(బహ్మ 

చారి ఆదిత్య ఇమ్మక మాల కెరియన్నాసు శే (తం 
చర్‌ 

సర్వకర 


పరిహారేణా (గహారికృళ్య సముప 


Sur గ + Monin బే ర్త ల 
ధవమ్యూ దిగత బుద్దిధీ రస్మద్యం శె వ్ర రాజన్న న్నక 
బాధాకరకొ యా, 


నొధారణముగ లిపి 
యుండదు. ఇందును లేదు. రె వ లేకు 2 వ 
చెపు గలదు కాని అరిగి అరిగి గెరిగిపోయినది. 
నఠాధిక” అక్సృరముల్న 


మా(తము కనిపించినని. (రెంగవ పంక్తిలో) 


= WE 
బదిటు జ్ఞ లు 


రికీ శి ఆ 
జదరుణంఘ అగు 


చాళుక్య జయసింఘనల్ల భుని పిషపరళాసనములు 


2 వ శాననము: పొఠను 
1 వ రేకు రెండవ వెపు: 
స్వస్తి (ఢీ 


అలాట్‌ స 


విజయస్కన్సావారాత్‌ హోరితి వు తాణాం 
మానవ్యస గో| తాణాం 

అశ్యమేధావ భృధస్నాన విధ్వస్త జగత్కల్మషాణాం 

దాలుక్యానాం కులజల నిధి సముద్చూత రాజరత్నస్య 

(శీ కీర్తివర్మణి? పొ[తి? అనేక సమర సంఘట్ట విజ 

2 వ రేకు మొదటిన్నెపు : 

యిన! నీ విష్మువద్దళ౯న మహారాజస్య | పియతనయకి 

(వవద్చకా 

మానక (పతాపావనమిళ పర సరపతె మకు 

ట మణి మరీచి మజరీ పుబ్బ పిజారిత వరణ యుగలి 

చాలుక్యార్యాణ్య ౯వ వంశద్వయాలయ్మె_ కః పరమ(బహ్మణో 


2 వ రేకు రెండవ బపు: 
మాతాపిత్స పొదానుధ్యాత! (లీ (పి$ీవీ జయసింఘవల్హభ 


అనో అననన అట్‌ pare ar a టా. 


రాజకి పీష్య పుర నగర కుటుమ్బిన! విషయాధి 
కకక... కను. స క ICE 
కార్తిఇన్చ. సమాజ్య్ఞాపయతి విదితమస్తువ“ యధాస్మాభి 
రస్మిన్నగర సీమ్ని వేదవేదాంగ విది కుమారశర్మణః 
పొ[తాయ 
3 న రేకు మొదటిన్నైెవు : 
(పితుర) ధిక గుణ విశేషస్య భో (భ?2)వ శర్మణః పు తాయ 
గౌతమస 
4 3 ని ని “వక్తి ఊర జా 
గో తాయ కళస (బహ్మచారికౌ స్వకమ్మ నిరతాయ 
నొమి శర్మ ౯ 
(పిష్టస్తు) ర పశ్చిమ దిగ్భాగే తొమ్బొది యన్నామశ్టే (తం 
au సవ్వక కర (పరి) 
హారేణా (గహారికృత్య సమ్పత్తం తధాభవద్భిరన్నె ్యశ్చ 
పరిపాలనీ 
ట్ర జ 
యః న క్లెశ్సిద్బాధాకరోయా అ(తన్వాస .... (శేయసే. 
3 వ రేకు రెండవ వెపు: 
బహుభిర్వసుధా దత్తా బహు భిశ్చాను సాలితా 
యస్య యస్య యదాభూమిస్తృస్య తస్య తదా ఫలవ్‌ం 


అనం గంరలో వదలలేక. తాతా నాయకా ఏ0 


(ఇది సాధారణముగా చాళుక్యరాజుల అనేక దొనశాసనముల 
వివర “తథా వ్యాసేన ,(పోక్తన్‌ ఎ అని ఉదహరింసబడు 
కో కమే. “స్వదత్హాం పరదత్తాంవా” అను శోకము నిట్టిదే.) 


1వ శాసనము అర్ధము 


అసనపుర నివాసమునుండి : తన శక్తి ముఖముచే దానన 
కుమారస్వానుచే ఆభివర్శి పొందిన రాజ్యము 


మున్‌” 


లు 


వెలా 


వారు, సామ నా 

ఖు శ) 
ఇంకి చి, ఇ ఆప ఇ? గ ore 1) ల్‌ 
వల, (తఅుర్కు. అశ్వమథభ యాములు చస జగత ల్మపము 


స మనో ఇ ఖో ge నా అబీ > భ్‌ ఓ wa ఇన్నా క” 
చరంచిననారు నైన వార క్యుల రుల పపనిదియలటు (పభ 


లీ పు! 
ణ్‌ ™ 
2 bn ఆని ఇ ” ఉట నోట సో pe ణి నీ 
నగు (6 కర్షినర్మకు (సయ పొతుదును, కలియుగమున 
అ] 
a నైరి బు ప ఇ న్స ఇద్‌ ఒన్న లా న్న ఫల భో పాశా శ 
ఇ waa) ల్లా (ou బం ఆదు ree) 0! అం చుబువ్యావదార 
యా న 
7 గా నా స జ్‌ చ్‌ జో ma శే 
ఆఆ నాడు, శం వాలస్తు మహావష్పువు చెత దిషువరన 
అజ ct haw స యా 
Cy Fe ఓ సీ |e] AP + పె ల ఉల ప ణీ న్‌ శో ళీ జి 
ఇహ రాజునకు (బదు తంయుడును, (పవర్శవూచుదును తస 
షా అల్లో 


ఇ ఇ“ CL గ శ శాఖ y Su 
TN CE తాన Te శతురాజార వకుల మణి 
రౌండు: | కకొలిరచిం. పాత కమలము. లను నలు శకి 
| హాయ mn నీ stm ఉగ మొల. బం దామ కటట ఇ ణా ఆ 
{0 ౨ (అశం oI అఆ wo మ) RHE 0D 
ర హేవల్య స wT > ‘a on PTT ఇ క్‌ "5 ణ్‌ అట్లీ 
వోడున్వు పలు నోరువు బలుపు వలని కికిన విప భూషణ 
ముగా ధరించినవాడును, తన యుడ్చేర్యము. (పరకారము సకాల 

జో. 
భా 9 ఇ ($s fp జ 
మున కార్యసిద్ధి పొందినవాడును “కి సర్వసిద్ది” బిరిదమున్న 
ఫు . ణి 
ఛరించిననాడును, చన భుజబల దిజయలద మె రాజ్య 
ధా 

చ్‌ ద ణి ఇ త్‌ 

కాంత్‌ (పశబ్పకెళక్కన వాడును, విజయాభికాముడున్తు తన 


వంశపు నసొడుపువుఐస్తై మహోదయము నందుటచే నరేం 


రాణా 


ఆ an ఆగ వార జ ఆ ణం ఇ br 
(దులం దాదిర్యుడ్డెన వ ల ధర్మజుని వలే ధర్మపరాయ 


ణుడును బృహస్పతివలి నయుజ్ఞాడును, మనువు వలె విన 
యజ్ఞాదును, బరావతమువలె అనివరత దానోచుహస్తుడును , 
iar 
దోశరఢణయ్మెన  రామునివలె అ|పరిహత 
పరిజన వత్సలుడుసు, సరమ (జాహ్మాణ్యుడును, మాతాషిత్స 


భక్తుడును నైన (శీ పృథివీ జయసింహవల్ణ భ _ మహారాజు 


నాసనుడును, స్వజన 


ష్య ఖీ వ ల్‌ 3 చర్వాధి! క్‌ 
పిష్ట్టపురమున ఒధివసించి ధర్మాధికరణ (సముఖుల ను 
పించు 


వ ఈ కాజ నా నా 


యందు వేదద్వయ సండితుడును, 


ve ఖ్‌ re Mawes గో బేర ఇకా i 


దున్నాదు. ఏవిధముగా నయితే మాచే ఈ నగరసీమ 
బహు శాస్తృవేత్తయు 
న్నెస రు దశర్మకు పౌ(తుడును, స్వశాఖాధ్యయన తత్సరు 


డును, స్వకర్మ నిరతుడును వైన పుష్కశర ట్ర పు తుడున్ను 
స్వ శాఖాధ్యాయియు, గౌతమష గో తుడును, కఠన (బహ్మచారియు 


నన ఆదిత్య శర్మకు “మాల కెరియంి అను శ్లే(త 
ర (uy క రల 

మును సర్వకర పరిహారముగా అ|గహారము పి యిచ్చుట 
జరిగినదో ఆ వనము తెల్టమగు గాక ! మీచే గాని యిత 


రులచే గాన్కి ధర్యాధిగత బుద్దులగు మా ఏంశపు రాజూలచేగాని 


కలుగదగదు. 


ఏ వ శాసనము అర్థము 


ఉయస్కంధా వారమునుండి (సం గహముగు..., 


బాధ 


ళం 


ఆ కీరి నర్మ పౌ; తుడును, విష్టృవర్శ్భ నుని పు ళుడును ....న్నైన 


~~ 


(శీ (పిథినీ జయసింఘవల్ధభ మహారాజు పిష పుర నగర వాస్తవ్యు 


భారతీ 


లను విషయాధికారుల ని ట్మాజ్బా పించుచున్నాడు : ఏవిధముగా 
నయితే మాచేత ఈ నగరసీమయందు వేదవేదాంగ విదుడ్డెన 
కుమారశర్మకు పొ్యతుడును, తం(డికంటు ఘనుడ్డిన భోవ 
శర్మకు వు[తుడును, గౌతమసగో(తుడును, న్వకర్మ నిరత 
డును న్నెన సామిశర్మకు పిష్ట్పృపుర పళ్చిమ దిగ్భాగమునందలి 
“'శాంబదియలి అను స్టే(తమును సర్వకర పరిహారముగా 
అ గహారముగా చేసీ యిచ్చుట యెనదో ఆవ్షెనము తెల్ల 
మగుగాక ! మీ చేతను, ఇతరుల చేతను (ఈ మర్యాద) పారింప 
బడును గాక ! ఎవ్వరి వలనను హాని కలుగకుండుగాక ! 


రెండింటను చాళుక్య (పశస్తి ,  జయసింహవల్టృభుదు 
అతని తండి తాతల సేర్మును "పేర్కొనబడినవి. రెండును 
దాన శౌసనములే. దత్త 'క్లే(తములు పి ష్టృవుర సీమలోనివని 
"పేర్కొనబడినవి. మొదటిదానియండు రాజు పిష్టృపురమున 
అధివసించి యున్నట్లు చెప్పబడినది. భెండవ 
“హోల్‌? శాసనము (((కీ. శ. 634-35) 
ముష్టి నతని విజయమును "పేర్కానుచున్నది. (శీ డి, సి. 
సర్కార్‌ తన “The Successors of the Sata- 
7284929” (పట. 117) లో they (Eastern 


Chalukyas) ruled first probably from 
Pishtapura, next from Vengi and then 
from Rajahmundry-” అని చేసిన యూహ సరియ్మె 


పులకేశి 


ప 
పిష్ట్పపుర 
ల్లి 


నదని తోచును, అయితే ఇందరి 1 వ శాసనమున 
“పేర్కొనబడిన “అసన పురము సంగతి యేమిటను 
(పశ్న వచ్చును. ఈ శాసనము వలెనే ఈ జయసీం 


హుని “నిడుప(రు దాన శాసనము గూడ అసన పురము 
నుండియే వేయబడినది. ఈతని “పులిబు[మీ దాన శాసనము 
నందలి [పతిగహితర్నెన గౌతమసగొ తుడు రు దశర్మ 


మీది 1వ శౌసనమున (పత్మిగహీతకు పితామహుడుగా 
"సేర్కొానబడిన రుదశర్మయు గౌతమస గో తుడే (“అనన 
పుర వాస్తవ్యు డని పేర్కొనబడినది. రెండవ విష్మువర్చనుని 
యొక దానశాసనమున గూడ (Ind, Ant. VILLP. 192) 
(పతిగహీత యొక్క పితామహుడు అసనపుర వాస్తవ్యుడని 
చెప్పబడినది. ఆనాటి చాళుక్య చరితలో ఈ అసనపురమున 
కేదో (పాముఖ్య ముండినట్టు తోచును. ““పురిబు మి (పులిం 
బూరు---పాలమూరు, భీమవరం తాలూకా) శాసనమునకు 
వ్యాఖ్య (వాయుచు (శ్రీ వి, రంగాచారిగారు : “AsanapUra 
which Seems to have Played an important 
Part in the Cultural history of this Period. 
1am Unable to identify. Might it be ‘‘Anna- 
varam’’ of the Same taluk (ie... Bhimavas 
ram of Godavari Dt) అని యన్నారు. వురి అసనపురము 
గూడ తూర్పు చాళుక్య పభువుల తొలినాటి రాజధానులలో నొకటి 
యగునో! విడిదియగునో ! సరిహద్దు మకామగునో! సె 1న 
శౌసనమున ఎత్తుగడలో అది అసనపుర నివాసమునుండి వేయబడి 
నట్టును నడువు రాజుగారు వ్‌, బనురమున అధివసించియున్న 
ట్లును చెప్పఎడినది. అనగా ఆనాటి కందొకటి రాజధానియ్య 
నొకటి తాత్కారికమ్మెన  విడిదియిన్నైె యుండు ననిపిం 


చును, 


ఇక 2 వ శాసనము “విజయసన్కంధావారము” నుండి 
వేయబదినట్నున్నుది. ఇతని “పురిబు[మ” శాసనము గూడా 
నుండి విడిది 
నుండి వేయబడినదే. అట్టు యుద్ద శిబిరముల నుండి కూడ 
దానశొసిసములు వేయు నాచారము గలదు. అయితే ఈ జయ 
సింహుడు చేసిన యుచ్చముల వివరము తెలియదు, 


విజయస గ్రాం థొవారము అనగా యుద్ధపు 


ఫఘను-రైన నల్ఫు౭డై నను 
జన నింద్యుం డైన లోక సమ్ముతు౭డైనన్‌ 


ధనిమైన6 జేదమైనను 


దనతేం(డియె మంచివాండు తనయున శెపుడన్‌. 


ా చిలకమరి _ 
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నాటక ముః 





ఒ ౩నిద్ర- ఎన్నో క్ర 


* 
శ్రీ బుచ్చిబాబు 


(గత నంబిఠ్‌ తడునాయ్యి] 


(శ్రీనివాసు లోపలికెడుతాడు. సుఢీర్‌కుమార్‌ మెల్లగా 
(పవేశిస్తాడు. పాంటు బుష్‌కోటు (తెల్పది) ధరిస్తాడు, 
చేతులో బాగ్‌ ఉంటుంది. ఎవరూ పలకరించరు) 


సుఢ్గీర్‌కుమార్‌:=-నమసే.......నేను......సుఢ్గీర్‌కుమార్‌.... 
రామయోగి;--డాక్టృర్‌ నుధీర్‌? 


సుఫ్స్‌ర్‌ :--అవునండి--నమస్తే-- నన్ను మీరు ఎరుగుదురాం 
ఎటా ఎరుగుదురు? 


రామయోగి:--మె[ డాన్‌ మెడికల్‌ కాలేజి మేగజీన్‌లో మీ 
ఫోటో చూశౌను. బర్న్‌కం టోల్‌ గురించి మీ దొక 
వ్యాసం చదివాను. మంచి విషయం--మెడికల్‌ జార్లన్‌ 
వాడకుండా, సామాన్యుడికి తెలిసొచ్చేటట్లు కచ్చితంగా 
చెప్పారు, నాలుగు ముక్కలూను. ఒక రోజుకి లక్షా 
డబ్ళె ఒవేలు చొప్పున (పపంచ జనాభా సెరిగిపోతూం 
దంటే పతి (పపంచ పౌరుడూ గుండెపై చెయ్యి 
వేసుకుని ముఖ్యంగా పుసీ క్కేముందు--మరీ 
సిద్ద పడాలి. పిల్భల అభివృద్ధి ప;కం--అమలు జరప 
డానికి ఇన్‌ అదర్‌ వర్‌, మారేజు (పాజెక్ట్‌ ఏ! 

సుఢీర్‌ః:—ధ్యాంక్స్‌......మరి.......మీరు....,.. 


రామయోగి:--నేను--రామయోగి అంటారు--స్సీసిన్‌ (వాస్తు 
న్నాను తీరా డగ రాకపోవన్ఫు--అంద చేత షాట్యో 
గుంభనంగా--ఉంచాల్సిన విషయం. ఎక్స్‌క్యూజు అజ్‌ -- 
నిలబడే ఉన్నారు......రండి. కూర్చోండి. 


సుఢీర్‌ థ్యాంక్స్‌. మీరు చెప్పినట్టు జనాభా “పెరిగి పోతు 
న్నది నిజమే. కొని, నిమిషానికి ఇద్దరు చొప్పున హత్య 
కాబడుతున్నారుట--ముఖ్యంగా పాశ్చాత్య దేశాలలో 
సొా-_బాలెన్స్‌ ఆఫ్‌ నేచర్‌ని రెస్టోర్‌ చేస్తూనే ఉన్నాడు, 
మానవుడు. (తనే నవ్వుతాడు- కుర్చీలో కూర్చోబోతూ 
దానిమీద సగం గీసీవున్న వాటర్‌ కలర్‌ చి తం సప్పెకెత్తి 
చూస్తూ... ) ఛార్మింగ్‌ వాటర్‌ కలర్‌ అబ్‌ (స్థా క్‌ 
మానర్‌సినాక్స్‌ ఛావ్‌డా..... 


విశ్వం:--ఏదీ చూడనివ్వండి--అమ్మాయి రాధ గీస్తోంది. 


సుధీర్‌:-ఆల్‌ మోస్ట్‌ పర్‌ఢెక్ట్‌-రాధ ఈ మన రాధా 
ష్ష్‌ ఇని క్ని ఛ్‌ శ 
ల 


శ అ జా 
కం| గాట్యులషన్స, చారడింంగ గ 


రాధ:--(అటూ, ఇటూ జెడురకుకూ చూస్తుంది మీలా 
వచ్చారే... san మీరు. రెప్పుజెచ్చారు9......నాన్నా. 
నాన్నగారూ......సుష్‌ర్‌కుమార్‌.....గారు, అదే డాక్టర్‌ 
ముఖర్మీ iat గారి....చమ్ముడు.......గారు దాక్ట్యర్‌ =... 
ను అట న్డ్‌ ఆడ్‌ ఇ ఆకల శ రో 

లకి శ్రీ కొస కు రీసుకురానా,....... అమ్మాయి బర్న్‌డే,... 


సుథీర్‌:--అక్కర్జ్చేదండి-్యాంక్స్‌. 

రాధః--కాఫీ _ కాకపోలే......టీ.....ప్పచ్చుగుం....టా..... రేలా 
వారు, గారు... 

రామయోగి:ారాధా డిజపొంట్‌మి......చాలా. గారెలు పడే 
సింది--ప ళ్లేంలో ఒక్క టీలేదు షు 

సుఫీర్‌=(గొంతు సవరించి నమస్తే రామదాసుగారు..... 

రామదాసు:--ఏమిటి. వికీషం? 
వచ్చారేం కధ 

సుద్గీర్‌:--లేకపోవడమేం......ఈ ఉదయం.....(నాఎక కొరు 
క్కుని)ి ఈ ఉదయం దిస్‌ మార్నింగ్‌..... ఐ యావ్‌ఏ 
సారీ,.....నిన్న మార్నింగ్‌ Sats .వచ్చాను,,.....అంమే 
పట్నంనుంచి... సై 


ఎవ్పుడూలేంది......ఇవాళ 


విశ్వం:--ఏమయ్యా  సుభీరు-ానాకో సందేహం. కలకత్తాలో 
మంచి మెడికల్‌ కాలేజెన్‌--ఎల్‌. ఎవ్‌. ఎఫ్‌. బెంగాలీ 
డిగీ పుచ్చుకున్నాడులే మా పినతం. డి ఒకాయన 
అక్కడ మంచి కొలేజీ లుండగా, వీరంతా మ దాస్‌లో 
చదవడం ఎందుకో...... 


సు్‌ర్‌ః:=-నాకు తెలీదండీ...... మా (బదర్‌ 4444 అంటే 
మా అన్న....ముప్ఫె ఏళ్ళ పికితం చిన్నతనంలోనే 
ఇక్కడికి వచ్చేశాడు. మా అంకుల్‌ తో.,...ఎరుగుదు 
రుగా, నరేం| దకుమార్‌ ...బ్యాంక్‌ లో పని.....వారు 
పోయారు......అక్కడ--కలకత్తాలో మా కెవ్వరూలేరు, 
ఇక్కడే ఉండిపొయ్యాడు అన్న..... 
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భారతి 


ఎడ్‌జన్‌  అయిపోవాలి,.... 


అల్లో స గ్‌ ల్సి 3 
రాను యోగీ? ఏన... అట్టా గ్రే 


ఇప్పుడు....... ఏం పనితో 
ప స్‌"పె దర్‌... 


సుథీర్‌;--వచ్చిన పనాండి....... బిజినెస్‌ ప్లస్‌ "ప్లై 
(బాగ్‌లోంచి కాగితాలు తీసి రామదాసుగారి కిస్తాడు 
ఇవి మీ కిమ్మని చెప్పారు, లక్ష్మ ్మణస్వామిజీ, 
రామదాసు:ః--(వాటిని చూసి _వాట్‌ానాన్ఫెన్స్‌--ఇన్‌ కవ్‌ఎ 
టాక్స్‌ ఫారవ్స్‌......ప్పెగొ.....వరల్న్‌ ఇన్‌ కన్‌ఎంటాక్స్‌ట, 
అతన్నే కట్మకోమనండి. 
రామయోగి:ల-ఐ ల్నెక్‌ దట్‌. వరిల్స్‌ ఇన్‌కవ్‌  బిబినెన్‌-- 
ఇక్కడ ఈనాడు మీకు పదమూడు వేలు లాబా 
లొచ్చాయం టే, కొరియాలో వందమంది కూలీలు 
పస్తు. ఆస్ట్రియాలో అరవ్నెమందికి ఒంటిపూట 
భోజనం--ఇరాన్‌ ఆయిల్‌  కంపెనీలో--ఆరుగురి 
(స్టె_క్‌ అల్లా ఒక దాని కొకటి ఇంకెాఒక్‌ 
గొలుసు--ఆ పన్ను చెల్లించకపోలే, నే చెప్పిన అనూ: 
చెల్తించేనవరకూ కొనసాగుతూం 
టొయిావారి కోసం చెర్పించి ఊరాలిాఇదే గొలుసు 


రావముయోూగీయిజన్‌ు! 


లక 


యిత్యాలన్నీ--మీరు 
తత్వం--కొంజొకచో 


కటా 
0 


రామాదాసు:---ప్పెగా 
లిటు, 

రామయోగి:--అదంతా ముంచు ముందు పర (పాంతాలలో 
కొందరు తిండిలేక పడి ఉండకుండా జా(గత్తపడే 
పీడింపు చర్య, (వాసుకోండి కొత్త సామెత. లసలు 
పన్నూడందే రాబడి పన్ను రాలుతుందా! 


వచ్చే సంనత్సరాని క్కూడా 


ళ 


విశ్యం:-ఇస్సు డింక నువ్వు భాగస్వామివికావుగా--అందుచేత 
అతనే కట్టుగోవాలి ఆ పళ్ళు, 

రాను యోగి:---అదేమన్న మక్కా లాభ నషాలు సమంగా 
పంచుకుంటున్నప్పుడు--ఇవాళ వరకూ రాబడెంతో 
చిట్టా వేసి దానిమీది టాక్స్‌, ఇద్దరూ కట్టు కోవా 
లని స్వామీజీ సూచన కాబోలు. యా మె రెట్‌ 
డాక్టర్‌? 

సుధ్గీర్‌-నాకు తెలీదండి. టాక్స్‌ అంత పడకుండా వారేదో 
మార్షం ఆలోచించారట. అది కూడదన్నారుట మీరు-- 


అంకే--రాముదాస్‌జీ...... అందుకని ఆఫీసర్‌ కోరి 
నట్టు కట్ళుకోవాలిటా-ఇద్భరూ. కంపెనీ ద్వారా 
ఇతరతా ఎంతెంత రాబడో చూపి ఫారవ్‌మీద 


సంతకాలు పెటా లిం 
రామదాసు:-ఇతర| తా రాబడేముంటుంది నా తలకాయ. 


రాముయోగిః:-ఉంటుందని వారనలేదే-- ఆఉంటేమటుకు 
చూపాలన్నారునాకు తెలవ కడుగుతానూ---ఇతి 
రతా ఎందుకుండకూడదండీ. ఒకడి దగ్గర ఓ పరో 
పరకో పుచ్చుగుని ఉద్యోగం వేయిస్తే అది రాబడి, 
రాధమ్మ వేసిన చితం ఆర్తెగ్తిబిషన్‌లో ఆళెంద 
లికి అమ్ముడుసోతే,-మ్మె నర్‌ గనకా- అది రాబడి. 
(శీనినాను ఇన్ఫూర్‌ చేయిస్తే రాబడి... 


22 


td 


గి 


లక్మి ఇదేమిటి అట్నాగనేస్తు న్నావ్‌ * పొవారు అట్నాం 
టివి ఎన్నడూ తలబెట్టరు. 

ర మదాసు:--వాళ్ళికీ వీళ్ళకీ అంచంపోసి, ఇప్పట్యో టాక్స్‌ 
లగి ంచుకున్నా, ముందు ముందు ఇంతకి రెండిం 
రలు గుద్దుకోక మానదు. కాబట్టి, రహస్య పద్ధతు 

రాజమారా న వెడదామన్నాను, 


(2 


లొద్బు, 
నిశ్వం:--ఇహనేం-లానీ సలహా (పకారమే చేశౌడు..... 
రాపముదాసు:---అవులేమా(తం--కంసపెనీ వ్యవహారాల్నో నా పూచీ 

లేదు--ఫ్ఫీడర్ని కనుక్కునే ఫారన్‌ పంపుతానని చెప్పు-- 


డ్‌ చి, లక ఉరి జి 
సుగ్గ్‌ర్‌ః:=దానికి గడువు రేపినట. రేపత్నోగా పూర్తిచేసి 


ఉంకపోతే, తక 4క4న 

రామదాసు:--చెప్పావుగా--చూస్తాను, ఏం జరుగుతుందో-- 
త న స్త 
ఇంక నువ్వెళ్ళు 


రామయోగి:--మనం చాలా మాట్నాడుకోవాలి డాక్ట్రర్‌--- 
ఎప్పుడు మచ్చా కలుసుకోవడం ౫ 

రామడాసు:ల-నుకర్‌ వచ్చాడంకే భయమే. ఏదో అవాంతరం 
పభ ము. 

నింకెప్పుడూ రాను రాముదాసుగాటూ-- మీకంత 
ఆఅయిసష్ప్రంగా ఉంశు. కాని ఒక్కమాట చెప్పనివ్వండి, 
నావ మీకు ఏ అవాంతరమూ జరగలేదు. 

విశ్యం:---రాధని చిన్నప్తుడి) జల కీ రను కెకె... 


సుద్‌ర్‌:---క మించాలి. విన్నతనం---అటలో ఏమి తేలుసు ౦ది. 
(i నే జ. బయటే 
ఏదో జరిగిపోయింది. రాధనా బాల్య "స్నేహితురాలు... 


రామాదొసుః—ఇడంతా అపచారం చేసినవాడు చూసే గిల్టీ 
కొన్నన్స్‌, 

సుధ్‌ర్‌:--మాతో ఏ అపదారమూ* చ్తేసిన బాధ లేదు. చెయ్య 
లేదు కూడా. అందుకోసం మీ ఇంటి కొస్తున్నాను. 
కేకుంకే చాలా పొరబాటు. నేను రానేరాను--దూరంగా 
ఉంటాను. 


రామడదాసు;--ఎంత దూరంగా ఉంతె అంట మంచిది, 

సుడ్‌ర్‌ వెడతాను. _ వెడతానుారా..... 

రామ యోగి:--అన్యాయం బెంగాలీలం టే తెనుగు వారికి మోజు, 
వారు కళా ఫియుిలని (పరతి, ఎటొప్సీ వారు దూరం 
గా ఉండాలి, ఆంధుడు చితన్నున వ్యకాాఇతర 
(పాంతాలలో ఏ రంగంలో విపరితం బె_లుదేరినా 

వెంటనే అనుకరిస్తాడు-ా కాని వారితో కఠిసి ఉండ 

లేడు. దేళాన్ని (పేమిస్తాడు. దేశంలో | పజలంశే 


{ma 


స 


గిట్టదు. ఒక ఆదర్శంకోసం, జఉడేకంతో ఎగిరి 
పడతాడు. దానికోసం ఏ తరాగమెనా చేసాడు 
ఓ వు! అకా 


జౌ ఆదర్శంమా తం ఫలానా అని తెరిసుండకూడదు. 


రానుదాను;ానీ లెక్సర్టు థీసిస్‌ లోకెక్కిదు వుగాని, సందర్భం 
లేకుండా మమ్మల్ని బోర్‌ చెయ్యడం మానెయ్య 
రామయోగి. నా తల నేడెక్కి పోతోంది. 


ఒకేనిద - 


రామయోగి:-లార్డె ట్‌, ఆలోచించేబట్టు చేశొనన్న మొల. 
ఇన్నాళ్ళకి ఐ కం(గాట్యులేట్‌ మ్నె సెల్ఫ్‌. 
సుధీర్‌ ఐలానే వెడతాను-ాకాని మీతో ఒక్కమాట చెప్పాలి. 


రామయోగి;--నాతోనా. నాకు రహస్యాలులేవు. ఆకాశంలొంటిది 
నొ మనస్సు. 


సుదీర్‌ మీ తోకాదు. రాముదాసుగారి భార్యతో. 

రామదాసు:--వాట్‌ ! 
చెప్పు. 

లకి శ్రా ఏమిటండదీ- ఇట్టా రండి, చెప్పండి. 

సుధీర్‌:---ఇది స్ప్టీలకి కాని చెప్పకూడదు. ఎటికెచ్‌కాదు. 

రాముడాసుః--అదేం కుదరదు--నాకు చెప్పకూడని దేదీ లేదు-- 
ఏమిటో చెప్పు. 

సుథీర్‌:లానాకు సిగుగానూ, భయంగానూ ఉంది చెప్ప 
డానికి-పోనీ, మరోమారు చెప్పాను. 

విశ్వం:-_-ఏమిట య్యా, నీదంతా చి తంగా ఉంది. 


ఆవిడతోనా--ఆవిడతో ఎందుకు నాకే 


రామయోగి --ఊహీంచే ఆట ఆడుదమా ? మొగాడితో చెప్ప 
కూడనిది| సీతో ఏకాంతంగా చెప్పవల్సిందీ--- 
ఏమిబ్బ_ ఉంటుంది-- ఆలోచించండి పిన్నిగారూ--- 
యు పరచు రాధా 

లకి శ:ాఇప్పుడీ ఆటలకి సమయమూకాదు, రీపికలేదు. 
సుడీర్‌--ఇట్యారా-(లోపంకి వెడుతుంది. సుఫ్‌ర్‌ వెనకాల 
వెళ్ళబోతాడు. రామదాసు అటకాయిస్తాడు) 

రాధ;---అదేమిటి నాన్నా అమ్మతో చెప్పనీ--ఎవరి తో చెబి 
తేనేం? అమ్మ నీకు చెప్పదా ఏమిటీ? 

రామదాసు:ావల్బ కాదు--ఏమిటి ఈ నాటకం అంతాానీ 
కెన్నిసార్ళో చెప్పాను. వీళ్ళతో ఏమి పెట్టుకోవద్దని 
జ్ఞానం వచ్చిన దానవు. నువ్వూ అమ్మతో మద్చత్నె 
ఈ చుట్సరికాలు సాగిస్తే ఏం జరిగినా నే బాధ్యుణ్మి 
కాను. 

రామయోగి:--పురుషుడి చివరి అస్త్రం (పయోగించెశారు. 
వెరి "ఫీప్‌--రామదాసుగారు-చటుక్కున నోటి కొచ్చిం 
దనకూడదు, భర్య ఎహారి చెప్పినట్టు ॥ 

రావుదాసుః:--యు ఆర్‌ గెటింగ్‌ ఆన్‌ మ్మ నెర్‌వ్స్‌. (శీనూంా 
ఇటురా--అతను నువ్యూ అల్లా ఎట్న్బెనా షికారు 
పొండి. 
(శీనీవాసు ముస్తాబై వస్తాడు) 

(శీనివాసుః-కమాన్‌ రామయోగి--బ్నెటికి. పోదాం. 

సుధీర్‌ == కీనివాసు--నువ్వ్యూ ఉండాలి. 

(శీని:లాఎందుకు ? 

సుధీర్‌ ఫాాచెప్పమంటొరా:--- 

రామదానుఃలావెప్పి తీరాల్సిందే-- 

స్పథద్ధిర్‌:---తర్వాత విచారిస్తారు. 


ఎన్నో కలలు 


రామదాసు:--ఫరవాలేదు. 
విచారిస్తాం. 
స్ఫఫీర్‌;--రెండు కుటుంబాలకీ ఫామిలీ డొక్సర్‌. అనా 
హోదాలో చెప్తున్నాను లక్ష ్మణస్వామిగారి - 
లక్షి ఇ, రాధ-(ఒకసొరిగా) ఏమెంది 2 
సుధీర్‌ :--లక్ట్మ ణస్వామిగా రమ్మాయి 
మడుస్తూ) మూడోనూసం. 


లకి ఇ, రాధా ఆ! ఆలా! 


అందరం 


సుఢీర్‌:---అవును. మా అన్నయ్య, నేనూ ఇందాకనే చూశావు 
ఆమెని. సందేహంలేదు- అది--మూడోనూసం,. 


రామడాసు:---(విరగబడి వెకిలిగా, దిర్హంగా నవ్వుతాడు). ...మీనాక్టి కి 


మూడో మాసంలు.....మా బాగా అయింది. కావర్సింటే 
సు (ఇంకా నవ్వుతాడు.) 
విశ్వం:--అవును. లక్ష్మ శ్రకాస్వామికి ఒక్కతే కూతురు. పాపం. 
తల్లి లేదు-- వివాహాం కారేదు......మూడోమూసమా... 
చి|తంగానే ఉందే. 
లకి *=-ఒంటో బాగాలేచదుూావచి? చూసి పొము?ండది-ా 
AN శ్రి [చి ఖ క శ్రీ క 
ఇదే కాబోలు, పాపం..... 
రామదాసువాాపొసం కేకు లక్ష్మ ణస్వామి మనమణి 
యల్‌ o} ణి 


ఎత్తుతాడు,.,... 
విశ్వం:--మనమరాలు కాకూడదూ ? 
రామదాసు:---(ఇంకా నవ్వుతొడు) మనమరాలు.... 
రామయోగికా స్త్రీ కర్తవ్యం మాత కావడం, ఆమె సృషి కర్త, 


(పాణం అనే మిరకెల్‌ని సృష్టి చ్చి మానవ (పపం 
చాన్ని శూన్యంలో నశింపకుండా తిప్పి నడపడంలో 


నృస్టికర్ష తోబాటు (శమించి సాధించిన ఘటానికి 
విస్తుపోయి, భక్తితో చేతులు మోకరించి నమస్క 
రించి, పూజించడానికి బదులు విరగబడి వెకిలిగా నవ్వే 
సున్నారా రామదాసుగారు. మీ హేళనంతా లక్ష్మ ్మణస్వామి 
గారిప్పు పగ చిహ్నమేనా=-? 

రామదాసు:--(కాస్త తేరుకొని) కొదు. బర్‌ కం[ టోల్‌ సె 
వ్యాసాలు (వాసిన డాక్టర్‌ ద్వారా ఆ వార్త విన్నందుకు 
నవ్వాస్తోంది...ఆ ఆదృప్పృవంతుడు--అల్ళు డుగా ౬స్తృంతొ 
స్వాధినం చేసుకోబోతున్న ఆ మహత్తర వ్యక్తి 
మళయాళీ కురియన్నా, ఒరియా మహంఠా, గుజరాతీ 
మానిక్‌ లొలాా మహారా(ష్యృం కాంబ్లే యా......బెంగాలీ... 

స్పథీర్‌;--కల్తీలేని ఆంధ  పీల్హకాయ (శీనివాసు..... 

రాముదాసు:--(ఉక్కిరి బిక్కిర్షె) ఆ, ఆాాఆ, ఆాఏమిటదీ. 
ఎవడూ---ఎవడూ మళ్ళా చెప్పు, 

సుధీర్‌:-- మీ ఏకెక పుత రత్నంా అల్లారు ముదు 
బిడ్డడు! శీ....ని ల 

రామదాసు:---ఛప్‌--సమిటా కూత, 
తున్నావా--- 

అక్షి ,:-అవునుట 


పెఠిసే మాటాడు 
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భార శి 


టాశఏమి పీ? 
ఆదే, ఇందాక 


రామదాసు:--కచటతపలు కట్టి పెట్టుట, 


లకి -అవును. మీన్నా చీటి పంపింది. 
నారాయణ తెచ్చింది. 
రామదాసు:--ఆ దరి|ద నారాయుడు తెచ్చిండాా ఏక్తి వాణ్ణిల్లా 


రమ్మను. చీరి ఎండేస్తాను. 
రాధ;--వాడిక మనింటో పని చెయ్యడుట. 
రామ:---ఏమొచ్చిందీ ? 
రాధః- ఫ్యాక్ట రీరో పనికని "పెట్టుగుని దాని బదులు ఇంటి 
పనులు చేయించుకుంటున్నాంట. లక్ష్మ ణస్వామిగారుు, 
a ఫ్యాక్ట రీలోనే ఉంచుతా నన్నారుట. అక్కడికి పొయ్యాడు. 
రామదాసు;లాహారి వీడి--ఎంతకు తెగించాడు. 
విశ్వం:--అవునుమరి. వాడికీ తెల్సింది, కంపెనీ యాజమాన్యం 
నీకు లేదని 
రామదాసు:--ఏరా (నీనూ... .మాట్నాడవేం, 


(శీని;--ఏమో నాన్నా......నాకేం తెలుసు. ఇంతవరకూ వస్తుం 
తే 
రామదాసు;---నీకు మీనాక్టి తో అంతటి పరిచయం ఉంది[టా? 


లక్షి ఇ:ావస్తూూ పోతూండడమేగాన్తి ఇంతవర కొస్తుందని 
నాకు మాతం ఏం తెలుసు. పట్నంలో చదువులుగా.., 
ఇద్ద రూను. ... 


రామదాసు:--ఇదిటా నీ మ దాన్‌ చదువు. ఏమ య్యా, రామ 
యోగి--ఇంతేనా మాట్వాడవేం. 

రాను యోగి:--అతన్ని (పశ్నడిగి, నన్ను సమాధానం చెప్పమం 
టారా--?నాతో (శ్రీనివాస్‌ ఈ విషయం ముచ్చటించ 
లేదు. నా కంటి, రెండు మూడేళ్ళు జ్యూనియర్‌ కదు 
టండీ. చెప్పి ఉన్నా, నేను హర్షించి ఉందును...... 
యువకుడు (ప్రేమించడం, మొగ్గ వికసించడం, గాలి 
పీవడం, మేఘం వర్షించడం, విశోషెన్‌ కావడం, 
ఎండిన ఆకు రాలడం, ఫలం పండడం స్తీ సంతానం 
కనడం అదంతా (పకృతి చర్య. సృష్టిమాయ. ది (గేట్‌ 
మిస్పైరి ఆఫ్‌ ల్నెఫ్‌ దాన్నెవ్వరూ ఆపలేరు (పభూ, 
భండించేబందుకు, ఆక్షేపించేటందుకు నే నెవ్వణ్మి, 
హుయామ్మె? ఇందులో ఏది జరక్కపోయినా, వీరూ 
నేనూ ఉండం---ఈ పంచాయతీ జరగదు. దూరపు 
తారక నన్వేషించే మిణుగుడు పురుగు కాదా యువక 
హృదయం! 


(సంగీతం వనరు, చిదంబరం (పవేశిస్తాడు 
చిదంబరం:--మంచి సమయానికే వచ్చాను. అందరికీ నను 
సారాలు, 
రాధః— bo మేష్టారూ, ఇల్లా వచ్చారేం...... 
చిదంవాలబాబుగారితో ఒక్కమాట చెప్పిపోదావుని.... 


రానుదానుః:-తరనాత చెబుదురు గావ్హెండి, 
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చిదం:---చిత్తం, చిత్తం (భయపడుతూ ఒక మూలగా కూర్చుం 
టాడు) 

రామ యోగి:-ఎంతవరకూ వచ్చాను? ఇంక--కామాక్సి మాట. 

విశ్సం:---కామాక్టీ కాదయ్యా, మీనాక్టి --తనూ చదువుకుంటున్న 
పిల్ళేగా- పాపం కు రవాణ్ణి (పోత్సహించి..... 

రామయోగి:-కఈ విషయాల్ళో ఎవరు ఎవర్నీ (పోత్సహిం 
చేదీ |బహ్మదేవుడు కూడా చెప్పలేడు--నాకు (బహ్మంపే 
నమ్మకం లేదనుకోండి -- అదల్లా సహజంగా, 
వింతగా జరిగిపోతుంది. ఆ ఐకృతలోంచి మరో (ప్రాణి 
అవతరిస్తుంది. ఆ [పాణి మరో (పాణిని వెదుక్కుని 
ఐక్యత సాధిస్తుంది--ఈనాటికి ఆ ("పేమ ఒక్క 
ఐక్యతను సాధించకల్ని ంది---ఎన్నెన్ని యుద్దాలు, కక్టలు, 
ద్వేషాలు, కుట్రలు, విప్ప్వవాలు, (పళయాలు వచ్చినా 
నశింపక, నిలబడి, బెండా పట్ముకున్నది-ఆ ("సీమ 
ఒక్క కే. 

మదాసు:---ఏమి(టా (_శీనివాసూ---దొారక్క దొరక్కయి 
అరవపిల్ల దొరికింద టా. 

(శినివాసు:--ఏమిటా (పశ్చలు--మీ కందరికీ మతులు పోయి 
నట్టుంది! 

చిదంబరం:---ఏదో పిల్ల విషయం అంటున్నారు. అది చెప్పాలనే, 

విర్వం నువ్వు కాసేపు ఊరుకో చిదంబరం. 

రామ యోగి:--అరవపిల్ణ అనడానికి నా అభ్యంతరం - కుల, మత, 
గో_త వ్యత్యాసాలకి రాజ్యాంగంలో తావులేదు. మనం 
అంతా (పమాణం చేశాం, ఇక్క డనడం కీ విధంగా 


దేశ దోహమే,. (పేమ డ్గె_వ నమానం--నాకుద్దెవం 
లో నమ్మకం _లేకపోయినా--అది పవి తమ్మెంది. 
దానికి కుల గో(త, నామాలతో నిమిత్తంలేదు-- 


ఏమన్నా కొంచెం ఉంటే వయస్సుతో ఉంటుంది. 
ఇందులో దొరకడం (పశంసలేదు. మనం ఉన్న స్తానం 
లో మన దృష్టిలో, మన అందుబాట్యో ఎవరుంకు 
వార్నే [పేమిస్తాం. నేను హాలీవుడ్‌లో ఫిలిం తారని 
ఎడ్మయిర్‌ చెయ్యొచ్చు. (పేమించడం దుర్ణభం, 
అట్టా (ప్రేమించిన వాళ్ళు పిచ్చాస్స్ప(తిలో ఉన్నారు, 
(నీనివాసు మీనాక్షి ని వెదుక్కుంటూ మధురలో 
మీనాక్టి ఆలయం దగ్గర తిష్ట వెయ్యలేదు, ఆమె 
అక్కడ ఆ ఇంటో తను ఇక్కడ ఈ ఇంటో 
కలిసి ఉండడంలో కాస్తంత ఖాళీ--మిస్పింగ్‌లింక్‌ 
ఇన్‌ ది చెన్‌ —వ్యూర్‌ రామయోగియిజవ్‌౨! 
(నీనివాను:-ానే నిక్కడుండను--పోతాను. 


సుథీర్‌:--నేనూ. పోతాను. వారు చెప్పింది చివరిమాట చెప్పి 
పోతాను-_మీనాక్టి ని (శ్రీనివాసు "ెండ్డిచేసుకోక తప్ప 
దుట. 

రామదాసు: ఏమి టి "పండ్డా--పెంద్ధి-లా 

రాను యోగిఃకాక్షసోతే అగ్ని సాక్షి గా వైవాహిక బంధనం: 
అనండి. 


ఒకే నిద _ ఎన్నో కలలు 


రానుదాసు:లా-విడిపోయిన వాడితో వియ్యమా--ఆ పీల్చతో మా 
వాడి పెండ్సా? మీ అందరికీ మతులు పోయినట్లు 
న్నాయి. ఎందుకు చేసుకోవాలి ? ఏమిటా ,(శీనూ, 
సిగ్గు లేదు టా. 

లక్షి శ్రైహావాడేం చెప్పగలడండీ--వాడి మనస్సులో ఏముందో, 

రామయోగి:--చేసుకోడం కనీసపు ధర్మం. 

రామదాసు:--మూజశోమాసం అయినంత మా, తాన పెండ్డే-- 
ఇందరు డాక్టర్నుండిలామరి మార్గ ంలేదు ? 

విశ్వం:--ఏమి టి నువ్వనేది ? 

రామదాసు:--అఆమా[ తం తెకీదుటయ్యా ? డాక్టర్‌ తల్పు 
కుంకే అదెంతసేపు స్పెగా ఈ సుధీర్‌, బర్న్‌ 


కం (టోల్‌ మీద వ్యాసాలు (వాశాడు. స్పెషల్నెజు 
చేశాడు. 
రామయోగి:--వాట్‌ ?--వ్చెద్యం చేసి మాతృత్వానికి అంత 


రాయం కలిగిస్తారా--అది హత్య ! మర్చర్‌ ! 

లక్టి ఇః:-ఇవేం ఆలోచనలండీ-- నే పోతాను, (లక్షి శై రాధను 
తీసుకొని వెడుతుంది) 

సుగ్గీర్‌ః:--అది డాక్టర్‌ చెయ్యకూడదు. నేరం--మీరు అది తల 
"పెట్టడం కూడా నేరమే---ఎవరికేనా తెలిస్తే, చర్య 
తీసుకుంటారు కూడా. 

రావ దాసు'--ఎవడూ చర్య తీసుకునేది? ఎందరు చెయ్యడంలేదు? 

రామయోగిః:నేరం చెయ్యి--పట్టుబడకు--అదీ మీ న్నెతిక 
నిర్వచనంవెరి మాడరన్‌--(చప్పట్టు కొడతాడు) 

సుధీర్‌:--ఐయావ్‌్‌ సారి=-నావల్ల కాదు-- 

రాముదాసు;--నువ్వు కాకపోతే మరొకడు. మొదటినుంచీ పరాయి 
పక్టమే. నువ్వు వెళ్ళు. 

సుధీర్‌ :ాలక్ట్మ ్మణస్వామి ఆదేశం---మినాక్షి ని 
తప్ప మార్గంలేదు. 

రామదొాసు;--అది చస్తే జరగదు. 

రామయోగి:--రామ రామ--పుట్టకుండానే చావడమా--ఇది 
బర్న్‌ కం| టోల్‌ : 

(శీనివాసు:---నేను........ఆమెను--లవ్‌ చేశాను. 

రామదాసు;--నోర్‌మూయ్‌--నువ్వు లన్‌ చేశావూ ? 

(శీని:--పోనీ--ఆమె నన్ను.,....లవ్‌ చేసింది. 

రామయోగి:--స్పష్మ్టి రహస్యం పరిశోధిస్తూ రెండు (ప్రాణులు 
దగ్గ రకొచ్చి మరో |పాణికి కారణమయాయి. ఆ జనించ 
బొయేది గొప్ప నర్తకి కావచ్చు, గాయకురాలు కావచ్చు 
డాక్టర్హె వెయ్యి భారతీయ (పాణుల రాకకు సాయ 
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పడొచ్చు. ఇఫ్‌ ఇటీజూ ఎ మేల్‌  మహావ్యక్సి 
(పబోధకుడు, యోగి, మేధావి కావచ్చు - 
అక్కడ ఆనాడు రహస్యం, చీకట్యో ఆలోచించక 


చేసిన కార్యం (పపంచ చరితే మార్చి వెయ్యవచ్చు. 
దజ్‌ స్పేక్‌ జరతు(ష్మ--యోాగిరామ్‌, 


రామదాసు:--”పెండ్హి చేసుకోడానికి వీల్లేదు. 
సుధీర్‌ :--వీల్ళేకపోల్సే చాలా చిక్కుల్ళో పడతారు (వెడుతూ) 
రామదాసు:ఎట్వాంటి చిక్కు 
సుధ్గీర్‌:--అది ప్లీడర్నడిగి తెలుసుకోండి ? 
(వెడతాడు 


చిదంబరం:--నాదొక చిన్నమాట. ఇందాకటినుంకీ చెప్పాలను 


కుంటున్నాను. 

రామదాసు:---వెళ్ళ్టవయ్యా--మధ్యలో నువ్వేమిటి ? 
(చిదంబరం వెడతాడు) 
ఏం చిక్కులో చూస్తాను. 

(కిని:-ఎట్టా నాన్నాాచేసుకుంటాను పోనీ, 

రామదాసుః-_చేసుకో--గంగలో దిగు...... 

రామయోగిఃగంగ--బెంగాల్‌ గుండా (పవహిస్తుంది. మన 
గోదావర్ని విడిచి గంగమీద మీకెందు కంత మోజు-ా 
మీ ఆంధ భక్తికీ--(పాంతీయ దృక్సధానికీ విరుద్ద మూ 
నిర్వచనం, 

రామదాసుఃస్టాపిట్‌ (బిగ్గరగా) 
అది నా ఇంటో జరగడానికి వీల్లేదు. 

రామయోగిః-మీ ఇంటో ఎందుకు? తిరుపతి వెంకకేశ్వర 
స్వామి ఆలయంలో చేద్దాం. అసలందుకే తిరుపతిని 
మనం లాగేశాం. లేదా మధుర మీనాక్టి ఆలయంలో 
ఎదని శిల్పాలు (పపంచ ఖ్యాతి పొందినవి, 

రామదాసు:---గటవుట్‌---పొండి--అందరూ పొండి... లేచిపొండి, 

(శీనివాసు:--పోతాను--పోక ఉంటానా గ్‌ 
(చరచర వెడతాడు-౦క్టీ దేవి జట కొస్తుంది) 

లక్షీ ]వ--ఎిక్కడికి _పోతావురా--ఏమి టండిదంతా--పోనీ ఆ 
అమ్మాయిని చేసుకుంకు ఏం తప్పు? చిన్నప్పటినుండీ 
కలిసి మెలిసి తిరిగారు. 

రామదాసు:--దీనికంతకీ కారణం నువ్వా” కివన్నీ తెలిసే 
ఊరుకుని, ఎంకరేజుచేసి ఇంత దాకా తెచ్చావు. 

లక్షి ్మ:--మీ రిట్టా కన్నడం పిల్చ ఉద్యోగంకోసం పట్టింపు 
లకుపోయి, ఇంతటి అఘాయిత్యం చేస్తారని కల 
గన్నానా ? 

రామదాసు:ః--ఆ బెంగాలీ కుటుంబంతో "స్నేహాలు చేసీ, అమ్మా 
యిని అల్లా తయారు చేశావు, 


రాధః— (గబగబ బ్బెెట కొచ్చి) అమ్మని ఏమి అనకు నాన్నాః 
నా స్నేహితుడు నాకోసం తెలుగు నేర్చుకున్నాడు-- 
ఇక్కడ ఉండిసొయ్యాడునా కోసం మెడిసిన్‌ చదివి 
డాక్ట్రర య్యాడు.....నాకోనం......తను....తను.... ెండ్డీ 
చేసుకోలేదు. 


రామదాసుఃఫీ ! ఛీ ! ఈ కొంపలో కణం ఉండను. 


రాధ;--ఇదిగో ఈ రంగులు..... ((పక్క గదిలో కెళ్ళి ఇవిగో 
ఈ మందులుూనా కోనం,,+..+ 
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ఇభారతి 


రాముదాసు:లామందులులావిషంతాగి చావండంచరూ (తొంద 


రగా వెడతాడు) 

లక్షి ్మ:లాఎక్కడి కెడతారో-ఏం చేస్తారో-ాపట్టుదలః 
కోపం జాస్త్పిా-ఆయన కేమీ తెలియదు. నాయనా, 
రామయోగి--నువ్వు కూడా వెళ్ళి ఆయన కూడా 
ఉండు.......విశ్చంగారు మీరూను..... 


విశ్వం:--ఎంత గొడన్నై ౦ది--అనుకోలేదుస్మా, 
రామయోగి;--మీరు లేకపోతే ఎట్టా = అసలు కీలకం మీరే 
గనక్క మీరూ రండి. 
(వెళ్ళబోతూండగా తెర పడుతుంది) 


మూడోరంగం 


(ఆ రాతి పదకొండు దాటుతుంది, పెద్ద గదిలో 
ఒక మూల ఈజీచ్చెర్‌లో కండు మూసుకుని పడుకునుం 
టాడు రామదాసు. లక్ష ఇదేవి మెల్బగా అపి ఇవి సర్చుతూ 
ఉంటుంది. కార్నర్‌ స్టాండ్‌ మీదనున్న ఫ్లవర్‌ వేజు చెయ్యితాకిడికి 
కిందపడి చప్పుడవుతుంది. రామదాసు ఉలిక్కిపడి కళ్ళు 
తెరిచి కూర్చుని ఎదురుగా చూస్తాడు, ఎదురుగా చిన్ని 
గదితో మహంతి, ఏసూబేగ్‌ కురియన్‌, నారాయణ, 
కాంబ్బె, భోషాణానికి ఆనుకుని ఒదిగి కూర్చుని ఏదో రహస్యంగా 
మాట్టాడుకుంటూంటారు.) 


రామదాసు:--ఆ(గహ లింకా ఇక్కడే తగుండ్నారా-- తలుపులు 
వేసెయ్యి. 

శాఇంతనరకూ తిండి తినలేదు. పచ్చి మంచినీళ్ళు 
కూడా పుచ్చుగోలేదు. సత్యాగహం చేస్తున్నారుట, 
తలుపులుకూడా బిగించామంకే ఊపిరాడక చస్తారు. 
ఉండనివ్వండి. 

రామదాసు:--ఈ నారాయణ కూడా వాళ్ళతో మద్చత్తె 

నట్టున్నాడు. విడికేం పొయ్యేకాలం మొచ్చింది-- 


లకి 
ఓ 


చు 


లక్ట్రీ ఒరే _ నారాయణాలాఇల్లారా 
(నారాయణ వస్తాడు) 
ఇక్కడెందుకు. వాళ్ళని బ్నెటికిపోయి మరోచోట ఎక్క 
(కనా చెయ్యమను ఆ సత్యా (హాం, 
నారాయణ:ః--చెప్పి చూశ్తానండి, అయ్యగారు స్వామిగారితో 
కలసి మళ్ళా కంపెనీలో జేరే వరకూ తిండి తిప్పలు 
మాని, ఇక్కడే చస్తారుట. 
లక్షి శ్ర ాాఅయ్యో కర్మా, 
రామదాసు:---అక్కడి కెళ్ళిన వాడవు మళ్ళా 
కొచ్చావు నువ్వు? మీరంతా గూడపురాణీయే-ఆ 
లక్ట్ల శ్రస్వామి, ఇలా చెయ్యండని లిరెక్కించి సంపా 
డు వన్మనౌా 


ఇక గా కెందు 
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నారాయణ:--చాలా కసిగా ఉండారండి. వీళ్ళు ఇక్కడుంటమే 
నయంలెండి--లేకుం టే వెళ్ళి కంపెనీకి నిప్పంటించే 
రకాలు 


(మళ్ళా చిన్న గదిలో కెడతాడు) 


వీళు, 
4. 


లకి ష--లదీ నిజమే. ఆ సలహా కూడా ఇచ్చారుగా, మీరు, 

రామదాసు:--నే నిచ్చానా ఆ సలహా-- ఇంకా నయం. నువ్వూ 
ఇల్లా తయారయ్యావేం? 

లక్షీ గహా-మీరేం తక్కువా--ఆ కన్నడంది--పట్టమ్మతో కొంత 
(గంధం జరిపే ఉంటారుావెనక--లేకపోతే ఆ రాజమ్మ 
ఉద్యోగం విషయం మీ కెందుకు పడుతుంది. 

రామదాసు:ః--నిజంగా---ఏమీలేదు స్మా. అప్పు డెరుగుదు-- 
మనిషి అందంగా ఉండేది-బాగుంది అనుకునేవాళ్ళ 0 
అంతమటు కే, 

లకి ్మవానేను సమ కేం. మొగాళ్ళు ఇవన్నీ స్పెకి చెప్పారా 
ఏమిటే 

రామదాసు;-ానిజం. నము్శ్ము---ఈ ఒక్క విషయమూ నమ్ము. 
ఆనె చుటూ చాలామంది తిరిగేవారు. రక రకాలుగా 
అమె "స్నేహం ఆశించేవారు. లక్ష ణస్వామి--కొంత 
కొలం తన బిజినెస్‌లో ఉంచాడనే చెప్పుకునేవారు. 
బాగా వివరాలు తెలియవు. 

లక శః అట్మాగ్గెతే ఆ పిల్లకి ఉద్యోగం ఇవ్వకుండా ఎందుకు 
ఎనక్కి పంపుతాడు? 

రామదాసుః=-ఏమో ఎవడికి తెలును. వరి వేషం. పట్టదం-- 
అందుకనే విడిపోయాను. కన్నయలాల్‌ తో కబురంపొడు, 
నునకి రావల్సింది ,నల జ్నె వేలుట, ఇవ్వవల్సిందితాం బ్నె, 
స్పలానికి ముదర్కా ఆ మిగదా యా బ్నివేలు ఇవ్వకుండాట, 

లకీ :--నాకేమీ నచ్చలేదు. విషంతాగి చావాలి. మీ బుద్యు లే 


ఎచ్చాయి అబ్బాయికీ. 


రామదాను:--ఛప్‌--నోరుముయ్యి--వాడూ, మీరూ అంతా కలిసీ 
ఎక్కడికేనా పొండి--నాకు నిద పట్టదు -- 

లర శ్రాహోయిగా ని| దపొండి=-౪ఆ స్మరించు 
గుంటూ-ానేనే పోతాను. 

(నెడుతుంది. రామదాసు లోపలికెళ్ళి ఒక బాగ్‌ తీసు 
కొచ్చి అందులోంచి సీసొతీసి, సీసాతో టబ్బెట్‌ ఒకటి వేసు 
కుని, నీళ్ళు (తాగి ఈజీచ్చెర్‌లో జేర్ణబడి పడుకుంటాడు, 
పక్క గదిలో ఐదుగురు కలిసి ఆ భోషాణాన్ని దూరంగా జరిపి 
ఖాళి చేసుకునే యత్నంలో ఉండగా, రామదాసు ని|దలో పడ 
తాడు. గదిలో గొలుసులు, భోషాణం కదిపే చప్పుడు మెల్టిగా 
నిలిచిపోతాయి. భోషాణం దూరంగా ఉంచి చోటు చేను 
గుని ఆ ఐదుగురూ పడుకునే ఏర్పాట్యు చేస్తూ ఉంటారు, 
చిన్న గదిలో దీపం తీసేస్తారు. పెద్ద గదిలోబ్లూల్సె ట్‌ మసగగా 
వెలుగుతూ ఉంటుంది. తెరపడుతుంది. కణం చీకటి, నిశ్శబ్బం. 
తెర మెల్టగా లేచిం తర్వాత బ్యూల్నెట్‌ ఇకిగి ఉంటుంది. 
"పెద్ద గదిలో రామదాసు పడుకున్న కుర్చీ దగ్గరగా చిన్న గదిలో 


పట్టు మని 


ఒకే నిద్ర - 


పెద్ద వెలుగుంటుంది. గదుల మధ్య గోడ బదులు ఒక గట్‌ 
(గొలుసులతో బిగించి) ఉంటుంది. అంగవ్మస్తృం ధరించి, 
చేతిలో క్యర పక్కన పడేసి, వృద్బుడుగా నారాయణ కనబడ 
లాడు. ఇంకెవ్వరూ ఉండరు. నారాయణ పడుకుని ఉండగా 
బెంగాలీ డాక్టర్‌ సుదీర్‌ లార్సీ, పంచి, శాలువా వేసుకుని గేటు 
దగ్గర కొస్తాడు. అతని వెనకాల రాధ వస్సుంది--మామూలు 
వేషమే. అదనంగా నెత్తిమీద చీర కొంగు ముసుగులా కప్పు 
గుంటుంది. ఇదంతా “స్వప్నం”? అని సూచిస్తూ సన్నటి వాద్య 
సంగీతం ఉండాలి) 


సుధీర్‌:--నా మనస్సు మేఘంలాంటిది రాధాడాదానికి ఆకృతి 
లేదు--అందులళో (పేమ అన వరపు 
వర్తి సంధి 


చుక ఉంది, 
చుక్క 


రాధ:--మీరు కవులు---నేనా--కుం టిదాన్ని. 

సుధ్‌ర్‌:--నీ మనస్సు మెత్తనిది-ానిన్నిల్లా చేసినందు కుప 
హారంగా నిన్ను (పేమిస్తు న్నానం కే పొరబాటు. ..... 
నాకు చిన్ననా టినుండీ--నువ్వం కే......ఆరధనాభావం-- 
న్డ్‌ కిష్ప ంలేదు-నాకు తెలుసు. నేను పరాయివాణ్మి,.... 


దూరంగా వెళ్ళి ఆరాధించడం తప్పొాలా 
రాధః-లానేను మాతం దూరంగా వెళ్ళ లేనా-ావెడతాను, 
మూ వాళ్ళు కనిపెట్టుకుని ఉంటారు......ఎడతాను. 


(చరచర ముందు కెళ్ళి తలుపు తోస్తుంది. గొలుసు 
కదలదు. తలుపు రాదు) 
రాధ:--లబ్బ---రాదేం 
సుద్దీర్‌;---ఎందుకురాదు. చూస్తాను. ఇదేమిటిరాదేం ? 


బాబు--దయ్యంలా ఈ తలుపు, 


(గొలుసులు తొలిగించే యత్నంచేసి, తియ్యలేక విడి 

చేస్తాడు). ఇంతలో పనివాడు కాంబ్సె వస్తాడు--) 
కాంబ్సె:--కూంత అెగండి--ఇటు పోవాల--పనిలోకి, 
సుథీర్‌;--ఆ గేటు తలుపు రావడంలేదు. 
కాంబ్నె:---ఎందుకురాడు--గంబికూటి బలం ఏటనుకున్నారు. 

(తలుపు తోస్తాడు. రాదు. తరవాత రామయోగి వస్తాడు 


కవిలా పెద్దజుట్లూ,. లాల్చీ; సిల్కు కండువా--) 
దీని తస్స--రావడంలేదే! 
రామయోగి;:--తొందరగా వెళ్ళాలిా-నన్ను సన్మానిస్తారుట. 


(పభువులు--ఏనుగు ప్పె ఊరేగిస్తారుట 

(తలుపు తోస్తాడు--రాదు) రావడంలేదే-- 

(లక్ష్మ ఇ్రణస్వామి-ధనికుడుగా-- జరీపాగా, మూసిన పాడు 
గాటి సిల్కు కోటు ధరించి గేటు దగ్గర కొస్తాడు. అతను 
ఎత్తరి--వర్చస్సు గల మొహం-కాస్త (కాపింగ్‌ పాగా దిగువున 
కనిపిస్తుంది.) i 
లక్ష్మ ్మణస్వామి:--తొలగండ. అర్జెంటుగా సోవాలి. 
సుధ్గీర్‌:--తలుపు రావడంలేదు, 
లక్ష్మ ్మణస్వామి:--ఎందుకురాదు. 


ఎన్నో కఅలు 


(గేటు తోస్తాడు. రాదు) 
ఉహు--రావడంలేదు. ఇక్క డెవడూ గేబ్‌ కీపర్‌ లేదా? 
(వెనక్కి తిరిగి) (డైనర్‌-నున్వెళ్సి మన ఇంజనీర్‌, 
ఇజకెయిల్‌ని _పిల్చుకురా. 


(సంఘ సంస్కర్తగా మహంతి వస్తాడు 

మహంతి:--సంఫఘ సంస్కర్హకి క్షణం తిరుబతి దొరకదు. 
తొందరగా... వెళ్ళారిాకాస్త లెలగండి......ఎవడో 
కఎకి సన్మానంట--అధ్యక్టృతి వహించే భారం పడేనారు, 
(తలుపు నెట్టు రాడులారాదు.) రావడంలేదే ఇక్క 
ఊెవచో పడి ఉన్నాడే--ఎవరప్పీ నున్న (కంద “డు 
కు9 ఉన్స నారాయణని లేపురాడు) 

లక్ష స్రణకా-ఎవదాొ దరి దుదులాగేన్‌ రీళెసూ.  కపందిా 
ఏమయ్‌--నముసిలీలాలే, నువ్వేనా కాపలా వాడ్తివి? 


bh 


వొ 
రై 

అటి 

లసొ 


౬ 


నారాయణ:లా(దగ్గుతూ డు) Stes 

లక్ట్ల ఇణానీ పీరు ? 

నారాః:లానారాయణ. ఇంటిపేరు డరి![దవారు. 
(అందరూ నవ్వుతారు.) 

రామయోగి;-తలుపు తియ్యి. 

నారాః:లామీరు వెళ్ళే. (లోన కాదిది. 

సుడీర్‌:--అదేమిటి ౨ 

నారాహాఈ దోవ పేరు మీకు తెలుసా? 

కాంబ్బె:-ఇది మిల్ళు రోడ్డు బాబయ్యా. 

లక్ష్మ ్మణకానాకు లెలిసినంతవరకూ బ్యాంక్‌ రోడ్‌, 

రామయోగి:--ఇది హ్వేచ్చాలాంస విహార విహాయసవీథి. 

నారా;ా-మీరంతా దోవ తప్పి వచ్చారు. ఇది రాజమార్గం, 

కాంబ్నె:--అం మె? 

నారా:--పూర్వుం యోగి పుంగవులు, బుషులు, రాజాధిరాజులు, 
మత (పవక్తలు నడిచిన రాచబాట ఇది. వెళ్ళినవారు 
తిరిగిరాలేదు, 

రాధ:--అ యొ్య--అదేమిటి--నాకు భయంగా ఉంది. 

లక్ష ణ:లాఎవళ్ళా వెళ్ళిన వాళ్ళు 2 

నారా పేర్ణు చెప్పనా: వినండి. వేటగాని అంబుకి బల్నిన 
కృష్ణుడు, స్యోకటీసు, (కైెన్స్‌, కస్త పరిశోధకుడు 
బూనో, లింకన్‌, ఐరిష్‌ _పజా నాయకుడు మ్నెకేల్‌ 
కాలిన్స్‌, ఇస్సావ్‌ చతుర కాలిఫ్‌ హజరత్‌ ,పొట్టి (శ్రీరాములు 
మలో సేరుంది--ఆ సేరు ఉచ్చరించే అర్హత నాకు 
లేదు-- మనెవ్వరికీలేదు. 

మహంతి:---ఆ--ఆ ఎందుకులేదు, 

నారా;ామనం చూస్తుండగా ఆయన ఇల్గా వెళ్ళాడు. మనలో 
ఒక్కళ్ళం ఆయనతో వెళ్ళ లేదు.....మనకి ఆయనతో 
నిమిత్తం లేకపోయింది, 
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భారతి 


రాధ:--ఏమిటి చి|తంగా చెబుతున్నాడు. ఏముందయ్యా, ఈ 
గశేటవతల--ఇటు వెళ్ళిన వారు, వెళ్ళి చేసిన పనే 
మిటి? 

నారాయణ:--అటు చూడండి-దూరంగా-అక్కడ గొప్ప 
పరిశోధనాలయంవుంది. అక్కడ సత్యాన్ని పరిశోధిస్తూ 
ఉంటారు, 

(ప్లీడర్‌లా నల్బకోటు వేసుకుని విశ్వం (పవే"స్తాడు) 
లక్షి శారండి పీ డరుగారు. ఈ అబ్బెవడో ఇటు వెళ్ళ డానికి 
వీల్లేదని బెదిరిస్తున్నాడు. కాన్న కనుక్కోండి. 

విశ్వం:---ఎందుకు పోలేరయ్యా. వె(రివాడా? 

నారాః--మీరందరూ మీ మీపన్మమీద వెళ్ళేవారు--ఒకరి భాష 
ఒకరి కర్టంకాదు--శతృత్వం తో, ఈర్ష $లతో, జాత్యహం 
కారంతో, |పాంతీయ (పగల్పంతో విడి విడిగా నడు 
స్పారు--సత్యంతో ఎవ్వరికీ నిమిత్తంలేదు. ఎవరికి 
Fe pre (PE 

లక్ట్ల శ్రణ:లానువ్వు మా. తం-- 

నారాః:నేను వమృత్యువుక్షైె వేచి ఇక్కడే ఉండిపాయ్యాను, 

రామ యోగి:---(పాడతాడు) 
చదివితి న్నెన్నెన్నా మహా కావ్యముల, 
చేసితి గీతా పారాయణము్ము 
చవి చూచితి కష్ణా వ ధానముల 
కొంపకేగి స్వతం|త రచనక్టె_ కలము దీసీ [వాయ 
ఎవరి విషాదగాధనో రచించిన మందభాగ్యుడర్గె తిని 
గులాబిలో ఎరుపుని సృష్టించి, 
మంచు ముద్దలో ముత్యపు న్నెర్మల్యము కూర్చి 
ఎవరిచావో నన్నేల చావనివ్వవు? 

మహంతి:---వీడె వడో ఇంద జాలికుడులా ఉన్నాడు, 

కాంబ్బె:--ఊరుకుంచ లొభంలేదు-తలుపు తీస్తావా 
తన్నమంటావా ? 

(ఇంజనీర్‌ లొగ్కొ స్క డ్నెవర్మ,ు నముగలు, మేకులు 
పట్టుగుని ఏసూబేగ్‌ వస్తాడు) గొలునులు తెరవడానికి 
యత్నిస్తాడు. రాదు) 

ఏసూబేగ్‌:--ఈ గొలునులో ఏడ్గెనా కిటుకుందా--తాళంలేదు 
చూస్తే. 

నారాయణవారాదు నాయనలారా--మీలో ద్వేషాలు, కక్టలు 
ఉన్నంతవరకూ ఆ తలుపులు రావు. 

లక్ష్మ మాలో ఏ ద్వేషమూలేదు.--తెనుగు 
బిజినెస్‌ "పెట్టానె, 

సుసీర్‌ఐా-తెనుగు కన్యని (_పేమించానే..... 

రామయోగిః--అందరు ఇంగ్లండ్‌ అమెరికాలు వెళ్ళడం సేష 
నెన ఈ రోజుల్నో వెళ్ళక ఉండిపొయ్యానే, నేను, 

నొరాయణ:--మీలోమీరు చూసుకోండి--సర్కారువారికి, 
తెలంగాణా వారంటే. గిట్టదు-- ఇదరికీ తమిళులం టి 


వాడితోచేరి 


పడదు-వారికి కన్నడం వారంటు పడదు. మహ 
రాస్పకు, గుజరాతీవారం కే గిట్టదు. వారికి పంజాబీ 


యులు పరాయివారు. ఒరియా వారికి బెంగాలీలంకే 
దేషం---మీ ద్వేషానికి హద్నులులేవు--ఈ పక్ష 
న హదు ఇది దాటలేరు. ర స్‌ 

రామయోగిః--మేమంతా ఏకమ్మె దొరలని తరిమి వెయ్యలాొా 

నారాయణ:--ఆ రోజులో ఈ గేటు తలుపులు తెరిచే ఉండేవి, 
చూడండి-అటు, ఆ "పెద్ద మంటలు--సత్యాన్ని పరి 
శోధిస్తున్నారు-[ పేమ అనే యం|తంతో శీలం గల 
మనుషులు, 

లక్షి మాలో శీలం లే దంటావా? 

సుఫిర్‌:---అసలు ((పేమే లేదంటావా-- 

విశ్వం:--సత్యం అంటే ఏమిటో తెలీదంటావా-ా 

కాంబ్బె:ల-నీ ఒక్కడికేనా తెలిసింది-- 

ఏసూ:--నువ్వెవడవురా...... 

లక్షి ]2--తన్నండి, 

సుధీర్‌ :--కొట్టండి. 

నారాయణ:--అగండి-ాక్టణం ఆగండి. ఈ మూసిన తలుపుకి 
కారణం నేనని నన్ను ద్వేషించారు. హింసించబోతు 


న్నారు. మధ్య నే నెవర్ని--సరే--ముందు, నాతో రాదల్సిన 
వారెవవో నిర్భయించి చెప్పండి, 


కాంబ్బైః---నేను. 
రామః--క్షు(దలోకం గుర్తించని చకవర్తి కని....,అతనిదే 
ముందు నడక, 


విశ్వం:--మనం కోర్టు 'కెళ్ళ కపోతే న్యాయం నిర్చిపోతుంది, 
మహంతి:---నే వెళ్ళకపోతే సంఘం దురాచారాలతో కుళ్ళి పోతుంది. 
లకి శ్రరానే వెళ్ళ క్రస్తోతే బ్యాంక్‌ దివాలా తీస్తుంది, 


( అందరూ ఒక్కసారిగా, నేను, ముందు నేను ముందులా 
అని ఎవరికి వారు తలుపు తోసి, అది రాక వెనక్కి 
తగ్గుతారు) 

నారాయణ:--రావడంలేదా--ఇంతేనా ఈ చిన్ని విషయం తెలుసు 
కోలేరా? 

అందరూ:--ఏమి(టా దరి|ద నారాయణా-ాచెప్పి తగులడు, 

(కేకలు వేస్తారు) 

నారాయణ:--నా వెనకాల--నాతో అందరూ ఒక్కసారి రండి-- 
చేతులు కలిపి గొలుసు తియ్యండి-తలుపులు తొయ్యండి- 
(గొలుసులు ఊడతాయి--తలుపులు విడిపోతాయి. 
ఒక్కరొక్కరే చిన్న గది తలుపుగుండా రామదాసు 


పడుకున్న ఈజీచ్చెర్‌ పక్కనుంచే నడిచి లోపలికెళ్ళి 
పోతారు. అంతా  నిళ్ళబ్బం-ారామదాను కుర్చీలోంచి 
చివాలున లేచి “నే నొక్కో ఉండిసాయ్యాను, తలుపు 
తియ్యండి, నే నొక్కక్సీ ఉండిపొయ్యాను” అని కేకలు 


28 


ఒకే నిద అ ఎన్నో కలలు 


వేస్తూ, అటూ, ఇటూ మెరి వాడివలె పరుగుకెడుతూ 
ఉండగా బూ దీసం ఆరిపోయి తెర మెల్బగా పడుతుంది) 
శ * x 


(తర లేచేటప్పటికి--అదే దృశ్యం. రామదాసుగారు ఈజీ 
చ్చెర్‌లో పడుకుని ఉంటాడు స్పెన బ్యూల్తెట్‌ 
సన్నగా వెలుగుతూంటుంది. (పక్కన చిన్న గదిలో ఆ నలుగురు, 
కాంబ్బె, మహంతీ, ఏసూబేగ్‌, కురియన్‌ చాపలమీద పడుకుని 
ఉంటారు. భోషాణంకి జారబడి నారాయణ కునికిపాట్ళు 
పడుతూ ఉంటాడు. రెండు మూడు క్షణాల తర్యాత రావు 
దాసు “పెద్ద “పెద్ద కేకలు పెడుతూ చివాలున లేస్తాడు) 


రామదాసు;---నే నొక్క క్సే--ఒక గ తరుపు తియ్యండి-ా 
తలుపుతియ్మండి-- నే నాక్కళ్ళా ఉండిపొయ్యాను. 


( లోపల్నుండి లక్షీ శ్రిదేవి “ఏమిటండీ అది! అని కేక 
లేస్తూ వస్తుంది. రాధ కూడా *ఏమిటినాన్నా--'బాబోయ్‌-- 
బాబోయ్‌ - నాన్న--నాన్ని అని కేకలు “పెడుతూ గాభరాగా 
పరుగెత్తుగుంటూ వచ్చి పడక కుర్చీ కాలు తగిలి అమ్మోయి, 
చచ్చాను” అని పెడ్డ కేకతో కిందపడిపోతుంది. చిన్న గదిలో 
జనం ఉలిక్కిపడిలేచి, అన్ని వైపులా పరుగెడుతారు) 


లక్షి ్మ:-అయ్యొ-__పిల్బ పడిపోయింది---ఇం కేముందీ---ఏమండీ--- 
ఏమిటదీ---ఏం జరిగిందీ--రండ( రా--డాక్ట్ర ర్ని సీలవండీ-- 
వీళ్ళేరీ--రాధా, అమ్మాయి రాధా.... 
(లకీ దేవి నారాయణ, ఏసూబేగ్‌ రాధని లేవదీసి? 
సోఫాలో పడుకోపెట్టి సపర్యలు చేస్తూ ఉంటారు. 
మహంతి పరుగెత్తుకుని బ్నెట కెడతాడు) 

లక్ష్మి శా ఎట్లా ఉందమ్మా తెలివొచ్చిందా “== కాసీని మంచి 
నీళ్ళు తాగు-మరేం అవలేదుకదా-ాచూడనీ (కాళ్ళు 


నడుం సర్శుతుంది) ఏమిటండీ-- ఆ కేక లేమిటి...... 
మతోయినట్ను.......ఇదుగో మంచి నీళ్ళు (తాగండి. 


రామదాసు:---ఏం రాధకేం....పడిందా! వీళ్ళంతా ఇంక ఇక్కడే 
ఉన్నారా! పొండి మీరంతా (కసురుతాడు) పోతారా పోరా-- 
మీరే కారణం దీని కంతకీ--వెళ్ళండి- సత్యా! గహంట- 
వేషాలు (కాంబ్లె, కురియన్‌ పరుగెత్తుకు పోతారు. నారా 
యణ, ఏనూబేగ్‌ లక్షీ శ్రిదేవి సహాయంతో, మెల్లగా 
రాధని లేవనెత్తి, లోపలికి తీసుకు వెడతారు. రామదాసు 
మళ్ళాఈజీచ్చెర్‌లో కూలబడతాడు. లక్షీ దేవి బ్వెటి 
కొస్తుంది.) 

లక్షి 1:--ఏమిటండి ఆ 'కేకలు-ాని దలోం 

రామదాసు:---ఏమీలేదు. ఏదో కలొచ్చింది. 

లక్షి] శ్రాఏం కల? ఆ పెద్ద పెద్ద కేక లేమిటి? 

రామదాసు:---కేకలు సపెట్టానా? కల కర్ణ మేమిటిీ.... 

లకి ఇ-అమ్మాయేమిటి, నేనే హడలిపోతే ఆ కేకలకి! ఏం కలో 
చెప్పకూడద ష్‌ 


ఆ 


# a ఖ్‌ pp న. 
రామదా:వ;లాకలకి అరం అదనాగా.రాధ కెలా “వల 


సగం ఇ ఉంది, 
లేదుగా. పడిందా-ా 

లక్ట్మిః —పరుగెతడంలో ఈ కుర్చీ కాలు తగిలినట్టుంది. గాయం 
ఏమీ తగలలెదులెండి. అమ్మాయి రాధా! 

రామదొసు:-ాపట చూడ్డా 6; 
(ఇద్దరూ లోపలి కెడతారు-నారాయణ బ్లైట కొచ్చి 
అవీ ఇవీ సర్పుతాడు. పెద్ద లెట్‌ వేస్తాడు. రామదాసు 
ఇవతం కొచ్చి సోఫాలో కూర్చుని, గోడని ఫోటోల 

కేసి వె రిగా చూస్తాడు. గోడనున్న కంపెనీ |గూప్‌ 
ఫోటో 

రామడాసు:--నారాయణ--కంపెనిలో జేరి లక్ష్మ శ్రణస్వామి దగ్శర 
పని చేస్తానన్న వాడవు. మశ్చా ఎందుకొచ్చావురాలా? 

నారాయణ:---ఆరేవెళ్ళమన్నారండి--ఈ ముళొగాళ 
ఏ అల్బరి ెడతారో కనిపెట్టి ఉండమన్నారండి-- 
అందుకని వారి పనిమీదే 

రామదాసు:--నా జోలేమె తే ఆయన కెందుకురా. 

నారా-ఆయ నట్టాంటి వాడండి. 
(లక్ష్మ ణస్వామి తొందరగా వస్తాడు, ఎత్తుగా ఉం 
టాడు. గూడకట్టు, చొక్కా, “పన తుండు-కండ్డకి 
జోడు, మధ్య పాపిటి! కాప్‌, అక్క డక్కడ నెరసిన వెండు 
కలు---వెడల్పు మొహం, దినంగా చూసే కళ్ళ-ానాలు 
'గెదు లోజులు క్షవరం చేసుకోని గడ్డం) 

లక్ష్మ ]ణస్వామి:--ఎక్కడ రాధమ శామీరేమీ కేకలు సెడ్డా 
ఉండారుటాల నిద్దటల్ళో అరిస్తిరంటా- 

రాధ:---ఎవరదీ---లక్ట్మ ఖ్రొస్వొమిగారా--- (బ్బెటకి రాబోతుంది-- 
లక్ష్మ ణస్వామి, నారాయణ, ఆమె దగ్గర కెళ్ళి చూని 
మళ్ళా లోనికి తీసుకెడరారు, కాసేపటికి లక అ 
స్వామి బ్నెట కొస్తాడు 

లక్ష్మ ్మణస్వామి:---మంచికాలం, మరేమి అవలేదు-- పీల్ణకి-- 
కాంబ్బె చెప్పాడు--రాధ పడిపోయిందని పరుగెత్తు 
కొచ్చాం అమ్మాయిమీన కూడా వస్తానంది. చూసొస్తా, 
పండుకోమని డాక్టర్‌కి కారు పంపి చక్కా వచ్చా, 
మీకేమి--- బాగుండారుకదా. 


రామః--ఏమీలేదు. ని దలో--ఏదో కల. 
లక్ష్మ ్మణ:---ఏం కల--ఇంకా ఆ పట్టమ్మ--రాజమ్మ ఉదో్యోగం-ా 
అదేనా ? 


రామదాసు;---అదికాదుం 


లక్షి ]స్వామి:---ఎందుక్కాదు--మీ సంగతి నాకు తెలవదా. మీకు 
భలే పట్టింపు, కోపం'జాస్తి--ఎందుకు--మీ సావాసం--- 
పది పదిహేనేళ్ళుగా మీలాగ్గె పొయ్యాను. నాకూ పట్టు 
దల కోపం పెరుగుతున్నాయి. సొద్వున్న మీకంటు 
లావుగానే అరిస్పిని--కదూ.....మీ 'కెందుకంత కోపం 
ఆ రాజమ్మ మీకేం తెలుసు? 


(నవ్వుతాడు) - 
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భారతి 


రామః--ఏం తెలియాలి. చిక్కుల్లో ఉంది--- చదువుకుంది. 
బపు వచ్చునట. పట్టమ్మ కబురంపింది--ఏదో 


సాయం చేద్దామని. మన కంసెనీలో--అదే ఇంక నీ 
కం సెనీలో--అప్పుడు మన కం సెనీయేగా-4 స్రీ లు లేరు- 
--పోనీ ఒకమ్మాయి ఉంటుంది. 
థి దొ శా ఆగ నం క్‌ 
లక్ట్మణ:--ామాకు పట్టమ్మ కబురు పెట్టిందా వై 
రామ:---అవును. 
అక్ట్మణ:లామీరు ఆమెను బాగా ఎరుగురురా ౨ 
రామ;ః---వెనక---చాలాకాలం [కిందట కొంచెం ఎరుగుదును; 
లక్ర్మణవలాపొరబాటు. మీరు బాగా ఎరుగరు. పట్టుమ్మ, మీకు 
ca 
కాదు, నాకు కబురు పెట్ట ంది. స్వామిగారి దగ్గర కెళ్ళ 
నుసి చీటి యిచ్చి పంపింది. మేష్ట్టరు చిదంబరం తెలీక 


పీఠ “స్వామి” అనుకుని తెనుగుభాపలో తికవుకలు 
ఠి 
జాసి ౫ మి, అం" లయ్యవారు-- అయ్యవారం కె 
pres] 


అ య్యర్‌ గారు--అయ్యగారు--సంతులుగారు--( పభు 
వులు--ఆసొములు-- యజమానులు చూసి వా, 
తెలుగు ఎంత బాగా చెప్పానో--అట్నాగ ఆ స్వామి మీరే 
ననుకుని మీతో చెప్పాడు. కొని, ఛచెప్పవల్సింది నాకు, 
రాజమ్మ తిన్నగా నా దగ్శిరకే వచి?ంది. 
రామ:-ానువ్వు రాజమ్మని ఎరుగుదువా ? 
ot శి Ce) లో అన్యా త, ల 
లక ్మణః—-ఇన్వాళ చూస్పెని. చినుఎల్హ గా ఉండగా చాను ని 
అమ్మ బాగా తెలుసు. పట్ట మ శ్ర 
రామ:--సట్టమ్మని--బాగా ఎరుగుచువా ద 
(లక్ట శ్రణస్వామి అటూ, ఇటూ చూసి 
లక శ్రణానే నొకటి చెప్పా-కడువులో ౫ 
(AN 
* స నై? 
రామః--- (దగ్గర గా వచ్చి) చెప్పు. 
్ట నుణ దాౌలొో ; 
లక్మణ:--పట్టృమ్మని వచేరదీశాను లొ అందంగా 
రాజమ్మ సొ బిడ్డ, 
pr 
రొము?-- ఆ ఆ (తెల్చబ్‌ తాడు.) 


ఉండేది. 


అక్ట్యల:లాశస్‌.. 'మెల్చగా.... స్పె కసమోక (కళ్ళిల్ళో నీళ్ళు 
తిరుగుతాయి) ఎవ్వరితో అనమాక. లకీ శదేవికి తెరియ 
కూడదుస్మా--అప్పుడు చిన్నతనం. ఆమె బ్యూటీకి పడి 
పాయ్యాను.... తరవాత వాళ్ళ వారిదగ్గరకు వెళ్ళి 
పోయింది. అప్పుడప్పుడు, కష్టంలో ఉండీ ఉత్తరం 
(వాస్తే డబ్బు కూడా పంసేవాణ్మి. ((రమదాసు 
చెయ్యి పట్టుగుంటాడు.) పారబాకే---కాని ఏం 
వెయ్యాలి ? రాజమ్మని కంపెనీలో చేరిస్తే, అప 
వాదు--పెద్ద స్కాండల్‌--అదంతా నలుగురికీ తెలు 
స్తుంది. కంేసీకి, వీక్కు నాకు పరపతి పోతుంది. 
అవునా=-అందుకని  వీల్తేదన్నాను. కావి, అందరి 
ముందూ ఎట్టా చెప్పి చచ్చేది, నువ్వేమో వినిపిం 
చుకోవాయె. ఎగిరి ఆడుతున్నావు--నీ కోపం నాకు 
పళ్ళు. నేనూ ఎగిరి ఆడాను--సరా ? 


రామ:--(ఆశ్చర్యం ర్‌గ్ని రచి) నిజంగా-- నా కీదంతా కంలొ ఇంది 
ఇందాక కూడా భయమేసే పిచ్చకల--అందరూ, 
కన ae] న ల్‌ 


లక ఇణః--మీ తెలుగువాళ్లు అవకాశం జారవిదుసా రుగా-- ఒకే 
వా ధా టూ. 


ణ్‌ వ చో ఊరి య” 
రావముః--౬కలి చెప్పనా---ఎవ్వరిత నూ అనకు. 
మ్స 


క్ష కా: రహస్యాలు, పీక టితవ్చులూ పంచుకునేంాజే 
“స్నహితుడు. 
రావు:---ఒకపుడు సట్ట్లమ్మం"టు నాకూ లోపల ఇష ముందే 
హే ఇం ఢీ ఇంత ప 


అందరూ ఆమె వెంట సడేబటో 
థో 
క వదుంుకున్నాను. 


అక ణః చూసి నా--అవకాశం 
టీ శి అబాట్‌ 


టే 


AB nn MW” న 
జారనింస్పని - -ఒక్కుదవూ, 
ఉండిపొయ్యావు కలలో మాదిరి. అవకాశం దొరికి 
నిప్పుడు చెయ్యని చెడ్వసనులకి పశాొారా వ పడతారుట 

యీ ఇ we ఇవానాతీనే 
వునుషులు--మీ రామయోగి ఒక లెక్సర్నో అన్నాడు, 


రామ:--నీలంలేని మనిషితో "స్పేహం .... 


లక్ట్మణ:--మనకి శీలం ఉంశే ఆమె జోలికే వెళ్ళంగా ! సీఅం 
నీ కుండక్కర్హేదు--లమెకు మాతం ఉండాలా? జలే 
కోరికే, 

రాను;-ా-నీలం కనబరిచి దూరంగా ఉం, మెచ్చుకున్నవా 


రెవరు ? లకీ దేని ఏమీ లేకుండానే అనునూగు పడు 
తోంది, 


లక్హ్మణ:--అది నే సరిగా చేస్తాగా--రాజమ్మకిా- మలో కంప 
er 


py Wn 
నీతో బెంగురూర్‌ = నా | సెండ్‌ ఒకడున్నాడులే. 
అంచులో పనిదొదికే ఏర్పాటుచేశొ--సరేనా గ్‌ 
రామః--అంతా బాగాన ఉండి, నువ్య్వట్యా అమెని వదిలెయ్యడం 
బాగాలేదు. 


లక్ట్మణ:---ఏదో చిన్నతనంలో సొరబాయి జరిగిపోయింది. ఏం 
చెయ్యను. చెడిపొ యే ఓపిక, ధ్నెర్యం లేక, పెద్దయిం 
తర్వాత, పిన్నలకి మంచి సలహా యిస్తాడు మనిషి. 
నా కిప్పుడు పట్టమ్మని చేసుకోవాలనే ఉంది--మీనాష్ట 
పెండ్డ య్యాక--చేసిక పాపాలు డారు. తను ఆ(4 
మంలో జేరిపోతుందిటరాజమ్మకి ఏదో మార్గం 
చూపి అందుకనే రాజమ్మని సంపింది--జ పొరబాళ్ళే 
నీ సంతానం, నా సంతానం చేసు న్నట్ముగా ఉంది. 


లన 
రామ: --| శీనివాసు (పేమించా నంటున్నాడు మీనాక్టిని, 
లక్ట్మణ:--తప్పుచెయ్యటం తమ ఒక్కరి హత్యా నీనుకుం 
ఓనారు సిన్నలు. ఏమిటో ఒకరితో ఒకరు, ఇద్ద రం 
కలసీ పందుకోలేని భావా లొస్తాయి-- కాని, ఆవి కార్య 
వొసం చెందవుగా, 


రాష ఇంతవరకూ వచ్చాక సా అభ్యంతరం ఉండకూడదు-ల- 
వాళ్ళు పెళ్ళి చేసుకోవాలి. చేసేద్దాం. 


80 


ఒకే నిద - ఎన్నో కలలు 


లక్ట్ల ట్రైా-(రెండు చేతులా తీసుకుని) ఎంత  మంచిమాౌటు 
అన్నావు రామదాసు. నా భారం తీరిపోయింది. పరువు 
దక్కింది. ఇంక నాకు జీవితంతో ఏమీ అక్కక్సేదు. 
ఆచిల్టింగు, కం సెనీ-- లన్నీ Ly ya 


రామిః-నాకు మాతం ఎందుకు--ఏదో మాల పట్టింపు 
జా వ శ శో 
కోసం---కోపంలో అనేశౌను. మరి కొంత డబ్బు చేరాక, 


డో ఓం, కష న్‌ు శ 
ఓజినెన ఆబద్బాయికి ఒప్పగించి, ఆ ఓర్మింగ్‌ ఏ వయోజి 
పాఠ శాంకో ఇన్నేసి, నేనూ ఆ; శమంలో జేరి..... 

సం! 3 


లక్ట్మల.--ఆ పాఠశాల కిచ్చివేస్తే, రామయోగిని | పీన్సిపాల్‌ గా 
వేస్తావా ? (నవ్వుతాడు). 
(రామయోగి, (కీనివాసు లొస్తారుం) 
nn) 


రామ:--వాహెస్పెట్‌ ! వండర్స్‌ నెవ్వర్‌ సీ ! ఇది కలయో, 
నె ష్టవ మాయయో- ఏమిటి-- మీరు-- లక్ష్మణ 
స్వామి అవర్‌ గళ ---అఖిలాం ధి పారి శామిక రంగ (పతి 
నిధి రామదాసు---ఈ ఏకాంతంలో మంతనాలా---లోకానికి 
కీడు తస్పదు--ఇక్కడ ఈ కుటాావెస్ట జర శైనీతో 
అల్బరులకు దారితియదా--- 


రాఘ:--నిన్ను పాళి శొలకు (పిన్సిపొలుగా వెయ్యాంని లక్ష్మణ 


స్వామి సలహా. 
రామయోగి:--పాళశాలంకి చేసేది హెడ్మాస్టర్‌గాని, (పిన్సిపా 
లవడు--అయిన్నా ఆలోచించి చూస్తాను. మీ ఎరహ్స్‌ 


హా లని య్యం డ్‌ 


జ ae e ™ me ఓట్లే అల్‌ Tx గ 
గనక్క వాలంటరీ సర్వీప్‌-- జీతం, బతెం ఉండదు, 
° ఇ ద న్స్‌ wt ¥™ గ 
ఎత గ్రా ఏంలం వస్తు న్నారు 


ఫా మాట తప్పించకండి-ామీ వ్యానంతా ఆమాయకప్పు 
పోగుచేసి, తెలుగుభాష, ఇటాలియన్‌ 
ఆఫ్‌ ది క స్స గరపొలనా ? నే నొప్పను, నా చర్మం, 


నా దేశం అనట్ను నా భాష నాది. ఎవడీది వాడిది-- 


లాడ 
(సజ కలసి ఉండడంలో కాస్త ఖాళి ఉంచండి--ఆ భారీ 
మాతృభాష. మతం మార్చుకోగలరు, వేషం 
నూర్చుకోగంరు, రాజకీయాలు మార్చుకోగలరు-- 
తానుగా కాక, మలొకరిలా ఉండగలగ 
డంతో ఆం(ధుడు అందేవేసిన చెయ్యి కొని భాష 
మా(తం ఎవ్వరూ మార్చుకోలేరు. అది ఎముకలకి 
పట్టిపోయి, గుండెకాయ కొట్లు కోడానికి యం(తం--- 
అది మాతం మార్చుకోలేడు. 

బట్‌--కాని-- అది చిన్నప్పుడే సాధ్యం. పసితనంలో 
భాష తొందరగా వస్తుంది. దేర్‌ ఫోర్‌, వయోజనపాఠ శాల 
బదులు, బాలబాలీకా పాఠశాలే మంచిదిమీ ఎక్స్‌ పెరి 
మెంటల్‌-- (సుధీర్‌ డాక్టర్‌ బాగ్‌ తీనుకొని తొందరగా 
వస్తాడు.) 


మీరు 


కటా తను 
(వట 


h 


చూపండి. 

రామదాసుః;--మదేం (పమాచంలేదు, 

నుధీర్‌:--కారు 
ఆలస్యం a 


రాధః-వఎవరు ? సుర్‌ ...... 


చెడిపోయింది నడిచి వచా, అందుకు 


వా Siwy 3 _ మో శ ల జాన నట 
(త ధరగా శ వ ణం > aE zat రిషి 
పడిపోకుండా పట్టుకుంటూ) 


Gh 
fs 

బ్ర 
tng 
స్తు 

| 


ఉన్నారు. అందరూ గేయ తోస్తారు-ావిడిఏడిగా 
తోస్తే రాదు--కరిసీ తోస్తే వస్తుంది. అంతా వెళ్ళాక 
తలుపులు వేసేస్తారులాచివరలో నేనూ వస్తాను. 


నాకా తలుపు రాదు-ఒక్కత్తి దిగడిపోయినట్టయి, 
కేకలు శేశౌనుట. ఆది స్వప్నం. రాధని చూడు. 


సుర్‌: (రాధని పరీక్ట చేసి) షి ఈజ్‌  అలొర్జెట్‌. బాగా నడిచి 


వచ్చింది. నేనొక ఎడ్వయిస్‌ ఇచ్చిపోతాను. రాధకి 
ఏ రకమ్మెన అనారోగ్యమూ లేదు--ఆన్ని అవయవాలు 
శు భంగా ఉన్నాయి--మా అన్నా చెప్పాడు. చిన్నతనంలో 
జరిగింది--కొన్ని రోజులు ఎముక నలిగి నెప్పిచేసి 
ఉండచ్చు. ఆన్న (టీట్‌ చేశాడుగా. మీకు బిడ్మం మే 
గారాం ఎక్కువ. లేవకు తన్నీ-నీ నడుం చెడింది-- 
సెండుకో--అదంతా ఆ బెంగాలి పిల్టకాయ చేశాడు 
లేవకమ్మా--ఇం కెప్పుడూ ఇల్లాగే. ఉంటానమ్మా-- 
తొందరగా నడవకమ్మాామంచంమిదే ఉండు ఉర్ఫీ--అని 
(లక్ట్మిదేవి లన్న ధోరణిలో అంటాడు). గారాంచేసి 
ఇదంతా, ఊళ్ళోవాళ్ళు నలుగురూ నమ్మేటట్టు చేసీ, 
ఆనెను మంచాన పడేశారు. అంతకంచు ఆమెకు 
ఏబాధా లేదు--లవునా రాధా. 
రాధ:--వెబితే. వినరు. మామూలుగా నడవగలన్యరా ఆంటే 
నమ్మరు కర్మ. 
సుధీర్‌:--గుడ్‌న్లె ట్‌. నమస్వే--వెడతాను. 
రాముయోగి:--మంచి ఎనాలిసిస్‌. కం|గాట్యులేషన్స్‌. 
సుధీర్‌:---ఆరు సంవత్సరాలు మెడిసిన్‌ చదివి పూర్చిచేస్తే, 
బాగున్నారని చెప్పేటందుకు ఉపయోగిం ఏంది. 


రామదొసుః--ముందు, ముందు ఉపయోగపడుతుంది. బెంగ 
పెట్టుకోకు--రాధ ఆరోగ్యం--అన్నీ an నువ్వే చూసుకో 
పొలి. 


రాధ,సుధీర్‌ ఫా (ఒక్కసారిగా) బు ఆాసిజం గానూ 


a1 


భారతి 


రానుదాసు;--అవును. కంపెనీ వెనక మూలగా, స్పృలం ఉందే 
అందుతో పెట్టుకోవచ్చు, నీ డిస్పెన్సరీ. 

రామ యోగిః-—వాట్‌-నా గుండె నిలిచిపోతూంది. సుథిర్‌--వెంటనే 
పరిక్ష చెయ్యి. (సోఫారో కూలిపోతాడు) ఈ రాజీ, ఈ 
సంధి తతంగం ...... వింతగా ఉంది. 

లక్హ్మణ:--నా బిర్ని ంగ్‌ కూడా, మీనాక్షి (నీనివాసుల. వివాహం 
కాగానే, మంచికార్యాని కిచ్చివేసె నేను ఆ( శమంలోకి 
పోతున్నాను. 

లక్షీ ్మ:-అమ్మయ్య, ఎంత మంచిమాట విన్నానండి- 

(కీనివాసు:--పరందామయ్యా---అందరిక టీలు "పెట్టు (లోనికి 
వెడతాడు.) 

రామయోగి:--అమ్మయ్య, లేరుకున్నాను. ఇంతకీ ఏమ్మె ంది---విడి 
పొయ్య మన్నారుగా--నో టేసు కూడా ఇచ్చామన్నారు. 

జాకి అక్ష 
ని 


లక ణః అది అడగ వచ్చు క రాజమ్మకి మరొకదాంద్యూ న 


వేయించే ఏర్పాటు చేశాను. 
(చిదంబరం ,(పవేశిస్తాడు.) 


చిదం;--మంచికాలం, అందరూ ఇక్కడే ఉన్నారు-ారాముదాసు 
స్వాములూ--మీతో ఆ రాజమ్మ మా మే చెప్పిపోదామని 
సాయం(తం వచ్చాను. 'కేకలువేస్తే హడలిపోయి, వెళ్ళి 
సొయ్యాను. మళ్ళా మరిచిపోకుండా, చెప్పివేస్తాను. 
రాజమ్మ విషయం చెప్పమన్నది, ఫీతో కాదు--అరుగో 
ఆ లక్ట్మ శ్రణస్వామిగారితో--మీరూ యజమానులే గనుక, 
మీరే అనుకుని చెప్పివేశాను. క్షమించాలి. 

రామదాసు:--చూశావా లక్ట్మ్రా-నన్ను నానా సనుగుళ్నూ సణిగావు 
—(లక్ట్ముణస్వామి ఆ విషయం వద్దన్నచ్బు సంజ్ఞ 


ఏసూబే ాాఎట్బా ఉన్నారండి--అమ్మాయిగారూ, 

రాధ;---బాగున్నాను. మరేం లేదు. 

సుక్‌ర్‌:--ఆ [వళ్ళ కొన్ని రోజులు వెయ్యడం 
మంచిది. 


మానివే సే 


రామదాసు:---మీరింక సత్యా_గహం మానండి, రేపణ్మ ంచీ పని 
లోకి రండి, 

అక్ష్మైవ-వాళ్ళకి తిళ్ళూ తిప్పలూ లేవు. ఏం, భోజనాలు చేస్తారా? 
—పరల ధామ య్యని అత్తిసరెయ్యమననా లి 

మహంధి;----ఎందుకండీ -ఐదుగురం వం టింట్యో కలబడ్డామం "కే 
ఐదు నిమిషాల్లో అవదూ, వంట--- 

రాను యోగిః---ఇంక నా డాక్ట్ర రేట్‌ డి(గీ రావడం తథ్యం--- 
(కంపెనీ (గూస్‌ ఫోటో, మాస్‌ గోడకి తగులుస్తాడు.) 
రేపు ఉదయం వస్తా--మిగత విషయాలు కూడా తెలుసు 

కుందాం. మీ రుభయులూ (రామదాసుని లక్ట్మణస్వామినీ 

ఉద్దేశించి.) మీ రుభయులూ, ఆఖిలభారత్‌లో ఆర్థిస్తులు-_పారి 

(శామిక రంగంలో--వ్యక్తి త్వాన్ని రద్బు చేస్తూ రావడమే గొప్ప 

ఆరి సు వ్యకి త్వం 

>I) అలరి 


లక్టణం. రద్దయిం తర్వాత, ఆర్థి స్థ 


(పపంచానికి చెందుతాడు. అల్ఫా గే ఒక (ప్రాంతం (పజలు, 

(పాంతీయ తత్వాన్ని రద్బుచేసుకుంటూ వస్తే, దేశానికి 

చెందుతారు--[ పపంచానికి చెందుతారు, 

లక్ట్మణ:--వెప్పడం సుళువే--ఆది జరగడం ఎట్టాగ ? 
(పరంధామయ్య శీ కప్పులు తెస్తాడు.) 


చేశాడు.) రామ యోగి:--ఎట్టాగంటారా-- ? వాళ్ళందరికీ కాఫీపాయ్యండి. 
Se హస్‌ 5 
(కాంబ్లె, కురియన్‌, మహంతి, ఏసూబేగ్‌, నారాయణ నాకు మా(తం టీ, ఉత్తర దక్షిణాల ఐక్యత, టీ, కాఫీలు. 
వస్తారు.) (అందరూ నవ్వుతూండగా తెర పడుతుంది.) 
Fr న 


కన్ను లుండీయు దీనుల గాంచలేడు 
వీనులుండియు మనవుల వినగ లేకు 
చేతులుండియు సంతు. టల్‌ జేయ లేడు 
గర్వియగు రాజు శవతుల్యుం డుర్యియందు. 
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శ ర కతకాగ ఆః 


ము 
(శీ క. సభా 


రా క ల 
చంన్న్ని చితికి కౌెన |_కోలిత కన్నతంలం 4 
కొండని త్ర గాశుకొి వలు గోన ౯ాములబ 
ఆలయమై స్‌కకు చెంతలటి జారి ౫లదొ 
మరామవీములు గొలుల పాకి చేవ! 
ar) ళా 


నాదు క్యజ౨మాన కుదిని న నందన మున 
కారులు గలసనలఅలజం పాదూద మఘందవుఎ*ంకఏ 
నళది సాహిత్య సు దవమోాల నర్భ్హానలను 
వూజ నేసెద సద్భక్తి పొంగలెత్త ! 


౭౩33 ధామము పసోదరు 3 
సవాొాలవముులలతోేి నా౭గా-ను బుజణుత౦నైై మరో 
యిబ వేలుపు మై నించిన 


ఇత కాజా గోబణుూల “జేజే కృష్ణా 1 


-కాఖియుంల చెల నటుదిటు కదం+న్‌ీక 

నసవుర వందిత నసీపొాద కవులములను 
వ్యాయా పీఠ లంజుయె నుంచు దిసదనవదణితొ 
విశర్రరచూపలంబు ఇవరాకుళా మినుక్‌ సేతుం 1 


యువమున పరవళ్లు వార గాాయాకుులుం చేయు 
గానమున మునస్తినాను, డన లేక 

హా డొ, 
ఇకానమున సికు విన్పించు నూార్ల మొద్ద | 
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ఇరా 6 తూ 


"వలలు కు కొన కుడవ కాకికి) మంది 

కక నన సా యు తారను ఉజేఠఅిన గ్పనణము ఇర అవకు 

న కంక ఆాను రన్‌ వసూల్‌ నంఐకంలుయనంఐట తరు 
న్‌ షన మం A 


ఆ కంచచేలుడు తెచ్చిన యటుకు లెంత 
తందుప్ర వై తోనో ౨లూ € 3ెంయ్యువుఐవదా 
మయూారక్తదుర్న్శక్యమైొన స్‌ ముకూత గాడూ 

మసన ారిం చది రానూ నాతి కుజుూర్తనులబలత్తంం ! 


ఇారరక విదం శంలటుకూన 

చవారంజబవి ఊహహుెరాయుకొరాతి దొం?ిళవు నాతో 
అకారక ముతీాని యుకే చూ ౫7 

కవాదివిం విధజిమిు్మినావు గోవకునాోాలా! 


భు భు తమవెదా ననున కసి ం చెయ 

దుఆ! నిన్న్న్యావయింంచునాశను రమునో కా, 
భన కూూనక 1 హా కృష్ణా ! జభాది 1 

ఆజ౫గ దో* జ్రర కాకా 1 ముడదారి $ చశరణకాగంగగంతంచకక్‌. 


తశ 





శ్రీ ఎస్‌, 


లు; తాలను చూదడం వేరు. శిల్పాలను చూడడం బరు 
వాటిని (పడర్శనాల యాలలా § స్తాం సామాన్యంగా. లేక 


తే భవన నిర్మాణంలో. కలిసిఉండగా చూస్తాం. అజంతా, 
పొక్టిలోని చితా లున్నచోటికి నునం వెళ్ళి చూడాల్సిందె. 


శ ఖ్‌ ఉడి లాగ న + ఇ wae 
ఆవి కదలను. ఎల్జ్బోరాం ని, ఎవ్మాండమ్మెని శిల్పాలు మనల్ని 
చిన్ని సామాన్య మానవులుగా చేస్తాయి. ఎంత అధికులమ్మె నా 
(సపంచంలో వాటి దగ రకు చెళే ఆ శిల్పాలు 

గ ఆద 
ఎందో ఎతు నుండీ (కిందికి చూసా య, మ్యూజియంలలో 
అలీ అలాని 
శిల్పొల అను తెచ్చి 


మనం ముని 
పదర్శనలలోనూ అయితే మనం చి. తాలను, 

నకు యిష్ట్టృమ్మెన, అంగీకారమ్మెన వెలుగు నీడలలో ఉంచి 
చూసీ ఆకండిస్తాం,. చితాలను మనం ఏర్పరచిన వెలుగులో 
చూడాలి, శిల్సాలకం మే. దీనికి చాల కారణాలు ఉన్నాయి" 
చిత'ట ఆరు బయట ఉంచితే ఎక్కువ కాలం శిల్పాలు మన్ని 


. fe a! 


ఖే షో 


డా 


వి, రామారావు 


శిలా లం 


చిత్రాలను ముం ఒకచోట. ఎంచుండి 


చూడవచ్చు. ప శెల్పాంను చుట్టూ తరుగుతూ చూడాలి. 


అందువల ఆరు బయట చితాలనం భవంతులలో 
ంచితేదే ఎక్కువ ఆనందించగలము. శిల్పాలలో రెండు రకా 
చశవలనినవి-- 


టున్నాయి. ఆరు బయట ఉంచి చూచి ఆనందిం 
భవందుంరో ఉంది ఆనంచించవలసినవ. మని చేవుని ప గపోలు 
రాగి, కంచు, లోహాలతో పోత పో 
ఉంది ఆరాధిస్తాను. ఇవి సెద్దవిగా చేయవచ్చు. 
న్షెతే వీరుగ ఉంటుంది [పలిష్ప్టించి పూజించడానికి, 


గుగులలో 
కాని, చిన్న 
ఎంత 


సె జ rE 


చిన్నవి గనుక 
లే 


జ్‌ 


చిన్చు గుడ్జెనా. మె సూర్‌లో గోవ సలేశ్వర న గహముల 
3 ఖ్‌ యో 4 ళ్‌ 
టిని జహు కొద్ది మా(తమే ఉనాయి శిల్పాలు, ఆరు 
బయకు ఇండియాలో. ఎక్కువగ చిన్నవే నుక శిల్నాల్యు 


మునుహాయిం దితే. శిల్పాలను నే స్పుడే 


పీ గి. జి 
(హాం యాంతొనిఎ 
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భారతి 


శిల్ప్చకారులు నిర్ణయించుకుంటారు, వారు ఆరుబయట ఉంచ 
వలసినవో లేక భవంతులలో ఉంచవలసినవో, ఆరు బయట ఉంచ 
వలసినవి సెద్దవిగను సైజులో, వెలుతురు వాటిస్టై పడి 
నప్పుడు మరింత శోభించేవిగను, 
పోయేవిగను ఉంటాయి. ఇటువంటి శిల్పొల్ఫి చూడడం (పకృతి 
మధ్య ఎంతో అందంగా ఉంటుంది. ఆ అవకాశం ఇండియాలో 


నాకు ఎప్పుడు కలుగలేదు. 


పరిసర (పాంతాలకు సరి 


ఇరా శిల్ఫొర్ష్ని ఆరు బయట (సదర్శించారు రరర 
ఇది అరవ (సదళ్ళన లండన్‌లో, ఏమాట కొమూట చెప్పు 
శ wi ఇ చీ అం మి శ an క్త / వో న 1 
కుంటే ఇంస్తృషువారికి కళలంశే చాల (ఏతి. (కొత్త (కొత్త 
సోకడలను పొవగంతో 
1948 లే మొట్ట మొదటీసారిగా లండన్‌ కొంటీ కాస్సలు 
వం లిం న బి 4 టి 51 bg) 

(అంే కార్‌ రేషన్‌ అః మాట) శిల్సాన్ని ఆరు బయిట 
సార్కులో (పదర్శించింది. ఆ (పదర్శన ఎంతో దిగ్విజయ 


కొస ఎక్కువ చురుకుదనం కంవాగుం 
అటే 


శక 


వందన్న్నె అది. సువూరు అయిదు లక్షల వుంది (పదర న 
ల టో 

మదూతొరు. అప్పటినుండి (సతి మూట సంవత్సరముల కొక 

సారి ఇలాంటి పెద్ద (పదర్శనలను ఏర్పాటు చేర్తు్నుది 

లండన్‌ కౌంటి కౌన్సిలు. ఇది చూచి మిగిలిన నగరాలు [పపం 
సు 


పలుచోట్స | పారంధించాయి. ఇంది 
y J 


యాతో ఏ మునిసిపాలిటీగాని, కార్యొరేషను గాని ఇలా శిల్ప 


(ప దర్శనం 


(సదర్శనలను- కనీసం జాతీయ శిల్బ్చ (పదర్శశలను-- ఏర్పాటు 
శ ఆ గై] ౪ 


చేసినట్టు నాకు రెలియదు. ఏమ్నెతే నేం ఒక (కొత్త పోక 
డలో లండన్‌ నగరం ముందడుగువేసి మార్గ దర్శకమ్మె నది 


ఈ శిల్ప (పదర్శన చాల 
హిమాహామీల్టెన శిల్చకారులవి, 


[ పాముఖ్యత గలది. ఇంగ్థం 
ఉన్న 
అమెరికాలో గల హేమాహేమీలవి ఎంచి తెచ్చిఉంటారు (సదర్శ 
నలో. ఈ రెండు దేశాలలోని 
తెలియజేస్తుంది యీ (పదర్శన. దీనికి కౌన్సిల్‌ ఎంతో 


(పసు త శిల్పకళా స్తాయి 


(శమ శీసుకున్నది. ఎంతో ఖర్చుపెట్టెంది. ఇటువంటి 
మహోత్తర కార్య కమాన్ని దిగ్విజయంగా సాగింఛచినందుకు 
కౌన్సిల్‌ ను శ్చాఘించవలసీందె తప్పక, 

లండన్‌ కౌంటి కౌన్సిల్‌ (కింద "పెద్దవి, చిన్నని 


పార్కులు ఎన్నో ఉన్నాయి. అందులో "పెద్దది (పసిడి చెంది 
నది జెటర్సిపార్‌ గ్రా కది నగరంలో దాదాపు మధ్యన ఉంది, 
చర్సీ ఏరియాలోనికి వస్తుందనుకుంటాను ఈ పార్కు. చెల్సి 
ఏరియాలో పెద్ద పెద్ద హోదాలు కలవారు, ధననంతులు 
నివసిస్తారు. చాలా ఖఇరీడ్డెన (పాంతం. ఈ బేటర్సీ సార్కు 
న్స్‌ నది ఒడ్డువే ఉంది. పార్కులో కూర్చుని 'కేక్సను, 


36 


నగరమందరి |బహ్మాండమ్మెన భవంతులను చూసూ. జీవిత్రం 
గడపవచ్చు. 
పార్కును ఎన్నుకొనడంలోనే ఉంది ఎంతో రమ్యత (సదర్శ 
నకు. పార్కులో ఎన్నో చిన్చ చిన్న కొలనులు. వీటితో చేపలు 


అ 


పట్ట తూ గంటలు గడుపుతారు 


అంత అందమెన పార్కు యిది. ఆలొంటి 


9 
ఐలు, పెద్ద లు గొలాలు 


ముందుంచుకుని. పార్కు. అంతా ఎర్ను పల్లాల తోనిండ్రి 
ఉంటుంది. మద్య నుగ్య సాని బాటలు వంకరలు తిరుగుతూ 
పార్కంతా నదిపిస్తాయి దునర్ని. ఇలా నడుచుకుంటూపాతే 


“rf ల్‌ చక. షో గొ భి ఇళ 
పార్కు మధ్య శిర్సాలు రలలెత్తి మనర్ని చూస్తుంటాయి) 
ఎవర్నా. ఎెరిరవురడా men, 
అలీ 


Cal 


ఇ జాట్‌ ఖీ ఇం | 
అమెరికాలోని శిల్పాలను గాయార్కు లోని మ్యూజి 


tn 
శ 
(3 
Ca 
+ 
ర 
ల 
G 


eal ఫో శన ce) 
సై నారు సెంక్టు బన పంపారు, 


సు (సిద్ద మ్యూజియమ్‌ 


| సపంచంలోన (సనిద్ద చి|త గిల్బకారు 


9 న్న 
అందరి శిల్పాలు ద్యితాలు రః మ్యూజియవ్‌్‌లో ఉన్నాయి. 
గనుక మూ్యూూజియద్‌. అఫ్‌ మోడరన్‌ ఆర్స్‌ వారు సెలకు 
(Uw) 


ల్ఫార్ని పంహౌర్ప 
ఆపమెరికన్‌ లది, 


గ దా శో 
ఆర కొన్చెల 


జ — షో 


ఆను మాట (దర్శక ళ్‌ 

Beco FE 

లందన్‌ త్‌ ఎక్కువగ అపెరికన్‌ విరాలను చూస్తాం, 
po, 

ఎప్పుడూ (సటర్దలు. నారిఏ జరుగురూనే ఉంటవి, ఈమధ్య 


ళా RO Me 4M Th జ సల 
అమెరికన్‌. (ుర్శనలు . నిరివెిగ సాగుతున్నాయి యూరప్‌, 
. గ ట్‌ a లో 9 
ఇంగాండులలో. కార డ్‌, గాబో, లెప్పిడ్డ్‌ ఆర్చి పెంకో 


మొదలగు బహు కొద్దినుంది ఆమెరికన్‌ శిల్పకారుల శిల్పాలు 
తప్పితే మిగిరనవారిని అంటగా అలియవు (బిటన్‌లో. అందుకే 
ఎవం Wa కాన note వ న గ 1 y= 
గాబొలు మ్యూదియం ఆఫ్‌ మె WES ఆర్య డ్జెరెక్ట్టర్‌ గారు ఈ 
శి 4జి, ణో జ ఇ” tC డ్‌ క 
(పదర్శ'కు శిల్పాలు పంపుతూ “ఈ శరర్మన నేటి అమెరికన్‌ 
ట్ల 2) 
చేస్తు ంది 


శిల్బకళను,  గిష్పకారులగు (కిటన్‌కు పరిచయం 
(బతికిఉన్న శిల్ప కారు 


పన 
అన్నారు. ముఖ్యంగా ఈ! సడర్శనలో 
లవి ఈమధ్యనే చేసిోవి పదర్శించదం జరిగింది. అమెరికన్‌ 
(పదర్శకులు తమ శిల్పాల గురించి చెపుతూ “మా శిల్సాల 
ఎన్నిక రెండు పద్దతులస్నె జరిగింది. ఒకటి : ప్పాస్ట్రీక్‌లోను, 
(పత్యేకమ్నెన లోహములలోను చేసిన నూతన శిల్పాలను (పద 
ర్భించడం వీలుపడలేదు. ఆరు బయట (ప్రదర్శనకు వీల్ళెనవే 
(వదర్శనకు తెచ్చాము. రెండు : శిల్పాలు అన్నీ (కొత్తగా 
చేసినవే డిల్ప కారులు. '' 

ఈ (పదర్శన రెండు దేశాలలోని (ప్రముఖ శిల్పకారుల 
నూత్న శిల్పాలను చూపుతుంది. ఇది ఒక విధంగా రెండ 


నేటి ఆమెరికన్‌ (బిటిష్‌ శిల్పాలు 


దేశాల మధ్య "భేటి అని చెప్పవచ్చు. ఇంగ్లీషువారి హెనీ 
మూర్‌, బార్పారా హెప్‌వర్న్‌లు అమెరికన్‌ మార్కెట్‌లో 
అమెరికన్‌ శిల్పకారుల కంకే పెద్ద డిమాండ్‌లో ఉన్నారు. విరి 
విగా “పెద్ద పెద్ద వ్యాపార సంస్థలు మ్యూజియములు కొంటు 
న్నాయి. (కితం నాతల హె నీమూర్‌కు ఇంఎలీలో ““ఆంటో 
నమో. స్యెల్చిన్ని 
బహుమతిని రు. 2,10,000 యిచ్చారు. ఈ బహువుతి ఎన్నిక 


ఫౌండేషనువారు తమ అంతర్జాతీయ 
సీక[ గీవంగా జరిగింది. అంటే మూర్‌కు (పపంచంలో ఉన్న 
స్తానం చూడండి ! ఇటీవల (బిటన్‌లో అమెరికన్‌ల తము అధు 
నాతవ శిల్పాలను (సదర్శించి తమ పోకడలు ఎంత బలమ్మె శవ! 
వినూత్న మ్మెనవో తెలియపర్శాలనే గట్టి పట్టుదల ఉన్నట్టు 
కన్పిస్తుంది (పదర్శనతో. ఏమ్మెతే నేం ఇదొక మహత్తర 
అవకాశం లండన్‌లో (పదర్శన చూడడం. 

(పడర్శనకు వెళ్నుంట ముందుగా ముల్చి చూచేది 
హె నీమూర్‌ “నిలుచున్న (న్నీ. దీన్ని లోగడ జరిగిన కామన్‌ 
వెల్త్‌ (పదర్శనలో (సదర్శించారు. నేను “భారతి ఏపిల్‌ 
1963” లో ఈ నిల్పాన్ని గురింది వివరంగా (వాశౌను. 
ఈ శిల్పాన్ని ఎత్తుగా ఉన్న చిన్భ గుట్టపై ఉంచారు. అసలే 
నిలువుగా పొడుగ్నా ఉన్న (9 అడుగుం నాలుగు అంగుళాలు) 
ఈ సోయుపు వయ్యారి భామ, గుట్ట ఎక్కించితే మరీ 
పొడన్నై తల లకాశౌన్నం చిన ట్ఫుంటుంది. ఏదో చేతులు విరిగి 
పోయిన (గీకు మూర్చిలా ఉంది. ఆరు బయట, పార్కులో 
నిహరిస్తూ పొరకు అండం తన్నింది ఈ కంచు మూర్తి. 
నిజానికి ఎంతో అదృష్టవంతుడు మూర్‌. 
లెంతమంది ఉన్నా ఈయన ఈ ఇరువదవ 
కోట్లు అసలు ఇంగ్లండుకే మకుటాయిమానం, 
అందుకే కాబోలు ఈమధ్య లండన్‌ వచ్చిన అమెరికన్‌ వాస్తు 
శాస్తృజ్ఞడు గోర్డన్‌ ఒంకర్‌ “ఎనిమిది వందల సంవత్సరాల 


(_పతిభాశాలు 
శతొబ తో పైటని 
oo ఛం 


నిలచాతు, 


నుండి వచ్చిన ఇంగ్లీషు శిల్చకారులలో మొట్టమొదటి గొప్ప 
శిల్పకారుడు హె( నీ మూర్‌.” ఇక నాలాంటివాడేమి (వాయ 
గలడు, హె(నీ మూర్‌ గురించి! 

మరొక విచితమ్మెన శిల్పం బార్బారా హెప్‌వర్న్‌దిం 
మూర్‌ది (పదర్శనకు రాగానే మొదటగా కనిపించేద్దెతే హెస్‌ 
వర్ఫొది వెతగ్గా వెతగ్నా ఓమూల కుప్పలో విన్న కొలను 
(పక్క కునుకులు తీస్తుంటుంది. ఏదో పర్వతంముక్క విరిగి 
ఒరిగిపోయి ఉన్నది కాబోలు అనిపిస్తుంది. విచిత మేమంకే 
ఇది చాల చాల సీంపుల్‌గా మలదిన కంచు శిల్పం. ఇంతకం కు 
సింపుల్‌గా చేసినది మలోటి లేదు (పదర్శనలో. దీన్ని కీ. శ 
హోమర్‌ షెల్ళాకు అంకితంచేసి ఆయన మెమోరియల్‌ 
కోనం చేసిన శిల్ప మిది. పది అంగుళాల మందం సది అడు 


గుల మూడు అంగుళాల ఎత్తు ఆరు అడుగుల ఆరు అంగు 


కొల (బహ్మాందచ్ము చ వడిం పలక. చియ్యాపుగింజను ఆం 
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సామాన్యం గాచు, NBs సనా 
స్పిరంగా, (పశాందంగా అ గంభిరవ్మన 
అంతా చిన్ని రోయి సు! 
కంగా 


ఖా ఆగి “రాన్ని మృ ఉక 
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(పక్క OTE TO STC Cr As 


వచ్చిన 
కొంతకాం౦ ఆరి 
జర్చల్‌ కు బుఫ్టికలొ ఎడిబరుగా ఉద్యోగం చేరాడు. 19560 
నుండి నిల్మాలను చేస్తూ 
(పపంచ (పసిద్ద అక మక్‌ ఘన 
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బండాడు. బళ్ళు లు 
ఇద్దరికి చాల పోరిక లున్నాయి. ఒర్‌ నె ఉన్భ లండన్‌ 
యూనివర్శిటీలో శిల్పకళరో అధ్యాపకుడు. ఆయన్ను చాల 
సార్భు కలుసుకున్నాను. విమర్శనాపూర్వక దృష్టి ఉన్న వ్యక్తి, 
ఈ మాట ఎందుకు (వాస్తు న్నానం"కే చాలామంది ది|త 
శిల్చకారులకు విమర్శనాజ్నా చం అందగా ఉండదు. ఈ విను 
రృనాదృష్న్టి కఖా విమర్శకులకు వడిలిపస్తారు. ఏదో అది తము 
వృత్తి కాదు అన్నట్టు. 
ఎంతో ఆసక్తి చూపారు. హిందూ బౌ లే గిల్సాలంే ఎంతో 
గౌరవం ఉన్నది. 1953 లో అంతర్జాతీయ. (పదర్శనలో 


మన ఇండియన్‌ చిల్నాల గురించి 


na 


“అన్‌నోన్‌ పొలిటికల్‌ (పిజనర్‌” కు బహుమతి వచ్చింది. 
అప్పటినుండి ఈయన చాల (పసిద్ది "కెకా గాడుం 
ఈయన నిలుచుండి చేతులు సె కెత్తి జారుతున్ని 


ఇ అన్నా we జరి, 8 oy 
బరువ్చెన జుట్టును ఎగనెట్టుతునట్టున్చు (నై శిల్పాన్ని 
(పదర్శించారు. 
ఈ శిల్పాన్ని చూస్తే మన ఇండి యన్‌ శిల్పానికి ఏదో చవుక 
రకం నమూనాగా ఉంది. తన స్వంత పద్దతిని మార్చి ములో 
రకం పద్దతి కొరకు వెతుకుతున్న స్పితి ఈయనది, బట్టర్ప 
ఏదో ఊసుపోక చేసిన 


రి అడుగుల ఎతు గం కంచు శిల్చం. 


శిల్పాన్ని చూచి నిరుల్సాహపడతాం. 
శిల్చమా యిది అనిపిస్తుంది. 


రాల్స్‌ (బన్‌ యిప్పుడే “పెకి వస్తున్స శిల్పకారుడు 
(పన్నుతం రాయల్‌ కాలేజిలో ట్యూటరుగా ఉంటున్నాడు. 
చాల బలమ్మెల శిల్పాలను చేస్తాడు. ఈయన శిల్పాలు “నిలు 
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జార్చి వార్చిన అన్న ఆతను ఎయున్నాలో బిన్మించాడు, 
అసలు వతకారుడు. ముస్పది ఏండ్శ తదనంతరం చ| తలేఖ 
నాన్చి వదలి శిల్పాన్సి సాధన చేశాడు. 1937 లో పారిస్‌లో 


జరిగిన అంతర్జాతీయ కభా (సదర్శసలో గోలు నుదల్‌ సంహ 
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వచ్చాడు. 1947 నుండి ఇంగ్లండులో 


ణ్యత ఉస్పు వ్యరి ఇచ్చట |పచురించిన శిల్పం “నిద 
పోతున్న దూడ” అన్నది చికృది. ఏమంత పెద్ద సైజుది 


పషంచం అంతా ఒక కోలిన పోతుంచు తను మాతం 
అ స్నా 
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గర ఉన్న 


ట్‌ కే క, | 
రాబర్‌ కాట్‌వరీ_ “నిలువున అకారము”, మాక్‌ 
ar) ఆచి Cc 
MR rn fla క్ల ల్‌ 3 ధ్‌ జా అబ న ‘6 
ఐరియబం పడుకున్న (బు , బెర్నార్డ్హా బున నిలు 


చున్న “స్పై నికుడు” లాంటివి ఎన్నో ఉన్పాయి. (చిటిష్‌వారు 


లన్ఫీ నిలుచున్న అకారములు తప్పిలే మరోటి చెయ్యలేరా అని 
పిస్తుంది. (సపంచంలోని ఎన్నో ఆకారాంను శిల్చ్పంలోకి తేవచ్చు" 
ఎన్నో లోహములలో 
రబ్బరును ఉపయోగించవచ్చు శిల్పంలో. ఈ విధమ్మెన (పయో 
గాలను వదలి ఇంకొ హనీ మూర్‌ చుట్టూ తిరగడం ఏమంత 
అభివృద్భికరంగా ఉన్నటు కన్పించదు. హాస్కిన్‌ యొక్క 
బోల్చులతో బిగించిన “పెద్ద ఇనుప పలకలు, (బియాన్‌ నీల్‌ 


ఉను ఆకారముఎంతో 


ఆనే ఇష్‌ (a oa లి 
చయవచ్చు. ఇప్పుడు వస్తు ) ప్హా్ఫా క్స్‌ 


జార్‌ 


“కూసి సెక్షన్‌ 3 చాడ్విక్‌ ““రెక్కలత 


నేటి అమెరికన్‌ (బిటిష్‌ శిల్పాలు 


భాగున్నాయి. సీమ్మెనా (కొత్త అకాగాలను, పద్ద తులను తెస్తే 
వీదిలో ఎవర నా శేనాలి. మద్య వయస్కులు వయస్సు వీ మీరిన 


'హ(నీమూర్‌ లాంటి వారినుండి ఇక ఏవుంత (కొత్తదనం 


అశించలేం. యువకుల్నెన (బియాన్‌నీల్‌ లొంటివారు ఎంతో 
ఉల్సాహంగా శిల్పాలను మలుస్నున్నారు. 
[0 అనిన్‌ 


మొత్తంమీద (కొత్త ఉ దనం ఏమంత లేకపోయినా అందరి 


ఇంగ్లీషు పెద్ద తలకాయల శిల్పాలను ఒక్కసారి చూడడం 
ఎంలో ఆసిండం కర్తిస్తుంది.. 


అమెరికన్‌ విభాగం నిజానికి చాలమందిని అకర్శిం చింది" 
ఎంతో ఉట మమ నది a అచ్చారు ఓమెరికొ నుండి. 
చెప్పాంం రు “(కొత్త 


నిహరిసా యి. 
టీ 


ఒక వింతి'. వారి ఊహరు, చేష్మ్టలు 
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= ఈ (పడర్శనలో ఈ శిల్పం 


చాలమండిఓ ఆకర్తి ౦ చినది, 


ణ్‌ 


బోన్‌ డీ రివేరా యొక్క “కాపర్‌ కన్‌ (స్ట్రక్షన్‌ అన్న 
మరతొాడుం  అయుగుల చిన్ని 


లాంటీది. 


రాగి శల్చం ఒక 
రాగిరేకును కల్తిరించి మలచినది. తామరాకు గాలికి 


ల్‌ 


ఎలా ఒక (పక్కకు వంగి మడత పడుతుందో అలా మడచిన 
రేకు, దీన్ని గుం|డని దిన్ని ఇనుపస్తంభంస్తెన ఉంచారు, 


నిజానికి ఇది గారిలో రెపరెప లాడుతున్న తామరాకులాగ వింళో 


నేటి అమెరికన్‌ బ్రిటిష్‌ శిల్పాలు 


సునిశితంగా ఉంది. ఆకు లోపలిభాగం పారిష్‌ చేశారు. బయట 
వపు కిలిము పట్టింది. ఎండలో మెరున్తూన్న లోపలిభాగం 
అప్పుడే నీటిలో మునిగి తేరిన ఆకులాగ ఉంది. 


ఇక్కడ (పచురించినది జాసన్‌ “సెలీ శిల్పం ఎనిమిది 
అడుగులు ఎత్తయినది. ఇది (కోన్‌ “ప్లేబుడ్‌ స్పీలొలో చేసి 
నది. శిల్బం అంతా రేకులతో చేసినదే. ఈ రేకులు కారు 
ముందు బారుగ పాలిష్‌ చేసివుండే నికిల్‌ బంపర్‌. వీటిని 
బాగా మండే మంటలో కారిస్తే రకరకాల పంచ వర్మాలుగ 
నికిల్‌ ప్పైభాగం కనిపిస్తుంది. కరిగి వర్షాకాలంలో పారే కాలు 
వలో నీటిప్పె పెద్ద. పెద్ద మచ్చలు కనిపిస్తాయి రంగు 
రంగులుగా. రోడ్డప్పై గల మట్టి నూనె మొదలగునవి అన్పి 
కలిసిన ఈ జిడ్డు నీటిప్పైతేలుతూ సూర్యరశ్మి ప్లై బడగానే 
ఇం|దధనుస్సులోని రంగులలాగ కనుపిస్తుంది. 
ఈ శిల్పం రంగు రంగులుగా మెరుస్తూ చుట్టూ ఉన్న 
శిల్పాన్ని కప్పీ వేసింది. దినిలో ముఖ్యంగా చూడవలసినది ఆకార 


దూరానికి 


నిర్మాణం. అడవి దున్నపోతు కొమ్ముల కుండే నాజూక్సైన, 
బార్గెన తత్వం, ఆ జంతువుకున్న బలం కనిపిస్తుంది. ఆసలు 
చూపడానికి చేసిన శీల్చ మిది. జంతువుయొక్క 
(సక్క ఎముకల తీరుగ ఉన్న శిల్పం మధ్య భాగం, దానిస్నై 
సాగిన తీక్టణమ్నెన కత్తిలాంటి 
మొనల, వంపుల ఆకారాలు |పత్యేకత, చొరచుకుపోతున్ఫదా 
తన చుట్టూ ఉన్న వాతావరణాన్ని అనిపిస్తుంది. నాకు బాగా 
నచ్చిన శిల్పాలలో ఇది ఒకటి. 


బలం 


నుండి (పక్కలకు, స్పెకి 


మరొక బహు చక్కటిది డీమి(తి హోద్ది యొక్క 
స్పెనికుడు తలష్పి ఉంచుకొనే ఇనుప టోపీ. దీనికి డిమి(తి 
ట గొడుగు నుండి ఆకారాన్ని మలుచుకున్ఫటుగ అగుపీ 
జ య 
ంది. పెక్కు కప్పులతో ఒకదానిప్పై మరొకటి చేరి నిలు 


అ.) 


వుగ ఉన్న బార్చెన శరీరానికి రక్టణగా నిలుస్తుంది. 


రో శో 


(పదర్శన చూస్తే (పపంచంలో ఉన్న యిప్పటి రెండు 


రకాల అభి(పాయాలు తెలుస్తాయి. ఒకటి భావం కోసరం 
ఆకారాన్ని పూర్తిగా విస్మరించింది. కాలానికి తగినట్ముగ భావాల్ని 
వ్యక్తపరుస్తూ, ఆ భావానికిగాను ఈ కాలంలో దొరకే నూత్చ 
లోహాలు, పదర్హాలతో శిల్పాలను మలచడం. ఇది అమెరికన్‌ 
పద్దతి. మరొకటి రూపాన్ని పూర్తిగ ధ్వంసం చెయ్యకుండ 
దాన్ని తమకు అనుకూలంగా, 


0 


కాలానికి సరిపోయేలా స 
పెట్టడం. ఇది ఇంగ్లీషు పద్దతి. నిజానికి ఇంక్ష్వషువారికి ఒక 
సంస్క తి ఒక సం(పదాయసిద్ద పద్దతి ఉంది. దాన్ని 
పూర్తిగ విధ్వంసం చెయ్యడం అంచు జరిగే పనే కాడు అంత 
సుళువుగా. అమెరికన్‌లకు ఒక సం|పడాయం, ఒక సంస్క ఎకి 
లేదు. సుళువు వారు (కొత్త 
తాము పోగొట్టుకుంటున్నామే తమకున్న దానిని అనే మథన 
మససు లో లేకుండా, (తొక్కగలరు. ఈ విభిన్న 
కూడలి ఈ (పదర్శన, 


అందువల మారా అను, 
చ టీ 


మార్గాల 


మ్మెకొలాంజెలోని “ఏమయ్యా ! ఒక మంచి శిల్సానికి 
నిదర్శన ఏమిటి ఇ” అని అడిగితే అన్నాడు : “పొరపాటున 
కొండసప్నె నుండి శిల్పం జారివడితే ఏమా ఈం చెక్కు చెదర 
కుండా ఉండేదే మంచి శిల్పం” అని. ఈ సూతం ఎంత 
వరకు ఉపయోగిస్తుంది ఇప్పుడు ౨ గాజుతో, రేకులతో చేసిన 
శిల్పాలు, ఈ యుగపు నిదర్శనాలు. ఆహ్మె కొలాంజలో పెట్టిన 
పరీక్షకు నిలుస్తాయా ? విదితం ! కాలానికి తగినట్లు 
పడ్డ తులు, పద్ద తులకు తగినట్టు శిల్పాలు మారుతున్నాయి. 


ఈలాంటి (పదర్శనలను మన వఏకాడమీ ఏర్పాటు 
చేసే ఎంతో బాగుంటుంది. మన హె 


= = 


అ ర అనీన 
గార్నెన్‌ లో ఏర్పాటుచేస్తే ఒక నూత్న (పయోగాన్ని చేసినవార 


» ఛాట్‌ గా 
(దాబాదులోని పబ్బిక్‌ 


మవుతాము ఇండియాలో మనం. మన అనుభవాన్ని ఇతర 
రామాలు పంచుకుంటాయి. ఆం[ధ (పదేశ్‌ లఠితకళా ఎకా 
డమీ ఈ నూత్న (పయోగాన్ని ఈలపెడ్డే విజయవంతం తప్పక 
అవుతుందని భావిస్తాను, 


——— 


41 


సంకల్ప - 


విఠకలాలు 


x 
(శ్రీమతి అచ్యుతవల్లి 


66 
ర్స్‌ ఉదువెందుకు ?' 
“కి కోసం.” 


“అబ్బ || 9) 

“నిజం ! ఈ చదువుకోసం ఈ కాలేజీలో జేరటం, 
ఆక్కుడ మన కళ్ళు కలుసుకోవటం.”” 

“వనమున “పెదోలు నవ్వుకోవటం, ఆపయిన్‌ అ? 
“అఆపయిన ఇ” 
“ఆకాశంలో శరత్కాల మేఘాల చివర్శ లోంచి 
ఏినపడే రహస్యమయ అద్బశ్య సంగీతం మన ఇరువురి హృద 
యాలనూ, రనస్తావితం చేయటమూ. 

ఆకాశము చుక్కల చీర సింగారించుకోవటము మొదల్ప 
పెట్టింది. పార్కులో పూ పొదల మాటునున్న జంట జంట 
లని చూస్తూన్న మెర్క్యురీ దీపాలు, వాళ్ళ అనిశ్చిత (పణయ 
సంభాషణలని వింటూ తెల్లమొఖొ లేసుకుని నిలబడ్డాయి. 
సన్నగా మస్తుగా వస్తున్న మాధవి పూల సరిమళం “అర్భనో 
కళ్ళు అరమూతలు పడేట్టు చేసింది. వివశత్వంతో అర్చన 
అర మూసిన కలువరేకలను 
(పొఫిసర్‌ విశ్వవాథం. చటుక్కున అతని హృదయంమిద అర 


చేతులుంచి తోమ్నూ లేచి నిలబడింది అర్చన. 


ముదు పెటు కోబోయాడు 
య లు 


“వాట్‌ 'హీపెన్న్‌ ! ఆశ్చర్యపోతూ విశ్వనాథం కూడా 
లేచి నించున్నాడు. అటువెంపుగా “కనులి చేతులో ఒక లావాటే 
పుస్తకం పుచ్చుకుని రావటం గమనించారు ఇద్దరూ. కమల 
వచ్చి వచ్చి ఆ మాధవీలత (పక్కనే ఉన్న సిమెంటు బెంచీమీద 
చతికిల బడింది. కమల కూర్చున్న బెంచీ మీదకు చక్కుని 
మెర్కురీ దీపకాంతి పడుతూంది. ““అర్భనో అదిరిపోయింది. 
కమల “'ఆర్బని' కి లెక్చరరే కాకుండా హాస్టలు నార్మెన్‌ కూడా. 
విశ్వనాథం తేలు కుట్టిన దొంగలా వెనుకకు జారుకున్నాడు. 
“ఆర్బన కను లతన్ని చూసి ఉంటుందా ఉండదా, అన్ను 
కుశంకతో కొట్టు కలాడుత్తూ, ఏది ఏమయినా ఫార్మల్‌గా విష్‌ 
చేసి కాస్సేపు మాట్ళాడుకోవటంవల్ట తను చెప్పా పెట 
కుండా పార్కులమ్మట తిరుగుతూంటం కొంచెం అనంగీకార 


న్నెనప్పటిక్సీ ఆమె కమించటానికి ఆస్కారం ఉండొచ్చు 
కదా! అన్న (భమతో కమల (పక్కగా వచ్ని-- 

“నమస్తే మాడం'!” అన్నది, 

“కూర్చో !' అంది కమల. చదువుతూన్న ఫ్పస్తకం 
మూసేసింది. అర్చన కుదురుగా కూర్చుంది. ఒకరినొకరు దీక్ట గా 
చూసుకున్నారు. “అర్చన”, ““కమలి” ల అందానికి వైవిధ్యం 
ఎంచాలం'కే ఇంకో వి(కముడు ఉద్భవించాల్సిందే ! 

“నువ్యొక్కరివే వచ్చావా ర) 

పార్కు "'కెదురుగానే కాలేజీ హాస్టలు భవనా లున్నాయి, 
లోడ్డుమీదకున్న బాయ్స్‌ హాస్టల్‌ భవనాలు వెనుకనున్చ గర్‌ 
హాస్టల్‌ భవనాలక్కి కాపలాగా ఉన్నయ్‌. మేరు నగధీరుల్ళైసి 
యువకులు కాంపొండులేని ఆ భవనాలకి స్వయం రక్టకులు. 

“లేధండి ! సుమతి, నేనూ వచ్చాము [1] 

అబడ్భం ఆపద్భర్మం అంటారు. ఆడది అబద్భా లొడిళే 
గోడ కట్టినట్టుంటుం దంటారు. కొని “అర్చన” ఆడిన 
లబద్ద © పల్చని వెదురు తడికలా ఉంది. 


““ఫిచ్చిపిల్లా !'' గలగలా నవ్వింది కమల. అర్చన 
"పదాలు అదురుతుండగా తల వంచుకుని, కమల చేతిలోని 


పుస్తకం తన చేతిలోకి పీసుకుని మౌనంగా పేజీలు తిరగ 


వేయ సాగింది. 
“బుద్ది బీవులది ఆలోచన |! 
హృదయ జీవులది అనుభూతి 1” 
ఆ వాక్యాలమిద, “అర్భని” కళ్ళు ఆగేయి. అది “లామా 
గోవింద గురించి, సంజీవదేవ్‌ వ్యాసం (వాయబోతూ 
ముందు (వాసిన వాక్యాలు ! ఆ పుస్తకం రసరేఖలు ! 


ఇంకా చదువబోయింది అర్చన, ఆమె కళ్ళు ఆ నాక్యాల 
వెంట తొందర తొందరగా పరుగెట్టుతోన్నయ్‌ ! 


“రూం కెళ్ళాక దదువుదువులే ! నీ కిస్తా ఆ పుస్తకం.” 
కృతజ్ఞతగా తలెత్తి కనుల కళ్ళల్యోకి చూడబోయి చిన్న 
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జూడ్‌ గ [తి ఒం 
బోయింది అర్చన, కమల కళ్ళు సానపట్టిన ల్లా 


హృదయగత రహస్యాన్ని 'ఛేదిస్తున్నాయ్‌ ! 
““ఎశ్వనాథం చాలా అందన్నెనవాడు కదూ !' జల్టు 


మంది ఆర్బన రాగ హృదయం. తడి కళ్ళతో మేకసిం 


నా! 
Fam) 
ve 


| 


లా 


జాసీంది కమంవెంప్పు. 


“నిజం! వాలా అందచస్నాసువాడు ! వురుక్షె వవాదు. ఎంట 
చురుకు అం టపి తుమెదం కంచ సీతాకోక చిలుకం కం మె 
కూడా చురుక్చేనవాడు. అవి సంపూర్ణంగా విరిసిన పృుష్టాంన 


ఫో ఖో 


(za క్ష్‌ స్టో శాలు ఆ 
ఆస్వాదిస్తాయ్‌ ! ఇతకు నిరిన నిరియని పూ వుల్లాంటి మొగ 
లనీ, తెరిని శలియని వుససులతో నుండే వయస్సునీ కూడా” 
గుండ ఆగిసోయినంత సనెంది అర్వనకి, అందంగా ఈజెల్బతల* 

pe శ 
మధ స 


అ కుగంలూాా ఉద్భవిస్తాయ్‌, 


అనందదిప్తీ అయిన నెరుపులోంచి ఉరుములూ, 
We 


“ఏం ? చదివావు కద !' 


“ఊం కళ్ళమ్మట నీరు చెంపలమీదుగా జారుతోంది. 
కమల (పేనుగా “అర్చన కళ్ళనీరు తన చేతి రుమాలుతో 


తుడిచింది. అయినా, ఆమె కన్నీరు మున్నీరుగా మారు 
par, 


తోనే ఉంది. 

“పిచ్చిపిల్లా \ మళ్ళీ అంది. 

“మనస్సు పాడుచేసుకోకు ! కొన్ని నిజాలు మనకి ఎప్పు 
టికీ తెలియకుండా ఉంకే బాగుంటుంది అన్పిస్తుంది. 


అదొక (పలోభం. నిజాన్ని నిజంగానమ్మ బుడ్చనదు. అంత 
ఆత్మశక్తి; (స్తీ లు ఎప్పటికీ సంతరించుకోలేరు [” 


(పశ్నార్భకంగా కమలకేసి మూసింది అర్భన. 


“విశ్చనాథాన్ని వేను చిన్నప్పటినుంచీ ఎరుగుదును.” 
అతనికి ఇరన్నె నాలుగోఏట వివాహమ్మెంది. అతని భార్య 
నీకన్నా, నాకన్నా అందమ్మనది.” 


కమల చెప్పబోతోంది. అర్భన చీర చెంగుతో చెంపలు 
అద్బు కొని, దృఢంగా కూర్చుంది, 


“భాగ్యనుతి అదే విశ్వనాథం భార్య, చాలా తెలిన్నైవది, 
ఆమె కాపురాని కొచ్చిన మూడో రోజుకి తన భర్హయొక్క 
లొలసత్యం గమనించేసీంది. అతని రహస్య (పణ యాలన్నీ 
(గహించేసింది. కాని అందరి భార్యల్ళొ “నాలో ఏ తోపం 
ఉందనీ నన్ను నిర్శక్ట్ష $౦ చేస్తున్నారు * అంటూ ఆతని 
కోళ్ళమీద పడి విలపిస్తూ అడిగేది కాదు, ఏమీ తెలియనే 
సంచరించేది.'? 


“అంతటి క్షమావతి కాబోల్ను ! అన్నది ఆర్భన. 


వికల్పాలు 


“కాదు, అభిమానవతి ! తెలిసినది తెలిసినట్ను తెలియ 
పరచకూడదు. ఎదుటివారిలో ఒకవిధమ్నెన 
మొండితనం |పబలటానికి అవకాశం ఉంది. స్పెగా తెలుసు 


కున్నవారిమీద కచ్చ కూడా పెంచుకుంటారు. సోనునుంధరం 
నీకు తెలుసుగా 1” 


అందునరి 


0 wl? rs 
తెలుస న్నట్లు తలాడించింది. 


సోమనుందరం మాథమెటిక్స్‌ లెక్సెరర్‌' * అతను కను 
అకి పినతం[( డి కొడుకు. 


“సపోనుసుందరానికి భార్య అంమే చెప్పలేనంత (సీమ. 
కొని ఆ సంగతి ఇతరులు గుర్తించినట్టు (పకటిస్తే బాధసడ 
తాడు. వాళ్ళ చెల్లెలు అనురాధకి అతని తత్వం బాగా తెలు 
సును, అంచేత ఆపిల్ల వాళ్ళ “నదిని” ఏవని చేసినా చేయక 
పోయినా ఏమీ అనదు. సోమసుందరం తన భార్య విశేయతని 
అనూరాధ ఎక్కడ గుర్చిస్తుందో అని |వతిక్టణం అప 
మత్తతతో సంచరిన్నూంటాడు. నా కెల్ళా తెలిసింది ఆని 
నువ్వడుగుతావు. ఒకసారి “కనకదుర్ల” పుట్టినరోజు వచ్చింది. 
అనూరాధ మంచి పార్టీ ఒకటి వదిన జన్మదిన సందర్భంలో 
ఇదా మనుకుంది. నాతో కూడా చెప్పింది. ఇద్దరం ఎవరెవరిని 
పిలవాలో ఒక పట్టీ తయారు చేసుకున్భాం. ఇంక అందర్ని 
పిలుద్దాం అని బయలుచేరబోతూండగా సోమసుందరం హదడొ 
వుడిగా వచ్చాడు. 


“ఇల్లాంటే లేనిపోని బడాయిలు నాకు ఎచ్చవ్‌. పార్సీ 
లేదు. ఏంలేదు. ఉఃరుకోంది” అన్నాడు. 


అనూరాధ చిన్నబోయింది. 
కూడా చిన్నబోయింది. 


ఓల శ్ర 
కనకదుర్శ ముఖ్లం 

“పోనీలే ! ఆ విలవపెట్టి మంచి ధర్మవరం చీర కొను 
క్కుంకే సరిపోతుంది” అన్నాను. సోమసుందరాని కింకా కోప 
మొచ్చింది. 

“నేను దాని పుట్టినరోజు కోసం “వందలు” జేబులో 
పోసుకు కూర్చున్నా ననుకున్నారా ? చీరా లేదు. సారే లేదు. 
ఊరుకోండి” వినుగ్నా అన్నాడు. నేను నజెన్స్స్‌ చేసీనదానిలోని 
తప్పేమిటో నా కర్ణంకాలేదు. 

ఆవూ చూడా ఉండగా గుంజ అరిచినట్టు నా 
కెందుకులే .... అని ఊరుకున్నాను. కనకదుర్గ మొహం 
ధుమధుమ లాడింది. ఆయినా ఏం చేయగలదు. ఆడది ? 


మర్నాడు అనూరాధ నాతో చెస్పిరది. విని ఆశ్చర్య 
పోయాను. 


“నిజం ”* అన్నాను. 
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భారతి 


“నిజం అక్కా ! అన్నయ్యకి వాడికి వదినమీద అమిత 
(పేమ ఉన్నట్టు మనం గుర్తించటం ఇన్భృంలేదు,. అందు 
కని మన ఎదురుగా అల్హా విసవిస లాడుతున్నట్టు నటిస్తాడు. 
లెకపోతే అల్ఫా ఎందుకు చేస్తాడు 1” అంది అనూరాధ, 
అది నిజమే అన్పించింది. మేము పార్టీ ఇస్తామన్నా, చీర 
కొంటామన్నా, ధాంధూంలు చేసినవాడు ఆరోజు | పొద్దు కే 
“నెక్టెస్‌'”” ఎందుకు కొంటాడు.? చీరక్కీ పార్టీకి వందలు 
లేనివాడికి అయిదారు వందలు “నెక్లెస్‌” కొందామనుకునే 
సరికి వక్కడ్నించి రాలాయ్‌ ! 

“ధాగ్యమతి చాలా వేర్పుగా హీర్పుగా సంచరించేది. 
అయినా విశ్వనాధం మనస్సుని నిలపలేకపోయింది. ఇల్లా ఉండ 
గానే విశ్వనాధం కళ్ళకి ఇంకో అందమెన అన్మూయి కన్సిం 
చింది. ఆమె అతని స్ఫూడెం'లటే [” 

దృళ్ళిపడింది ““అర్భని. తనూ అతని న్ఫ్యూడెంచే ! 

““అర్భని* పద్దెనిమిది వసంతాలను కుతూహలంతో గమ 
నించిసి బరువు బాధ్యత అంశమే ఎల్లా ఉంటాయో 
తెలియని సంసారపు ముద్దుబిడ్డ. ఆర్చి కలోప మన్నది ఆరు 
తరాల వరకూ తెలియనంతటి భాగ్యవతి ! 


కుమారి. 


అల్హాంటే అర్భన ఇల్లాంటి విశ్వనాధాన్ని ఆకరి ంచిం 
దంటే అది (స్తీ పురుషుల మధ్య నిపరీతమ్మెన వాంఛలని 
సృష్మ్టించిన ఆదిదేవుడి తప్పు కొని, వా రిద్వరిదీ కాదు. 


విశ్వనాథం అందమ్మెనవాడం"ఏ చాలదు. ఇంకా ఇంకొ 
సాహిత్యలోకంలో (పచారంలో ఉన్న మాట అన్నిటినీ పోగుచేసి 
వర్ణించినా ఏదో ఒక లోపం ఉండనే ఉంటుంది. విద్యా 
వంతుడు ! రెండు చేతులా సంపాయిస్సు న్నాడు. “కన్యా వర 
యతే రూసం' అన్నట్టుగానే అతనికి రూపసంపద కోకొల్బ 
లుగా ఉన్నది. ““అర్బని అతనిని అర్చించకపోతే ఇంకె 
వర్ని అర్చిస్తుంది ! 
అర్చిస్తూన్న విగ్రహం పగులు విచ్చుతే అర్భకులకి 
ఎంత బాధ కలుగుతుందో 
కలిగింది. “వయస్సు” అన్నది ఎంత (కూరంగా మనస్సుల్ని 
వంచించి నవ్వుకుంటుదో ఇప్పుడు తెలిసివస్తూూంది “అర్చనకి, 
తాను హృదయజీవి అన్నమాట ! బుద్దిజీవి కాదు. అనుభూతి 
యొక్క ఆనందం, తాత్కారికమని తెరిసుండీ అనుభూతినే 
వాంశించడం అల్బబుద్నికి నిదర్శనం కాక నురేమిటి ! తను 
గొప్పగా చదువుకుని వివేకవంతమ్మెన జీవితం గడపగల్నొలనే 
ఆశయంతో ఇక్కడికి వచ్చింది కాని రాస క్రీడలు నేర్చు 
కుందుకు కాదుగా ! పులి తన పిల్లల్ని తింటుందట ఆక 


“అర్చన” కీ అంత బాధా 


లేస్తే! అనాలోచిత అయిన యువతియొక్క వయస్సు తన 
నీతిని నిజాయితీని పులిలా తినేస్తుందన్నమాట ! 

సబ్బు గా వింటూంది అర్చన, 

“ఆమెకి అతను వివాహితుడని తెలియక కొదు. తెలు 
సుంతీ తన సర్వస్వం అర్చించింది. అంటే ఆమెకి అతని 
పట్ట ఎంత వ్యామోహమో చూడు 


ct seu 9 క |» 

నిజం మాడం ! నాకు ఆయన వివావాతుడని తెకిదు! 
చటుక్కుని ఆంది అర్బన, 

'పిచ్చిపిీల్లా ! నీమాట కాడు. అతిని (పేయసుల్మో 
ఒకరి గురించి నీకు తెలియకపోవచ్చును. అతను చెప్పుడు 
కూడా! మామూలు కు (రాళ్ళ లే (పేమ సంభాషణలు వల్లె 
నేస్పాడు. కాస్త కథలూ అవీ (నాస్తాడు కనుక కవిత్వంగా 
కూడా దూట్వాడుతాడు,' 


“ఆయన కదకులా [ కళ్ళు పెద్ద విచేసి అడిగింది. 

“గౌరవం సెంచుకోకు ! కథకుడే |! “అభయ అని 
“న్‌ నేంతో (వాస్తాడు, 

“లబ్ధ య [1 

ఎంత వద్ద నుకున్నా విశ్వనాధం రూపం చెరిగిపోతున్న 
“అర్చన” హృదయ ఫలకంమీద “అభయ కథలుగాఢంగా ముద 
చేసుకున్నాయి. 

“అతనంటే అభిలాష కలగటానికి అదీ ఒక కారణం 
గానే ఉంటుంది. తన కళ్ళలొకి చూస్తూ మాట్మాడలేని 
(సీని అతను అనాగరిక యువతిగా జమకట్యాడు. వాళ్లకి 
సౌందర్యదృష్టి తోసించిం దంటాడు.” 

బాగా చీకటి పడిపోయింది. పార్కు అంతా ఖాళీ 
అయిపోతోంది. కమల కూడా కూర్చోవటం నించి “అర్చన 
ధ్వెర్యంగా కూర్చుంది కానీ లేకపోతే అంత ధ్భ్వెర్యంగా 
కూర్చోదు. హాస్ట ల్‌లో మీల్‌ న్‌ రెడీ అయ్యాయని సూచించే 
గంట గణగణా (మోగింది. ఇంక వెళ్ళాలి. కాని, పూర్తిగా 
తెలుసుకోందే అర్భన ఎల్లా వెళ్ళుతుంది ? పూర్తిగా తెలియ 
చెప్పందే కమల మటుకు “అర్చన” ని గాలికి ఎల్లా వదిలి 
న్‌ 3్కెంది లి 


అర్చన "పెదాలు కదిలాయ్‌ ! అది గమనించింది కమల, 


“భాగ్యమతి గురించి తెలుసుకోవాలనుకున్నావు కదూ, 
అదే చెప్పాను. అంత తెలిన్నైన భాగ్యమతీ కూడా ఒక్కసారి 
పస్పులో కాలు వేసింది. అదే ఆమె చావుకి మూలకారణ 
మెంది. తన భర్తని (పేమించిన విద్యార్శిని దగ్గరకు వెల్లింది. 
నీ(సీమకు హక్కు లేదంది. ఆ విద్యార్శిని గడుసరి కూడాను, 
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స౦కల్ప = 


“నీలో ఆకర్షణ లేదు కనుక నీ భర్త నన్ను ఆరా 
ధిస్తున్నాడు. ఆదిలక్ష్మి ముక్కు మూసుకుని కూర్చోవటం 
వల్హనే చెంచులక్మి వెంటపడ్డాడు నరసింహుడు” అంది. 

“నిజమే ! అయితే మీకు ఈ చాటు (బతు కెందుకు ? 
హాయిగా మాయింటికొచ్చి ఉండరాదూ 1” 

టం లౌ =... ఒప్పదుగా [ 
ఒప్పుకోకపోతే “లా” కోసం పరు 
గెట్బాలి కాని నా అంత నేను స్వాధీనం చేస్తోంటే ఇంకా 
అనుమాన మెందుకు ?'’ 

అంత ఉదారంగా ఆమె చెప్పోంకే చిన్నబోయింది 


$s మనుష్యులు 


ఆ విద్యార్శిని. ఏదయినా అంతే ! బలవంతంగా మనం కష్టపడి 
పొందిన దాంటో ఉన్న తృప్తి ఒకరు అయాచితంగా ధార 
పోస్తే అనుభవించటంలో ఉండదు. ఆ విద్యార్థినికి తన (_సేవు 
కలాపం విసుగనిపించింది. విశ్వనాధాస్లీ నిరసించింది. అతని 
చర్యలని విమర్శించింది. తను చదువుకుందుకు వచ్చానన్న 
తనచేత  విస్మరింపబడ్మందుకు  కుమిరిపోరుంది' 
“అర్బని” బిక్కగా చూసింది కమల వెంపు. కమల చెస్తోన్న 
దందా అక్టరం పొల్టుపోకుండా తనమీదకే వర్షిస్తోంది. 


బ్మానం 


“అది (గహించాడు. విశ్వనాధం. అప్పటికింకా ఆ విద్యా 
ర్హిని అతనికి అందలేదు. అంచేత ఆ నిరాకరణ అతను భరించ 
శకపోయాడు. అది భార్యమీద కచ్చగా రూపాంతరం చెందింది. 


అంతే ! ఆమెని గొంతు నులిమి చంపాడు !'” అతనిలోని 
శీరని రూప తృష్టకి ఒక యొావన అనురాగ (పాణం బలి 
అయ్యింది.” 


“ధీ |! ఛీ 1!” అంది అర్చన, 

“హంతకుడు విశ్వనాధం ! అందమెన అమ్మాయిల 
అనందాన్ని తన అందంతో హత్య చేస్తాడు విశ్వనాధం ! అతన్ని 
(పేమించకోరేవారికి దుర్చర దుఃఖం మిగులుతుంది.” కమల 
లేచి నించుంది. అర్బన కూడా లేచి నించుంది. ఇద్దరూ 
బరువుగా హాస్టల్‌ వెంపు నడిచారు. హాస్థలులో అప్పుడే ఒక 
జట్టు వారి భోజనాలు అయిపోయాయి కాబోల్ను. ఎవళ్ల 
గదుల్ఫోకి వాళ్ళు సర్చుకుంటున్నారు. 


“ఇంతకీ ఆ విద్యార్థినిని ఈయన పొందగల్లారా 1 
తెలుసుకోవాలన్న దుగ్చ తో అడిగింది అర్చన, 

“ఆ అమ్మాయి, ఎంతో (పాలే యపడితేనేగాని 
ఒప్పుకోలేదు. చివరికి రిజిష్టర్‌ మారేజ్‌ చేసుకున్నాక అప్పుడు 
లోబడింది. కాని, ఇతను కొన్నాళ్ళయ్యాక మళ్ళీ మామూలు 
ధోరణిలో పడటంతో విసుగెత్తి విడాకు గిచ్చేసింది. పిచ్చిపిల్లా! 
కుక్కతోక వంకర ఎవరు తీయగలరు ! గంటసేపు బండ 


వికల్పాలు 


రాతి (కింద పెట్టి మళ్ళీ తిసినా యధ్యాపశారం అతోక 
అల్ఫా వంకరగానే ఉంటుంది !” 


జక 


£6 ఖు 
ఆ అమ్మా యేంచేస్తోంది సైన్‌? 


“ఇక్కడ్నే లెక్చరర్‌గా 
“ఇక్కద్నా కసక్‌ 
“అవును ఇక్కద్నే !)? 


డ్‌ 


సనిచేసో రది! లన్నద్‌ కమల, 


లాలో 


“వ 3 ఖ్‌ నానా 
DTD కలు 


ఆ సిటు హాలు 
త అల ఈక 


3 భ్‌ 
అంటూ వూతం 
ముడుచుకుంటూ వచ్చింది రూా౭ముటు 


Te 
అ 


శ + wes 
లేదు సుమా ! ని్యానాణంగారికి_ పెళ్తయిందట !” 
శారీ ~ at be] జాకి బృ రకా తొ 
అంది గదితొకి వెళ్తాను, ఆదా నుసి ర అయినయ్బి 
ల! 
చెప్పింది అక్పన, 
శ చ అచ oe వ్యయ |; al 
నాకు మునుపు రబును ! ఏం! లచింకా పెళలి కొడు 
Pay) 
రి (4 జా = మ జాస్తి ణా % శ” 
కనుకున్నానా te! m5 హెచెచ్స్‌ " అంది సువఃతి. 
సుమతె నల్మ్గగాా హొదుగ్నా ఉంటుంది. చకచకా మాటాడు 
‘ % 


తుంది, 


వర్కు ఇస్తున్నారట కూడా £* 
నూ ! ఇంతకీ ఇక్వాక నువ్వు ఒంటిపూట చేయ 
దల్పుకున్నావా ఏమిటి 2 ల 


సోందిే 


న! 


హ్‌ 


డు! ఆభిరిజయ్యు కూడా వచ్చే 


అక 
సుముల, 


ఆంది 
“నా కివ్వాశ ఏమీ రినాంని లేదు సుమా! ఇంతకీ 


ఆయన భార్యని నువ్వెరుగుదువా వీ” 


“ఏమిటా క్యూరియాసిటీ నీకు: + కోంకదీసీ అతన్ని 
(పేమించటం లేదుకదా !'' 

“5జసరోయ్‌: ! -శంపక !"* 

“దంపేది నేను కాదు! వాడి తూపులతో ఆ పంచ 
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బాణుడే చంపుతున్నాడు నిన్ను ! 

“పోన్తే !” మూతి ముడుచుకు 

“త్రలియకనే నిన్నడగటం 9” 

“తలుపే ఎందు కడుగుతాను 1” 

“నువ్విప్పుడు ఎవరితోనో వస్తోంటే చూశౌను. ఎవ 
రావిడ ? కవ్విస్తూ అడిగింది సుమతి, 

“వున కమలాదేవిగారు 1” 

“ఆవిడే 1” 

“ఆ! నిజం కీ” 

“పాపం 1! నిట్నూర్చింది అర్చన బాధగా, 

“ఆవిడ కేమొచ్చిందని ఇప్పుడు నీకు బాధ 2” అంది 
సునుతి, 

“ఆవిడ విడాకు లిచ్చేసిందటకా !' 


కూర్చుంది అర్చన. 
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భారతి 


“ఎవరన్నారు ఆమాట !' 

“ఆవిడే అన్నది నాతో 1 

“ఈ నాటకం ఇక్కడ కూడా మొదలెట్టా రన్నమొటి” 

“నాటకమా 1” 

“కంక {17 

టీనా కర్పం కావటంలేదే 

“వీ కర్ణం అన్వాలంశే నేను మరాటి భాష నేర్పు 
కోవాలి. ఇంతకీ కమల నీతో ఏమని చెప్పింది !' 


నుమా 1 


కమల చెప్పిందంతా చెప్పింది అర్బన, 
సువుతి నవ్వింది. 


“పాత కో ! 
“నా కంచా చెప్పు సుమా 15 
tt br కిం ల 
వాళ్ళిద్దరూ. విడాకు రిచ్చుకోలేదు. నలుగురు పిల్ళలు 
కూడా ఉన్నారు నాళ్ళ వ, చదిని 


అంతొ నిని, 


ఇంకా మార్చ లేదన్నమాట 1” 


ఆ పిల్ల ల్ని స్యట్టర్సెండులో 


నున్నారు. ఇద్చరూ కలిసి అగుతోన్న నాటకం ఇదంతా, 
కమలకి, అన బర్త అండగాడనీ లమిరాకర్షణశక్తి కలవాదనీ 
తెలుసును. అతనిలోని లాలసత్వమూ తెలుసును. అతని 


లాలసత్వంతో ఆమె ధనం సంపాదించాలని నేసిన ఎతు...” 
“ధనమూ ! ఎల్లాగ వస్తుంది (1! 
am 3 
ఎల్లాగ 
ఉదాహరణకి నువ్వున్నా నువ్వు గొప్పింటి అమ్మా 
యిని కదా! ముందు నిన్నాకర్నిస్తాడు. నువ్వు అతనికి లోబ 


వస్తుందా! ఎంచ అమాయకురాలివే అర్చనా] 
వనుకో 
డ్మాక పెళ్ళి చేసుకుందాం అం౪ావు. 
నడిగి మీ 
కట్నంతో ఇతని కిచ్చి పెళ్ళి 
గొప్పో ఇంక సీ జోలికి 
నంటాడు. “కల్యాణమా, కలహమోా 


ఆప్పుడు వీ నాన్నగారి 
కృ టున్‌కి తగినటు కలం పముకుంటా 
ఇ్వెళంనిన త ie: అతిధి ఆ్రుఎర్పకుదంట డు. 
చేయటాని? చిరాకరిసే , కాదో 

వాని 3 


డబ్బు ఇస్తే రాకుండా ఉంటా 
” తేల్చుకొవార్సింది మీరు!” 


అర్చన నీరసపడి పోయింది. ఒకళ్ళ కథనానికి ఇంకోళ్ళ కధనా 
నికి పొత్తు కుదరటంలేదు. ఆఅల్హానే నీరసంగా మంచం 


మీదకు వాలిపోయింది. 

తరువాత వారంరోజులూ విశ్వనాధం 
త్నించినా అర్చన ఒంటిగా దొరకలేదు. 

విశ్వనాధం హతాశుడ్డెనాడు. అతనికి కోపం వచ్చింది, 
అర్చనకి తనపట్ట విముఖత కలిగించిన దెవరో అతనికి తెలియ 
నిది కాదు. కాని, వాళ్ళతో సేచీపడటం అతని స్వభావానికే 
విరుద్దం ! అంచేత నిశ్శబ్బంగా తండి ఆజ్ఞ మేరకు తల 
నంచాడు ముెై విశ్వనాథం. (పోఫెసర్‌ విశ్వ 
నాథం ! జీవితంలో ఆతను _పీమను పోగొట్టుకున్నాడు. 
(సేమించిన యువతి కానప్పుడు ఇంకెవర్షెతే నేం? అన్న 


ఎంత (న యు 


స్ట నాలుగేళ్ళ 


విర్శిస్పతలో యాళ్నెవేల రూపాయల కట్నంతో, సర్వ 
లాంఛనాలతో వచ్చిన తండి నిర్ణయించిన రాజ్యలక్ట్మిని పెళ్ళా 
డొడు, 
అర్చన 
ఆర్హంకాలేదు అర్చనకి, 
[<2] 


ఆశ్చర్యపోయింది. ఈ “మిష బీ” సమికకో 

హంతకుడూ, దగాకోరూ 

విశ్వనాథానికి అంత బహిరంగంగా రాజ్యలక్టి శా నిచ్చి ఎల్ఫా 
సెల్టిచేశౌారో ఆమెకి అయోమయంగా ఉంది. 

ఆ er ఠి 

అంచేత నేరుగా రాజ్యలక్ష్మినే అడిగేసింది. రాజ్యలక్ష్మి 

సుమతికి మేనమామ కూతురు. 


అయిన 


“ఎల్లా  ఒప్పుకున్నావే రాజం ! ఆయన కారెక్టర్వ 
తెలిసుండీ !'' అన్నది అర్చన, 
“తెలుసున్నదాన్ని కనుకే ఒప్పుకున్నాను (1! ఆంది 


రాజ్యలక్ష్మి. ఆమె చెంపలు సిగ్గుతో కెం సెక్కాయ్‌ ! 
'అది కాదే ఇది తెలుసా ! అని తనతో సుమతి చెప్పిన 


విషయం చెప్పింది. 
“ఓ 15! కవుల కింకా పెళ్లి కాందే ! బలె అల్మించే 
కథ ! సుమతి ! కానయితే ఒక విషయం ఉంది. కమలా, 


సుమతీ కూడా ఆయన్ని (పేమించారు. ఆయన ఒప్పుకోక 
పోవటంతో ఇల్లా కథ లల్ని [పచారం చేశారు అన్నమాట [ 
అంది రాజ్యలక్ష్మి భర్త మీది అభిమానంతో. 
నక్ట(తాలల్లె మెరనసాగాయ్‌ ! 


er, 
“అయితే ఇద్దరి కిద్దరూ ఆయన (పేమకోసం పోట 


రాజ్యలక్ట్మి కళ్ళు 


ue (100 

సడ్డా రన్నమాట శీ 
“విళ్ళన్నమాయేమిటి ! కాలేజీలో 

ఆయనకోసం తహతహ లాడింబే ! 


చేరిన 


ఆయన అందం అల్హాంటిీది! 


(సట కన్యా 


అంది రాజ లక్ష్మ. తన్చేదో అవమానించినట్ను భావించింది 
అర్భన. 

ఆను ష్ష్‌ బరి గా 

వెళ్ళబోతు 


“మా ఆయన్ని “డెరియన్‌ (గ ఇని అభివర్శించింది 
కమల” అన్నది అర్భన, 

“అందనివారికి *డొరియన్‌ (గ అందిననారికీ 
అత '” స్థిరంగా, దృథంగా అన్నది రాజ్యలక్ష్మి. 

“అర్చన” గబగబా గుమ్మందిగి నడవబోతూ ఎదురుగా 
వస్తూన్న విశ్వనాథాన్ని చూసి ఆగిపోయింది. విశ్వనాధం ఒక్క 
సారి న్చిర్శిష్పతగా చూశాడు అర్చన వెంపు. అతని కళ్ళల్లో 
ఆరిపోయిన (పేమజ్యోతిని మొదటిసారిగా గుర్తించి చిన్న 
బోయింది అర్చన మనస్సు ! ముఖం దించుకుని గబాల్న 
నడిచి వెళ్ళిపోయింది అర్చన. 


గాయంగా నిట్బూర్చాడు విశ్వనాధం. 
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పోచిరాజుపవీరన 


¥ 
కక రా వ్ర 


ఆఆ౦0|ధ వాజ్మయమున పదునెనిమిదన శతాబ్ది అంతమున 
పందొమ్మిదవ శతొచ్చీ (పథమ పాదమున నెన్నదగిన 
కవులలో వీరన గణనీయుడు. విశేషముగా “శ్లేవ సాహిత్యము 
నకు సంబంధించిన (గంధములను చాల రచయించి యున్నాడు. 
తన కాలమున బందరునందు (పసిద్దుడ్డెన “దాము మొగ్గన్బ” 
అను చితకార కులస్సునికి తన భల్గాణ చరితము నంకితము 
చేయుచు నందు బందరు నిట్టు వర్శించియున్నాడు. 


సీ. (శీకంఠ వైకుంఠ సేవా వికుంళ వం 
దారు మందిరము బందారుపురము 
నిరతోత్స వైశ్వర్య నికరాభి భూత బృం 
దారకవురము బందారు పురము 
సంత తాయాత యాచక జన (వాతమం 
భాసురము 
వర్ణా శమాచార 
దారడ భరము 


దొర బందారపురము 


శ 
సకల 


సంపత్యమం 


బందారు పురము 


గ, శిరి నర్తన వర్తక చి|తకార 
వివిధ వచి త కృత్య 
దాన ధర్మ పర (పజోత్కర చకోర 
కొర విందొరికరము 


సూ (త కారొది 


బందారు పురము 


సోచిరాజా వీరన చరి[తనుబట్ట్సి చూడగా నా త డీ 
భల్హాణ చరితము తన 57 వ యేట రచించినట్లు తెలియు 
చున్నది. అతడు (కీ. ఈ 17701840 |పాంతమున 
నున్నవాడు కావున నీ కృతి రచనము (కీ శ. 1807 (పొంత 
ము కావచ్చును. ఇందలి విశేష మేమనగా భల్గాణ చరిత 
మచ్చుకాక ఫోయిననుషై పద్యము మా(తము ము(దణ 
భాగ్యము నందినది. నా వద్దనున్న (పాత (గంధ సంచయ 


మున నీ నడుమనే. లభించినది -- దానిని (పక్క 
పుటలో నిచ్చుచున్నాను. 
దీనిలో “తెనుగు చపా వెయ్యడం ఆరంభించిన 


తారీకూ'” అని యుండుటయే ఈ ము(దణ రమారమి 
నూట ఏబది యేండ్ల నాటిది యని చెప్పవచ్చును. అచ్చు 


వేయుట అనే వడానికి, చాపా వేయడం అనే మాట పూర్వము 
వాడుకలో నున్నట్లు జౌనుపండితుని మళ భాషా నిఘంటువు 
నుండి తెలియ వచ్చుచున్నది. 


ఛాపా పా, ౨. ఉరూ = Chhapa a seal, a 
print of stamp ముద. అచ్చు చాపా వేయుట 10 5621 
or print ఛాపా కాగితము Stamp paper, stamps. 

Dictionary of Mixed Telugu 9. 25. 


డీ. శ 1854 
అచ్చువేయుల ఆను దానికి 


గులో 


నాటికి 'చాపా వేయుటి అనునది 
పర్యాయ వధముగా నున్నను చెను 
నంతకుముందు అనగా (కీ శ 1రిర4 కు ముందు 
ము(దితముల్నెన (గంధములలో నీ మాట కానరాదు. 





1819 రావిపాటి గురుమూర్తిశా(స్తి వికమార్కుని 
కథలు: “చెన్న పట్టణ పాఠశాలయం దద్చువేయించ 
బడ్డ Ey? 

1836 “చర్చి మిసయాన్‌ (సెస్పులో వ్యాకరణము అచ్చు 
వేయించబడ్డ ది. 

1849 దశావతార చరిత మ్మూదణములో నాగరాజా 


శేషగిరిరావుచేత అచ్చు వేయించజడ్డది. 


ఇంతకును నిదియే ము[డిత (గంథమునకు సంబం 
ధించినదో తెలియలేదు--భల్నాణ చరిత రచనానంతరమునవే 
ఇది ముదణ  కెక్కుట వాస్తవముకాబట్టి యీ 
ము(దణము నూట ఏబది ఏండ్ల (కిందటిది అని చెప్పవచ్చును. 


తెలుగు (గంథ ము(దణ | పారంభ దినములలో “అచ్చు 
వేయించు'--“అచ్చు కూర్చించు' అచ్చగు-అను (కియలే 
విశీష వ్యాప్తిలో నుండెడివి-అచ్చొత్తించు--అను (కియకు 
బదులు 'అచ్చొత్తు' అని వాడెడిపారు. 


ఒకసారి కీ. శే. మండపాక పార్వతిశ్వరళా(న్నులవారు 
కొక్కొండ వారికి లేఖ వాయుచు నం దీ (కియ నుపయోగించిరి. 
మ. పటుధాటీ పరిసాటి యందు, కవితా (పాగల్బ మందింకన 
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na he drs Yh. Se es Ay Vee Ly ire ™ VTE Hs = Ba | me rere ia గ న క్షే i వట 
| Cas a ళీ న : న. ం మ on OA 
3 : న UA . rts ENE ia pf 
/ క న న చ Pee 
Pr oR need HO Pi RO nF తస నంటు నం మము రాలా 
AT సనో ర. న a wag 
నట ద్‌ య "4 
వకు. పళ్ళ On గటా, న య్యూధరిల రరి గిf డిన తొ 
శే 


శవా 


యీోర్షగళీ కహ IED 


కు ను! మమద 


తార లి! పము | 
ష్మవిద్షగత త 


(వాశతవ్షూవల ras లీల గక్రతన్న?గ వోకు. అసె 
ర eT మల లో ఫిల్‌ తళొఆకా రగ జోధుసు Gem 


వళ 


ఫై సవోరుసం రటిరము గా 


pias beads "ెప్పోనికు ఆర నందారు ఎంది రచ్చ 


రై జ్రర్య నికరాళభూత। 


రా ప్త రముబరదాగుష్న లా! సంతత! | 


హొ తయొాళకరక్రాతమంద్‌ భా 


సుం వ౪ంచదోరు ప్రార 


శు ము | సకలన నొ (ర్రనూోోౌోదెరసంత క్వమందా రతీభరము క్ల 
దెరువరతరా! ల్లి నత Ss Td సూత్ర! 
శారా దివివధవిర త్ర శ్వ దాన నే ధర్మ ప ర(ప్రహొత్ర త శో 
వత వ. ర పరర 


ఇసురిలో నక్కొాన్చ కొక్కొండ వేం 





oe య. స్ట్‌, న సందు నరస (గంధంబు 
అచ్వ్పొచ్తుచుం1 
pn) 
(సన్న త కాంమున ముగ్గ ఉతముాము[ ఉణ పడములు 
=) ణ్‌ శి 
వ్యాబ్హ ఛ్‌ నుగ్మవి 


ఇ” ళో 

రి ర నర ర ర గె (అ 
పోవిరాజు వీ యా ల నియోగి-ఆ పస్తందట 
సూతుడు. శాండిల్య గ తుడు. వీరి వంశమున తొలుత పోచి 
రాజు ఆరు మహానీయు డుదియింది అతదు శఈయని మొద 


a” జ ల్‌ జ్‌ మ్న్‌ 
లం ఇది ! గనానుటుల  కరణలకములం సంపాదించు. ఆచగి 
గ 
నుంది తూ టే పోచిరాణను. నింటిపేరు గంవాల్డెరి. 
నొది వంచ ప్ప ప్‌ 
డనీ 
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పోచిరాజు 
| 
భ్‌ (ద య్యా ఎల్జాంబ 
గో 


ర్ట వీరన్న - కొండాంబ 


భ(దుడు 





వీరభ[దుడు (మూర్తి మాంబ) 


వీరన* గ|గందికర్త) 

1. ఆ కాలమున పండఆ కవులు తఖంగు, న ధారణవ: 
ము ముబతోను, చేని యెడల శుద్ద (గొంధిక భాసలోను (వాన 
ఫట 


పద 
లా. 





పోచిరాజువీరన 


వీరన తొలుత కొలకులూరి వీరన్న యని “పేరు పడి 
నాడు. ఈమనికి రెండు (కోసుల దూరమున నున కొలకు 
వీరభ[దుని కొలుచుటచేతనే నారడు కొంకులూరి 
వీరన్న య్నైెనాడు--ఈతడు “ఈమని (గామమున చాలకాలము 
నివసించుటనేత ఈమని వీరన్న అనియు వ్వ్యవహృరుడ్డె నాడు. 


లూరిలో 


ఈతడు నియోగి యైనను, బెజవాడలో నా కాలమున 
(శీపతి పండితారాధ్య పీశమునకు నధిలియె న శంభునింగ 
గురునిచేత వీర మహేశ్వర దీక్ష నందినవాడు--ఇక నీరని 
కృతులు; 


లగి 


(గ అ థ రచన 

పోచిరాజు వీరన  శీనాధమహాకవివలె 

ముల నేయే వయస్సున రచించెనో వానిని 
మున ఇప్పి యున్ఫాడు. ఆ పద్య వివరము నిట (వాయుచున్నాను; 


తానెయే (గంధ 
భర్జాణ చ రత 


14 వ యేట: కృష్ణార్శు న సంవాదము--| పబంధము. ఇని 
యలభ్యము, 

18 వ యేట: పంచ కావాంం। దీకకణము సంస త పంచ 

Sk గాల 

కావ్యముల్తె నలి ( 1) రఘు వంశము. (2) 
కుమారసంభవము (3) చేఘసంబేశము, (£) 
కిరాతార్డునీయము (5) శిశుపాంవధ (మాఘ 
కావ్యము) లకు నీతడు పడ్యాను వాదము గావించి 
యున్నాడు, 


లభించలేదు. అంబముదవది---లభించినది. 


“జె వానిలో మొడటి నారు 
లూనా ళ్‌ 


22 వ యేట: విభూతి మహిత్మ్య్యనములాడ్విపద. 
26 వ యేటః మార్కండేయ చరి ఈ-పడ్య కావ్యము. 
30 వ యేట: మనువంశ పురాణము i 
36 వ యేటః ముక్త దేవ చరితను ల్‌ 
ఆ వనుక ఆనంద లహరి, సౌందర్యలహరి, భర్త హరి 


సుభాషితములు భాషాంతరికరణము. 


వీని వెనుక-భల్లాణ చరిత, పద్యకృతి (ది 600) 
ఈతని గద్యః-ఇది (శీ యగస్తే $శ్వర వర (పసొద లబ్బ 
శాండిల్యస గో|త పవి(త వీరభ[ద మంతి 
పుత సహజ పాండిత్య వీరనామాత్య (పణితంబ్నెన భల్గాణ 


ఇచ్చిరి 
కవిత్వ _పణడ్డ 


చరి[ తంబను మహీ (పబంధంబునందు ద్వితీయాశ్వాసము, 


కవిఎపరిళోధకుడు 


సాధారణముగా కవు లెవ్వరును తమ్ము గూర్చి చెప్పు 
కొనని విషయ మోత డౌొకటేి తెల్పి యున్నాడు. కృతిపతి దాము 


మొగ్గ న్న తనను బిలివి ఇట్లన్ఫాడట, 


7 


గ్‌, ఆంధ గీరాంణ కావ్యంబులందు నధిక 
శోధిదుండవు సకలార సారకుడవు 
నీవు చెప్పెడి 


అమ గం అద జబ ఖో న ఆలో 
హూ శరాంకితముగ  రచిలుంసవల యు 
వ 


కాగా వీరన (సథమ సాహిత్య పరిశొధరుడని చె్పవచ్చునం, 
x 


ఇరువురు సమకారినులు--వీరన బొ రయ (1 7756-1 803) 


గరీరా మ క. 


స్లో De అధో ఖ ఆనీ 
కన్న హెచ్చు కాలము జదంచెను. 
న! 


శాన ల్‌ ట్లో 
విరన తాళస। త (గంధ పరిశోధన చేసినట్టుగా నావచు 


శ 
పరికలు (వాసిన రొళప! త 


Cd 
| పరుల మూలముగా నిగ మూర 
CS ణా 
వచ్తును-- ఈతడు 


అడ ఇకా 
CN బి 
అటే 


ఉరికోదకుడే గాక 


(వాసన (గంధములకు. చివర లిఫీత కాలము పద్యముతో చల్లి 
శో రి 


తాన్‌ 
హర తాను 


యున్నాడు. వానిలో మూడు మగకు లభ్యమ్మె నని, 


ఉద్యోగడర్యము : 
ము. అసఘుందివని పొచిరాజకుల 
వ్‌ జ గ్లో 
ర Cw యా న్సర్కవి | 


కడ అల్‌ టో కః ఉక్త్వా లీ 
సూనుందగు చంక 


వీరామాత్య పు[తుండు వీ 

వాసె మామిడి కుల (గామీణు (డౌ సూరస్నె 

యార్యు కొంకీ యుద్యోగ 
'పర్వంబు (బే 


శ్యుని 


మను శుక్షాన్వనభస్యమాస బహుళా నూవాస్యయౌనాటికిన్‌ 
(R. 169) 2 (పాచ్య లిభిత పుస్తక భాండాగార నివేది 


కలో నీ పలిని 


గూర్చి ఇటు (వాయబడినది. 
(వాత చక్కనిదిాలనిర్చు ష్పృము-- క్ని ధీల్యము గలదు, 
విలేఖకుడు సత్కవి గావున నీ (పతి విలువ గలది యగును. 


మను చరిత: గీ. శుక వర్హ తపోమాస...... 


వరకు మామిడి వెంకార్య చశ్యవరున 
కీ మను చరిత మీవుని ధాముడ్డెన 
పోచి రాజ్వీర కవి వల్చభుడు లిఖించె (169) 
మహా దేవకవి పద్య బసడ పురాణమును నీతడే లిఖియించి 
యున్నాడు. 
చ. రసికుడు పోచిరాజకులరంజనుం డీమని నామ పట్టణా 
వసధు(డు వీరమం, తి వ్యయ వత్సర ఫాలు న మాసమందు నీ 





2. ఇది లడయారు దివ్యజ్ఞాన సమాజ పుస్తక భాండా 
గారములో నున్చది. మాఘ కావ్యాం| ధీకరణ చాల కష్టృతమమ్మె 
నది. వీరకవి రచన వెనుక(శీ గోపీనాథ వెంకట కవీం[ దులు 
దీని నాం(థీకరించిరి. (మాఘే మేఘేగతం వయః మలినాధ 
సూక్తి) 
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భారతి 


బపన పురాణ మౌం( ధకృతి పద్య కవిత్వము (వాపియిచ్చె ధ 

ర్మ సుగుణ కీర్తి శాలియగు మామిడి వెంకయ న్న శ్యమౌళికిన్‌ 

"స్పై మూడు పద్యములయందు “పేర్కొనబడిన మామిడి 
వేంకయ, ఆర్య వెశ్యకులోద్బారకుడని, (శ్రీహూణ చ్యకవర్తినీ 
(వికోరియా) దత్త సహస దీనార పండిత రాయ బిరుదాం 
కితుడ్దె (పఖ్యాతి జెందిన వెంకటార్యుడు--ఈతని కృతులలో 
“సంస్క త శబ్బార్హ కల్పతరువును--ఆం(ధ దీపిక, విణీసా 
మరము" చాల (పభ్యాతములు. ఈతని జీవిత కాలము 1764- 


1834 మామిడి వెకయ జీవిత కాలమునుబట్సి “ప్లై (గంథ 
విలేఖన కాలమును నిర్హయింపవచ్చును, 


ఉద్యోగ పర్వము, మను చరి. తాలశుక్ష —సంవత్సరమున 
ననగా (క్రీ. శ. 1809 లో లిఖిత మైనవి. 

బసవ పురాణము వ్యయ--సంవత్సరమున ననగా | కీ.శ, 
1826 లో లిఖిత మనది. 

ఈ పద్య బసవ పురాణ మెనిమిది యాశ్వాసముల మహో 
(గంధము, పిడుపర్తి, సోమనాధుని రచనకన్న చాల విపులముగా 
నున్నది. (పొచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారముననున్న (పతి 


శిథిలము అసమ([గము; సంపూర్ణ (పతి అడయారు ల్నె(బరీలో 
నున్నది. 


పీరేశలింగముగారు తమ కవుల చరిత మూడవ భ్రాగ 
ముతో పోచిరాజు వీరన కృతులులీ భళ్లాణ చరి (తమను 
నంశపురాణము రెండే అభించినవని (వాసి యున్నారు, కొని తక్కిన 
విషయములందు లేవు (గంధములలో ఖండ కపాలాఖ్యా 
నముా-అను నామాంతరముగల మను వంశ పురాణము ఆంధ 
దేశ సాంఘిక చరి[తకు ననుకూలించు పద్య కృతి. అందు-- 
“తెరికి వేవురు అని శాసనములయందు కానబడు దేవ తెలు 
కుల జాతి వారికి వృత్నుల నిమిత్తమ్నె వీర (పతాప భల్జాణ 
చోళరాజు భూములను దాన మొసంగెవనను వృత్తాంతము 
గలదు. అందే వీర (పతాప భల్హాణ చోళరాజు (శీ బెజవాడ 
పట్టణ వాస్తవ్యుడు మహా మహిమోపేతులు న్నెన( శీపతి పండితా 
రాధ్యుల శిష్యుడని కూడ తెలుపబడి యున్నది--ఇది యొక 
చారి[తక (గంభముగా పరిశీరింపదగి యున్నది, మనము కేవ 
లము (పబంధములని పరిగణించుచున్న పూర్వకవి కృతులలో 
అపూర్వ సొంఘిక చరి[తాంశము లున్నవి. ఖండకపాలాఖ్యాన 
మట్టి దృష్టి తో సాహిత్య చరి. తకులు పరిశీలింతురు గాక! 


3. ఇది ఈ నడుమ ననగా రెండేండ్ల [కిందట ముదిత 
మనది. 


త టల న. 


అవని శేదానమున నధభురి బనఫఘుళించు 
నటి దానంబుం జేయ రాదం(చు బుధులు 
కొదుక కొసంగిన వాగును గీనన వాండు 
మేలుజెంద ర నెడు సుద్ధి మిరు వినే. 


పురాణం. పిచ్చయ్య శాస్తి ) 


అవాలని అమ్‌ 
అు రవం 0౮ ఖఇు 


ననన 
r.. 4 
శి మీరా జీ 


ర్చ 
త్‌ ప వ 
అయన్‌ $ నాకు తెల్పు 


నువ్వు భారత య్ర వరా_ర్తిఇ_... 
క శైదాలం కుం యాకు ఉందా 
సుభఖూలు నంచుకుంతికా వుఐణటానఐటావ్‌ . 


కాని జబుుకాానుఖుాభాలనయు 
తఆెంయుకోకేోని చను 

ఆఅనుబంభజూలు హమెుంచుకో తోను. 
సలసారదననా త నసానగిం-చ లేము. 


అడ్రాకున్న్న నాలుఎజ్రోడల నాభ 
పాపం చేస్తున్నట్లు పేను... 
ఆదరం కలిసి మూడొ పాణి కి చ్పైజున స్మ. 


ఈ ఉఅనఐులులంభాఅలు నూూనవ్చమహాం 
రమ్య నన్న దికేం చక... 
తముభ్వుతర౫తి ఆఅం౨ుంన రము న 
కూలీనారీ చేత కాని (బతుకు! 


ఆాం నాకే సం ప్నాల చో కాలు 

అందు మైంన ఈక తల్కాలు 

అన౦౧తక్యయమొన ఆ కాస మహా ఠా వ్‌ జా 

కయడుతరా వుంతూాను..ణయువ్రుం కు పల్కృతించి ఫో! 





Si 


లోను-శబ్దవిచారము 


ఛ్‌ 


(క్రీ ధూళిపాళ శ్రీరామమూర్తి 


అక్టోబరు భారతి ప తికలలో 


"చిన 
స్ట శబ్బము యొక్క సాధుత్వాసాధుత్వములను గురించి 
(శీ తుమ్మల సీతారామమూర్తి చౌదరిగారు, | వంతరాం 
రామకృష్టృరావుగారు (వాసిన వ్యాసములను చదివిన మీదట 
లోను శబ్బమును గురించి కొన్ని యంశములు పండిత లోకము 
అవసరమని తోచినది. చిన్నయసూరి: 

లోపల వర్తకము _ విధించినాడు, 
ఈ “లోపలి వర్మ్మకము 


ఆనా కాను లి 
స్ట ంబరు, 


నకు విన్నవించుట 
షస్మికి 
లోపల సం(గహ రూపము “త్రో, 
లో |(పధమాక్షరములను శేషింప జేసి “ను గాగముము విధిం 
పగా “లోను అని షష్మీ విభక్తి (పత్యయము సిద్దించు 
చున్నది. ఇది (దుతాంతమనుటలో వివాదము లేదు. దీని 
కంటు భిన్నముగా సప్పృమ్యర్షమున (పయుక్తమగుచున్న లోను 
యొక్క స్వరూసమేమి ? అని పండితులు విచారింపసవలసి 
యున్నది. బాల వ్యాకరణ తత్సమ పరిచ్చేదమునందు “చేత 
తోడ లోపల వర్హకంబుల (_పధమాక్షరంబులు చ్లెకల్పి ముగా 
ేషించు, అను స్ఫూూతము(కింద రామునిచే రామునితో, 
వనములలో నని చిన్నయసూరి యుదాహరించెను. “వనములో 


ళ్‌ 
నిర్దారణ 
థ్య 


నని భిన్నముగా నుదహరించుటవల్బు నీ యుదాహరణము నిర్హా 
రణ షష్నికి విషయముగాని సప్పృమికి విషయముగాదు. దూసి 
వారు “వనములలోను బరగె అనునట్టి స్వత్య రూపము లరు 
దని తోపడో నని (వాయుటనల్ల వారు దీనిని సప్తమికి 
విషయమని భావించినట్లు స్పష్టమే. అట్టు భావించుట 
(పామాదికమని వేణు చెప్పనక్కరలేదను కొందును. చిన్నయ 
సూరి మతమున బా, సా, పే. కర్త మొదళ్తె నవారు భావించి 
నట్లు సప్పృమ్యర్శకమగు లోను (పత్యయము కొదు. మరి 
ఏమి కావలెను? విభక్తి (పతిరూసకమగు అవ్యయము కావలెనా? 
లేక విశేష్యము కావలెనా? విశీష్యమన్నచో చిన్నయసూరి మతము 
ననుసరించి యది కళయగును గాని (దుత | పకృడిఃముగాదు. 
గానయవిక *నుి వర్మమునకు చిన్నయసూరి మతము న దుతత్వ 
సిద్ది లేదు. (పత్యయ, ఆగమ, అవ్యయాత్మకమ్నెన “ను వర్ణమే 
చిన్నయసూరి మతమున (దుతము. కాబట్టి లోను” విశే 
ష్యమన్నచో సప్పృమ్యర్శమున వచ్చిన “లోను శబ్బమునందలి 


ర్‌2 


నుావర్శము సరళ పరకత్వమున లోపించుటయు పరుష 


పరకత్వమున బిందు సంగ్థేషాది పరిణామమును సొందుటయు 


చిన్నయసూరి మతమునకు విరుద్ద మనవలెను. నన్నయ్యగారి 
భారతమునందు గూడ సప్తృమ్యర్హకమగు లోనునకు సరళ 
పరకత్వమున--ను--వర్శ్య లోపమును, పరుష పరకత్వమున సరళా 
దేశొది (దుత కార్యములును నిత్యముగా (పయె గము లన్నింటను 
గల్లు చున్న. తగదని యెదలో వగవక-=-ఎదలో దీనికి నలుగంగ 
దగునెా[ కంచర నీరిలో ముంచుచు--ఎదలో మన్నించి "ఘోరా 
జిలో నిన్ను మొనసి--మొ. వి, 


అగ్నిలో: | దెళ్ళగ--ఈ వనరాశిలోం జొరవె--వనంబులోం 
(గుమ్మరువాడా-ఉజ(గ వనంబులోం దపో భారంబుదాల్చి-- 
మొదల్లెన (పయోగములు కొల్గలుగా నున్నవి, మరియును 
విశేష్యము న కనుపయుక్కముకాక స్వతం| తముగా (పయో 
గించబడిన సందర్భములందును నులావర్జ లోపాదులు కనబడు 
చున్నవి. ““అగ్నియపోఠె లో దహించును”, మజీయును నన్నయ 
గారిలో నీ శబ్బము “లోను” అని ఉత్వ విశిష్ట్రముగా (పయుక్త 
మ్నైనట్సు కన్సింపదు. “లోగ, లోన్‌”, “లోని, “లోనన్‌', “లోనంి, 
“లోను, “లోనను, “లోని, “లోనికి, “లోనందు” ఇత్యాది 


రూపములలో దీని (పయోగము కన్సించుచున్నది. 


అడవిలో నేకాంతమతి, వనంబులో నొక్కరుండ చను 
వాడు-- ఇత్యాది (పయోగములందు లోన్‌, లోను, అని రెండు 
విధముల విడదీయవచ్చు గాని నిర్హారకముగా లోను అని 
ఉత్వ విశిష్ట రూపము (పయుక్తమ్మెన సందర్భముగానరాలేదు 
గావునను “లోన్‌” అని. “ఆర్హధ్యానుడ్డె వహ్నిలోన్‌”, 'ఉత్సుకుడయ్యె 
నాత్మలోన్‌ ' --ఇత్యాది (వయోగములందు నిర్హారకముగా (పయుక్త 
మైనది కావునను, స్పెన చూపిన అచ్చరకో దాహరణములంద 
ఉత్వ విశిష్టృముగా హల్మా(తముగనే విడదీ యుట 
యుక్తము. _సీతారామమూరి,గారి వ్యాసమునం దుదాహృత 
మ్మెన (శీ దువ్వూరి వేంకటరమణశౌగసీగారి లేఖ యందలి 
“ఇం(దుడు లోనుగా గల దేవతలు అన్న (పయోగ మెక్క 
డిదో తెలియదు, అర్వాచీనము గావచ్చు ననుకొందును. 


కొక 


“లోని ళబ్దవిచారము 


ఈ సె నుదాహరణములనుబత్చి కాల కమమున లోన్‌ 
అన్న శబ్బమునకు ఉత్వము చేర్చబడి *“లోనుిఅని వ్యవహా 
రము కలిగియుండునని నా యూహ. అది *లోన్‌ి--ఐనను, 
'లోనుఐనను నిర్హారణ షహీతర స్పలములయందు అది 
(దుత (పకృతికముగనే అధభిన్నమ్మె కానవచ్చుదున్న దనుఏ 
(పకృతము. “లోను పరుపకి- *“లోపడి--అను తిక్కనగారి 
రెండు (పయోగములు నిర్హారకములుగా లేవు. అచట సరళా 
దేశౌదులు చేసినను ఛందోభంగాదులు రావు. (పయోగ 
బాహుళ్యమునుబట్ట తిక్కనగారివని చూపిన సె రెండి 
(సయోగములు లేఖక( పమాదములని భావించుట దనము 
కాదు. ప్ప నన్నయగారి (పయోగములు చిన్నయసూరి 
యెణుగడందుమా ? కాన సప్పృమ్యర్శకమగు లోన్‌-ాలేక లోను 
శబ్దము (దుత (పకృతిక మనియే చిన్నయసూరి భావించి 
యుండునని మన మనుకొనవచ్చును గదా! అది (దుత 
(పకృతిక మ్మెనపుడు చిన్నయసూరి మతమును బట్టి అది 
విభక్తి (పతిరూప కావ్యయము కావలసి యున్నది, పదము 
కాదు. వటి “లోని చూపును “లోని చూపు, లోచూపు; 
లోనికి, లోనన్‌ మొదళల్నెన రూపములు కౌపవిభక్తిక _పత్య 
యాదులు చేరినవి కన్పించుచున్నవి. ఈ కారణమునుబ ట్టి 
“లోను విశేష్య రూపము, జౌపవిభక్తికమని (శీ దువ్వూరి 
వేంకటరమణశౌ స్ప గారు (వాసిరి. వారు (నాసినది జాగ 
తగా విచారింపవలసిన యంశము. 

కాని సంస్క ఎతమునందును, తెన్తునందును కూడ 
కొన్ని అవ్యయములు విభక్క గంత సదృశములుగా కన్సించు 
చుండుట (పసిద్వమే. *“రోని---లోని “ఇ వర్ణము చేత, తోడ 
వలన--ల పైని చేరు *ఇి వర్మము వంటి దనియు, “లోనన్‌* 
అనునది *లోనందు వలె లోన్‌ _1-నన్‌--అని విడదీసికొనుట 
యుక్తమనియు నా భావన. అప్పుడు లోన్‌--(ను) “అందు 
“ఇందు, “ఎందు మొదళల్నెన శబ్బములవలె విభక్తి (పతిరూప 
కొవ్యయమని నిర్హరించుటకు వీలుండును. ఆ _అందు, ఈ .- 
అందు, ఎ _అందు-ఇత్యాదిగా విడదీసి వీనిని సప్తృమ్యంతము 
లని దూసి వారు వ్యాఖ్యానించిరి. కాని నృలాంతరమున వాలే 
వీనిని విభక్తి (పతిరూపకములని |వాసీరి, 


చిన్నయసూరి పరరూప సంధినే నిరూపించెను, తెలుగున 
పూర్వ రూపసంధి లేదు. అందుచేత నిట్లు విడదీయుట సరి 


కాదు. (శీ సీతారామమూర్తి చౌదరిగారు శబ్బ పల్హవముల 


మొదట నామవాచకము మా(తమే నిలుచునని శీ దూసివారి 
వ్యాఖ్య నుదాహరించిరి. దానిస్నెన (శీవంతరాం రామకృష్ణా 
రావుగారు *(దుత పకృతికము శబ్బపల్బవ పూర్వావ్యయవము 


కానేరదు--శబ్బ ఎల్ల పి శ్రారావయువము ధాతువును కావచ్చు 
నను చిన్నయసూరి ఆశయము సరికాదనవలసి యున్నది. శు 
నే ఈల్‌ చ + 

పల్థవ పూర్వ రూపము (దుర పకృతికముగా నుండు గాదొ 
హరణము సూరిర్నునను నిచ్చియుందలేదు. శబ్ద సల్బ్హవ పూర్వా 


క 


వలెనని |వాసీరి. (శ వంతరాం రామకృషరాపుగారి. అది పా 


॥ నది గా నిజా న్‌ 
యము (పకారము *లోయడు లో రోర్‌! దుత! సకతికనే. 
ఆం ల! 
a క్ష జి వారాలు టో టోలు (ఇ ఆ ని ఖా టే క్‌ ? 
తః Ee సలాం NAN Or బాండితులు షిరిందురు 


ల కార లాస్‌ 
అద్యరానులుం అం జయా 
[ae 
అక్ష అ ఆ ళో వారి 
చనుడాధి రా ఇగురయుం దగర 
ఇ ఏ a 
తప్న్యనులై తడరా నువక్త రాభముఖుండ్డె ా 


ఏ లోకంబులక్షెన వెంటబడి లో నేతెంచు చకా 
యుధ జ్యాలల్‌. జ 
తోడంబుట్సిన వాని భంగమునకై_ దుఃభించి-- 
వీనిలో తక్కిన వానిని లోడకు (పత్యేక (పయో 
మఠము ననుసరించి శబ్బ 
తోడంబుట్టు అను వానికి 
అవయవార్శము గాక రూఖార్శము కలదు, గావున శబ్బ 
పల్ణవములు కాదనుటకు వీలుండదు. అందుచేత శబ్బ పల్లవ 
మునకు తొలి యవయవము ధాతువుకాన్తి నానువాచకము 
గాని మాతిమే కావలయునన్న వ్యాఖ్య సరికాదు. వంతరాం 


గంబు కలదను (పొ: వ్యాక 
నున 


రావుకృష ఇరొవుగారు (దుత (_సకృథికము శబ్ద పల్బ వమునకు 
మొదట నిలువదని (వాయుటలో ఒక (పత్యేక (ప్మకియ 
యవలండించిరిి కాన ఆ పడ్డ తిలో వారి వాదము నాకు 
(పతికూలము కాదు. మణి చిన్నయసూరి (పయోగ మొకటి 
“లోపడు నీతిచందికయం దున్నట్సు [నీ సీత్రారాను 
మూర్తి చౌదరిగా రుదాహరించిరి. 

ఇది అచ్చు తప్పు కావచ్చు. లేనిచో _పమాద పతితము 
కొవచ్చును. చిన్నయనూరి బాలవ్యాకరణముచే సాధువులు కొని 
(పయోగములను కొన్నిటిని చేసినాడు. వల్ణా-మొు, వి, (బాల 
కవి శరణ్యము చూడగలరు). లోపడు అను (పయోగము 
వ్యాకరణ విరుద్ద మనియే ఇప్పటికిని నా తలంపు. కొని నాకు 
మహాకవి (పయోగము లున్నచో చాలును. వ్యాకరణమును 
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భార తీ 


గుజీంచి నా కంత పట్టుదల లేదు. లోంబడూలాలని కృష్ణా నని న్యవహిరింతురు. వ్యవహార జలమువల్ట క్వొచిత్కముగ్యాీ 
మండలమునందును, గుంటూరు మండలమున కొంత భాగ [(పయోగము “లోపడు' నని సండితుల రచనమునందు చే 
మందును వ్యవహారమున గలదు. గుంటూరు నుండలము యుండునని నా భావన, దానిని వ్యాకరణ (సష(కీయతో సాధిం 


నందు కొంతభాగమున, నెలూరు మండలనమునను లోనడు పక ఫోయినను వచ్చిన లోసములేదు. 


థ్‌ టు కి 
లోవడు అనాధువు కాదు 


ఖే 


* 


\ 


ఢీ) రావూరి దొరసామిశర్మ 


"చి 3 


లా పడు శబ్బ సాధుత్వమును గూదొొ కెంతకాలముగా ఇదముగల సక్ట మున సంధియుందు సరళాదేశము (దుతము 
అ వ్ల ng స స ల్‌ ల్యూ wT TU ల న 
భారతిలో విమర్శ సాగుచున్నది. సాథువనుశారిడ లసాధువను నకు అర్హ అందుత్వము . సుబుంబు యగును, 
గౌ " జా సన జ! ఇ వ. గ్‌ థొ హు జ క్‌ ఖే క్‌ a 
వారికి ఉభయులకు: గారణములు అకన్లదు. కట్టు దిబ్బు es అట్బనుంన్చ. ఇదిాలోను--లోపల శం 


స్త స న ౮ బల cos . 
ములుగల సంస్క త భాషా వ్యాకరణముల ఎ వష విధులు  ముంయుక్క అర సను, విసిప్యుఖు (అంత' కరణము, అంత 
అ ౬ మ్య ఆ 5 I fa వ ( అల శ క 
వికల్ప కార్యములు, అపవాదములు, నివాతములు యం పదిష్క ర్భాగమ అర్థములు) అని సూర్య వాయాం[ధ నిఘంటువు 
అటి 


2 చళ్ల ఆయె ఛాలా ని ఇ నర Cage) గవి a ల్సి ణ్‌ 
ములు ఎక్కులు కలవు. ఇ: (ఎందాక శంలాబరి, ర్వ లోను, వృటయండు లేం, తేటల బ్బ ములకు సీ ది వర 
గో 


3 ఇడ్లి nA mr ఇ ఆభ ఇ 01 చత gr న ఇ లో అటట ఓ 4 
కష శబ్బాను శాసనములేని జీనద్యాషయుగు తెనుగు జామి సులు లోపింపంగా మిగిలన రూసము (తలొంబడు, లోచూపు మొ) 
అటే శల అల్లి పమ నన డ్య ణా ఆళ్ళ లౌ ళ్‌ ల్‌ 4 
విషయము చెప్పనక్కరలదు. ఇది సహృదయ్నెక ఎద్యము. అని శబ్బ రర్వాకరములోప బెలుసంబచి యున్నది. 
న గో మె సళ ర oC స్‌ ఖో . అంజలి ళు 
ఇంక (బకృతము లొొపడు శబ్దము (ఎ సస్తానమున (ఓ తుమ్మల తోగొనుు అనులోేట రేను -కొనుీ అను భేదము 
జ గ ఇటు ఒరి లన నష aman 
పీతారావుమూర్తి గారిచే ఆత్మకథర్‌ 6 (బయుక్షృమయినది. చూసినది నబ్బ రత్నాకరము, 
ధ్‌ ఓ రే న గాస్‌ జిగా?! శి తాల 
మా పొత్తున కల్బర్ణన ౪ ణం దీసింబలు రోన్‌ పడు లోయ ;.పడు అని యిరు 


6 కొలని 


“రోంబడు అనవలెం;ని 'లోపడు అనరాదని “ప్లై తెరంగుం. భేదము. ఇయివవ్చునది లో౭చెడు. లోన్‌ ,_పడు' 


చి అలో వ్‌ లో ఇల క భ్‌ ఇ nO a ఉక కదా, ఖో జ 
(ప్రయోగ మొక  ప(తికల్‌' నాక్టేపింపంుడెను. మరియు ఈ అను ఇఒదము పర ను, బదు అను రూవ మేర్ప్చడును, 
rat | జ + ఇ 


శబ్బమే వారి తెను?గు నీతి యను రచనలోం (బయుక్తమ్మె “ఠను.|[ వదు గు పటమును “లోంబడు అను రూపవ్వే 
యుండంగా, దానిని భారతిలో విమర్శకు లొకరు నిరాకరించిరి. కలుగుననవలనె యున్హుడి. (_పాచాది సంధి సూ(తముల. బట్ట 
తరువాత దీనిస్తె మరికొంత చర్చ భారతి ముఖమున జరి ( బాలువ్యా -సం;--36,37)--“తోసు _!.పడు--లో _4.పడు-- 
“ఇను, (చూ. 1983 సెప్టెంబరు, అక్కు బరు సంచికలు) టోన్‌ LNs WES మజ అని దడద్యక్ట ర శేష నుగొగవ్న 
ఈ శబ్బ సాధుత్వమును గూర్చి ఇంచుక నా యది| పొ రుము (దుత వార్వములు ఒరుగును. ఇది దీని (సకియ. 


నిందుమూలమునం దెలుప: దలంచితి. Fs a 
కదచిన  అక్కిబరు భారర సంచికలో (శీ రామకృష్ణా 
f 


శబ్బ రూప నిర్భయమున మన కిప్పుడు నిఘంటువులే రావుగారు తోను ! జు) అను చోట తోను శబ్బమునందలి 
యాధారములు. కాని యా రూపములును మార్సరాని యలి ఉత్త కము లోపించి పరిశష్ప నరారము (దుత రార్యమునం 
(పాసాది నిబడ్డ స్పలములలో నున్నవేే _పమాణముగా (గహింపణ దగా *లోండుి అను రూప మెర్పడుసు. అంతేకాక లోంగడ, 
బడును. తోంగన్ను.......తోంటెయ్యి” అసు రూపములలో లోను” శబ్దము 
“లోన్‌ _.పడు=లోంబడు, అను పడచ్చేదమును జశొపినద్‌ నందరి ఉత్వము లోపించుటయు (దుత కార్యములు జరుగు 
సూర్యరాయాం(ధ నిఘంటువు. లోంగొను అనుచోటం గూడా టయు కన్చట్యుచున్నది--అని |(వాసిరి. వీరి ఈ సంధి 
“లోన్‌ 1 కొను” అను భేదమే యందు చూపంబడినది. ఇట్టే (స్మకియ స|కనువుని కన్పట్టకున్నది. “లోను ఉత్వ లోసముచే 
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“లోవడు" అసాధువు కాదు 


(దుతాంతము కాంజాలదు,. తోనులావిశీష్యము, కళ లో సప్త 
మృ్యర్పమున |దుతాంతమ్మె “లోన్‌” అగును. లోను-[మాను 
వంటిది. (మాను__పడు-- *“మాన్సడుి అగునుగాని 
'మౌన్పడు, (మాంబడు' అని కాదుగదా? అట్లు “లోను _1. పడు” 
ఉత్వలోపముచే 'లోయడు' అని కాంబాలదు. 

ఘట్టుకుటీ (వభాత న్యాయమున (ప్రాఃతాది సంధి 
(పక్రియ లోన్నెన *“లోంబడుి అను రూపమే సిద్పించును 
గాని “లోపడుి కాదుగదా యని యడుగవచ్చును. ఈ సంధి 
బహుళముగాన అనేక రీతుల నుండును. యధా (పయోగ 
ముగా (గాహ్యము. ఆగమ శౌ(స్త మనిత్యమని వె యాకరణ 


మతము. కాన లుప్ప శీషమునకు నుగాగమము రాకపోవచ్చు. 
అప్పట్యున ‘లోను ,_పడు=లోపడు' అగుననుటలో వింత 
లేదు. 


మరిలో.జెయ్యి--లోను __ చెయ్యి,లోచూపు-లోపల _}- 
చూపు అను రీతి భిన్నముగా భేదము సూర్యరాయ నిఘం 
టువులోం జూపంబడినది. ఇందు మొదటి దానిలో లోపనుగాగ 
మములు, రెండవదాన లోపము మా(తము సంభవించెను. 
“లోపల 1.చూవు” అను పదచ్చేదమున మాతమేల (పా౭తాది 
సంధి నుగాగమ విధి (పవర్తింపదో ? అయే లోపల _చెయి 
లోంజెయ్యి అని విడ-దీయుటలో దోషమేమో? లోను, లోపల 
ఈ రెండు సమానార్హకములే కదా? లోంజెయ్యి, లోచూపు 
లకు? ।బాసస్పిత (పయోగములు గలవు. లోచెయ్యి లోంజూపు 
లకు లఅభింపలేదు కావలె. ఆదిలో చెప్పినట్టు మన వ్యాక 
రణము |పయోగములకు కదా? 


లోపడు శబ్బ పల్హవము. అనేక విధములగు వర్ష లోపా 
గమాదేశ కార్యములు ఆచ్చిక సమాసములందువలె శబ్బ పల్ల 
వములందును గలుగును. శబ్బ పల్బ వము సయితము వృత్తి 
విశేషమే యనందగును. సమాసమున (దుతమునకు లోపమగును, 
అటే లోపము రాని తలం బాలు లోనగు సమాసములున్న 
గలవు, దేశ్య శబ్బములలో వర్మ లోపాది కార్యములు పెక్కు 
తెరగుల నుండుననుట కీ (కింది యధర్వణ కొరికలు (పమాణము* 


“భూయసీ దేశ్య శబ్చేషు లోప వర్ణాగమ (శుతిః 
తత్త్కత్సదం పరిగాహ్యం యద్యత్స హృదయేహితవ్‌. 


మరియు (బకారాంతరముగా దీని రూప నిష్పత్తి 
ఇటు చేయనగు. లోాలోను-ఈ రెండు విశీష్యములు కళలు 


గాన వీనికి సప్తమ్యర్హమున లోన్‌, లోనన్‌ అను రూాపముల్ఫ 
గలుగును. శబ్ద పల్బవమగు “లోపడు లోని లో (పథమాంత 
శబ్బముగా |గహింపివలెను. అట్నేని “లో _!_పడు--లోసడు” 
అను రూపము నిష్పన్న మగును. లో లోను (పధమాంచము 
లనుటకు *“లోకిలాలోనికి ఆను (పయోగములు (పమాణ 
ములు. లోనుపడు, లోను చేయు అను రూపములును గలవు, 
స్ట్‌ న్‌: పడు ప (బడు, 


| య 


i “ప్పెందేలు అనియ్య 
సప్పె_!_పడు-ష పడు, పెచేయు, అనియు రూప కేదము 
పల్లవ పూర్వ పదములు (_పథమాంతమృ 


లగుచో (దుతమునకు లోపమగును. సె వెట్టి అని గసడదవా 
దేశ రూపమును గలదు. 


శు 
అ! 


సాహిత్య సమీక్ట లో శి దీపాల పిచ్చయ్య శా(స్పిగారు 
'చే-గొను అను రూపమున? గావించిన సమీక్ట్మ ఈ సందర్భమున 
గమనింప(దగును. 


“క్రితి మన నేటికిన్‌ హలమ చే=గొని......చేకొని అన్న 
పాఠమున్నను, ఆ పాఠమున చేన్‌ = చేతియందు, 
గహించి అనే అర్థము సిద్దింపదని 'చే-గొని అని సవరించి 
నారు. (సంజీవనీ వ్యాఖ్యాకారులు) తప్పు. 'చేకొను, 'క్లె_కొను” 
వాకొన్కు స్నెకొనీ అను (క్రియలను “*చేంగొనుి క్షెంగొను, 
వాణొను, స్పెంగొను అని దిద్దుట సరికాదు. 'క్వచిన్నె వ వికార 
పల్హవః (అధ్వర్వణ-- (కి--32), 
(వు 353) 'లో.బడు' అను శబ్బ రూపమునకు హరిశ్చంద 
నలోపాఖ్యాన (పయోగము శబ్ద రత్నాకరములో? జూపంబడినదిం 
(కినిసి పాణి నాళీకంబు సొనుపుటయును, నంతలో? బడకదియు) 
ఏత దృంథ వ్యాఖ్యాత “అంతలోన్‌ _1_పడక, అంత .(.లోంబడకి 
అను భేదములను జేసెను. ఉభయార్శములందును లోడు” 
శబ్బ మును (గహింపవచ్చునని సులభ వ్యాకరణ రచయిత 
మతము. ఇందరి “లోయబడు' శబ్బము మార్చరాని |పాసనిబద్ద 
స్పృలముగాదు. “లోపడి అను రూపమును బెక్కురు మహి 
పండితులు వాడీ యున్నారు. ఈ రెం టికీ( (బాన సృృలఘటిత 
(ప యోగములన్వేష కీ యములు. 


కొని = 


స్యాదూఢత్వాచ్చబ్బ 


ఈ (పసంగము ననుసరించి “లోనుపడు, లోవడు, 
లోంబడు అను మూండు రూపములు సాధువు లనుటలో ని పతి 
సత్పియుండదని సారాంశము. 
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జ్‌ొర్చ "సెసెరిస్‌ను నేను మొట్టమొదట  కలుసుకొన్నది 

1946 వేసవిలో. (గీక్‌ దీవులలో ఒక్బు న పోరస్‌లో 
సము(ద తీరాన్సి ఉన్న ఒక స్నాన ఘట్ట ౦లో నాకు అతనితో 
పరిచయం అయినది. కొండమీద నించున ను ఒక వ్వక్తినేసి 
చూపించి, “అత నెవలో ఎరుగుదువా? అతనే సరన్‌” 
అన్నాడు నాస్నేహితు డెకాయన, ఎంతో ఆతురతతో నాకు 
అతనితో పరిచయం చెయ్యనుని కోరాను నా స్నేహితుని. 


పదిహేనేళ్ళుగా అతన్ని గురించి నేను వింటూ వచ్చాను కొని 





గ 
అంతవరకు కలకడ నేను కొలేజిలో చదువుకొనే రోజులలో 
మేము అతని కవిత్వాన్ని చదివి, చర్చించి, కంఠస్థం చేసేవాళ్ళం. 
అతని కవిత్వంమీద ఉండే అభిమానంవలన అతడొక మహా 
పురుషునిగా మేం గణించేవాళ్ళం. ఈ స్పితిలో 4రి ఏండ్ల 
వయస్సుగల బట్టతలగల ఒక మనిపీని చూపించి ఇతనే సెఫెరిస్‌ 
అని చెప్పేస సరికి నేను నిజంగానే మొట్ట మొదట ఆశ్చర్య 
పడ్డాను. మధ్య మధ్యన మునకలు ములుగుతూ నాతో చాలా 
సుముఖంగా మాట్టాడాడు అతను. కొని నేను కవిత్వాన్నిగురించి 
అతనిచేత మాొట్నా ౨ డించబో వడం గమనించి అతను కొంచెం 





చిరాకు డాదు. సర సాధారణవ్యాన ఎషయాలు 
మాట్టాడణభ నే కవిత్వపు _ విషయాంను గురించి 
మాట్లా డడానికి ఇవృగింపలేదు. పోగా, ననవ్వుడు. నావి 
కుడుగా పని చేసు న్నానని తెంసి దశ సేవకు అది ఎంత 
వరకు ఉపయోగిస్తుందో తెరిసికొనగొరాడు. ఆవేశ నేను నా 
పని ఎగవేసె లప నికి వచ్చిన సంగతి ఏని ముఖం చిట్టిం 
చాడు; సైన్యంలో చేరినవాళ్ళు [(కనుపడద్దలళిని ఆత్మిక 


మించకూదదని హెచ్చరిం? చాడు, 


నాకు ఆశ్చర్యం వేసింది, ఇతనేనా భావో దేకంతో dus 


లాడుతూ, అతి సుందరమైన "స్వేచ్చా ("పేమను గురించి = ఎన్నో 
ఖండ కావ్యాలు (వాసిన "స్వేచ్చామూర్తి అనిపించినది. జీవ 
తంలో ఏమా, చమూ తప్పు తోవ ఒప్పని వ్యక్తి అని ఆరని 


విత్వం వంన సాకు ఎప్పుడూ సు ఖరించ లేదు 
పొటు నేను ఆ చోటనే ఉండడంవలన 
తర్వాత బాగా గమనించడం తటి ంచినది, 
పాతగిరిన ఇంటో ైన్‌వృక్ణాలవుధ్య సము 
రేయెండలో డాబామీద పచారు చేస్తుండడం 
చాలాసొర్హు చూచాను. అతనితోను, అతని భార్యతో చా 
సారు మాట్టాడడం కూడ తటస్పించినది. సెసెరిస్‌ 
కొంచెం దురుసుతనంగాను వటకొరంగాను మాటా సెడుతున్నట్ను 
తోచినప్పటిక్కి అతని మనస్సులో దయ, స్పేహభావం డాగు 
కొని ఉన్నట్టు తెలిసికొన్నాను. కాని ఆ 6 వోజుఐలలో అతను నాతో 
కవిత్వ విషయాలను గురించి తాకి మూ (తం 
నాకు కించ కలిగించినది. అయితే ఆ లోజులలోనే అతను 
క “The Thrush” అను పేరిట ఒక పెద్ద కావ్యాన్ని (వాస్తు 
నట్టు నాకేమి తెలుసును? తర్వాత తెలిసినది అతను ఏద్దెనా 
గొప్ప సారస్వత కృషి చేస్తున్నస్సుడు అతను కవిత్వాన్ని గురించి 
ఎవరితోను మాట్టాడడని. అతను పద్యాలు (వాయడం కూడ 
కూర్చుని (వాయడట. ఇటూ, అటూ పచారు చేస్తూ పద్యాలు 
అల్జుతాడట. ఒకటి రెండు పద్యాలు పూర్తి కాగానే ఎత్తుగా 
అమర్భబడివున్న ఒక బల్బు దగ్గరకు వెళ్ళి నిలుచునే ఆ 
పద్యాలు రెండూ కాగితం మీదికి ఎక్కిస్తాడటం 


* కొల్లి వారాల 
ను ఆతి బి ర్వి 


a) 


జ! 


ఇరా ల్‌ 
ర న 
క 


తర్వాత కొన్ని సంవత్సరాలకు నాకు స్యారిస్‌తో బాగా 
"స్నేహం కుదిరినది. అప్పుడు తెలిసినవి అతన్ని గురించిన కొన్ని 





1. జార్చి సెఫెరిన్‌కు ఇటీవలనే ఈ ఏడాది ఉత్తమ 
సాహిత్య రచనలో నోబెల్‌ బహువుతి వచ్చింది. ఈ వ్యాస 


రచయితకు సెఫెరిస్‌తో చిర పరిచయముగలదు, 
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భారి 


రహస్యాలు. అతను తరచుగా ఎవరి తోను సోరస్వళ విషయాలను 
గురించి ముచ్చటించకపోవడం అతనితోవున్న స్మ్మమత వినయం 
మూలాన మాతమే. కొంచెం ఉం పీ కొండంతగా చేసి తన 
గొప్పలు తానే చెప్పుకొనే గుణం అతని దగ రలేదు. కవిత్వ తత్వా 


లను గురించి మానసిక తత్వాలను గురిం! శాస్తీకరించడం 
అతనికి కిట్టడు. తాను కవిత్వం చెప్పగరిగిన కారణం వలన 
తాను మామూలుగా, నిరాడంబరంగా, వినయంగా ఉండనక్కర 
లేదని అతను ఎప్పుడూ అనుకొనడు. అతను మామూలుగా 
అందరిలాగే దుస్తులు ధరిస్తాడు; సమాజంతో సాధార 
ణంగా అందరు మనుష్యులూ మెలిగిన పే అతనూ మెలుగు 
తాడు. మధ్యధరా సము[ద (ప్రాంతంలో జన్మించి, పారిస్‌ నగ 
రంలో విద్యాభ్యాసం చేసిన ఈ కవిలో ఎందువలననో ఆంగ్బీ యుల 
పద్దతులు, వాళ్ళ ధోరణులు ఎక్కువగా కనిపిస్తవి. అతని 
కవిత్వం కూడ ఆంగ్ల కవుల్ళెస టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌, ఇ(జొ 
పౌండ్‌ మొదలగువారి కవిత్వాన్ని పోరి ఉంటుంది. అంతేకాక, 
మిగతా భాషలలోనికన్న ఆంగ్శంలోనికి ఇతని కావ్యాలను సులభంగా 
తర్శుమా చేయవచ్చు. 
"నె ఫిరీస్‌ వూర్వచరి[త్ర 

“ససఫెరిస్‌ నేటి వయస్సు 63. 1900 లో స్మీర్నాలో 
జన్మించాడు. అయితే మొదటి (పపంచ యుద్దానికి ముందు 
పది లక్టలమంది (గీక్‌ పొరులతోపాటు మధ్య ఆసియా 
(పాంతాలనుండి తరలివచ్చి, (గీన్‌లో శరణువేడవలసి వచ్చినది. 


బహుశ: అతని వోరిమి, తెలివి తేటలు, (పశౌంతత లతని 
పూర్వీకులనుండి వచ్చిఉంటవి; ఏలనన వాళ్ళు నిరంతరము 


విదేశీయుల అధికారం[కింద పడిఉండి జాగరూకతగా మెలగ 
వలసి యుండేవారు. అతని కావ్యాలు ఎంతసేపూ దేశాన్నించి 
వెళ్ళగొట్టబడిన షొరుని తలపింనేవే. అటువంటి వ్యక్తికి ఉండే 
విచారభావాలు అతని రచనలో తరచు కన్సిస్తవి. స్పెకి అప్పు 
డవ్పుడు అతను చిరు బుస్సుమన్నప్పటికీ లోలోపల ఈ 
భావాలే ద్యోతమవుతుంటవి. 


సర్వ 


"సెఫెరిన్‌ తండి న్యాయశాస్త్రంలో గట్టి వాడు, "సెఫెరిస్‌ 
కూడ న్యాయశా స్తాన్ని అభ్యసించినవాడే, చివరకు దౌత్యవర్గంలో 
ఉద్యోగం సంపాదించాడు. ఆ పనిలో ఆరితేరాడు. అతని సార 
స్వతకృషిలోవలెనే దౌత్యఉద్యోగంలో కూడ స్పష్టృత్య నిష్పక్ట పాతం 
కన్సిస్తుంటవి. అవినీతి, “పెడబుద్ది, కళకు కవిత్వానికి (ప్రధా 
పాంశాలని (పజలు అనుకొనే ఈ లోజులలో పూర్వం గోభే 
మహాశయుడన్నట్టు ““మంచి మనిషిగా ఉండి కావలసినంత 
కవిత్వం (వాయవచ్చు”నని నిరూపించాడు. 

(గీన్‌లోని సారస్వత రంగంలో సెఫెరిస్‌ 30 ఏండ్లుగా 
తన (పభావాన్ని వ్యక్తంచేస్తు న్నాడు. కవితా విధానంలో అతను 
(కొత్తపోకడలు (తొక్కాడు. ఈ పోకడ లను అతని శిష్యతు 
ల్యుల్జ్నెన నేట్‌ యువకవులు 

స్‌త్రో న కవిత్వం (ప 


చాలమంది ఆనుకరిస్తున్నారు. 
(గీస్‌ల్‌ నవ 


వేశపెట్టి న వారిలో సెపెరిన్‌ (వధ 


ముడు తట సొంతకావ్యాల 


ద్వారాను ఇలియట్‌ (వాసిన 
ఆంగ్ల కవిత్వం యొక i 


తర్ము మాల ద్వారాను ఆతను క్ల 
(కొత్తదనాన్ని సాధించాడు. మొదటో అతని కవిత్వం 
విన్నవాళ్ళు ఆశ్చర్య చరితులయ్యేవారు. అతని ధ్వెర్యానికీ, 
ఒక్కొక్కప్పుడు కంగారు కరిగించే అతని రికీ, పద్యరచనకు 
అనువుకాని అతని కవిత్వ వస్సువుకీ ఛాలమంది విసు పోయేవారు. 
(కొత్తదనానికి అ రులుసాచుకున్న కు| రకారునకు 
మా(తం దాహోపశమనమ్మె, భావో దేకం కలిగించేది. పదా 
లలో ఉండే సంగీతపు విలువలు, *అవకతవకి కఠియిక అనిపించే 
పదగుంభనల వలన ఉద్భవించే కొంతిపుంజాలు, సెసెరిన్‌ చది 


అయితే 


చూపించాడు. విపాదరీతుంను సృష్టించడానికి మారుమూల 
పదాలతో కూడిన ఆడంబరశ్తె లి అనవసరమనీ, అదే రీతిని 
నిరాడంబర క్లెలిని కొద్ది 


మాటలతో సృషి ంచవచ్చుననీ 
దా డి ఉద అ 


అయితే జార్డ్‌ సిపెరిస్‌ కవిత్వరీతులలో నిపుణుడు 
మా తమేకాదు. సారస్వత రంగంలోనేకాక, అతని పలుకుబడి 
ఇరవ్చె నలబ్బె యేళ్ళ మధ్య ఉన్న అతని చదువరు లందరిమీద 
_పబలి ఉన్నది. ఇట్టి పలుకుబడి అతనికి ఎలాగు కలిగినది? 
భావనావిషయంలో (పస్తుత (గ్రీస్‌లో అతను అసమానుడని 
చెప్పవచ్చునా అంటే నేను ఒప్పుకోను. అతని కవిత్వంలో 
ధ్వనిస్తూనే ఉంటుందికాని, అతనెప్పుడూ కూడ బుద్ది కుశ 
లతకు _పాధాన్యం ఇవ్వలేదు. 


అయితే అతని పలుకుబడికి కారణం ఏమిటి? మాటల 
ఉపయోగంలో మంటతవేత్తలాగు అతని పద్యాలలో మనం 
ఇదివరలో (గహించని విషయాలు ద్యోతకమవుతవి. పురాతనప్పు 
శిలలోని రంగు రమ్యతలు లెలిసివస్తవి; పాతకథల కథనంలో 
(కొత్త ఆర్హాలు ను ఖరిస్తబి. మానవులను, వాళ్ళ పూర్వ గాధ 
అను, వాళ్ళ చరి(తలను సెఫెరిస్‌ చితించడం మూలాన 
ఒక అతి వాస్తవికమూ, అలతి సున్నితమూ, ఆతి సమ (మూ, 
అతిఉదొరమూ అయిన (_పపంచాన్ని మన కళ్ళకు కనిపింప 
చేస్తాడు. (పపంచాన్ని చక్కగా అర్భం చేసికొనగలిగే శక్తిని 
(పసొదించడపే అతని పలుకుబడిలోని రహస్యం. 

సిఫెరిస్‌ కవితతో అర్థంలేని ఆశయాలులేవు. అందులో 
అతిశయోక్తిగాన్సి నీతి (పదర్శనంగాని లేకున్నప్పుటికి గాంధీ 
ర్యానికిగాని నీతికిగాని తోటులేదు. శాశ్వత మానవ భావాలు 
ఎన్నో అతని కవిత్వంలో రూపుదాలర్సినవి. తన కాలాతీతమ్మె న 
(పజ్జివలన మనకు (సశాంతత సమకూరుస్తాడు "సెఫెరిన్‌. 

అతని కవిత్వ వస్తువు (గీస్‌ దేశానికి సంబంధించినదే 
అయినా లది సర్వ (పపంచానికి వర్షించడానికి వీలయినదే,. 
వట్టి ఆలోచనలకన్న కొర్యనిర్వహణం (పథాన మని అతని 
ఉర్దే శం. అతని కవిత్వం మనతోని మాననత్వాన్ని ఇనుమడింప 
చేయగందు. 





ర్‌ఫ్‌' 


తెలుగులో ఆకరగ్రంథాలు 


* 
(శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


r 
అ) భాషలోనే నా ఆకర (గ౧ంథాలు, భావా వాజ్మయూాలు 

' బాగుగ ఆభివృద్దిచెందిన వెనుకనే తప్ప, (పాధమికొవస్ట లో 
నెన్నడు ఎయిలువెడల నేరవు. అతి | పాచీనమ్మెన సంస్క త 
భాషలో కూడ (కీ, శ. పదునొకండవ శిలొబ్బి నుంది మా తమే 
ఆకర ((గంథము అవతరించినవి. వానిలో “కవీం[ ద వచన 
సముచ్చయము”” అనునది మొదటిది. పం! దెండవ నితాబ్బ 
(పారంభమున వెలసీనది. ఆ వెనుక జల్హణుని సూక్తి ముక్కా 
వళ్ళి శార్మధర పద్దతి, వల భదేవుని సుభాషిళావళి మున్నగు 
నవి రచితముళల్నె (పచారములోనికి వచ్చినవి.. 

ఈ ఆకర (గంథరచవ యనగా సామాన్యమెన సని 
గాదు. అందును ము(దణాది వ్యవస్త లేనినాడు, అట్టి కార్య 
నిర్వహణము _దుర్షటమనియే చెప్పవచ్చును. మొదటిది ఆకర 
(గంథకర్త కు తన కాలమునకు ముందున్న (గంథముల 
విషయము చక్కగా తెలిసి యుండవలెను. దెండవది---ఆయా 
(గంథములను సేకరింపవలెను.. మూడవది---వాని నన్నింటిని 
చదివి తాను సూచింపదలచిన పద్యములు గాని శ్నోకములు 
గొని గుర్హ్తుపెట్టుకొనవలెను. నాల్స వది--అట్టి వానిని తీర్చి 
కల (కింద విభాగించవలెను. అయిదవది--- వానిని (గంధముగా 
(వాయించవలెను. ఇట్టి. “పంచకరపాట్సు'1 పడిన గాని 
ఆకర (గంథము లోకములో నవతరించదు. సృజనాత్మకమ్నెన 
యుత్తమ రచన చేసిన కపి కావ్యమును చదివి యెంతగా 
యానందింతుమో, ఆకర (గింథ రచనవలన గూడ అంత 
యానందమును పొందుదుము--ఏలననగా, ఈ (గంధములో 
మనకు తెలిసి యుండియు లభ్యముగాని (గంధములనుండి 
కొన్ని పద్యముల్బె న (గహింపబడును. వానివలన ఆ (గంధ 
విశిష్టత తెలిసికొనవచ్చును. ఒకొ్క్కక్కప్పుడా (గంధమే 
పూర్తిగ లభ్యమ్మెనటో, అప్పుడు మన కెంత యానందము 
కలుగును 2 పోయిన (దవ్యము తిరిగి లభించినట్లు. 


తెలుగు భాషలో తక్కిన (దవిడ్క కన్నడ, మలయాళ, 
' మహారాష్ట భాషలకన్న యా ఆకర (గంధాల చాలా 
హెచ్చని చెప్పవచ్చును. ఈ ఆకర (_గంథాలు మూడు విధాలు. 
(1) సంకలన [| గంథములు, (Antholegies.) 
(2) లక్ట్రణ (గంధములు. (Works relating to 
Prosody ) 
(3) (గంథ సూచికలు. (Catalogues.)) 
వీనిని సరిశీలించిన ఆని మన తెలుగు భాషా సాహిత్య చరిత 
కెంత (పధానాథారములో తెలియగలదు. 


అడ శి 

సంర అన 
సకలనితి నమ గతము : 

తెరుగున వెలీన సంకంళ 
సకలనీడి సమ్మచము, మడికి సింగన 
కాలము (క్రీ. ఈ 1420 (పొంతమని సృష్ట మగుటచేత 


నిందుదాహరింపబడిన గంధములన్నియు గచంతకుముండు రది 
తముల్లేనవని చెప్పవచ్చును. ఇందు రాణనీలికి లోకనీతిక 
సంబంధించిన పద్యముల, గ గంథ భాగముల నుదొహ 
రించి సింగన యె దాశ్యాసముం కృతగా రచించెప. కాని 


యందు మూడాశ్వాసములు మాతనే మనకు లభిందిననవి. 
ఇందును వేయింటికి పైగా పడ్యము లున్నవి, 

ఇందు మహా భారతము, బడ్భెనీతి సన్నెచోడని 
కుమారసంభవము నుండియే గాక, ఈః (కింది యలభ్య (గంథ 
ముల నుండి ఆకరము లుదాహరింపబడినవి, 

1. పురుషార్ధ సారము --- శివదేనయ్య -- కాకతి గణపరి 
దేవుని గురువు, మంతి. 

2. నీతి భూణము---క్టే మేం(దుడు--- (లక్కాభట్బు )- 

హ్‌ ము( దామాత్యము--- క్లేమెం[దుడు ఆలా (లక్కా 
భట్టు) 

4. నీతిసారముా-(పతాపరు[ ద ద|కవరి.. 


5. పంచతం[ తము.2ి (గ్రంధకర్త పేరు తెలియదు, 
ఇందుండి 160 పద్యము లుదాహరింపబడినవి. 
6, కామందకమురి గంధకర్త పేరు తెలియదు. 


వ 
ఇందుండి 150 పద్యములు లుదొహృతము ర్చెనవి, 


ఈ (గంధమున “దారుచర్యి అను నొక కృతి నుండి 
ఒక పద్య ముదాహృత మ్మెనది. ఆ ఒక్క పద్యము వలన తరు 
వాత నా గంధము పూర్తిగా దొరకి |పచారములోనికి వచ్చుట 
కవకాశ మేర్చడినది. అది దేహారోగ్యమును గూర్చి తెలుపు 
వేద్య (గంథము, మంతి అప్పన రచితము. ఇట్సినాడు మన 





1. ఇది (శ్రీనాధ (పయోగము--''పంచకరపొట్టు బడి 
తన్ను బెంచి విసిగి ఆపదం బాసి రక్టించినట్టి తర్మి.-- 

కాశీఖండము కీ ఆ. 

2.3 ఈ తరువాత కవులు రచించిన యా పేళ్ళు గల 

(గంథములలో పద్యములు ప్లై (గంథిముఖలో _లేకపోవుటచేత నవి 
మజీ యొకకవి ధచితములని నిర్శయము *చేర్నుబడీనవి. 
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భార తి 


కలభ్యముల్నెనవే గాక, అభ్యములగుచున్న భారతాది (గంథముల 
నుండి నన్నెచోడని కుమారిసంభము, కేయూరబాహు చరి 
(తము మున్నగువాని నుండి పద్యము లుదాహరిం పబడినవి. 
వీనివలన (పస్తుతము ముదణములో నున్న పాఠములను 
ఆ కాలమున నా |గంధమండలి పాఠములను పరినీరించుట 
కపకాశము కలుగును. కాబట్టి. పాఠ భేద నిర్భయమున 
కిని ఎంతో తోడ్పడును. ఇందెన్నొ తెలిసికొనడగిన విషయము 
భున్చని. పద్యము లెట్టు చదువుట, బేరీజు లెట్లు వేయుట 
ఆహారపరీక్ష మొదలగునవి కలవు. ఈ (గంధము ము(రిత 
మె సనంకే ( పత్తులం లభించుటలేదు. దీని పరిస్కర్హలు సంపా 

సుభా తనాములు--(3 వూనవల్శి రావ 


దకురు ఎకృస్న్టవక్‌చి 


మహోదయులు, 
| ప్రబంధ ర ళా వ ఖః 

ఇది రెండు సంకలన | గంధముల సంపుటి. 

LEI జగన్నాధకవి (జగ న) (పదబంధ రత్నా 
కరము, 

౨. ఉదాహరణ పద్యములు (అకర్త కము. 

ఈ రెండింటియందు (కి. శ 1550 వణుకు గం 
కవుల రచనల నుండి పద్యము (హంపబడినవి. | పబంధ 
రత్నాకర మ్మె_దాశ్యాసముల (గంధము. తంజావూరి పుస్తక 
థౌలరో మ్మాతమే దీని (పతి యున్నది. ఉదాహరణ పద్య 
ములు, ఆం (ధసాహిత్య పరిషర్సుస్తక భాండాగారమున అను 
పూర్వికముగా (వా యబదిన యొక తాళప్టత (గంధము 
"స్పై రెండింటిని పరిశీలించి (కొత్తగా తెలియడగిన వానిని 
సంధానించి పండిత (పభాకరులు. కీర్తిశేషులు. వేటూరివారు 
ద్‌న్తిన్తి (పబంధ రత్ఫావరి యను పర డీ శ. 1915 లో 
(పకటించిరి. నాటికి నేటి కదియే ము(దణము,. 

ఈ సంకలనము నుండి మనకు వాజ్మయ వరి తకు 
తోడ్సడునవి ఎన్ని (గంధములు గలవో 
మరదు 

మ తెలుగున జై నమత సంబంధములగు. 

1. జినేం్యద పురాణము. 

2. అదిపురాణము,. 
నన్నెచోడకవీ--కళా విలాసము, 
రంగనాధుని--పద్య రచనలు, 
తిక్కన విజయౌసేనము. 


లఅలభ ముష్టిన 


bw 


అధర్యణాచా। § భారత పద్యములు. 

చిమ్మవూడి అమరేశ్వరుని వి కమసేనము. 

దగు పరి దుగన శివకాంచీ మహాత్మ కము. 
aT) గి 

పిల్ణలమ (రి పినవీరన పురుషార్చ సుధానిధి. 
9. జ్లె చరాజు ముమ్మయవిష్మ కథా నిదానము. 

10. భావన పెమ్మన అనిరుద్ద చరి(త, 

11. తినాలి రామలింగకవి. 


1. కందర్ప కేతు వీలాసము. 
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2. హరి లీలావిలాసము. 

12. రావిపాటి (తిపురాంతకుని (లిపురాంత కోదా 
హరణము నుండి యుదాహరింపబడిన యొక పద్య మాధార 
ముగా అ (గంధమును పూర్తిగా సంపాదించి ఉదాహరణ 
శాఖా చరిితమును నేను (వాసితిని. 

13. (శీ తిరుపతి దేవస్థానము వారికి లభింపని తాళ 


yr) 
పాక అన్నమాచార్యులవారి “వేంకటేశ్వర శతకము" నుండి 
యొక పడ్య మిం దుదాహంంప బడిళ్లది. దాని నాధారముగా 


ఆ నతకము నంతసు సంపాదించి (సకటించితిని. 

14. ఇందున్న ఒక సిసపద్య మాధారముగా, ఆం| ధ 
సాహిత్య పిరిషడు వారు హరిజట్ము ;, ఉత్తర నారసింహ ప్పరాణ 
వమన గ సతర (ప్రకటించి యున్నారు. 

అణాల 

ఇట్ట విలువగల (గంధము 
ము[దణ నందవలసి యున్నది, 

6G 
పబంధవముణ భూహణముూ : 

ఈ సంకలన (గంధమున (క. శ. 1750 వరకు నున్న 
కిల (గంధిముల నుండి పద్యములు "పిర్కొనబది యున్నవి. 
స మై జ వా టీ ల 
చిని కరు రెరుగరాదు. ఇందు (పసద్నముగా నున్న నును 
శ్‌ Sy Siege ll ఇని టి రు ఖః కసీ గళ 
చరిత ఏజయ విలాసము, వ రై చరిత మున్న (పబంధ 


లిరగి సంస్త్కరణతో 


ముం సుండియే గాక, ఆము,దిచనులనగు సీ (కిందివాని 
నుండి సద్వము లుడాహం౦౭సి ఎడి యున్నవి. 
1.నారని సూరన--1. ఉదయనోద యము. 
ప 2. వనమాల ఏలాసము. 


౧. కపూ రి భట్టు రాజూూ-గౌరీకల్యాణము. 
ఆ న్‌ 
ఈ (గంధము. (శ్‌ మానివళ్ళి శామకృస్మృకవిగారి షీకికతో 
కె శ 1910లో నది, నేటికిని పుస 
ర్ముడణము కడు. ఈ యము రింకను 
లఅలియదగినవి 
(శీ కస లీల్రా విం *గుము 4 


Cad 


చాల గలవు. 


ఇది పూచపాటి కుమారాచ్యుత రామరాజ-చేత సంధా 


నితము. ఇందు కూచిమంచి ఉమ్మ్యనికఏ రచనల నుండి 
యుదాహరణములు శ్నెకొసబదుటచేత నిది Le శ 1800 


(వాంతబున రచితము. ఇది ఆము[దితము. కొన్ని [కొత్త 
సే 
(పఒంధము రిందుండి తఠతియనగును. 


శృంగార పసద్యావళి (1908.) 


ఇది (శ వేంకటగిరి పాలకుల్సెన (శీ కృష యాచేం| దుల 
యానలి ననుస్తుంచి బూది జగన్సాధ-ఎల్‌ లను నాతనిచే 


4. గ కి శ 1923లో ఆం|ధ [(గంధమాలాధిపతులు 
క్నైలాసవాసి (శి కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు 
దినిని ము|ధించిరి. దీని కింకను ద్వితీయ ము[దణ భాగ్యము 
లభింపలేదు. ఇది తెంగు సంకలన( గంథములలో పధనుమ్మె నది. 
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తేలుగులో ఆకర (గంథాలు 


సంకలనము నుండి 


కేవలము శృంగార పద్యములు మాతనే వీకొనబడినవి.. 
ము(దితము. 


బుతుచ [కము (1915. ) 


ఇఒ ఖీ మే జల్లి an" 8 ఎ 
ఇది మహా (పసిద్డులగు సమర్శిరంగయ్య సెల్ట గారుసమ 


గావించబడినది. ఇందు (పబంధముల 


కూర్చిరి. బుుతువర్శన | పబంభములనుండి కలదు. ఆయన 
- కుమారులు రామానుజముసెట్టిగా రచ్చు వేయించిరి. 


భారత సార రత్నావళి : 


ఇందు కవితయ భారతము నుండి, రాజకీయ, 
సాంఘి కాధ్యాతి శ్రకొది సకల వ్యవస్థలకు సంబంధిం 
చిన పద్యము లాయా శ్రీర్హి కలలో వర్తీ కరింపబడినవి. 


(పతి పద్యమునకు ఆకరము లీయబడినవి. ఈనాడు భార 
మును గూర్చి వెలువడి వెలువడుచున్న వందలకొలది పుటల 
నిస్పారములగు [గంథములకన్న నీ భారతసార ముక్నావళి దున్ని 
తెజుగుల సారభూతమ్మె_ నది. కవి.తయ భారతమునం దభి 
రుచి కలిగించుటకు (పథమ సోపానము. దీనిని సమకూర్చిన 
వారు సు( పసిద్దులగు కట్టమంచి రామలింగారెడ్మిగారి జనకులు 
సు|ఒహ్మణ్య రెడ్డిగారు. ఈ (గంధము రెండు ము|దణము 
లందినను (పతులు దొరకుట దుర్శభము--ఆవశ్యకముగా తిరిగి 
ము దింప దగినది. 


భాగవతేసార రత్నావళి | 


ఇదియును ప్ప భారత సారముక్నావళలి పధకమున 
భాగవతమునుండి ఆయా పద్యములు వర్తి కరింపబడి, 
సంకలనము చేయబడినది. భాగవతము కేవల మాధ్యా 
త్మిక విషయికమే కావున నిందు వర్తి కరణముతోపాటు 
(గంథము--1. జగదుత్సతి (పకరణము. 2. సగుణ (పకర 


ణము. 3. నిర్గుణ (పకంణము, ఊఉ. స్తుతి (పకరణము అను 
నాలుగు ఖండములుగా విభాజ్య మైనది. దీని సంకలన కర్తలు 
స్పై సు బహ్మణ్య కడ్తిగారే-ఇదియు రెండు మారులు 
ము| దెతమె నది. (పతులు దొరకవు. 


ఆం(ధ కవితా రత్నాకరము : 


రి న త కీ శ, 
భట్టి(పోలు రామచం[దయ అను నా డు ( 


1900 లో వెలువరించెను. ఇందు సూక్తులు, లోకోక్తులు, 
(పాచీన (వబంధములనుండి ఆకరములతో నీయబడినవి, 


వరన రతా లకర ము: 
వం 
ఆద్యతన కాలమున వెలువడిన సంకలన | గంథములకు 
శిలోభూషణను. ఇందు మూడు వందల (పబంధముల 


నుండి వర్శన లన్నియు వర్తీ కరింపబడి, నాలుగు 
భాగములలో నున్నది. ఈ సంధానవుసాధారణమని విద్వాంసు 


లేక గివముగా కొనియోొడిః, అంధ భోజుడు | 
ధీశ్యరుని కంకితము, విద్వర్కవీం( డుల్చన | 
స్వామిగారిచే సంకలితము. ఈ (గంధము సపొచిన వాజుయ 
పరిశోధన జరునున్భ యా కాలమున సర్వకము ము, డిం 


దగినది, 


ue ఒడ జాపి Fos a లాలి 
అలుగు భాషల ఆకర గ ECE) FY చాల కున 
నవం, 2 గ్‌ Cl ణా 
గలవి. వీనివలన కంగెడి |, పసయోజనములు విలదనునా నవని 


1. రక్ట్రణ (గంధకర్షలు, సూర్య కవి (“యోగము 
లను సరిశింంవి ఛందో 


+” ఖో కూ జో జ. టా అట్‌ 
అక్టణమువంను యతి | సాసాదివినేష 
* 


ఓ ల న! ల్‌ వం స 
(పయోగములను. దెలుపుకఒ్క యతి పాస పంణమము కాల 
[్‌ 
(కమమునం-యలరుల సంఖ్య ఎట్మ * పెంగికద్కి అని తెలుసు 
కొనుటకు పరగు; 
ఖల్‌ తో అటో జా 
2. లక్షణ (గంధములు కావ్య భాషనే (పఉమాణ 
ముగా తీసుకొని బాషా ంక్టణములం. నిలాపించుటచేతా- 
మె దా జల్ల ఆది ౧౯ కల డా న CP టి 
భాషా తత్త కాస్త పరిజ్ఞానమున కివి యత్యంర సహాయ 


కారులు, 


చె. వాజయ విషయమున 
నన్నయాది పూర్వ కనిక్షృత (గంధభిలన 
కాలికులగు కవుం ంధముందుండి 
చేతా-ఈనాడు మనకు లభ్యముగాని 
తోడ్పడుచున్నవి. 


కళ ఫట my 
వ ,ంధకర్పలు, 
కాక తను 


అర్య టో ల కలో ఖ్‌ ఆడి Py 
పద్వము లుదాొహాెరిం దట 
hy 


అగ వి అ 
wodIod 


ని 


ఉ, కొందరు లక్టణ (గంధకర్తలు బహుళముగా నొక 
కవికృత [(గంధముల నుండి సడ్యముల నాసగిన్క వాని మూల 
మున ము| దెత (గంథముంలోని పాఠ "భేడములను సరిచూచు 
కొనుట కుసయుక్తములు. 


కడచిన నెల భారతిలో కూచిమంచి తిమ్మకవి సర్వ 
లక్షణ సార సం (గహమున శృంగారనైె షధమునందరి పాఠము 
లకు నేడు ము(దితమెన (పతి యందు గల పాఠములకు 
గల _ భేదమును వివరించితిని. ఆ (గంధమునకే తక్కిన 


యొకటి రెండు (గంథములలోనుండి ముందు 
చూపుదును. 


లకణ 
oh 


ర్‌. కవికాల నిర్ణ్హయమునకు నీ లక్షణ (గంధము లొక 
విధముగా నాధారములని చెప్పవచ్చును. ఉదాహరణమునకుః 


వెల్లంకి తాతంభట్టు కీ. శ 1480 పొంతముల 
కవులనే తప్ప తక్కినవారి నుదాహరింపకపోవుటచేత-- ఆతని 
కాలము (ఈ శ 1500 (పాంత మనియు, నా తడుదాహ 


రించిన కవుల శతాబ్దికి ముందువారనియు మనకు చెప్పుటక 
సొధ్యమగుచున్నది. లక్టణ  (గంధకర్త లలో తాతంభట్టునకు 


పూర్వ లొకి కులు, పూర్వ కవుల |గంథముల నుండి యుదొ 
హరణము లీయలేదు గాన నీ పద్దతి కాతడే యాద్యుడు-- 


అతని లింగమకుంట తిమ్మన (1550) సులక్ట్రణా 
సొరమున, అప్పకవి అప్పకవీయమున (1656), గణనరపు 


G1 


భారతి 


వేంకటకవి (1670)--ఆంధ (పయోగ రళ్నాకరమున--- 


వార్హాకవి రాఘవయ్య (1650)-- అక్టణ దీపిీకయందు, 


పొత్తపీ వేంకటరమణ కని లక్షణ శిరోవుణియందు (17 వ శ) 


కస్తూరి రంగకవి ఆనంద రంగరాట్‌ ఛందమున (1740)-- 
కూచిమంచి తిమ్మకవి (1740) నర్వలక్ట్రణ సార సం|గహమున- 
అడిదము సూరకవి (1760) కవిసంశయ విచ్చే దమున--నుదాహ 
రించిన (గంధము లాయా నిశ్చితము 
అగుటచే నందు దొహరింపబ-న కవుల కాలములు కూడ నితర 
సొాధనములచేత నిశ్సృయించుటకు వీలు కలుగుచున్నది. 


కవుల కాలములు 


లక్షణ గంథోదాహృతుల వలననే మునకు తెలిసిన 
(గంథములు నషం న వానిని చూడుడు 
ఇార౦క్యగో రతముి 
ta ఎ(రా_పెగడ రామా యణమనుు. 

౩. కవుల షషముడాఅసగా బ'గవత షష్ట 


స్కంధము. 
॥ అల్బృసాని పెద్దన పారితధా పొతటమి, 
క సల్యావధథూ పరిణయము. 
నందితిమ్మన వాణీ విలాసము. 
(శిస్మలీ దండకను. 
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, పింగళి సూరన గిరిజా కల్యాణము. 


ధం 30 ౮ 1 


Oo 


, చదలువొడ మల్చన ద్విపద రుక్మాంగద చరి త 
10. చరిగొండ ధర్మన శనిబిందు చరి ఈల్‌ 
ఇంకను కర్ణ ఎత్వము తరియురాని-శౌరదా దర్పణము 
దేవీ విజయము, చారుదేష్యు చరి తము--చదుత్కార రామా 
యణము, మధుసినము పడ్యకృతు _ శెన్నియో 
మనకు లక్ష్మణ |(గంధముల నుండి లలియనగుచున్నవి. 


మున్నగు 
వ 


6. సమ్మగ వాజ్మయ చరిత కేమి సమగ వాజ్మయ 


సూచికా సంకలనమున కమి, లక్టణ (గంఫోదాహృతులు, 
పరమ (పమాణములు--కాని యూ లక్టణ (గంథమలలో 
చాలవటుకు ఆము (దికములు. ము| దితముల్తె యున్న 
వానిలో నే రెండో మూడో తప్ప తక్కినవి సుసరిష్కు త 


ములు కావు. ఈనాడు ముందుగా నీ లక్షణ (గంధముల 
ము దణము పరిశోధన ముఖ్యముగా నావశ్యకమ్మె యున్నది. 

7. (పస్తుతము ము దింపబడిన (ప్రాచీన (గంథ 
ములు (వాత (పతులతో సరిచూచుకొనుటకు నీ లక్షణ 
గంధము లుపయుక్తృములు. వీనికి ఒక (పసిడ్డ (గంధము 
నుండి (ప్రాచీన కృతి నవీన కాలమున వెలువడిన దాని నుండి 
రెండుదాహరణములు చూపుచున్నాను. 

1. నాచనసోముని యుత్తర హరివంశమునుండి 
“ఆపాద శిరలోమస్తకి” అను కంద పద్యమును తాతంభ ట్టుదాహ 
రించి యున్నాడు. అప్పకవి అప్పకవీయమున “నాతో మొర్కొన 


లేరు నిర్హరపురీనాకేశి .... ౧౦ శార్వూల వృత్త పద్యమును 
నేటి ముదితోత్తర హరివంశమున కానరావు, 

2, (పొచీన కృలియగు పండితారాధ్యుల శినతత్ర గ 
సారము నలుబదేండ్డ (కిందట ము(దితమ్నెనది. అంతకు 
ముందిది వ్యాప్తిల్‌ '* లేదు. ముదిత (గంధ మసమ గమ. 
£69 కంద పద్యము లున్నఏ. 
రల్నాకరమున, 


కాని గణపవరపు వేంకటకవి 
ఆం|ధ| పయోాగ సూరి రంగకవి ఆనంద 
రంగరాద్‌ ఛందస్సును దూరాహ్వానప్పుత యతికి లక్ట ముగా 
సున్న యూ (క్రింది పద్యము ము[దిత (పతిలో గానరాదు, 
క, ఆ యలి | తిపురాంతక జ 

వాయని పితుదుటయుం గటకముంతయు వినగా 

బాయవ కిన్నెర బహ్మయ 

కోయని యెలుగీనె తొర్తి యిరగాభరణా ! 


జ 


ఆము దితముల్నన బాల బోధ ఛందస్సు, బూషాలి 
యము సుకవి కర్ణామృవము ముదలగువానిని సమ్యక్సరిశీలనము 
గవింగగ నింక నెన్సియో విసషవబలు--ము, దిత (గంధము 
అతో కానరాని బయలుపదుసు. తంజాఎ్రైరి సుస్తకశాలలో 
రాళ! త (గంధముల కట్ట లున్నువ---అనవి యన్నియు 
కొన్ని సరు| గములు, కన్ని అసమ గ 


Py 


JF) 

లకణ | గంధముల. 
(se 

ములు, కొన్ని సంకర్లములు--అఆయినను నవి సుక్కిలి విలువ 
గలవి. అవి అచ్చుమాట యుటుంచి కాగితము స్పై గూడ నెక్కు 
లేదు. EN మేం(దుని నిశిత పరీ సంవాదము నుదాహరించిన 
కున సోమయాణి కని వాగృందము తాథప ఆ దశను దాటి 
రాలేదనిన, కని పరిస్టి © ఎట్టున్ఫదీ తేరియుగలదు. ఈ విషయ 
మింతటితో ఏరమింతును. 


(గంథి నూచికలు 

ఇని రెండు వర ములు--- 

1. ఆము దిత | గంథ సూవికలు. 

2, ముదిత (గంధ సూచికలు. 

మొదటి వానిలో తొలిగా పేర్కానదగినవి మదరాసు 
_పభుత్వమువారి (పొచ్వలిఖిత పుస్న్తుక భాండాగార సూచికలు--- 
Trenniel Catilogues.Descriptive Catilcgues 

ఇవి రెండు విధాలు]. (త్లెవార్తిక సూచికలు. 2. 
వివరణాత్మక సూచికలు... 

(1) (శ్రైవార్మిక సూచికలు అనగా మూడేండ్స కొక 
సారి (పభుత్వమువారు సేకరించినవాని వివరము రిందుండును, 


(గంథ మచ్చలు లభ్యమ్మెనది, దాని స్వరూపము---(గంధ 
ము నుండి మనకు తెలియదగినవి, ఆద్యంచములు కనికాల 


నిర్ణ యమునకునుకూలించు విషయము లుండును. 








రీ. ఇందు వ్యాస విస్తర భీతిని కొన్సియే యిచితిని. 
ఇంకను "పెక్కులు. గలవు, 
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తెలుగులో అకఠ (గంథాలు 


ఇవి ర సంపుటములు. 
సంపుటను సంఖ్య సంవత్సరము సం|గహొంవబడిన 


(గంధసంఖ్య. 
1 వ సంపుటము 1911-1919 1—137 
2 క్‌ 1914 1916 138—292 
3 19 1917-1919 2903--5569 
4 1220—1922 560-715 
ర్‌ i 1923-1928 716-— 812 
6 i 19281935 813—1069 


ఇవి ఆరు సంపుటములు 5, 6 సంపుటములలో 
(త్రెవార్షిక విధానము సడలినది. అనగా--1069 (గంధ 
ముల సూచిక రిందున్నవి. 


(2) వివరణాత్మకములు-Descriptive Catalogues 
ఇవి 15 సంపుటములు. 


1 వ సంపుటము (పబంధములు 


2 oi శృంగార (పబంధములు. 
3 eR) $3 
4 3 డ్విపద, 
5 స ఛందో వ్యాకరణములు. 
6 వ వచన కావ్యములు. 
7 శతకములు. 
డి సే యక్ట గానము---దండకము. 
9 క వేదాంతము. 
10 గణితము --జ్యోతిషము. 
] శ వుద్యము 
12 i సంగీము. 
13 ఖ్‌ చరిత. 
14 మెకంజీ క్రై సీయతుల సూచిక, 
1—150. 
a 150-250. 


మొత్తము 21 సంపుటములు. 


క్ష క్‌ ఆ జి ఇ ఒర్‌ 
(శ్రే వాంక సూచికల కంచు వివర భొాత్కరనులల 
య యి ఓ 
హెచ్చు నివరము యుండును. ఇవి సాహిత్య శాఖల 


ననుసరించి సాహిత్య(ప(కియ అ  తటగరించి సంకలరము 
చేయబడినవి, బవంకాత్మకములం చాళం! ద గంధి 
లేఖన కాలము కూడు అభవ్నెన వానికి తీయ 
బడుటచేత, కవి వరః తకారుంకు పరిశోధకులకు నిఎ ఎంతయో 
సహాయకారులు---ఈ౩ రెండింటియందును ఆంగ్ల భాషలో గూడ 
సం (గహముగా సివరణము లుండుటనలన నాధం (భేతరులకు గివ్‌ 


యుపయోగించుట కనుకూలపడును. ఈ 21 సంపుటము 
లలో 19 సంస్పటముల తెలుగు వివరణములు (వాసినారు 
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క నే, (సఖాశరకౌస్తుంవారే య్లెనను నివి పభుత్వ షిక్ట 
మున సొధికారనుగ (సకటిరము లగుటచేత వారి సే రిందు 
కుట్టదు. ఇవి యన్నియు (పామాణింములుగా |గహింప 


జభ న్లో 
దగినసి, కాని యా 21 సంప్పుబములతోని విషయము లచూల్‌ 


న 


యున్నను ఉటానాటికిని కొన్నా విషథయివు లాం[ద సాహిళ 
చరితం కెక్కలేదు. 


l1.1—6518 వజకు గం (గంధముల  ఏవరణ 
మున్నది. ఇదియే నేడు మనకు నుదూరమున నున్న తంజా 
వూరిలోని అపూర్వ (గంధమును తెలుపు కేబలాగు. డీనిని 
అం(ధ విశ్వకరా పరిషత్తువారు | పకటించిరి. 

లూ ఆద | 

2. 818-1043 వజకును గల (గంధములు. 
ఇందు. తెలుగు కావ్యములు రేవు గాని సంగీత నొట్య శాస్త 
ము6కు సంబంధించిన సెక్కు. (గంధథములు--గరర శౌ[స్తృముం 

3 క ఇ 
తెలుగు టికూ అభినయబర్చణము వెలుగు టీక మున్నగునవి 
యేనియా గలవు శవజీ కృరమగు. రాగనిబో మున్నగు 
నపూర్వ కృతులు, పడముబం గలను. సోమనార్యుదు చున్నగు 
సంగీత విద్వాంను లిదు లఇరెయవత్తులరు, సంపాదకులు 
కీ 2ళందేనుని నుందర శరాగారు-ాఇది [పసు త వాఖకర 
( ల ౮ స. ప్రార 


UT) 
3 గది. అని వల & 
ఏివులాంగ్లేదు పీకీ£తో వెరువడినది-- 


వ షత్స్ను న్తక భాం గార సూచికలు | 


ఆం| ధసాహిర్య ఎరిషత్తున ౧ల అపూర్వ తాళప[డ 
గంధ సూచిక హాటు? శారు ఠిస్పటిక్‌ వెలువడినవి. 
ఇందులో (పధమ భాగము పరిషద్చలలిక 3వ సంపుటము 
సుండి (సారంఛమ్మెనను అది బక (గంధరూపమున వెలు 
వడరేదు. ద్వికీయ త్సకియ భాగములు (పల్యేక (గంథము 
లుగా వెలువడినవి. తృతీయ భాగము వ్యాకరణ ఛందో 
లంకార (గంధ వింరణము లున్నని. ముడటీ రెండు భాగము 
లకును తీ, శీ కొట్త్టపర్శి సూర్యారావుగారుళు, మూడవ భాగము 
(శీ చిలుకూరి పాపయ్యశికా[స్పి గారును కర్తలు. 

జు(డా'సు (పోచ్య రిఖిత పుస్తక భాండాగార సూచికల 
రీతిన, ఆంధ సాహిత్య పరిషళ్పుస్తక భాండాగారమునక్క 
సూచికలు వెలువడిగచో నున వాజ్మయ చరి(తకనేక నూత 
నాంశములు సమకూడుటయే గాక, కవికాల నిర్హయాదులకు, 
పాఠభేద పరిష్కరణమునకు నని యత్యంతము  సహాయి 
కారులు కొగలవుం 


ముదిత గంథ సూచికలు : 
తెలుగులో ముదణ (పారంభము శీ. శ 1747 


నైనను, (కీ.శ 1866 వకు ననగా ముుదణ శాసన్నం 


tel 
ములు 


భారతి 


లమలులోకి వచ్చు వణకు ము దింపబడిన (గంధముల పట్టిక 


గాన 


, వివరణముగాని లేదు. 6 పభుత్వమువారే తెలుగు ముదణ 
| గంథ వివరములను--1868--1ర888 వణకు నొక నంపుట 
ముగా చాంకాలవు (డిందటనే (పచురించిరి రెండేండ్ల 
స కిందట---1 6888---1900 (గంధ 
ముం సంపుటము (పకటించిరి. అవి ఆంగ్లభాషలో నున్నవి. 


కాని వీని యన్నింటికిని మకుటాయన  మెనది. 


వణుకు ము (దించిన 
ఆం[((ధ 
(గంధ్షభూలాధిపతులు (పకంటిచినంా- 
ఆంధ వాజ్మయ సూచిక : 

ఇది | కీ. శ 1927 లో 
తెరుగువా రందణికు | గంధ ము దణ వివరణము తెలుసు 
కొనుటకు పరమాధారవ్నె యున్నది. (గంథము చేరు, కవి పేరు 
సద్యమా--గద్యమా--ము (దిత సంవత్సరము ని జి వివరములు 
రీర్సికగా నీయబడినవి. (గ్రంథము పూర్తియ్మెన వనుక కవులు-- 


వారు రచించిన | గంథముల వేణుగా తెలుసుకొను కనుకూల 
షక 


(పక శళమ్మె నను ఈనాడు 


ముగ వివరము లీయజఒజిననెం ముదిత (గంధముల తోబాటు, 
అనాటి (ప్రాచ్య అిఖిర పుస్తక బాండాగారములోను, ఆం(ఫ 


తమ 


సాహిత్య పుస్తక భాండాంములోను గల యము[దిత (గంధ 
ముల పటికను (పకటించిరన్న చో వారాం[భ సాహితీ చరి 
కం (a 
(తకు భాషకు నొనర్భిన శౌశ్వతర మహోపకార మెశక్టైదో 
విజ్ఞ్హల (గహింతురు గాకా 
ఈ (గంధమును సకటించిన వెనుక తరువాతి సంన 
లృరములలో (పకటినముల్నెన (గంధముంను (పభుత్వ నివే 


దికల నుండి భారతి ప్మతికయందు, పురాణము, కొన్య సులు 


దండాగ్వ ప 
డా స్దుల దగిడింపమి 


(పబంధములు, శతకములు, వచనములు తిరిగి వానియందు 
విభాగము ఈ రీతగా నాలుగేండ్సు (పకటించిరి. 


నేడు పూర్వ్యముకన్న గంధ కావ్యములు హెచ్చుగా 


విశ్వవిద్యాల యములం దేమి, ఇతర సంస్పృలయందేమి జరుగుచునే 
యున్ఫది. ఇప్పటికి 36 ఏండ్ల కిందట |పకటిమ్మె న ఆంధ 
వాజ్మయ సూచిక--భారతి ప(తిక అనుభంధములే ఆధారముళ్నె 
యున్నవిం 

తెనుగునకు సమ్మగ (గంధ సూచి (6౦౫ ౧1606151176 
Bibliography} యింతవణుకు లేదు. సాహిత్య అకా 
డమీవారు 1900-1950 వణుకును నొక (గంధ సూచి 
కను తయారు చేయించిరి. అది ఎంతవజకు సమ గమో 
చెప్పజాలము, కొని ము| దితా ముదిత (గంధ సమ్మగ 
సూచిక కింతవణుకు నెట్టి ఏర్పాటులు గాని, (పయత్నములు 
గాని జరిగినట్లు లేదు. ఆం(ధ(పదేశ సాహిత్య అకాడమీవా 
రట్టి దానిని తయారుచేయుటకు సంకల్పించినట్ళు తెలియు 
చున్నది. కాని అది కార్యరూపమును దాల్చినట్ను లేదు. 

ఇట్టి పరిస్తితులలో నీ యాం[థ (గంధ సూచికా 
(పాముఖ్యమును నించుమించుగా నలువదేండ్డ (కిందటనే గమ 
నించి “ఆం| ధవాజ్మయ సూచికను" _పకటించిన ఆంధ 
(గంథమాలాధిపతులకు ఆం(ధసాహిత్య (పపంచమంతయు 
బుణపడి యున్నదనుటస్తవము గాదు వాస్తవమే. 





6. నా వచనవాజ్బయముం = భాంతియందు (పకటిత 
మ్మెన కొక్కొండవారి జీవితమున నిట్మి పట్చికను తయారు 
చేయుటకు వంసిన సాధన సామ (గి సమకూవ్చెతిమి. 


దండనాగ్గులగు వారి దరడించుట యా 
రెండు నకీ ర్తి దములు భూ 
మండల నాయకుల నిరయ మగ్న లం జేయున్‌. 


సమో రన 
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కుత ల్‌ు క 


తే 
త్ర 
ఇతో 


ఈ tf 


సుగమ్‌బాబు 


ప్రవ మట్టిబా మ్మ 
ఆ వేశాలకు పట్టుగొమ్మ 
మూన్నాళ్ళ జ్‌పితంతో మంచి పుడుల వమేళపించి 
పరమార్థ మెదో సాధించ యత్నించే తోలుబామ్ము! 
పుట్టుట గిట్టుట కొర కే 
ఈ కలుకథం తా అస్పటివర శే 
అనుచు కనులు మూని నిరసించువాడు నా స్తికుడు! 
సరర్ల నగక చాషరములవిగో 
క ర్మానునారముగా లభ్యమ౫న హో 
అనుచు రాతిబూమ్మ పూజిం వే మట్టిబామ్ము ఆ స్తీకును! 
లేదు శ క 
బేటా ర క్తి 
లేదోయి... లేదు ము క్స్‌ 
ఎందుకొరకు (పాకులాట! 
స్వా ర్థాని కే! ఇది విథి ఆట!!! 
అనుచు బాపోయీ వారసుడు లాల్వికుడు! 
కంగా దు సుమా జీపితం 
దీని సరి పర్యాయపదం రణరంగం, 
“నేటి కహమే రేపటి భవిత 
సాగ లడోయ్‌ సృష్టించండి చరిత 
అనుచు బహుళ [పచారం కోయు వొడు ఆాం( కుకు 4... మాం[తికుడు 
చి మైన సర్టభ "వాలు 
దరి తెలయఏ అ"”౯ాథాలు 
ఎదురుపడినా యత్నించరు అెలిసికోను నిజాలు 
అలా] నడాస్తోంది కాలహేల 
యుగాలు దొర్లినా కలియబోవు 


som 
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చసుెైలకవయితికాలము 
ap 


x 


శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


“మెంంళ్ళ కపయి(తి కాలనిర్భయమును గూర్చి “భారతి! 
ప్మతికా ముఖమున జరుగుచున్న చర్చలలో డీ దేవరపర్తి 
కృషారెడ్డిగారు పాల్నొని, అక్కొబరు భారతిలో (సంపుటము 
40. సంచిక 10) నొక విమర్శనా వ్యాసమును (పకటించి, 
ముల & శాస్తి గారు నుడివినట్లు యె రా|పెగడ కొలము 
నాటిది గాని నే నన్నట్ను (శ్రీనాధుని కొలమునాటిది గాని గాక 
[శీ కృష్ణదేవరాయల వెనుక విజయనగర _ పాలకుడ్డెన 
యాతని జామాత అళియ రామరాయలు కాలము నాటిడద్నె 
యుండునని, తత్కవయి(తి కృత రామాయణ కావ్యములోని 
యొక పద్యమును బట్టీ నిర్ణ యింస వచ్చునని అభి పాయ 
మిచ్చి యున్నారు. 


ఈ పద్యములో మొల్హ “వర మిళితంబు చిత్తరు 
పందు, యవనులందు' యను పద [పయోగము “అళియ 
రామరాయలు ఆర్య ధర్మసంరక్షణాభిరతుడ్చె, “యవనులి” లో 
దప్ప నితర వర్శములలో వర్శసంకర మేర్చడకుండ వారించి, 
హిందూ ధర్మ పునరుద్దరణము సేయుటను సూచించుచున్న 
ది ను నూత్నాంశమును తమ విమర్శనా దృష్టితో కనిపెట్టి; 
రామరాయలు వర్మ సొంకర్య మొదవకుండ వారించిన విధ 
మును తెలుపుచున్నవని “వసు చరి (తొ లోని కొన్ని పద్యము 
ముల నుట్టంకించి, మొల్స రామాయణములోని యీ పద్యము 
వలన వ్యంజకముగా తన కాల నిర్భయ మొనరించు మార్గ 
మును చూపెనని సూచించి యున్నారు, 


(తేతాయుగమున రామరాజ్యమందు యవను లుండి, 
వర సంకరము జరుగుముండ (శ్రీరాముడు దానిని వొరించెనని 
పద్యములోని మూలార్శము; వ్యంజకముగా నది వేరొక విషయ 
వివరణము నొసంగుచున్నదని వాకృచ్చుట గూడ వస్తు కవిత 
లోని మర్మముల వెదకి పట్టుకొనుట యగును. మొల్బ 
(శీరామచందుని కాలమున యవను లుండిరని (వాయునట్టి 
మ్మెన విచిత (భాంతి భావము” 
నిర్వచింతురు. కని 


(వాతను “కాల విషయక 


(Anachronism) గా విజ్ఞాలు 


డి mat.) 
కాలమున నున్న విషయములను కథాకాలమున లేకున్నను 
వర్థించుటయే యో (భాంతి భావమునకు 
మూలము. ఈ భావ వ్యక్తీకరణమే కవికాలమును నిరయించు 
టకు తోడ్పడు ననుట గూడ కాదనరాని సత్యము. ఈ సత్యము 
ననుసరించియే (శీ రెడ్డిగారు మొల్బ అళియ రామరాయల 
యుండవలెనను నిర్భయము చేయ నుద్య 
మించినారు. కొని“ యవని” పద (పయోగము చేయుటలో 
మొల్హ కొక (పామాణ్య బుద్ది గాని, ఏశిషాభి పాయము 
గాని లేదనుకొనవలసి యున్నది. ఏలనన--ఆమె సీతా స్వయం 


యున్నటుల 


కాలమునాటిదె 
యొ 


వరమునకు వచ్చిన రాజన్యుల గుణగణాదుల వర్శించు పట్టున, 


సీ, (దవిడ కర్భాటాం ధ యవన మహారాష్ట 
రాజకుమారులు తేజమంరం 
బాండ్య ఘూర్హరలొట బర్బర మళయాళ 
భూప నందనులు విస్ఫూూర్హి మెరయు 
గళ కేరళ సింధు కాశ కోసల సాళ్వ 
ధరణీశ పుషత్నులు సిరి వెలుంగ 
మగధ మత్స్య కళింగ మాళవ నేపాళ 
నప తనూభనులు నెన్నికకు నక్క 
గ్‌ సుటీయు నుత్కళ కోంకణ మద పౌం(డ 
వత్స గాంధార సౌరా|ష్యు వంగ చోళ 
రాజ్యముల నొప్పు చస్పన్న రాజసుతులు 
వచ్చి రక్కామినీ స్వయంవరమునకున , 


అని సీతా స్వయంవరముసకు యవనాగమనమును 
గూర్చి యుగ్గ డించినది, ఈ వర్శనము వాల్మీకి రామాయణము 
నందు లేదు. లంతమా! తమున నద్వాని నిరసీంప వలను 
పడదు. కవి తన స్వకపోల కల్పనంతో కావ్య నిర్మాణ మొన 
రింప వచ్చును. తక్కుంగల రామా యణములలో స్వతం|త 
పోకడలు, కవి (పతిభా వ్యుత్సత్సుల బట్టి రూపొంది యుండుట 
మన కనుభన్నెక వేద్యమే ! అందుచే మొల్ల తన రామాయణ 


ముతో యావద్భారతంలోని యాబదియారు దేశముల రాజు 
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లును సీతా స్వియంనరమునకు  విచ్చేసిరని చెప్పుటలో వింత 
ఏమియునుండరాదు. కానివింతయె న విషయ మేమనా 
అయోనిజాతయగు. సీతను, రాజర్నియగు జనకుని కూతురగు 
సీతను పరిణయ మాడుటకు “యవనులు” గూడ వచ్చి 
రనుట ! సీతాకల్యాణ కాలముననే “యవనులు” హిందూ 
దేశమున నుండిరని చెప్పుటకు మొల్ళి సాహసించుట ! 


పూర్వ (గంధము లుట్టంకించిన షట్పంచాశద్చేశము 
లలో గాని, కేరభాది బసవరాజకృత ““శివతత్త్వ రత్నాకరము''లో 
గాని “యవన” దేశపు (ప్రసక్తి ఎంతమా తము గానరాదు. 
మహా సంకల్పధృత దేశ నామములలోను, పురాతన ఇండియా 
(గంధకర్త మా తము 
“యవన” గానవచ్చుచున్నది. అందుచే సీ 
యవన దేశ (పశంస కొంత అధునాతన మని యనుకొన 
వలసి వచ్చుచున్నది. ఏది ఎట్మున్నను మొల్ల “యవని పద 
(పయోగమును “తురుష్కులు” లేక “మహమ్మదీయులు 
అను వాచ్యార్దమున వాడి యుండె ననుకొనుటకు వీలులేదు ! 
అట్టి యర్శముతోడనే మొల్బ యూ పదపయోగ మొన 
రించెనన్న సీతా స్వయంవరములో పాలొన తురకలు కూడ 
విచ్చేసిరని చెప్పవలసి వచ్చును. ఇదెంత అపహాస్య భాజనమగు 
విషయమో _ విజ్ఞ్ఞలకుందెలుపం బనిలేదు. అందుచే మొల 
“యవన దేశ (పశక్తిని యాదాలాపముగం దెచ్చి యుండు 
ననవలెను. “యవన దేశ (పజలలో గల వర్మ సమ్మేళన 
గుణముసె శ్చీషార్టమును సొధించు తలంపున “వర్ణ మిళి 
చిత్సరువందు, యవనులందు” నని (పయోగించెనే 
గాని (శీ రెడ్డిగా రూహించినట్భు యళియ రామరాయలు 
తురుష్కుల జయించి, హిందూమతము వర్మ సంకరము 
గాకుండ నిల్పి, యవనుల కట్టుబాటులో నుంచెనని రూఢ్య 
రము దీయుటకుం గాని గూళొర్భముగా వాచ్యార్హమును సమ 
న్వయింపం జూచుటకు గాని మొల్హ యుద్చేశించి యుండలే 
దనుట సనుంజసము. ఈ విధిని (శీ రెడ్డిగారు తత్పద 
(పయోగమునకు విశేషార్హముల కల్పించి, కవయి[తి కాల 
నిర్ణయము చేయుట సాహసమే యగుచున్నది ! 


దేశ నామములలోను 


దేశ నిరూసణము 


_గహించిన 


తంబు 


అంతతో నూరుకొనక (శ రెడ్డిగారు “వసు చరి తో 
లన 
గీ, యనఘతర పార్థి వేందిర నధిగమించి 
నాధు కర్ణాట విభవ సంస్థా పనంబు 
సూని శరణాగతుల నెల్బం (బోచె రాము 
ఢతండు నిజ చరీతంబు రామాయణముగ. 


అను పద్యము నాధోరముగాం గోని అభియ రామరాజు 
కాలములోనే రామాయణము రచింపబడియె ననియు, నది 


రావురాజు సాయ చరి తకు గ పతిబింబమ్మ నెగత ననియు, 
యుండే 
డీ రెడ్డి 

“I 


గారు పూర్వాపర సందర్భముల సమన్వయించుకొనియి ఇట్టి 


నందునే ముల్ద్య 


ననియు సిద్దా ంతీకరించినారు. ఈ (పయత్నములో 


ఆధియ రామరాజు కాలమునాటిడ్దె 


నిర్ణయము గేయ పూనిరా ౩ యను సందేహము కలుగ 
చున్నది. ఏలననవసుచరి[తకారుడు తన _కృతిపతియగు 


తిరుమలేం[ద మహారాయని, ఆతని వంన్యుల నభివర్టింపం దొర 
కొని ఆదధినుండియు రామాయణ పరముగాశే వారి చరి( తల 
సమన్వయించుచుు తన శే ఏవీ. విభవమును వ్యక్తీ కరించుచు 
వచ్చినాడు కాని ఈ పద్య పాద మొక్క దానితోనే రామరాయల 
నిజ చరితము రామాయణ కథా విధానముగా మలచి అభివ 
రించి యుండలేదు. కృతిభర్తను, ఆతని వంశౌవళిని “యధి” 
వర్ణించు (పతి పద్యములోను రామురాజభూవణు(డేదో యొక 
రచించి 


భూయ మును అర 
జ! (౯2 


అలంకారమును సంత3ంచి దిడిజైనే కాని నానన 

యుండలేదు. అటి అం౦కార 
అవ 

సూది చ సం అపో గర Ge) “ఖీ Saute తాల్‌ త్య ధి 

bem) టి హా (159 Swf గల టల్‌ we యుట్టంకంచి, యధె 
టాలీ + 


ఇ Cl | తో a Cd 
(పల్యేకముగా రామరాయల చరిత నడచుచు కాంమునడే 


యది రావాయణనుగ రచింసంబచె నమటయు పొందిక 

కుదురని ఊహవిసోహలు ! అందునే నీ రెడిగా రుదహ 
(wy 

ళో నారీ it a సగ an ge) వ్‌ 

రించిన యెత్తుగీతలోని "పూని నరణాగతుల నెం (బోచె 

రొముం డతడు నిజ చరితంబు రామాయణముసిి యను 


రెండు పొదములును మొల్ల రాదాయణము అళియ రాను 
రాయల కాలమున రచింసబడెనని వరుపుట కుద్యాగింపబడేననె 
యూహించుటకు మనసొప్పకున్నది. అటులనే చ్చు యుద్ద 
కాండాంత్య పడ్యముగా చెప్పిన “మారిన వృత్త ములోని 
చివర పాదము “కవ జననుత నామా, కావునా మమ్ము రామా” 
యనుటలోం గూడ నియ రామరాయల (శం. యంండెనని 


యనుకొనుట (భాంతి మూలకముగానె యన్యముగాటని చెప్ప 
సాహసించుచున్నాను, 


మొల్బు కవయి(తి కాలమును నిర్ణయించుటకు సొధన 
ములలో నా తొలి వ్యానములో నే నుదహరించినట్ళు (ంధములో 
గల అంతస్పాక్ట్య్యము (Internal evidence) (సధానము, 
మొల అగ్లించిన పూర్వ కవుల విధానమును బట్టి ఆనె 
(శ్రీనాథుని నవుకాకీనయ్మె యుండవలెనని నేను సూచించితిని. 
కాని (శీ రెడ్డిగారి కది రుచించలేదు. వారు నురొక సీస 
పాదమును బట్టుకొని, యందలి ““యవని పద (పయో! 
మునశేవేవియో వింత యర్శముల స్ఫురింపంజేసి, మొల్ల ఆలియ్ప 
కాలము నాటిదని 


రామరాయల నిర్ణయింపర డలిసడినారు. 


అంతస్వాక్ట ఇ మౌ థారముగాడే మొనర్చి (| వెడి గారు నిర్ణ 
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భారతి 


యించినట్ను రానురాయల కాలము నొటిది కాదని నిశ్చయింప 


దగు యాధారము లున్నవి. వాని నీ (కింద విస్తరించి నత్యము 
నిరూసింసంజేయ (బయత్నించెదను. 


మొల పూర్వ కవిస్తుతి నొనర్భిన పిదప స్వ్పవిషయము 
దజెలుప్పకొనుచు 
కం. గురులింగ జంగమార్చన 
పరుండును, శివభక్తిరతుండు, బాంధవహితుండున్‌ 
గురు డాతుకూరి కేసయ 
వరవు(త్తిని మొల్బ యనగ వజలిన దానన్‌. 


అని తన తంగదిని. గూర్చి విశదీకరించినది. ఆతు 
కూరి కేసయ గురులింగ జంగమార్చనపరుడున్వు శవభక్తి 
రతుండును. సామాన్య శైవ మతావలంబియ్మె నచో శివభక్తి రతుం 
డని వర్ణించిన సరిపోయి యుండెడిది. కాని కేసయ అట్టు గాదు, 
అతడు గురులింగ జంగమార్చనపరుండు. ఈ గురులింగ జంగ 
నూర్చన తత్వ నిరూపణము గావించినచో మొల్హ కనయి(తి 
కాలము నిర్భయింస వీలగును. 

కళచురి బిజ్మలుని మం(తియు, దండనాధుండున్నె 
వన్నెకెక్కి వీరశ్నేవ నుతమును స్మాపించి, (పచారించిన బనవే 
శ్వరుండు (శ్రీ శ 1160-1185 ప్రాంతము వాడుగా 
చరి(తకారులు కొందరు నిర్ణయించినారు. డీ కృషా రెడ్మిగారు 
కూడ నా వాదమునం బాల్నొని, వారి నిర్జయమును యధా 
శక్తిని యుక్తిగ (పకటించినవారే. బసవని వీర శ్లౌననుత తత్వ 
మీ (క్రింది విధమున వర్శింపబడినది. 

(బ్చిర చ్చే వమునకు బాహ్యామునందు వలె అంతరంగము 
నందును లింగధారణము బీజముగా నున్నది. న్నెదిక మతము 


నందలి దేవతార్చనము, వేదాంతము నందలి తత్వార్భము, జైన 
మతము నందలి సంఘారాధనము వివిధ మతములందలి కర్మా 
రాధనము వీరళ్తేవ భక్తియందు సంయోగమును పొందినవి. 
లింగార్చనము, లింగ్బెక్యము, జంగమ భక్తి వీరదీక్ట వీర 
"సై వమునందు సంయోగమును బొందినని, వీర శేవులు జ్నెన 


మతములను ఖండించి, ఆ నుతస్సులను హింసించినను ఆ మత 
ధర్మములు వీర శే_వమునందు (పతిష్టృనుబడసినవి. బౌద్ద మత 
{6 
మునకు మూలస్కంధముల్లెన “1. బుధ్దం శరణం గచ్చ, 
2. ధర్మం, శరణం గచ్చ; ౩. సంఘం శరణం గచ్చ” యను 
మూడు ధర్మములును '““రురింగ జంగమిి శరణు రూపము 
లను దార్ఫినని. ఏ తడ్చర్మానుమషా నము వ్యక్తి క్షైనల్యమున 
కును మానవ కల్యాణమునకును సాధనంబుగ నున్న విధమును 
నిగమాగ మాచారములు తెల్లము చేయుచున్నవి. వీరే వులు 


జాతి, కుల భేదములు లేక జంగమ లింగములకు శరణాగతులగు 
చుందురు,” ఈ విషయ నివురీకరణము దీక్సా బోధ | పకరణమున, 


“గరులింగ జంగమాకుంలితభక్తి--యరిది సుజ్బానంబు నా 
(పసాదములు 
నలిం గరణములుం (బాణంబులు నగుచుం-దలపంగ దేహ 
చ్చతన్యము లగుచుం 
(గమమున నెలకొన్నం గడు సంతసిల్ని--_భమలేక పొడమిన 
(పజ్బ చేనంత 
గురుడు లింగంబని గురుతుగా నెటీగి-యరయ లింగమ 

గురుం డనియునెటీంగి 
గరిను జంగమను లింగంబుగా నెణీగి-మురలి లింగము 
జంగమంబుగొ నెటిగి 

చను జంగముము గురుస్వామిగా నెజిగిఘన గురువరుని 
జంగమముగా నెటీగి 
యొక రెక రొకరందు నుండుట యెజీగి-- యొక రీతి 
మువ్వురు నొక్షటిగా నెఠిగి 
యిళ్చి విజ్ఞాన మహన ఇడి. మనసుూాా ముట్టి మూర్తి 
(తయంబును భజింవుచును 
బరమ సదానంద భరితాత్క్నుండగుచులానరుడ్డ న గురు కరు 
భాబ్బిం దేలుచును.” 


యని తలుపబడుచున్నది, కావున గురులింగ జంగమార్చన 
విధానము వీరశ్లేన మతమునకు (పాణ సమాన మెనదిగాం 
దెలియనగును. బసవేశ్వరుని వీర శైవము | పజాబాహుళ్యమున 
(పచారమొంది, పాదుకొన్నంతకాల మీ గురులింగ జంగమార్చన 
దీక్ష 'గ్నెకొననివా డొక్కండును లేడు! బసవని నీరశేన 
మతము క్లీణదశకు వచ్చిన పిదపం గాని ఈ అర్చనా విధానమునకు 
విఘాతము వాటిల్లలేదు. కావున గురులింగ జంగమార్చన 
దీక్ట _వహించినవా డెల్ల బసవని వీరళ్లేన మత మత్యంత 
వ్యాప్తిలో నున్న కాలముననే గాని, తద్భిన్నమగు పరిస్తితిలో 
ననలంభింపబడి యుండలేదని నిబద్ది యగుచున్నది, 

ఇట్లు వీరళ్లేవము ఉచ్చ దశలో నుండి (పజాభి 
మానమును( జూరగొనుచుండిన కాలముననే మొల్ట తం(డీ 
కేసయ జీవించి యుండవలెను. (క్రీ. శ 1160-1230 
మధ్య కాలమున బసవేశ్వరుని వీర శ్లేవ మత |పచారమునకు( 


బూనుకొని, దేశ ఛందమున (గంథ రచనల సాగించి, మాన్యు 
డ్నెన పాల్కురికి సోమనాధుని కొలమున నీ గురులింగ జంగమార్చన 
విధాన మమలునం దున్నది. ఆ విధానమును సోమనాధుడు, 


(శీ గురురింగ జంగమ విశిష్ట మహా మహిమంబు వేడెదన్‌ 
(శీ గురురింగ జంగమము జెప్పిం (దిమూర్తినిగూగమ్మెచనున్‌ 
(నీ గురులింగ జంగమ విశేషము లేకముగాందలంచి యా 
(తీ గురులింగ జంగమ వశీకృతమౌ మదిగొల్సి సమ్మతిన్‌ 


అని తన అనుభవసార పద్యమున వర్ణ ంచి యున్నాడు, 
అందుచే నీ గురులింగ జంగమార్చన విధి డీ శ, 1230 వరకు 
గూడ నుండియున్నట్టు తెల్టము. 
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కలణగూరగ ౦న 


కాకతీయుల యుగాంతము వరకును వీరే ప మత 
నుతి (పాబల్యముతో నున్నట్టును, కాకతీయ (పభువులును 
జ్ఞెన చౌద్చముల విసర్శించి, శ్నేవ మతానుయాయుల్చ, 
కేవ మవముల స్మాపించుటలును, మ కౌభివృద్దికి, పొషణాదిక 
ముల ఎ (గామదావము లొనరించుటలును చరిత (పసిద్ద 
ములు. కావున (శ్రీ. శ. 1323 వరకును వీర కేవ మతము 
తన (ప్రతిభను కోలుసోకుండ నాధిపత్యమును 
నెటిపుచున్నటులే దృష్కాంతములు కానుసించుచున్నని. 


(పజలప్టె 


(కీ. శ. 1323 వ సంవత్సరమున కాకతీయ సా_మాజ్య 
మును తురుష్కులు జయించి, తత్‌సామాజ్య వ్నెభవమున్న 
మతోన్మాదముతో హిందూమత నాశన మొన 
రించి దేవాలయములు బడగొట్టి, విగహముల రూపుమాపి, 


రూసఅబజేసీ, 


దేవాయతన శి లములప్నైె మసీదుల నిర్మించి (పజల మతాం 
తరులం జేయ "పెద్ద సెట్టన యుద్యమించిి విక ఎంచుట 
చరిత దెలిసిన [పతి యొక్కరికిని వేద్యమే ! ఆయన మతో 
న్మాదుల మురదు ఆం(ధ [పజ యవలంబిందిన వీర శే వము 
స్వీయ (పతిభ నుడిగి, పూర్వపు మతాభి నివేశము (Religious 
fervour) ను గోలుపోయి సామాన్య శ్లేవ మతముగా 
నిలిచిపోయినది. కాకతీయుల వెనుక నాయకుల్చె, స్వాతం, త్యో 
ద్యమమును నడిపీ, ఆం| ధ భూమిని యవనదాస్య శృంఖలముల 
నుండి తప్పించిన రెడ్మి నాయకులీ శ్నెన మతావలంబుల్నై, 
తద్వా (పికి పరిశమించిన విషయము గూడ నంద రెటీంగి 
నదే అందువలన ఆం(ధభూవమి.ని రెడ్మి రాజ్యము సుస్పిరమగు 
నాటికి వీర శ్లేవనుత (పాబల్యము ముప్పాతిక మువ్వీసము 
తగి, శన మతమే (పజలలో వేణూని, పాలకులకు, పారితు 
లకు గూడ అభినూనపా( తమ్మె విలసిల్లిను. అగుట్క గురు 
లింగ జంగమార్చన దీక్ట నహించునారు రెడ్డి యుగపు నడిమి 


కొలమునాటికి దాదాపు మృగ్యు లగుటయే సంభవించెను. 
మొల జనకుడు కేనయ గురులింగ జంగమార్చన డరతుడని 


వర్షింసంబడుటచే నాతండ్తీ కాలమునాటి వాండగుటు తవ్ననిసరి 
యగుచున్నది. 


అది యునుగాక (క్రీ శ, 1400—1500 మధ్య 
కాలము వాడుగా నెంచబడుచున్న “నేమనీ తన పద్యములలో 
“గురులింగ జంగమ” (ప్రస్తావన రెండు మూడు చోట్ల 
తెచ్చి యున్నాడు. 


ఆ. వె కుక్క యే మెరుంగు గురులింగజుంగంబు6 
శ 
బిక్క యొడిసిపట్టి ఎకుగాని, 
సంతపాక తొత్తు సన్యాసి వెరుగునా ? 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ |! 


ఆ. వే, కుక్కు తీన్నవాడు గురురింగ జంగంబు 
పంది తినువాడు పరమ యోగి 
యేన్ను తిన్నవాడు ఎంత మబ్బానిరా | 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ |! 


న్‌ 
ఫీ 
గ్లో 


క్క యే మెరుంగు గురులింగ దేవుని 
నక్క యే మెరుంగు నొక్క పొద్దు, 


గాల నర గీ 
ఖే మెరుంగు మోక్టంబు (తోనను 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ | 


న్‌ 


ఈ "ప్పె పద్యములలో “వేమన చెప్పనెంచిన వేదాంతార్శ 
ముఆ మాటు యెట్బున్ననుు అతని కాలమునాటికి గురులింగ 
జంగిమార్చన (పజాభిమానము నంతగా నాచు 
కొని యుండలేదని తెలియనగుచున్నది. వేమన (క్రీ. శ. 1412 
సంవత్సరమున జనించినాడనియు, నప్పటికి (శీనాధునకు 40 
శేక 50 సంవత్సరముల వయస్సు యుండి యుండుననియు 
క్రీ శే. వంగూరి సుబ్బారావు, కొమ్మ రొజు లక్ట్మణారావు గారలు 
నిర్ణయించి యున్నారు. కావున గురులిం: జంగమార్చన రతు 
డగు కేసయ (కీ. శ 13765 కు పూర్వప్పువాడ్డె యుండి, 
ఆతని పుతిక మొల్బ్ల, (శీనాధుని సమకాలీనయ్మె నెగడుట 
నంభనమని నిర్హరించ నగుచున్నది. కాకతీయ సా(మాజ్య వినా 


ళా ఆల 
బదానము 








“శతాొవధానుల.. ఉభయభాపా (పవీణులు. గద్వాల 
సంసా న కవులు అగు 
గ్‌ 


శ్రీరామ నృసింహమూ ర్తి కవుల రచనలు 


1 ఆంధ భాగవతము : (సంస్కృతమునకు సరిద్మె నది) 
రాయల్‌ స్టే స్పెజా సుమాది 1500 పుటలు, 10 వేల 
పద్యములు, 12 స్కంధములు ర్‌ సంపుటములు విడి 
విడిగను, కఠిసిరు: కలవు. వెల ర. 25/-లు 

2 వేమగీతా [పథమ సహ్మనము ! వేమన వెయ్యి ఆట 

వెలదులు. వావికి వెయ్యి పలస్కృత కళ్ళికములు. తెలుగు 

రిప్కి తెలుగు వివ.ణము వెల రు 4/-లు 

9౩ వాగరలిసీ, ఇంగీ షువ్యాఖ్సి 2 సంపుటములు వెల రు. 6 

మహాభారతయుదిము?! ఆ ౫భగద్యనాటకం వెల రు. 2 

తేటగీత భగవద్గీత :- ( ఫూర్వగీత-ఇత్తరగీత) 

సమూ లను. వెల రు. 2/-లు 
బాపూజీ సూక్తి రత్నావళి : 300 హిందీనూక్నలు, 
తెలుగు సద నులు. వెల రు. 2/-లు 
శతావధానము, మణీరత్న మాల, చాటువులు, పుష్ప బాణ 
ఏఐ సము, యధాగ్శారామాయణము, మహాత్మాగాంధీ (తెల గు-- 
నాగర లిపి) ఒకొాక్కటి దు. 00-50. 
అ న వ 


లా అయి య 





శ్రీరామ వృసింహ (గ్రంథమాల, తోలేరు 
[వయా] వీంవావరం = పకీ గోకే బిళ్ళా. 





ఖాౌర నీ 


అస కోరకురస యవనుల దోషము వెరింగిన మొల్ల ఆన 
కృతిలో వారు మతోన్మాదముతో చేయు వర్శసొంకర్యమును 
వర్శించినది. అందు నిగూళౌొర్పములగీయ (పయత్నింపవలసిన 
యవసర మంత కానణడదు, ఈ వ్యాసములోనే ప్పిన 
సిర్కాన్న విధముగా “వర్మ మిళిత” పద (పయోగము 
మొల్బ శ్లేషార్హ స్ఫురణకున్నె చేసినదే గాని (పత్యేక దృష్టితో 
అన కాల నిర్ణయ విధానమునకు వ్యంజకముగ నాడినది గారని 
చెప్ప సాహసించుచున్నాను, 

కృష్ణదేవరాయల తరువాతనే కొంత వేజూనినది, (ప్రాచీన 
మెన కె వమతమును, రాజా శయ ఉలము నెదుర్కొని, జన 
సామాన్యమును నవ్నెష్టవులుగాం జేయ (బయచ్చించినవారు 
తాతాచార్యుల వంశమువారు, వారి కొలముననే 
మొదలు రాజుల నరకు నీ దేశమున నించుమించుగా సామాన్య 


ఇంక నొకమాటు, “ఆం. ధదేశమున వ్నైెష్టృవ మతము 


నూలలు 


జనులు ముక్కాలు మున్వీసము వ్నైెష్టవు లయిరి. అని 
(శీ రాళ్ళపల్ని అనంతకృష్ణ శిర్మగారు వాకృచ్చి యున్నారు. 
అందువలన (శీ కృష్ణదేవరాయల కాలమునాటికే వీర శైవము 


మాటటుండనిచ్చి స్వ్వవ మతమునకే (ప్రాధాన్యత నశించినది, 
రాజు న్నెష్టువ మతానుయాయి.. శగుటవంన పజలలో 
గూడ నా మతమే వ్యాప్తమయ్యెను. కావున EE మతమునకే 
(ప్రాధాన్యత తగ్గిపోయెను. అట్నగుడు అప్పటికి వీర శైవము 
నామమా(తావనిష్పమ్మె  యుండె ననుటలొ విటపతిపల్సి 


ఛీ న్‌ 
న ఆల 
ట్ల! 


ఏమియు కృష్ట్యృదేవ 

నాటికే రూపుమాసిపోయిన వీర శవము అళియ రామరాయల 
కాలమున నుండియున్న దనుట సాహసము గాక మరేమి ? 
ఫీర శ్షెవమే కరికములోనికింగానరాకుండ పోయినప్పుడు అన్మతము 
నవలంభించి దీక్ట నెరపువా డున్నట్టు చెప్పుట నమ్మదగిన 
మాటయేనా ? అబ్బునృటికినిం గాజాందు. 


కుమ్మ నన కరాతునని 
శీ స జ ఇ. రామానుజాచార్యులు 


(పాచీన కవి | పయోగములు నేయ సందేహాస్పదముళ్నె 
చిత విది తములగు మార్పుల నొందుచు పండితుల బుద్ది 
యున్న. ఏ సాదమునకు 


గావలసిన  యుపసత్తులా వాదమున కుపలభ్యము లగుటతో 
న్యేపయోగము కవి హృదయ మయ్యెవో దురూహ్య మగు 


చున్నది. నన్నయగారి “కమ్మవి అతొంతముల కుమ్మొనసి”” 
యనుచోట నుత్సన్నమగు వివాద మిట్టిదియే. చింతామణీ 
యందలి “లుగ్వా దృత పకృతికాత్‌”, 


నుండరాదుగదా ! ( రాయుల కాలము 


చాతుర్యమునకు తారా ,ాముల్లై 


శ ఇ ష్‌ 
“లలుకిచ సంశ్డ్‌ష, 
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స్స go '%, బిరదుం్యపవదంతి ఈం క్వచిల్కీవిత్‌ "ను సూ త్ర 
ములు “కుమ్మొనసి” (పయోగమును పాధింపజాల 
నందున చింతామణి భారతముల'శకేక కరు కత కుదర 
కుండుట గమనింపందగి యున్నది. “(పయోగ శరణం వ్యాకర 


యను 


ణమ్మ'' ను న్యాయమును బట్టి వింతామణికర్ప నన్నయట్నే 
యయిన "భారతి రచనలోని (పయోగములు చింతామణి 


సూ. అములకు లక్ష గ్రముల్లై యుండవంయును. అట్టు లక § 
ఓ చి 


సమన్వయము కుదురనందున ని ట్టు వాదము లుప్పతిల్ను 
గ్‌ రొ 
నున్నవి. “కుంమొనసీి' యని యుండవలె ననుటకు నేండు 


జో 


చూపసంబడు నుపపతు లు ఫలా 
అలనే 


(1) సిర్‌ జరుగు చోట రెండు రూపము లభేదములుగా? 


97? 


(బియుక్కములు గావు గాన “కుమొునసి _-'“కుంమొనసి” 


యను రెందు రూపము లుండను, 
౧ wu a 
(2) (దుతమునకు 


బోడ సో నన్ని కనాను nd జిన 
ణుడు మత్వమునే చ్చాడివాడు. అట్టు వెస్పక అ శదత్వమున్న 


మత్త మపేక్షితమ్మెస  నధర్వ 


i Sn ఆస్క్‌ 01 నన En వర సే అనా స 
చెప్పుటచే “ోకుమ్మొునసిో అధర్వణ సమ్మరము గాదు, 
GG ఎ ్జ 


(3) దబాలసరస్వాలి, అనూబంపతి, అప్పకని తిమ్మ 
శ మున్నగువారు వుకాలి ఒరకతల్వమున | దుతమునకు౭ 
షు స 


బూర్జ బిందువు వచ్చునని చెప్పిరి. కస్తూరి రంగకవి, కూచి 


మంచి తిమ్మకవి, “కుంమొనసో యనియు. (పయోగించిరి. 


అమ ఇం 
(4) మకారతర సి రవర 
చా ౪) 
ఇ PS oul నా అ న్‌ా సప జబ జ శో కై! గ్‌ 
నకు దిందువు వచ్చు (_సయానయు భారతమున లదు, ముకొర 
శని ఇవ Yd 
పరరత్వమున గ్‌ సూచించుటకే 


“నిందుం _పవదంతి టం ప్వచిత్‌ కేచిత్‌ అసు నాశము రచిత 


CYA a కో ఈ 
సి [ఘు 
mre త్యువంణ 


(దుతము 


సే 


wd 
ఆరదు 


వచ్చుటుటు 

మయినది. వర యుకూు_లు కొని సీరములు పరవ్నై నప్పుడు 
iN (అ) cp (rm 

దుళమునకు బిందువు ఒధిందుట. చింతానుణి (పత్యేక లక 

ళ్‌ 

(బయోగించుట 


ణము. తదనమగుణముగ 


యేకకర్తు ఎకతకు నిదర్శనము. 


{ భ్‌ జ శల 3 
కుంమొనం 


(5) “కంమని అతాంళములకుంమొనసి” ఇత్యాదిగా 
అజ గ ( జో 

(వాయుబ సరికాదు. “కమ్మని అలాంతముల కుమ్మొనసో యని 

[(వాయుట సత్వదూరము. “కమ్మని అతాం పముల కుంమొనసి” 


నన్నయ పాశము. 
ఈ యుపుతు లు నామమునకు నిలువని తీరుతెన్నులె 

Lr] 
సరినిలింప దగియున్నవి. సంస్క అ భాషానుసరణము నన్నయ 
గారి భారతమున గలదు. శ్రద'ాసంవమది' 
రూపము లున్నట్యు ' కుంమొనసి' = 'కుమొ శ్రనసి” 


సము అన్న 
యవ 
రూపము లుండుబులో నాశ్టేపణ యుండదు. అట్టు ద్వీరూప 


శ్‌ i 7 
|పాప్పికవకాశ మున్నను, నన్నయగారు “కుమ్మనసి యను 


కఅగూరగ౦ప 


రూపము యుపయోగించి రనుటకు, నన్న్షియికుః. (బొచీన 
మున గల శాసన భావయే (ప్రమాణము. నన్నయగారి పద్య 
మున గల పదునాణి (సాన స్మానములందును విభక్తిగత్య పద 
మధ్యగత, సంధిగత “మ్మ కారములే కానవచ్చుచున్నవి. సంధి 
గతముననే వివాద ముప్పతిల్టుఎ గమనీయము. 11వ శతా 
బృము వణుకును గల శాసనమ.లలో బిందు పూర్వక మకార 
ములు కానరాకుండుట పరినీలింపవలసీ యున్నది. 

“అద్దంకి శాసనము దమ్మ పురంబున ఉమ్మువులు! 

770. కా, 

“కొమ్మాసాని” 1030. కా. 

“ఆతని తమ్ముణ్ణాన్నయి” 1046. క. 

““కమ్మనాండును'” 1072. కా. 

“కమ్మనాంటిలోని* 1073. కా.” 

“ఫలమ్ము” 1146. కా. 

ఈ వివరము లన్నియు “సంపత్కుమూరి” గారి వ్యాసము 
లోనివి. (ఆగస్టు. భారతి 1963). 


“తంమ్మన్ని*ి మున్నగు రీతి బిందు పూర్వకముగా 
(వాయు పద్దతి 1732 | పాంతమునందున్నందునను, నన్నయ 
గారికి పూర్వము గల శౌసనములలో నీ పద్దతి లేనందునను, 
నన్నయ కభిపేతమగు రూపము “కుమ్మనసి'” యనుట నిర్వి 
వాదము. ఇంక ““బిందుం[పవదంతి తం క్వచిత్కేచిత్‌'' అన్న 
సూ(తమును బట్టా మవర్చ పరకత్వముననే బిందువు వచ్చు 
ననియు, నితర స్పలములందు రాదనియు తెల్పగల స్వారన్యము 
కనబడుటలేదు. “చింతామణి నన్నయ రచి 
తము కాదన సీలున్నది. “బాలసరస్వతి మున్నగు కవులు 
చింతామణి రచనను నన్నయ కంట కట్టుటకే భారత (పయో 
గములను దిద్ద సాహసించిరి. ఆ దిద్దు బాట్లలో “కుమొునోసి 
(పాణసంకట మెనడి, దీనిని చింతామణ్యనుగుణముగ “కుంమొ 
నసి” యని దిద్దిరి గాని “కమ్మని” లోని “మి కారమును 
దిద్ద లేకపోయిరి. అందువలననే (పాస విశేషముగాం బేర్కొను 
టయు జరిగినది, సాధారణముగ “(పొసే లో మొదరినుండి 
తుది దాక యొకేరీతి నుపయోగించుట (శవణనుభగము, సౌకు 


అందువలననే 
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మార్య నిదర్శనము. బిందుపూర్వక మకారమే నన్నయగారి 
యభిమత మన్నచో “కంవమని తో (పారంభమ్నె తుది 
నకు నా నియమమే సాటింపబడి యుండెడిది. పద మధ్య 


మున బిందుపూర్వక నుకారము “(కన్ముని” మున్నగు పద 
ముల వంటి వాటితో నిడి లేనందుననే “కే చిద్వదంత్య "భేదత్వ 
మనుస్వార మకారయోక'' ఆనవలసి వచ్చినది. ఈ యధి 
(పాయాన్నే స్పిరీకరించిన వాజ్మయ మహాధ్యక్నల వాక్యాలు 
పరిశీలింపం దగి యున్నవి. 


“అయితే యీ పద్ద తిలో శబ్ద తత్వానికి అను 
గుణంగా (వాసుకోవడంవల్ద "స్ప లయ, గాహీ మొదటి 


పాదంలో ద్విత్వ మకారానిక్కీ బిందుపూర్వక మకారానిక్రీ, (మ్మా 
6మ లనే వాటికి (పాన యతి మె(తినీ మత్త కోకిలలో 
ద్విత్వ మకారానిక్తీ బిందు పూర్వక మకారానికీ (పాస మె (తినీ 
అంగీకరించాల్సి వచ్చింది. ఈవిధంగా అనే 
వాటికి (పాస చెల్లుతుందని అప్పకవికి పూర్వు లెవ్వరూ చెప్ప 
లేదు. కాబట్టి“'కే చిద్వడంత్య 'శేదత్వమను స్వార మకారయోః' 


అనే అధభర్యణకృత వమునబడే కారిక వల్ల అనుస్వార మకారాలకు 


“మ్మ-ంమి 


అభిన్నత్వ మున్నదని చెప్పుకుని “పై రెండు పద్యాల్నోను 


(పాస యతి మతిని, (పాస మె(తీని సరిపెట్టుకుని 
తృప్పిపడ్డారు.” (భ్వని--లిపీ-పరిణామం. పుట 173 


“బిందుం (పవదంతి తం క్వచిత్కేచిత్‌'' అను సూ తముచే 
మవర్శ సరకత్వమున (దుతమునకు బిందువు వచ్చుటనే 
తెల్సు నెడల, వర్ష యుక్కులు కాని సీ రములు పరమై 
నప్పుడు |దుతమునకు బిందువు విధించు చింతామణి (పత్యే్య 
లక ణమునకుం గూడ నా యుదాహరకో యుదాహృత మగుట 
సరియగు పద్దతి కాదు. అందువలన చింతామణి కర్త, భారత 
కర్ణ, ఒక్కరే కాదు, సన భాషనుబట్టి 1 (శవణ సుభ 
గతను బట్టి భారతమున ““కమ్ముని--లతాంతముల కుమ్మ 
నస” యనునదియే నన్నయ (పయుక్త మనుట సుసంగ 


తము. 11 వ శతాబ్బమున గల బిందుపూర్వక మకార పద్దతి 
నన్నయ భారతమునకు కట్టబెట్ట జూచుట హాస్యాస్పదము. 





ముంత త్యాగ meh 
అం గొన్న. 605 
రకర త్తు అనిశితం 


[ ఇ శీ 


శఉక్మత శిధ్‌ ఏ, శి!ప ఏట తండ్రి వ్యాపారం దెబ్బతిని ఆకజీ ఆరోగ్యం చడగానే. 


ఉద్యోగం చేయడం మొదలుపెట్టింది. చిన్ని తమ్ముళ్లను చదివించడానికి డబ్బు 


చూడాలి ర చేగునొాంెచు ఏ ఆధారమువేని కుటుందాన్ని విధ్శివారకు వదలి వెళ్లిపోవాలి] 
అందుకనే ఆమె 600కా ననిచ్చేస్తైంది...,గతమంఠా త్యాగమయమే, భవిష్యత్తు 


ఏలా సుంటుందో ఎవ్వుకీ ఇరీవు, 
పూర్వపు రోజుళ్లో ఆఏభక్త కుటుంబం ఆందశ్నీ ఆదుకునేది, కొని యీనాడు ఆ వడ్డతి. 


న! 
విచ్చిన్నమపుతోంది. (ఫలి కుటుంబం స్వతంతంగా వుంటోంది. కుటుంజఆతోన 
నారి (కేయన్సుకు బో Seen డబ్బు చూడాలి. కనుకవ్నే కుటుందిరత ఆకు సశహమైన | 
జొడుప్తు పథతం ఆతాన్ట ననరయైంది. తీనికి జీవిత దీమా _అన్ని షిధాలా తగిన 


మీరు జీవిత భీమా పా తీసుకున్నారుగా ళ్‌, 
(శ) వా 


బీవిత భమాకు 


wale 
పక్‌! On మధా ధ్రౌక చ లద | 


న్‌ 
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పుత్‌ తరి 


శు తో లై 
లతో 


i 
(4 నె "దే ప వికి 
ల్రైత్తుధునిక చలనచిత రంగంలో అదు పిత పరివర్తనము వీనుంకు కూడా విందు కలిగించేదిగా ఉన్ఫది. “ఖడ్గము మొగ 
తీనుకొనివచ్చిన (స్మకియ స్వతస్సిద్దమ్మెన రంగులతో లాయి దర్పారుకి సంకేతమ్నెతే “మురళి” రాజపు(త రస స్పైభ 
దృశ్యమును (పదర్శించుట. చి ఈల్కేనంల్‌ ౩ వలై దీనితో వానికి చిహ్నము. ఈ రెండింటి సమ్మేశనములు మొగలు చక 
కూడ రంగులతో రససిద్ధి కలుగడోయుట ఒక కళా విశేషం. వరుల రాజ భవనములు విలాసములు, వినోదములతోపాటు 


చ్చ_తన్యముగల (పకృతి దృశ్యాలలో కాని పాతల అభినయ 
కళా కౌశలముచేత కాని రసానుభూతి కలుగజేయడం సహజమే 
కాని చ్చెతన్యములేని చి|తాలతో కదకిక తెచ్చి, ఆ కదలిక 
లతో భావ చ్చెతన్యం కల్పించడం ఒక అలపూర్వ* (పతిభ. భారత 
దేశంరో వన్ని వన్నెల దృశ్యాలు ఎక్కడ చూచినా ఎదురవుతూ 
ఇం|దధనస్సును తలపిన్తూూ ఉంటాయి. రంగుల చలనచి. తం 
తీసేవారికి యిచ్చటి వళ్ళ దృశ్యాలు కన్నులపండువ కరిగిస్తూ 
ఉంటాయి. కొని, యిట్టి చలనచి( త పరి( శమ 
లేనపుడు, నాలుగ్నెదు వందల టేంద్శ (కిఠం ఇచ్చటి చిత 
లేఖకులు వక్కని వర్శచ్విరాలు తమ కుంచలతో చి తిందారు. 
(పకృతి సౌందర్యమే కాక సిమకారీన లోకసొందర్యము కూడ 
ఆ చి|తాలలో చిరస్త్మాయిగ ము[దించి యుంచారు. అంతే 
కాదు. ఈ భారళదేశి చరితలోో సంస్క తి కళ్ళ విజ్ఞా 


నిజమే. 


రి 
నము తత్త చింతన తషుతో కలిగించిన దివ్య (పభావాలకు 


కూడ ఈ వర్జ్య చితాంలో సంగహపరచి సంకొల్పారు. 
అలాంటి  వళ్థిచి తాలు మొగలాయి. చిితకళలోను, రాజు 


పుత “రిలోను (ప్రసిద్ది కెక్కాయి. ఈ చిత్రాలలో రాజాంతః 
పురములలోని దృశ్యాలే కాక, రాగరాణి భావాల రంగుల కద 
లికలు, రాధాకృష స్‌ (సేవలోని రమణీయత అనాటి చత 
కారులు ఎంతో లలితంగా చి తించారు. ఈ చి(తాలను ఆధా 
రంగా గ్నకిని భారత (పభుత్వంవారి చలనచి( త సాలు 
తయారు చేసిన *“రాధాకృసష్టి (పపంచ (పడర్శనములలో 
పలుతావులలో బహూకృతు లందుకొన్నది. ఈ *_రిలోనే- 
అమెరికాలో కొందరు ఉత్సాహవంతులు ఒక నూతన వర్మ 
చితం తయారుచేశారు. ఈ చితంపేరు  “ఖడము-- 
మురళి (The swaid and the Flute) (వదర్శ 
నకు పళ్ళు కాలం 24 నిమిషాలు. మొగలు, రాజపు.త వర్శ 
చి తావళి సేకరించి వానితో ఒక కధ, ఒక కదలిక వచ్చే 
టట్టు చ| తించిన యూ చిన్ని వాస్తవిక వర్శ్యచి( తాన్ని చూస్తూ 
ఉంటే ఒక స్వప్న జగత్తులో విహరించినట్లూ ఉంటుంది. 
ఒక మనోహర ఖండకావ్యం ఇచ్చే రసానుభూతి, ఒక సురుచిర 
రాగమాలిక కలిగించే (శవణ సుఖం యీ చి|తం కలిగిస్తుంది. 
నేటి చలనచిి తంలో ముఖ్యమ్మెన దృశ్య |శవ్య కావ్యాను భూతు 
లకు కావలసిన సన్నివేశాలన్నీ సంఘటించుకొని కన్నులకన్న 
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ఆనాటి వ్చెభవము చి! తితమ్నెనవి. “సరీవ్‌” జనన వృత్తాం 
తము, ఆతడే జహంగీరుగా రూపొందినతీరు, ఆతని మృగయా 
వినోదము, యమునానదీ తీర వన (పాంతములో ఆతని వాహ్యాళి 
యివన్నీ ముచ్చటగా (పదర్శిత మ్నైన , షాజహాన్‌ చ కవర్తి 
లేనిదే పిట్టలు కూడ ఎగరటానికి భయ 
పడే:ట. ఆ రాజ వైభవాన్ని కన్నులకు కట్టినట్టు చూపు 
టలో వ్యక్తుల జీవితాంతోపాటు సా(మాజ్యాల సముజ్బ ల 
గౌరవము పలు వర్శములతో (వదర్శిత మ్మెనది. దీనికి విరుభ్ద 
ముగా తదనంతరము వచ్చిన రాజపు[త శ రిలో రాధాకృష్ణ 
(పేమలీలలు, శివపార్వతీ సమ్మెక్య భావము చి. తించిన బొమ్మ 
లలో ఒక అపురూపమ్మెన అతిలోక సంపద వ్యక్తమయింది. 
ఎన్ని వన్నె చిన్నెలు, ఎన్ని చిత పరివర్హనలు పొందినప్పటికీ 
మానవుడు తన భక్తి సాధనతో పర్యబహ్మ స్వరూప్పుడ్డె న 
అధిద్దె వతమును పొందే సాధన రాధాకృష్టులలో, శివ పార్వతు 
లలో, (పకృతి పురుషులలో చి తితమ్మెంది. వింత వింత రాగ 


కొలంలో రాబాజ 
జో 


రాగిణుల వికీష వర్థ్యములతో రాజిల్భుతూ ఉంది. విశ్వమోహన 
లీలా మౌనవుడ్డెన వేణులోలుడు (శీకృష్యు పరమాత్మ చే 
బట్టిన మురళీగానము వర్ణ వర్శముల తరంగితన్మె లలిత 
మంజుల రేఖల పల్గవితమ్మె ఈ చితాలలో స్ఫురిస్తూ ఉన్నది. 
ఈ చి తానికి నేపథ్య సంగీతముగా రవిశంకర్‌ సితార్‌, ఉస్తాద్‌ 
ఆలీ అక్పర్‌ ఖాన్‌ ;లోద్‌, పార్వతీకర్‌ రు దవీణ, చతుర్‌ లాల్‌ 
తబ్బా టి విశ్వనాధన్‌ మురళి చాల ఉపకరించాయి. ఆయా 
దృశ్యాలలో రసవంతమ్మెన మధుర ఘట్టాల ౨--ఈ సంగీతము 
ఆమర్సినట్లు సరిపోయింది. మొగలు రాజదర్చారులోని దృశ్యా 
లకు సితార్‌, సరోద్‌ వాద్య సంగీతము వేట అడవులు 
చూపుటలో తబలా వత్‌, (ప్రేయసీ (పీయుల వి పలంభ 
శృంగారము చూపుటలో--*అపదూరుకు లోన్నెలినే అనే 
జావళి మురళిస్ణెన వినిపించడం ఎంతో చక్కగా ఉన్నది. 
సంగీతం ఆయా రసవత్‌ ఘట్టాలకు వ్యంజనాత్మకంగా విని 
యోగించడం ఈ చితంలో గొప్ప విశేషం. 


ఈ ఫీరిం నిర్మాణములో వినియోగించిన మూడు వందల 
స్పెచిర్భర చితాలు అమెరికాలోని బోస్టన్‌, వాషింగ్టన్‌, 
మేసచుసెట్సు నగరాలలోని మ్యూజియముల వద్ధ నుండే కొక 
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కార థి 


వహించి నిర్మించిరవారు జేన్‌ 
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నాయకుడు అన్వర్‌ హుస్సేన్‌ . అన్వర్‌. --ఆలిఘర్‌ 
చదువుకొంటూ---కాలేబీ ఉత్సవంలో ఒక 
లో రదించినందుకు బహుమతి పొందులాడు. ఆ గజల్‌” 
ము ఆ కథానాల అవరణలో చేరి వేలకొలది రసి 
కులతోపాటు మేలి ముసుగు వేసుకొన్న విద్యార్చిని 
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ఆతనిని లైలు “హన్నా (వాసిన కవితలు దిద్ది పెబ్బ 
డానికి సవాబ్‌ నియమిస్తాడు. అ ఊరిలోనే ఒక 
సంపాదకునిగా ఉద్యోగం ఖాళీ వసే లది “లన్వర్‌ 
వినియోగించి ఇప్పిస్తారు. ఆతని 
నణమా వదువు చెప్పస్తూూ ఉంటుంది. ఆమె నాట్య 
; రంగస్టృలంమీద నాటకాలు (సదర్శించి, ధన సంపాదన 


జో 


WWD 


డేను 


హ్‌ గి 
పపుకుబయి 
శ 


ఓ బండా 0 
ఆశ్వ 


శి 

ha] 

చ 
కా! 


i 


స్కి దానితో చదువు చెప్పిస్తుంది. తం| డివలి-- 
పెద్ద సట్టుం పొందడాంకి విదేశాంకు పోయి 


అబి డా , 
చేద్య ep wi 
రావాలని ఆమె కొరిక. ఆమె---రంగస్హల నటిగా ఉండటం, 


దానివలన తస చదువు కొనసాగడం లన్వర్‌కి ఇష్టంలేదు. 
ఆమెను వెంటనే ఆ నాట్య జీవితం ఏరమించనముంటాడు. 
ఆమె అలాగే చేస్తుంది. కాని, ఆమెకు నవాబుకు సంబంధం. 
ఆతన ఆమె యెడం (పేమచేత వివాహం చేసుకోవాలనే 
ఉంయిందె కాని నవాబు ఉస వంశ మర్యాద కోసం, (పతిష్మ 
కోసం లసని చేయలేకపోతాడు. ఆమెకు స్వయానతమ్ముడే 


“ఆస్యర్‌ ' లని నవాబుకి పెలియిడు. ఆమె కూడ చెప్పదు. చెప్ప 
వంసి అవసరం కలగదు. “హస, “అన్వర్‌ చేత తెజచాటు 


నుంది తన కవితలు దిద్ది ందుకునేటప్వుడు, ఆతడు పొడిన 
“జల జ్ఞాపకం చేస్తుంది. అతనిమిద అనురాగం పొంది 
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గది తానే అయినా “నసీమారాో లే మారుపేరుతో కొంత 


శ ళా ఓ కా) LY 
(సమ అధినయిస్తుంది. “ంస్వర” నిజం సంగతి తెలుసు 


gee ఆమెస్చన అనురక్తు డనుతాటు. నారి ఉభయులకు 


ఇలా క * ఇ , 
వివాహం నిశ్చయం అవుతుంది. ఆలోపు “హస్తా ను (పేమిం 
చిన “మున్నా రాజా అనే చిన్న సనాలు ఒకడు. ఉన్నాదు. 


ఆతడు నవాబును” “హస్మ్నా' ను తగ కిమ్మని కోరగా ఆతడు 


నిరాకరిస్తాడు. హస్త్యొాకు--అనర్‌ కు నివాహమ్మ పోతుంది. 
ఆ రాత సెండ్సి మిరొయాలతో నవాటాా-తన (పియసి 
'నజమా యింటికి వోయి చూచేటప్పటికి అమె ఒడిలో 
“అన్వర్‌ ' కనిపిస్తాడు. ముందు అర్హంకాదు. చివరికి ఆమె 


ఆతని అక్కుయని జెలుసుకొని యిల్ట నివాస సంబంధం 
వలన తన వంశ (ప్రతిష్ట మన్ను పార్టెనదని వాపోతూఉం'కే 
ఆతని చెల్టిలు “హస్తా” వ కోసం ఏమి చేయ 
మన్ఫా చేస్తానంటుంది. భర్తను పిడిదిపెట్టి వేస్తుంది. నవాబు 
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రాజా వేలం పాడతాడు. ఈ సమయింలో క్రోలన్నర్‌' తన్ను 
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స్యా 

నగరీ లో కూడా ఈ నూరనత్వము చూస్తున్న [పతి 

(“ను 


_(వ్‌ం'లోను సలుకరిసు,న్నట్యు ఉన్నది. విజయదశమికి విడుద 
లయిన య (కొత్త చి. చంద్వాకా సత్యజిత్‌ రాయ్‌లో ముళోక 
స్‌ 
నూతస వ్యరు త్యం దర్శన నుచ్చిం దినవచ్చ్చ. ఇదివణికు ఆతడు 
చేసిన చితాలతో సన్నివేశానికి సమాజ జీవనంలోని స్పృబ్బ 
సత్యానికీ (పాధాస్యం ఇచ్చాడు. ఈ 'మహానగర్‌' లో ఆతడు 
వి a] ఆటీ 


స్‌ (పయోగం జీవిత చితణం కాదు. పాతల భావన 
చి; తరణం. దినిలో కథ దాం చిన్ఫదే. అందులో విశేషం ఏమి 
లేదు. కంకత్హాలో జీవిస్తున్న చిన్న కుటుంబంలో కః 


స్స 
గ్‌ 


సుఖాలు ఆ మహానగర నాతావరణంలో కనులకు కట్టి 
చితించడమే ఈ సినిమాలో చేసిన (ప్రయత్నం. కధ 
నగేం| దనాన్‌ మె[చ- మధ్య తరగతి నిమ్మ వర్శంలోని చిన్న 
రాబడితో జీవించే సంసారాలలో ఉండే ద్నెనందిన కష్టాంను 
వర్శించారు. చి! నిర్మాణంలో సత్యజిత్‌ రాయ్‌ కధలోని సంఘ 
టనల కంబు పాత చితణకు పొధాగ్యమిచ్చి, ఈ మధ్య 
జీవనంలోని బాధలు జాలిగా చి. తీకరించారు. 
ఇ ఓకీ నిగహము, ఒక నిందు 


గారి 
ల 
బం 
erg 


తరగతి కుటుంబ 

ఈ (ప యత్నంలో అక సేద 

తనము గోచరిస్తుంది. 
చ? చి తముతో 
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రబుగంల కూడ ఇంకషు పస్తదరులలతలో ఇక" ఏ౨ sett 
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అ Mercy) ape) NN అం అరు Si ల త రకం అ గ శ] 
he + 
En ద ఖా ఇవో ఇన అర ఎం ఆ పొలం గా ళో ళ్‌ మ్‌ 
ఈం at re) డ్‌ ఈ wes ( స Wren re) శ్‌ అ 1న 
ఇ త్‌ే వీ జ జు క్లో 
అ గజం, నితరాం లా లై జ 
శ e సో ఇ టూ. అ 
ఆలా చొార్యుంలబ్బనలమ్ము hist CHT అం నస 
౪ ( * Was wal 
కాలంతో మారక ST 


శల % సర బ్యా జ వాయి ల =” 
తప్పురా అం ౪౨ BEIT eS IF Wo 


టు చెంవ్‌ (1 am too old to change) bE 


టూ 
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లో క 


జ బార్‌ చ ర్యా తామ లాల్‌ ల ఆన es | 
అతడు బిధించా de Ge Gor mere wa 
క 
/ వ్‌ య న్‌ ఉల ఎ: 
కారము మణవిసోకడు. ఈ చురంతలు సనత్‌ కాకా 


~™ రొ అ ని ఇగ ఆఅ సవల అ నషా ల్‌ mh 
చక్కగా చ| చించా అందే 4 3 హు కక చం లి HS 


కర భ్‌ లని ne శ వ 
సంఘం గుర్తింవలేదనే అహందావంతి 
త్‌ 


రిక శాం అటి OD] 5 జా క్‌ = mA PE) అదిరాయి 
క మారుడు సుపు తడక ఒకల్షపు ఏ సభకు ఓపె బు అం సరం 
mn కదనం వి cm చ కా న్‌ 
రానురక్తి వీటిమధ్య పది ఎమ్ముల్హ మనన్కడ్డె ఎయి పెం 
(౨ 6 సాన శ నో నై అలాన్‌ టై 
డానికి సాహసీంచసి యువకభావన. ఈ నంమాంంలో మంచి 


చెడ్డలను 


(os 


ఓీర్చుకొని--సంసారాసికి చున. నదర 
భూదేవి వంటి ఓర్పుగల తలతె-ావీిలిమదళ ద ఈ 


అచు లీ ఓ 


ఉద్యోగంచేస విద్యావతి ఐన స్తు ఇంటి వేదల్నె “కాలం 
ఇ ఆలి జాతా. 

పొందుతూ అవమానాలు సహింవవలసినదేనా? హిందు; 
ఆమెలో అన్ని రాచుకొంటున్నది. స్యురింగాలం.. సరెన 

ఇ ఇ శ 2 

జ) సో ఉత్త ఇ పో 

తున్నాయి. ఆమె తిరుగుభాటుచెసి తన అత్మ వ్యక్తిచ్భం 
నిలుపుకొంయింది. ఇది సత్వజితరాయ్‌ దిరూపింరాంు. 


ఇ ఒల్లో ఇ శ లె అ 
లలో కం డర హం Sas! 


వ కోలో (4 
ఆమె (తవల్‌ (టామ్‌ ఎక్కి ష్య 3 


చూను డి. అడే ఆమె జను 


సీటు oor) had 


క 
ము నిరూపిపొ దు రాయు. ఈ చి! తనిరాణంలో ఒక ౧౩౦ సనవు 
క ~ పై a 
ఒక (దుత వునముతాచ్చి దర్శకుడు చి చవగంల' ఒర అయా తగలిని 
(J hd 


తీసికొని వచ్చాడు. అం చిితంళలోని నివీధ పాలం అదం 


అ లీ క చ్త శ జల్‌ గ ఇ ౧ 
యంలో సత్యజిత్‌ రాయ్‌ స్వయంగానే అందకు. పంపి 


ఇసి [సో ma 
ఇళ 
Mu ర ఆకలే ఇ ఆలీ 


స్తున్నాడా అనిపీసు ౦ది. ముసలీ జడిపంయురుగా 

జ తే! 

పాడాయ్‌, ను[పతునిగా అనిల్‌ ఛటోపాధాయ్‌. కిథానాముర 
? 

ఆరతిగా మాధవి ముఖోపాధ్యాయ్‌ అద్బుతంగా. సోటేండారు. 

ఈ చి| తానికి సంగీతం కూడి సత్యజిత్‌ రాయ్‌ 

| సతి స్వరంలో: చిిఠథ్యని వ్వంజు చేయకుండా). 


స్స 


బగ భాగలి క గ) 


ag 


ట్ర రం త వష బౌ 


* 
శ్రీ) "కె ఆరుములరావ్వ 


ద్ర్రుమెరికా సంయుక్త ర్యా ష్మ్టాల ఉపాధ్యక్ష సదవికి రాజకీయ 
మైన (పాముఖ్యత ఏదీలేదని (పతితి. (“ది మోన్స్‌ ఇన్‌- 
సిన్నిఫికెంట్‌ దట్‌ ఎవర్‌ ది ఇన్వెంషన్‌ ఆప్‌ మాన్‌ కం(టయిన్‌డ్‌” 
అన్నాడుట మొదటి అమెరికా ఉపాధ్యక్షుడు జాన్‌ 
ఆడమ్స్‌.) అంతదాకా రాజకీయ నాయకులుగా చెలామణి 
అయ్యేవారు కూడా ఉపాధ్యక్షులు కాగానే (కమంగా (పభుడ్యా 
నికి అంత అవసరంలేని ఒక ఆభరణంగా తయారయిపోతా 
రంటారు, ఇది ఎంతవరకూ నిజమో కాని, చట్ట |పకారం 
కెన్నెడీ మరణంవల్స అమెరికొ 33 వ అధ్యక్షుడుగా నియ 
మింపబడ్న లిండన్‌ బెయిన్‌న్‌ జాన్‌సన్‌ మా(తం ఎందరో 
అనుకుంటున్నంత, అంటున్నంత నిస్సహాయుడు కాదు, 


రాజకీయవేత్తగా ఇప్పటికి చాలా సంవత్సరాలుగా 
(పసిద్సి పొందినవాడు డీ జాన్సన్‌. 19060--61 లో 
కెన్నెడీకి ఎదురుగా తనే అధ్యక్ష పదవికి (పయళల్నించాడు. 
అయితే ధోరణి కనిపెట్టి, తను ఓడిపోయానని | గహించగానే 
కెన్నెడీకీ నమ్మిన అనుచరుడ్డె పోయాడు. 


జాన్సన్‌ వయస్సు ఏన్నైె అయిదు. మనిషి ఆరడుగుల 
మూడు అంగురాల పొడుగు. కెక్సాస్‌లో స్టోన్‌ వాల్‌ అనే 
చిన్న ఊరి దగ్గర జన్మించాడు. అతని తండి, తాత 
ఇద్దరూ కూడా రాజకీయ న్యక్నులి. ఇద్దరూ మొక్సాన్‌ 
శాసనసభలలో సభ్యులు. తొమ్మిదవఏట ఒక మంగి 
షాపుతో బూట్లకి పాలిష్‌ వేసేవాడు (శీ జాన్సన్‌. పదిహేను 
ఏళ్ళు రాగానే స్కూలువదలి ,రోడ్సు వేసే కూలీగా చేరాడు, 
ఇంకొ ఎన్నో చిల్హరపనులు చేసి కొంతకాలానికి చదువు 
మీద అసక్తి గలిగి తనని తనే పోషించుకుంటూ బి, ఎస్‌. సీ 
డగ సంపాదించాడు. 1931 లో రాజకీయరంగంలోకి (వవే 
కించి తన 29 న ఏట అమెరికా కేంద శౌసనసభకి ఎన్నిక 
అయ్యాడు, 


బాగా దక్టిణాది ర్మాష్మానికి చెందిన వాడయినప్ప టికీ 
లిండన్‌ జాన్సన్‌ “పురోగమనవాచిగా పేరు పొందాడు 
“న్యూడీల్‌* సిద్దాంతాల నిర్మాత (ఫాంక్సిన్‌ రూజ్‌ వెల్త్‌ 
(పభావం కిందికి వచ్చాడు. అతను తనకి “డాడీ” అన్నాడు. 
ఆ తర్వాత డెమొ(కాటిక్‌ పార్టీ “విస్‌ నుంచి ఆ పార్టీ “సెనేట్‌ 
నాయకు డయ్యాడు. 


పార్టీ “నాయకుడుగా జాన్సన్‌ విశేషమయిన లౌక్యం 
కలవాడని పేరు పొందాడు. శ(తువులని రాజీ చేసుకొని మి(తు 
లుగా మార్చుకొంటాడంటారు కొందరు. ఉపన్యాసాలవల్ట కాక 
వ్యక్తిగతమయిన కృషినల్ది అవతల వాళ్ళని తనవైపుకి నూర్చు 


కొనగలడనే పేరు సంపాదించుకున్నాడు జాన్సన్‌, అదీగాక 
స్వయంగా (పపంచంలో ఎన్నో (పదేశాలు పర్యటించి చాలా 
విష యాలు (గహించాదు. 


అందుచేతనే జాతి సంబంధాల విషయము అమెరికాతో 
కల్ళోల పరిస్టితి ఏర్పడిన -ఈ సందర్భంలో రాజకీయ 


_ ము. 
ణ్ల పుణ్యం ఎవడ రా 
re i 


1 నేర్సుకోనవసరంలేని లిండన్‌ బెయిన్స్‌ 
జాన్సన్‌ విధానాలు ఎటువంటివో పరిశీలించటం ముఖ్యం. 
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నీ గోల హక్కుల విషయంలో కొత్త అధ్యక్కడు 
నల్బవారెవప ఉన్నట్టు నొక్కి చెప్పాడు. ఇతని అభిప్రా 
యాలకూ, కెన్నెడీ అభి(పాయాలకూ పెద వ్యత్యాసం 
లే, అసలు శాసనసభల నిర్వహణలో ఎక్కువ సొమర్శ్య్యం కల 
జాన్సన్‌ కెన్నెడీ కన్నా ఎక్కువే సాధిస్తాడేమో ! 

(పపంచశాంతి నెంకొల్పటానికి రష్యాలో మంతనాలు 
జరపటానికి సిద్దంగా ఉన్నాన జాన్సన్‌ చాలాసార్ము చెప్పాడు 

ఒక్యరాళ్యసమితి లేకపోతే యుద్దం తప్పదన్న కొత్త 


అధ్యక్షడు ఈ సంస్తని అభిమానంతో పరిగణిస్తా డనటంలో 
సందేహంలేదు. 
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నివాళి వాట 


x 
శ్రీ హస్నాబాద నాగలింగ శివయోగి 


నే వ్యవహారము ననుసరింది పాట, గేయము గీతము; పదములు శంకర పదములు నివాళి 
పదము సర్యాయపదములు.  చిరకిలమునుండి తెలుగునాట పదములు వాలేశు పదములు గొబ్బి 
గేయ సాహిత్వ సంపద యపారముగ వర్శిర్షినను మనకు పదములు వెన్నెల పదములు నంజు 
లభి" చినది మాత్రము బహు కొరి. అద్దెనను 14, 15వ వర్ణన మరి గణ వర్శన పదము 
తాబ్బవ ఎల నాటిదే యని చెప్పుక తప్పినది కాదు. ఈ గేయ లర్హవ ఘోషఘూర్ష్మిల్టుచు నుండ 
సాహిత్యమును తడవినవా రందరును క క న శతాబ్బముల బాడుచునాడుచు బరమహర్ష నున 
నాటివగు, శిష్ణకవులు పేల్కొన్న సమకాలిక గేయ పణతుల్చైన గూడి సడ్భక్త సంకుల మేగు దేర” 


అంక మాలికెలు, ఊయల పాటలు, గౌడు గీతములు ఆల 
తులు, తుమ్మెద, (పభాత, పర్వత, ఆనంద, శంకర, వాళ్ళి, 
గొబ్బి, వెన్నెల, వాలేశు, ఇత్యాది పదముల నామములు 
మా(తమే మిగిలినవి గాని, వాట్‌ స్వరూపము ఇడమిత్త మని 


ఇట్టి గేయరూపము లెట్టుండెడినో తెలిసికొనుట కష్ణ 
మెనప్పటికి, కొద్ది మారు రూపముతలోనో _ ఛిన్నాభిన్ఫిమ్మెన 
యవయవములతోనో, జాొనపడులవలన నేటికి ీవింది 
శ్ర | యుండనచ్చునను టు సమంజసము, నే జూచినంత వరకు 
లలియుటలేడని పలువురు పండితుల యభ్యపాయమ్మె మ్ల దిశ్రములై డఅభ్యమగుచున్ఫ గేయ... సాహిత్యమునందు 
యుద్‌, నివాళి పాట నా దృష్టికి తగులలేదు. అందుచేత నట్టి 

లక్టణకారులు గూడ వీటికి అక స లక్షణముల నేర్షరచి “నివాళి పాటను సేకరించి గేయ సాహిత్యాభిమానుల 
రని వేలే చెప్పనక్కరలేదు. శిష కవులు గూడ పద రచ ముందుంచుచున్నాను. 
నలు జేసింట్లు మన వాజ్మయ చరితలు చెప్పుచున్నవి. కీనాధాది ములు 
మహాకవులు గూడ నిట్టి రచనలకు కడంగినచో వాజ్మయ 
మున వీటికి గల నిశిష్ట స్మానము విదిత మగుటలేదా ! 
కొవున నిట్ట గేయ వాజ్మయమును గూర్చి పరి శమించి 
గాలించిన వారికి బహు పురాతనమ్మెన గేయ పుష్పములు లభించ 
గలవనియే నా నమ్మకమా. నంద రెందలో మహానుభావులు 
గేయ సాహిత్యమును సేకరించి ము(దించిరి. మరికొందరు 
సేకరణలోనే యున్ఫారు. నేను యీ గేయముల వేటరక్టె 
బయలుదేరగా న్నెయో అపురూపమ్మెన పురాతన గేయములు 
నా కంట ఒడినవి. అందు కొన్ని కవులపేర్ణతో గూడ వెలసినవి. 


“1 నివ్వళి (పభురాయ నివ్వళి బసవ 

నివ్వళి గురుమూర్తి, నీకు నివ్వాళి 

౧. అభిలేశ లోకేశ అమిత (ప్రకాశ 
నిఖిల లోకారాధ్య నీకు నివ్వాళి 

3. ఉర్జితసరికేష ఓ పరమేశ 
నిర్మిత జగద్దేత్య నీకు నివ్వాళి 

4. (శీకంఠ సిత కంఠ (శీ నీలకంఠ 
వై కుంఠపతి దంట నీకు నివ్వాలి 

ర్‌. కివభక్క సంపన్న చెన్న బసవన్న 


(పసిద్ద శైవ వాగ్గేయకారులగు మడివాళయ్య, ఘన, నీ వింతగుణికన్న నీకు నివ్వాళి 
ఘంట, నుఠము వారివి కూడ లభ్యమ్మెనవి. వీటిని గురించి రి. ఇష్ట (వణవవిర అష్మాంగయోగ 
మరియొకసారి తెరియుజేయుదును. అనేక పురాతన పదములు ఇష్ట చిన్న్మయమూర్తి నీకు నివ్వాళి 
(వాయబడిన తాటాకు (గంథములు లెక్కకు మిక్కిలి లభించి 7. భక్తుల పాలిటి భావజ్ఞాడ్మెన 
నవి. నన్ఫెచోడుడు, పాల్కురికి సోమనాథుడును, సమకాలిక (శక్తి) చిన్మయమూర్తి, నీకు నివ్వాళి 
గేయముల నెన్నింటినో బేర్కానిరి, మఖ్యముగ సోమనాధుడు 8. పర్వతకోద్చండ భవ్యదోర్పండ 
సలు రకముళ్నెన గేయములు (పదము) లను తాను స్వయ నిర్వణ గురుమూర్తి నీకు నివ్వోళి 
మాగా జూచిన బై వర్ణించినాడు. 9, [4 మహేశ్వరలింగ చిన్నయమూర్షి 

గమనింపుడు :-- మంగళ సదమిచ్చు నీకు నివ్వాళి 

“పదములు తుమ్మెద పదముల్‌| పభాత 10. సరసంత నుర్వీశ సకల లోకేశ 

పదములు పర్వత పదములానంద నీవెంత ఘనుడన్న నీకు నివ్వాశి + 
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రాం 


11. ఆంగజ ముదభంగ (హృ ప్ప పొఠంగ 
జంగమ గురులింగ వీకు నివ్వాళి 
12. యాల పురములోనె (దార మబ్బంగ) 
నీరాజనము లిచ్చు నీకు నిన్వాశి 
13. మడివేళ మాచయ్య మాది రాజయ్య 
మా యిస్కృ లింగయ్య నీకునివ్వాళి 
మంగళహారతికి నివాళి పర్యాయపదము. 


సోమనాదుని కాలమున శుభ సమయములందు నివాళి పొడుం 


షాలు గరిక 


యాచారమ్మె యున్నట్టుగా తోచుచున్నది. రానురాను “నివ్వాళోయే 
మంగళముగా మారినదా ? అన్నమయ గారి కాలమునుండి 
మంగళములు పాడుట యాచార మయ్యె నేమో ! అయిన 
యో నివాళి పాటయందు, నీరాజనములు (ఆరలులు) మంగ 
ఛము మున్నగు శబ్బ ములును వచ్చుటచే నీరాజనములు నివాశళుల్ప 
వేరువేరు అయి యుండునా యని సంనయను కలుగు 
చున్నది. 

ఇక దీనిని గణ విభజనచేసి చూచిన నొక్కొక్కు 
మున మూడిం( దగణములు వాని వెంబడి నొక సూర్య గరామును 
అమేపొదమునకు రె, 5, 7 న గణాద్యక్త అము యతి గలిగి 
యున్నది. (పాస గూడ గరిగియు౨డుట మరొక విశషము, 
కాన నిది తరువోజ యనబడును. ఈ ళరునోబను గురించి 
ఇంచుక పరిశిలించిన, వేంగి చాళుక్యుడగు గుణగ విజయాదిత్యుని 
అద్దంకి శాసననముందు (9 వ శతాబ్దము తరువోజ గలదని 
తెలియుచున్నది. నన్నయకు పూర్వము గల 
జనే దేశీ ఛందస్సు (క్రింద వాడుచు తమ కవిరను చెదజర్సి 
యుందురు. తనే తరువాతి గేయముల 


పండిత కన్చలు తరువో 
లే 


అందుచేతనే కాబోలు ఆ 
వరుస లన్ని తరువోా, మధ్యాక్కరలకు సమీవముగనే కనబడు 
చున్నవి. దీనినిబట్టి దేశి ఫందోరీతులు పదములనియే తెరియు 
చున్నద్యి అనగా వీటిని దేశి కవిత అనవచ్చును. పాల్కురికి సోమ 
వాథుడు పేర్కొన్న, తుమ్మెద, ఎన్నెల, వాలేశు పదములు 
గూడ నీ దేశి కవిత లనబడు తరువోజల్టె యుండును. కావున 
"స్పై నుదొహరించిన *వివాళి పదము 12, 13 వ శతాబ్ద ముద్దె 
యుండును. 

చివరి కొన్ని చరణములయండు యతి (పోసలు తప్పి 
వవి. లేఖకుడు[వాయునెడ కొన్ని చరణ పంక్తుల మరచివా 
డేమో యనిపించును. పల్బవి అనేది లేదు. విర్మితమ్మెవ రాగము 
సూచించలేదు. అయినను ఏదో యొక లయస్నైె బొడుచు 


బోయినచో “ప్లై చరణములు పునరొవృతముగా వందుకొమ యవ 
సరము గూఢ లేవంతగా పాట పాగిఫోవుచునే యున్నది. (వతి 


రతి 


పాదాంతమున “నివాళి యను మాట మారుమారు కానవస్త 
సన్నిది ఈ వాటయందు--అల్హను (పభువు, మడీవాళ మొచయ్య, 
మాది రాజయ్య, చెణ్బు బసవన్న మున్నగు పురాతన (బసవేశ్వరుని 
సమకాలికులు) భక్తుల పేర్గు వినబడుచున్నవి. “ఏనం భక్త 
హితార్బ నుత్కలియుగే పాల్కురికి సోమ(పభో” అని (పసిద్ది 
వడసిన శివభక్నా[ గేసరుడగు పాల్కురికి పేరు లేదు, అందుచేత 
నీ పాట పోమనాథునికి పూర్వముద్దె యుండును. లేదా సమ 
కాలిక గేయుమె న య్మెయుండి యుండును శీ 


సోమనాధుడు "పేర్కొన్న “నివాళి పదము రిట్టి నే అయి 
విశషించి గేయ సాహిత్యమునం దభిమానము 
గలవారు దీని |పాముఖ్యతను గూర్చి తెలియపేయు పీ గాక, లభ్య 
మ్మెన దేశీయ పదములందు రాగ లాళ ఛందోబద్దమ్మె వెలసిన 
తొరిపాటలు నాటి రచయితలు కాలము మున్నగు వివరములతో 
పతికా ముఖమున తెలియజేయగలరని ఆశించుచున్నాడ, 


యుండును. 





రి అలి 


1. యాలపురము గొప్ప శవ 


(తము 7 


అనునది పూర్వము 
Ea నుండెడిది, నేడు “యాలాలి యని 
చున్నది. (తాండూరు సమీపము, జిల్మా హైదాబాద్‌) ఇక్కడ 
కోటిరింగాలు గలవని (పతీతి. నే నిచ్చటికి వెళ్ళి చూచితిని. ఇచ్చట 
అనేక శివలింగములును, వరాహ వి గహములునుు కాగ్నా నిది 
యొడ్డుననే గలవు. ద్వాపారమున కాలయవనుని రాజధానియ్మె_ 
యుండును. ఇచటికి కొద్ది దూరములోనే ముచికుందుడు 
నిదించిన గుహ (రాకమా(ది) బ్చైరవ క్లే(తము, ముచికుంద 
క్నేతము, మార్కండేయ క్లే తము (అనంతగిరి), దొమగుండం 
మొదలగు తీర్చములు గలవు. ఇచటనే ముచికుంద రాజర్నివలన 
కాలయవనుడు భస్మ మ్మెనాడని ముచికుంద మాహోత్మ (మను 
పురాతన సంస్కృ త |గంథము (ఆము. దితము) వలన తెలియు 
చున్నది. ఇచటి పర్వత (పాంతముల నుండి పుట్టిన నదికే 
ముచికుందానది యని పేరు. నేడు మూసానది యని పిలువబడు 
చున్నది. 


పిలువబడు 


EI అడ్డంకి శాసనమందలి “తరువోజ” పంక్తులు--- 
“పట్టృంబు గట్టిన | పధమంబు నేండయ--ాబల గర్వమొప్ప(ి 

గ బ్బిలేరి సేన 
సట్టంబు గట్టంచి (పభుం బండరంగు--బంచిన సావంత 
పదువతో బోయా-ా 
౩3. వేను “పీకరించిన కొన్ని పదములయందు, కవి 
పేరుతోబాటు కాలమునుగూడ తెలియజేయు చరణములు గలవు. 
ఉదా :“మడివాళయ్య జెప్పెను పుడమి సుజనులొప్పను 
(ప్రభవ శుద్ద చ్చ (తము పాడ్యమి గురునాడ? * 
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రుధ్యక్కుడు కెన్నెడీ హత్య, భారత్మసె నికాధికారులు విమాన 

(పమాదంలో మరణించటం, (3 కన్నంవార్‌ మృతి, వీటి 
వల్బ ఆలి స్‌ హక్‌ లీ మరణానికి రావలసినంత | పాముఖ్యత 
రాలేదు. 


అల్నన్‌ హక్స్‌లి పుస్తకాలు, ఏవో కొన్ని చదవని 
సాహీత్యాభిమానులు ఉండరేమో ! “(కోమ్‌ యెల్ళో',, “ఏంటిక్‌ 
హి, “(జేన్‌ న్యూవరల్శ్‌”, “పాయింట్‌ కౌంటర్‌ పాయింట్‌ 
మొదలయిన పుస్తకాలు వాటిని చదివేవారిని దిగాళ్భంతులనుగా 
చెయ్యకుండా ఉండి ఉండవు. ఈ రచయిత (పభావంలేని 
ఆధునిక రచయితలు చాలా తక్కువమంది ఉన్నారనటం అతిశ 


యోక్తి కానేరదు. 


(“అల్నన్‌ ఉన్నాడు” అంటాడు ఒక మామ్‌ నవలలోని 
పాత. రచయితల కీర ని వ్యంగ్యంగా, నిశితంగా వ్యాఖ్యానించే 





ఈ నవలలో కూడా మామ్‌ ఆల్బన్‌ హక్స్‌లీ (పామాఖ్యాన్ని 
గుర్తించా డనుకున్నా ఫరవాలేదు.) 

ఆల్వస్‌ హక్స్‌లీ క ప్పి వంశంలో జన్మించాడు. థామస్‌ 
హాక్స్‌రీ--శాస్తృజ్ఞడు--ఈయన తాత; జూలియన్‌ హక్స్‌లీ-- 
మరొక  శాస్తజ్ఞాడు-ఈయన పోదరుడు. తర్శివ్నెపు 
మాత్యూ ఆర్నాల్డ్‌ సంతతివాడు. భౌతిక శౌస్తాలు అభ్య 
సీద్దా మనుకున్న అల్నన్‌ హక్స్‌లీ చిన్నప్పుడే వచ్చిన కంటి 
జబ్బు మూలంగా ఆ ఆశను వదులుకుని సాహిత్యంచ్లెపు తిరి 
గాడు. సాహితీ (ప్రపంచంలో దుమారం లేపాడు. ఒకప్పుడు 
ఆయన పేరు ఉచ్చరించటమే “ఫాషన్‌” గా ఉండేదిట లండన్‌ 
సాహిత్యాభిమానుల వర్శాలలో ..... 


అరితకళలమీద, మానవజాతి న్నెతిక పతనం మీద, 
హాక్స్‌లీ (వాసినంత సున్నితంగా, సూళక్ట ంగా బహు కొద్ది 


ఇఛాూరతి 


మంది [వాయగలళు. నమ్మశక్యంకానంత పాండిత్యం, నున్నిత 
మవస్తృత్వం కలవాడు కాబట్టి ఈయన రచనలు చాలా 
సునాయాసంగా 1వాసినట్టు కనిపిస్తాయి. చదివే వారిలోనూ 
తమకి అన్నీ తెలునునన్న భావం కలిగిస్తాయి ! హక్స్‌లీ 
వుణ్యమా అంటూ కొందరు కఠాకారుల సేర్ము చాలా (పసిద్ధి 
పొందాయి. కాని ఆయన అత్యుజ్వల (పతిభ మొత్త ంమీద మేలు 
కన్న క్రీడ్తే ఎక్కువ చేసిందనే అనుమానం చాలామందికి ఉంది. 

“శ్లేర్‌ ద బెల్ఫూస్‌' అనే చిన్న కథలో ముఖ్య పాతని 
గురించి ఒక అమ్మాయి అనుకుంటుంది, అతను తిరగబడిన 
“ఆల్కెమిస్స్‌” అని; బంగారాన్ని కూడా సీసంగా మార్చే శక్తి 
అతనిలో ఉందిటు ! పాఠకులకీ హక్స్‌లీ విషయంలో ఇదే 
అనుమానం కలుగుతుంది. ఆయన మనస్తత్వం ఎంత సుని 
శీత మయినదో అంత సున్నిత మయినది. అంతేకాక శరీరానికి 
సంబంధించిన కొన్ని (కియల విషయంలో హాక్స్‌రీ వ్యంగ్యం 
వెనకాల జుగుప్స, భయం ఉంటాయనిపిస్తుంది. “లెస్‌ 
ఇన్‌గాజా' లో ఒక పాత అన్నీ జీర్ణకోశం మీదనే ఆధారపడి 
ఉంటొ యంటాడు. ఎల్‌ (గెకో చి తాలలోని రంగులు దేహం 
లోపల కొన్ని భాగాలు జ్నాపకం చేస్తాయి హక్‌ లికి. పీ 
పురుష సంబంధం విషయంలో ఇక చెప్పనే అక్కర్ణేదు-- 
ఎంత గాఢథమయిన అనుభూతి అయినా విరక్తి పుట్టించక 
మానదనే సూచన మా(తమే కాక్క శౌరీరకమయిన వివరాలు 
రచయితలో జాగుప్ప కలిగిస్తాయనే సూచన సయితం పాఠ 
కునికి గోచరిస్తుంది. [ షేక్స్‌పియర్‌ (ఉదాహరణకి) లో కూడా 
ఈరకం విరక్తి కనిపించినప్పటికీ అసలు అనుభవం వర్థించే 


టప్పుడే అసహన భావం లేదనిపిస్తు రది. ] అందుకనే అల్నన్‌ 
హక్స్‌లీవి మొదట “భక్తి తో చూస్తి ఆయన (ప్రభావం | కింద 
(వాసినా పోను పోను ఎదురు తిరుగుతారు. [కాని విషం 
అప్పటికే రక్కనాళాలని (పవేశించింది [22 అన్నాడు ఒక రచ 
యిత ఇటీవల్సే వాక్స్‌లీ (పభావం పూర్తిగా వదిలించుకొనలేక 
పోయాననే విచారంతో. | 

1930 ప్రాంతాల ఆంగ్ల సాహిత్యంమీద "పెరిగిన వారి 
మీద హక్స్‌లీ (పభావం మంచిదయినా చెడుదయినా తక్కువది 
మాతం కొదని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. అమెరికా ఇంగ్బాం 
డుల సంగతి అటుంచి భారత మేధావులు, రచయితలు ఎంత 
వరకు ఏవిధంగా హాక్స్‌లీకి బుణపడి ఉన్నారో పండితు లవ 
రయినా పరిశీలిస్తే బాగుంటుంది. 

ఆల్నస్‌ హక్స్‌లీ భారత సంస్కృతి పట్ట చాలా ఆసక్తి 
చూపారు. ఎన్నో పరిశోధనలు జరిపారు. కాని, ఆయనకి 
“హాలీవుడ్‌ యోగి అనే బిరుదు సంపాదించిపెట్టిన ఈ పరిశో 
ధనలు ఆయన కీర్తికి ముఖ్య కారణాలుగా పరిగణింపబడవు-- 
“మెస్కాలిన్‌ ' (పభావం (కంద (వాసిన పెద్ద వ్యాసాలు 
చదవటానికి బాగానే ఉంటాయి కాని, విశేషమయిన సంస్క తి 
కల ఒక పాశ్చౌత్యుడు ఇటువంటి మందు తింటే ఏవిధంగా 
ఊహిస్తాడో మాతం తెలుపుతాయి, అంతే, 

69వ ఏట పుట్టకురుపుతో అమెరికాలో మరణిం 
చిన ఆల్నన్‌ లియోనార్డ్‌ హక్స్‌లీని చదివినవా రెవరూ తమ 
మీద ఆయన రచనల (పభావాన్ని మరిగపోలేరు. 

ము లి ర; 


క్రభ్థం1( [బవింణుడై మిగు*) 6 గా న్వయుందు (సియంబు౫ క్‌ కో 
9 గొ 
ర్కులు సకలార్థి కోటులకుం గూర్చి యొసంగుచు దాన భూగుం డై 
పొలిచి సుకీ క్రిమి వినయ భూపషణుండై మహినూనుభావుం డై 
నిలిచిన వాని నాయకుండని న్యచియింతురు సత్క_విశ్వరులు, 


ఈాచిశ కవి “పెద్దన 
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గ్రంథవిమర్శలు 


ఇఖానారానమోకపతకుడు 





క ఇ, చి ఇ జో 
శ్రీ కొళహా ని మాహాత్మము 
అవాలి Sra 
జీ ల | జ్‌ 
ధూర్జటి కవి (పణితము. పరిష్కర్త : (శ్‌ తిమ్మా 
డి oN ప ( జ మ 
వజ్రాల క్‌ దండరావు య్యగారు. dos 2 సారస్వత కుటీరము, 
మ దాస జలే]. వెల? రు 53,00, 


(స్‌ కాళహస్తి మాహాత్మ్యము తొలుదొల్ప, (శీ [కొత్త 


అ జ | ఇళ నవీ 9 అలాల ఉం గీ 
పర్తి వేంకట సద్మనాభశా[స్పిగారి పరిష్కరణముత 1895 
రో అచ్చు పడినది. పరిష్కరణము సరిగా బరుగలేదు. 


తరువాత 1914 రో-ాఒకపాటి 
వానీలికొలను సుబ్బారావుగారి లఘుటీకా సహితముగా ము(దిత 
మ్మెనది. కాని, అసపాఠము అనక మళ్ళే యున్నవి. ముద 
ణము ముగీసిన పిదప దొరకినవి కాబోలు ! “తాళదళ | గంథ 


ముల నుండి (గహింపంబడిన సాధు పాళొంతరములు” అని 


పరిష్కురణము తో, 


యొక పట్టిక్క (గంధాంతమున చేర్చఒడినది. ఒకటి, రెండు 
తస్ప, ఆ పొళము లన్నియు సాధువులే. 


అటుపిమ్మట, 1930 లో--అది మరల ముదిత 

మ్నెనది. కాని వెనుకటి పట్టికలోని సాధు పొఠములందు 
wD ఇభ ఇగో ఆట ఆశ Ca 

చేర్చబడలేదు. ( పట్టిక యెనను చేర్పబడలేదు.) అందువల్ల 

పూర్వ ము( దణములోని తప్పు పాఠము లకే నికిచిపోయినవి. 


అనంతర మా (గంధమును, శీ చిలుకూరి పాపయ్య 
శాస్పిగారి సంస్కురణముతోను, వారి లఘుటీవతోను-- వేంక 
(టామ అండ్‌ కో వారు (సకటించినారు. అందును తప్పులు 
లొంగలేదు. మజీకొన్ని (కొత్తవి చేరినవి. మొత్తముమీంద 
ధూర్చృటి కృతి అసాధు పాఠముల కగ్గమ్మె, అన్నే. (పచార 
ములో నున్నది. 

నేను 1962-- జుల్నె “భారతి ల్లో “కాళ మా, 
పాఠపరామర్శము” అను వ్యాసములో స్పై రెండు (పతుల 


స్వభావములను తెల్సి కొన్ని యప పాఠములను చూపించి, 
సాధు పొళములను సూచించియున్నాను. 


కాళ. మాహాత్మ ౪ మిప్పుడు (1963 లో (శీ తిమ్మా 
వజ్షైల కోదండరామయ్యగారి నంస్కరణముతో (కొత్తగా 
వెలువడినది. 
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స్‌! 


Ms ye ERRNO RROD 


(శీ కోదండరామయ్యగారు, ఈనాటి భాషా పదిశోధకు 
లలో స్కుపసిద్దులు. (పాత పలుకుబడులు, (పాచీన కవుల 


(ప యోగ బాగుగా 


రహస్యములు--చిరకాలానుభవమున--- 
గుర్తించి యున్ననారు. మటీయు పూర్వ కావ్యములను చక్కగా 
పరిష్కరించి వరుసగా (పకటింపవలెనను సంకల్పము తో--- 
ఇంతకుముందు కేయూరబాహు చరి[తమును ఆవిష్కరించి 
యున్సారు. ఆ పరిష్కురణము భాషావిదుల |పశంసల నందు 
కొనియు నున్నది. కాని, ఈ పరిష్కరణ మంత సుష్ముగా 
జరుగలేదు. 


వారు (పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారమున, (బెను 
వండితుడు (వాయించి యుంచిన- వివిధ (పతుల పాఠముల 
నెత్తి (వాసికోని సంశయము గలిగిన తావుల (వాత(పతుల 
లోని ఆ యా పట్టులను పరిశీలించి సాధుపాఠత నిర్ణయము 
చేసికొనుచు ఈ పరిష్కరణ కార్యమును సాగించినట్లు పీకి 
కలో తెల్పి యున్నారు. 


ఆ పరిశోధనము వలన తప్పు పాఠములు కొన్ని తొలగి 
నవి గాని నిళశ్ళీషము కాలేదు. వారు చిలుకూరివారి (పతిని 
గాని “భారతి లోని నా విమర్శను గాని, (కొత్తపర్శివారి 1914 
(పతిలోని సాధు పాఠముల పట్టికనుగాని చూచినట్లు లేదు. 
చూచీయున్నచో-- అన్నియు కాకపోయినను--మ టీకొన్ని య్మెనను 
తొలగియుండెడివి, వారు మరల నొకమారు (శమ తీసికొనిన 
గాని (గంధము నిర్జుష్ట్రము గాదు. 


(వాత్యపతుల పాఠములను, నే నూహించిన పాఠము 


లను ఇందు చూపుచున్నాను. ఆర్ష ఎవరణాదు లెక్కువగా 
“పెట్టుకొన్నచో, (వాత విన్నరిల్టును గావున, అచ్చుపతి 
షపాళమును-- సౌరౌంతరమును ఉదాహరించి, దాని (కింద 


సాధుపాళము సూచించి వడలెదను. 
1. “త త్పట్టన, (పతిబింభించినం జం(దకొంత రచిత 
(పాకార మొప్పారు.” (1--19) 
“ పతిదింబంబుని అని (వాత వతి పాఠము. 
2 “బంగారు | పాంతచెణుంగుల గోణాము” (1- 30) 
బంగారు [వాతి (|వా. ప) 


భారతి 
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౩. “భకిపూర్వక వుతీన్‌ శరళర్థి' యొనర్భి 
(1—34) 
“శరణార్సి యొనర్భి'--ఏక పదము ((శబ్బ పల్గ్బవ (కియ). 
4. “రతి (పసంగముల, నర్భ నిమీలిత నేత పద్మముల్‌ 


మానని చుంచినంబులును, మాటల చొక్కులు రీడ్‌ 
వీడి పో 


శని కవుంగిలింతలు, ననేక విలాసములుం జెలంగంగన్‌.” 
(1—42) 

“రతి [పసంగములు-ానర్హ్చ నిమాలితి.... అని యుండ 
వగును. 

ఈ పద్యము, _అప్పకవీయమునను-స్టె పాఠముతోనే 
ఉదాహృతమ్మె యున్నది (3-151)-కాని, పద్యములోని-- 
నేత పద్మములు, చుంబనములు మున్నగు విశేష్యముల వలెనే 
“రతి (పసంగములుి కూడా (పధమలోనే యుండవలెను. 

నిచో సమంజసార్భ మేర్ప్చడదు. (ఇంత కెక్కువ వివరించుట 
కిది చోటు కాదు.) 

ద్‌, “ఘన భక్తి గర్హ--నిర్భాత---చిత్తస్త్పంభ 

తను గేహమున గాలి దలంకు లేక” (171) 

“గర్తానిఖాతి. (వా, పాస గర్తమునందు-పొంతం 
బడిని అవి యర్శము. 

6. “భఇర్నూ భర్మనోపొర్మునా, ఖండ గావము'(1--73) 

'భర్చనోపార్హనా.... (వా. ప్రా, ఉపార్భ నము = సంపా 
దనబు. 

7. “| బహ్మ వి ద్యాధవభిక్ష నాదు హృదయం బను 
పొ| తమునందు బెట్టవే' (లారి 3) 

“ఏద్యాదనభిక్ట (వా. ప్రా--విద్యా -$-ఓడన=విద్యౌదన, 
“ఓీదని వునగా--అన్నము. (ఈ “ఓదని పాఠమును చిలుకూరి 
వారు గుర్మించినారు గాని (గంధములో = 'విద్యాదని ఆను 
పాథమును చేర్చినారు.) 

రి. ““ పకాశిత జగ చ్చిత్త (కియాభోగమ్మె.'” (1-88) 

“చిత కితూ' ((వా. ప్రా, జగత్తనెడు-చి(త| కియి 
అని యర్శ్భము. ఈ పాఠము-అచ్చు పతితో--అడుగున 
చూపబడినరి. 

9. “డ్య తీ సేవంజేసి” (1-90) 


“సేవచేసి” అని యుండనగును. (ఇది--శ, ప. (కియ) 
10. “దేన (సమద సేవన! పధ నిలిచెన్‌.” (1-95) 


“దేవా-(పమథి ((వా. ప్రా ఇదియు అడుగున చూప 
బడినది, 


82 


11. “గిరిజా కరో త్సల ధ్వంసితో 
ల్బణ గండస్ఫల ఘర్మవారి.”” (1-97) 
'కర్ళో తృలోద్యాసీతి అని యుండుట యుచితము. 
“ఉద్వాసిత = పోంగొట్టబడిని అని యర్శము,. 
12. ““ఉత్తరాశాభూమి (గుంకి ద 
క్షీణ భూమి కడు నొడ్డ గెడవుగాంగ. (1-108) 
భూమి “(కుంగి లనుట యుచితము, 
13. “బడబాగ్ని వడికి లోపడని పాధో రాశి (1--124) 
“లోంబడని' లని యుండవలె, ధాతువు *లోణడు' గాని 
“తోపడు” 


14. “జాలంధరోర్మిన బంధంబులం 


కాదు. 

బుట్టుచున్‌.” 
(1—146) 
యోగబంధము-ఉత్సీనము-కొదు. _“ఉడ్యాణము.' 





(పోణు నపాను గూర్చి యలపాము గదర్సి, తదూర 5S 
ఇ 
కీలితోడ్యాణము నొత్తి, మేను దృఢమ్మె నిగుడం బిగియించి, 
దృష అన్‌ ఘోణము. చేర్చి, యా |పణవ "ఘోషణమున్‌ విని, 
యందు మానస క్లీణము సేసినం బవనసీద్దు€ డనా ! శివదేవ 
దీమణి ! (సకం న్రీత్రి సమ్మతము-_ఏరీక.) 
కొబట్టి పాఠము జాంంధలోడా ణా బంధంబులన్‌” 
అని యుండనగును, -లోడ్యాని అని. (వాపా 
15. “శితికంతు డ(ది కన్యా 
పలయ్మె సుధియయ్యే భువన భవనంబుల.'' 
(1—1 53 
“భవనంబుని (వా. ప్రా ఏకవచనమున నుండుటయే 
సరసము. 
16. “అఖిల విద్యా రహస్వముల శంకలు దీర్చ 
ము, 
సరస నుండెడు మునీశ్వరులు వొగడ.” (2-4) 
“రహస్యములు శంకలుదీర్ప' అని యుండుట (కమము. 
అది కర్త ఎపదము. 
17. “వ్యాహార సింహాసనారూక యయ్యును 
ఎహువిధ వ్యావృత్తిం బౌథగాక.” (2--7) 
ఒహువిధ--“వ్యాహృతి ( (వౌ, పా) వ్యాహృతి=నూ(., 
'మితిమిటిమాటలాడకి అని భావము. 
15. “మోము పున్నమ చందమామ వెన్నెల గాయ 
డెందంపుం గెందమ్మి (గిందు పడునొ ?””(2---10) 


ఈ సీసమున తకి గాన మూడు పాదములలోను--*అవి యు 
బడున్నొ “తప్పి పడునొ”, *“మరలంుడునో అనియే యున్నది. 
పడెనా ?' అని యుండిన గాని అర్థము సదివడదు, 


గంథవిమర్శలు 


19. ““తలంపుతెర్వరి (తోవ తోవ దప్పిపడునా ?'' (2. —10) 
“_తోవదప్పుి-- (కియ. “(తోవన్‌ -తప్పు' అనుట సరి 
కనుక పాఠము “(తోవదప్సి పడెనొ * అని యుండ 
నగును 
20. “రాయంచ నడవుల రాయడి. ' (2-- 10) 
చిలుకూరి వారి [సతి 
తోను, (వాంత(పతితోను “రాయిడి అనియే యున్నది. 
21. “(మొక్కిన నొకలేమ మో మెజ్లింగాం జేయు.” 
0-18) 
'ఎత్లింగా' అనుట సరికాదు, “ఎజ్తిగా అనుట సరి. 
22, ోకోవన నార్చినం దెసలం గుంజరముల్‌ సెదరెన్‌.'' 
(2-35) 
“కోవున నార్చినన్‌ దెసల కుంజరముల్‌' అని సరియ్మెన 
పాఠము, (శ ర : లోోకోన ' (కింద నున్నది.) దెసల కుంజర 
ముల్‌ = దిగ జములు. 
29, “చితాయతమ్మె కార్ము కా 


'రాలిడి' సరియ్సె న రూపము. 





మోఘా(స్తృంబులు దాల్చి.” (2--37) 
“చిత్హాయత్తమౌొ” అని యుండవలె, తమకు--చిత్తము 


=] 


వచ్చినాఇష సమ్మె న--అని యర్శము. 
. “పట్టిన మునుమున్‌, గడదేజీచి” (2-42) 
మూడు (వతులలోను 'గడదేణిచి అనియే యున్నది. 
ధాతువు కడతేజు” గాని, 'కడదేణు' కాదు. కాబట్టి 'గడతేటీచి" 
అని యుండనగును. 
25, “వునజాహా రెఘ దేహాస్త ధారా 
ధొత క్రితి ధూళిపాళిగ' (2--4ఉ9) 
“దేహా(స్తృధారాధ్‌ "త్‌ (వా. సా.) అ సధారాధ్‌ "త--- 
రక్కధారలచేత కడుగబడిన అని యర్శము. “అసి పాఠ 
మర్శ్యరహితము. 
26. “నిశథాత బాణముల నా జో దేసె జేతాళముల్‌ 
(గుక్కిళ్ళు[(మింగంగం (గొత్త నెత్తురుల వాణగుల్‌ 
పాణిం (| గవ్యాదులున్‌.” (2—51) 
(కవ్యాదులన్‌' (వా. పా, “ఏసెనో అను (క్రియకు 
“(కవ్యాదులు' కర్మ. కనుక “ కవ్యాదులున్‌” అనుట సరి 
పడదు. 
27. ““ముప్పదివేల రక్కనుల, ముంచె విరించి తనూజా 
ఉశ్వరుం 
డప్పుర డ్ఞ_త్యఫీర నినహము్ము శరమ్ములం (గుమ్ము 
కైవడిన్‌.'' (2-55) 


“కమ్ము క్లెవడిన్‌ (నా. పా), ఈశ్వరుడు పురద్దె త్వ 
నివహమును, శరములచేతు---.కమ్ము క్లైవడిన్‌ = పొదివిన విధ 
విరించి తనూజుడు విశిభావళిన్‌--- 
ముంచెను--అని యర్శము. “(కమ్ము'అను పాఠము అచ్చు పతిలో 
అడుగున చూపబడినది 

28, కటా నుండి రాలిన వజమౌక్తిక 
గుణంబు లవణంబు.'' (--262) 

“రజోగణంబు ((వా. పా, ee సాధువు. 

లవణముగా చెప్పబడినది “రజోగుణము కాదు. రజో 


గణము-రజస్సు యొక్క సమూహము. వ(జాల పొడి, ముత్యాల 


ముగా, రక ్కసులను, 





పూడి అన్నమాట. 
29, “(పాతః కాల తుషార సికరకయ (పాస్పి న్‌ అస 
న్మాక్తికో 
కృేత్రాగారము అట్టు చెల్వెసంగు త ద్పిందుచ్చటా 
అజాతఖ 
రత్నొదీర్థ 
'గేహంబుళల్షైె 
లూతాకల్పిత తంతు సద్మములు వొల్బున్‌ 
( 296) 
“చెల్వెసంగి” అని (వా. పా.---అదే నరియ్యెన 
“విషాదచిత్తుడె” (2--110) 
“విషణ్మచిత్తుండ్డైె" (వా. పా) సాధువు, 
31. నగ శివపూజం జే జేసి” (2--113) 
అనుట యుచితము. 


ద్యోశచ్చా యలం గొంతసేపు బహు 


30. 


“శివుం బూజచేసి “పూజచేయు 
శప, (కియ. 
32. “వెడవిల్ను వేడిమి విడుపు జూప.” (2-124) 
“విడుపుచూపి అనుట సొధువు-విడుపు చూపు, నెలుప్పు 
చూపు మొలకచూపు మొదలె నవి--శ, ప. (కియలు. 
38. “చింత యన్‌ వేంకి తనలోను చేసీకొనియె.” 
— e124 
“తను లోనుచేసికొవియె' అనుట సమంజసము. తనున్‌ = 
నన్ను లోను చేసికొనియెన్‌ =ఆ(కమించెను. ఆని యర్శమగును. 
“అట్టి చింతాజ్వరంబు న న్నలమికోనియె.'' 
(కాకీ 1111) 
౩4. “వియత్తలము మీదన్‌ మించి యొస్పారు ద 
బెంజీళటిచెట్టు 6 జుట్టుకొని యుండం 
బోల్చెం దారల్‌ తదీ 
య ఫలాశాంతర దర్శితోర్చ ్వ భవనో ద్యడ్వీప్తి 
2... ఇండ(కియన్‌.” (2--130) 


“ 
టల 


83 


ఖారతి 


(కొత్తపర్శివారి. (పతిలోను ఇదే పాఠము. “ఫలి 
“భవని అనునవి అపపాఠిములు. 

“పల్రాశాంతర .... భువనో ద్యద్వీప్తి ' అని చిలుకూరివారి 
పాఠము. అదే సాధువు. (ఈ (సతిలో *భువని అడుగున 
చూపదబడినది.) 

35. “ఉదయ(గావము పానవట్ట, మభిషేకోద (పవా 
హంబు నార్హి, ధరధ్యాంతము ధూపధూవుము. (2--132) 


ఏలుకూరివారి సారమును ఇదే. కాని, వారు--ఈ పాఠ 
మున--ద ధ లకు (పాస సాంకర్య మున్నదనియు, 'దరధ్యాంత' 
మన్నచో (పాసము సరిపడుననియు (వాసినారు. (పాసము 
మూట యెట్టున్నను, ధరద్యాంతము-- దరధ్వాంతమం 
పాఠములు రెంటను అర్హము సరిపడదు, “దరిధ్వాంతి మన్నచో 
అన్నియు. సరిపడును. నే నీ విషయమును నా పరామర్శలో 


అను 


తెఠిపి యున్నాను, 
36. “రజనీ సుధాకర రతివియోగ నిధాన 
రామ పతాపాగ్టిధామ మనంగ (స) 
“రజనీ .... నిధాన--రా(తికి చం (దునిమీంది (పేమ తోడి 
వియోగమునకు, (పథాన కారణమ్మెన” అని చిలుకూరివారి టీక. 
(పధానకారణమను అర్భమునిచ్చు పదము “విడానవమువో 
గాని, “నిధానము” కాదు. కాబట్టి పాఠము “వియోగ నిదాని 
అని యంఎండదగునుం 
37. “సంధ్యాది దేవతా చారు పీఠ[ వాత 
పద్మరాగ | పభాపటల మనంగ.” (2-137) 
పీన (పోతి అని (వా. పా--ఆ పాఠమే సరసము. 
పీభ= పీళములయందు, (పోత = కూర్చుంబడిన, పద్మ 


{ 


శ 


రొగముుల (పభాపటలి మని యర్థము. 
38. “దళితకుంభ, సీవు నున్చ పొము చిదిసె, నేనుంగును 
బడియె, నెత్తు రచటం బడియగట్ట.” (2--1 50) 


“బడియెం గట్టి (వూ. ము)” అని ఫుట్‌నోటు. 
“బడియె నకటి అని చిలుకూరివారి (పతి. 


ఈ మూడు పొాళఠములును అర్హము కుదురనివే = 

పద్యములోని (క్రియల (కమమును బటి --ీపడియగ పె" 

ళం (2) 

అని యుండుట యుచితము. “నెత్తురు, పడియగట్ట న్‌ా 

పడియగట్టంగా, _ఏను(గుపడెను, పాము చిదిసిను” 
సరిపడదు. 


అనుట 


39. “సం భమరత ! భవబంధ విమోచన ! 
గోూాంగీశురగ. కూన సంవిత్సుఖి సూచక 1 


(2--152) 


ఈ పాఠమున అంత్వాను పాసము తప్పినది. 

“సంవిత్చుఖ సూచన” అని (వా, పాం 

40. **_తోవలం బోయిన జి దూపమ్మును 

కని చాలింతురు మది సంతాపము.” (2--152) 

ఇందును లంత్య నియమము చెడినది. తాలి పాదమున, 
“నీ చిిదూపము” అని (వా. పాలా 

ఇ స్తూలద్భస్న్టి కగపదిన విషయములు, నిశితముగా 
చూచి 


నన్ఫు భయముచేత్క మొదటి రెండాశ్వ్యాసములలోని పాకములన 


సరిపణచవలసిన పటలం చాల కలవు. వ్యాసము "పెరుగు 


మా(తమే పరాముర్శించిలిని. వాడు నాలు గాన్యాసములలోన 
ఇల్లు విచారింపవంసిన పాఠము లెక్కువగనే యున్నవి. 


నా 


క వందరామ న్యుగారి పరిష్కురణమున 


కును (సకృతమున భూర్చటి కృత సరఠీతలకును కొంత 
హర @. 
అక ru క ఆలో అదు ఉలి i 
వణకు ఉపకరింపవద్య నన్న ళంనుత్‌ ఈ కొంది విషయ 
ములు తెలుపబడిన. విటిలోని గులదోపదుంకు పండితులు 
(సమాణవుఎ 


అ పొల ఫి దృయ్య శా త్రి, 


తాగుబోతు 


(నవల=రదన : వినుకొండ నాగరాం  (పచురణ : 
జయభారత్‌ బుక్‌డిప్తో సుల్తాన్‌ బజారు, హా డదరాబాదు, 


బు 
చెం:రు. 1.50. పేజీలు: 95.) 


( wey శ 
ఈ నవలను “ల్యాండ్‌ స్కేప్‌ నవల అన్నారు రచ 
యిత. అంతకం-లు “ఇన్‌స్కేస్‌ నవలి అనటం బాగుంటుం 
దేమో ! 

అవే 

వర్ణనరే ఇందులో (పాధాన్యం. ఇది ఏకపా[ తాకీ నయం వంటిది. 
టల ఆ న్‌ సా 
మాదిగరింగదు సంధ్యవేళ 
పొలం దగ్గర బయలుదేరి పడుతూ శస్తూ. వీకటి పడు 


తూండగా (గామం దాటి ఊరు మాటుమణ'గే వేళకు మాదిగ 


భౌతికదృశ్య వర్ధన ళం వ్యక్తి మన స్పోతస్సు 


తాగుబోతు, కధానాయికుడు. 


పరి చేరుతాడు. ఈ (సయాణంరో అతని మనస్పంచలన 


చిళమే నవలలో వస్తువు. అతని బీనితంలోని 


అనుభవాలను 
స్పృశస్తూూ అతని వ్యక్తిత్వాన్ని చితించే (వయత్నం జరి 
గింది. ఇది అధునిక పచ్చలి. ఇరవయ్యో శతాబ్వంలో నవల 
పొందిన 


వదలిపెట్టి, కాలగతికీ బాహ్య (పపంచ గమనానికీ (పొధాన్యం 


పఠరిణాముం-ా సుంఘుటనల (కమానుస్యూత పద్దతిని 


ఇవ్వకుండా (తికాల సంకీర్ణ మగు వ్యక్తి అనుభూతికీ, మన 
స్తృత్వ బ్లెచి[ త్రికీ (నధాన్యత యిచ్చే పడ్డతి, ఇది రచయిత 
చిత్తశుద్ది కి ఒరి 


గీటురాయి. భావనాశకి. సహానుభూతిగా 


వర నంచెండది, రచయిత పరకాయ (సవేశం చేసే అప 
చం య aa | 
కొవ్య ఫలసిద్భి ఫలించదు. ఈ (పయా'గాల్మకమ్మె న రచనపట 


నొగరొజుగారు (పదర్శించిన (శేద్దాసక 


అభధినందించవం౭ సినజే ! 


రచయిత హెమింగ్వే (వాసిన “Old man and 
ల 


the sea” అన్న (గంధాన్ని డృషి్యిలో పెట్టుకున్నట్టు తెరు 


స్తోంది. హెమింగ్వే శాలిని కూడా అనుకరించాంని (పయ 
తుంచారు. ఈ రెండు విషయాల ను కృలకృల్యలు కాలేదు. 
కాకపోయినా ఫరవాలేదు. రింగ ఏకపా[ తాఖినయం ఒడు 
దుడుకులు కేకుండాగే రూపొందింది “LIfe 15 2 tale 


told by an 14100” అన్నట్టు. జీవితానికీ _తాగుబోః 


(a 


హం 


డ 
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చిత్తవృత్సికీ కూడా సొమ్యం ఉంది. తప్పతాగిన లిం, 


7 


Rs ఆన ణి రీ గ తో ష్‌ గ అర్హ, శ్రి 
బిపితాని'ే (పలకను ఎయటానికి--లలా ననల చివరి “ఇరాల్‌ 


సూచించి ముగించటుం—- రచయిత పొందిన ఫంసిద్నిం 
“ఓ. ఆడది ఆకలి పట్టుదల, సగ దొంగతనం, హింస, బల 


ర్‌ ళో + 
బె గనాళ్ళు, బలకానులు కృతఘ్నత, చేతకానితనం, విశ్శాసం 
లే ఖీ 


ర 
గల కుక్కలు విశ్వాసంలేని విషజీవులు, లోసల అగ్ని, అర 
జాకి ట్‌ చారి జ్య అడ జార్‌ ఆక 
చేతిల స్వరం, కష్టంతో సుఖం, సుఖంలొ కష్టం. 


- 


దు 


క 


ఎన్నో పదజాలాలు చేరిస్తే పేరదాక్సులు. ని హిత్యంలో విలున్నై 
డక బీవితంరో ప్రతినిత్యం ఆంతా నిద్చలోతుంది. తిరిగి 
తణవరకూ,. ఏశ్చాత్హాసంలేని జీవులు ఇందులో-ామాదిగ 
లింగడు." ఈ ముగింపు బాగానే డంది.-ఏనుంశే సస్టైన 
అక్కరాలా ఒక్కొక్కటీ లింగడి మనస్సు 
ద్వారా ననంలో పాళకునికి అనుభూతం చెయ్యబడినవే ! కానీ, 
యింతాచేస్కి నుధ్య రచయిత జోక్యం ఎందుకు ? “ఎన్నో 
పదజొలాలు చేరిస్తే శోరడాళ్సులు. సాహిత్యంలో విలువైనవి” 
అన్న రచయిత మాటల్నీ “పశ్చాత్తాపం లేని జీవులు” అన్న 
రచయిత న్యాఖ్యానాన్నీ తిసివేన్నే ఆ ముగింపు మరీ చక్కగా 
ఉండేది. ఇలా ఒక్కచో లు కాదు, ఈ పొరపాటు ఈ (గంథంలో 
అక్కడక్కడా చాంచోట్లు బరిగింది. (గంథం ఎత్తుగడలో 
మొదట పిచ్చమ్మనీ, కూలిమనిషి వెంకన్మునీ (పవేశపెట్టటం, 
"పెట్టినా. వెంకమ్మను గూర్చిన నుదీర్హమ్మెన చరి(త కధనం 
చాలవరకు అనవరమే. ఆ యిద్దరిమీదా లింగడి వ్యక్తిత్వ 
(పభావం చూపించటమే రచయిత ఉద్భేశమ్మెతే, అది లింగడి 
ఏకపాాత (పాధన్యతకే భంగం కలిగించేటంత మేర సాగటం, 
శిల్పం దృష లోపమే. కావ్యం ఏకా(గతని ఆది చెడ 
గొట్టుతోంది. అలాగే కొన్నిచోట్ల లింగడి మనస్సుకూ 
ఊహకూ సంబంధంలేని రచయిత వ్యాఖ్యానాల, భావాలూ, 


లో శార్‌ ఇ 
పానకంలో పుడకలా ఉన్నాయి. 


లి ష్‌ ల 
చిరణలుద ఒక దను రూదచె 


7 Pp] ప ఆ a త లీ 
ఉండాలి, ఆ ధ్వని సౌందర్యం సాది రుక్‌ 


wep వలో ల్‌ అతా మో ల్ల! శాన్‌) 
రాజుగారి విషష యయ ౧౦ కొన Fa ళవాగ్నా బట్‌ 
al 
షి కల్‌ మవ uw లలాట ల ళు న! 
9 కా రడి, a } యా టీ యింట శే ఆ న్స శి టాం రం టం మంతి Fe 
ర న! ఎ స 
ar 
ళా జనతన. a) mil చ ఆర్‌ 
DOM Ty Ds DONT ఒకకా 
ల్ని ఆ ac. ey ~~! అల్ల న్‌్‌ రశ ఇతే 
చొటు హాస్యాస్తద:గా అరుం ల ద కాప అనో 
“ 
చా ఇనా శ సం wees అ జ గ 
ముక్కలు ఇత్ర్‌ కంక పం. మళీ (a మక 1 ధం wea స Pmt 
క 
బ్‌ో 
కో దొ సరో ఆస rE _ గో తా. ళ్‌ జ 
ఫరవాలేదు ఆడ్రుష్మృవళ రూ ఎముక జర్‌ ఒట్టు 
స అనూ దార్‌ అన ఇద్యా? ఒం డ్‌ న్య 
చల (గంధం అరం సగ కంస CeCe CEG, చరా 
ఖో 
అల్లో ఇన ర్మ కొ కాలా గ వా. 
వస్తువుబుద దృఎ్టాల్‌ (దాయదంన్భు జేర. నిహజంగా 
oy 
క డి గాధ ot చకా కఫ ఉల హం స్ట్‌ 
(ఆ) Cs ర్న అమి సఖ pore Nero అ చ 


బోయి లేనివోని అనిహన్ని కలిగించేదిగా దండంంనం ర్చి 


కరంగా కేదు, 


నవవిధభక్తులు 


రచయిత : (శీరామ శరణ్‌, కుండురి,, సాచేల్లకట 
సయ్యగారు. మూల్యము రు, 2.50. (పకాశకులు ; (శీరామ, 
శరణ్‌ మందిరము, బుద్భాం, నామ (పయాగ, (వయా) 
చందోలు, గుంటూరు జిల్లా. 


“| శవణం-ాకీర్త నం, విమ్మోః స్మరణం, పొదసేవనన్‌ 

అర్చనం, వందనం, దాస్యం-ానఖ్య మాత్మ నివేదవ్‌ి' 
అనే నవవిధ భక్తులను కూలంకషంగా చర్చించి నిరూపిం 
చిన (గ్రంథమిది. త్యాగయ్య, పోతన తుకారాం, క్షే(తయ్య 
వంటి భక్తృవతంసుల కీర ,నలలోను, (పబంధాలలోను భక్కా క 
వేశమును చూపిస్తారు. ముక్తి పాప్తిలోగల సాధనాలను 
నిరూపిస్తారు. [శీ వేంకట నరసయ్యగారు తమ (గంథంలో 
పురాణములు, ఉపనిషత్తులు, కీర్తనలు, మున్నగు వాటిలో 
నుండీ యుపసత్తులను చూపుచు భక్తి పద్దతులను 
నిరూపీస్తారు. (తిమతాచార్యులలో జ్ఞాన పూర్వక భక్తికి 
(పాధాన్య మియ్యడంలో శంకరులు, మధ్వాచార్యుల వారే పురో 
గమిస్తారు, శీ రామానుజాచార్యుల వారు భక్త ్యంగభూత 
విధానములలో “త్వమేవ శరణం మమ” అనే దాన్ని బల 
పరున్నూూ, “ప్రపత్తి” నే అత్యుత్తమ ముక్తి సాధనగా నిరూ 
పిస్తారు. “దేహి” చేసే (పతి పనియు భగవదర్సలే అనే 
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భారతి 


విధంగా సాగే ఈ భక్తి మూడు వంతులు తగ్గిస్తే హిస్యాస్ప 
దంగా నేడు పరిగణింపబడుతోంది. దానికి కారణం మొదట్నో 
వున్న ““అనుష్మా న న్లెఖరి'” పూర్తిగా తగ్గి ఆడంబరం కాన 
డమే. అందుకే నవవిధ భక్తి కమము ఆవశ్య మాచరోయ 
మను దృకృథము కీ 'కేంకలు నరసయ్యగారి (గంథంలో (పతి 
ఫలిన్సుంది. శ విశిష్ట ద్దె ఏత సిద్దాంత (గంధంగా స్తూల 
దృష్టికి గోచరించినా “సర్వమత సాధ్యం”గా భక్తి విధానం 
విశదికరింపబడింది. ఈ (గంథాన్ని గురించి విడిగా చెప్పడం 
చం దుని కోనూలు పోగువంటిది. భక్తిసాధనలో ఎట్టి సంశ 
యములున్నా, ఆ సంశయాల నన్నిటినీ తొలగించి ఆస్తిక్యాన్ని 
చేకూరుస్తుందీ (గంథం, అచ్చు తప్పులు చాల తక్కువ, 
“అమర్యాదః కు(దః చంమతిః, అసూయా (పసవభూఃి' 
అనే తత్త (౦లో సాగిన వ్వెష్టృవ న్నెచ్యాను సంధానం మరింత 
వివరిస్తే బాగుండేది. అందరు చదువదగిన (గంథం. ఎంతో 
ఆనశ్యకమ్మె_ నది. 


జిన్‌. టి.సి బి, రామానుజాచార్య. 


ఆనందభధితువు 


పధ్య కావ్యము. కపి: వాసికి వేంకట లక్షీ నరసింహా 
రావుగారు. (పచురణ: విశ్వర్ని |గంధనూల, చేబోలు, గుంటూరు 
జిల్లా. మూల్యము: ౨ రూసాయలు. 


ఇది ఏడా శ్వౌాసముల కావ్యము. (శౌవస్తి నగరము 
నందు బుద్ద భగవాను డుండిన నాటి కధ. దాహముగొన్న 
ఆనంద భిక్టు కునికి నీరిచ్చి, పంచమ. కన్య (పకృతి అతనిని 
మోహించినది. ఆమె తల్భి మొం(తికురాలు, కూతురు మనో 
భవ్య మును, అనునయమువల్న వారించలేక మం తశక్తి తో 
ఆనందుని ఆకరి ంచి కూతురు దగ్గరకు లాగి తెచ్చినది. 
గారివాటుకు ఎండుటాకువలె ఆనందుడు మం(తశక్సి కి లొంగి 
వచ్చి పడినాడు. అయితే (పకృతిని నా డాకర్షించిన ముఖదీపీ,, 
శరిరపభా ఈనాడు లేవు. ఈతనిని లాగి తెచ్చుటుతో ఖర్చయి 
పోయిన నుం|ళశక్కి జ్యాలయ్యె మాం శ్‌కురారిని కబళించి 
నది. మాతంగికి జ్ఞానోదయమ్మె నది. పారాళశమందున్న (పకృ 
తిని పైకి లాగుటకు తల్ఫి శక్తీ, మునివర్యు ఆత్మశక్తీ కళవిళ 
పడాయి. అది ఖర్చె_సోయినది. ఇది బాధపడి పడక నిలిచి 


ఎవ 


నది. ఇదీ కథ. 

కవిగారికి ధారాశుద్ద్ధిగల వాక్కు కలదు. కొత్త అంద 
మును చూచి పల్టగల సౌందర్య దృష కలదు. చక్కని పొండి 
త్యము కలదు. వీరి పద్దతి, వర్శనా సౌందర్యాన్ని మరపించే 
(పాచీనకవులపడ్డతే. అయితే వర్ణనలు కొత్తవి. బౌద్ద సంపదా 
యాభిమానమూ, హిమవంతుని చల్హని ఎత్తూ వీరి (కృతిని 
పట్టిలొగినవి. అన్వయన! కత లేక, కాలిబాటవలె మలుపు పిలుపు 
లతో పొగిపోయే వీరి రచన నిసర్గ సుందరము, ఈనాటి రచనలలో 
విచితము. రచనా పాటవంతోకాక, కథా పొందర్యముతో చదు 
నరులను లాగే కావ్యము వీరు రచిస్తే చదవాలని ఉన్నది నాకు. 


| శీపొద నోపాలకచపమూ రీ. 
( అష ౩ 
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తాట్యశాల 


(రచన : (శ్రీనివాస చ(కవర్షి. (పచురణ,. 
బ్లీకేషన్సు, విజయవాడ 2. (ద్వితీయ 
LD 


జయంతి 
ము (దణ! 963) 


ల 
ఆటలు 


ఆక 
%ో 
భి 

శారదా (సెన్‌ ము(శణ. వెల : 


103 


0. పుస్తక 


» 
రను: 


పుటలు. 


ఈ (గంథము ఇందు ఆవిష్కరించి, 
కధని మొనర్చిన వస్తుపు పురాతన వ్నానది; ఆధునిక మె నది 
కాని రచన వేరువేరు. వ్యాసములుగా (వాసి 
(గంధ (పచురణక్షై ఏకసూ(తమున సంధింపబడినది. 
అందుచే రచనా (౮Organism) పునర క్త విషయములతో 
నుంచుటబ, చెప్పళగిన విషయములు లేకుంచుటు సిద్దించినది. 
న్యాసములగు పేర్ఫుట కూడ తారుమారుగా నున్ఫది. 


విన్నడ్డి నన 3 


రానాట్యకశ, 


'నాట్యశౌలి యందు జరుగు కార్యకలాప మేమన :--- 
తతో వృక్తస్తానీయం కావ్యం, భత పుష్పాదిస్తానీ 
దూటభినయాది వ్యాపారః, తట ఫలస్తానీ యః 
సామాజిక రసొస్వాద:ః. 

ట్పన్యకావ్య 'ముకదానిని కవి రచించును, ఇది బెట్టు . 
రూపకమును నటీనటులు అధభినయాది వివిధ భంగులతో 
నటింతురు. ఇని ఆ చెట్టు ఫలములు, వాటిని ఆరగించి సహృడ 
యులు రసానందభరితు లగుదురు. _పేక్టకులుండు కక్ట యు 
నాట్యశాలయందలి భాగము. ఈ పొత్తమున ఆర్య మి| శుల గూర్చి 
వ్యాస మొక్కటి యుండి తీరవలెను. ఇందు చెప్పినవి నటు 
లకు హెచ్చరికగా ఉపయోగించును. కొని వమన కాలమున 
కావలసిన హెచ్చరిక సామా బికులకు. వారు కావలెనన్ననే 
నాటక | పయీాగము జరుగును. 


రచయితకు దోహద మొసంగిన (గంథముల పట్సి ఇచ్చి 
యుండిసి సరిశోధస 
యోగముగ నుండెడిది. 

పీరు నాట్యకళను గూర్చి బహుముఖ పాండిత్య 
మార్షించినవారే. అట్టి విద్యాసంపన్నులు మన భారతీయ 
రూపక నిర్మాణ సాం (పదాయమును గూర్చియు (గంథ 
మొక్కటి (వాయుదురుగాక | 


ఈ నాట్యకళ స్పె సలుపువారికి ఉప 


=జకృస్ల శీ 

శీత త్త్వము 
పు (రిపాటి నరసింహారావు. 
ఇది (సీ విద్యా సం పదాయముంను గూర్తు తెలుపు వచన 
(గంధము. ఇందు పీఠిక 45 సుటలలో, 40౦ పృటళయ్లంచు 
[తీతత 5 స్వరూస నిరూపణ గావింసబడిఒడా. | శుతుల 3 ఎండి, 
యుపసిషత్తుల నుండి ప్రమాణ లుదాహరింప 
బడిన ని. ఈ వాక్యములు పస్స్వరముగా ము దింపబడి 
యుండుట విశీప ము. ఆ వెనుక (గంథకర్న గురువులు (శీ (కియా 
నంద నాథాపర నామెభేయులగు ఈశ్వర సత్వనారాయణ శర్మ 
గారి జీవిత విశేషములు (గంధరచనలు గలవు. ఆ నెనుక కృతి 


క్పిత్రకం = బెంక౦ం 
< mse 


వొకంనము 


(గ౦థవిమఠ్శలు 


అ జాంగి జ చెషోటాన స అన్యా 
కర్ణ స్వవిషయ మున్నది. ఈతడు మ్మసూలు ర్శామ్మ్టాం 
తర్గత షిమోగా మండలమున షరావళీ (పాజిక్సతో నొక 
ఇంజనీరింగు కం(టాక్ళు సంస్థ యందుండి, య (గంధము 
రచించెను. వేదము, యోగవిద్య. గురు ముఖముగ సెభ్యసించి 
నట్లు అలియుచు ఎది 


నూట టెబ్బడియ్మె దు పుటల తరువాతి (గంధభాగ 
ముని (1) వుణిదీపయా[౬-ఒక చుధుర స్వప్నము, (శీ(శ్రియా 
నండనాధ గురువేనిమః అను రెండు శీర్తికలు. ( 2) షడశీ 
నామకఠా (3) మహేశ్వర రూప మెట్సిది. (4) (శ్రీమాత 
గాయ తీమాత. (5) పోడశాక్టరీ మంత స్వరూపము అను 
గీర్టికలు గలవు. (శీ విద్యోపొసకులందటు  పఠింపదగికది. 
సాధన (గంధమండలి, తెసొరి వెం: 2.00. 


జగద్దురుబోధలు 


(సధము సంపుటుము--రచన : విశాఖ. (గంధ పరి 
శోథకులు : శతావధాని, (ఎం. వి. బి. ఎన్‌. శర్మ, 
వేలూరి శివరామశా(స్పి. ఇందు (శీ కంచి కామకోటి జగద్దురు 
నీ చం (దశేఖరేం ద సరస్వతీ శంకర చార్య స్వామి వా రొనరిం 
చిస బోధనలు (గంధరూపమున ము[దితము చ్చెనవి, శీ 
జగద్గురువుల బోధనలీ వజకు ““ఆంధ(పభి” తో |కమముగా 
వెలువడినవి. అవియే యా (గంథమున సంతరింపబడినవి. 
ఇందు ( 1) జగన్మాతా-జగత్సిత, (2) అడ్నె ఇత సిద్ధాంతము, 
( తృెభక్తికర్మ; (4) నల్చ్బనయ్య, ( ర్‌ చణుకునల్డు పూవుటమ్ము, 
(6) వినాయకుడు. 7) భయమెందుకు, (8) ఉసనిషత్తులలో 
ఉాడేవి (9) రల్నతయము, (10) వేదము-ధర్యము 
(11) వేదాంతము, (12)లఆనంద తాండవమూర్తి, (13)దక్టి ణా 
మూర్తి, (140 అక్చమాల, (15) శివుడవో మాధవుడవో 

16) లోపల-- వెలుపల, (17) గీతోపదేశము, (18) దె (త 
తత్త ము. (19) భక్తి, (20) అపరి[గహం, (21) ఏది 


(వతులకు 


మోక్షము, (22) ఆ(ర్హా దర్శనము అను శీర్షికలు 
Wh హు గ్‌ 
గలవు, నిని బ ట్టు (గంధ | పాశస్త ఇము తెరియనగును, 


పుటలుః 232. వెల : 2.50. (పాప్తీస్తానము : సాధన |గంథ 
ముండలి, తెనాలి. 


పంచాయత్‌ శుభోదయ సంచిక 


ఈ పంచాయత్‌ శుభోదయ సంచిక రాష్ట పంచాయతీ 
రాజ్‌ పరిషత్‌ అధికార సవిత మాసప్మతిక యొక్క నవం 
బరు నెల సంచిక. (సం. 2, సం. 2) 96 పుబలలో 
నున్న యీ సంచికయందు, పంచాయత్‌ రాజ్‌ పరిషత్తుకు 
సంబంధించిన రాజకీయ, సాంఘీక, ఆర్మిక్క విద్యా, ఉత్పత్తి 
సాధనాది సకల విషయములను గూర్చిన 42 గద్య పద్య 
క్టీర్ణి క లున్నవి. పంచాయతిరాజ్‌ మంతి (శీ చెన్నారెడ్డిగారి 
లేఖతో (పారంభము. మొసవారి సంచాంగముతో ముగింపు. 

ఇది (పతి నెల రాష్ట పంచాయత్‌రాజ్‌ తరఫుస 
టి. వి. రత్నాకరగావుగారిచే (ఫకటిత మగుచున్నది, ముఖ్య 
సంసాధకులు : జె. రఘోత్తమరెడ్డిగారు. వెల: 0.50 న. 


"స్పై. పత్రిక కావలసినవారు : రాష పంచాయతిరాజ్‌ పరి 
షత్తు, బషీర్‌భాగ్‌, హహ దరాదాద్‌--27. 
ఉషఃక న్య 


రచయిత : (శీ ధన్వంతరి రఘూత్త మొచార్య. ఇది 
ఇంగ్లీషు భాషలో యప్‌. డబ్బుయూ బెయిన్‌ (వాసీన “హెఫర్‌ 
ఆఫ్‌ ది డాన్‌” అను (గంథమునకు వచనాం[ ధానువాదము. ఉష 
సృంబంధమ్మెన |పావీన (పణయగాఢ. “శేరి (గాంధికము. 
పుటలు : 68. వెల: రూపాయి; (పాప్పిస్టానము. కమలా (సకా 
శన మంది రవ్‌, 40/2 గిరివ్‌పేట, చిత్తూరు. 


కేశవ/పప తి 

అటే 
రచయిత ౩ | శి కుంటిమడ్ని బీేషశర్య. పద్వకాతి. విశిషా 
డె ఏతమత మ న | ప పంచ సం 
స్కారములు, వ్యూహ స్వరూపము, (పపన్నము మున్నగు నిరువది 
యారు విషయము లిందు గలవు. *కేశవాయనమః మకుట 
ముతో 108 పద్యము లున్నవి. శేరి ధారాళము. సులభము, 
౩32 పుటలు. వెలు 75 న. స్పై. (పాప్పిస్తానము: కె, సదా 

నంద, మెడికల్‌ హాల్‌, ధర్మవరము, అనంతపురముజిల్తా. 
వరోచ్చారణశిజా 
వ) 

పాణినిముని (పణీతమగు నీ (గంధమునకు (శీ స్వామి 
దయానంద స్వరస్వతీ వీరచిత వాఖ్య గలదు. దానిని తెలు 
గున శీ కేశవార్యశౌ( స్రీ గారు వ్యాఖ్యాన పూర్వకముగ (పక 
టించిరి. సంస్క త భాషా భ్యాసకుల కుపయుక్కము. పుటలు : 


20. వల: 20న, స్పై. (పతులకు: (శీ మద్ద యానంద వేదాను 
సంధాన సదనము, నారాయణగూడ, హైదరాబాదు. 


కయాధిమాస నిర్ణయానుబంధము 


(శీ పిడుపర్తి చిన కృష్ణమూర్తిశాసస్తి, భాషా (పవీణ 
ను బహ్మణ్యశా(స్పిగార్జ చే రచితము. ఇది జ్యోతిక్ళా(న్న 
సంబంధవ్నెన చర్చ గల (గంధము, అధిక మానము వచ్చి 
నపుడు రెండు మాసములయందును కర్మ కలాపము జరిగిం 
వలెనా లేదొ అను విషయ మిందు చర్చితమె, అధిక మాసమున 
కూడా కయ మాసమునందు వలెనే జరుపవవలెనని నిర్శ్మయింవ 
బడినది. పుటలు 21. వెలలేదు. వలయువారు: పిడుపర్తి 
సు బహ్మణ్యళొ[స్తి , తెలుగు పండిట్‌, జిల్లా పరిషత్‌ హై. 
స్కూల్‌. ర్యారి తూ. గో, జిల్లా 


వైనా దురాకమణ 


రచయిత: (శీ నూ తక్కి రాఘవేం(దరావు, ఇది అత్యవసర 
పరిస్తితులను కలిగించిన చ్చెనా దురా|కమణమును గూర్చిన బు(ర 
కథ. కథానంతరం, వీరి రస (పబోధక గేయా లున్నవి. పుటలు: 


41. వెలః 50 న, "ప్ప. (పతులకు: (గంథకర్ణ, (శీ సాంబశివా 
టింబర్‌ డిస, మారీస్‌ పేట పోస్టు, తెనాలి గుంటూరు జిల్లా. 


87 


భారతి 


విజాని 


ఇది యొక పిక. డి, అకా గా గరెడ్డి, కె, నెంకటరావు” 
విలియం శర్మ సంపాదక వర్షము. పుటలు: 20. సంపాద 
కీయమున్నదిగాని, సంపుట సంచికలులేవు. పద్యములు, చిన్న 


తై 


కథ ఉన్నవి. వలసినవారు ౩ _ విజ్ఞాన సమితి, సెదవంగర, జన 
వ్‌, వరంగల్‌ చణిల్లా. 

డేయవాహిని 

Es రాజముల్ళాచార్యులు రచించిన గేయముల 

సంపుటి. గేయము అలతి వాస్తవిక కవితాహ్‌ రణి ననుసరించి 

నవి, bs తొలి (పయత్నం. పుటలు : 42. వెల : 50 

కంర : మి తమండరి కార్యాలయం, షేక్‌ 

కను: J న్యూస్‌ యేజెంటు, పార్కు6 డు , మాచర్శ్య, 

గుంటూరుబిలా 

కట (బహ్మామా!ః 

రచయిత ఫణిదెపు |పభాకరశర్మ. (పసిద్ద తత్త వేత్త 

( 


యగు పోతులూరి వీర్య బహ్మముగారిని గూర్చిన శతకము. వీర 
(బహ్మమాొ వా అని “బహ్మమా' అని, AE: వీర బహ్మా అని వివిధ 
మకుటము స: లి సులభము, థారాతము. పులులు: 
26. వెల: 50 న. సె, ప్రాస్మీస్తానము ః రచయిత్క థీలేరు 
(పోజక్ళు క SNe i 


దీనబ. ధు వర్క రుబావా బీవిశము 


కృతికర్త చోళ్ళవిష్టృ. నవీన భారత వర్షమున హరిజన గిరి 
జనోద్చరణక్షై అసాొ_మ్మె న "సేప చేసిన దీనబంధు థక్కరుబాపా 
(18 8691950) : సవిత జీవితమీ (గంథమున 122 పుట 
లలో 20 నన్ని లలో కన్నుకు గలట్టైనట్ళు నర్థితమ్మెనది, 
“వమానవసేవయే మాధవ సేవి అను బాపా జీనిత సూత 
మునకీ (గంధము వ్యాఖ్యానము. రచన సుగమము. వెల : రు, 
1.25. (పతులకు 2 సీ, హెచ్‌. విష్మృ్ర హరిజన నివాస్‌, 
కింగ్సువే, న్యూఢిర్సీ--9. 


() తల్లా[పగడ నాతయణమూ రి 
షషి పూర్తి సన్మాన సంచిక. హరిజన బంధువు, రాజ 
కీయ, సొంఘికసేవా సరాయణుడు, త్యాగశీలి అయిన తల్గా 
(పగడ నారాయణమూరి గారి 60 వ జన్మదిన పూర్తి సమయ 
మున, (పముఖులు, మి( తులు, శిష్యులు సమర్పించిన అభి 
నందన సంపుటము. వారి జీవిత విశేషములు, దేశసేవపూర్తిగ 
నిందు తెలుపబడినవి, పుటలు ; 122. వెల ౩ తెలియదు. 


_పతులకు: (శామిక విద్యాకేం[ దం. పెరవలి తణుకు తాలూకా, 
ప. గోదావరెజిల్లా. 


ద్ర ల వలి 

0. యం 
కృత్తివెంటి వెంక కుశ్వరరావు. కల్పవల్లి అను పేరుతో 
కృతికర్త రచించిన (గంథములోనిది రెండవ భాగము, నట 
సా మాట్‌ అక్కినేని నాగేశ్వరరావునకు అంకితము. ఇదివజకు 
రచితముల్తె ప తికలలో _పకటితముల్నెన 22 శీర్షికలతో 
పద్యము లున్నవి. అవి ఆం. ధభారతవర్శ చరి తకు సంబంధించి 
నె. పుటలు : 62. వెల : రు. 1.50. (పతులకు వెంకకే 

శ్వర (గంధమాం, గుడివాడ. 


భగవన్నామ (పభావము 
కర్త : (శీరామశరంక్‌ కుందుర్తి వెంకటనరసయ్యి. ఈ 
వచన (గంధమున 47 పుటలలో, 20 శీర్షికలతో ఆదిని, వేద 
బుషుల కాలమునుండి, అద్యతన _ కాలంలో రమణమహర్షి 
వణకు రామనామము యొక్క మల ఫమును తెలుపు వాక్య 


ములు గలవు. చివర సంకీర్తన (ప్రభావము నివరింపబడి 
యున్నది. వెల: 4౦ న. పై. (సాప్తి స్థానము : (శ్రీరామ 
శరజమందిరము, నామ(పయాగ, బఒుద్ద్డాం--యాజలిపోస్టు 
గుంటూరుజిల్లా. 


(నీ గోడా నూక్రైషగాల 


(శావ్యకవితా విశారద న మాడభూషి గోపాలా 
చార్యులుగొారు రచించినది. వె నష్ట వాజ శ్రాయమున బహు 
(పచారముగల “ఆండాళ్‌” సాయించిన న. మొళి అను 14 
దంకములు గల (దవిడ (గంధమునకు ౩ నాం ధ పద్యానువాద 
మిది. పుటలు : 62. వెల : 1.50. (పాప్పిస్తానము : (ఢీ 
గోదా (గంథమాల, | శీమన్నారాయణపురము, ఉర్శిపాలెము పోస్టు, 
దివి తాలూకా (కృషా). 

(శీ వీరభ/[ద సు/(పభాతము 

రచయిత : కె. వి. అప్పలాచార్యులు. బి. ఒ. ఎల్‌. ఆంధ 
రాష్ట్ట్రమున హైదరాబాదునకు 25 మెళ్ళ దూరమున 
నున్న “బొంతపర్శి' వీరభదుని గూర్చి సుప్రభాతము, విజ 
యము, మంగళము-ాఅను శీర్షికలతో 54 శ్నోకములు గల 
లఘుక్పతి--వేంక మేశ్వర సుప్రభాతము వలె “శీ వీరభద 
నిజయీన్‌తవ సు(పభాతవ్‌ఎ' అను మకుటము గలది. పుటలు: 
23. వెలలేదు. (పతులకు: కాలయాపన కార్యాలయము, 
గుమ్మిడిదల పోస్టు , మెదకుజిల్తా. 


బాలనాటికలు 


రచయితలు : 1. కవుల ఆంజనేయశర్మ, 2. పిళ్ళా 
అప్పారావు, 3. సుంకర భాస్కరరావు. బాలబాఠికలక్షి మూడు 
నాటికలు. బాలసాహిత్యానికి సంబంధించినవి. పుటలు : 29. 
అ: 50 న. స్పై. (పతులకు : రామా బాలానంద సంఘము, 
(రిజిష్ట్రర్ను) శౌఖవీధి, అనకాపల్టి, విశాఖజిల్భాం 


ముక 
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లేఖలు 





ఆత అ స తర క టి త 
నో ఆలె 


భారతి నంపొదకులకు! 
ఆర్యా ! 

“వేను ఒక పాఠకుణ్ణి ! సాహిత్యాభిమానిని. (శీ శీని 
వాస చకవర్సిగారి వలె (పత్యేకంగా నాటకాలమీద్క నాటక సాహి 
త్యముమీద కృషిచేసిన వాణ్ణి గాని, (శీ శ్రీవాత్సవ గారి నలె వ్యాస 
కర్త ని--(పత్యేకించి విమర్శక వ్యాసకర్షనిగాని కాదు. కేవలం ఒక 
పాఠకుణి ! 

పాొఠకుడిలొగే క్‌ (శ్రీనివాస చ| కనర్తిగారి ఆంధ నాటక 
సమీక్ట, నాటక పోటీలు, నట శిక్టణ, నాటక దర్శిని వంటి 
(గంథాలు చదివాను. అలాగే నవంఎరు నెల భారతిని చదివాను. 
భారతి వంటి ఉత్తమ సాహిత్య ప(తికలో (98 వ పేజీలో) 
(శ వాత్సవగారి “(గంధ విమర్శనము” చదివిన తరువాత ఒకటి 
రెండు విషయాలు (వాయవలసి వచ్చింది. 

ముఖ్యంగా (శీ (శీవాత్సవగారు “అం (ధ నాటక సమీక్టి” 
విమర్శిస్తూ చివరి రెండు మూడు వాక్యాల్ళొ “ఇదొక క్యాటలాగు 
వలె ఉన్నది. కాని, సమ్మగ నాటక సాహిత్య సమీక్టగా లేదు” 
అనారు. దీన్ని గురించి తరువాత ముచ్చటిస్తాను. ముందు 
వా రన్న వాక్యం ఒకటి చూద్దాం. "“'కీర్షిశీషులు” “చిల్బర 
కొట్టు చిబ్బమ్మ” “వాలుగిళ్ల చావిడి” వంటి వాటకాల 
1పస్తావనే లేదు, అన్నారు వారు. కాని *“'ఆం(ధ నాటక సమీక్ష్య” 
పుస్తకం 10వ “పేజీ మొదటి పేరాలో యిలా ఉంది: 


“పూజించవలసిన కవి (బతికుండగా ఛీకొట్టి అతనింక 
(బతకడని తెలియగావే అతని మృత్యువును ఆధారం చేసుకొని కీర్తి 
(పతిష్కలు గడించాలని చూసే నీచబుద్దులను నేటి కవి 
అనుభవించే దుర్భర జీవితాన్ని భమిడిపాటి రాధాకృష్యు (రామ 
కృష్ట అని అచ్చు తప్పు వేశారు) “కీర జేషులు' నాటకంలో 
దుయ్యబట్టారు. 

ళు 

రామకృష్ట అని వేశారు గనుక చూడటంలో గమనించ 
లేదా (కీ వాత్సవగా రనటానికి “కీర్తిశేషులు అని ఉన్నది కదా + 
ఇక “*చిల్లరకొట్టు చిళ్చైమ్మ' గురించి ఆంధ నాటక నమీక్ట 
106 వ పేజీలో యిలా ఉంది : : 

“సరికొత్త పా తలతో |గామీణ జీవితంలోని ఒక భాగాన్ని 
చితిస్తూ దాసరి గోపాలకృష్ణ రచించిన నాటకం “చిల్లరకొట్టు 
చిక్ళేమ్మ. ఇందులోని పాలు చిల్బరకొట్టు సెట్మకొని 
బీవిందే చి శ్టైమ్మ, ఇంటింటికీ తిరిగి ఇవి అవీ అమ్ముకునే జీడీల 
సీతయ్య పువ్వుల పున్నయ్య, బట్టల ఒంగారం, పప్పల వద్ది శెట్సీ, 
దత్తుడు సామాన్య వ్యక్తులు. ఈ సామాన్య వ్యక్తులతో (పతి 
(గామంలో నిత్యము జరిగే సంఘటనలతో ఈ నాటకం విరాజిల్లు 
తోంది. చళ్ళుమ్మ అమాయకత్వాన్ని, కలుపుకోలఎతనాన్సి ఆధారం' 
చేసుకొని ఆమెను వశం చేసుకోవాలని వీరంతా యత్నించి తుదకు 
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ఆమె మరణానికి కారకు అవుతారు. (గామీణ జీవితంలోని ఈ 
భాగం మన కన్నులకు కళ్ళేటట్ము నేర్పుగా గోపాలకృష్యు రచిం 
చారు” 

ఇక మూడోది నాలుగిళ్ళ చావిడి : 

దిన్ని గురించి (శీ చ్యకవర్షిగా రెందుకు చేయలేదో 
వేను చెప్పలేను గాని 107 వ పేజీతో ఉన్న “1950-- 62, 
మధ్యకాలంలో వచ్చిన నాటకాల ఇతినృత్త్హాలలో ఉన్నంత వైవిధ్యం 
షంకే దశాబ్బంలోను కనుపించదు.* అని “ఇక శిల్పం...” అన 
టంతో వారు సరిగా 1962 వరకే సమీక్షించటానికి పూను 
కున్నారు అనే అర్భం లేదుగాని అలాచేసి ఉండవచ్చు అనిపిస్తుంది. 
ఎందుచేతనంటే 1963 లో వచ్చిన నాటకాల (పస్తావనే లేదు 
ఇందులో. “నాలుగిళ్ళ చావిడి” (శీ రావి కొండలరావుగారు 
ఎప్పుడు (వాకాలో ఏమొ గాని అది 1963 "హైదరాబాదులో 
జరిగిన ఆం|భ నాటక కళాపరిషత్తులో (పదర్శింపబడి తరు 
వాత మదరాసు నుంచి (పసారవ్నెంది కూడ. అయితే పుస్త 
కంగా ఇప్పటికీ వెలువడినట్ను లేదు. 


గీ వాత్సవగారు ఒకసారి కూడ చదవకుండా విమర్శిం 
చారవే సాహసానికి వేనువూనుకోను. కాని ఎవరూ ఏక సంధ 
(గాహి కారుకదా! మామూలుగా చదువుకొనేందుకు ఒకసారి 
చదివినా ఫరవాలేదు. కాని ఒక (గంథాన్ని సమీక్షి నూ 
ఉన్నప్పుడు దాన్ని మరొకసారి చదవటం అనునీళంకాదు. ప్పెగా 
ఆవసరమేమో ! అయితే స్పెలాగా (వాయటానికి ఎన్నిసార్డు 
చదివా రనుకోవాలి అనేది (పశ్న 9 

(శీ (శీవాత్సవగారి సమీక్నలోని మరొక వాక్యం : “*ఆందు 
చేత (పాతకాలంలోనివే కాక ఇటీవల వచ్చిన నాటకాల (పసక్తి 
కూడ దీనిలో లేదు.” అన్నారు. అయితే ఒక విషయం మనవి 
చెయ్యవలసి ఉంది. (శీ వాత్సవగారు "పేరెన్నికగన్న విమర్శ 
కులు, వారు (పొరపాటునే కానివ్వచ్చును) ఇలాటి నాటకాల 
(పస్తావనే లేదని ఏ ఒకీటి రెండు నాటకాల పేర్లు అదృష్ట 


వశాత్తు ఉదహరించాల్నో అవీ అందులో ఉండటం ఆ పుస్త 
కాని కొక గీటురాయి. (శీ వాత్సవగారు ఏన్నైతే ఉదహరింప 
వలసీ ఉన్న వన్నారో అవి ఉనై. కాకపోతే లేవని స్పష్టంగా 
వా రవేశారు. ఇక వాటి (పస్తావన ఉన్న విషయం గమనిస్తే 
(శీవారి స్టే వాక్యానికి అర్హంలేకుండా పోవటమే కాదు వారి 
విమర్శే మలో రకంగా ఉండాల్సి వస్తుందేమో! 

మరో విషయం : “ఇదొక క్యాటలాగువలె ఉన్నది. కాని 
సమగ సాహిళ్య సమీక్ట్మగా లేదు” అని. ఇందులోని మొదటి 
వాక్యాన్ని గురించి ముందు చూద్దాం. స్పైన నేను (శీ చక 
వర్త్మిగారి సమీక్టలోని రెండు నాటకాల గురించి యధా 
తధంగా ఉదహరించాను. 108 “పేజీల (గంధంలో సమ చిత 
స్థానం ఇవ్వతగిన వాటికి ఇవ్వ తగినంతగా ఇవ్వకపోతే "ప్పైన 
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భాఠత తి 


(వాసీనంత | సుదీర్న్‌ంగా " [ ఎందుకుంది, 2? క్యాటలాగుల్ళో 
ఇతివృత్తాన్ని" గురించి గానీ (గంథాన్ని గురించి గాని చెబుతారు 
నిజమే ! కాని, స్పై పిరాల్ళో (వాసిన విషయాలు అలానే 
ఉన్నాయా ?| 

కాగా 108 “పేజీల ఒక (గంథాన్ని చదివి విమర్శ 
(వాయవలసి వచ్చినప్పుడే ఈ విమర్శలో “మయసభ” (ఉన్ఫవి 
లేనట్టుగా) ఏర్పాటవుతూం శు “ఆంధ నాటక సమీక్ష్య టో 
(కేవలం 108 "పేజీల (గంథంలో) (పత్యేకంగా (గంథ 
కర్తలు దిజ్మా(తంగా సమీక్టి ంచ దలచుకొన్నప్పుడు (శీ వాత్సవ 
గారు (వాసినట్ళు “సమగ నాటక సాహిత్య సమీక్ట్య''గా 
లేదనటంలో అర్భంలేదు. 

కాకపోతే సమ్మగ నాటక సమీక్ట బహుశా 108 పేజీ 
లది కాక 1008 'పేజీలది (శీ చృకవర్శిగారు (వాయాలని 
శే (శీవాత్సవగారి “ఆకాంక్ట” ఏమో ! అకా అని ఎందు 
కనుకోవలసి వచ్చిందంకు “ఆ (పగతిలో (పబలిన వివిధ 

రణులను, ఆ ధోరణుల అవతరణకు కారణాలయిన పరిస్థితు 

లన్తు ఆ ధోరణుల (పాతినిధ్యం వహించే నాటకాలను, ఇతి 
వృత్తాలను, రచనా విధానాలను దిజ్‌్మో(తంగా సమీక్షించి పాఠ 
కులకు పరిచయం చేయుట నా లక్ట్ర $0” అన (గంథకర్త్హ 
వాక్యాలు వారి దృష్మిపథంలోనే వున్న ల ( ఈ వాక్యాల్ని నీ 
వాత్సవగారు వారి విమర్శలోనే ఉదహరించారు.) ఆ వాక్యాన్ని 
ఉదహరించిన్నీ సమ(గంగా లేదు అంటే అలా (వాయాలని 
నారి ఆకాంక్ష అయిఉంటుంద వేగా అనుకోవాల్సింధి ౨ 

ఆంధ నాటక పమీకలోని గుణ విశేషాలను గాని, 
(శ్‌ వాత్సవగారి సమీక్షా దక్నతను గురించిగాని (వాయటానికి 
ఉద్చేశించివ వ్యాసం కావే కాదిది. ఇది కేవలం ఒక పాఠకుడిలేఖి, 


(విజయవాడ) స్వర్థృ రాజ హనువముంత రావు 
నిడదవోలువారి రోదనసనంఖ్య 
ఆద్యా 


భారతి (అక్టోబరు 1963) (గంథ విమర్శనములో 
“ఆంధ సాహితి సార్వభౌముండు” అను (గంథమును సమీ 
క్పించుచు, పూజ్యపొదులు (శీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు 
“ఆముక్త మాల్యద ఆరాశ్యాసముల (గయీముకాగా వేదమువారు 
ఏడాశ్వ్యాసములుగా  విభజించినట్ను తెలుపుచు (శీ దేవరపల్లి 
వేంకట కృష్మారెడ్నిగారిని సమర్శించిరి. 

అది యాజ శ్యాసములదా ? ఏడాశ్యాసములు కలదా? 
అని నిర్ధ్య యించుటక్షె కొన్ని యుపపత్తులు చూపించిరి. 
అందులో “ఏ కవియ్నెనా (గంథమునకు నొశ్వాసములను 
రోదన సంఖ్య యగునే డా శ్వాసములుగా (వాయడు.,.,..” 
అసి | వాసిరి. 


నా అదిల్‌ 


సప్త సంఖ్య రోదన సంఖ్య యే యె నచో బుషులలో 
సస్ప్వర్సులు, సంతానములలో సప్క సంతానములు, సంగీతము 


యగును. ఎవర్డెనా ఏడ్చెనా (పయోజినము నాకించి వీటిని 
ఏడ్పులోకానికి మార్చిరో యేమో! నిడుదనోలునారు పరిశో 
ధించి వీటిని ఆరింటికి తగ్గించిన ఆరు స్వరములలోనే సంగీ 
తము _ నేర్చుకొనవచ్చును....... (పపంచములోగల సంఘము 
లందు సామాన్యముగా అయిదుగురు, ఏడుగురు సభ్యులుండె 
దరు. ఏదో జన వ్యవవారమున సామెతగా యున్నదిగాని సాహితీ 
లోకమున దానికి దుష్ప్పస్నా నముండినట్టు కనబడదు. అయినను 
సంఖ్యకు ఆశ్యాస విభజనకు ముడి పెట్టుట అసమర్శ నీయము, 


విశ్వ విఖ్యాతి నొందిన కవికుల చ(కవర్తి కాళిదాస కృత 
శాకుంతలమునం దేడంకములు, (శ్రీనాథ కవిసార్వభె ముండు 
(పాయ మింతకు మిగుల 'గై(చాలకుండ రచించిన “కాశీఖండము, 
వ కేడా శ్వాసములే. వీటికి రోదన సంఖ్యచేత కల్సిన లోప 
మేమి? నిడుదవోలువారు వీటిని గూడా ఆరింటికి కుదించు 
మంటారా? 


రెండవది *“'ఆముక్త మాల్యదీ యందున్నవి ఆరక్టర 
ములే కావున రాయలవారు ఆక్‌ శ్యాసములు (పాయుట సహే 
తుకము. సమంజసము. అటుల్నెన ““కాకీఖండము"”నకు వెదక్ట 
రములే---దినిలో (శీవారి విమర్శవాదృష్మిచే రెండాశ్వాసములు 
తగ్గించి తర్వాతి ము(దణములో ఐదాశ్యాసములుగా ము(దించ 
వలయును. పరిశోధకులు, విమర్శకులు సహృదయులునగు 
నిడుదనోలువారు గడుసుగా “పెకసరపు మాటలచే వేడము 
వారినీ ఖండించుటలోని స్వారస్యము తెలియదు, 


సుపసిద్ద సాహిత్య పరిశోధకులు చాగంటి శేషయ్య 
గారు ఆంధ కవి తరంగిణ్‌ సప్తమ సంపుటము (వుట 13) 
లో కూలంకషముగా చర్చించి “రాయల తరువాత మరి యొకరు 
షస్మా శాపమును రెండుగా విభజించుటకు (బసక్తి గొని (వయో 
జనముగావి లేదు. కావున రాయ లీ (గంధమును వే డాశ్వాస 
ములుగా రచించిరని నిర్ణయించి యున్నారు. 


ఇంతకు వేను ఆ రాశ్యాసములా? ఏడాళ్వాసములొ: 
అను నిర్ణయము చేయబూనుకొనట్రంలేదు. నిడుదవోలు వారు 
చూసిన ప్ప రెండుపపత్తులు వాదమునకు నిల్వునవికావనియు, 
ఇంతటి అల్ప హేతువులచే ఆశ్వాన సంఖ్య నిర్ణయించుట అస 
మంజసమనియు మనవి, క్షంతవ్యుడను. 


జొగీపేట) ఎం. కషమా బారులు, 
ఫి లీ 
భరియోగము 
ఆర్యా, 


“లగ్నేశే పరమోచ్చస్తే ధనరాశి సమన్వితే 

రాజ్య నాభేన సంద్భ షే 'ఖేరీయోగ ముశంతి తం" 
యా ఢోకంలో లగ్నాధిపతి భన స్తానంలో పరమోచ్చలో 
ఉండాలని ఉంది. ఇది సంభవమా ఏ లగ్నమునక్టెనా ? మరి 
శోకం తప్పా ౨ తెలిసినవారు (వా యకోరుచునా ను. 


లో సప్క స్వరములు, (గహములలో సప్త (గహములు, సము . 
(చములలో సప్త సముదము లుండుట ఏడువు గొట్టులే (అవనిగడ్డ) కవితా "కా మేశ్యరశర్శ. 
SNPS 


ఖలీ 


+ 


గుండి ముఖం. కోశేరువంటి ముక్కు. "సిలి రంగు 
కళ్ళు. డువ్వినకు లొంగని జుట్టు. ముగ్గిన తాటిపండువంటీ 
శరీర ఛాయ. శరీరానికి అంటుకొన్నట్టు ఉండే పామ్‌బీచ్‌ 
సూటు. పొడగరి వి|గహం. కంగునమోగే కంఠస్వరం. అన 
ర్షళమ్మెన వచోధోరణి. మొత్తంమీద ఘటికుడు, గడసరి 
అని చూడగానే అనిపించే మూర్తి జాన్‌ ఫిట్స్‌రాల్స్‌ కెనెడీది. 
అమెరికా విదేశాంగ శాఖ కార్యాలయంలో అరగంటసేపు జరి 
గిన ప్మతికా విలేకరుల సమావేశంలో అధ్యక్టుడు (శీ 'కెనడీని 
గమనిస్తూ వచ్చినప్పుడు కరిగిన భావాలు ఇవి. 

ఆయన అభిమానులు కూడా ఆయనను అసాధారణ 
వ్యక్తిగా వర్మించరు. ఆయన అలగాండరుకాదు. నెపోలియన్‌ 


కాదు. చర్చిల్‌. కాదు. చివరకు డీగాల్‌ తో కూడా పోలడు. కొని 


వీరందరిలోవున్న (పత్యేక లక ణాలన్నీ కొంచెం కొంచెంగా “మా 
కెనడి” లో ఉన్నాయని ఆ సందర్భంలో అన్నా డొక అమెరికా 
మి(తుడు. అవి క్యూబా వ్యవహారంలో అధ్యక్షుడు & "కెనడీ 
గట్టిగా వ్యవహరించి, అజ్వ(స్తృ యుద్దానికి కూడా సీద్దమ్మె, 
(శీ కృళ్చీన్‌ను ఒక అడుగు వెనకకు వేయించిన రోజులు. పారిన్‌ 
సభలో శీ కృళ్ళీవ్‌ చేతిలో (శీ ఐసెన్‌ హోవర్‌ పొందిన పరాభ 
వానికి (కుంగిపోయిన అమెరికనులకు ఈ (పతీకారచర్య ఉత్సాహం, 
ఉత్తేజం కలిగించిన సమయ మధి. అవ్వ్సుడు తెలిసింది అమె 
రికా రాజకీయ నాటక రంగంలో మెప్పు పొందడానికి కీలకం 
ఎక్కడ ఉందో 'కెక్సాన్‌ రాష ంలోని డల్మాన్‌లో తుపాకి 
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రాయల 


గుండ్భకు (శీ కెనడీ బరి కావడం ఎందుకు జరిగిందో. | పతీకార 
చర్యఅనేది అమెరికనులకు ఎంత (|పమాదకారి అయినా)ముఖ్యమో, 

ఇంతా చేసి (శీ కెనడీ వయస్సు 46, ఆయన అధ్యక్ష 
పదవిని నిర్వహించినది 36 నెలలు, అయినా ఆయన ఒక 
కీలక సమయంలో హత్య చేయబడినందున, గత చరిత ద్వారా 
సృష్టించుకున్న సుముఖ వాతావరణంవల్శ అమరజీవి అయినాడు. 
అ(బహాం లింకన్‌ స్మాయిని అందుకున్నాడు. “మహాత్ములు 
ఎప్పుడు మహాత్ములు అనిపించుకుంటారు" అని ఒక చరిత 
కారుడు |పష్టించుకొని “అకేషమ్మెన అల్ఫ మానవులకు 
తమలోను విగూడమ్నెన మహత్తు కలదన్న గుర్తింపు కలి 
గించి, కార్యరంగంలోకి దించినప్పుడు అని సమాధానం చెప్పు 
కున్నాడు. ఇది (శీ కెచెడీ విషయంలో అక్షరాలా నిజం, అమెరి 
కొలో కేవలం నీ( గోలనేకాదు. స్వల్పాదాయం కల వర్గాలకు ఆయన 
ఆశాజ్యోతిని చూపాడు. కాని ఆ జ్యోతిని వారు అందుకొనడానికి 
అమెరికా రాజకీయ విష చ్యకం అడ్డు వచ్చింది. దానిని తొల 
గించే (పయత్నంలో (శీ కెనెడీ బలి అయినాడు. అమెరికా 
చరితలో చిరస్మరణీయుడనిపించుకున్నాడు. 

ఉ(తో విల్సన్‌, (ఫాంక్సిన్‌ రూజ్వెల్టు, హారీ (టూమన్‌, 
ఐసెన్‌హోవనరు వంటి అధ్యక్నలతోను, వారి కాలపు సమ 
స్యలు, వారు సాధించిన విజయాలతోను పోల్చి చూచినప్పడు 
యీ శెనడీకి లభించిన అవకాశాలు సాధించిన ఫలితాలు చరిత 
దృష్టిలో అల్బం. ఈ అధ్యక్ష లందరూ శాంతి(వీయులు, థాని 


gt 


భారతి 


వారి కృషి ఫలించలేదు. యుద్ధం కొనసాగించక తప్పలేదు. 
భవిష్యత్తు. లో ఆయినా శౌంతి జీవనం పాధ్యం చేయాలన్న 
అశంతోో ఆశయాలతో వారు వ్యవహరించారు. రంగంనుంచి 
తప్పుకున్నారు. ఆ సమయంలో తెరమీదికి వచ్చాడు కీ 'కెనెటీ 
వారి అశయాంకోసం, ద్నెర్యంగా సంకల్ప బలంతో కృషి 
చేయడానికి ఉద్యమించాడు. వారికి చారి|తక వారసుడ య్యాడు. 
- అందువల్లనే అదినుంచి ఆయన ఘనత కెక్కాడు, 
రూక్వాల్ము, చర్చిల్‌ ) స్ట్రా లిన్‌ వంటి అ|గ శేణి వాయ 
ద్వితియ (పపంచ యుద్దాన్ని ముగింపు చేయించి, అంత 
సయ రాజకీయ రంగాన్ని తీర్చి దిద్దిన అనంతరం వారితో 
ఉన్నీలు అనిపించుకొనే నాయకత్వం (ప్రపంచానికి లభించ 
లేదు, వారి స్టానాలను భర్తీ చేయడం ఇవ్చృట్టా సాధ్యపడదను 
సీ కెనెడీ 36 వ అధ్యక్షుడుగా ఎన్ని 
(పపంచ వాతావరణానికి తగిన యువ నాయ 
తొలి 


టే 
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కుంటున్న స 
'క్షనాడు, నూతన 


కుడు లభించాడన్న ఆశలు (పపంచ (పజా నీకొనికీ 
సంవత్సరంలోనే కలిగించాడు. 
హారర్‌ విశ్వ విద్యాలయంలో విద్యాభ్యాసంకం మె 
mw ఆధ జ 
ఆయన సంవ 3) బలాన్ని "పెంచి నూతన అవధులను చూఎన 


సందర్భాలు కొన్ని ఉన్నాయి. ఒకటి బోస్టన్‌ నగరంలో కెనడీ 


కుటుంబం అక్కడి ధనిక వర్శాలనుంచి ఎదుర్కౌనవలసి 
వచ్చిన వ్యతిరేకత. రెండు జొన్‌ అనారోగ్యం. బోస్టన్‌ (బా 
హిగ్స్‌” అని జోస్యన్‌ నగరంలో వంశ పారంపర్యంగా ధన 
వంత్మాన కుటుంబాలు కొన్ని ఉన్నాయి, కొత్తగా ధనికు 
లైన కెనడీ కుటుంబానికి అవి తమ మధ్య చోటివ్వలేదు. 
అందువల _ కెనెడీల పిల్లల పెంపకం కట్టుదిట్టంగాను, 
(పత్వ్యేకమ్నెన సీరాట్లతోను జరిగింది. కెనెడీ తండి 


జీసెస్‌ కేథలిక్‌ మళస్సుడు. ఈ కుటుంబం ఐర్హాాండు నుంచి 
వచ్చింది. కెనడీ తాత జీవితం బోస్టన్‌ నగరంలో “సెలూన్‌” 
తో ఆరంభన్నెంది. కెనడీ తండి మద్యాల వ్యాపారి. 
బ్యాంకరు. డెమొ[ కాట్‌ అభిమాని. రూజ్వెల్టు అనుయాయి. 
బోస్టన్‌ నగరంలోని రిపబ్బికన్‌ వాతావరణానికి ఇవన్నీ వ్యతి 


'రేకం. అయినా రూజ్వెల్బు హయాంలో కెనడీ తండి 
ఇంగ్లండులో అమెరికా రాయబారిగా వెళ్లాడు. కెన్నడీల 
కుటుంబం మొ[కాటిక్‌ వరాలకు (ప్రతినిధిగా నిలిచింది. 


అందువర్షనే “ఇంటు గెర్సి రచ్చ గెలిచాడు” అన్న (పతిష్క 
జాన్‌ కెనడికి సెనటర్‌గా వున్నప్పుగు వచ్చింది. ఆయన రాజకీయ 
స్వభావాన్ని తిర్చిదిద్నింది. తం(డి (పభావంలోనే “Why 
England slept” అనే పరిశోధన (గంధాన్ని కెనెడీరచిం 
చాడు. మేధావంతుల శేణిలో చేరాడు. 

యువకుడుగా (శీ శనెడీ నౌకా బలంలో చేరాడు. 
పి. టి. పడవ (పమాదంలో వెన్నెముకకు దెబ్బ తగిలింది. 
ఆపరేషను చేయించుకున్నాడు. 1954 అక్టోబరులో ఆయన 
ఇక జీవించ డనుకున్నారు. కొని మృత్యు ముఖాన్నుంచి 
బయటసడా డు. అనారోగ్యంగా ఉన్నప్పుడే (1956) 
“Prof;les jn Courage” అనే (గంథాన్ని రచించాడు. 


అమెరికా రాజకీయాలలో చొరవ, తెగువ చూపిన కొందరు 
సినటర్ష జీవితాలను దీనిలో సం(గహించి, రాజకీయాలలో 
“'సమయం--న్స్లలం-తెగువ”ి అనేది ఎంత ముఖ్యమో సిద్దాం 
తీకరించాడు. రాజకీయ పరిపూర్ణ దశను మానసికంగా అంటు 
కున్నా డనిపీంచుకున్నాడు. ఆయన అధ్యక్షుడుగా ఎన్నికైన 
అనంతరం కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ విషయాన్ని గురించి 
(పస్తావిన్తూ అనారోగ్యమనేది (ఫాంక్సి న్‌ రూజ్వెల్టలోవలెనే, 
కెనెడీలో కూడా ఆత్మ విశ్వాసాన్ని “పెంచి రాజకీయ సాహ 
సీకులుగా రూపొందించిందని వ్యాఖ్యానించారు. 
అయితే (శీ కెనడీ సెనటర్‌ గా ఉన్నప్పుడు రాజకీయ 
సాహసం చూపని సందర్భం ఒకటి ఉంది. అది కమ్యూనిజా 
నికి వ్యతిరేకంగా సెనటరు మెకార్థీ కొనసాగించిన ఉద్యమం, 
అది చేసిన వెరితలలు. ఆ సమయంఠతో (నీ 'కెనెన్సీ ముందుకు 
వచ్చి మెకార్స్సీ ని విమర్శించకపోవడం చాలామందిని ఆశ్చర్య 
పరచింది. విమర్శలను “పెంచింది. ఆ కాలంలో ఆయన ఆరోగ్యం 
సరిగాలేని మాట నిజమే కాని మెకార్డీ పట్ట తటస్ల వ్వెఖరి 
చూపడానికి కారణాలు కొన్ని లేకపోలేదు. కెసెడ్తీ తం|డీకి 
మెకార్ట్సీ మి తుడు. కెనడీ తమ్ముడు రాబక్చ్‌ కొంతకాలం 
మెకార్డీ దగ్గర పనిచేశాడు. ఐర్జాండు కేధలిక్కులకు మెకార్సీ 
అం'కే అభిమానం. అందువల్ల నే కీ కెనెడ్తీ కీ మెకార్ట్సీ ని 
బహిరంగంగా విమర్శించడానికి సిద్దిపడలేదు. రాజకీయ సిద్దాం 
తాలకు విలువ ఇచ్చే 'కెనెడే కూడా అవసరమ్మెతే అవకాశవాదిగా 
మారగలడన్న అపవాదు ఇందువల్లనే ఆనాడు ఆయనకు 
వచ్చింది. అంతేకాదు. తన తమ్ముడు రాబర్భును అటార్నీ 
జనరల్‌గా నియమించుకొనడంతో అధ్యక్షుడు (శీ కెనడీ బంధు 
(నీతికి ఆ|శితపక్ట పాతానికి అతీతుడు కాదన్న విమర్శవచ్చింది. 
గతంలో అమెరికా అధ్యక్షులుగా _ఎన్నిక్షెన వారిలో 
మేధావంతులు లేకపోలేదు. నూతన నినాదంతో జాతిని ఉత్తే 
బితులుగా చేసి ముందుకు నడిపించకపోలేదు. ఉ| డోవిల్సన్‌ 
“న్యూ, ఫీడవ్‌”, రూజ్వెల్మ్హ “న్యూడీల్‌*” అనేవి ఇందుకు 
ఉదాహరణలు. వీరిలాగానే కెనడీ కూడా “న్యూ. ఫొంటియర్స్‌” 
అనే నినాదాన్ని (పచారంలోకి తెచ్చాడు. యువక తరానికి 
చెందిన సెక్కుమందిని ఆకర్షించాడు. అయితే దీని కారా 5 
చరణకుగాను ఏర్పడిన “నెడ్తీ సర్కిల్‌ "” అనెది అమెరికాలో 
సెక్కుమంది మేధావులను సమీకరించింది. చరి. తకారులు, 
ఆర్మిక శా(స్కజ్ఞాలు,, జర్షరిస్థులు దీనిలో ఉన్నారు. వీరిది 
హార్వర్మ్‌ విశ్వవిద్యాలయ వాతావరణముని, ఆచరణకు పనికిరాదని 
సోషలిజానికి దగ్గరగా ఉంటుందనే విమర్శల కూడా దీనిమీద 
వచ్చాయి. అయినా (౯ నెడ్డీ సర్కిల్‌ 2 ద్వారా “న్యూ ఫాంటి 
యర్స్‌” విధానం ఆచరణలో ఒక కొసకు రాకమునుపే 
డీ కెనడీ మరణం అమెరికాకు తీరని నష్టం కలిగించింది. 
చరి(తలో మహత్తర అవకాశాన్ని కోల్పోయేట్టు చేసింది 
అందులోను తుపాకి గుండ్లకు ఆయన బలి కావడం అనేది 
(పవంచంలో అమెరికా న్నెతిక (పతిష సనుకూడా (కుంగతీసింది. 
ఎ పరిశీలక్‌ 
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